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PABMMENTO  EN  TOBM. 


SESIÓN   DEL   día    25    DE   DICIEMBRB   DE    1412   (1). 


Reunida  la  comisión  de  los  veinte  y  cuatro,  recibió  la  siguien- 
te caria: 


Múm.  tt9t. 


Tnni     IR 

Ais  molt  reverends  egregis  nobles  e  honorables  senyors  foi.  i246.' 
lo  parlament  general  de  Gathalunya  — ^Molt  reverends  egre- 
gis nobles  et  honorables  senyors:  huy  scripte  de  la  pre* 
sent  a  IIII  horas  apres  mig  jom  los  consellers  de  6archi«- 
nona  han  reebuda  den  P.  de  Sentroenat  procurador  de 
Martorell  una  letre  la  quai  menciona  que  Castellvi  de  Ro«- 


(1)  Aunque  en  el  proceso  la  sesión  de  este  día  se  halla  continuada  co- 
mo del  año  1411 ,  creemos  que  fué  equivocación  del  escribiente;  pues  en 
el  cómputo  por  años  del  nacimiento  del  Señor,  el  día  2K  de  diciembre,  se- 
gún el  orden  natural  y  el  uso  constante,  debía  ser  ya  el  día  de  año  nuevo. 


sanes  es  pres  .segoiis  que  en  la  letra  quels  dits  coDsellers 
trameten  aquí  en  sa  forma  a  lurs  sindichs  ho  porets  veure: 
liavem  hoii  dir;per  akum  que  b  praio  de  aquest  castell 
es  stada  feta  per  mosaen  Nornao  de  Sta.  Coloma  senidor 
e  de  casa  del  comte  de  Foix.  Les  provisions  qui  per  raho 
de  a^  son  stades  Tetes  son  aqüestes:  que  lo  regent  la 
vagaría  ct  en  Galceran  de  Gualbes  un  deis  dits  hic  son 
partits  de  continent  ab  certa  gent  darnies  e  sen  van  dret 
cami  a  Martorell  metent  vía  fos  de  sagramental  a  fi  que 
ajust  lii  fornesque  lo  dit  loch  de  Martorell  deis  homens 
del  dit  sagramental  los  quals  vetlcn  e  entenen  continua- 
ment  quel  dit  castell  no  puxa  haver  socors  ni  de  gent 
ni  de  vitualles  et  encara  que  fa^en  desar  totes  vitualles 
per  co  que  si  gent  ve  en  socors  del  dit  niossen  Narnau  et 
per  millor  teñir  lo  dit  castell  nos  puxen  ajudar  ni  servir 
de  les  dites  vitualles.  Perqué  senyors  ab  assats  gran  des- 
plaher  vos  notiflicam  aquesta  preso  mala  et  inoppinada  a 
nostre  descarrech  a  fl  que  per  vostres  reverencies  nobleses 
et  honorables  savieses  hi  sia  acordat  e  provehit  segons  vos 
semblara  fabedor  com  en  ago  nosaltres  nons  planiriem  de 
ferhi  nengunes  despeses  deis  bens  del  general  sino  tant 
com  daqui  noa  sera  ordenat  e  manat.  E  sia  molt  reverends 
egregis  nobles  e  honorables  senyors  en  vostra  guarda  et 
proteccio  la  Divinitat  santa.  Scripte  en  Barchinona  a  XXIII 
de  deliembre  del  any  MCCCCXl. — Los  depputats  del  ge- 
neral de  Cathalunya  c  les  VI  persones  a  ells  adjuntes  a 
\  ostra  honor  apparellats. 


(7) 
VMo  el  coDteoIdo  de  la  carta  que  precede ,  acordóte  convocar 
al  partamentD,  como  efectiTamente  se  hizo;  pero  ni  por  la  mafia- 
na  ni  por  la  tarde,  á  pesar  de  que  también  volvió  á  juntarse,  pu- 
do adoptarse  sobre  el  asunto  ninguna  resolución. 


SESIÓN   DEL  día   26. 


Abrióse  con  la  lectura  de  la  siguiente  carta: 


Ais  molt  reverents  egregis  nobles  e  honorables  lo  par-  foifisbi. ' 
lament  general  del  príncípat  de  Cathalunya.— -Molt  revé** 
rents  egregis  nobles  e  honorables  senyors:  lo  vostre  correu 
qui  ha  portades  vostres  letres  al  noble  Narnau  Guillem  de 
Bellera  guovemador  de  regne  de  Valencia  segons  havem 
labut  es  stat  a  la  dita  ciutat  et  ha  presentados  vostres  le-* 
tres  axi  al  dit  noble  guovernador  com  ais  honorables  jurats 
de  la  dita  ciutat  lo  XVII  del  present  mes  de  dehembre: 
e  lendema  tengueren  consell  general  en  la  dita  ciutat  de 
manament  deis  honorables  jurats  per  desliberar  sobre  la 
concordia  menejada  et  apuntada  per  ordinacio  de  vosaltres 
senyors  devant  lo  molt  reverend  senyor  archabisbe  de  Tar- 
ragona et  del  noble  ve^comte  Dilla:  a  la  qual  segons  som 
certifficats  per  letres  los  dits  honorables  jurats  e  tota  la 
gent  de  be  de  la  dita  ciutat  havien  gran  plaher  et  la  vo- 
lien  et  lo  dit  noble  guovernador  ab  alcuns  de  la  sua  secta 


(8) 
ia  han  desviada  et  tolla  e  per  enburlarla  han  fets  pendre 
micer  Guillem  ^aera  dipputat  et  en  lacme  et  Bernat  Vall- 
seguer  notaris  del  general:  lo  qual  corren  ha  demanades 
continuament  ab  diligencia  respostes  axi  al  dit  noble  guo- 
vernador  com  ais  dits  honorables  juráis  per  V  jorns  conti- 
nuus  apres  que  les  dítes  letres  los  hac  presentades :  los 
quals  resposta  alguna  no  li  han  volguda  fer  donar  ans  se- 
gons  letres  quen  havem  haudes  so  han  mes  en  meyspreu  pero 
per  relacio  del  dit  vostre  corran  ne  porets  esser  cerlifficals. 
Senyors  molt  revercnds  egregis  nobles  et  honorables  com 
vos  hagui  rahonat  per  nostres  missagers  lo  dit  noble  guo- 
vernador  ab  alcuns  de  sa  secta  han  presa  et  axiu  mostron 
lurs  obres  ampressa  de  perseguir  et  destrouir  de  fet  tots 
aquells  del  regne  de  Valencia  qui  a  lur  certa  et  delermcna- 
da  oppinio  en  la  successio  reyal  no  sien  obedients  oís  con- 
trasten en  res:  a  nosaltres  et  ais  altres  del  dit  regne  qui 
en  la  dita  error  no  volen  participar  nos  fallirán  justs  e 
doguts  remeys  pero  es  ver  que  les  persequcions  e  mals  trac- 
tes  et  oppressions  del  dit  noble  Narnau  Guillem  de  Bollera 
havem  volguts  manifrestar  en  los  parlaments  deis  regnes  et 
Ierres  subjectes  a  la  reyal  corona  Darago  e  en  aquells 
cerquar  e  demanar  remeys  sens  scandels  e  perills  e  los  dits 
parlaments  per  éxortacions  pregaries  consells  e  encarrechs 
ne  han  request  al  dit  noble  Narnau  Guillem  de  Bollera 
guovernador  lo  qual  no  solament  no  ha  volgut  fer  o  se- 
guir les  pregaries  éxortacions  consells  et  encarrechs  a  ell 
fets  e  donats  per  los  dits  parlaments  axi  ab  letres  com  per 
missageria  ans  segons  par  havents  aquellos  en  menyspreu 
et  vilipendí  no  ses  james  volgut  mudar  de  son  proposit. 
Perqué  senyors  molt  revcrends  egregis  nobles  et  lionora- 


( ^J ) 

bles  regracian tvos  molt  c  tant  com  podem  vosira  boiia  íih» 
tencio  e  loa  IrebalU  que  en  les  dites  coses  havets  volgut 
pendre :  vos  pregam  affectuosament  que  ta  relacio  del  dit 
vostre  corrcu  vuUats  manar  continuar  al  peu  de  les  dites 
vostres  letres  et  de  les  coses  contengudes  en  aquelles  ab 
la  nostra  preceden t  instancia  et  de  la  dita  presentacio  fer- 
nos  testiinoni  de  verítat  en  lesdevenidor.  E  sia  senyors  molt 
reverends  egregis  nobles  e  honorables  senyors  tots  temps 
Yostra  guarda  Lesperit  sant.  Dada  en  Trahiguera  a  vint 
et  quatre  de  dehembre  del  any  de  la  nativitat  de  nostre 
Senyor  MCCCC  onze. — Los  del  parlament  del*  regne  de 
Valencia  justats  en  la  vila  de  Trahiguera  a  vostra  honor 
apparellats. 


T  en  vista  de  su  contenido  se  acordó  trasladarla  ájBonanato 
Veré,  embajador  últimamente  enviado  á  Valencia,  |Mira  que  pu- 
diese practicar  las  gestiones  oportunas  con  Arnaldo  Guillermo 
de  Bellera  y  los  jurados  de  aquella  ciudad ,  á  fin  de  lograr  cuan- 
to antes  el  objeto  de  su  embajada.  Pasóse  después  á  elegir  á 
Matías  Dezpuig  para  que  reemplazase  á  Luis  de  Kequesens  en 
la  comisión  de  los  veinticuatro,  y  fueron  leídas  también  estas 
otras  cartas  que  sif  uen : 


l¥iiiii«  •SS. 


Totn.  18. 
Ais  molt  reverends  egregis  nobles  e  honorables  senyors  foi.lssa. 

lo  parlament  general  del  principat  de  Catalunya.— -Molt  re« 

^erends  egregis  nobles  et  honorables  senyors:  a  vostra  le- 


(10) 
Ira  darrerament  a  nosaltres  tramesa  toquant  los  affers  de 
nnitat  et  concordia  deis  nobles  e  cavallers  forans  ab  aqaest 
parlament  per  lo  portador  de  la  presen!  havem  rehebuda 
responents  certifficam  les  vostres  reverencies  nobleses  et 
savieses  molt  honorables  que  sabut  per  relacio  deis  nostres 
missagers  en  la  dita  vostra  letra  mencionáis  lo  apuntament 
o  tractament  de  la  dita  concordia  hauts  aqui  per  via  de 
parer  jatsia  per  causa  de  la  dita  concordia  et  altres  coses 
contengudes  en  la  explicacio  de  la  dita  ambaxada  per  part 
vostra  feta  a  nosaltres  per  los  molt  reverends  e  honorables 
senyors  lafchabisbe  de  Tarragona  bisbe  Durgell  abbat  de 
Monserrat  o  altres  missagers  vostres  a  nosaltres  tramesos 
haguessem  destinats  certs  ambaxadors  ais  molt  reverends 
pares  en  Christ  lo  bisbe  barons  cavallers  juráis  et  altres  no- 
tables persones  de  la  ciutat  de  Valencia:  attes  que  segons 
la  dita  relacio  deis  dits  nostres  missagers  los  affers  de  la 
dita  concordia  eren  ya  en  major  anantament  et  particula- 
ritat  de  termes:  desliberam  per  consultar  los  dessus  dits  se- 
guons  era  stat  empres  per  los  dits  nostres  missagers  tra- 
metre  a  la  dita  ciutat  la  hun  de  aquells  co  es  lo  honorable 
roicer  Jacme  Palagri  al  qual  zelants  lacceleracio  deis  affers 
principáis  donam  carrech  de  spatxar  et  abreviar  tant  com 
fos  possible :  e  jálsia  apres  la  partido  de  abdues  ambaxades 
ab  diverses  letres  hajam  sollicitats  et  instáis  aquelles  de 
lur  tornada  ab  spatxament  deis  affers  encara  alguno  de 
aquelles  no  havem  recobrada  crehem  quey  ha  dada  dila- 
cio  lo  vialge  de  la  mar  que  es  incert  a  vegades:  esperam 
empero  aquelles  de  dia  en  dia :  les  quals  retornados  e  sa- 
buda  la  intencio  e  delliberacio  deis  dessus  dits  per  relacio 
de  aquelles  e  haud  nostre  accord  prestament  per  ben  ave- 


(11 ) 

lúr  deU  afferB  del  regne  et  contemplacto  de  vosalires  en 
la  forma  per  los  dits  iiostres  missagers  recitada  o  en  lo  me- 
morial en  vostra  letra  inclus  expressada  o  en  altre  mih* 
ñera  que  pugua  easer  míllor  pus  segura  prompla  et  util  a 
la  direccio  deis  affers  per  nosaltres  sera  donat  tot  loch  e 
manera  possíbles  e  rahonables  a  la  dita  unitat  e  concordia: 
en  tal  manera  que  evidentment  conexerets  que  no  haura 
stat  per  nosaltres  e  que  algún  o  alguns  de  aquest  parla- 
ment  o  de  la  ciutat  de  Valencia  no  hauran  donat  o  pro- 
curat  en  alguna  manera  desviament  de  les  dites  unitat  e 
concordia  les  quals  ab  gran  evidítat  desijam  per  beneffici 
de  la  cosu  publica  no  solament  de  aquest  regne  mas  encara 
de  totes  les  terres  a  la  reyal  corona  sotsmeses.  £  sí  ala- 
gunes coses  molt  reverents  egregis  nobles  e  honorables  se* 
nyors  yos  son  plasents  scrivitsnosen  iiablament.  £  guartvoH 
Lesperit  aant.  Scripte  en  Vinalarog  et  sagellada  ab  lo  sa-^ 
gell  secret  del  reverent  bisbc  de  Valencia  a  XXU  de  de- 
honbre  del  any  MCCCG  onze.— Lo  parlament  general  del 
regne  de  Valencia  apparellat  a  vostra  honor. 


]f  úm.  984. 

Ais  molt  reverends  egregis  nobles  e  honorables  senyors  foi.  1283. 
lo  parlament  general  de  Cathalunya. — Molt  reverends  egre- 
gis nobles  e  honorables  senyors:  en  aquests  dies  pus  prop 
passato  son  stats  davant  nosaltres  los  consellers  daquesta 
f!Íutat  de  Barchinona  e  los  consols  de  la  mar  ab  cert  nom- 
bre de  merquadecs  de  lu  dita  ciutat  et   hannos  proposat 


(12) 
la  guerra  que  los  genovesos  e  lurs  corsarís  han  feta  et  fau 
continuament  a  la  nació  cathalana  e  com   per  rabo  de 
aquesta  guerra  et  per  les  naus  qui  uj  sioch  troben  fort 
poques  eu  nombre  et  fort  poques  en  lurs  buchs  atesa  la 
granea  que  huy  han  les  naus  ab  que  van  los  dits  genove- 
sos e  naveguen  et  ab  les  quals  nostres  naus  los  dits  nostres 
mercaders  nos  poden  en  les  mars  poderosament  deffendre 
asi  com  sena  necessaria  la  mercadería  et  es  gran  decahi- 
ment  de  ques  segueix  gran  dan  al  general  et  a  la  cosa  pu- 
blica de  aquell:  car  cessant  la  merquaderia  cessa  que  nos 
han  tan  grans  preus  de  les  generalitats  et  los  drets  de  aque- 
lles  no  son  collits  axi  integrament  et  quieta  com  solien  :  e 
sobre  a(^  conclohent  han  volgut  dir  jatsia  a  aquesta  ciutat 
paguen  gran  e  grossa  part  en  les  dites  generalitats  pero 
que  encara  ells  nos  pregaven  que  per  salut  e  mes  be  del 
dit  general  et  sostcniment  e  reparacio  de  aquell  et  de  lasua 
cosa  publica  com  no  hi  vessen  altre  via  millor  ni  pus  salu- 
dable nosaltres  o  lo  dit  general  degues  fer  de  nou  de  sos 
bens  quatre  cossos  de  guaicas  grossas  semblants  de  aque- 
lies  de  Flandes  exercitades  et  apparellades  les  quals  ells  se 
armaran  a  lur  punt  car  ab  aquelles  ells  faran  et  mantendrán 
lur  mercadería  poderosament  et  segura  conservant  et  auc- 
mentant  lo  be  de  la  cosa  publica  et  de  les  generalitats  gran 
valor:  et  nosaltres  hauda  delliberacio  et  nostre  pie  accord 
havemlos  respost:  que  posat  que  alguns  sien  de  oppinio  que 
les  coses  per  ells  proposades  contenen  veritat  en  gran  part 
pero  que  en  cosa  o  deffensio  axi  urgent  o  ponderosa  o  to- 
quant  capitols  de  cort  nosaltres  no  havem  poder  de  prove- 
hir  ni  a  aquella  respondre  en  alguna  certitud  e  queu  con- 
sultariem  a  vosaltres  senyors  a  qui  pertany  pus  propiament 


(  iS) 
la  dita  resposla  c  provisio.  Perqué  notifficainvos  senyors 
totes  les  dites  coses  a  (i  que  per  vostres  reverencies  noblesas 
et  honorables  savíesas  hi  sia  provehit  hauda  vostra  bona 
desliberacio  et  segiions  millor  vos  semblara  fahedor.  E  no* 
saltres  compliremho  si  et  com  per  vosaltres  senyors  sera 
ordonat  et  a  nosaltres  rescrít.  £  sia  molt  reverends  egregis 
nobles  e  honorables  senyors  Lesperít  sant  en  vostra  guar- 
da. Scripte  en  Barchinona  a  XXII  de  dehembre  del  any 
mil  quatrecents  XI. — Los  dipputats  del  general  de  Cata- 
lunya et  les  VI  persones  a  ells  adjugtes  apparallats  a  vostra 
honor. 


Terminada  la  lectura  de  las  cartas  que  preceden ,  se  procedió 
á  elegir  al  almd  delEslany  y  á  Berenguer  Serrat^para  reempla- 
zo del  almd  de  San  Gucufote  y  de  Narciso  Aslruc  en  la  comisión 
de  los  veinticuatro.  Últimamente  se  trató  de  la  defensa  de  Cata- 
luña; pero  nada  se  resolvió. 


SBSION    DEL   día    27. 


Después  de  haberse  tratatado  de  las  cuestiones  suscitadas  en* 
tre  el  gobernador  de  Rossellon  y  Juan  de  Yilamarí  y  de  la  ocu- 
pación del  castillo  de  Palau  Caverdera ,  se  procedió  á  elegir  á 
Juan  Pedro  Fahena,  para  que  sustituyese  á  Raimundo  de  Bages 
en  la  comisión  de  los  Teinticuatro.  Se  acordó  también  despachar 
la  siguiente  carta : 


(^*) 


l¥áflu.  9HS. 


rol.  im  '  Ais  reverend  nobles  e  honorables  senyors  lo<(  dipputats  del 
general  de  Gathalunya  et  sis  persones  a  ells  adjuntes. — Be- 
verends  nobles  et  honorables  senyors:  jaus  havem  scrit  com 
enteniem  et  stavem  en  deliberacio  et  acord  de  metre  e 
posar  lo  príncipat  de  Gathalunya  en  general  e  comuna  de- 
fensio:  a  present  vos  certirfícam  que  en  plena  concordia  de 
tots  havem  ordonat  que  per  metre  e  posar  lo  dit  principat 
en  orde  de  general  e  comuna  deffensio  segons  es  dit  sia  do- 
nat  sou  de  les  monedes  del  general  a  M  bacinets  et  M  pi- 
llarts  e  M  ballesters  deis  quals  a  present  sien  hauts  tan  sola- 
ment  D  bacinets  et  D  pillarts  tro  sus  hajats  altra  letra  nos- 
tra.  Perqué  volem  eus  pregam  que  decontinent  sia  parada 
taula  per  haver  e  acordar  de  la  dita  gent  e  que  acordéis  e 
donets  sou  acustumat  a  aquella  tro  sus  en  lo  dit  nombre  de 
D  bacinets  et  D  pillarts:  e  siats  avisats  que  lo  sou  sia  donat 
a  persones  quil  meresquen  et  quil  sapien  servir  qo  es  nobles 
cavallers  gentilshomens  ciutadans  e  burguesos  honrats  et 
gent  de  be  e  no  gent  menuda  e  sotil :  car  en  ago  va  molt 
a  la  honor  del  príncipat  e  be  avenir  dek  affers  en  que  sem- 
blant  gent  ha  servir:  e  enlendemig  mentre  vosaltres  haurets 
aquesta  gent  nosaltres  haurem  aci  elegit  o  elegits  capita  o 
capitans  per  regir  et  gnovernar  aquella  car  lo  sou  nols  deu 
correr  tro  sus  del  dia  de  la  mostra  avant  et  decontinent  se- 
rets  avisats  com  ne  per  qui  se  guovernaran  ne  que  hauran 
afer :  c  a  rascun  qui  pendra  lo  dit  sou  fets  fer  lo  jura- 


(  15  ) 
meoi  quey  irameiem  ordonat  dins  la  preseni  iiichi»:  axi  es 
ordooat  per  tota  nosaltrea.  Esia  lo  aant  Sperit  vostra  guar- 
da* Dada  en  liurtoaa  aots  lo  sagell  secret  del  molt  revé* 
reiid  arcbabisbe  de  Tarragona  a  XXVII  de  dehembre  del 
aoy  mil  QCCCXIL-— Lo  parlament  geoeral  del  principat  de 
Cathalnnya  apparellat  a  voatra  honor. 


SBSION    OBI.   VIA   29. 


Asistieron  en  este  dia  los  emlMiiadores  de  Francia,  y  presen- 
taron las  tres  cartas  que  siguen : 


Múm.  •#•• 

Tom.  18. 

Archiepiscopb  episcopia  et  alus  prelatís  ac  etiam  mag*^  ^<^i*  ^^^ 
nifficis  nobilibua  ae  prudentibus  virís  comitibus  vicecomi* 
tibus  baronibus  civibua  alüsque  personia  ad  eonsílium  ^eu 
parlamentum  patrie  seu  partium  Gathalonie  congregatisseu 
de  próximo  congregandis  amicis  nostrís  carissimis. — ^Karo- 
lus  Dei  gratia  fraocorom  rex  archiepiscopis  episcopis  et 
alíis  prelatís  ac  etiam  magnificis  iid)ilibu8  et  prudentibua 
virís  comitíbus  ficecomitibus  baronibus  civibus  aliisque 
personia  ad  eonsUium  seu  parlamentum  patrie  seu  partium 
Gathalonie  congregatis  seu  de  próximo  ut  dicitur  congre* 
gandis  amicis  noatrís  carissimis  salutem  et  sincere  dilectio** 
nis  affectum.  Amici  carissimi :  uchusque  late  satis  afrectio 


(16) 
quam  ad  carissimam  consanguineam  nostram  Yolandam  ca- 
ríssimi  consanguioei  nostri  Ludovici  Sicilte  regís  consortem 
et  ipsius  rQgnt  reginam  fiUanique  quondam  clare  memo- 
ríe  defuncti  Johannis  olim  regis  Aragonum  consanguinei 
nostrí  ipsorumque  regís  et  regine  líberis  propinquo  nexu 
sanguínís  mérito  nos  ad  hec  inducente  gerímus  magnifficis 
dicretisque  providentíís  vestrís  innotuít:  quodque  jus  quod 
in  regnís  et  terris  que  dictus  deffunctus  rex  Johannes  dum 
viveret  et  decessit  obtinebat  eísdem  regíne  Sicílie  et  suis 
líberis  hereditario  jure  competit  prout  lucíde  muUum  tam 
per  scrípturas  documentaque  legitima  quam  etiam  ex  quam* 
plurium  doctorum  et  litteratorum  virorum  solempnium  op- 
ptDÍonibus  fuimus  informati  secundum  justitie  metas  qui- 
bus  nemini  mentis  eque  licet  sana  conscientia  contrahire 
per  vestros  et  alíorum  ad  quos  super  hoc  nunc  spectat  de- 
claratio  fíeri  discretiones  providas  quam  citíus  possibile  fue- 
rít  declaretur:  ob  quam  rem  ut  ad  effectum  eadem  justítia 
mediante  célere  deduci  valeant  jamdiu  dilectos  et  fideles 
consilíaríos  nostros  episcopum  Sancti  Florí  et  Enrícum  de 
María  primum  nostrí  Parisius  parlamenti  presidentem  neo 
non  Robertum  de  Challus  senescallum  Carcassone  milites  ad 
partes  regnorum  et  terrarum  predictarum  ad  vos  scilicet  et 
alios  ad  quos  spectat  ut  dictum  est  ambaxiatores  nostros 
duximus  ínter  cetera  specialíter  destinando»:  ac  quorum  al- 
ter  videlicet  dictus  prírous  presidens  ad  nos  noviter  est  re- 
gresus  ex  cujus  relatibus  una  voce  nobis  faceré  seríose  di- 
discimus  prudentia  notabilía  et  quoque  atque  grata  que  per 
vestras  sollicitudines  nostrí  contemplatione  prefatis  amba- 
xiatoríbus  facta  dictaque  fuere  responsa  quod  profecto  gra- 
tanter  audivimus  et  exíndc  vobis  inmensas  refferimus  gra- 


(17) 
itimín  aciiones.  Sane  cmn  in  hujosmodi  nagotio  tam  ex- 
celso nil  aliud  velimus  aut  queramus  nisí  ea  que  vobis  justa 
videbuntur  in  juna  dictanim  consanguinee  et  consangui- 
neorum  nostroruin  declaratione  secundum  prefatam  justi- 
tiam  predicte  competunt  equa  lance  rejectis  favoríbus  ami- 
citüs  inímícitns  quibuscumque  judicentur:  amicitias  vestras 
inirinsecis  nostre  mentis  affectibus  deprecamur  quatenus 
ipsius  justitie  viam  sicuti  cepistis  et  non  alias  insequen* 
tes  in  ea  perseverando  quam  citius  quamque  celerius  fieri 
poterít  ad  quem  de  jure  secundum  eandem  justitiam  reg- 
na  terreque  predicte  competunt  declarare  festinante  sich 
et  taliter  in  hoc  sicut  de  vestris  probia  fídelitatibus  plena- 
rie  confidimus  et  quod  apud  Deum  et  homines  laudem  sine 
ullo  reprehensionis  óbice  reportare  debeatis  quodque  con- 
tentionis  debita  nunch  aliqua  inconvenientia  ex  hoc  subse-^ 
qui  vel  oriri  non  valeant  in  futurum  :  tenentes  indubie  quod 
si  qui  vos  in  hujusmodi  justitie  via  per  obliquum  vel  de 
facto  nisi  fuerimus  impediti  ad  resistendum  contra  ipsos 
tanquam  contra  nostros  propios  hostes  forti  manu  tam  nos* 
ira  quam  principum  domus  nostre  amicorumque  confede-r 
ratorum  et  subditorum  nostrorum  vos  in  hoc  confortando 
et  vices  vestras  auxiliando  d¡5|H)sitos  nos  reperietis  atque 
promptos.  Et  ut  su\per  premissis  et  ceteris  negotium  istud 
tangentibus  de  nustra  intentione  ultra  illa  que  per  dicto- 
rum  priorum  ambassiatorum  nostrorum  organa  sentistis  va- 
leatis  plenius  informari  ecce  per  Ludovicum  comitem  ven- 
docmensem  consanguineum  nostrum  fratrem  magnum  cam- 
bellanum  et  Galterum  de  Passato  militem  et  cambellanum 
consiliarios  nostros  fideles  dilectos  ob  vestram  presentiam 
mittimus  de  presenti  quos  quesumus  gratanter  auditote  et 
TOMO  III.  2 


(18) 
eorum  et  cujuslib^t i|i6orum  sermeníbus  parle  nostrafror* 
ferendis  istud  negotium  taogentíbus  fídem  daré  veliiis  ere^ 
dulam  tanquam  oostris  quecumque  vobis  grata  fuerint  ñt^ 
bis  fiducialiter  intimantes  vobis  líbenübus  únplecturos.  DaU 
Parísius  quinta  décima  mensis  septembris. 


iir¿jM.   •sf. 


'Jom.  18. 
foi.  iaa5.       Ais  reverends  peres  en  Diou  fiobles  et  satches  et  nous 

traschiers  et  graos  amis  las  gants  duy  parlamant  de  Cathá* 
lonya.— Treschiers  et  grans  amis:  U  ha  plea  a  moasegner  le 
roy  continuant  la  trasbon  et  singulier  affeccion  quel  ba 
tot  jom  eot  et  a  garder  le  bon  droit  que  nostre  trascbier  et 
trasamee  compagnee  la  regne  et  nous  anffans  et  síeus  otit 
a  la  succession  du  rayaume  Daragon  pour  tos  inf former  ben 
a  píen  de  su  intención  sur  ce  enfoyer  par  della  son  traa^ 
ehier  et  ame  cosin  le  de  Yendesme  grant  chambellat^e 
Franco  en  sa  eompanyia  son  ame  et  feal  consellier  c^m- 
bollan  mossegner  Guautíer  de  Passat  le  qaíxs  en  fayaeot 
lour  voyatge  sount  venuts  pardeves  nous:  si  avons  retenu  le 
dit  messenyer  Gauchier  et  parlamant  messenyer  Rubeit  de 
Chaluz  senescal  de  Carcassona  pour  lempeyer  part  dessa  aa 
bien  de  cesto  besonye  et  obvier  a  leur  pusse  da....  nayed 
contrayres  a  ce:  et  pour  ce  que  nous  avons  plenamaiit  in- 
forme nostre  cosin  de  nostre  vélente  evensinant  cello  de 
mon  dit  senyor  sur  oeste  materíe  e  reverend  pere  en  Díou 
nostre  trascbier  et  ben  ame  le  vescha  de  Sant  Flor  conseMyer 
de  mon  dit  senyor  le  roy  et  ausi  noz  trauscher  e  feus  con- 


(ií») 

nelliers  le  sira  de  Veiiterol  nostre  cbombelluii  mossenyn 
Johan  de  Sauze  et  moasseDyer  G."*  Suiyet  le»  queixs  nos 
eaToyans  presentamaut  part  della*  pour  ceste  cau^  nous 
T0U8  prioDS  irescerres  que  les  vullez  croyer  como  oous  mey- 
lee  et  vous  requerons  tant  affectuosaroent  et  de  si  graiit 
imr  que  pus  plouons  que  les  coses  queus  et  cuadelx  vos 
diroot  et  requiront  de  part  oous  de  tout  vostre  povoir  vu- 
llai  acomplir  auxi  que  faríets  pour  nous  si  personalmente 
U  forons  presents.  Et  si  chosa  voletes  que  pour  vous  Tere 
paiyons  fiablament  le  nous  signifíona  e  nous  le  fierons  de 
trascout.  Trascher  et  grans  amis  notre  Segneur  vous  haya  en 
la  guarde.  Scripte  en  nostre  cbastiell  de  Tarascón  le  XXII 

joms  de  nohembre. — ^Loys. — ^Pbm. — ^Le  roy  de  ^?'l??*  ^^ 

et  ducb  Damon  comte  de  Prbvence. 


Mnm.  tS8. 


Tom.  18. 

Ais  reverend  peres  an  Diou  nobles  et  saekes  e  nous  tras-  f^)**  i^^^- 
ckers  et  grans  amis  las  gante  duyt  parlamant  de  Catha* 
loiiya*-^Traschers  et  graos  amis  il  ha  pleo  a  mossegner  le 
roy  continuant  le  trasgrant  et  singulier  affeccíon  qyil  ha 
touts  jorns  euc  et  a  guarder  le  bon  droyt  que  nous  e  nous 
anfants  hauen  a  la  succession  duu  reyaume  Daragon  pour 
fous  informer  ben  a  píen  de  su  intención  surce  envoyr  par- 
della  son  trascher  et  ame  cosin  et  lemen  le  comte  de  Ven- 
dóme grant  chamberlam  de  Franca  et  en  sa  companyie  son 
ame  et  feal  consellier  et  chamberian  mossenyer  Gauter  de 


(áO) 
Passat  le  queus  enfajsant  loor  voyatge  son  vetiujis  parda- 
ver  mossegner  e  nous  sia  retenu  mon  dit  senyor  le  dit 
mossegner  Gautier  et  p^allamant  mossen  Robert  de  Cha- 
luus  senescau  de  Carcassone  pour  les  empleyer  pardessia  au 
bien  de  ceste  besunye  et  obvier  lautre  prinsse  dalcuns  con- 
trarís  ace:  et  pour  ce  que  mon  dit  senyour  e  nous  a  vons 
planamant  informier  de  nostre  voleóte  et  ensinant  celle  de 
mon  dit  senyor  le  roy  sour  ceste  materie  et  reverend  pere 
en  Diou  nostre  trascher  e  ben  ame  le  vescha  de  Sant  Flor 
consellyer  de  mon  dit  senyor  le  roy  et  áusi  nous  ames  et 
feals  conselliers  le  chira  de  Venterol  chambellan  de  mon 
dit  senyor  mossenyer  Johan  de  Sausa  et  mossenyer  Guillem 
Suyet  les  queus  vous  envions  presentamant  part  della  pour 
ceste  cause:  nous  vous  prioms  traschers  que  les  vullas  croyre 
como  nous  mesmos  et  vous  requirons  tant  afiectuosamant 
et  de  assi  gran  desir  e  voler  que  pus  plouons  que  las  cho- 
sas  que  elx  et  chagun  delxs  vo  dirant  de  part  mon  dit  se- 
nyor et  nous  de  tout  vostre  poer  vulles  acomplir  axi  que 
faries  pour  nous  si  nousetions  en  persona.  £t  si  chosavol- 
res  que  pour  vous  puxam  fare  le  nous  signirfieis  fiablamant 
e  nous  le  ferons  de  trasboncoyr.  Traschers  et  grans  amis 
le  sant  Sperit  vous  et  en  sa  guarda.  Scrita  en  nostre  chas- 
tiell  de  Tarascón  le  XXU  jom  de  nohembre. — ^Yolant. — 

T,  de  Lacroius. — ^La  reyna  de  ^?^?*  ®™  duchesse  Demon 

contesa  de  Provenca. 


Terminada  la  lectura  de  estas  cartas ,  el  obispo  de  Saintflour 
hizo  sobre  su  contenido  un  largo  discurso  en  francés,  el  cual  fué 
contestado  por  el  arzobispo  de  Tarragona. 


(  21 


SESIÓN    \\E\.    DÍA    30. 


Se  trató  del  pago  de  algunas  cantidades  que  adeudaba  el  par- 
lamento ;  acordóse  conceder  prestada  una  galera  del  general 
al  conde  de  Córcega  y  ¿  su  hermano  Juan  de  Istria ,  y  se  resol- 
vió despachar  las  órdenes  necesarias  para  la  franqueza  de  de- 
rechos concedida  á  los  bienes  y  efectos  del  papa  á  su  entrada  y 
salida  del  principado.  Últimamente  se  procedió  á  la  elección  de 
Pedro  de  Ganadal  para  que  reemplazase  ¿  Luis  de  Requesens 
en  la  comisión  de  los  velntieiiatro. 


SBÍI05   DBL   día   31 


Tratóse  de  la  pacificación  de  los  bandos  que  liabia  en  Valen- 
da,  y  del  socorro  que  Nlcoloso  de  Auria  habia  solicitado  para  el 
reino  de  Gerdefia. 


SB8I01I   DBL   DEA   2    DB    BNBRO. 


Después  de  haberse  encargado  ¿  la  comisión  de  los  veinticua- 
tro lo  relativo  á  la  defensa  y  protección  del  valle  de  Aran ,  y  de 
liaberse  tratado  del  pago  de  la  gente  de  guerra  que  se  estaba 
alistando  para  la  defensa  del  principado ;  comparecieron  nueva- 
mente los  enviados  de  Francia  y  presentaron  el  siguiente  es- 
crito: 


i    liii 


Iduwn  t89. 


Tom.  18. 
rol.  127».       Pruno  magnifOcus  et  potens  domÍDUS  comes  yíndocmen- 

sis  et  Geraldus  episcopus  Sanctí  Flori  aliique  ambassiatore» 
principum  et  domine  prediclorum  pro  parte  príncipum  ei 
domine  sumarunt  et  requisiverunt  dictum  parlamentum  qoa- 
tenus  solicite  et  absque  fraude  intendant  ad  debitam  cog- 
nitionem  veré  justitie  per  parlamentum  genérale  regnorum 
et  terrarum  corone  Aragone  subjectarum  de  et  super  de- 
bato juris  successionis  vestrorum  regnorum  et  terrarum  ju- 
ridice  fiendam. — ^Et  hanc  requestam  amplius  declarando 
dixerunt  quod  in  dicta  debita  cognitione  veré  justitie  fien- 
da  sex  requiruntur  conditiones. — Prima  est  quod  cognitio 
veré  justitie  fíet  palam  publice  et  nothorie  non  occulte  sicut 
a  sanctis  patribus  et  canonicis  et  imperialibua  constitutio- 
nibus  est  sancitum  et  ordinatum. — Secunda  conditio  quod 
.  locus  parlamenti  generalis  tutus  et  conveniens  assignetur 
(liesque  partibus  cum  sufficienti  intervallo  designetur  quod- 
(|ue  competitorum  quilibet  ad  diem  et  locum  debite  evo- 
cetur  seu  saltem  ipsis  et  ipsorum  cuilibet  dies  et  locus  in- 
timentur  quodque  ad  plenum  partes  in  jurium  suorum  de- 
ductione  audíantur  per  ad  id  exequendum  ex  parte  gene- 
ralis  parlamenti  debite  deputatos  seu  depputandos.  Hec  con- 
ditio trimembris  coDvenit  omnijuri  etrationi. — rerttaquod 
attenta  magnitudine  et  gravitate  cause  et  competitorum  per 
parlamentum  genérale  non  pauci  sed  in  numero  satis  gran- 
di  et  sufficienti  debite  depputentur  qui  de  et  super  pre- 


(  25  ) 
missis  cognoscere  dicere  declarare  et  alias  or diñare  debe-^ 
bont:  et  fidetar  quod  numerus  duodenus  non  minor  esset 
sufBcíens  quoniaro:  Integrissimam  est  judiciüm  etc. — Quarta 
qaod  hi  qui  per  parlamentum  genérale  ad  cognitionem  veré 
jostitie  debite  depputabontar  et  elígentur  sint  viri  bone 
fame  et  oppinionis  Itterati  et  in  judiciis  experti  nullique 
partium  debite  sospecti:  et  hec  sunt  conditiones  que  secun- 
dmn  canónicas  et  imperiales  constítotiones  in  judictbus  vel 
nrbitris  solempnibus  exhignntor.^ — Quinta  quod  in  cogni- 
tione  Tere  justitie  cessent  omnia  et  singula  per  que  et  jura 
et  alia  verissimiliter  verunt  posse  perterti  seu  defferri  ju- 
(Uciam  sicnt  odium  timor  faTor  presertim  et  similia:  quod* 
que  super  hiis  exhigatur  a  quolíbet  eligendorum  in  judi- 
eeniTelarbittum  solempnejuramenttmi. — Sexta  quod  prin- 
cipales vel  eorum  ambasaiatores  et  procuratores  ad  locum 
et  díem  ets  ut  est  premissam  intimandos  vel  ad  aliuin  io- 
oim  a  loco  parlamentí  geoeralis  per  unam  dietam  pro- 
pínqum  non  accedant  cum  armis  nec  cum  magna  gentium 
comitiva  que  etiam  videretnr  limittanda  ad  numerum  cen- 
tam  personarum  equitaturarum  ad  plus :  quodque  com- 
petitores  qui  in  persona  interluerínt  et  procuratores  ab- 
lentium  cum  mandato  et  potestate  speciali  suorum  domi- 
nomm  habeant  solempniter  promittere  vovere  et  jurare 
quod  stabunt  dicte  declarationi  et  ordinationi  sicut  premit- 
titur  et  non  alias  fiende  per  depputatos  ad  id  per  parlamen- 
toQi  genérale. seu  dupplo  majorem  partem  vel  majorem  et 
saiiiorem  ipsorum  partem  facta  comparatione  personarum 
nec  directe  per  se  vel  alium  ullis  unquam  temporíbus 
contravenire  procurabunt  nec  contravenient  quoquomodo. 
Quod  si  singuli  competitores  hoc  debite  faceré  et  promit- 


(24) 
tere  voluerint  servaiis  per  omnia  el  debite  completis  cofi- 
ditionibus  suppra  declaratís  in  veré  justitie  recognilipne 
hoc  compleri  et  fierí  predictonim  principum  et  domine  nec- 
non  domini  Ludovici  dictorum  regis  et  regine  Hierusalem 
et  Sicilie  prímogeniti  nomine  ambassiatores  predicti  offe- 
runt.  Iste  modus  procedendi  jurídicus  videtur  vereque  tran- 
quillítatis  et  pacis  hujus  regie  corone  perpetuo  inductivas. 
— Secunda  príncipalis  requesta  est  quod  parlamentum  ve- 
nerabile  Cathalonie  rogat  affective  tam  de  jure  non  obe- 
dienti  audientiam  super  juris  sui  prossequtionem  denegando 
tam  etiam  de  facto  omnes  et  singulos   competitores  qui 
quacumque  oratione  captata  veré  vel  ficte  gentes  armorum 
externas  seu  regnícolas  tenere  moran  vel  intrare  fecerint 
in  regnis  et  terris  et  dominiis  corone  Aragonum  et  omnes 
et  singulos  qui  occasionem  vel  causas  sicut  gentes  armige- 
ras  congregandi  dederint  ad  ejiciendum  ipsas  extra  regna 
térras  et  dominia  predicta  ut  per  hec  veré  justitie  recog- 
nitio  impediri  seu  retardan  queat  quoquomodo  :  tales  enim 
modi   justitiam    prossequendi  joroni  jure  sunt  daropnati. 
Oblatumque  fuit  parlamento  ex  parte  dictorum  principum 
et  domine  quod  si  ad  expellendum  premissas  gentes  armí- 
geras auxilio  dominorum  dictorum  et  juvamine  indigerint 
parati  sunt  et  erunt  expensis  propriis  et  absque  gravamine 
regnicolarum  domini  predicti  parlamentum  juvare  et  in 
gentium  armatarum  numero  per  dictum  parlamentum  in- 
timando sibi  subvenire  et  super  hüs  potestas  providendi  per 
principes  et  dominum  premissos  concessa  et  comissa  fuit 
domino  comiti  premisso. — Tertia  requesta  quod  si  parla- 
mentum nollet  vel  non  posset  illas  gentes  armígeras  reji- 
cere  vel  ad  illud  Taciendum  competitorum  eas  veré  vel  fíete 


(25) 
tendeóte:»  debite  cogeré  tolleret  et  $ustíneat  |iacienter 
quod  predictorum  principum  ex  parte  in  hüs  regnis  terró 
et  dominiis  intrare  et  morari  valeaiit  et  possint  gentes  «r- 
morum  ad  resisteodum  violentie  et  oppressioni  aliorum 
competitomni  et  fortirficandom  illos  qu¡  ad  recognitionein 
veré  justitie  debite  intendere  voluerint:  quodque  ipsís  gen- 
tibos  armorum  pb  premissa  in  hüs  partibus  intrantibiis  fcht 
vorem  impendant  parlamentum  et  incole  patrie  ot  ad  ip«* 
soruin  comodum  et  conserTationem  depputatis.  Hec  requ^ta. 
equalitatem  continet  nec  aliter  dictorum  principum  honor, 
consenrari  potest.*-Oblatuni  fuit  parlamento  quod  eo  casa 
quo  ut  premíssum  est  gentes  armorum  pro  parte  principum^ 
dictorum  in  hüs  regnis  terris  et  dominiis  intrassent  et  pro- 
curante parlamento  vel  alus  quibusvis  ceteri  competitores 
veré  vel  ficte  gentes  armorum  in  his  terris  tenere  vellent 
ipsos  extra  regna  et  térras  et  dominia  cum  effectu  et  abs- 
qoe  fraude  ejiceret  pariter  pro  parte  principum  íiet  et  abar- 
que ulla  contradictione  et  dilatione  quavis. — ^Insuper  am- 
bassiatores  predicti  obtulerunt  parlamento  dictorum  prin* 
cipum  et  domine  ex  parte  quod  licet  luce  clarius  de  omni 
jure  ratione  pacto  et  consuetudíne  jures  succedendi  in  reg* 
nis  terris  et  dominiis  corone  Aragonum  subjectis  specialiter 
ad  serenissimaní  Yolandam  reginam  Hierusalem  et  Sicilie 
jamdictam  filiam  unigenitam  preciare  meniorie  domini  Jo- 
hannis  Aragonum  ultimi  regís  posteritatem  babente:  atta- 
men  si  declarata  pro  ipsa  ut  indubie  speratur  justitia  tres 
hüjus  corone  Aragonis  status  attendcntes  honorum  utili^ 
tatum  excresceptias  que  inde  obvenire  corone  Aragonis  spe; 
fínna  speraatur  cum  per  hec  sub  eodem  dominio  perpetua 
injuDCta  mane^i4  regna  Hierusalem  ct  Sicitje  ducati^  An- 
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degavie  et  comitatus  Provincie  postuiaverint  humiliter  do- 
múium  Ludovicnm  ejasdem  domine  primogenitum  in  ¡p- 
somm  regem  assuniini  procurabunt  dictí  ambasaiatores  cum 
tífTecta  quod  eadem  domina  jus  omne  quod  sibi  in  corona 
dompetH  transreret  debite  in  dictum  dominum  Ludovicnm 
6t  consentict' quod  in  regem  et  dominum  assummatur. — 
tnsuper  casu  premisso  seu  si  etiam  delliberatio  justitie  fie- 
ret  pro  illustríssimo  jamdicto  domino  Ludovico  et  alias 
qtíoqoomodo  idem  dominus  Ludovicus  in  regem  essumatur 
thidetur  idem  dominus  Ludovicus  a  princtpibus  et  domina 
predictis  regnicolis  per  eos  et  in  moribus  eorum  ad  salu- 
tem  populi  et  prosperum  ejus  régimen  educandus  et  nu- 
trieridus. 


Por  último  t  fué  leida  también  en  esta  sesión  la  carta  que  si- 
íue: 


Nú 


Tom.  18. 

foi.  1279.  Ais  molt  reverends  egregis  nobles  honorables  e  molt 
cars  amichs  los  del  parlament  de  Cathalunya. — ^Molt  re- 
verends egregis  nobles  honorables  e  mol  cars  amichs :  cer- 
tifficamvos  com  a  nos  es  pervengut  com  mossen  Arnau  de 
Sta.  Coloma  ha'  pres  Castellvi  de  Bosanes  quens  es  stat 
molt  greu  per  la  qua!  rabo  decontinent  havem  trames  la- 
itaat  scuder  de  casa  nostra  en  Francesch  de  la  Torre  al 
veícomté  de  Castellbo  pregantlo  de  nostra  part  que  no  me- 
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tu  geni  en  aquest  priocipat  per  aquesta  causa  car  siu  fahia 
iions  en  faría  plaher  et  hauriemhi  a  provehir  degudament: 
e  com  nos  per  lo  bo  e  paciffich  stament  del  ben  publich  et 
per  obviar  ais  dans  scandels  e  inconvenients  que  sen  ponen 
seguir  recordantsnos  queu  devem  fer  per  molts  sguards  nos 
disponem  eontínúament  quel  dit  castell  sia  cobrat.  Perqué 
notiffieatlt^vos  tes  dites  coses  de  les  quals  scnvim  a  la  ciu«p- 
tai  de  Barchtnona  tos  pregam  molt  affectuosament  que  en 
lo  dit  fet  nos  donets  fator  et  ajuda  sagons  de  vosaltres  in*^ 
dobftadatneni  speram.  Dada  en  Balaguer  sots  nostre  sa*- 
gell  secret  a  XXVII  de  dehembre  del  any  M.  quatreceíit» 
XlL«-^aytne  Barago .-^ayme. 


SBdiON    DEL    DÍA    4. 


Se  leyó  una  carta  de  los  embajadores  del  rey  de  Castilla  que 
se  hallabaii  en  Alcáñi2,  con  la  que  se  escasaban  de  no  haibersé' 
podido  presentar  aun  en  Tortosa:  á  cuya  carta  acordó  el  parlan 
mentó  conte^r  que  siempre  le  seria  muy  grata  so  llegada. 


SBSION   DEL   DÍA    7. 


Fné  consignada  cierta  cantidad  para  la  reparación  de  la  torre 
de  Balaguer ;  se  acordó  contestar  debidamente  á  la  carta  en  que 
et  vizconde  ét  Gastellbó  participaba  que  se  babia  apoderado  de 
Caateilvl  deROsanes;  y  el  abad  de  San  Juan  de  las  Abadesas  dio 
cuenta  de  su  embajada  al  conde  de  Urgel  y  al  gobernador  y  ca- 
pitán de  los  condados  de  Rosellon  y  Ccrdaña.  Leyóse  además  la 
siguiente  carta. 


áK 


Kiutt*  99t. 


Tom.  18. 

rol.  1284.  ,.^  los  muyt  reverendos  egregios  nobles  e  honorables  se- 
nyores  el  parlamento  general  del  principado  de  Cathalunya. 
— ^Mujt  reverendos  egregios  nobles  e  honorables  senyores: 
vuestra  letra  havemos  recebido  scripta  en  Tortosa  a  XXVI 
del  mes  e  anyo  dejus  scriptos  continente  entre  otras  cosas 
Ip  occupacíon  nuevament  feta  del  castello  de  Castellvi  de 
Rosanes  et  les  grandes  et  notables  provisiones  por  voso- 
tros cerca  lo  dito  fetas  e  no  resmenos  la  stabilidat  et  cons- 
tancia no  obstant  el  dito  inconvenient  que  en  el  dito  acto 
porque  sodes  justados  havedes  notifíicadonos  la  presta  ve- 
nida de  vuestros  ambaxadores:  a  la  qual  letra  muyt  reve- 
rendos egregios  nobles  e  honorables  senyores  vos  responde- 
mos que  nos  es  desplasent  la  occupacion  e  presen  del  dito 
castello  e  serien  todos  otros  inconvenientes  e  scandalos  en 
aquexo  principado  en  alguna  manera  se  subseguissen.  Cree- 
mos certament  por  vosotros  en  lo  sobredito  segund  se  perta- 
nesce  seyer  bien  provehido:  conffíantes  de  vuestras  reve- 
rencias noblesas  e  honorables  saviezas  quel  sobredito  caso  o 
inconvenient  o  otra  qualquiera  no  subvertido  ne  movido 
ne  sobvertira  ne  moverá  vuestra  constant  e  vertadera  in- 
tencio  del  present  o  sobredito  caso  o  tan  arduo  e  tan 
ponderoso  negocio  al  qual  nosotros  no  contrastantes  los  in- 
convenientes que  en  aquesto  regno  se  son  subseguidos  ne 
daqui  avant  se  subseguissen  entendemos  con  toda  pensa  e 
animo  prosseguir  inquirendo  por  la  carrera  de  la  verta- 
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dera  justicia  com  grant  e  curosa  diligencia  qui  es  nostre 
vertader  rey  et  senyor:  ofreciendovos  notiificar  qualquiera 
cosas  que  a  vuestro  avisamento  conexeremos  seyer  notiffi- 
caderas:  e  havemos  sobirano  plazer  et  consolación  de  la^of- 
ferta  de  la  presta  venida  de  vuestra  ambaxada  la  qual  vos 
placia  queradas  con  celaridat  abreviar  car   la  dilación  es 
presta  a  grandes  inconvenientes  e  periglos  e  la  cuyta  et 
festinancia  en  los  presentes  negocios  es  la  saludat  et  bien 
avenir  de  la  cosa  publiqua  de  la  reyal  corona  Daragon  la 
qual  viduada  de  su  indubitado  ministro  e  regidor  de  solag* 
et  consolación  es  no  poco  al  present  freturosa.  E  hajavos 
molt  reverentes  egregios  nobles  et  honorables  senyores  en  sa 
continua  protección  el  Spiritu  sancto.  Scripta  en  Alcanyiz  e 
sellada  con  el  siello  del  reverend  vispo  Doscha  ultimo  día 
de  deziembré  en  el  anyo  de  la  natividad  de  nuestro  Senyor 
MCCCCXII.— -El  parlament  general  Daragon  apparellisido  a 
vuestra  honor. 


SBSION   DBL  DÍA    8. 


Se  Iraló  del  pago  de  varías  cantidades  y  del  despacho  de  las 
embajadas  que  debían  enviarse  al  parlamento  de  Aragón,  al  in* 
fante  de  GasUUa  f  ^  vizconde  de  Castellbó. 

Reunida  después  por  la  larde  la  comisión  de  los  veinticuatro 
en  casa  del  arzobispo  de  Tarragona ,  otorgó  el  siguiente  poder 
para  los  embajadores  que  debian  pasar  á  Aragón. 


Tom.  18. 
rol.  1288. 


(  3<>) 


IVúm.  «•#• 


Lo  parlament  general  del  principal  de  Cathalunya  ajus- 
tat  en  la  ciutat  de  Tortosa  done  en  plena  concordia  per 
totes  les  condicions  de  acjuell  al  molt  reverend  pare  en 
.  Christ  lo  senyor  archabisbe  de  Terragona  et  ais  honorables 
mestre  Phelip  de  Malla  mestre  en  arts  e  en  Theologia  ar- 
diaca  de  Penedes  en  la  Seu  de  Barcbinona  e  procurador 
del  capítol  de  aquella  per  los  eclesiastichs  et  a  micer  Guí- 
llem  de  Yallsecca  doctor  en  leys  an  Azbert  ^atrilla  donieell 
per  los  militars  a  micer  Johan  Dezpia  doctor  en  leys  de 
Barcbinona  et  an  Joban  de  Bibes-altes  de  Perpiqya  sindicbs 
per  les  universitats  reyals  los  quals  lo  dit  p^lament  tra* 
met  per  missagers  en  lo  regne  Darago  ampia  facultat  et 
píen  poder  que  de  e  sobre  tots  et  sengles  et  qualsevol  pre- 
paratoris  et  disposicions  et  altres  qualsevol  actes  necessaris 
utils  et  expedients  per  venir  a  la  ^xaminacio  discussio  de* 
terminacio  declaracio  et  conexenca  de  la  justicia  de  aquell 
a  qui  per  la  dita  justicia  se  pertany  la  successio  deis  regnes 
e  terres  de  la  reyal  corona  Darago  axi  com  son  ciutats  vi- 
les locbs  o  castells  o  algún  de  aquelies  en  los  quals  o  qual 
la  examinacio  declaracio  conexenca  o  determinacio  de  la 
dita  justicia  se  haura  a  fer  e  del  temps  o  día  ques  hau- 
ra  fer  e  de  la  manera  forma  et  termens  com  se  deura 
procebir  e  provebir  e  enantar  en  lo  dit  fet  et  de  segure- 
tats  de  la  ciutat  vila  o   loch  o  castell  o  persones  bon  se 


(5t  ) 
Tara  o  qui  Carao  la  dita  declaracio  a  determinacio  a,  de  to^ 
tes  personea  et  proviaions  «podéis  et  acte^  41  les  dUes  ser 
guretats  qualsevol  geoeralment  neceasaris  j$  encara  dé  ninJh' 
bre  qualsevol  de  persones  qui  Taran  la  di^  eMkmif\mo4^ 
claracio  o  determioacio  e  publicacio  per  justicia  e  del  pod^r 
de  aquelles  de  iutimacions  e  notifScacioDS  q  requísicionse 
protestacioDS  ais  competitors  e  altres  quatoei^ol  coses  ea-^ 
cara  que  aci  no  sien  distinctament  e[xpre9sades  quines  9e 
valla  sien  toquant  et  coocernent»  los  dita  preparatoria  o 
disposicions  exceptada  tant  solaipent  la  nopioacip  de  ,lep 
persones  qui  Taran  o  bauran  a  fer  la  declaracíp  determi^ 
nació  discisio  o  publicacio  o  manifestacio  de  la  dita  msü^ 
cía  la  qual  nominacio  lo  dit  parlainent  expressament  et 
solament  se  reserva  pusquen  tractar  praticar  et  menejar  ab 
los  altres  regnes  et  terres  de  la  corona  reyal  Darago  en- 
semps  o  departidament  o  persones  qualsevol  representants 
aquells  e  daquellcs  coses  deis  dits  preparatoris  e  disposi- 
cions et  tots  los  dits  missagers  se  concordaran  fínar  concor- 
dar determenar  consentir  clQure  Termar  et  obli^^r  et  aque- 
lles executar  e  sobre  los  dits  preparatoris  e  disposicions 
et  altres  qualsevol  coses  toquants  o  concernents  aquelles  se- 
gons  dit  es  fermar  e  fínar  prometre  e  jurar  en  nom  del 
dit  parlament  qualsevols  óapitols  pactes  ordinacions  o  actes 
e  qualsevol  cartes  publiques  et  de  aquén  sien  necessaries 
utils  o  expedients  de  fer  ab  totes  penes  stipulacions  pro- 
visions  e  obligacions  et  altres  qualsevols  clausules  nece^a- 
ries  e  opportunes  e  si  mester  aera  disseotir  protestar  et 
requerir  e  fer  fer  cartes  publiques:  car  lo  dit  parlament  fa 
los  dits  missagers  els  constituex  actors  sindichs  yconoms  e 
procuradors  scus  et  del  dit  principnt  sobre  les  dites  coses 


(5á) 
ct  qualsevol  de  aqnelles  e  exceptada  tan  solameot  la  no- 
minacio  de  les  persones  qui  han  a  fer  la  nominacio  e  de- 
claracio  de  la  dita  justicia  segons  dit  es  els  dona  liberal 
francba  general  plena  e  pleníssima  autoritat  facultat  e  po- 
testat  de  e  sobre  aqaelles:  e  promet  lo  dit  parlament  baver 
per  ferm  valid  e  agradable  tot  go  que  per  los  dits  mis- 
sagers  concordablament  en  e  sobre  les  dites  coses  sera 
fet  promes  stipulat  fermat  e  obligat  en  qualsevol  manera 
e  no  contravenir  o  fer  james  per  alquna  causa  o  rabo :  fa- 
bent  lo  dit  parlament  acte  solempne  de  les  dites  coses 
e  volent  quen  sien  fetes  tantos  cartes  publiques  com  ne- 
cessari  sera. 


SESIÓN   DEL   día    9. 


Se  recibió  el  juramento  al  noble  Juan  de  Istria  por  la  galera 
del  General  que  se  le  habia  prestado. 


SBSiOfi   DEL  día    11. 


Acordóse  que  los  embajadores  que  debían  pasar  á  Aragón 
¡gestasen  juramento  coa  arreglo  á  la  siguiente  fórmula : 


JO    ) 


IVÚMi.    t98. 


.       ,  ,  Toni.  18. 

Yo  aytal  fac  se^grament  sobre  la  ereu  et  los  sants  eveii-  toi.  1293. 

gelís  de  Deu  en  presencia  del  parlainent  geiier^il  que  fin 
aquesta  ambarada  o  missageria  en  la  qual  son  per  lo  dit 
parlament  tremes  jo  usare  del  poder  a  mi  donat  ct  tre- 
bailare  et.  obrare  be  et  leyalmept  a  bp  e  sa  e^tenimept 
a  fi  qae  hajam  rey  e  senyor  per  justicia  lo  pus  presta^ 
ment  que  bonament  fer  se  puscha  et  procurar  de  nostró 
poder  lo  servey  et  honor  de  la  corona  rey  al  et  la  co- 
muna utilitat  et  honor  de  la  cosa  publichu  del  principat 
de  Catalunya  e  no  diré  ne  Tare  res  scienlment  ni  mali- 
ciosa qui  fos  contra  les  dites  coses. — ítem  que  directa- 
ment  ni  indirecta  durant  la  dita  missageria  ,per  mi  ni  per 
altre  no  pendre  ni  acceptare  de  algún  deis  competitors  de 
la  dita  corona  offici  ni  beneffici  hi  do  o  present  algún  ni 
promissio  o  speran^a  de  aquells. — ítem  que  si  per  al- 
gún deis  competitors  o  per  part  de  aquells  me  sera  scrit 
o  mogut  algún  tráete  tantost  que  bonament  puscha  o  re- 
Telare  tal  letra  o  traote  en  aquells  qui  son  mos  compa- 
nyons  en  la  dita  embaxada. — ítem  que  tendré  secret  tot 
co  et  quant  mos  companyons  et  per  mi  o  per  la  major 
part  serfli  continuat  comanat  o  delliberat  que  deja  esser 
secret. 


TOMO  UI. 


(  54 


SESIÓN    DEL    UIA     12. 


Tratóse  do  los  «isiintos  del  reino  de  Valencia,  y  de  la  rehabi- 
litación del  lugar  de  Canet  para  la  carga  y  descarga.  Se  proce- 
dió después  ¿  la  elección  del  obispo  de  Gerona ,  de  Kaimmido 
Ferrer  y  de  Miguel  Falcó,  para  que  reemplazasen  en  la  comi- 
sión de  los  yeintícualro  á  Felipe  de  Malla ,  á  Narciso  Astrucfa 
y  al  arzobispo  de  Tarragona.  Finalmente  tomó  la  palabra  dicho 
arzobispo  para  despedirse  del  parlamento,  manifestando  gae  él 
y  sus  compañeros  de  eo^bajada  emprenderían  al  día  siguiente  su 
\iaje  á  Aragón. 


SESIÓN    DEL    día    13. 


Después  de  haberse  leido  una  carta  en  que  los  diputados  de 
Gatalofia  daban  cuenta  de  cierta  reforma  que  habian  proyectado 
para  mejorar  las  rentas  públicas,  fueron  discutidos  tarios  otros 
puntos  pendientes,  pero  sobre  ninguno  de  ellos  recayó  resolu- 
non. 


SBSrON   BEL   día    14. 


Leída  una  carta  en  que  Bonanato  Pere  daba  cuenta  de  las 
gestiones  que  habla  practicado  para  poner  en  paz  á  los  de  Vi- 
llareal  yá  los  de  Castellón,  pasóse  á  elegir  al  abad  de  Ager, 
en  reemplazo  del  de  Monserrat,  para  la  comisión  de  los  veinti- 
cuatro, y  se  acordó  que  por  ausencia  del  arzobispo  de  Tarra- 
gona se  sellasen  los  despachos  del  parlamento  con  el  sello  del 
obispo  de  Urgcl. 


(55) 


SBSION   DEL   DÍA    15. 


Se  resolvió  que  los  dipatados  de  Gatalufia  concediesen  en 
préfUmo  á  los  alliaceas  del  rey  don  Marliii  la  cantidad  de  mil 
quinientos  florines»  para  atender  á  la  defensa  del  valle  de  Aran. 


SESIÓN    DEL   DÍA    16. 


Leyóse  una  carta  de  los  enviados  de  Francia»  en  la  que  daban 
cuenta  de  haber  escrito  ya,  cumpliendo  con  los  deseos  del  par- 
lamento» al  vizconde  de  Gastellbó  y  á  algunos  otros  magnates  de 
f rtncia  sobre  la  ocupación  de  Castellvi  de  Rosanes  y  entrada 
de  tropas  en  el  principado;  y  se  acordó  proveer  i  Guillermo  de 
Vallseca  de  lo  necesario  para  su  pronto  viaje  á  Alcafiiz  y  có- 
moda estada  en  dicha  población. 


SESIÓN    DEL   día    18. 


Fué  publicada  la  siguiente  carta  qne  se  habla  redbido  del  con- 
dedeUrgel: 


%áwn.  «•4. 


Ais  molt  reverends  egregis  nobles  e  cars  amichs  los  del  foi.  lab?. 
parlaroent  de  Cathalunya. — ^Molt  reverends  egregis  nobles 


(36) 
honorables  et  cars  amichs:  vostra  letra  havem  rehebuda 
responsiva  a  la  queus  trametcm  sobre  la  occupacio  de  Cas- 
tellvi  de  Rosanes:  la  qual  entesa  en  quant  nos  pregats 
consellats  e  requerits  que  sots  color  causa  occasio  de  la 
preso  del  dit  castell  ne  per  altres  qualsevol  rahons  no  vu- 
ilam  fer  alguna  novitat  vos  responem  quens  plaguera  heus 
grahirem  grantment  quens  haguessets  axiroatex  dat  consell 
quins  remeys  se  poden  pendre  en  provehir  en  les  scanda- 
loses  occupacions  et  invasions  de  les  viles  castells  forces  et 
gents  et  bens  de  aquelles  ques  fan  per  gents  stranyes  en 
los  regnes  Darago  e  de  Valencia  que  donen  torp  a  la  exe- 
cucio  de  nostra  reyal  successio  et  gr<in  e  enorme  dan  a 
la  cosa  publica  segons  queus  es  notori  et  per  nos  de  páran- 
la e  per  scrits  vos  es  stat  notifficat  en  que  no  es  stat  pro— 
vebít.  Dada  en  Balaguer  sots  nostre  sagell  secret  a  XIIII 
de  janer  del  any  de  la  nativitat  dé  nostre  Scnyor  mil  qua- 
tre  cents  do tze. — ^Jayme  Darago. — Jayme. 


Fué  aprobada  también  una  carta  dirigida  al  gobernador  de  Uo- 
sellon  y  Cerdaña,  previniéndole  que,  si  era  de  justicia,  como  se 
habia  manifestado  al  parlamento,  rehabilitase  el  puerto  de  Ga- 
nel  para  la  carga  y  descarga. 

Reunida  después  por  la  tarde  del  mismo  dia  la  comisión  de 
los  veinticuatro,  acordó  espedir  á  nombre  del  parlamento  una 
carta  á  los  embajadores  en  Aragón,  manifestándoles  que,  luego 
que  lo  permitiese  el  buen  tiempo»  se  les  reuniría  Guillermo  de 
Vallseca ;  y  encargándoles  que  entretanto  procediesen  adelanto 
en  el  trato  de  los  negocios  que  tenían  encomendados ,  dejando 
solamente  la  firma  de  lo  que  acordasen  para  cuando  estuviese 
coa  ellos  dicho  embajador. 


f  r,7  ) 

SESIÓN    DEL   día    19. 


Fueron  leídas  varias  oomanicaciones  relaU?as  $1  estado  de  los 
negocios  en  el  reino  de  Valencia ,  y  se  Iratd  también  de  las 
medidas  que  convendría  adoptar  para  la  defensa  del  principado 
y  seguridad  de  la  plaza  de  Tortosa. 


SESIÓN    DEL   día    21 


Abrióse  con  la  lectura  de  una  carta  enviada  por  los  embaja- 
dores en  Aragón,  que  dice  asi: 


nrám.  9M(. 


Tom.  18. 

Ais  molt  reverends  nobles  e  honorables  senyors  lo  par-  to\.  1317. 
lament  general  del  principal  de  Cathalunya. — ^Molt  reve- 
rends nobles  e  honorables  senyors :  apres  que  partim  da- 
q[uexa  ciutat  continuant  nostre  cami  arribam  e  entram  en 
aquesta  ciutat  dissapte  a  XYI  del  present  mes  hora  de  ves- 
pres  et  fora  la  vila  isquerennos  a  rehebre  tots  los  amba- 
xadors  de  Castella  e  dins  la  vila  en  la  entrada  dues  o  tres 
persones  per  part  del  parlament  Darago :  e  hir  digmenge 
per  lo  mati  alguns  los  majors  e  principáis  del  parlament 
▼engueren  a  la  nostra  posada  per  visitarnos  e  per  scusarse 


(38) 
com  noDS  eren  exits.  £  Tetes  per  nosaltres  a  ells  dignes  e 
pertinents  respostes  los  pregam  que  volguessen  donar  orde 
loch  e  manera  que  huy  per  lo  matí  lo  parlament  nos  pogues 
hoyr  e  eliges  persones  ab  les  quals  poguessem  comunicar  de 
les  coses  que  per  vosaltres  nos  erea  comanades:  e  huy  per  lo 
mati  per  part  del  4it  parlament  nos  fonch  tremes  missager 
que  ells  eren  apparellats  de  hóymos.  Et  de  continent  nosaT-* 
tres  anam  a  la  sgleya  major  daquesta  vila  e  entrem  en  la  se- 
crestia  daquesta  vila  ensemps  ab  XII  persones  que  per  lo 
dit  parlament  son  stades  eletes  a  hoyr  e  tractar  ab  nosal- 
tres: e  premeses  degules  salutacions  los  donam  vostra  letra 
de  crehenga  en  virtud  de  la  qual  los  explicam  la  sancta  bona 
et  loable  intencio  que  vosaltres  e  aqueix  príncipat  havets 
en  los  alTers  de  la  successio  de  la  reyal  corona  Darago: 
la  qual  intencio  vostra  anava  en  conclusio  a  tres  o  quatre 
fins  o  termens  (o  es  que  aqueix  príncipat  era  de  intencio 
et  affincava  sobiranament  haver  rey  e  haver  aquell  presta- 
ment  e  sens  triga  e  en  concordia  de  tots  los  regnes  e  ter- 
res  de  la  dita  corona  e  haver  aquell  per  pura  e  mera  jus- 
ticia qui  de  si  fos  vera  justicia  e  no  ficta  simulada  ni  co- 
lorada et  que  universalment  fos  per  aytal  hauda  et  reputa- 
da tant  com  en  lo  mon  fos  possible:  e  que  a  present  per 
íntroduccio  deb  affers  sena  altre  general  proposicio  lexedes 
totes  altres  cerímonials  observancies  com  no  hic  Tos  lo  bo«* 
norable  micer  Guillem  de  Yallseca  qui  era  persona  molt 
singular  famosa  e  de  gran  providencia  et  qui  devia  esser 
en  semblants  coses  sperada  voliem  solament  haver  propasa*» 
des  les  dites  coses :  e  que  per  tal  que  fos  vist  lo  príncipat 
de  Cathalunya  e  lo  regne  Darago  anavem  tots  a  una  fi  e 
terrae  abans  que  en  altres  species  o  particularitats  deis  af- 


(59) 
fers  devallassem  e  entra^em  voliem  saber  delb  si  eta  ajftal 
lur  iotencio  com  aquella  que  nosaltres  per  part  daqueix 
parlameot  k»  havieoí  explicada.  Per  lo  bísbe  Doscha  nos 
fonch  respost  que  havien  plaer  de  nostra  venguda  ens  re- 
graciaven  les  saluts  e  semblants  cortesíes.  Sobre  les  altres 
coses  rement  la  resposta  en  Berenguer  de  Bardaxi  nos  dix 
que  lo  parlament  Darago  per  via  de  parer  havia  posades 
abanes  coses  per  venir  ais  termens  dessus  dits  e  que  sí 
DOMiltres  voliem  dir  res  de  nostre  parer  que  ells  ho  scol- 
iarien:  si  voliem  que  diguessen  qo  que  havien  pensat  que 
ells  ho  dírien  volenterosament.  Per  nosaltres  los  fonch  res- 
^sl  quena  plahia  hoyr  e  saber  les  coses  que  ells  havien 
pensados:  e  de  continent  ell  procehi  en  ses  páranles  dient 
qoe  al  parlament  Darago  semblava  expedient  per  abreviar 
los  afTers  de  \ú  noscio   e  conelenga  de  la  justicia  de  la 
soecessio  se  devia  fer  per  algunes  persones  elegidores  per 
tots  les  regnes  et  terres  dé  la  corona  reyal  Dú*ago  e  que 
en  perillos  que  tots  los  parlamenta  se  ajustassen  car  grans 
dilacíons  destorps  mconvenients  sen  ponen  facilment  se- 
guir, ítem  que  aqüestes  persones  aytals  fossen  persones  de 
ttnctavida  sciencia  boned  et  notables.  ítem  que  la  inti* 
iDacio  sia  feta  ais  competitors  en  manera  fort  honesta  e 
cortesa  no  per  via  de  citacio  ni  amonestacio  que  sapia  o 
hja  en  si  alguna  cosa  jurisdiccional  mas  per  via  duna  cor- 
^  notilBcacio  que  los  parlamenta  entonen  en  la  noscio  e 
imrestigacio  de  la  justicia  de  la  successio  e  quells  placia  do- 
iMiren  scríts  lurs  drets  e  rahons  sena  preffinicio  de  algún 
teme.  Apres  de  aqüestes  coses  nos  dixeren  la  proposicio  que 
los  ambaxadors  de  Frau^  havien  feta  e  la  resposta  que  de- 
ns  per  lo  mati  los  entonen  a  fer  de  la  qual  per  tal  com  se 


(40) 
fara  publicament  nom  caram  particalarroent  seriare.  Per 
nosaltres  fon  sobre  les  dites  coses  rétetiguda  delliberacio :  e 
per  tant  com  era  gran  dia  e  dema  per  lo  mati  deu  ésser  res^ 
post  ais  dits  missatgers  de  Franga  roroanguerem  en  appünta- 
ment  que  deina  apres  diñar  siam  ensemps  en  lo  loch  matex  e 
continuarem  e  strenyarem  los  affers  mijancant  la  gracia  de 
nostre  Senyor  en  la  millor  manera  que  sabrem  e  porem. 
Apres  diñar  nos  es  stat  tremes  a  dir  per  los  ámbaxadors 
de  Franca  e  per  los  de  Gastella  separadament  que  volien 
venir  a  nostra  posada  per  parlar  ab  nosaltres :  h  qual  cosa 
nosaltres  no  havem  tollerada  mas  tremetemlos  a  dir  queb 
plagues  esser  a  la  sgleyá  major  car  nosaltres  hi  seriem  fort 
volenterosament  per  hoyrios :  e  axi  es  stat  que  tots  en- 
semps som  stats  a  la  dita  sgleya  e  en  presencia  deis  am-^ 
baxadors  de  Gastella  los  de  Franca  effecttíaílment  lodnt  les 
bones  respostes  per  nosaltres  a  ells  fetes  nos  han  molt  pre- 
gats  de  la  bona  e  breo  expedicio  de  la  justicia  de  aquests 
affers.  Per  nosaltres  los  es  stat  respost  que  pet  t^o  hic 
erem  tremesos  et  en  a(o  entendriem  ab  diligencia  e  gran 
cura.  Et  apres  romanguem  ab  los  dits  embaxadors  de  Gas- 
tella los  quals  nos  dixeren  affectuosament  quels  perdonas- 
sera  com  nons  eren  venguts  vesitar  a  nostres  posades:  item 
se  excusaren  perqué  no  eren  anats  aqui :  item  com  lo  rey 
e  infant  de  Gastella  havien  fet  reguonexer  e  veure  ais  mes 
e  majors  clergues  de  Gastella  sobre  lo  dret  de  la  succes^ 
sio  e  interrogats  aquells  migancant  sagrament  li  havien 
respost  que  la  justicia  de  la  dita  successio  se  pertanyia  al 
dit  infant :  item  que  dt  fet  lo  dit  infant  axi  com  podía  e 
li  era  licit  e  permes  de  dret  se  haguera  presa  la  posses- 
sio  mas  que  Kavia  stat  per  dues  rahons:  la  una  per  co 


(M  ) 
coto  aqüestes  coses  nos  podían  fer  sens  alguns  greuges  el 
dampnatges  daquesta  térra  ios  quals  ell  volia  squivar  axi 
com  aquell  qui  amavá  molt  tois  los  poblats  en  aquella  : 
laltre  per  la  gran  confianza  que  ha  de  la  innada  feheltat 
e  naturalesa  de  tots  los  sotsmesos  de  la  corona  Darago : 
pregantsnos  en  conchisio  que  volguessem  haver  per  rece— 
mana Ja. la  justicia  del  Í\i  infant  e  donar  loch  e  orde  eii 
la  breu  expedicio  de  aquella.  E  veus  seuyors  molt  reve-> 
rends  nobles  e  honorables  com    havem  despes  lo  temps 
desque  partim  daqui  e  qo  que  havem  fet.  De  les  coses  quis 
seguirán  successivament  vos  scriurem  :  solament  vos  pre- 
gara queus  placia  instar  la  venguda  del  dit  micer  Guillem 
de  Vallsecca  si  sens  dilacio  o  desolacio  e  dampnatge  de  sa 
persona  se  pot  fer  car  plaher  hauriem  tots  que  fos  aci  e 
la  sua  presencia  pora  molt  profitar  et  la  absencia  noure. 
E  sia  lo  sant  Sperit  vostra  guarda.  Scripta  en  Alcanyig  a 
XVIII  de  janer  del  any  MCCGCXII. — ^Vostres  missatgers 
en  Arago  tramesos  apparellats  a  vostra  honor. 


Fueron  también  leídas  dos  cartas  del  baile  y  jurados  de  Besa- 
lúy  en  que  manifestaban  las  dificultades  que  se  les  ofrecían  para 
la  defensa  de  aquel  territorio ;  y  otra  de  los  cónsules  de  Mont- 
blanch ,  en  la  que  participaban  al  parlamento  las  noticias  que 
tenían  de  la  entrada  de  tropas  estranjeras  en  el  principado,  y  de 
que  el  conde  de  Urgel  se  dirigia  á  la  mencionada  villa  cabal- 
gando con  armas  é  insignias  reales.  Acordóse  por  último  el  pago 
de  algunas  cantidades ,  y  se  levantó  la  seaioB. 


( *á ) 


SESIÓN    DBK   IHA    23. 


Después  de  haberse  dado  cuenta  de  una  carta  en  que  los  em- 
bajadores en  Aragón  manifestaban  que  no  habian  aun  adelan- 
tado ningún  paso  en  los  negocios  que  tenían  encomendados ;  se 
precedió  á  la  elección  de  Berenguer  de  Gopons ,  para  que  reem- 
plazase á  Juan  de  Miralles  en  las  comisiones  que  este  tenia  con- 
fiada». 

Volvióse  á  reunir  el  parlamento  por  la  tarde ,  y  en  él  se  trató 
de  los  asuntos  de  Valencia  ,  pero  sin  que  se  adoptase  ninguna 
resolución  definitiva. 


SESIÓN    DEL    DÍA    25. 


Tratóse  de  resarcir  á  la  ciudad  de  Barcelona  los  gastos  que 
habla  hecho  para  recobrar  el  castillo  de  Palau  Caverdera  ^  y  se 
acordó  la  construcción  de  seis  galeras  para  aumentar  los  medios 
de  defensa  del  principado. 


SBSfOlV  DEL  Día  26. 


No  se  resolvió  ningun  asunto. 


SESIÓN    DBL    día    28. 


Comparecieron  los  embajadores  de  Francia ,  instando  nuera- 
mente  la  pronta  declaración  del  derecho  que  tenian  sus  princi- 
les  á  lá  snoedod  del  reino;  7  se  leyó  después  nna  carta  en  que 
el  parlamento  valenciano  daba  noticia  de  haber  ya  nombrado  á 
los  embajadores  que  debían  pasar  á  representarlo  en  Alcañiz. 


SBSIOH   DBL   DU   30. 


Tratdse  de  la  pacificación  y  concordia  del  reino  de  Valencia  y 
del  yiaje  de  Guillermo  de  Yallscca  á  Alcañiz. 


SBSIOH   DBL   DÍA    1.°    DE    FBBRERO. 


Después  de  haberse  disentido  lo  que  debería  proveerse  acerca 
de  la  captura  de  tra  embajador  del  rey  de  Navarra  veríficada  en 
Sicilia  por  el  noble  Bernardo  de  Cabrera ,  compareció  Bonaoalo 
Pere  para  dar  cuenta  de  su  embajada  en  Valencia,  y  manifestar 
al  mismo  tiempo  que  la  reina  viuda  dofia  Margarita  deseaba 
presentarse  en  el  parlamento  de  Aragón  para  continuar  la  re- 
clamación de  sus  derechos.  Leyóse  finalmente  una  carta  en  que 
los  embajadores  que  el  Príncipado  tenia  en  Alcaúiz  daban  raioo 
del  buen  estado  de  los  negocios  que  lenian  encomendados. 

Reunida  después  la  comisión  de  los  veinticuatro ,  eligió  al  no- 
ble Berenguer  Arnaldo  de  Cervellon  ,  para  que  fuese  de  emba- 
jador á  Alcaftbs ,  en  lugar  de  Guillermo  de  Vallseca  >  que  per 
sus  acbaques  no  podía  emprender  el  via\je. 


(44 


SfiSlON    DEL   DÍA    2. 


Eu  este  día  se  reunió  solameDte  la  comisioo  de  los  yeioticua-^ 
tro  para  oír  la  lectura  de  la  siguiente  carta: 


IVúnt. 


Tom.  19. 
foi.  I3<rr.       ^|g  naolt  reverents  nobles  e  honorables  senyors  lo  par- 

iament  general  del  principat  de   Catalunya  ajustat  en  la 

ciutat  de  Tortosa. — Molt  reverents  nobles  et  honorables 

senyors :  per  dues  letres  vos  havem  certificats  en  que  te- 

niem  et  tenim  los  aíTers  per  que  som  stats  aci  tramesos :  et 

stam  molt  maravellats  com  no  havem  cobrada  de  vosaltres 

una  de  les  provisions  queus  demanam:  e  segons  havem  haud 

sentíment  vosaltres   senyors  barons  et  nobles  per  squivar 

prejudici  lo  qual  pretenets  si  algún  per   part  vostra  no  es 

en  la  forma  dubtats  remetre  lo  poder  de  fermar  a  nosal- 

tres  e  ocorren  a  nosaltres  tres  rahons  per   les  quals  ab 

vQ^tra  honor  parlant  nons  es  vijares  deguessets  strebar  en 

aQO :  et  no  creegats  per  res  que  nosaltres  per  ultracuy- 

dament  ne  per  alguna  ambicio  o  desordenat  voler  desigem 

haver  aquest  poder  car  Deus  sab  que  per  bona  intencio 

et  per  breu  expedicio  dek  affers  et  per  squivar  ruptures 

et  divisions  qui  stan  apparellades  per  metrc  en  gens  de 


(  *ti  ) 
diUcio  aqoells  scrivim  el  diem  aqüestes  coses. — Primeré-^ 
fftiene  qae  nosaltres  no  veem  aci  prejudici  de  alguns  car 
per  tot  lo  parlament  hic  som  e  per  casca  de  aqnells  t$ 
cascu  ha  de  tot  lo  parlament  lo  poder. — ítem  que  si  malí 
enteniets  que  aquesta  cosa  fes  tan  prejudicial  podiets  fev 
que  com  nosaltres  fossem  tornats  aqui  micer  Guillem  de 
Vallsecca  fermas  axi  com  nosaltres. — ítem  com  les  emba* 
xades  foren  trameses  en  Arago  et  en  Valencia  en  la  emba» 
xada  de  Valencia  no  havia  baro  algu  mas  axi  be  hi  erem 
per  barons  com  per  los  altres  e  sabets  be  que  los  quátre 
de  la  una  embaxada  et  de  la  altre  havia  poder  de  fer  IO0 
afTers  pus  ni  bagues  de  cascuna  condicio.  Aqüestes  e  mol«¿ 
tes  altres  rabons  nos  occorren  per  les  quals  no  veem  par^- 
lant  ab  vostra  honor  vos  sia  fet  ni  causat  algún  préjudieti 
et  si  los  affers  fossen  en  tal  disposicio  que  poguessen  esseé* 
dilatats  no  creegats  nosaltres  demanassem  aqüestes  coses 
ni  scrívissem  ab  aquesta  ardor  mas  com  veem  la  qualitat 
et  disposicio  deis  affers  et  de  la  térra  e  de  aquells  ab  que 
contractam  no  poder  tollerar  spay  de  consultatories  ni  di- 
lacions  de  sperar  lo  dit  micer  Guillem  ara  majorment  que 
es  eropaxat  segons  nos  es  stat  scrit  ne  de  algún  altre  sino 
venia  molt  cuytat  e  que  per  cuytat  que   vingues  anvidés 
veem  que  temps  li  bastas  attesa  la  gran  celeritat  e  Cuyta 
que  aquests  affers  requeren  e  vejam  per  aquesta  raho  molts 
inconvenients  et  sinestres  disposts  et  apparellats  a  carrecb 
perpetual  de  qui  haura  dilatat  finar  et  fermar  aquells:  per 
^o  senyors  molt  reverents  nobles  et  honorables  per  nos- 
tre  descarrech  avisantsvos  de  les  dites  vies  vos  pregam  re- 
querim  et  consellam  quens  vullats  trametre  decontinent  o 
lo  consentimcnt  del  dit  micer  Guillem  o  persona  qui  su- 


plescha  lo  seu  loch  o  remetre  lo  poder  a  nosaltres:  certífi- 
cantsvos  de  tot  cert  que  si  de  aci  a  dimecres  primer  yinent 
que  tindrem  tres  del  present  mes  per  tot  lo  jom  no  hau- 
tem  hauda  aci  provisio  en  alguna  de  les  dites  mañeros  lo 
dijous  seguent  a  cuatro  del  dit  mes  per  lo  mati  aii  com 
aquells  qui  podem  acó  fer  partirem  daci  per  tomar  aquí 
a  Yosaltres  e  dolremnos  molt  et  som  certs  queus  dolrets  si 
aquesto  affers  nos  fermen  en  la  manera  que  son  concordats 
ear  tal  es  quen  deurets  esser  contents  sens  tot  dubte :  e  no 
vullats  haver  confianza  de  haver  altra  dilacio  o  terme  car 
Qous  ne  cal  fer  compte.  Et  sia  molt  reverents  nobles  e 
honorables  senyors  lo  sant  Sperit  vostra  guarda.  Scrita  en 
Alcani^  lo  primer  día  de  febrer  del  any  MCCCCXIL— * 
Larquebisbe  de  Tarragona  els  altres  vostres  missatgers  en 
Arago  tramesos  apparellats  a  vostra  honor. 


Y  visto  su  contenido ,  resolvióse  escribir  á  Berenguer  de 
Ctorvelló  qae  apresurase  su  partida. 


SESIÓN    DEL   niA    3. 


Abrióse  con  la  lectura  del  documento  que  sigue : 


(  »7  ) 


IVvm.  ••«. 


Quibusdam  requestis  et  oblationibi»  pridie  et  noviter  roi.1372. 
his  diebus  cuidam  protestationibus  seu  contradictioDÍ  per 
dóminos  ambassiatores  dominorum  regís  et  aliorum  domí- 
nonim  Francie  prenominatorum  parlamento  Cathalonie  in 
civitate  Dertuse  congregato  factis  respondet  dictum  parla** 
mentum:  quod  ejus  in  ante  fidelitatis  et  natoralitatis  fervor 
intactus  totique  orbi  notissimus  ipsum  impelHt  ut  nedum 
qua?Í8  fraude  sed  etiam  fraudis  suspicione  seu  efigie  pro* 
caipukis  eum  soiieitum  faciat  ut  hii  qui  ad  examinatio- 
nem  et  di^utationem  veré  justitie  super  debato  juris  suo* 
ceasionis  regnorum  et  terranim  corone  regie  Aragonie  ju- 
rídice  fiendam  debite  deputabuntur  seu  eligentur  sint  yin 
bone  ac  probate  fame  et  oppinionis  scientifíce  et  in  judi«* 
ciis  experti  nullique  competitorum  debite  suspecti  quo- 
rum numerus  felici  cause  expeditioni  congruat  et  cogní** 
tionis  veré  justitie  modus  ab  his  fiende  exacto  prius  a  quo- 
libet  ipsorum  solemnissimo  juramento  tam  in  concomitantiis 
quam  in  aliis  a  rito  et  recto  non  deviet  exulentque  ab  ea-* 
dem  omnia  et  singula  que  vernm  pervertere  aut  differre 
verisimiliter  possent  judicium:  et  intendit  dictum  parlamen** 
tum  quod  nuilus  ex  competitoribus  qui  in  hac  patria  suum 
fovet  domicilium  cum  vel  sine  armis  ad  aliquem  locum 
loco  in  quo  fíet  dicta  recognitio  per  duas  dietas  vicinum 
aliqualiter  accedat  alii  vero  competitores  dicta  regna  et 
ierras  nullatenus  subintrare  debeant  quolibet  tamen  com* 


(48) 
pctitoris  ambassiatoribus  advocatis  el  procuraioribus  cum 
rationabili  ¡nermí  comitiva  ad  dictum  recognitionis  locum 
líber  pateat  accessus  ut  ibidem  de  jure  suorum  principa- 
lium  allegare  et  docere  valeant.  lilud  autcm  saiuberrimum 
el  prudentissime  a  dictis  dominis  ambassiatoribus  cogita- 
tum  arbitratur  dictum  parlamentum  videlicet  quod  dícti 
procuratores  cum  potestate  et  speciali  mandato  suorum 
dominorum  habeant  solenniter  promittere  vovere  et  jurare 
quod  stabunt  declarationi  et  ordinationi  debite  fiendis  per 
dictos  ad  hoc  deputandos  nec  directo  aut  indirecto  per  se 
vel  alium  ullis  unquam  temporibus  contravenire  procura- 
banl  nec  contravenient  quovis  modo  quodque  ut  hec  íiant 
dictum  parlamentum  sumo  studio  procurabit.  Ad  id  aatem 
quod  dícti  doroini  ambassiatores  subiciunt  in  eorum  sexta 
conditíone  de  duplo  majorí  vel  majori  et  saniori  parte  fac- 
ía comparatione  personanim  etc.  respoodet  dictum  parla* 
mentnm  quod  hic  articulus  et  articulus  numeri  dictarum 
personarum  et  nonnulli  alii  sunt  comíssi  reverentie  pru- 
deAtie  et  arbitrio  suorum  ambassiatorum  bis  diebus  ad 
parlamentum  Aragonie  destinatorum  et  est  cordi  dicto  par- 
lamento Cathalonie  debite  providere  circa  id  quod  de  coac- 
tiene  competitorum  et  de  gentibus  armigeris  eikterís.seu 
regnicolis  dictum  est  per  dictos  dóminos  ambassiatores  .ut 
sie^justitie  recognitio  debite  fíeri  possit.  Oblationem  vero 
factam  per  dictos  dóminos  ambassiatores  pro  parte  dicto- 
rom  principum  et  regnorura  de  auxilio  et  juvamine  pro 
«polsione  gentium  arroigerarum  etiam  ut  caritativam  et 
cordialem  affectionem  detegentem  multura  regratiatur  eis 
dictum  parlamentum  :  sperat  autem  in  Domino  quod  alia 
remedia  circu  predicta  sibi  non  deeruot  et  sic  patienter 


(49) 
tollerare  sustinereque  rationabiliter  non  posse  predictorum 
príncipum  ex  parte  ín  his  regiiis  et  tenis  intrare  aut  mo- 
ran valerent  armoruro  gentes  quavis  occasione  vel  causa : 
nec  per  hoc  credit  dictum  parlamentum  honori  dictorum 
principum  fore  aliquatenusdetractum.  Demum  ad  illud  quod 
de  repuisione  suspectorum  novissiroe  dictum  est  per  dic- 
tes dóminos  ambassiatores  in  eorum  ultima  protestatione 
responde!  predictum  parlamentum  quod  si  et  ubi  aliqui  de 
dicto  parlamento  vel  de  numero  vigintiquatuor  alicui  vel 
aliquibus  ex  competitoríbus  viderentur  debite  suspecti  quod 
tamen  ari)itrandum  non  est  attenta   eorum  fídelitate  ac 
naturalitaie  radice  que  etiam  in  eorum  progenitoribus  us- 
qoeqoaque  non  mareuit  et  vinculis  religiosissimi  juramenti 
cpiibus  noviter  astrícti  sunt  recte  in  consideratione  deduc- 
iis  et  Ubrata  jnstitia  actuum  a  dicto  parlamento  seu  a  dic- 
to numero  vigintiquatuor  quotidie  deffluentiupi  ut  puta 
electionis  ambassiate  solemnis  die  eterna  facte  parlamento 
Aragonum  et  similium  circa  predicta  parlamentum  pre- 
dictum Cathalonie  salubriter   provideret.  Hec  quippe  in 
ageodis  et  circa  agenda  est  dicti  parlamenti  sana  et  sin- 
cera inteatio  cui  si  et  quatenus  dicte  requeste  oblatio- 
nes  protestatio  et  contradictio  reffragentur  aut  reífragari 
sea  adversar!  quomodolibet  videantur  dictum  parlamentum 
eisdem  nullatenus  jconsentit  immo  contradicit  expresse  re- 
quirebs  baac  in.  fine  dictarum  requestarum  continúan  ac 
fien  publicum  instrumentum. 


TOMO  111. 


(SO) 
l><*spues  (le  haberse  adoptado  varios  acuerdos  sobre  asuiilp» 
de  poca  importancia»  fué  aprobada  la  siguiente  contestación  al 
titulado  parlamento  de  Mequinenza. 


Tom.  19. 

foi.  1379.  i^^  parlament  general  del  principal  de  Cathalunya  víala 
una  letra  assaU  de  longa  sería  Iramesa  per  los  nqbles  e 
altres  honorables  senyors  ajustáis  en  Meqninenca  diu  «4 
respon  a  aquella  que  ell  ha  be  a  memoria  la.  proposicio 
felá  eo  lo  dil  parlamenl  per  los  noble  e  honorables  á%n 
Arlal  Dalago  mossen  Martín  López  de  Lanuga  cayallprcp 
en  Johan  Gallard  savi  en  drel  com  a  missatgers  deis  dest* 
sus  dils  nobles  e  honorables  senprs  e  la  resposta  felá  ais 
dito  missalgers  per  lo  dil  parlamenl  la  qual  fo  la  seguent 
en  effecle.  Que  aquesl  parlamenl  de  la  morí  de  nosUe 
senyor  rey  priocep  el  senyor  de  memoria  recordable  fins 
aQ¡  per  ses  lelres  el  missalgers  ha  manejal  el  Iractat  da  ct 
sobre  los  preambols  el  anlecedento  necessaris  a  pervemr  m 
conexenca  de  noslre  ver  rey  princep  el  senyor  per  justicia 
ab  lo  parlamenl  general  del  regne  de  Aragón  lanl  com  fo 
aplegal  e  residi  en  la  ciulal  de  Calatayu  e  apres  ha  con- 
tínual  sos  Iracles  per  ses  lelres  e  missalgers  ab  lo  dil  par- 
lamenl apres  que  es  slal  mudal  el  conlinuat  a  la  viia  df> 
Alcanig  lenint  aquell  per  ver  parlamenl  com  lal  sia  stat 
lengul  el  reputal  comunameñl  fins  agi  el  lo  dit  parlamenl 
no  sab  lo  contrari  el  ab  aquell  enten  a  continuar  sos  Irac- 
tes  e  deliberacions  el  altres  actes  necessaris  a  conexenga 
do  nostre  rey  el  senyor  per  justicia  fins  a  dcguda    con- 


(51  ) 
clusio  e  per  tots  desrijadu:  e  haura  gran  coMolacio  aquest 
pariament  que  aquella  que  no  son  De  entreveuen  en  lo  dil 
parkttnenl  de  Arago  per  denotar  el  mostrar  bona  unitat 
et  concordia  tant  com  fbs  pertinent  et  degul  hi  entre?ÍD- 
gnesaen:  e  en  la  dítarespoata  sta  et  persetera  com  al  dít 
parlatneiit  no  siai  propri  disputar  et  nienys  declarar  los 
duptes  contra  la. convocado  del  dit  pariament  de  Arago  en 
la  dita  letra  men^ionats.  E  aatisfaent  a  la  intúnacio  re- 
qoesta  en  la  dita  letra  diu  lo  dit  pariament  que  en  et  so- 
bre lea  dites  cosiea  elt  Tara  co  que  sia  tengut  per  justicia 
et  áa  a  erll  pertinent  lát  degut.  É  dissent  lo  dit  parla- 
Mnt  a  les  protestaciona'en  la  fí  de  la  dita  letra  contengu^ 
dea  tant  com  sieii  vistes  esser  contra  b  dit  pariament  prí- 
vHegis  libertat  facultat  de  aqnell  et  actes  per  elf  fins  aci 
tractats  et  deliberáis  ab  lo  dit  pariament  de  Arago  et  da- 
qui  avant  tractadors  el  deliberadors. 


Asimismo  fué  af^robada  una  eontestackm  al  conde  de  Urgel, 
concebida  en  estos  términos : 


IViiiit.  flMI. 


Tom.  19. 
Lo  parlaíment  general  del  principal  de  Cathalanya  hau-^  foi.  laso. 

da  noticia  de  la  resposta  feta  per  lo  molt  egregi  senyor 

don  Jayme  Darago  compte  Durgell  a  la  requesta  a  ell  Teta 

per  part  et  en  veu  del  dit  pariament  per  ü  revetent  ab-^ 


(52) 
bal  del  mooesUr  de  Saoi  Johan  ees  Abadesses  replica  u  la 
dita  resposta  dient:  que  lo  dit  parlaroent  ha  dreta.  leyal  el 
ferina  intencio  en  veure  et  regonexer  ab  los  altres  parla- 
meots  deis  regnes  de  Arago  de  Valencia  et  ab  los  síodiclis 
et  iníssatgers  del  regne   de  Mallorques  qoal  de  iots  los 
competitors  es  et  deura  esser  lur  ver  rey  princep  et  se- 
fiyor.  per  justicia  e  aquell  com  sera  per  justic»  segons  es 
dit  conegut  et  manifestat  m  com  leyals  feels  et  naturals 
vassalls  per  lur  ignada  paturalcsa  retr^n.  lo  deute  de  sub- 
jiecpio :  e  ans  de  la  dita  regonexeno  la  qual  no  bao  hauda 
fins  a(;i  e  deguda  cognício  per  justicia;  M  creulo  dit  par- 
lament  esser  propri  a  algu  deis  ditsconipetit^  ,dels  di.ts 
regnes  et  terres  possessio  demanar  ne  algún  dret  de  sub^ 
jeccio  en  los  regnicoles  e  sotsmeses  de  la  dita,  corona  com 
seria  preposterar  degut  orde  e  seria  ais  dits  regnicoles  et 
subjectes  a  la  dita  corona  molt  reprehensible  confusible  et 
perillos  ans  de  la  dita  conexen^a  trobament  et  manifesta- 
cio  de  la  veritat  de  la  justicia  regonexer   e  pendre  algún 
deis  dits  competitors  per  senyor  e  liurar  o  permetreli  al— 
guna  possessio  obediencia  o  subjeccio.  E  satisfaent  al  segon 
cap  de  la  replicacio  diu  lo  dit  parlament  que  en  extirpar 
los  castellans  los  quals  son  en  los  regnes  Darago  et  de  Va- 
lencia molt  greu  que  es  al  dit  parlament  ell  ha  retut  son 
deute  et  ha  fet  et  fa  en  et  per  moltes  maneres  tot  qo  et 
quant  ha  pogut  et  pot  et  fara  per  avant  tant  com  a  ell  se 
pertanga  et  qui  ab  missatgerias  trameses  al  infant  de  Cas- 
tilla et  al  parlament  del  dit  regne  sobre  lo. dit  fet  qui 
ab.^tres  remeys  a  aquest  parlament  pertinents  et  deguts 
si  ha  degudament  treballat  et  si  treballara  tant  com  al  dit 
parlament  se  pertanga.  Deis  dans  scandols  damnatgest   et 


(:i3) 
ÍDcotivvníeniH  en  ta  dita  resposta  mencionáis  en  \m  óaHi 
regnes^  segoits  apres  e  per  la  entrada  deis  dits  castellaAs 
lie  en  ios  qvt  preúebiren  la  dfta  entrada  no  ba  lo*  dit  ftit*^ 
tanent  dé  Calhalunya  ne  merex^a  haver  culpa  ne  car^ 
rech  algu:  t  eom  se  diu  en  la  dita  replicacio  que  lo  dft 
molt  egregi  senyor  don  Jayme  no  ha  meses  genis  sira^ 
nyes  etc.  dta  lo  dit  parlament  que  ell  fa  co  q^^  deu  et 
es  presumidor  que  axiu'  fara  et  servara  en  esdevenidor  «i 
no  parría  si  era  fet  lo  contrarí  que  procehis  de  tan  egre^ 
gia  et  aii  gran  et  magnifica  persona  compelí  es^  e  de  tan 
alta  sanch  procehint:  et  sobre  lo  dit  cas  es  stada  feta  la 
requisicio  per  lo  dit  revereni  abbat  com  a  missatger  del 
dit  parlament  al  dit  egregi  don  Jayme  en  la  qual  axi  com 
a  justa  et  fundada  en  gran  equitat  et  rabo  concernent  con- 
servacio  de  la  cosa  publica  sta  et  persevera  lo  dit  parla- 
ment requiren^,lo  dit  egrpgi  don  Jayme  qui^  aquella  d^ge 
teñir  etisviolabUDientobseniar^.E  no  oopseot  I0  dit  jpar- 
lament  ais  i^emeys  cdminats  en  la  dita  responsié  ans  dis^ 
sent  en  aqueTIs  tant  com  sien  desviaiits  a  les  coses  én  la 
requisic^io  et  d^gants  .9^  be  Tepps  e  tranquilitat  deis  dits 
regnes  et  ierres  et  tant  com  ponen  esser  turbatius  de  la 
conexenga  tranquillament  et  ab  tot  repos  de  la  justicia  de 
la  successio  fahedora.  E  satisfaent  al  darrer  cap  en  la  dita 
responsiva  letra  contengujt  diu  lo  dit  parlament  que  lo  dit 
molt  egregi  senyor  don  Jayme  et  los  al  tres  competitors 
considerat  lo  principi  et  prossequcio  fins  agi  han  pogut  ben 
coD^xer  ah  gran  diUgenqia  de  aquest  parl^Qpt  lo  qual  ha 
tota  temyi  bau4aHi;io  plan|en|;  treballs  qi  despeses  ha  et 
haura  fiíis.a,^  mplt. desijada  qqucIusío  per  la  qual  baja  co- 
Dex^ca.^^  fiOQ  yer^j^t  ii>4¥l)JjLaji,  jey  princep  et  ^enyor  fier 


justicia  e  de  la  diU  negligencia  (drligeocia)  et  ^rebalk  no 
enten  a  de«í$tir  oe  cansar  la  gracia  de  oostre  Senyor  Qeus 
mijancant  la  ^ual  vulla  illuraiKiar  ^  los  dito  competítoraque 
proseguesquen  llur  ju&ticia  que  pretenen  plaoanient  etsi^ 
pU  segons  es  en  la  dita  requisicio  contengut  et  tpt^  los 
partaments  eti  veure  regonexer  pensar  et  deliberar  aquella 
et  dins  hreutemps.  La  qual  repplicacio  requer  lo  dit  par* 
lament  per  vos  notari  esser  continuada  a  la  fi  de  la  dita 
resppsta.e  feta  al  dit  parlament  et  los  residenta  en  aquell 
carta  publica  oonn  len  vuUeo. 


SESIÓN    DEL   DÍA    5. 


Tratóse  de  las  desavenencias  de  los  valencianos. 

Pdr  la  mañana  del  siguiente  dia  6  ,  se  rtUBlA  la  eomisioa  de 
loa  veinticuatro ,  y  en  ella  fueron  leídas  yarias  ^rtas »  á  saber : 
upa  de  Berengu^r  Arqaklo.  de  Gervelló  aceptando  el  cargo  de 
embajador  ,  que  se  le  habia  conferido  en  reemplazo  de  Guiller- 
mo de  Vallseca ;  7  otra  de  los  embajadores  eñ  Aragón «  que  dice 
asi: 


%á 


Tom.  19. 

foi.  1389.  Ais  molt  reverents  nobles  e  honorables  senyors  lo  par- 
lament  general  del  princípat  de  Cathalunya.— Molt  reve- 
rents nobles  e  honorables  senyors  t  vostra  letra  havem  re- 
bada per  la  qual  ^  axi  mat^x  per  altrds  de  alguns  partí- 


culan»  bavem  sabuda  la  eleccio  que  feta  havets  del  noble 
mossen  Berenguer  Ariiau  de  Cervello  en  loch  de  micer  Gui- 
llem  de  Vallseca  et  les*  provisions  qui  fetes  havets  per  fer 
cu)tar  la  sua  venguda:  e  puys  axius  ne  ha  plagut  orde- 
nar nosaltres  som  stats  decontinent  rebuda  vostra  letra  ab 
aquesis  senyors  daragoneso&  e  apres  moltes  persuasión^  el 
rahoiis  ab  gran  difScultat  et  affany  havem  dells  obtengut 
que  tolleraran  et  sp^aran  la  sua  venguda  per  alguns  dies. 
Nosaltres  per  gracia  de  nostre  Senyor  Deu  axi  com  vos 
havem  scrit  tenim  los  affers  en  bon  apuntament  si  dila- 
cío  et  allonch  «oís  afolla.  Placiaus  fer  cuytar  la  vengu- 
da del  .dit  inossen  Berenguer  Arnau  axi  ivagosament  ooiii 
porets.  £  sia  mólt  reverents  nobles  e  honorables  senyors  lo 
sant  Sperit  vóstra  guarda.  Scríta  en  Alcanig  a  IIII  de  fe- 
brer  del  any  MCCCGXII. — Larquebisbe  de  Terragona  els 
altres  vo9trcfl|<  misaatgers  en  Arago  tramesos  apparellats  a 
vostra  honor. 


Finalmente  la  misma  comisión  recibió  el  juramento  y  espidió 
sus  credenciales  al  mencionado  Berenguer  Arnaldo  de  Gervelló. 


SESIÓN    DEL   DEA    8. 


Fueron  leidps  en  esta  sesión  los  siguientes  escritos: 


('  :í(}  ^ 


Mvin.  aoi. 


Tom.  19. 

foi.  1396.  Lo  parlament  general  del  principat  de  Cathalnnya  vista  la 
resposta  fcta  et  protestacio  a  una  requesta  feta  al  sényor  íih 
fant  de  Castella  per  mosscn  Macia  Dezpuig  caraller  en  nom 
del  dit  parlament  denegades  et  no  consentídes  les  cose»  en 
la  dita  responsio  contengudes  tant  com  sien  desvianis  de  lea 
dites  requisicio  et  protestacio  en  justicia  et  raho  molt  fun— 
dades  sta  et  persevera  en  aquelles  et  encara  les  ha  per  re^ 
petides  altre  vegada  et  tantas  fíns  hajen  effectual  compli*- 
ment.  Et  parlant  ab  degudes  reverencies  et  honor  del  dit 
senyor  infant  no  permeten  raho  ne  justicia  que  algn  deltf 
competitors  demanar  ne  prosseguir  la  justicia  que  preten  ab 
gent  darmes  ne  apresonar  los  sotsmesos  de  la  corona  rejal 
en  la  qual  preten  haver  dret  ne  pendre  rescats  ne  bens  ne 
aguaytar  los  camins  ne  combatre  ne  occupar  Torces  ne  aju- 
dar  a  tais  actes  segons  appar  que  fassen  la  gent  dftimes 
castellana  et  en  regne  Darago  et  de  Valencia :  et  acó  ea 
ciar  e  notori  et  deu  esser  be  cert  lo  dit  senyor  infant  que 
los  regnes  principat  et  terres  a  la  reyal  corona  Darago  per- 
tanyents  no  hagueren  permes  permetrien  ne  permetran  que 
algún  deis  coropetitors  ab  indegudes  et  desordenados  ma- 
neres  assajas  de  demanar  et  roenys  haver  et  aconseguir  sa 
justicia  ne  per  la  dita  gent  darmes  castellana  ne  com  mes 
ni  bagues  et  que  lots  los  competitors  ni  metessen  noy  fe- 
rian sino  lo  degut  conservant  tots  temps  lurs  ignades  6de- 
litat  et  naturalesa:  e  ab  acó  cessa  lo  fundament  de  la  dita 


(  í7  ) 
rcsposla  parlant  ab  deguda  reverencia  et  honor.  £  com  tal 

desordinacio  don  alguna  dilacio  ais  dits  affers  de  la  suc- 
cessio  no  veu  lo  dit  parUment  ^ue  altre  be  sen  seguesca: 
e  deu  considerar  lo  dit  senyor  infant  et  cascu  deis  altres 
competitors  qui  fes  semblant  les  penes  per  dret  contra 
aquella  qui  voten  ab  tais  maneres  no  jurídicas  oe  rahona- 
bles  occupar  les  heretats  en  les  quak  pretenen  succehir 
per  justicia  e  mes  deuen  haver  devant  los  ulls  que  la  dis- 
cossio  de  justicia  se  deu  fer  planameut  simple  sena  scru-» 
pol  de  alguna  impressio  en  altra  manera  la  justicia  violen- 
tada no  es  a  Deus  plasent  ne  a  dret  et  rabo  amigable  pe 
bona  legittima  ne  segura  a  aquell  qui  ab  tais  migants  la 
obte:  ne  lo  deavtament  del  un  deis  coropetitois  la  on  azi 
fci  deu  iod^hir  Ip  dit  senyor  infani  ne  qualsevol  déla  al- 
tres competitors  a  fer  semblant  com  tal  attemptament  sa^ 
pia  mes  multiplicacio  de  iaconvenienta  que  algún  reglament 
ne  benavenir  deis  affers  mianejata.  Et  ba  pogut  star  en  fenp 
lo  dit  senyor  infant  et  tots  los  altres  competitors  que  lur 
justicia  sera  reposadament  vista  et  ben  entesa  per  manera 
que  ell  et  cascu  rahonablament  sen  deuran  teñir  per  con* 
teob:  e  de  qualsevol  altre  cap  deaordenat  impressiu  o  in- 
degQt  o  iDicit  se  pot  be  aconortar  cascu  deis  dits  compe- 
titors perqué  lo  dit  parlament  segons  dessus  es  dit  sta  et 
persevera  en  les  requesta  e  protestacio  et  geminacipns  des- 
ras  dites:  requirent  voa  notan  q^ue  la  dita  replicacio  con- 
tinaeto  apres  la  dita  resposta  en  levets  e  a  ell  e  a  tots  los 
raidents  en  aquell  liurets  carta  publica  com  len  vulleu. 
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rol.  1400.  Beiiediclus  e|HSC0|JU8  servus  servorum  Dei  veoerabilibub 
rrairibus  archiepiscopo  et  epíscopis  et  dilectis  filiis  abbati-^ 
bus  ceterisque  viris  ecclesiasticis  necnon  baronibua  nobÜH 
hu^  militibus  domícellis  sindicis  quoque  et  procuraioribus 
cívitatum  villarum  et  locorum  principatus  Cathaloiiie  iii 
iiatlamento  dicti  principatus  Dertnse  congregatis  salutem 
ct  apostolicam  benedictionem.  In  excelso  trouo  celestia  alt 
titudo  consilii  suaviter  cuneta  disponens  juxta  suain  ordU 
natíssimam  dispositionem  adeo  vohiit  sobjectos  populos  regís 
freno  dirigere  et  illum  taliter  habenas  gubemaculi  posside^ 
re  quod  pacifice  possent  subjecti  consistere  suoque  discre^ 
to  regimine  votivis  successibus  abundare :  ad  hoc  siquidem 
votura  boni  regis  indesinenter  aspirat  ut  sic  respublica  vi-- 
geat  sic  perseveret  et  sic  snis  fiat  serena  temporibus'  ut 
presidat  semitas  vitiis  et  sua  providentía  circunspecta  ílorem 
cujuslibet  virtutis  indacat:  timent  enim  tune  crassati  male- 
fici  tune  vaccant  crimina  et  insatiabilis  coropescitur  appe«- 
titus  tune  regís  sereritas  acrimonia  debita  tam  ppbltpa  cri-- 
mina  corrípit  quam  privata:  ac  contra  ubi  respublica  regís 
solatio  est  destituta  quodammodo  justitie  freno  laxato  ad^- 
duntur  peccata  peccatis  vitia  vitiis  cumulantur  et  indeasir* 
nenter  quampluribus  criminibns  et  dissensionibus  indulge- 
tur.  Ad  vos  ¡taque  fratres  venerabiles  fíliique  dilecti  mó- 
nita nostra  dirigimus  et  hortatus  illo  cordis '  aflectu  quo 
patcrfamilias  sepe  natos  utrumque  discordes  pacientia  (oí- 
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lerat  utmmque  redarguit  iiemiiiem  damnatpra  neutro  judí-- 
cat  utnusque  malmn  precavet  uniuscujusque  bcmuiii«  promo^ 
vet  et  qoavid  partialiUte  semoia  ^qua  lance  duleedinisanifoiv 
mique  cordía  amplexo  ad  Yota  conforaiia  et  paría  pacit  fe« 
d«n  invHat.  Hoe  pro  posse  n^dum  «tique  pastoralis  offieii 
M  angit  cora  dítttioa  qua  canctís  mortalibus  t>bl¡gainiir 
sed  etiam  mérito  nos  constríngit  hoc  natale  spium  pro  qao  la«* 
bares  asaumere  gratum  semper  babuimua  et  acceptom;  Poet 
obitam  siquidem  ctare  memoríe  Martini  regia  Aragonum 
JMD  non  modicam  iemporís  attendimua  effiuisse  et  super 
e)QS  regní  suecessione  legitUoia  competítorea  plores  insiste»* 
re  prelatorjum  et  nobilium  ac  populoram  aíTectos-in  vota  va«^ 
ntdesidere  líteratorumque  YÍrorum  jodieia  esae  divisa  ideo 
Qoa  aotom  non  possuinus  non  doleré  sed  et  graviora  i\^ 
Motea  imposterum  dabHamas.  Occovrite  igitnr  dileclisañní 
reeolentea  qnaní  felix^antiqnorum  noatrororo  veneranda  ve^ 
tistas  qué  tam  ampio  terrarum  margine  soloque  tam  fer^ 
iiii  deifensionia  tam  forti  repagólo  ac  tantomm  elerissimo^ 
nan  virorum  patronis  commitens  glorioso  et  -  pacoatissimo 
n»  regQo  donavit.  Animadvertite  igitur  prudeñtissími  viri 
ne  nalordni  omniom  operante  satore  sensus  vestros  terrene' 
cupiditatia  quivis  error  inrolvat  ne  qaa  sinistra  faliat  op«^ 
pino  nox  in  sue  apetitos  obtenebret,  seo  trahat  indevia 
privata  voluntas  unde  quod  absit  jiacis  et  unionis  debitt^ 
dalcore  fagato  discordia  virus  sobintret  miaerandís  populia 
proeuldobio  periturum:  quin  potius  tos  viri  notabiles  in 
illom  eternum  judicem  cuneta  eeméntem  vestram  aciem 
dirigentes  juslititiam  diHgatis.  Attendite  doctissimi  viri  V4is 
bajas  regni  príncipalia  f^e  membra  veatro  eapHí  unienda 
Áné  quo  Wrralida  qtievis  compago  subsiMit.^'NoiM^o  eorpua 


eiaiiíme  sitie  capite  truncuní  se  offert  ittiueniib\is  iiMleco* 
rum?  Quid  ergo  tardatis  quid  procraslinatis  dilectissinii  for- 
midanda  vestrí  máxima  corporis  cum  jactura?  CHudíb  enim 
membrorum  decor.  et  decus  in  ipsins  eapitis  integritate 
coonstit.  Quid  si  tándem  ejusdem  corporis  membra  dis«* 
oordent?  Nil  tiirpius  nil  vilius  nil  tándem  eque  pestifemm 
esse  potest  ut  quod  abhominabiliter  dici  potest  contra  na- 
toram  in  eodem  corpore  sint  simul  et  semel  varíe  volun- 
tates:in  vestra  concordia  carissimi  pax  et  salus  in  discor-> 
dia  vero  extrema  ruina.  Beneficiorum  itaque  patríe  vestre 
memores  essc  vellitis  in  sue  imo  vestre  salutis  integrítateoí 
intendíte  et  per  nnionis  pacis  et  concordie  media  qüa  ni-» 
ehü  idulcius  nichtl  potius  comuni  et  universali  aspirate  quie- 
ti.'  Externa  vos  exempla  perterreant.  Quid  atbenienshEiro 
quid  cartaginensium  quid  romanoram  nisi  civile  odium  et 
prívatum  comodum  anichilavit  imperia?  Date  ergo  dextere 
dexteram  pacis  et  unionis  federa  jungite  voluntates  unita- 
te  pací  intendite  patrie  discordes  unite  instruite  nescientes 
quod  totum  si  quid  vobis  patrie  amorís  est  ejus  cantas  in^ 
legrabit.  Quis  vestrum  obstinatis  animis  non  erumpat  in 
lacrimas  quem  non  comoveant  ob  amorem  et  patríe  carn- 
tatem  viscera  pietatia  quis  ad  tam  infaustum  casum  si  ob- 
viare negligitis  non  pavescat?  Ipse  nempe  rex  pacificas  Jbe- 
suschristus  evangeliiaaos  pacem  dixit  omne  regnum  in  se 
divisum  desolandum  et  domum  supra  domum  asseruit  rui«^ 
turam.  Vulgare  quidem  est  concordia  res  excresc^e  parvas 
discordia  vero  dilabi  máximas  et  dissolvi.  Guerrarum  utique 
tristis  eventus  est  et  nil  aliod  quam  famas  vincula  carceres 
predas  ferrum  et  ignem  exitiumque  minatur  pa;x  yero  ao- 
latium  placidamque  quietem.  Vos  igitur  vene^ahiles  fratres 


( tíl ) 

(iliíque  dilecti  ad  hec  totis  viribus  invitamus  quatenus  se- 
positis  terrenis  affectibqa  timorem  Domini  qui  est  initiom 
sapieniie  ejus  primitus  induentes  rectum  ut  predíximus  in- 
quírere:  studeatis  vos  insuper  regregii  viri  quos  non  ¡mbuit 
liUerarmii  scientia  jurí  et  yeritati  redite  patiepter  pa^io-  >"«t  <.i 
nes  deponite  affectusque  terrenos  quoniam  pacem  patrié 
civiumque  salutem  prívate  comodiiáiti  tan  divinis  quam  InH 
maoi»  legíbus  quam  etiam  moralibos  eiíemplis  íllustnem  esac 
non  ambigUia  preponenda:  ñeque  tándem  veatra  ffodeutía 
patiatur  ren»  tantano^  more  díspietidiis  proeellarí  'nusquañ 
enim  4íuturnQ,  regporum  lui^tio  abaque  multoruip  .d¡apeá4 
dio  esae  potest.  Ad  aummam  dilectissimi  cum  testé. Scrí(if<- 
tora  impos^ibile  sit  aboque  regali  providentia  pa^em  davi 
bortamur  vos  per  viscera  miserioordie  Cmcifi^i  ^qQátemtf 
ainceriter  unanimiter  et  a)acriter  sqper  r^ge  XutiirQ.deBtixi^ 
tis  ioquúrere  veritatem  ut  gaudiuna  subsequi^tuii!  .prnoimn 
popiUorum:  quod  siquidem  propiciante  I>eo  9t  piopep^ÍMl 
obtinere  posaimua  divinÍ3  obsi^quiis  apud  Altissii^um,  pía9 
fundere  prec^nostrasoUcitudo  totis. viribus  non  ces^|>ii|4 
Dala  Panificóle  Dertusensis  diócesis  X  kalepdas.febroairü 
pontiBcatus  nofitrl  anuo  décimo  oclayp.— *-Launentíus.— -R, 
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itbrióae con  la  lectura  de  la  carta  que  sigue: 
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Tom.  19. 

foi.  1404.  Ak  molt  reverents  nobles  et  honorables  senjors  lo  par- 
Itment  general  del  principal  de  Cathalunya. — MoU  reve- 
rents nobles  et  honorables  senyors:  a&i  com  ab  nostra  der-* 
rera  letra  vos  scrivim  ab  difficultad  e  affapys  havem  ob-* 
tengut  qf  e  aqnests  senyors  daragonesos  tolleraríen  e  spera- 
rteo  la  vengbda  del  noble  mossen  Berenguer  Arnau  á^ 
Geryello  per  alguns  djes:  e  per  (¡o  com  per  alguns  nos  era 
stet  strít  que  lo  dit  mossén  Berenguer  seria  aci  dissapte 
o^lignienge  prop  passats  havem  comportats  aquesti  dies  ab 
les  mill<yrs  maneres  que  havem  pogut.  Mas  com  vehem  ara 
qM  los  dits'  teírmens  son  passatis  e  lo  dit  mossen  Berenguer 
no'es  vengut  ne  efncara  de  sabem  res  somne  molt  mariH 
viellatSiet  toi4!)ats:  pregam  molt  affectqosament  vostres  reye^ 
rencies  noblesc»  et  honorables  savieses  que  en  totes  aquo** 
lies  maiierés  que  sien  possibles  vuliats  provehir  que  lo  dit 
mossen  Berenguer  Arnau  sia  aci  lo  pus  prest  que  fer  se 
puscha  car  la  triga  qur  ses  dada  ais  affers  som  certs  que  no 
ha  en  res  aprofitat:  placia  a  Deu  que  no  baja  nogut  et  que 
no  noga  mes  si  plus  avant  se  dilata  de  quens  dolrem  molt: 
pero  nosaltres  noy  podem  altre  fer:  üeus  y  gents  nos  ha- 
gen  per  scusats.  Altres  coses  molt  reverents  nobles  et  ho- 
norables senyors  a  present  nous  scrivim  mas  que  sia  lo 
sant  Sperit  vostra  guarda.  Scrita  en  Alcanig  a  YIII  de  fe- 
brer  del  any  MCCCCXlI. — ^Larquebisbe  de  Terragona  els 
altres  missatgers  en  Arago  trameses  apparellats  a  vostra 
honor. 


(  (h> 
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Tratase  de  algunas  reclamaciones  particulares  que  se  habian 
presentado  contra  el  conde  de  Urgel »  y  de  los  asuntos  del  reino 
de  Valencia. 
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Fué  leída  la  slguieútie  carta : 


Tom.  19. 
Ais  molt  reverents  egregis  nobles  et  honorables  senyors  ^®''  ***'^* 

los  del  parlament  del  príncipat  de  Cathalunva  ajustáis  en 

la  ciatat  de  Tortosa. — ^Molt  reverents  egregis  nobles  et  bo* 

nombles  sényors:  digmenge  a  XX  dies  del  mes  de  deembre 

pit>p  passat  per  gracia  de  nostre  Senyor  ab  bon  salvament 

uribam  en  castell  de  Caller  on  fom  molt  be  et.notabla*- 

Mnt  reebuts  per  lo  molt  noble  baro  lo  comte  de  Qoirra 

rt  per  tota  los  altres  nobles  cavallers  et  gentils  homens 

qtii  alli  eren  et  no  resmenys  per  los  honorables  cavallers 

del  dit  castell  ais  quals  premeses  cordials  salntacions  ha- 

^em  donades  les  letrcs  de  créenla  per  vosaltres  senyors  a 


a  ells  tremeses  e  explicada  ais  damunt  nomenats  la  dita 
créenla  los  dits  comte  nobles  cavallers  gentiis  homeus  et 
consellers  respongueren  queus  regraciaven  molt  les  coses 
en  virtut  de  la  dita  créenla  a  ells  dites  et  explicades  et 
que  si  be  havien  servit  en  tenips  passat  axi  be  et  milis  en- 
tenien  servir  la  corona  Darago  et  principat  de  Cathalnnya 
en  lesdevenidor  et  pugnar  per  lá  cosa  publica  daqnell  re^- 
ne  tant  com  los  fos  possible:  empero  attes  que  ells  hayieit 
molt  servit  et  despes  lurs  facultáis  et  bens  et  no  havien 
haut  gran  temps  havia  passat  soccors  de  Cathalunya  et  eren 
molt  esmeses  no  podien  fer  bonament  sa  honor  ni  pugnar 
contra  los  reholles  a  la  dita  corona  segons  havien  voler 
dients  que  sino  eren  soccorreguts  nou  porien  suportar  ana 
sen  haurien  a  jaquir  et  tornar  en  Cathalunya  la  qual  cosa 
los  sería  molt  greu.  Mes  avant  senyors  sapiats  que  dimarts 
a  XXVIIII  del  dit  mes  en  nom  de  Deu  nos  recollim  en  les 
dites  naus  per  navegar  vers  lo  regne  de  Sicilia  et  dilluns 
mati  que  comptavem  IIII  dies  del  mes  de  janer  del  any 
MCCCCXII  ab  bon  salvament  fom  navegats  prop  la  illa  de 
la  Fonyana  que  es  davant  la  villa  de  Trapena  on  havie 
dues  naus  de  janovesos  que  staven  surgides  (o  es  una  gmp 
amada  appellada  la  ñau  imperial  bon  havem  sabut  qiie 
ham  CX.XXX  combatents  et  laltra  poqua  les  quals  aquí 
mateix  tenieii  una  cota  carregada  de  vi  en  un  leny  qms 
havien  pres  de  cathalans :  et  decontinent  que  hagneren  viih- 
ia  de  les  nostres  naus  jaquida  la  presa  tallats  los  ormeigs 
et  sfoiidrades  barquea  de  les  naus  Teren  vela  prenent  la 
via  de  mig  joni  et  los  dits  capitans  ab  lessues  naus  do-*- 
narenlos  ca^a  aquell .  dia  fíns  hora  de  mig  joro  e  mosse^ii 
Bemat  de  Furcia  qui  era  en  la  ñau  den  Vallocera  lavos 


eapiia  et  pus  avan^t  de  les  altres  veent  que  les  naus  se 
lanyaven  daquesta   illa  requerí  et  protesta  al  dit  capitd 
que  giras  et  posas  ell  et  tots  los  altres  en  térra :  et  de 
fet  lo  dit  capita  gira  faent  la  via  de  Trapena  et  yent  de  la 
tramuntana  donaus  al  denaot  et  arraba^ans  ditis  mar:  e  lo 
dimarts  seguent  mudas  lo  vent  et  fem  la  via  de  la  térra 
et  ab  un  laut  de  Márgala  sabem   nova  certa  de  la  térra 
que  la  senyora    reyna   era  en   la  ciutat    de  Palerm    et 
mossen  Beroat  de  Cabrera  en  la  vila  de  Xatha  la  qual  ab 
eerts  trac  tes  XX  dies  havia  passats  sera  redubida  a  sa  obc* 
diencia:  e  mes  avant  que  mossen  Xanxo  Roig  ab  alguns 
baroDs  daquest  regne  per  via  de  scalament  de   nit  bavia 
entrada  la  ciutat  de  Gatbania  X  jorns  havia  passats  on  se 
aoD  seguides  moltes  moris  et  robaments  de  cases.  E  sabu* 
da  aquesta  nova  los  dits  capitans  a  instancia  de  nosaltres 
fahien  la  via  de  Palerm  et  quant  fom  devant  Marsala  ha* 
guerea  vista  de  tres  naus  de  janovesos  co  es  una  gran  et 
daes  peques  que  eren  al  port  de  Trapena:  les  quais  axí- 
natei  havents  vista  de  nosaltres  (eren  vela  et  prengueren 
bí  via  de  tramuntana  et  les  dites  nostres  naus  aquell  dia 
6t  tota  la  nit  seguent  donáronlos  caga  et  com  vench  laltre 
dia  per  lo  mati  les  dues  naus  peques  forense  allargades  que 
no  foren  vistes  al  mon  et  la  ñau  gran  fonch  a  pich  de  les 
nostres  naus  les  quals  carregaren  veles  et  strenguerenla 
^t  fort  que   ella  vench  a  venia  et  retes  et  fon  salvada 
^a  et  membres  a  la  gent.  Aquesta  ñau  sepelía  la  ñau  Mar- 
te et  era  den  Anthoni  de  Besofarga  et  be  armada  de  port 
<ie  MCCCG  botes  on  havia  CLXY  combatents  et  mes:  et 
lOQsi  trobats  de  YIU  en  VUII  milia  ducats  et  de  XXXX 
00  L  bales  de  draps  entre  los  quals  ha  algunos  bales  de 
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AnifA  florentins  et  venrins  et  GC  cuyrasses  et  DC  ballestes 
sobergues  et  moltes  cotes  de  malla  bacinets  eapa  daYant 
toados  e  arnesos  de  cama  et  de  cura  et  alfares  moltes  co- 
ses axi  que  entre  tot  val  al  pus  de  XX  roilia  ducats.  En 
apres  los  dits  capitans  a  requesta  nostra  faents  la  tía  de 
Palerm  lo  dissapte  seguent  per  lo  mati  se  trobaren  be  LX 
milles  dins  mar  da?ant  Capogallo  et  hagueren  vista  de 
duea  naus  de  janovesos  una  gran  et  altra  poca  que  eren 
'  exides  de  Palerm  et  fahien  la  via  de  Trapena:  et  com  les 
dites  nau&  hagueren  vista  de  nosaltres  giraren  la  via  de 
Palerm  et  les  ñostres  uaus  ampraren  veles  et  tot  aquell 
dia  fins  hora  de  completa  ab  gran  vent  et  temps  brut  do- 
naren caca  a  les  dites  naus  et  la  poca  anasen  de  la  vela  et 
la  gran  romas  tant  que  la  dita  hora  de  completa  veentse 
al  mig  de  les  nostres  naus  vench  a  pactes  et  salvada  vida 
et  membres  a  la  gent  retes  et  fonch  presa  quaisque  X  mi- 
lles davant  Palerm.  Aquesta  ñau  es  de  port  de  M  botes 
appellada  Batista  Spindola:  era  be  armada  de  CLXXX  com- 
batents  o  pus  pero  no  es  de  tan  gran  valor  com  la  pri- 
mera mas  es  pus  fort :  e  segons  apres  havem  entes  com  los 
dits  capitans  feren  calar  la  prop  dita  ñau  davant  Palerm 
molta  gent  de  la  ciutat  et  entre  los  altres  la  dita  senyora 
reyna  et  veeren  es  prengueren  esment  de  les  naus  et  pre- 
somiren  que  eren  les  naus  on  nosaltres  erem  pujats  de  que 
hagueren  gran  plaer  et  decontinent  la  dita  senyora  feu 
metre  a  punt  la  galea  de  mossen  Ramón  Torrelles  et  tra- 
metia  a  les  dites  naus  et  de  fet  nosaltres  la  vehiem  venir 
et  per  un  grop  de  pluja  et  de  mal  temps  hacsen  a  tornar 
et  les  nostres  naus  per  son  salvament  meterense  en  mar 
et  squivaren  la  térra:  et  quant  vench  lo  ditiuns  seguent  per 
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lo  mati  ab  gran  affany  acostarense  a  la  térra  et  surgiren 
davant  Trapena  vers  la  dita  illa  de  la  Fonyana :  et  lo  di- 
marts  mati  a  XII  del  dit  mes  isquerem  en  Trapena  on  foro 
be  acullits  et  reebuts:  e  apres  que  fom  en  Trapena  axi  la 
dita  senyora  reyna  com  lo  dit  mossen  Bernat  de  Cabrera 
sabents  que  erem  arribats  alli  nos  han  scrit  notifficantsnos 
com  hiftvien  gran  et  singular  plaer  de  nostra  venguda.  Nos- 
altres  senyors  treballam  ab  diligencia  que  al  pus  prest  que 
porem  siam  a  la  dita  senyora  et  depuys  lo  dit  mossen  Ber- 
nat: aytant  com  nos  sera  possible  treballarem  ferventment 
que  los  fets  per  que  som  tramesos  migan^ant  la  gracia  di-' 
vinal  vinguen  a  bona  et  deguda  fí  et  conclusio.  Ais  a  pre- 
seot  noych  ha  de  nou  de  queus  pugam  scriure  mas  com  lo 
cars  ho  requerra  et  haurem  fusta  rescriuremvos  de  tot  co 
quis  seguirá  deis  dits  negocis  et  de  totes  altres  novelles 
et  coses  de  que  rahonablament  vos  degam  scriure.  £  tin- 
gueus  molt  reverents  egregis  nobles  e  honorables  senyora 
lo  saíit  Sperit  en  sa  guarda.  Scrita  en  Trapena  a  XIIII  dies 
de  janer  del  any  de  la  nativitat  de  iiostre  Senyor  mil  qua- 
tre  cents  dotze. — ^Los  missatgers  del  principat  de  Catha- 
lonya  qui  son  en  lo  regne  de  Sicilia  a  vostre  plaer  et  ho* 
Qor  apparellats. 


Procedióse  después  al  nombramiento  del  abad  del  Eslany, 
para  que  pasase  ¿  instar  al  conde  de  Urgel  que  se  abstuviese 
de  enviar  tropas  á  Valencia;  y  al  de  Francisco  de  Erill,  para 
que  fuese  al  encuentro  de  dichas  fuerzas  y  procurase  disuadirlas 
de  su  proyectada  empresa. 


SESIÓN    DEL   día    15. 


Acordóse  el  despacho  de  varias  cartas  que  fueron  leidas  roas 
adelante. 


SESIÓN    DEL   día    18. 


Se  dio  audiencia  á  un  enviado  de  Raimundo  de  Perellós,  que 
manifestó  que  dicho  Jefe,  el  cual  pasaba  á  Valencia  con  algu- 
nas fuerzas  por  orden  del  conde  de  Urge!,  estaba  dispuesto  A 
retirarse,  siempre  y  cuando  se  lo  ordenase  dicho  conde,  su  se- 
fior,  á  quien  podia  escribirlo  el  parlamento. 


SESIÓN   DEL   DÍA    20. 


Los  emUa^jadores  que  hablan  sido  enviados  á  Alcafiiz  dieron 
cuenta  de  su  embajada,  y  presentaron  la  concordia  que  hablan 
firmado  con  el  parlamento  aragonés  y  algunos  comisionadoa 
valencianos  (i).  En  virtud  de  dicho  convenio  tratóse  de  elegir 
desde  luego  las  personas  de  que  en  él  se  hada  mérito,  pero  na* 
da  pudo  aun  resolverse. 


SESIÓN    DEL    DÍA    22. 


Los  representantes  de  Mallorca  presentaron  los  siguientes  es* 
crítos: 


(1)  8e  insertará  esta  concordia  mas  adelante,  al  principio  de  las  actas 
del  compromlto  de  Caspe. 


(09) 


!VÚlii. 


lom.  19. 

Molt  reverent  moK  noble  molt  honorable  e  saví  parh-  '®''  ^^^' 
ment :  con  lo  consell  general  del  regne  de  Mallorques  re- 
presentant  tots  los  brasses  e  estaments  de  aquell  regne  e 
son  unirers  spllicitat  avisat  instat  e  request  per  lo  molt 
honorable  en  Luis  de  Averso  ciutada  de  Barcbinona  vos* 
tre  missatger  e  deis  honorables  consellers  de  Barchinona 
e  ab  letras  vostras  e  lurs  que  lo  princípat  e  regnes  de  las 
parts  de^  a  la  corona  reyal  subjectes  eren  disposts  a  prest 
coma  e  concordable  aplech  pera  venir  a  la  regonexen^a 
vertadera  e  justa  del  que  deu  esser  ver  princep  rey  e  se- 
Djor  de  tots  succehint  en  la  alta  corona  reyal  al  molt  alt 
senyor  rey  en  Marti  de  gloriosa  memoria  rey  deffunt  derrer 
cert  senyor  nostre  perqué  deguessen  elegir  e  tremetre  lurs 
missatgers  e  sindichs  daga  per  esser  e  entrevenir  e  fer  lo 
degut  de  lur  lealtat  per  lo  dit  regne  en  lo  comu  e  concor- 
dable aplech  ab  los  altres  regnes  e  térras  deliberas  de  pre- 
sent  de  trametre  de^a  per  lo  dit  negoci  nos  en  Berenguer  de 
Taguamanent  cavaller  Arnau  de  Mur  doctor  en  decrets  e 
Jacme  Albarti  sindichs  e  missatgers  ab  legitima  plena  e 
bastant  potestat  en  via  jurídica  e  de  justicia  pera  la  dita 
regonexenca  de  la  justicia  declaracio  publicacio  e  compli- 
da  execucio  de  aquella  ab  los  altres  diputadors  per  los 
altres  regnes  e  príncipat  per  lo  dit  tant  alt  acte  los  quals 
fom  junts  en  Barchinona  dissapte  a  XXI  de  juny  prop  pas- 
sal  e  de  present  presentam  nostras  letras  de  crehen^a  al 
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present  reverent  parlament  ladonchs  resident  en  Barchino- 
na  e  ais  honorables  consellers  de  la  dita  ciutat  e  sabuda 
la  prorogacio  Teta  pera  la  present  ciutat  de  Tortosa  del 
present  parlament  requests  e  instats  per  aquell  que  a^i  da- 
guessem  venir  divenres  a  XX  dies  del  mes  dagost  fom  junts 
assi  en  Tortosa  e  a  prechs  vostres  per  díverses  tempa  som 
eotrevengunts  en  lo  present  reverent  parlament  e  a  precha 
vostres  con  trametessets  a  Alcanis  al  reverent  parlament 
del  regne  de  Arago  lo  molt  honorable  missej  Johan  Des- 
pla  doctor  en  leys  missatger  del  present  principat  de  vo- 
luntat  de  nos  dits  Arnau  e  Jacme  hi  ani  yo  dit  Berenguer 
de  Taguamanont  per  lo  dit  regne  ensemps  ab  lo  dit  ho- 
norable vostre  missatger  e  aqui  estiem  abdos  setanta  joros 
o  aquén  entorn.  E  apres  tornats  agi  con  lo  present  reve- 
rent parlament  bagues  acordat  de  trametre  al  dit  reverent 
parlament  de  Arago  resident  en  Alcanis  vostres  reverents 
noble  honorables  savis  e  soUempnes  missatgers  a  prechs  e 
requesta  vostra  tots  nosaltres  dits  missatgers  e  sindichs  del 
dit  regne  de  present  anam  al  dit  loch  de  Alcanis  hon  fom 
junts  dissapte  a  *XXIII  del  mes  de  gener  prop  passat  e  de 
present  presentantsnos  al  honorable  gobernador  del  regne 
de  Arago  requerim  e  instam  que  fossem  oits  en  propoaar 
la  intencio  del  dit  regne  e  nostre  en  lur  reverent  parlament 
e  fo  a  nos  dilatat  fins  al  dimecres  a  XXVII  de  gener :  e 
lo  dit  jorn  explicada  nostra  proposicio  en  lo  dit  reverent 
parlament  Darago  ab  oferta  fraternal  justa  e  jurídica  de 
acompanyarlos  e  eiitrevenir  ab  ells  e  ab  los  dits  vostres 
missatgers  reverents  e  altres  a  qui  pertangues  en  tots  bons 
tractaments  e  acorts  pera  venir  a  la  regonaxenga  de  la  jus-* 
ticia  aegons  lo  deute  de  la  feeltat  del  dit  regne  e  nostra 
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e  lo  degul  al  dit  regne  de  Mallorques  per  lo  dit  reverent 
parlameot  de  Arago  fo  retenguda  deliberacio  e  accord  so^ 
bre  respondre  a  nos  del  dit  article:  e  duraot  lur  dellibe* 
racio  contÍDuadament  los  dipotats  per  lo  dit  revereot  par- 
lasient  de  Arago  ab  los  vostres  missatgera  reterents  ea-* 
trevemot  lo  reverent  mosseo  Franceseh  Daranda  misaatger 
de  nostre  sant  pare  lian  tractat  e  deliberat  entre  ells  eii 
certa  manera  sobréis  preparatorís  e  antecedents  a  la  re* 
gonaxeo^  e  examioacio  de  la  justicia  de  nostre  ver  rey  e 
•enjor  sens  alguna  sabada  consentiment  ne  entreveniraent 
noslre.  E  lo  dit  re? erent  parlament  de  Arago  nos  ha  tri« 
gat  de  respondre  per  spay  de  XV  jorns  co  es  fins.  al  di«>. 
Biecres  que  hagnem  X  del  roes  present  de  fabrer  quant 
sens  DOS  hagueren  concordat  sobréis  dits  preparatorís  e  an^ 
tecedents  diéntanos  que  ha?ian  e  reputaven  a  nos  per  reg* 
ne  e  que  ensenps  ab  vostres  reverents  missatgers  nos  co-- 
manicarien  lurs  tractaments  e  acorta  en  k»  dits  affers :  e 
lo  dit  joro  hora  de  vespres  present  lo  dit  reverent  míssat- 
ger  de  nostre  sant  pare  lo  molt  honorable  en  Berenguer 
de  Bardaxi  savi  en  dret  present  lo  senyor  bisbe  Dosca  di- 
putáis per  lo  parlament  de  Arago  e  los  dits  reverents 
missatgers  del  present  reverent  parlament  feu  publicacio  e 
denanciacio  a  nosaltres  dits  missatgers  deis  acorts  e  ma^ 
nagaments  e  conclusions  e  finaments  deis  preparatoria  en 
certa  manera  tractats  servats  conclosos  e  acordats  sens  a^ 
gnn  consentiment  volunlat  requesta  ne  entreveniment  nos« 
tre.  E  con  sobre  aquells  nos  haguessem  retengut  acort  lo 
dijous  a  yespres  a  XI  del  present  mes  present  lo  dit  re*- 
verent  missatger  de  nostre  sant  pare  e  los  dits  dos  trae- 
tadors  del  parlament  Darago  e  los  dits  vostres  reverents 
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missatgers  foren  per  nos  offerts  certs  capitols  e  articles 
tocaots  diverses  vies  en  párt  juridicas  e  en  part  flixants  e 
condescendents  a  menys  del  degul  al  regne  de  Mallorques 
demanantlos  consell  segons  Deu  e  iur  consciencia  sobre 
aquells  e  offerínts  segons  Iur  consell  sii  nos  daven  de  pre- 
sent  anar  o  trametre  al  dit  regne  per  baver  pus  ampia 
potestat  si  master  la  baguessem  :  tenor  deis  quals  capitols 
vos  orferím  agi  de  present.  Retengut  per  tots  acord  so- 
bréis dits  capitols  e  partits  dissapte  a  vespres  nons  fo  do- 
nat  consell  sobre  aquells  articles  algu  mes  que  baguessem 
altra  potestat  empero  que  per  aquella  baveroos  trígaria  la 
prossecucio  e  continuacio  deis  affers:  e  con  requerissem  e 
pregassem  quens  fossen  dadas  almenys  per  cascuns  letras 
consolatorias  al  consell  general  del  regne  e  certi6cator¡as 
de  Iur  intencio  aquellas  axi  pocb  bavem  bandas.  Per  tant 
nos  dits  missatgers  presumints  en  cert  e  mdubitadament 
que  axi  com  sens  nostre  entreveniment  requesta  ne  sa— 
buda  consentiment  né  acord  ses  tractat  fínat  e  conclos  en 
los  dits  preparatoris  contra  lo  degut  segons  forma  de  dret 
tí  de  justicia  al  dit  regne  de  Mallorques  axi  pocb  serem 
demanats  ne  admeses  en  entrevenir  en  nomenar  ne  elegir 
personas  active  ne  pa$9ivé  jatsia  en  via  de  dret  necessarí  per 
justicia  sia  nostre  entreveniment  qui  som  ja  elets  consti- 
tubits  e  approvats  per  lo  dit  regne  de  Mallorques  qui  de 
dret  e  justicia  no  menor  potestat  e  auctoritat  ha  e  baber 
deu  en.  los  dits  affers  que  cascun  deis  dits  altres  regnes 
e  príncipat  e  que  nostra  aturada  dequiavont  es  vana  e  sens 
algún  fruyt  per  lo  dit  regne  de  Mallorques:  en  lo  dit  ne- 
goci  a  la  prossecucio  del  qual  segons  lo  deute  de  Icaltat 
fealtat  e  justicia  lo  dit  regne  e  nos  a^*i  per  el  I  som  e  serem 
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tostemps  prests  de  fer  lo  que  degam  ab  los  altres  regoes 
e  príncipat:  car  pera  testimoniagar  los  actes  quis  faran  si  a 
Deu  plaura  be  a  la  fí  en  tot  sa  enteniment  no  appar  se- 
góos intencio  e  obres  dessus  ditas  sia  necessarí  nostra  per- 
sonal residencia  o  entreveniment  com  ao  ais  fins  a^i  no 
baja  senrit  nes  sper  a  servir  nostra  yengnda  no  per  nostre 
defalliment  ne  de  nostra  potestat  mas  per  no  admissio  del 
dit  regne  de  Arago  e  del  dit  principat  o  deis  dits  reve« 
rents  sos  missatgers ^gons  dessus  es  recital:  pregam  e  r^ 
qaeríin  lo  present  molt  reverent  molt  noble  e  molt  ho- 
norable parlament  quens  baja  per  escusats  si  perqué  no 
iom  admeses  per  ells  ne  lo  dit  parlament  Darago  en  lo 
quena  pertany  ens  es  degut  per  justicia  que  axi  com  ab 
reqocsta  e  instancia  vostra  bic  som  venguts  e  hic  havem 
fins  a^  eoYasIat  ultra  VIII  meses. eus  bavem  seguits  e  a^i 
e  Aicanis  ab  vostrebeniplacit  e  grat  nos  ne  retornem  de 
present  al  regne  de  Mallorques:  e  queus  placia  fernos  dar 
de  present  translat  deis  capitols  en  scrits  concordats  entre 
vostres  reverents  missatgers  e  lo  dit  reverent  parlament 
Darago  per  refferir  al  general  consell  del  dit  regne  lo  dit 
proces  los  quals  bi  fassen  per  justicia  lealtat  e  naturalesa 
ínnada  lo  que  deuran  fer  en  tota  bona  concordia  e  ben- 
avenir  deis  dits  affers  axi  con  continuadament  ban  e  ha- 
vem  fet  fins  a^i  e  per  ells  ne  per  nos  no  ha  stat  ne  stara. 
£  de  la  present  explicacio  reqoerim  per  nostre  descarrech 
eflsernoa  feta  carta  publica  per  lo  no  tari  present. 
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mú 


Tom.  19.        _  ,  .  1  , 

rol.  1444.  Prmo:  que  sien  eietes  dotie  personas  «o  es  per  lo 
pariament  de  Arago  tres  e  per  lo  parlament  de  Valen-^ 
cía  si  concordar  se  poran  altres  tres  e  per  lo  parlament 
del  príncipat  de  Catbalunya  altres  tres  e  nosaltres  tres 
qni  som  elets  per  lo  regne  de  Mallorqaes  e  que  en  aqnests 
XII  fos  remes  la  vera  conaxen^  e  decisio  a  quis  per- 
tany  los  dits  regnes  e  príncipat  per  si  bigues  esser  la 
major  part  concordante-— /(fm  attes  que  los  valenciana  per 
elegir  missatgería  per  trametre  a^i  en  Alcanis  nos  son  pu- 
gots  concordar  de  que  es  opinio  que  en  la  eleccio  del 
nombre  de  tres  nos  podrían  concordar  parría  que  en  aquell 
cas  que  de  la  dita  eleccio  nos  concordassen  los  de  Vina- 
laros  ne  elegissen  un  a  lur  voluntat  e  los  de  Trayguera 
altre  e  lo  terg  fos  remes  a  nostre  sant  pare  o  a  altre  per- 
sona de  qui  ells  se  concordassen  lo  qual  fos  elet  del  dit 
regne  menys  sospitos  a  las  ditas  parts.  Pero  los  dits  mis*- 
satgers  aqnest  capitel  e  la  substancia  de  aquell  remetes 
a  concordia  e  disposicio  deis  reverents  missatgers  del  sant 
pare  e  parlament  del  regne  de  Arago  e  embaxadors  del 
príncipat  de  Catbalunya.-~/íem  que  los  demunt  dits  XII 
diputats  elegissen  a  las  mes  veus  quatre  notables  per- 
sonas homens  de  bona  vida  e  bona  consciencia  e  de 
aquests  no  Tos  fet  negun  dubte  si  eren  mes  de  un  regne 
o  príncipat  que  daltre  e  que  aquests  haguessen  esser  per 
tots  e  que  fossen  ensemps  ab  los  XII  e  que  hoissen   los 
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competitors  o  allegacioDS  de  aquells  e  que  presento  los  quatre 
dessus  dito  los  dito  XII  diputato  tractassen  e  menajasseo  es 
concordassen  si  fer  se  puria  de  la  regooaxenca  dessus  ditot 
sens  qaels  dito  quatre  no  diguessen  res:  e  en  cas  que  nos 
poguessen  coneordar  que  de  aqoeils  competitors  de  que 
aera  lo  dabat  fos  comes  ais  dito  quatre  e  aquells  en  abseo- 
cia  déls  XII  boides  plenariament  totas  las  rabons  baguesseo 
poder  de  veure  regonexer  e  dicisir  a  qual  per  justicia  per- 
tanj  la  successio.— /(fm  en  cas  que  la  dita  yia  o  vias  qui 
son  juridicas  no  fossen  plasento  ais  parlamento  de  Arago  e 
del  principal  que  en  aquell  cas  en  lo  nombre  de  las  per- 
sonas a  qui  fos  remesa  la  regonaxensa  de  la  justicia  aq 
bagues  baver  alguna  del  regne  de  Mallorques  de  quin  alai 
se  yolguessen  los  quals  fossen  anomenato  per  los  tres  mia- 
satgers  del  regne  de  Mallorques  ara  residento  en  Alcanis  ai 
plau  ais  parlaniento  que  fossen  dells  sino  que  fossen  altrea 
de  la  illa  e  regne  de  Mallorques  e  quels  approvassen  loa 
parlamento  del  dit  acte  e  que  fossen  elegito  per  ells  e  que 
fossen  en  nombre  tanto  com  serien  los  qui  entrevendrieo 
del  o  per  lo  regne  de  Valencia  en  la  dita  regonazenoa 
comuna  de  la  justicia. — ítem  en  cas  que  las  ditas  cosas  qui 
son  lexanto  del  dret  degut  al  regne  de  Mallorques  segona 
lo  qual  deuen  esser  per  aquell  regne  nombre  par  ais  al^ 
tres  regnes  e  principal  cascun  per  si  no  fossen  plasento  al 
dit  regne  de  Arago  ne  al  principal  que  almenys  en  tal  caá 
bi  bagues  enlrevenir  una  persona  per  lo  regne  de  Mallor^ 
qaes  de  aquell  regne  natural  en  la  examinacio  de  la  jus^ 
ticia  qui  bagues  esser  nomenada  per  los  tres  assi  presento 
a  lur  consciencia  e  approvada  elegida  per  los  altres  par- 
lamento fos  deis  tres  qui  son  ara  missatgers  o  delires  dd 
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regtee  de  Mallorques  fora  ells  tres.  Empero  en  cas  que  del 
regne  de  Valencia. hi  bagues  major  nombre  que  del  regne 
de  Mallorques  ni  bagues  en  semblant  nombre. — ítem  que 
en  cas  que  a^  nols  plagues  sie  provebit  que  la  perso- 
na natural  del  regne  de  Mallorques  enomenadora  per  los 
tves  fos  altre  persona  del  dit  regne  natural  e  no  puxe 
easer  algún  de  ells  tres  qui  son  ara  missatgers  car  per  be 
af enir  e  concordia  deis  affers  plaura  ais  missatgers  del  dit 
regne  quant  es  per  ells  salvadas  tostemps  totas  prerogativas 
drets  e  prebeminencias  del  dit  regne  en  tots  altres  actes 
»en  aquest  matex  si  aquestas  cosas  no  eren  approvadas 
per  lo  general  consell  del  dit  regne  con  de  aquellas  los 
dils  missatgers  no  bajan  potestat  nes  puxen  plenir  e  a^o 
sots  la  reservacio  del  regne  de  Valencia  dita  en  la  G  del 
précedent  capitel. — ^Aqüestes  coses  se  dien  tan  solament 
moñent  e  no  renunciant  a  dret  degut  perqué  vege  lo  re- 
verent  missatger  de  nostre  sant  pare  e  lo  reverent  parla- 
ment  del  regne  de  Arago  e  reverents  missatgers  del  prin- 
eipat  que  los  dits  missatgers  son  de  intencio  de  tota  con- 
cordia e,de  tot  benavenir  deis  affers  de  aquelles  febentsne 
jQtges  los  dits  reverents  missatger  tractadors  e  missatgers 
del  principat  segons  Deu  justicia  dret  e  bona  consciencí^ 
carragantlos  que  no  prejudican  en  ^  que  no  deuen  fer 
al  dit  regne  de  Mallorques  ne  li  tolguen  ^o  que  vegen  que 
per  justicia  li  es  degut  con  de  sos  drets  negu  majorment 
universitat  o  regne  no  dege  esser  privat  o  despullat  sens 
culpa  o  gran  causa  e  majorment  en  acte  semblant  quis  deu 
prosseguir  per  via  de  pura  justicia. — ítem  fo  aqui  mateix 
offert  de  paraula  per  nos  que  si  lo  regne  de  Valencia  dava 
ioch  que  de  las  personas  eletes   no  ni  bagues  alguna  qui 
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fo5  de  o  per  aquell  regne  que  quant  es  per  nosaltres  quen» 
plauría  e  dariem  loch  que  del  regne  de  Mallorques  no  ni 
bagues  e  creyem  que  plauria  él  general  consell  del  regne 
e  hí  daría  loch  per  bona  concordia  e  ben  avenir  deis  af- 
fers. — ^E  ordonat  per  ells  en  comuna  concordia  segons  jus- 
ticia e  bona  consciencia  quels  appar  degen  fer  los  missat- 
gers  del  regne  aquells  de  present  ne  consultaran  lo  gene- 
ral parlament  del  dit  regne  per  haver  de  present  de  aquell 
plenera  e  legitima  potestat. 


SESIÓN    DEL   día    23. 


Tratóse  de  proceder  al  nombramiento  de  los  nueve  compro- 
misartos  que  debían  verificar  la  elección  de  sueesor  en  el  rei- 
no ;  pero  do  recayó  sobre  esto  ninguna  resolución.  Fueron  di«^ 
calidos  además  algunos  otros  asuntos ,  aunque  también  sin  re- 
sultado. 


SESIÓN   DEL   día    24. 


Después  de  baberse  dado  audiencia  á  un  enviado  del  conde 
de  Urgel  (i) ,  fueron  leídas  las  siguientes  cartas: 


(1)  May  á  menudo ,  al  estractar  una  sesión ,  nos  vemos  privados  de  de- 
tallar las  materias  de  que  en  ella  se  trató ,  porque  el  escribano  secretario 
ae  contenta  con  decir  en  el  acta :  «I  explkavit  nwMtuUa  verdo  ,  qua  ideó 
hie  inseriomminunlur. 


(78^ 


Ton  19 

roi.Í4ai  Al  reverend  pare  en  Ghrist  moasen  lo  bisbe  de  Sogorb. 
— ^Reverend  pare  eo  Chríst:  Com  alguDcs  notables  per- 
sones havenis  poder  de  aqüestes  coses  dejen  esser  daci  a 
XXVmi  de  marc  primer  vinent  en  la  YÍla  o  castell  de  Casp 
ajnstades  per  inyestigar  instruir  regonexer  e  publicar  a  qui 
los  vassalls  e  sotsmeses  de  la  real  corona  Darago  deuen 
prestar  lo  deute  de  feeltat  e  qui  en  lur  ver  rey  e  senyor 
per  justicia  segons  Deu  e  lurs  consciencies  haver  dejen  e 
sien  tenguts:  per  co  nosaltres  exortam  vostra  reverend  pa- 
temitat  en  custodia  de  la  qual  lo  egregi  don  Frederich 
eointe  de  Lona  es  o  esta  que  lo  pretes  dret  del  dít  don 
Predericfa  en  la  successio  deis  regnes  e  terres  de  la  dita 
real  corona  Darago  prosseguiscats  e  prosseguir  Tacats  per 
sufficients  procuradors  e  advocats.  E  sia  lo  sant  Sperit  cos- 
tra guarda.  Dada  en  Tortosa  sots  lo  segell  secret  del  molt 
reverend  arquebisbe  de  Tarragona  a  XXIUI  de  febrer  del 
any  MCCCCXÜ. — ^Lo  parlament  general  del  principal  de 
Catalunya  apparellat  a  vostre  honor. 


Mufla.  S#8. 


M.  1482.'     Ais  reverends  nobles  et  honorables  senyors  los  deputats 
del  general  de  Catalunya  e  sis  persones  a  ells  adjunctes. 


(79) 
— ^Rererends  nobles  et  honorables  senyors:  Jftv  i¡o  com  les 
coses  de  queus  scrívim  serán  dins  fort  breus  dies  necessa- 
ríes  per  informacío  de  aquells  qui  deuen  fer  ia  noscio  e 
publicacío  de  nostre  ver  rey  e  senyor:  volem  eus  pregam 
qne  fa^ats  fer  trellats  autentichs  en  bona  forma  per  nota- 
rís  dignes  de  fe  testificáis  e  ab  decret  de  jutge  decretal» 
de  tols  los  testaments  dek  reys  passats  e  de  les  uníons  deb 
regnes  e  principal  e  de  toles  altres  caries  qui  sien  en  lar- 
cbiu  real  fahenls  per  los  drels  de  la  successio  e  aximaleix 
sien  e  stiguen  amanides  les  croniques  en  manera  autenti- 
ca e  que  facen  fe  e  que  si  meta  ma  decontinent  de  gui- 
sa que  quant  sera  necessari  qui  sera  fort  prest  pusque  esser 
haut  sens  dilacio  o  difficultat  alguna.   Aximateix   volem 
queus  informéis  com  despeses  comunes  se  fan  per  tola  la 
ierra  com  se  partexen  o  quina  parí  ne  paga  Arago  e  qui- 
na Valencia  e  quina  Catalunya  e  quina  Mallorques  e  de 
Co  que  Irobareu  nos  scriviu  :  e  en  les  dites  coses  vos  pre- 
gam sie  donada  gran  cura  com  la  disposicio  deis  affers  no 
require  dilacions  ne  grans  termes.  E  sia  lo  sanl  Sperit  vos- 
tra  guarda.  Dada  en  Tortosa  sois  lo  segell  secret  áe\  molt 
reverent  arquebisbe  de  Tarragona  a  XXUII  de  febrer  del 
any  MCGGCXII. — Lo  parlament  general  del  principal  de 
Catalunya  apparellal  a  voslré  honor. 


SBSIOll   DBL  DU    29. 


Fueron  leidos  Varios  impeles  relativos  á  las  disensiones  que 
aun  continuaban  en  el  reino  de  Valencia. 


(80) 

SESIÓN    DEL   DÍA    1/    DE    MARZO. 


Leyóse  otro  largo  proyecto  presentado  por  los  síndicos  de  Ma* 
Horca  9  relativo  al  modo  con  que  debia  procederse  á  la  elección 
del  soberano,  y  encaminado  principalmente  ¿  dar  á  aquel  reino 
la  misma  intervención  en  dicho  nombramiento,  que  ¿  los  demás 
de  la  corona. 


SESIÓN   DEL   día   2. 


Fué  leído  un  escrito  de  Dalmado  Cidrera ,  que  versaba  tam- 
bién sobre  el  mismo  asunto  de  la  elección. 


SESIÓN   DEL   DU    3. 


Se  acordó  prorogar  los  veinte  días,  dentro  de  los  cuales  debia 
verificarse  la  elección  de  los  nueve  compromisarios,  según  los 
capítulos  concordados  en  Alcafiiz. 


SESIÓN    DEL   día    4. 


Los  embajadores  de  Francia  presentaron  un  escrito  en  que 
pedian  que  la  elección  hacedera  de  compromisarios  recayese 
en  personas  que,  á  mas  de  estar  dotadas  de  la  debida  sabiduría 
y  probidad ,  no  pudiesen  ser  sospechosas  á  ninguno  de  los  pre- 
tendientes. Tratóse  además  de  los  asuntos  de  Valencia  y  de  las 
pretensiones  de  los  mallorquines.  ,^ 


(  81  ) 


SESIOK    DEL   DU    S. 


Dióse  audiencia  ¿  Jorge  de  Caramany ,  enviado  por  el  conde 
de  Quirra  para  tratar  de  algunos  negocios  interesantes  del  rei- 
no de  Cerdeña. 


SBS10N    DBL   día    7. 


8e  presentó  en  esta  sesión  el  siguiente  escrito : 


llíúm. 


Los  dits  missatgers  del  regne  de  Mallorques  ab  deguda  rol.  1*805.' 
reverencia  del  dit  molt  reverent  parlament  del  principat  no 
curen  fer  oracions  retoricas  ne  declamacions  ni  venir  a 
coropte  de  deu  e  deig  ab  lo  dit  molt  reverent  parlament 
del  principat  com  no  entenen  fínar  ab  ell  de  companyhia 
ans  entenen  aquella  dege  perseverar  ab  lo  dit  principat 
quant  es  per  part  del  regne  de  Mallorques  jatsia  les  obres 
fios  aci  ais  dits  missatgers  fetas  no  sien  correspondents  al 
degut  al  dit  regne  e  a  la  honestat  del  dit  principat  e  amor 
reverencia  e  bona  companjhia  quels  dits  missatgers  los  han 
feta  e  mostrada:  e  james  ara  estants  en  Alcanig  los  missat- 
gers del  dit  regne  no  han  haud  debat  altercacio  ne  contra- 

TOMO   III.  G 
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diccio  ab  lo  reverent  parlament  Darago  e  tractadors  da- 
quell  ni  de  paraula   ni  de  scrits  que  no  deguessen  esser 
admeses  per  regne  ni  per  part  del  dit  parlament  ne  trac- 
tadors lurs  los  ne  fos  james  Teta  paraula   car  Tora  negar 
lo  titol  rcyal   e   aquell  minvar.    Mes  veritat    clara   dient 
lo  primer  jorn  o  segon  quels  dits  missatgers  del  regne  de 
Malíorques  se  veheren  ab'los  dits  missatgers  reverents  del 
dit  principat  en  Alcanis  los  fon  dit  clarament  per  algún 
dells   que   los  del   parlament   Darago   no    volien    sofferír 
en   manera  del  mon  que  regne  de  Malíorques  Tos  admes 
en  entreveniment  de  lur  tractament  ne  en  la  regonaxen^a 
de  la  justicia  de  la  reyal  successio  no  allegants  en  ago  al- 
guna causa  sino  sola  voluntat:  e  que  si  lo  principat  o  sos 
missatgers  volien  sostenir  o  esforzar  lo  contrari  que  rom- 
príen  de  present  ab  Arago  e  que  pus  expedient  era  fer— 
mar  ab  lo  parlament  Darago  resident  en  Alcanig  e  lexar 
Malíorques  que  no  fos  en  res  ab  ells  que  si  lo  principat 
admetent  lo  regne  de  Malíorques  per  ago  havia  a  rompre 
ab  los  aragoneses:  e  com  per  los  dits  missatgers  de  Malíor- 
ques fos  offerta  coUacio  de  dret  ab  savis  folos  respost  per 
lo  missatger  del  principat  qué  nos  daria  loch  a  res  e  axí 
que  hi  prestassen  paciencia  que  pus  expedient  era  lexar 
lo  regne  de  Malíorques  en  banda  del  tot  e  Gnar  lo  prin- 
cipat ab  lo  parlament  Darago  que  admetre  lo  regne  de 
Malíorques  e  per   ago  sol  rompre  ab  Arago:   e  semblant 
los  fos  dit  del  regne  de  Valencia  que  no  sería  admes  pero 
que  en  la  no  admissio  daquell  se  pendria  escusa    per  lur 
divisio  e  ago  sab  Deu  qui  es  veritat  increada  que  axi  sia. 
E  la  dita  reverencia  repetida  fora  pus  tolleiable  a  Deu  e 
a  dreta  e  pura  moralitat  .e  ab  menys  carrech  del  reverent 
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parlament  del  dit  principat  o  de  sos  reverents  missatgers 
fer  tal  clara  resposta  que  ab  esquísides  colors  e  variacio  de 
potestat  dilatada  ais  dits  missatgers  resposta  concloure  e 
6nar  lur  admissio  verbal  e  nominal  e  expulsio  total  rejal 
de  tots  actes  axi  com  lo  primer  dia  fon  haud  per  finat:  be 
que  creem  ques  trigaba  solament  sobre  trobar  manera  cu- 
berta  quels  missatgers  del  dit  regne  haguessen  bona  resposta 
ab  fets  contraris  e  que  fossen  contents  quen  fossen  adme- 
ses com  a  missatgers  de  regne  nominalment  sens  entreve-r 
niment  de  algún  exercici  o  potestat  en  los  actes  de  la  re- 
gonaxen^  de  la  justicia  de  la  successio  reyal  e  preparato- 
rís  e  aotecedents  daquella  axi  com  si  de  bisbes  los  hagues- 
sen tornats  atrás  a  abbats  mitrats :  ni  james  I09  dits  missat- 
gers del  regne  tractaren  ab  lo  reverent  parlament  Darago 
de  alguns  singulars  affers  lurs  sino  quels  faheren  dcmanar 
resposta  de  lur  proposicio  la  qual  los  fon  dilatada  fins  que 
presupposada  axi  com  articlc  de  fe  lur  total  cxclusio  entre 
lo  dit  parlament  Darago  e  los  dits  reverents  missatgers  del 
principat  foren  finados  e  condeses  ccrtes  convencions  e 
acords  sobréis  preparatoris  e  convenció  de  certes  persones 
de  VIIIl  en  X  publicade^  ais  dits  missatgers  del  regne  de 
Mallorques  no  expressantlos  per  qui  devien  esser  nome- 
nades  ni  que  fossen  partidos  en  tres  graus  o  termes  pri- 
merament  segon  e  terg  ni  que  de  qucscuna  terna  bagues 
haver  almenys  una  persona  concordant  en  les  dites  parts 
qae  havien  a  concordar  de  la  publicacio  de  la  justicia  de  la 
successio  reyal  ni  les  altres  compreses  en  XXIUI  o  XXV 
capitols  o  plus  convencionats  e  fermats  entre  lo  reverent 
parlament  Darago  e  los  dits  reverents  missatgers  del  prin- 
cipat segons  publicament  han  hoyt  dir  en  Tortosa  co  que 


(8.i) 
no  saberen  james  Alcanig  i^ino  tan  solament  io  loch  e  <los 
presidents  no  anomenats  e  lo  nombre  de  les  gents  darmes 
per  seguretat  de  les  persones  nomenades.  Veja  la  reverencia 
del  molt  reverent  parlament  del  principat  si  los  dits  mis- 
satgers  del  dit  regne  son  stats  per  menys  que  testimonis  en 
lo  dit  acte  e  actes  los  quals  ne  la  los  foren  ne  plena  iie 
semiplenament  de  paraula  denunciats  ne  assi  de  aquells 
han  poguda  haver  copia  fíns  agi  jatsia  raquesta  e  de  parau- 
la c  de  scnttj  XV  jorns  ha  passats.  £  ne  parlant  ab  lur 
reverencia  los  dits  missatgers  del  regne  en  Alcanig  loaren 
la  dita  concordia  fos  desviant  de  lur  potestat  e  la  dita  con- 
cordia Tos  via  voluntaria  la  qual  lo  principat  el  regne  Da- 
rago  sens  ciyicordia  del  dit  regne  de  Mallorques  no  po- 
dio finar :  e  per  ^o  los  offeriren  en  scrits  los  capitols  en  la 
primera  e  segona  cédula  insertes:  e  james  los  fon  respost 
a  aquells  segons  eren  raquests  per  los  dits  missatgers  del 
regne  sino  tan  solament  quen  consultassen  lo  general  con- 
sell  del  regne  de  Mallorques  mes  que  per  acó  nos  tardaria 
un  punct  la  prossequcio  e  expedicio  de  la  via  concorda- 
da: la  veritat  empero  de  lurs  quereles  les  quals  ab  colors 
de  paraules  nos  poria  amagar  sta  en  los  seguents  puncta. 
I^  primer  com  lo  reverent  parlament  del  principat  o  sos 
reverents  missatgers  sens  exprés  consentiment  deis  dits  mis- 
satgers del  regne  de  Mallorques  o  consell  general  de  aquell 
no  podia  finar  ni  concloure  per  lo  regne  de  Mallorques  en 
via  de  transaccio  de  potestat  per  nominacio  o  eleccio  de 
certes  persones  ab  lo  reverent  parlament  com  aquella  sia 
via  compromissaria  la  qual  contradiccio  de  un  sol  embarga 
segons  es  notori  en  dret.  Lo  segon  article  que  concordata 
de  nou  persones  de  necessitat  de  dret  devien  admetre  los 


(  8-^  ) 
diiü  tres  missatgers  del  dit  regiic  de  Mallorques  havenls 
bastant  potestat  per  aquell  regne  ne  aquells  ne  han  po- 
guts  excloure  de  entrevenir  ab  los  altres  nou  axí  que  fos- 
seo  dotze  ni  a^o  es  conclusío  indubitada  en  dret.  Lo  ter^ 
article  quar  sens  alguna  mencio  del  dit  regne  han  fínat  e 
procehit  a  intimacio  e  notificacio  de  terme  ais  competitors 
ais  dits  regne  Darago  e  principat.  Lo  quart  article  que  apres 
stants  aci  é  jamenys  lia  en  Alcanyhi^  los  es  stada  dada  ca- 
pia deis  capitols  convencionats  ne  feta  alguna  publicacio 
daqaells  ne  exhibicio  ne  notificacio  perfeta  o  explicacio  de 
lor  continenga  o  tenor.  Lo  quint  que  continuadament  ses 
procehit  aci  per  lo  dit  reverent  parlament  daquest  princi- 
pat e  XXIIII  persones  aquell  representants  a  nominacio  de 
les  dites  nou  persones  e  ara  eletes  sis  persones  per  aquells 
aoomenar  hauts  del  tot  per  exclosos  ells  tres.  Lo  sise  ar- 
ticle es  lo  expressat  en  la  resposta  ara  novellament  dada 
per  lo  reverent  parlament  de  haver  jurat  de  no  dar  copia 
deis  capitols  convencionats  entre  los  reverents  missatgers 
del  dit  principat  e  lo  dit  reverent  parlament  Darago  sino 
ais  havents  potestat  de  contractar  ab  ells  :  les  quals  parau- 
les  DO  freturen  de  gran  e  subtil  glosa.  Perquels  dits  mis- 
satgers fahents  gracias  a  Deu  que  fíns  agi  algún  no  ha  causa 
josta  de  clamar  o  clossirse  dells  com  que  ells  hagen  moltes 
causes  justes  de  entrenyorarse  e  clossir  del  present  molt 
reverent  parlament  del  dit  principat  e  sos  reverents  mis- 
satgers segons  es  violent  presumpcio  atteses  lurs  reverents 
paternitats  personas  saviesas  e  consciencies  de  tantes  so- 
lempnes  persones  en  aquell  entrevenients:  advertints  han  pro- 
cehit e  anantat  en  los  dits  actes  ab  major  benavenir  que 
han  poscut  per  venir  ab  aquella  concordia  quels  es  stada 


(  Híi  ) 
possible  e  a  relevacío  de  majors  scaudols  a  la  justicia  de 
la  successio  reyal  e  conexeiica  daquella:  jatsia  de  part 
de  Tora  daco  que  poden  los  dits  missatgers  del  regne  de 
Mallorques  e  a  ells  es  conagut  e  iDanifest  los  appare— 
guen  evidents  greuges  e  notoris  prejudicis  del  dil  regne 
de  Mallorques  e  del  degut  a  aquell  majorment  com  en 
rahons  ne  philosophia  moral  ne  haja  demostrado  conclohent 
de  necesitat  en  una  de  dues  parts  contradictorias:  perseve- 
rants  en  lurs  raquestes  offertes  e  protestacions  per  lur  des- 
carrech  e  excusacio  creen  que  al  present  sia  pus  expedient 
a  lur  honestat  e  benavenir  e  bona  concordia  del  negoci  lur 
añada  personal  al  dit  regne  de  Mallorques  per  asabentar 
de  tot  ^0  que  sapien  ne  degen  lo  general  consell  del  dit 
regne  assi  mijangan  la  gracia  divinal  puxen  benavenir  a  to- 
ta bona  concordia  deis  dits  affers  que  si  pus  avant  per  es- 
ser  tres  e  encara  no  del  tot  speraven  comunicacio  o  pu— ~^ 
blicacio  de  part  de  les  coses  concordados  e  finados  axi  com 
per  spay  de  nou  mesos  o  entorn  lian  sperat  en  les  parts 
de^a  o  entrevenir  en  los  tractaments  sens  raho  affer  eífec- 
tual  de  lur  añada  si  plaura  a  Deu  se  seguirá  segons  crehem 
fermament  bon  fruyt  ultra  lur  descarrech  quils  es  mol  ne- 
cessari  e  al  qual  bonament  no  poden  flixar.  £  serán  molt 
aconsolats  si  de  present  los  son  liurades  o  trameses  en  Bar- 
chinona  ans  que  passen  en  Mallorques  bones  letres  e  con- 
solatorias del  present  molt  reverent  parlament  per  los  dits 
affers.  E  la  present  resposta  donen  a  les  dues  cedules  do- 
nades  a  ells  hir  quatre  hores  apres  mig  jorn  per  lo  discrei 
en  Simeón  de  Puiggros  notari  en  loch  de  resposta  per  lo 
dit  molt  reverent  parlament  del  principat  la  qual  sia  con- 
tinuada en  lo  peu  de  les  dites  respostes  e  requeren  esser- 
los fría  carta  esparta  per  lo  notari  present. 


^S7) 


SBSI02S'    I)BL    DÍA    8. 


Abrióse  con  la  lectura  de  los  siguientes  documentos : 


IVúni.  SiO. 


Tom.  IV. 
A  los  muyt  reverendos  egregios  nobles  e  honorables  se-  '•'•**l®- 

Dyores  el  parlament  general  del  principado  de  Cathalu- 
Dja. — ^Muyt  reverendos  egregios  nobles  e  honorables  se- 
nyores  :  recebida  vuestra  letra  e  hoyda  la  créenla  en  vir- 
tnt  daquella  por  el  honorable  en  Ramón  Batlle  de  part 
Yostra  a  nosotros  explicada  vos  respondemos  que  ya  sia  di- 
lación de  tiempo  en  aquesta  materia  sia  verinosa  e  total 
destrucción  en  aqueste  regno  considerados  los  innumera- 
bles dampnatges  que  a  la  cosa  publica  daquell  de  día  en 
dia  subsiguen:  mas  por  conservar  entre  nos  e  vos  unidat  e 
hermandat  et  que  los  otros  de  la  dita  succession  mediant 
la  gracia  divinal  per  nos  e  vos  vienguan  en  una  e  buena 
concordia :  los  dits  dampnatges  a  part  posados  havemos  el 
tiempo  de  los  XX  dias  en  los  capitoles  entre  vuestros  solem- 
nes e  notables  embaxadores  e  nosotros  concordado  entro 
el!  XUII  dia  de  marco  primero  vinent  inclusive  prorogan- 
do.  Rogamosvos  affectuosament  e  cordial  quanto  podemos 


(  88  ) 
que  los  ditos  negocios  daqui  adelant  no  reciban  dilación 
antes  tos  placia  fazer  que  los  ditos  capítoles  sean  deducidos 
a  devida  exequcion  e  conclusión.  £1  sanct  Sperít  sea  en 
vuestra  guarda.  Scripta  en  Alcani^  e  seellada  con  el  siello 
del  revercnd  vispe  de  Huesca  a  cincho  dias  de  margo  del 
any  MCCCCXII. — ^El  parlament  del  regno  de  Aragón  ap- 
parellado  a  vuestra  honra. 


IVúni.  Sil. 


foKlSll.'  Ais  molt  reverents  nobles  e  honorables  scnyors  lo  par- 
lament general  del  principat  de  Cathalunya  resident  en  Tor<- 
tosa. — ^Molt  reverents  nobles  e  honorables  senyors:  vostra 
letra  he  rebuda  dada  en  Tortosa  a  XXIX  de  febrer  prop 
passat  continent  en  acabament  que  posats  e  lexats  los  af— 
fers  per  que  me  havets  aci  trames  en  lo  millor  partit  e 
apuntament  que  posques  men  degues  partir  e  teñir  ma  vía 
vers  aquexa  ciutat:  on  com  per  altra  mia  letra  a  vostres 
reverencies  noblesas  e  honorables  saviesas  per  mi  tramesa 
hage  certiffícat  de  ma  partida  scandels  dans  e  inconvenients 
aci  seguits  la  qual  me  appar  la  donchs  no  haguessets  ree— 
buda  e  apres  se  sia  seguit  que  los  honorables  jurats  e  con- 
sell  de  nou  fet  e  creat  vehents  los  dits  scandols  e  dans 
acordaren  e  volgueren  expressament  que  entras  en  aquesta 
ciutat  on  no  era  entrat  tro  hir  em  pregaren  en  nom  de 
aquex  parlament  que  en  tot  benavenir  c  concordia  lur  ab 
los  forans  daquest  regne  volgues  per  csguard  vostrc  c  ben- 


(  »9  ) 
aveuir  lur  esser  e  entreveiiir  e  parme  que  míjaDcaiit  la 
gracia  divinal  que  tota  bona  concordia  sen  seguirá  segóos 
los  sentiments  a  mi  donats :  perqué  molt  reverents  nobles 
e  honorables  senyors  si  a  les  vostres  reverencies  nobleses  e 
honorables  savieses  sera  vist  yo  deure  romanir  o  jaquir 
aquests  affers  placieus  scriuremen  car  yo  son  prest  complir 
vostres  manaments  ais  quals  deig  e  son  tengut  obeyr  de 
tot  mon  poder.  E  sia  molt  reverents  nobles  e  honorables 
senyors  la  sancta  Trínitat  vostra  guarda.  Scrita  en  Valen- 
cia a  lili  de  MarQ.  —  A  vostre  servir  e  manament  prest 
Francesch  Darill  missatger  trames  en  regne  de  Valencia. 


múm.  Si9. 


Tom.  19. 
A  los  reverendos  padres  en  Chisto  e  a  las  otras  nobles  'oi-l^oi. 

e  honorables  personas  del  parlament  general  del  principa- 
do de  Gathalunya. — ^Reverendos  padres  yn  Christo :  Yo  el 
infante  don  Ferrando  nieto  del  muy  noble  rey  don  Pedro 
Daragon  que  Dios  perdone  vos  embio  mucho  saludar  como 
aquellos  que  mucho  amo  e  precio  e  pora  quien  querría 
que  Dios  diesse  mucha  honra  e  buena  ventura.  Fagovos  sa- 
ber que  recebi  la  carta  que  me  embiastes  por  la  qual  me 
embiastes  dezir  que  me  supplicades  que  mandase  sallir  lue- 
go la  gente  de  castellanos  que  estava  en  la  plana  de  Bur- 
riaoa:  e  entendidas  todas  las  otras  cosas  que  por  ella  me 
scrívíestes  mis  ambaxadores  qui  son  en  Alcanig  vos  res- 
ponderan  de  mi  parte  a  lo  contenido  en  vuestra  carta  com- 


(ÍK)) 
plidament  e  vos  declararan  mi  buena  entencion  que  yo  siem- 
pre ove  et  tengo  cerca  deste  negocio  :  de  la  qual  resposta 
los  dése  parlament  vos  devedes  teñir  por  contentos.  E  si 
otras  cosas  algunas  de  acá  vos  piasen  que  yo  buenament 
pueda  fazer  por  honra  de  vosotros  scrívitmelas  car  yo  las  fa- 
re  de  grado.  Scripta  en  la  ciudat  de  Cuencha  a  viente  e 
sis  dias  de  febrero. — ^Yo  Diego  Ferrandes  de  Vadiello  es- 
crívano  de  mi  senyor  la  fís  scrivir  por  su  mandado. — El 
infante. 


Finalmente,  fué  leído  un  largo  escrito  presentado  por  parte 
del  abad  de  Bañólas,  y  relativo  á  las  cuestiones  que  dicbo  pre- 
lado tenia  con  Bernardo  Avellaneda. 


SESIÓN   DBL   día    9. 


Levantóse  la  sesión  sin  haber  tratado  de  ningún  asunto ,  por 
no  haberlos  preparados  para  discusión. 


SBSION   1)BL   DÍA    10. 


Fueron  leídas  las  cartas  que  siguen: 


(  91   ^ 


níúm.  SIS. 


Tom.  19. 
Ais  molt  nobles  e  molt  honorables  e  savis  senyors  lo^o*-íí®o. 

parlament  general  de  Cathalunya. — Molt  nobles  e  molt 
honorables  e  savis  senyors :  sapia  la  vostra  gran  noblesa  e 
saviesa  com  los  nostres  missatgers  los  quals  davant  la  vostra 
noblesa  per  vos  eren  tramesos  per  lo  fet  que  fet  vos  havem 
saber  son  retornats  davant  de  la  nostra  presencia  e  hannos 
apportat  una  letra  la  qual  la  noblesa  de  vosaltres  nos  tra- 
met  resposta  duna  altra  letra  que  per  los  dits  missatgers 
tramesa  vos  haviem  en  les  quals  nos  fets  saber  que  vehcnt 
la  nostra  feeltat  que  havem  en  la  excellent  e  magnifica  e 
virtuosa  corona  Darago  la  noblesa  de  vosaltres  ensemps  ab 
los  nostres  missatgers  havets  praticat  tractat  que  tota  ve- 
gada que  nos  vullam  entendre  ab  la  raho  de  lo  fet  de  fer 
venir  la  gent  darmes  que  fet  vos  haviem  a  saber  es  ne- 
cessari  e  mester  trameta  in  aqüestes  parts  de  Cathalunya 
trenta  milia  florins  dor  Darago  de  bon  pes  e  que  deconti- 
nent  que  la  dita  moneda  sia  complida  in  les  dites  parts 
de  Cathalunya  farets  que  vendrán  en  Sardenya  CCC  homens 
a  cavall  e  serán  ab  los  pages  DC  e  CCC  ballesters  pagats 
de  un  mesos  com  moltes  al  tres  paraules  in  la  vostra  letra 
contengudes  havem  complidament  entesa  e  aximatex  la 
creenca  per  la  noblesa  de  vosaltres  ais  dits  nostres  missat- 
gers donada:  de  la  qual  letra  e  creen^^a  havem  haud  singu- 
lar plaer  vehent  la  vostra  bona  voluntat  que  in  nos  tro  ser- 
vey  demostrats:  a  la  qual  vos  responem  que  vehents  la  bona 


(  ^"^ ) 

iiitencio  que  vosaltres  havcts  en  seguir  fer  la  honor  de  la 
reyal  corona  Darago  e  nostra :  e  per  co  <iue  pus  megor 
aquests  affers  pusquem  roetre  a  exequcio  havem  deterine- 
nat  trametre  la  dita  quantitat  de  XXX  millia  florins  Da- 
rago per  los  honorables  Nicholosso  de  la  Balbo  Philigue 
Solines  Francesco  Spano  e  Gateado  Tribucatxo  nostres  mis- 
satgers:  per  la  qual  cosa  vos  supplicam  e  pregam  affectuo- 
sament  queus  placia  los  dits  missatgers  haver  per  recco- 
manats  a  ells  e  ab  la  dita  moneda  la  qual  vos  trametem 
davant  de  la  vostra  gran  noblesa  per  fer  primerament  la 
honor  de  la  dita  corona  reyal  Darago  e  de  sos  vessails  e 
utilitat  e  proíit  nostro.  Per  la  qual  cosa  vos  supplicam  et 
supplicam  que  los  nostres  fets  vos  sien  recomanats  car  axo 
sera  honor  e  excelsament  de  la  casa  real  Darago  e  de 
tots  los  seus  vassalls. — ^Nicholossu  Dona  apparillat  a  tota 
vostra  honor. 


IVúni.  Si4. 


Tono.  19. 
rol.  1021.       Ais  molt  reverents  e  molt  nobles  e  honorables  senyon» 

lo  parlament  del  principat  de  Cathalunya  resident  en  la 
ciutat  de  Tortosa. — ^Molt  reverents  e  molt  nobles  e  ho- 
norables senyors :  A  la  vostra  molt  gran  saviesa  notificam 
com  nosaltres  havem  tant  fet  e  treballat  que  noble  mos- 
sen  Nicholosso  Doria  ha  provehit  e  de  fet  ha  fet  que  los 
XXX  milia  florins  Darago  ha  aci  tramesos  per  trametre 
aqui  en  la  ciutat  de  Barchinona  e  per  convertir  aquells 
en  la  paga  fahedora  aqui  a  la  gent  de  queus  es  stat  scrit 


(95) 
que  ha  mester  uci  por  ferne  lu  honor  del  seiiyor  .rey  c  de 
la  casa  Darago  e  per  confondre  los  rebelles  e  traydors:  los 
quals  diners  son  tots  en  diners  de  Floren^a  o  ducats  dor 
comptant  quescun  flori  per  XV  solidos  barchinonenses:  e 
bavem  fet  tant  que  per  tal  que  la  moneda  vage  aqui  pus 
segura  Deus  volent  que  havem  hauda  la  galea  armada  den 
Bemes  a  la  qual  ba  donáis  lo  dit  mícer  Nicholosso  D  flo- 
rins  de  Floren^a  e  nosaltres  havem  presa  manera  que  deis 
dits  XXX  millia  florins  havem  preses  altres  D  florins  de 
Florenca  que  havem  donats  a  la  dita  galea  que  per  menys 
Doj  volia  anar  e  somnos  obligáis  al  dit  micer  Nicholosso 
de  tomarlos  o  que  vosaltres  senyors  per  vostra  gran  bo- 
oesa  los  pagareis  aqui:  e  da^^o  ha  lo  dit  micer  Nicholosso 
bona  seguretat  e  ferman^a  de  nosaltres  com  ell  vol  que 
tots  los  dits  XXX  millia  florins  se  distribuesquen  en  haver 
la  geni  e  no  en  altracosa.  Perqué  molt  honorables  senyors 
ne  scrívim  a  la  vostra  reverencia  e  honorabla  saviesa  sup- 
plicantvos  humilment  e  cara  que  en  les  dites  coses  vullats 
eos  placia  treballar  e  fer  treballar  axi  com  be  sois  acos- 
tumats  per  mantenir  la  honor  de  la  casa  Darago  et  de  la 
nascio  chatalana  e  per  ferhi  totes  aquelles  bones  provisions 
que  fer  si  pusquen  e  quels  dits  D  florins  que  nosaltres  ha- 
vero  presos  e  donats  a  la  dita  galea  deis  XXX  millia  flo- 
rins sien  per  vosaltres  aqui  pagáis  e  disiribuits  en  lo  sou 
e  paga  de  la  geni  que  en  altra  manera  nosaltres  hauriem  a 
pagar  de  qo  del  nosire  proprí  e  la  geni  qui  managaria  que 
non  vendría  tanta  com  sa  mester:  e  queus  placia  fer  cuy- 
tar  lo  fet  per  manera  que  la  geni  hic  sia  mijant  abril  o 
al  pus  Ipny  per  tot  lo  mes  dabril  per  tal  que  puscam  ta-> 
llar  les  lavores  de  Sacer  qui  sia  huy  en  mal  partit  per  fam 


(94) 
que  no  han  que  menjar. — Senyors  sia  merce  vostra  que 
los  dits  diners  no  sien  aci  cambiáis  ans  aquells  dais  a  la 
gent  en  paga  de  lur  sou  car  aquí  los  serán  dais  a  raho  de 
XV  solidos  barchinonenses  e  nci  ne  haurem  XVI  solidos 
barphinonenses  e  sera  gran  profit  de  la  gent  car  flori  Da- 
rago  noych  es  axi  corrible  com  lo  ducat  o  flori  de  Floren— 
^a.  Aqui  van  ab  la  moneda  Nicholosso  de  la  Balbo  Phi- 
ligue  Solinis  Francesco  Spano  e  GaleaQo  Tribucatxo  tots  ves- 
salís  e  sostmesos  del  dit  noble:  sia  merce  vostra  despatx ar- 
los e  de  darlos  endreca  bona  e  presta  que  en  lo  dit  temps 
sian  aci  car  si  triguen  e  Sacer  pot  recullir  los  blats  sería 
molt  major  affany   de  haverlo   que  no  sera  si  son  talláis 
ara. — Daltra  parí  senyors  supplicam  humilment  a  la  vos- 
tra molt  gran  saviesa  queus  placia  per  vostra  merce  pro- 
vehir  envers  nosaltres  que  hajam  qualque  sosleniment  per 
aquests  soldáis  qui  guaylen  tots  mesos  lo  mur  per  salva- 
cio  de  la  dita  vila  e  stan  en  la  dita  vila  en  servey  del  dit 
senyor  e  deis  castells  e  ciutat  de  Bossa  e  de  Mutermi  ais 
quals  havem  a  provehir  a  donar  consell   e  recapte  ques 
mantenguen  per  lo  dit  senyor:  car  si  guerra  es  los  dits  cas- 
tells nos  poran  sostenir  si  provehits  no  son  de  go  quels  fa 
mester:  som  certs  que  la  vostra  gran  saviesa  ho  enten  me- 
lior  que  nosaltres   no  sabem  dir  e  hi  fara  aquella   bona 
provisio  ques  perlany  a  honor  de  la  casa  Darago  e  de  la 
nació  cathalana.  E  si  a  vosaltres  piau  res  que  nosaltres  fa- 
Cam  som  apparellats  Ter  vostre  manament.  Scrita  en  la  vila 
de  Alguer  a  XXVIII  del  mes  de  Tebrer  anno  a  nativitate 
Domini  MXCCC°Xir. — Los  vostres  humiis  servidors  quis 
comanan  molt  en  vostra  gracia  K.  ^atrilla  cavaller  e  gover- 
nador  e  los  consellers  e  prohomens  de  la  vila  del  Alguer, 


(  95  ) 

Dióse  además  audiencia  á  un  enviado  de  la  villa  de  Alicante, 
que  había  venido  á  instar  al  parlamento  que  se  decidiese  con 
prontitud  el  negocio  de  la  sucesión,  para  evitar  los  muchos 
males  que  ocasionaba  el  retardo. 


SESIÓN    DEL    DÍA    11. 


Reunióse  y  volvió  á  separarse  luego  el  parlamento,  por  no  ha- 
ber asuntos  preparados  para  discusión. 


SESIÓN    DEL   día    12. 


Comparecieron  Vidal  de  Yilanova  y  Domingo  Mascó  enviados 
por  el  parlamenlo  valenciano ,  reunido  ya  en  Morclla  ,  para  po- 
nerse de  acuerdo  con  los  catalanes  sobre  la  elección  de  los  nue- 
ve compromisarios.  También  se  presentaron  con  igual  objeto 
Miguel  de  Nováis  y  Juan  Mercader  enviados  por  los  jurados  de 
Valencia.  Por  la  tarde  del  mismo  día  volvió  á  juntarse  el  parla- 
mento para  dar  audiencia  á  los  embajadores  de  Francia. 

Reunida  además  la  comisión  de  los  veinticuatro ,  adoptó  el 
acuerdo  que  el  acia  esplica  en  estos  términos : 


IVáiii.   Stft. 


Tom.  19. 

Preterea  ¡psa  eadem  die  posl  prandium  congregatis  in  '<>'•  ^^^' 
camera  palatü  seu  pausate  reverendíssimi  domini  archiepis- 


copi  Terrochonc  viginli  quatuor  personis  puta  reverendo 
dicto  domino  archiepiscopo  Terrachone  Galcerando  Urgelli 
Raymundo  Gerunde  episcopis  venerabilibus  in  Christo  pa- 
tribus  fratre  Marcho  Montisserrati  fratre  Jacobo  Sancti  Cu- 
cu  phatis  monasterioruro   abbatibus  Narcisso  Astrucii   ar— 
chidiachono  Terracone  Philippo  de  Medalia  archidiácono 
Penitensis  canónico  et  procuratore  capitulí  sedis  Barchino- 
ne  et  multum  nobilibus  Johanne  comité  Gardone  Petro  vi- 
cecomite  de  ínsula  et  de  Caneto  Petro  de  Cervilione  Fran- 
cisco de  Vilanova  Raymundo  de  Bages  Dalmacio  (acirera 
Mathih  de  Podio  Galcerando  de  Rosanis  miiitibus  et  hono- 
rabilibus  Johanne  de  Plano  Bernardo  de  Gualbis  et  Ray- 
mundo Fivallerii  Barchiuone  Guillelmo  Domenge  Francisco 
Sant  Seloni  Gerunde  Petro  Grimau  et  Johanne  de  Ribes- 
Altes  Perpiniani  et  Gondisalvo  Garidelli   Dertuse  sindicis 
et  actoribus.  Omnes  prenominati  tractantes  de  nominatione 
personarum  que  faceré  debent  noscionem  et  publicationem 
veri  regis  et  principis  nomine  discrepante  concordarunt  de 
honorabili  domino  Guillelmo  de  Vallesicca  legum  doctore 
famoso  de  fratre  Vincentio  Ferrarii  in  Sacra  Pagina  profes- 
sore  et  de  Januario  Rabada  ac  Arnaldo  de  Conquis  legum 
doctoribus.  De  ceteris  autem  dixit  dictus  multum  nobilis 
vir  dominus  comes  Gardone  pro  se  et  sibi  adherentibus 
quod  contentabatur  de  reverendissimo  domino  archiepis— 
copo  Terrachone  quod  poneretur  in  numero  dictarum  per- 
sonarum de  residuis  vero  volebat  delibérate  contractare  et 
praticare  et  obtulit  se  paratum   concordare  de  meliori- 
bus  qui  possent  reperiri  vel  etiam  de  cominals. — Et  dicti 
multum  nobiles  Petras  vicecomes  de  ínsula  et  de  Caneto 
et  Petrus  de  Cervilione  pro  se  et  eis  adherentibus  dixe- 
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runt  quod  videbatur  eis  esse  prejudiciale  baronibus  et  mi- 
litibus  dominum  archiepiscopum  et  Bernardum  de  GuaiT 
bis  íntervenire  iii  hoc  negotio  ex  eo  quia  uiius  est  prelatus 
et  alter  est  úndicus :  attamen  salvo  prejudicio  videtur 
eis  quod  sint  notabiles  atque  boni  et  remittunt  ista  dua* 
bus  conditionibus  in  earum  conscientiis  videlicct  ecclesias- 
tice  et  regali  civitatum  et  villai-um  regalium.  Ulterius  quod 
de  terna  Aragonum  stabunt  consilio  et  determinationi  ac 
nominationi  et  electioni  dictarum  duarum  conditionum  de 
ipsis  viginti  quatuor  et  quod  ista  darent  in  scriptís  die 
crastina  et  quod  fíeret  instrumentum  de  benivolentia  dic- 
tarum conditionum. — Dicte  autem  due  conditiones  eccle- 
siastica  et  regalis  acceptarunt  dictum  onus  et  utique  regra- 
tiarunt  confídentiam  quam  ostenderunt  de  ipsis. — ^Testes 
Asbertus  (atrilla  domicellus  et  Berengarius  de  Montrava 
promothores  Raymundus  bajuli  Simeón  de  Podio-grosso 
et  Berengarius  Spigolerii  notarii  dicti  parlamenti. 


SBSION    DBL   MA    13. 


Después  de  haberse  oído  á  un  embajador  de  don  Jaime  de 
Urgel ,  que  se  presentó  para  instar  que  se  procediese  luego  á  la 
elección  de  los  nueye  compromisarios ;  se  separó  el  parlamento, 
y  quedando  solamente  reunida  la  comisión  de  los  veinticuatro , 
procedió  á  lo  que  espresa  el  acta  con  estas  palabras  : 


TOMO   III. 
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Xiáin.   Ste. 


Tom.  19. 
rol.  1537.        Eadem  itaque  hora  discedentibus  ómnibus  superius  no- 

minatis  demptis  XX!!!!"^  personis  infrascriptis  super  facto 
dicte  successionis  regie  eleciis  que  ibidem  remansenint  el 
quia  multum  honorabilis  Dalmacius  ^acirera  miles  unos 
ex  dictis  XXIIIP'  personis  erat  per  civitatem  ut  assertum 
extitit  occupatus  multum  nobiles  comes  Cardone  Fran^ 
ciscus  de  Vilanova  ac  Galcerandus  de  Rosanis  vicecomes 
de  ínsula  Petrus  de  Cervilione  Mathias  de  Podio  et  Ray- 
mundus  de  Bagis  milites  durante  absentia  dicti  honorable 
lis  Dalmacii  ^acirera  posuerunt  nominarunt  et  elegeitint 
multum  nobiiem  virum  Anthonium  de  Cardona:  qui  quidem 
multum  nobilis  Anthonius  confestim  juravit  et  fecit  simile 
juramentum  sibi  lectum  et  preinsertum  quod  ceteri  dicti 
XXIIU**  jam  prestiterant. — Et  tándem  habitis  inter  infe- 
rius  nominatos  variis  colloquiis  super  modo  eligendi  dic- 
tas novem  personas  que  faceré  debent  examinationem  nos- 
tionem  et  publicationem  per  justitinm  et  secundum  Deum 
et  earum  bonas  conscientias  illius  qui  est  noster  verus  rex 
et  princeps  post  aliquot  horarum  intevallum  non  disce- 
dendo  de  dicta  domo  capituli:  multum  nobiles  viri  Antluv- 
nius  de  Cardona  Franciscus  de  Vilanova  et  dictus  Dal- 
macius Qacirera  qui  affuit  dixerunt  verbo  pro  se  et  alitü 
qui  eis  adherere  voluerint  quod  ipsi  contentabantur  de  cer- 
ta nominatione  certo  modo  Tienda  de  illis  de  Valenlia  et 


( y» ; 

<le  Catbalonia  :   de  illis  autem  de  Aragone  dixeruDt  uii* 
que  quod  reroittebant  conscientiis  sexdecim  personarum  de 
riginti  quatuor  videlicet  illis  conditíonum  ecclesiastice  et 
regalís  civitatum  et  villanim  regahum  offerentes  ista  ^are 
dbtiDCte  in  scríptis  et  requisivenint  eis  6erí  et  tradi  unuro 
et  piara  pablicuro  et  publica  instnimentum  et  instrumen- 
ta.— Et  inmediate  fuit  ibidem  ordinata  et  per  prenoniina- 
tos  tradita  et  oblata  quedam  cédula  quam  pro  eoruro  no- 
minatione  et  electione  ut  dixerunt  dederunt  et  obtulerunt 
tenorissequentis. — ^Larchabisbe  de  Terragona. — ^Micer  Gui- 
llem  de  Vallseca. — ^Micer  Bonanat  Pere  o  micer  Guillem 
Domenge. — ^Mestre  Vicenc  Ferrer. — ^Mossen  Giner  Rabada. 
— Micer  Arnau  de  Conques. — ^Dels  aragonesos  ^  es  del 
bisbe  Doscha  den  Berengaer  de  Bardaxi  e  de  mossen  Fran- 
cesch  Daranda  díen  que  ho  remeten  a  les  sis  personas  de 
les  XXim  co  es  a  aquelles  de  les  condicions  ecclesiastica 
e  de  ciutats  e  viles  reyals  les  quals  precedent  solemne  ju- 
rament  elegesquen  segons  lurs  bones  consciencias  Deus  e 
bona  justicia. — ^Post  cujus  quidem  cedule  traditionem   et 
lectionem  discussis  variis  inter  dictas  et  infrascriptas  XX!!!!** 
personas  oppinionibus  super  modo  eligendi  dictarum  novem 
personarum  fuit  deliberatum  et  concordatum  ibidem  quod 
dkta  elecfio  fiat  et  eficiatur  per  exquisitionem  votorum  cu- 
joslibet  dictarum  et  infrascriptarum  XXIIIP  personarum  et 
conrestim  votare  incepit. — ^Reverendus  in  Chrísto  pater  do- 
minas episcopus  Galcerandus  episcopus  Urgelli  pro  tema  Ca- 
ihalonie  elegit  reverendissimum  in  Christo  patrem  dominum 
archiepiscopum  Terrachone  et  honorabiiem  Guillelmuro  de 
Vallesica  legum  doctorem  necnon  illum  doctorem  de  par- 
lamento de  quo  major  pars  dictarum  viginti  quat.uor  perso- 


(  100) 
líarum  contentabitur. — ¡ternero  terna  Valeiilie  elegit  fra- 
trcm  Vincentiuin  Ferrerii  magistrum  in  Sacra  Pagina  et  Ja- 
nuarium  Rabada  militem  ac  Arnaldum  de  Conquis  legom 
doc^tores. — ítem  pro  terna  Aragonie  dixit  quod  insua  cons- 
cicntia  domitius  Franciscus  Daranda  donatus  Porteceli  ojr* 
dinis  cartusiensb  est  sufficiens  quare  ipsum  eligebat:  de 
residuis  videlicet  domino  episcopo  oscensi  et  Berengario 
de  Bardaxin  jurisperito  dixit  quod  remittebat  aliis  de 
XX!!]!"^'  personis  supra  et  infrascriptis:  attamen  quod  ,h 
ipse  revercndus  dominas  episcopus  Urgelli  babebat  ipso9 
eligere  quod  non  eligeret  eos  et  quod  non  acceptabat  de 
istis  duobus  ultimis  onus  per  multum  nobiiem  virum  vi-i* 
i^ecomitem  de  ínsula  et  alios  milites  sibi  adherentes  da- 
tum. — Reverendus  in  Christo  pater  dominus  Francispiis 
episcopus  Barchinone  pro  terna  Cathalonie  nominayit  et 
elegit  reverendissimum  doroinum  archiepiscopum  Torra- 
chone  Guillelmum  de  Vallesica  et  Bernardum  de  Gualbis 
utriusque  juris  doctores. — ítem  pro  terna  Valentie  honpra- 
biles  viros  fratrem  Boniracium  Ferrarii  donatura  ordinis  car* 
tusiensis  decretorum  doctorem  fratrem  Vincentium  Ferrarii 
magistrum  in  Sacra  Pagina  et  Januarium  Rabaga  militem 
legum  doctorem. — ítem  pro  terna  Aragopum  reverendum 
in  Christo  patrem  dominum  oscensem  episcopum  et  bo- 
norabilem  Franciscum  Daranda  et  Berengarium  Bardaxi 
jurisperitum. — ^/(em  venerabilis  in  Christo  pater  Trater  Mar- 
chus  abbas  monasterii  Montisserrati  dixit  quod  erat  oppv*- 
nionis  reverendi  domini  episcopi  Barchinone  qui  dedit 
votum  suum  in  ejus  camera  in  sequentibus  videlicet  reve- 
rendíssimo  domino  archiepiscopo  Terracone  et  honorabili 
Ifuillelmo   (le  Vallesica  legum   et    Bernardo    de   Gualbis 
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utriusque  juhs  doctoribus. — ítem   pro   teroa  Valeniie   ad 
id^mñ  elegit  bonorabiles  rratrem  Bonifacium  Ferrarii  dona- 
tiTKxi  de  Cartoxa  decretorum  doctoreni  fratrem  VÍDcentium 
F^wn'arii  magistnim  in  Sacra  Pagina  et  Januariam  Rabaca 
müitem  legom  doctorem. — ítem  pro  terna  Aragonum  re- 
sndoin  in  Christo  patrem  dominum  episcopum  Oscen- 
et  honorabilem  Franciscum  Daranda  donatum  Porte- 
celi  ordinis  cartasiensis  et  Berengarium   Bardaxini  juris- 
pcaritum. — ítem  venerabilis  in  Christo  pater  dominus  Ja- 
ool>vs  abbas  monasterii  Sancti  Gocuphatis  dixit  idem  cum 
domino  abbate  Montisserrati. — ítem  honorabilis  Narcissus 
Ai^rucii   archidiachonus  Terrachone  dixit  idem  cum  revé- 
rondó  domino  epúicopo  Barchinone  et  proxime  dictis  ab- 
bat^ibas. — It&nh  honorabilis  Philippus  de  Medalia  magister 
ÍB  Sacra  Pagina  dixit  idem  cum  honorabili  Narcisso  As- 
tnioü. — ítem  multum  nobilis  vir  dominus  Jobannes  comes 
CacMlone  dixit  qnod  est  oppinionis  juxta  cedulam  quam  de- 
dercint  superius  bonorabiles  Dalmacius  ^acirera  et  alii  cum 
^   ^dherentes. — ítem  multum  nobilis  vir  dominus  Antbo* 
nins  de  Cardona  Franciscus  de  Vilanova  et  Dalmacius  ^a- 
^i^ra  milites  dixerunt  idem  cum  domino  comité  Cardone. 
"^iem  multum  nobilis  vir  Petrus  de  Fonotleto  vicecomes 
d^  ínsula  et  de  Caneto  dixit  quod  erat  illius   oppinionis 
<1®  ^ua  jam  fuerat  videlicet  de  reverendissimo  domino  ar- 
chiepiscopo  Terrachone  et  bonorabilibus  Guillelmo  de  Va- 
tte&icalegum  ac  Bernardo  de  Gualbis  utriusque  juris  doc- 
toribus  salvo  tamen  prejudicio  si  quod  fuerit  ratione  dig- 
nitatis  archiepiscopatus  et  officii  siudicatus. — ítem  pro  terna 
Va\entie  elegit  et  nominavit  honorabilem  fratrem  Yincen- 
tium  Ferrarii  roagistrum  in  Sacra  Pagina  Januarium  Ba- 
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ba^a  militem  et  Aroaldam  de  Gonquis  leguní  doctores: 
si  lamen  aragonenses  volunt  transire^quod  sic  inierveoíai 
dictus  honorabilis  Aroaldus  de  Gonquis :  si  vero  noloerint 
transiré  cam  eo  loco  ipsius  elegit  et  nominavit  homrabi- 
lem  fratrem  Bonifacium  Ferrarii  donatum  Cartusie  de-- 
cretorum  doctorem. — ítem  dixit  quod  ternam  AragoiHe 
remittebat  nominationi  et  eiectioni  sexdecim  personanim 
ex  viginti  qoatuor  duarum  conditionum  videlicet  ecclesíasr- 
tice  et  regalis  civitatum  et  villarum  regalium  secundu» 
quod  superios  jara  obtulerunt  et  illam  ternam  habet  pro 
nominata  et  electa.**-/<eiii  nobilis  Petrus  de  Cerrilione  di** 
xit  Ídem  cum  domino  vicecomite  Insule. — líem  honorable 
lis  Matbias  de  Podio  dixit  idem  cum  próximo.—- ütem  ho-" 
norabiiis  Raymundus  de  Bagis  dixit  idem  cum  próximo.**^ 
ítem  honorabilis  Johannes  de  Plano  legum  doctor  dixit 
quod  erat  penitus  oppinionis  reverendi  domini  episcopi 
Barcbinone  et  similem  electionem  et  nominatiooem  facie- 
bat. — ítem  honorabilis  Raymundus  Fivallerii  dixit  idem 
cum  domino  Johanne  de  Plano. — ítem  honorabilis  Bemar-^ 
dus  de  Gualbis  legum  doctor  dixit  idem  cum  domino  Jor 
hanne  de  Plano. — ítem  honorabilis  Franciscus  Sant  Celoiii 
nominavit  ét  elegit  reverendissimum  dominum  archiepís- 
copum  Terrachone  et  honorabilem  Guillelmum  de  Valle- 
sica  legum  doctorem  et  fratrem  Vincentium  Ferrarii  ma^ 
gistrum  in  Sacra  Pagina. — ítem  pro  terna  Valentie  boBO- 
rabilem  fratrem  Bonifacium  Ferrarii  donatum  Cartoaie 
Januarium  Rabada  et  Arnaldum  de  Conques  legum  docto* 
res. — ítem  pro  terna  Aragonum  reverendum  episcopum 
oscensem  et  honorabilem  Berengaríum  de  Bardaxi  juris- 
perítum  et  Franciscum  Daranda  donatum  Porteccli. — hem 
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liumorabilis  Guiilelmus  Doinenge  legum  doctor  dixii  ídem 

cimn  hoDorabíli  Francisco  Sant  CeloDÍ.--— /eem  honorabilis 

Jolianoes  de  Ribes-altes  dixít  quod  est  opinioms  revereor- 

di    <loiiiÍQÍ  episcopi  Barchinone. — ítem  hooorabilis  PetniK 

Grmmau  dixit  idem  cum  dicto  reverendo  domino  episcopo 

Ravchioone. — ítem  booorabilis  Gundisaivus  Garidelli  legum 

dootor  nominavit  et  eiegit  reverendissimum  dominum  ar- 

<^k^«piscopam  Terrachone  et  honorabiiem  Guillelmam  de 

Vaill^ica  legum  et  Bernardum  de  Gualbis  utriusque  juris 

íootorcs. — ítem  pro  tema  Aragonum  reverendum  in  Ciiris- 

to     patrem  dominum  episcopum  oscensem  et  honorabiiem 

Berengaríum  de  Bardaxi  jurisperítum  et  Franciscum  Da- 

"^oda  donatum  Portaceli. — ítem  pro  tema  Valentie  ho- 

"^^^nbilem  fratrem  Vincentium  Ferrerü  magistrum  ¡n  8a- 

^^^^  Pagina  Januarium  Rabada   et  Arnaldum  de  Conque» 

'^S^un  doctores.  Si  tamen  cum  dicto  Arnaldo  de  Conques 

^'^¿onenses  voluerint  transiré  quod  sic :  si  tamen  nolueríot 

concordare  nec  transiré   cum  dicto  Arnaldo  de  Conques 

looo  ipsius  eiegit  honorabiiem  Bonifacium  Ferrarii  dona- 

^*Mia  cartusiensem. — ^Reverendissimus  dominus  archiepis- 

o<^pu8  Terrachone  eiegit  et  nominat  honorabiiem  fratrem 

Vincentium   Ferrarii  magistmm  in  Ttieologia  Januarium 

Rabada  militem  et  Arnaldum  de  Conques  legum  doctores 

fratrem  Bonifacium  Ferrarii  donatum  Cartusiensem  decre* 

torum  Guillelmum  de  Vallesica  legum  doctores  et  Fran- 

ciscum  Daranda  donatum  Porteceli«-«-Et  per  viam  per- 

n^issionis  seu  concordie  dixit  quod  sequebatur  oppinionem 

honorabilium  Francisci  Sant  Celoni  et  Guillelmi  Domenge 

ptedictorum :  propter  tamen  scandala  et  rupturam   dixit 

qtiod  sequebatur  majorem  oppinionem  dictarum  viginti  qua- 


tuor  personarum  sí  super  próxima  vía  concordare  non  pos- 
suDt. — Omnessuperius  nomiDati  juraruot  super  quatuor  Dei 
Evangelia  dicta  vota  et  oppiniones  secundum  Deum  et  eo- 
rum  conscientias  dedisse  et  fecisse. — Presentibus  Beren- 
garío  Spigoier  Simeone  de  Podio-Grosso  et  Ray  mundo  Ba- 
juli  notariis. — Quibus  peractis  nominati  superíus  demptis 
dominis  multum  nobilibus  comité  Cardone  Francisco  de 
Vilanova  et  Dalmacio  ^acirera  elegerunt  honorabilem  nift- 
gistrum  Philippum  de  Hedalia  et  nobiiem  Petrum  de  Cer^ 
vilione  ac  honorabilem  Johannem  de  Plano  legum  docto- 
rem  predictos  dando  eis  potestatem  tractandi  cum  nuntio 
Aragonum  et  aliis  de  quibus  eis  videbitur  de  nominatkme 
predicta  et  concordandi  de  ipsa  juxta  majorem  partem  vo- 
torum  superíus  datorum  et  expressorum  et  faciendi  litteras 
ad  parlamentum  Aragodie  et  alibi  et  alia  faciendi  que-^ 
cumque  fuerint  ad  exequtionem  predictorum  necessaríaaea 
opportuna. 


Por  la  tarde  dei  mismo  día  i3  reunióse  otra  Tez  el  parlameaU», 
pero  no  habiendo  ningún  asunto  pendiente »  se  separó  sin  abrir 
discusión. 


SESIÓN   DEL   día    14. 


El  acta  de  este  dia  principia  por  las  siguientes  palabras : 
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Nani  Sil. 


Tom.  19. 
Sobsequentur  die  I  une  quartadecima  mensis  marcii  aono  foi.  1544. 

millessimo  CCXlC*Xir  superíus  nominati  magister  Philippus 
de  Medalia  oobilis  Petras  de  Cervilione  et  honorabilis  Johan- 
oes  de  Plano  in  domo  capituli  sedis  Dertnse  vocato  me 
Berengarío  Spigoler  notario  et  parlamenti  generalis  Catha- 
looie  secretario  per  organom  dicti  nobilis  Petrí  de  Cervilio- 
ne dixerant  et  retulerant  michi  notario  quod  vigore  et 
aactorítate  comissionis  et  auctorítatum  predictaram  viderant 
et  recognoverant  diligenter  vota  data  et  facta  per  dictas 
XXIin  personas  super  nominatione  et  electione  illaram  no- 
vem  personaram  que  faceré  debent  nostionem  et  publica- 
tionem  regís  et  quod  facta  de  dictis  votis  vera  computatio  -> 
ne  per  ipsos  constat  et  apparet  manifesté  per  majorem 
partem  dictorum  votorum  fuisse  electas  et  nominatas  per- 
sonas seqoentes  videlicet  reverendissimum  dominum  Petrum 
^agarriga  archiepiscopum  Terrachone  et  honorabilem  Gui- 
llelmum  de  Vallesica  et  Bernardum  de  Gualbes  reveren- 
dom  Dominicum  Ram  episcopum  oscensem  et  honorabilem 
Berengarium  de  Bardaxino  et  Franciscum  Daranda  Boni- 
facium  Ferraríi  Donatum  Cartusie  Januarium  Rabada  et 
magistram  Vincentium  Ferrarii:  et  quia  per  dictum  viceco- 
mitem  de  ínsula  et  ipsum  Petram  de  Cervilione  necnon 
Raymundum  de  Bagis  et  Mathiam  de  Podio  milites  et  quos- 
dara  alios   fuit  nominatus  et  clectus  Arnaldus  de  Conquis 


cum  conditione  si  posset  de  ipso  cum  aragonensibus  con- 
cordari  alias  eligerant  dictum  donatum  Cartusie  prout  in 
votis  ipsorum  claríssime  intuetur:  ideo  ipse  magister  Philip- 
pus  de  Medalia  Petnis  de  Gervilione  et  Johannes  de  Pla- 
no tractaverant  et  habuerant  diversa  colloquia  cum  nuntio 
parlamenti  regni  Aragonum  in  ista  civitate  Dertuse  presen- 
te et  etiam  cum  alus  et  temptaverant  multum  si  possent  de 
dicto  Arnaldo  de  Conquis  concordare  cum  eo:  et  quod  tán- 
dem habítis  diversis  tractatibus  et  coUoquiis  super  istis  neo 
potuerant  ñeque  poterant  de  dicto  Arnaldo  de  Conquis 
modo  aliquo  concordare  immo  opportuit  in  dicto  donato 
Cartusie  concordare  et  dictum  Arnaldum  de  Conquis  ex- 
eludere  ad  evitandom  rupturam  que  alias  non  poterat  evita- 
rí:  quapropter  dictus  magister  Pbilippus  de  Medalia  Petrus 
de  Cervilione  et  Johannes  de  Plano  ad  evitandam  rupturam 
maniffestissime  iminentem  concordabant  et  concordanint  dé 
dictís  novem  personis  superius  expressatis  videlicet  d^  do- 
mino archiepiscopo  Terrachone  Guillelmo  de  Vallesica  et 
Bernardo  de  Gualbis  reverendo  episcopo  oscensi  Berenga- 
rio  de  Bardaxino  et  Francisco  Daranda  Bonifacio  Ferrarii 
Januarío  Rabada  et  magistro  Vincentio  Ferrarii  et  eas  jam 
electas  et  nominatas  elegerant  et  nominaverant  illasque  ad 
cautelam  nominant  et  eligunt  de  presenti  requirentes  der- 
poscentes  et  ordinantes  quatenus  premissa  in  processu  4icti 
parlamenti  continuarem. 


Reunida  después  toda  la  comisión,  nieles  leída  el  acta  que  an- 
tecede ,  sobre  cuyo  contenido  liubo  alguna  protesla.  Presentó- 


(  Í07  ) 
se  también  en  esle  dia  Juan  Subirats ,  embajador  del  reino  de 
AragOD,  y  declaró  adherirse  al  nombramiento  que  se  habia  hecho 
de  loa  nueve  compromisarios.  Acordó  además  la  misma  comisioo 
espedir  la  circular  que  sigue : 


nrúm.  Si9. 


Ais  molt  honorables  e  molt  savis  senyors  los  consellera  roh'itfrr. 
de  la  ciutat  de  Barchinona. — Molt  honorables  e  molt  savis 
seoyors:  a  lahor  e  gloría  de  nostre  senyor  Deu  e  per  grao 
coDSoIacio  vostra  e  de  tots  los  sotsmesos  a  la  gloriosa  e  alta 
corona  Darago  vos  certifficam  per  la  present  que  jateia  per 
Doalres  peccats  aquest  parlament  e  principat  continuameot 
apres  la  dolorosa  mort  de  nostre  molt  excellent  savi  e  vic 
loríos  rey  e  senyor  de  loabla  recordacio  derrerament  de- 
funct  fins  al  temps  present  haja  grans  e  singulars  affanys 
ireballs  perplexitats  despeses  e  haja  encorreguts  dubtea  pe- 
rilla e  fortunes  fort  urgents  mes  e  majors  que  explicar  ih> 
poríem;  pero  la  ventat  es  que  Deus  per  sa  infinida  clemen- 
cia e  pietat  e  segons  piadosament  crehem  per  intercessio  de 
la  aua  gloriosa  Haré  e  de  mossenyer  sanct  Jordi  e  per  los 
merits  de  nostres  leyals  e  famoses  predecessors  nos  han 
¡H-eservats  XXII  meses  han  passáts  o  entorn  de  tots  los  dite 
pmlls  e  dampooses  e  grans  adversitats  e  havem  continuat 
aquest  parlament  esquivant  e  preservaut  no  solament  en  lo 
pnncipat  dessus  dit  mas  encare  en  altres  regnes  e  terres 
de  la  dita  corona  diverses  mals  scandols  e  perills  de  tot  nos- 
Ire  poder  e  havem  procehit  tant  com  es  stat  en  nosaltres 
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coiitiiiuadameDt  eu  los  affers  de  la  discus¡»iu  e  couaxeii^^a  p^r 
vera  e  mera  justicia  fabedora  de  nostre  vertader  rey  e  se-^ 
nyor  ab  tota  sinceritat  e  purítat  de  consciencia  e  de  peii- 
sa.  E  jatsia  que  per  la  arduitat  e  magnitud  del  fet  e  per 
la  indisposicio  e  divisio  deis  altres  regnes  e  terres  los  dits 
affers  hagen  preses  düacions  e  turbacions  algunes  de  queiis 
dolem  singularment :  empero  per  gracia  divinal  e  singular 
treball  e  cura  de  aquest  parlament  los  dits  affers  son  huy 
en  bona  e  fort  notabla  disposicio  car  segons  crehem  siats  ja 
informats  en  lo  mes  de  janer  prop  passat  nosaltres  trames- 
sem  gran  e  solemne  embaxada  e  de  persones  de  gran  aucto- 
ritat  fama  e  consciencia  al  parlament  Darago  per  apunclw 
concloure  e  finar  tots  los  preparatoris  e  disposicions  a  la  di*- 
ta  discusio  e  conexenga  necessaris  expedients  e  profitosos 
la  qual  ambaxada  appuncta  concorda  e  fina  ab  lo  dit  par- 
lament del  regne  Darago  tots  los  dits  preparatoris  molt 
loablament  e  solempne  a  servey  de  l)eus  e  gran  benavemr 
deis  affers  e  gran  seguretat  de  la  justicia  e  profít  de  tota 
la  cosa  publica  :  la  qual  concordia  axi  com  a  sancta  e  molt 
profitosa  fon  tantost  premesa  certa  protestacio  per  los  dits 
yaiencians  e  altres  loada  e  approvada.  E  per  tant  com  se- 
gons la  dita  concordia  per  exequcio  deis  dits  affers  restava 
tan  solament  que  los  parlaments  se  concordassen  es  con- 
vengut  de  nomenar  e  elegir  nou  persones  les  quals  o  les 
dues  parts  daquelles  (¿o  es  sis  han  píen  bastant  e  general 
poder  de  hoyr  tot  go  que  los  competitors  de  la  dita  coro- 
na volran  alegar  o  proposar  per  scrít  o  de  paraula  e  de 
conexer  e  publicar  segons  l)eu  e  justicia  e  lur  bona  cons- 
ciencia qual  devem  haver  per  nostre  vertader  rey  e  senyor: 
c  esse  seguit  que  los  parlaments  entre  si  e  \ms  ab  altres 
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c?«i  diverses  maiieres  e  ab  grans  trebulls  han  contraetat  e 
d^^batui  de  les  dites  nou  persones :  e  jalsia  que  segons  juhi 
hs  ^jmanal  considerades  les  multitud  e  diversitat  de  oppinions 
fícm^  reputat  quaix  imposible  que  tots  los  dits  párlaments  e  los 
evmtrevenients  en  aquells  poguessen  james  concordar  e  esser 
A.4^  un  voler  u  oppinío  de  les  dites  nou  persones:  pero  nos- 
\M^^  Senyor  Deu  qui    no  vol  que  aquesta  leyal  e  famosa 
o^ifcscio  perescha  usant  de  sa  infinida  potencia  misericordio- 
so^vnent  ab  nosaltres  ha  units  e  concordats  los  dits  parla- 
irm^nts  en  la  manera  seguent:   go  es  que  huy  dada  de  la 
pv^^ssent  aquest  parlament  en  concordia  e  los  missatgers  del 
r^^ne  Darago  e  deis  valencians  en  aquesta  ciutat  de  Tor- 
U^S4i  per  aquest  acte  presents  en  nom  e  veu  de  lurs  prin- 
cipáis sabents  la  intencio  e  voler  de  aquells  concordabla- 
o^ent  e  tots  ensemps  segons  Deu  e  bona  consciencia  havem 
cocicordades  elegides  e  nomenades  les  dites  nou  persones 
1^^  quals  son  les  seguents:    los  molt  reverends  pares  en 
Christ  e  honorables  senyors  mossenyer  P.  de  ^agarriga  li- 
cenciat  en  decrets  archabisbe  de  Tarragona  e  micer  Gui- 
\leiii  de  Vallseca  en  leys  e  micer  Bernat  de  Gualbes  en  ques- 
ean dret  doctors  mossenyer  Diomingo  Ram  doctor  en  leys 
bísbe  Doscha  e  en  Berenguer  de  Bardaxi  famos  jurista  e 
mossenyer  Francesch  Daranda  donat  de  Portaceli  del  orde 
ie  Gartoxa  mossenyer  Bonilaci  Ferrer  donat  del  dit  orde 
de  Gartoxa  en  decrets  mossenyer  Giner  Babaga  en  leys 
doctorsi  e  frare    Vicent  Ferrer  maestre  en  Theologia  del 
orde  deis  prehicadors:  e  aqüestes  nou  persones  deuen  esser 
en  lo  loch  de  Casp  daci  a  XXVIIII  del  present  mes  per 
fer  dins  cert  breu  e  rahonable  temps  la  dessus  dita  cona- 
ien^a  e  publicacio  de  nostre  vertader  rey  e  senyor:  les  quals 
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iiou  persones  apres  que  hauraii  confesaai  e  reebut  io  sa«- 
grat  cors  de  Jhesu-Chríst  e  boyda  solemoa  missa  e  semo 
fa^n  pubiicameot  solemne  vot  e  sagrament  sobre  la  ?erm 
crea  els  sánete  Evangelis  de  procefair  e  enantar  en  lo  dit 
fet  segoDS  Deu  e  veriadera  justicia.  Veus  aquests  fets  eom 
han  caminal  e  la  bona  e  loabla  disposicio  en  que  son  po** 
sats:  vullats  donchs  molt  honorables  e  molt  savia  senyors  e 
quescun  deYOt  cristia  e  leyal  sotsmes  a  la  dita  corona  de*«> 
votament  considerar  quantes  e  com  singulars  gracies  nos 
ha  Deu  Tetes  *no  solament  en  los  temps  passats  donant  a 
aquesta  nascio  singulars  prosperítats  e  victorias  e  preroga*^ 
tives  de  singular  famosa  e  inmaculada  Jeyaltat  mes  encara 
en  lo  present  preservantnos  de  sinistres  scandols  adverai-» 
tats  e  perílls  molt  grans  los  quals  encorren  los  regnea  e 
torres  viduats  e  orbate  de  lur  rey  e  senyor  per  justicia  ele- 
gint  en  concordia  tais  e  tan  singulars  e  tan  notables  perso^ 
nes  per  aquest  acte.  O  quanta  consolacio  deu  esser  a  ques» 
cun   e  com  deu  haver  la  sua  leyaltat  e  animada  quieta  e 
assegurada   e  com  deu  esser  fora  de   sa  consciencia  tola 
scrupols  com  pensa  que  tais  e  persones  de  tanta  auctorirtat 
vida  sciencia  e  gran  Tama  han  segons  Deu  e  justicia  nostre 
vertader  rey  e  senyor  manifestar:  considerant  ab  penga  id-* 
different  e  devota  la  gran  probitat  leyaltat  gran  digmtat 
e  sánete  ordes  virtuosa  antiguitát  vida  e  fama  profunda  é 
clara  sciencia  neta  e  inmaculada  consciencia  experiencia 
daffers  e  gran  e  singular  abtesa  gran  devocio  e  affeccio  a 
Deus  e  a  veritat  gran  consciencia  e  fermetat  e  altres  molt 
grans  e  fort  singulars  virtuts  e  dons  de  natura  que  en  lea 
dites  nou    persones  florexen  e   resplandexen  roaravellosa- 
ment  e  son  per  tot  lo  mon  de  aqnelles  expendides  publí-* 


• 
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i-ades  e  manifestades:  e  per  conclusio  e  toire  tot  scnipoi  do 
sospita  pot  quescun  pensar  e  indubitadament  creure  que 
Dea  e  la  sua  justicia  e  verítat  serán  certament  en  lo  fet 
en  lo  qual  entrevinra  aquella  sancta  persona  maestre  Vi- 
cen^  Ferrer  qui  es  norma  exemplar  e  miral  de  tota  reli- 
gio  justicia  penitencia  e  verítat  la  predicacio  vida  e  obres 
del  qual  no  sabem  si  digam  que  son  maravel loses  o  mira- 
culoses.  Placieus  pensar  e  imaginar  les  oracions  e  predi- 
cacions  e  exortacions  del  dit  maestre  Yicent  quant  appro- 
fitaran  continuadament  entre  semblants  persones  com  sovin 
sis  stat  vist  que  a  una  sola  sua  predicacio  inveterats  pee* 
cadors  se  son  convertits.  Pensats  donchs  molt  honorables 
senyors  si  aquest  reformara  en  les  dites  persones  molt  cons- 
tant  e  singularment  Termes  virtut  e  justicia :  e  alegratsvos 
en  nostre  Senyor  e  a  ell  de  qui  venen  totes  gracies  retets 
benediccions  e  labors  donant  orde  cant  a  vosaltres  se  per- 
tangue  que  solemnes  professons  misses  e  sermons  e  altr6s 
piadoses  e  devotes  obres  sien  generalment  Tetes  car  sem- 
blant  sera  aci  Tet  per  nosaltres  per  Ter  dignes  gracies  del 
pasaat  e  per  impetrar  que  en  lesdevenidor  vulle  per  sa 
merce  illuminar  les  dites  persones  a  gloría  e  laor  sua  e  a 
exelcament  de  la  gloríosa  corona  Darago  e  profit  e  honor 
de  tota  la  cosa  publica.  £  sia  lo  sant  Sperit  vostra  guarda. 
Dada  en  Tortosa  sots  lo  segell  secret  del  molt  reverent 
archabisbe  de  Terragona  a  XIIII  dies  de  marQ  del  any  mil 
CCCCXII. 


(  H2) 


SESIÓN    DEL   UIA    15. 


(k>[npareció  doña  Juana  de  Prades,  para  suplicar  ai  parlamen- 
to que  procurase  facilitar  algunos  socorros  á  la  reina  viuda  dofia 
Margarita,  que  se  hallaba  puesta  en  la  mayor  necesidad.  Fué  lue- 
go leida  la  siguiente  carta  : 


IVúim.  St9. 


Tom.  19. 

foi.  15K3.       Ais  molt  reverente  nobles  e  honorables  senyors  lo  par- 

iament  general  del  principal  de  Cathalunya  ajustat  en  Tor-- 

tortosa. — Holt  reverents  nobles  e  honorables  senyors:  lal- 

tra  dia  scrivi  a  vostres  reverencies  nobleses  e  honorables 

savieses  del  punt  en   que  los  affers  de  aquesta  ciutat  e 

regne  eren  e  lo  día  present  dixi  ais  honorables  jurats  qoels 

plagues  desempatxarme  pus  los  dits  afiers  son  per  gracia 

de  Deu  en  bona  disposicio:  los  quals  me  respongueren  em 

pregaren  en  nóm  daquex  parlament  quem  volgues  aturar 

alguns  dies  per  concordar  e  per  portar  a  deguda  e  bona  fi 

los  dits  affers  ab  ells  ensemps  pus  fins  agi  hi  habia  tant 

treballat:  de  que  seguons  he  entes  deuen  scríure  a  vostres 

reverencies  nobleses  e  honorables  saviesas.  A  la  qual  cosa 

respoiigui  queu  scriuria  a  vosaltres  e  faria  e  compliria  ^ 

que  per  vostres  reverencies  nobleses  e  honorables  savieses 

me  seria  rescrit  e  no  en  altra  manera.    Perqueus  placía 


(  1*3  ) 
schurem  (o  que  plasent  ?09  ne  sera  quen  faca  cor  de  tot 
cari  los  dits  affers  serán  fort  prest  en  tais  termens  que 
Deu  ne  sera  loat  e  vosaltres  aconsolats  e  ab  concordia  de 
tot  lo  regne  trametran  lur  missatgeria  al  loch  dipputat  a 
la  general  congregado.  E  sia  molt  reverents  nobles  e  ho- 
norables senyors  lo  sanct  Sperít  vostra  guarda.  Scrita  en 
Valencia  a  YIIII  de  mar;. — A  vostre  servey  e  manament 
prest  Francesch  Daríll  missatger  vostre  trames  en  regne  de 
Valencia. 


Dióse  cuenta  también  de  un  largo  escrito  presentado  por  los 
embajadores  de  Francia,  y  en  el  que  recusaban  á  la  mayor  parte 
de  los  nueve  compromisarios  elegidos. 


SBSION    DBL    día    16. 


Después  de  haberse  nombrado  una  comisión  para  que  viese 
de  qué  modo  deberia  socorrerse  á  la  reina  viuda  doña  Margari- 
ta y  filé  leída  la  siguiente  contestación  que  daba  al  parlamento  á 
las  recusaciones  alegadas  por  los  embajadores  de  Francia. 


Múni.  StO. 


Parlamentum  genérale  pnncipatus  Cathalonie  visis  re-  foi- 1<^* 
quisitioníbus  et  protestationibus  per  reverendum  in  Christo 
potrero  dominum  episcopum  Saneti  Flori  aliosque  maltiim 

TOMO   III.  8 


(  lU  )  . 
Iionorabiies  dommos  ambassiatarea  illQstribsúiii  domini  n^* 
gis  Francie  aliorumque  éominorum  de  Francia  aliisque  H^ 
minibus  íd  ipso  pariamento  in  tribus  cedulis  oblatis  el  leé*- 
tis  visaque  et  considérala  ^erie  earundem:  atiento  quod  per« 
soné  que  examinare  perscnitari  noscere  el  publicare  éehetil 
veri  regís  jostitiam  per  ípsutn  et  alia  parlamenta  cum  nwi* 
tis  expensis  et  laLoribtis  ac  longo  spatio  temporis  nonir* 
iiate  et  invente  per  Dei  gratiam  cum  infinitis  difficaltatíbas 
concórdate  sint  persone  probale  vite  fame  notabilis  coDS- 
cientie  puré  et  multiplici  idoneitate  et  máxima  honéstate 
dótate  ut  ipsum  parlamentum  per  fidedignas  personas  fuit 
et  est  verídico  informatum:  pensatisque  natura  et  qualitate 
actus  de  quo  agendum  est  et  effectu  ad  quem  faciende 
sunt  principaliter  et  pl>iprius  examinatio  nostio  investigalio 
et  publicatio  jam  predicte:  habens  coram  occulis  universale 
bonum  quatenus  reipublice  regnorum  et  principatus  co- 
rone regie  subjectorum  que  ob  tongas  dilationes  et  moras 
cognitionis  veri  regis  et  domini  usque  nunc  fuit  satis  perí- 
clitatum  et  paratum  ad  suscipiendum  scandala  infínita  nísi 
ab  bis  fuisset  divina  clementia  preservatum:  oonsideratk 
itaque  et  attenatis  ¡diis  et  pluribie  bonum  statum  regoerum 
et  principatus  jam  dictornm  tangentibus  si  compendiosa 
celeritate  fieri  possint  examinatio  discussio  investigatio  noa- 
tio  et  publicatio  veri  regis:  exquisito  super  jamdictis  et  ha- 
bito consilio  a  pluribus  ifi  jure  canónico  et  civili  doctoribus 
residentibus  in  eodem:  sequens  dictum  consilíum  ordinal 
personas  nominatas  per  ipsum  et  alia  parlamenta  et  inti- 
cem  concordatas  ad  facíendom  examinationem  ^DOStioDcm 
et  publicationem  jamdictas  deberé  e  vestigio  publicari non 
obstantibus  requisitionibus  et  proteatationibus  antedictis. 


Pabbeároiiae,  pves,  soleomemeDte  en  esta  sesión  los  nom- 
bres  de  los  nueve  compromisarios  elegidos ,  y  se  leyó  nna  car- 
ta con  que  la  reina  doña  Violante  acusaba  el  recibo  de  la  del 
parlamento  en  que  se  le  notificaba  dicha  elección. 
Reunióse  después  por  la  tarde  del  mismo  dia  la  comisión  de 

\Qi  veinticuatro  y  á  fin  de  acordar  varios  de  los  preparativos  que 

Mían  ordenarse  para  la  reunión  de  los  compromisarios  en 

Cispe  (I). 


SESIÓN    DEL    DIA    18. 


Acordadas  algunas  providencias  para  apaciguar  los  diversos 
liandos  y  parcialidades  que  habia  en  Cataluña,  fueron  leídas  las 
cartas  que  siguen: 


múwn.  B9t. 


Ab  molt  reverends  egregis  nobles  e  honorables  seuyors  rol.  iim. 
Usé  del  parlament  general  del  príncipat  de  Gathalunya  ajus- 
tat  en  la  ciutat  de  Tortosa.— Molt  reverents  egregis  nobles 
honorables  e  savia  senyors :  De  vostres  grans  reverencies 
Dobleses  e  honorables  savieses  havem  reebuda  una  letra  de 


(1)  Con  el  mismo  objeto  se  reunió  también  la  comisión  en  el  dia  17, 
acordándose  entre  otras  cosas  el  sueldo  que  debía  satisfacerse  á  Alberto 
nombrado  capitán  de  la  villa  de  Caspe  por  parte  del  Principado. 


(  "^ ) 

XV  del  prescnt  mes  de  febrer  ab  la  qual  senyors  molt  re?e- 
rents  egregis  nobles  e  honorables  afTectualment  nos  pregat 
vullam  scríure  ais  honorables  sindichs  e  missatgers  de  acpiefl 
ta  ciutat  aquí  presents  que  en  veure  e  discutir  los  apao- 
taments  que  per  mossenyer  Berenguér  Dolms  nos  mostrat 
e  per  los  deputats  del  general  de  Gathalunya  pósate  ei 
scrit  vullen  esser  e  entrevenir  com  en  altra  manera  lo 
dits  nostres  sindichs  nou  vuIIen  fer  segons  que  aqueste 
coses  en  la  dita  vostra  letra  son  molt  pus  largament  enar 
rades.  E  responemvos  senyors  molt  reverents  egregis  noble 
e  honorables  que  quant  mes  pensam  en  la  conservacio  de 
dit  general  de  la  qual  aquesta  ciutat  entre  les  altres  del 
principat  de  Gathalunya  tostemps  han  volgut  pendre  prin- 
cipal carrech  e  cura  special  e  consideram  encara  don  lo  dil 
general  en  major  part  ha  pres  e  pren  son  nodriment  e  h( 
son  stable  fundament:  tant  molt  mes  entrenyoram  que  loi 
fets  utils  e  profitosos  al  dit  general  toquants  conservacic 
defensio  e  augmentacio  daquell  per  aquesta  ciutat  sola  mo- 
guts  prosseguits  e  deduhits  en  acte  molt  honorable  e  de 
gran  renom  al  dit  principat  no  sien  per  vosaltres  seoyora 
escoltats  admesos  e  favorejats  axi  be  com  alguns  altres  per 
quis  vulle  imaginats:  ans  lo  quens  es  pus  cru  sien  stato  e 
son  de  dia  en  dia  sots  color  de  prejudici  e  en  altra  ma- 
nera repellits  de  tráete  e  de  conclusio  e  de  remetrels  en 
lermens  de  justicia :  e  aquesta  raho  sola  senyors  molt  reve- 
rents egregis  nobles  nos  ha  induhits  a  manar  ais  dite  noi- 
tres  sindichs  b  missatgers  sera  dat  loch  que  per  ells  lo« 
dits  apuntaroents  sien  vists  e  regoneguts  ne  nosaltres  ka 
veurem  ne  regonexerem  a  tant  que  aquesta  ciutat  sia  pes 
vosaltres  senyors  tractada  seguons  deu:  e  ladonchs  seoyoifl 
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jatoia  aquesta  ciutai  de  qualsevol  augmentacio  fahedora  ai 
dit  general  es  per  aportar  major  carrech  que  altra  nosal- 
tres  darem  tot  loch  que  rahonablarneut  puxam  dar  ais  dits 
ipantaments  e  altres  coses  qui  sien  utiis  e  expedíeuts  al  dit 
general.  E  placieus  senyors  nos  perdonets  com  a  present 
00  defferim  ais  prechs  qui  per  vos  ab  la  dita  vostra  letra 
008  son  stats  fets  segóos  dit  es.  E  tingueus  molt  reverents 
egregis  nobles  e  honorables  senyors  en  sa  guarda  la  sane- 
U  Trinitat.  Senpta  en  Barchinona  a  XXVI  dies  de  febrer 
del  any  mil  CCCCXII.  — Los  consellers  de  Barchinona  a 
^oibres  plahers  e  honors  apparellats. 


nrúin.  999. 


Tom.  19. 
^Is  tres  molts  reverents  nobles  e  molt  honorables  senyors  '^^-  ^^^• 

^  Senyors  tenents  lo  molt  honrat  parlament  del  regne  Da- 

^^  en  la  ciutat  de  Tortosa. — Humiel  e  tres  redubtabla 

'^mendacio   davant  mesa  tres  reverents   molt  nobles  e 

""^U  honorables  senyors  placia  a  saber  a  las  vostras  tres 

'^dnbtables  reverencias  nobleses  e  honorafficancias  que  nos 

^^  mandament   del  molt  noble  magnifich  senyor  mosse- 

^1^  lo  jatge  Darborea  e  vezcomte  de  Narbona  desirant  a 

^^  ion  poder  de  coraplir  les  causes  per  ell  promeses  e  de 

l^^'ocehir  anant  en  lo  compromis  feyt  entre  los  officials  del 

*^*ijor  rey  Darago  e  luy  anavam  delliberats  devers  lo  vos- 

*^  molt  honorable  parlament:  e  quant  em  stats  en  la  ciu- 

^t  de  Barchinona  emnos  presentats  a  mossenyer  Roger  de 


\ 


(H8) 
Moneada  e  al  ^nyor  en  Loys  de  Gualbes  aysi  presento  á%r 
vant  los  quals  lo  dit  compromis  ha  stat  principíat  davant  los 
autres  conseliers  de  la  dita  cíutat  deis  quals  encara  noo  hsh- 
vem  pogut  haver  degnna  expedicio  jaisia  hi  hajam  feyU  toU 
diligencia.  E  per  (o  que  lo  dit  negoci  prioci(Hat  pnescha  h»- 
ver  bona  e  breu  expedicio  a  la  honor  de  Dea  e  breu  e  be  e 
utilitat  de  la  causa  publica  e  de  consenracio  del  drteig  de 
quescuna  partida  e  saiguent  lo  dit  negoci  em  stats  informáis 
que  lo  bastard  Doria  ha  requis  la  dita  ciutat  de  fer  amada 
contra  lo  dit  senyor  donants  a  entendre  grans  res  de  causal 
contra  veritat  e  sus  ayco  ios  missatgers  del  dit  Doria  son 
anats  a  las  vostras  magnificencias.  £  per  qo  molt  reverents 
nobles  e  honorables  senyors  a  fí  que  vos  appara  maniffes- 
tament  que  lo  dit  mossenyer  lo  jutge  Darborea  e  vezcomte 
de  Narbona  no  han  en  res  passat  les  causes  per  ell  prome- 
ses  e  que  vulle  e  entenda  am  e  feig  complir  e  seguir  les 
causes  tractades  e  estar  del  tot  a  la  ordinacio  arbitral  deis 
senyors  arbitres  ausiclo  en  sas  rayzos  e  baja  obserrat  e 
guardat  la  trena  duna  part  e  daultra  jurada  e  per  conse- 
guent  QO  que  los  dits  missatgers  han  dit  ni  proposat  non 
staran  en  veritat  ni  dejen  esser  irasits  a  las  causas  per  ella 
requisides:  tan  humiiment  quant  podem  supplicam  a  las  to»- 
tras  altas  magnificencias  que  vos  placia  de  benignameot 
voler  ausir  e  entendre  las  nostras  rasons  e  detenir  lea  (tíls 
missatgers  de  supersesir  en  la  dita  armada  per  elts  reqw«- 
sida  entro  a  tant  que  nos  hajam  enformat  lo  vostre  «mlt 
honorable  pariament  del  centran  de  co  quels  dits  missat- 
gers vos  han  proposat:  la  qnal  ioformacio  si  tost  com  sian 
per  los  dits  senyors  arbitres  e  conseliers  despatxats  e  ayso 
farem  speram  en  Díeus  ^ue  per  la  migan  vostra  molt  re- 
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verenb  oobles  e  honorables  senyors  la  causa  principal  Lau- 
ra boaa  íi  a  la  honor  del  senyor  rey  e  utilitat  de;  queacu- 
na  partida.  Nostre  Senyor  Dieus  conserva  les  voatres  re- 
verencies Dobleses  e  honori&caQciaa  ao^  creyaament  de  ben» 
e  de  honors.  Scrita  en  la  ciutat  de  BarcluQOím  a  XV  de 
mar^. — ^Los  aoibaysadors  de  mossenyor  lo  Jutge  Dalborea 
e  vezcorote  de  Narbona  tots  voatres  a  vostra  honor  appa- 
rellats. 


Mam.  •••• 


Ais  moli  reverents  egregis  nobles  e  honorables  senyors  foi.im. 
lo  parlament  general  del  principal  de  Gathalunya. — Molt 
f^verents  egregia  nobles  e  honorables  senyors:  a  las  vos- 
Ins  reverencias  noblesas  e  saviesas  honorables  significam 
<pe  tots  los  deis  staments  ecclesiastich  militar  e  reyal  da- 
V^i  regne  obrant  la  providencia  divinal  son  duna  con- 
^^itdia  un  proposit  e  voler  a  cercar  ensems  ab  vosaltres  se- 
oyors  e  ab  lo  parlament  general  del  regne  Darago  rey 
priocep  e  senyor  per  justicia  e  trametre  prestament  una 
oússatgeria  lunyadas  e  toltes  totes  difficultats.  Perqueus  pre- 
pm  cordialment  queus  placia  sostenir  un  poch  e  sperar  la 
'Ha  missatgería  e  missatgers  destinadors  los  quals  presta- 
ment partirán  ab  poder  bastant  per  la  dita  rabo  e  daco 
Mjors  se  reirá  gloria  a  Deu  es  fara  servey  de  la  corona 
T^al  es  seguirá  be  inestimable  e  aquest  regne  farets  plaer 
nolt  singular.  E  de  las  vostras  reverencias  npblesaa  e  sa- 


(  120  ) 
viesas  hoDorables  sia  lum  direccio  e  proteccio  lo  sanct  Spe- 
rít.  Scríta  sots  lo  segell  del  reverent  bisbe  de  Valencia  a 
XIII  de  marQ  lany  MCCGGXII. — ^Los  deis  staments  eccle- 
síastich  e  militar  e  los  júrate  de  la  ciutat  de  Valencia  a 
vostra  honor  apparellato. 


SESIÓN    DEL   día    19. 


Se  acordó  que  de  los  fondos  del  general  fuesen  prestados  á 
doña  Margarita  tres  mil  florines,  para  que  pudiese  atender  á 
BUS  necesidades.  Tratóse  después  del  socorro  que  debia  enviar- 
se á  Gerdefla ,  y  se  levantó  la  sesión. 


SESIÓN   DEL   día    20. 


Túvola  en  este  dia  la  comisión  de  los  veinticuatro,  para  orde- 
nar algunos  preparativos  conducentes  á  la  reunión  de  los  com- 
promisarios; acordando  entre  otras  cosas  llamar  á  Fr.  Vicente 
Ferrer,  que  se  hallaba  en  Castilla. 


SESIÓN    DEL   día    22. 


Tratóse  en  esta  sesión  de  los  negocios  de  Gerdefla,  leyéndose 
un  largo  escrito  presentado  por  los  embajadores  de  Nicoloso  Do- 
ria y  una  carta  del  juez  de  Arbórea ,  vizconde  de  Narbona.  Fué 
leida  también  la  siguiente  carta: 
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IVÚM.   M9é. 


Ais  molt  reverents  egregis  nobles  e  honorables  senyors  rol.  15M.' 
lo  parlament  general  del  principat  de  Gathalunya. — Molt 
reverents  egregis  nobles  e  honorables  senyors:  Segons  le- 
tres  que  havem  haut  de  vers  les  parts  de  Valencia  a  gran  be 
deis  fets  que  tenim  entre  mans  conve  que  nosaltres  proro- 
guem  e  mudem  aquest  parlament  prop  la  ciutat  de  Va- 
lencia: perqué  nosaltres  ab  lo  nom  de  Deu  e  la  sua  gra- 
cia entenem  decontinent  fer  la  dita  prorogacio  e  muda- 
ment  e  esser  prop  la  dita  ciutat  a  pus  prest  que  porem.  Per- 
qué de  les  dites  coses  certifficam  les  vostres  reverencies 
Qoblesas  e  honorables  saviesas.  £  sia  lo  sanct  Sperít  vos- 
tra  guarda.  Scríta  en  la  vila  de  Morella  e  segellada  ab  lo 
segell  del  bra^  militar  a  XVIII  de  marg  del  any  M.GGGG. 
dotze. — Lo  parlament  general  del  regne  de  Valencia  a  vos- 
tra  honor. 


Acordase  por  último  en  esta  sesión  el  pago  de  varias  canti- 
dades. 

En  este  mismo  dia  se  reunió  también  la  comisión  de  los  vein- 
tkaatro,  ocupándose  en  los  mismos  asuntos  que  en  las  anterio- 
res sesiones. 
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SBSIO.N    DEL    día    23. 


Fueron  leídas  en  ella  las  cartas  que  siguen : 


múm.  ••#• 


Tom.  19. 
rol.  1602.       Ais  molt  reverents  egregis  nobles  e  honorables  seiijors 

lo  parlament  general  de  Cathalunya. — ^Molt  reverents  egre- 
gis nobles  e  honorables  senyors:  Jatsia  nosaltres  entenam 
e  treballem  continuament  ab  aquella  major  diligencia  que 
a  nosaltres  es  possible  en  encerquar  e  fer  transladar  los 
testaments  deis  reys  passats  de  gloriosa  memoria  e  totes 
cartes  scriptures  qui  fagen  per  la  reyal  successio  translats 
deis  quals  testamenta  vos  trametrem  dins  breu  Deus  vo- 
lent  en  forma  e  manera  que  hi  dcura  esser  dada  plena  fe 
axi  com  per  vosaltres  senyors  nos  es  demanat  per  vostres 
letres:  empero  senyors  nosaltres  no  havem  poscut  trobar  lo 
testament  del  rey  en  Johan  en  larchíu  del  palau  major 
car  noy  es  ni  en  negun  altre  loch  on  hajam  cerquat  e  han- 
nos  dit  que  fon  liurat  en  sa  forma  clos  e  segellat  ab  se- 
gell  pendent  a  la  senyora  reyna  dona  Yolant  per  moase- 
nyer  Pere  de  Benviure  qui  fo  scriva  del  dit  testament:  a  la 
qual  senyora  reyna  nosaltres  havem  dubtat-demanar  lo  dit 
testament  e  translat  daquell  crehents  no  ho  deguessem  fer 
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sens  consultacío  vosUra.  Perqué  senyors  certificamvos  da- 
quesies  coses  a  fi  que  hi  provehiscats  segons  millor  vos 
amblara  fahedor.  Part  ago  senyors  ab  nosaltres  es  stat  lo 
honorable  Nazbert  Qatrilla  complanyentso  com  no  podía 
complir  e  satisfer  al  carrech  que  vosaltres  senyors  li  ha- 
vets  donat  sobre  lo  soldajament  de  L  ballesters  ais  quals 
havets  ordonat  que  per  quescun  sien  donats  per  dia  III 
solidos  e  dient  que  era  moU  necessari  que  aquesta  gent 
fos  lestada  attes  lacle  a  que  havien  a  servir  e  que  gent 
testada  ell  no  podía  faaver  al  dit  sou  :  e  nosaltres  havem- 
li  respost  que  seria  molt  bo  que  dago  ell  consultas  a 
vosaltres  senyors  axi  com  que  de  fet  vos  en  deu  scríure. 
Perqué  si  vosaltres  senyors  ordonarets  quel  dit  sou  sia  mes 
deis  dits  III  solidos  volemvos  avisar  queus  placia  ho  fagats 
eq  manera  que  per  avant  no  puxa  esser  tret  a  consequen* 
cit  en  sou  quel  general  baja  a  donar.  Mes  avant  nos  ha 
dit  lo  dit  Nasbert  ^atrilla  li  deguessem  liurar  deis  arne- 
ses^  armes  e  artellaríes  qui  son  en  la  botiga  del  general:  e 
nosaltres  responentsli  havemli  dit  axi  cora  diem  a  vosal- 
tres senyors  que  en  la  dita  botiga  ha  fort  poch  dago  que 
demana  e  que  si  vosaltres  senyors  volets  que  li  sia  liurat 
go  quey  es  del  que  demana  e  li  sia  comprat  lals  quey  fal- 
ra  de  les  peccunies  del  dit  general  quen  havem  mester 
cautela  de  vosaltres  senyors  segons  ordinacio  de  la  qual 
nosaltres  nos  arregtarero  en  la  compra  o  desliuranga  de  les 
dites  coses.  En  ago  crehem  vosaltres  senyors  provehirets 
degudameot  per  descarrech  de  nostres  compres.  Apres  tot 
ago  vos  diem  ^nyors  que  havem  baut  gran  plaer  goig  e 
consolacio  de  la  eleccio  feta  de  les  nou  persones  ordona- 
dcs  a  declarar  qual  es  nostre  ver  rey  princep  e  senyor  :  e 
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pregam  humilment  la  Majestat  divina  que  per  sa  infinida 
clemencia  vulla  sobre  aqueües  influir  la  sua  gracia  en  tal 
manera  que  mijangant  lur  declaracio  aquest  regne  qui  per 
tant  temps  ha  stat  viduat  de  son  determenat  rey  príncep 
e  senyor  vingue  en  la  breu  conaxenga  daquell  e  a  saiut  e 
cooservacio  deis  pobles  qui  en  lo  dit  regne  habiten.  No- 
resmenys  senyors  havem  reabuda  la  provisio  que  havets 
feta  sobre  la  reparacio  de  les  sis  persones :  e  podemvos  dir 
ab  yerítat  que  havets  fet  mes  que  per  ventura  no  imagi* 
nats  car  los  affers  del  dit  general  qui  per  falta  de  aques- 
ta provisio  son  stats  en  algunes  coses  embassats  tro  agi  se- 
rán Deus  mijangant  nostro  treball  al  qual  no  entenem  a 
perdonar  en  gran  reparacio  a  tota  utilitat  daquell.-  E  sia 
molt  reverents  egregis  nobles  e  honorables  senyors  lo  Spe-- 
rit  sant  en  vostra  guarda.  Scripta  en  Barchinona  a  XXI  dias 
de  marQ  del  any  M.GGGG.XU. — Los  diputats  del  general 
de  Gathalunya  e  les  VI  persones  a  ells  adjunctes  a  vostre 
servey  e  honor  apparellats. 


nrúm.  M9U. 


toUVM.'  ^Is  ^^^^  reverents  nobles  e  honorables  senyors  los  del 
parlament  general  de  Gathalunya  residents  en  la  ciutat  de 
Tortosa. — ^Molt  reverents  nobles  e  molt  honorables  e  savis 
senyors:  Placia  saber  a  vostres  grans  savieses  com  yo  he 
haguts  per  conestables  deis  L  de  peu  en  Johan  Boyl  e  en 
Bemat  Gardona  per  haver  los  dits  L  ballesters  e  homens 


(  lá5) 
de  peu  e  aquells  hau  haguts  los  pus  aventatjosos  que  trobar 
se  son  poguts  e  qui  en  tota  plaga  se  poden  presentar  :  em- 
pero ells  no  hirien  al  sou  quels  es  stat  taxat  car  tostemps 
es  acostumat  que  homens  aventatjosos  han  evantatge.  Jo 
mossenyors  he  presentats  aquests  dos  ais  diputats  e  an  aquells 
quych  son  per  les  VI  persones :  perqué  yo  he  feta  ma  di- 
ligencia de  haver  la  gent  aquella  que  devia  e  no  sta  per 
mi  car  ells  no  volen  anar  sino  segons  han  acostumat  de  ha- 
ver  e  al  darrer  punt  volen  X  florins  per  mes  e  que  hom 
los  port  arneses  vulles  per  aygua  o  per  térra  anant  o  vi- 
nent.  Si  van  per  aygua  es  incert  si  van  per  térra  es  de  ma- 
jor  cost:  e  per  (o  mossenyors  vos  supplich  que  en  acó  vu- 
llau  dispensar  que  per  via  que  no  paga  de  sou  vullats  fer 
dar  en  aquesta  gent  ultra  lo  sou  levant  fins  a  compliment 
deis  X  florins  e  lo  port  de  les  armes  vullatsvos  per  aygua 
vullats  per  térra  segons  ordonarets.  Empero  mos  senyors 
yo  nous  presentaría  ni  menaria  sino  gent  aventatjosa:  e  per 
(O  com  lo  temps  es  curt  e  yo  no  entenc  a  treballar  en  obra 
mijana  ni  de  metzem  yo  fas  spatxar  aquesta  gent  car  con- 
fianza he  en  vosaltres  que  no  volrets  que  yo  ho  pach  de 
la  mia  bossa  qo  que  de  mes  hi  sera:  pus  que  jous  he  la  gent 
que  deig  e  siamen  feta  vergonya  si  lo  contrari  trobats.  E  si 
negunes  coses  vos  plahen  que  yo  puxa  fer  manatsme.  E  sia 
lo  sanct  Spirit  vostra  guarda  eus  conserva  en  la  sua  gracia. 
Dego  vos  supplich  que  baja   decontinent   resposta.  Scrita 
en  Barchinona  una  hora  ans  de  mig  jorn  a  XVI  de  marg. 
— ^A  vostre  servey  e  manament  humilment  apparellat  Es- 
bert  ^atrilla. 


( <»i) 


SBSÍION    DBL   DfA   24. 


Por  parte  del  embajador  del  conde  de  Urgel  faeroD  leídas  va- 
rias cartas  que  probaban  la  parcialidad  y  manejos  del  goberna- 
dor de  Aragón  á  favor  del  infante  de  Castilla.  Recibióse  después 
el  juramento  de  portarse  bien  y  fielmente  á  los  compromisa- 
rios Bernardo  de  Gualbes  y  arzobispo  de  Tarragona,  quienes  se 
despidieron  del  parlamento  para  ir  á  desempefiar  su  misión 
en  Caspe. 


SB810N    DEL    DÍA    26. 


Di6se  audiencia  á  Romeo  Palau ,  quien  presentó  y  pidió  que 
fuese  leida  la  siguiente  carta  : 


múwn.  ••9. 


rol.  1616.  Ais  molt  reverenis  egregis  nobles  honorables  e  cars 
amichs  lo  parlament  general  de  Cathaiunya. — ^Molt  revé» 
rents  pares  molt  egregis  nobles  honorables  e  cars  amichs: 
Dues  letres  he  reabudes  deis  tenors  seguents. — ^Egregio  do- 
mino Frederico  comiti  de  Luna  parlamentum  genérale 
regni  Aragonum  et  ambassiator^s  parlamenti  generalis  Ca- 
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thalonie  priocipatus  ipsum  parlamentum  representaotes  et 

ab  eodem  habentes  plenariam  potestatem  io  istis  honorem 

debitum  cum  salute.  Vobis  qui  id  successione  regnorum 

et  terraram  regie  corone  AragODum  subditorum  jus  ha- 

bere  asseritis  et  preteiiditis  parlamentum  et  ambaxiatores 

pro  se  et  dictis  parlamentis  adherentibus  notiffícant  inti- 

maet  sea  denunciant  per  presentes  quod  certe  notabiles 

persone  ab  eisdem  parlamentis  super  bis  plenum  posse  ha- 

beotes  in  villa  de  Gasp  prope  flumen  Iberi  in  Aragone 

coDstítota  pro  investigando  se  et  informando  noscendo  et 

publicando  cuí  predicta  parlamenta  et  subditi  ac  vassalli 

dicte  corone  fidelítatis  debitum  prestare  et  quem  eonim 

verum  regem  et  dominum  per  justítíam  secundum  Deum 

et  eonim  conscientias  habere  debeant  et  teneantur  hinc 

ad  vic^mam  nonam  diem  marcii  proxime  futuri  conve- 

nient  et  erunt  personaliter  congrégate  processure  ab  inde 

ad  iovestigationem  instroctionem  ioformationem  nostionem 

et  publicationem  predictas.  Data  in  villa  Alcanyhicii  sub 

sigillo  reverendi  in  Ghristo  patris  domini  episcopi  oscensis 

quo  dictum  parlamentum  Aragonum  et  reverendissimi  in 

Ghristo   patris  domini  archiepiscopi  Terrachone  quo  dícti 

ambassiatores  utuntur  hic  appositis  impendenti  XV*  die  fe- 

bmarii  anno  a  nativHate  Domini  millesimo  CGGCXII. — 

Egregio  domine :  casa  quo  vos  causis  et  rationibus  in  alus 

nostris  patentibus  litteris  vobis  per  latorem  presentium  ex- 

httñtis  latios  expressatis  contingat  vestros  ambassiatores  et 

reí  procuratores  mittere  ad  viltam  de  Gasp  in  dictis  litteris 

¡Mitentibus  expressatam  in  statu  decenti  eft  honestis  habita 

atqae  modo  eisdem  placeat  destinare  cum  simili  modo  ce- 

teris  corone  regie  Aragonum  competitoribus  scribatur.  Al- 
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tissimus  vos  conservare  et  prosperare  dignetur  felicitar  in 
longevum.  Data  ut  supra. — Parlamentum  genérale  regni 
Aragonum  et  ambassiatores  parlamenti  Cathalonie  príoci- 
patus  honoribus  vestris  prompti. — A  les  qüals  coses  con* 
tengudes  en  aquelles  vos  responch  e  dic  que  he  gran  de- 
sig  e  haure  tant  plaer  que  mes  no  poria  quels  drets  que 
yo  he  e  a  mi  pertanyen  en  la  succesio  e  regnes  e  tenres 
de  la  reyal  corona  Darago  sien  mostrats  dits  declarats  e 
allegats  en  e  per  totes  les  parts  de  la  reyal  corona  e  siúr- 
gularment  en  la  dita  vila  de  Gasp  on  deis  dits  drets  ae^ 
gons  continencia  de  les  dites  letres  se  deu  fer  investigacío 
instruccio  e  publicacio:  e  mouenmi  principalment  dues  co- 
ses :  la  primera  que  yo  crech  fermament  esser  ver  e  cert 
que  en  los  dits  regnes  e  torres  es  una  la  successio  e  a 
mis  pertanyen  car  son  net  del  molt  alt  e  poderos  senyor 
don  Marti  rey  Darago  de  Valencia  de  Mallorques  de  Sar- 
denya  e  de  Gorsegua  e  comte  de  Barchinona  de  Rossello 
e  de  Cerdanya  dalta  recordacio  e  son  ñll  del  molt  illa»- 
tre  e  victoríos  senyor  don  Marti  rey  de  Sicilia  e  duch 
de  Athenas  e  de  Neopatria  fill  del  dit  senyor  rey  Darago 
e  primogenit  de  gloriosa  memoria  e  per  ^  son  e  deig  ea* 
ser  segons  Deu  e  vera  justicia  lur  universal  successor  en  tots 
los  regnes  e  térras  deis  dits  senyors.  La  segona  que  he 
tan  indubitada  confianza  en  los  prelats  barons  nobles  ca^ 
vallers  gentils  homens  ciutadans  e  tots  altres  vessalls  e  m» 
turáis  deis  regnes  e  terres  de  la  dita  real  corona  que  per 
lur  innada  fe  e  naturalesa  la  qual  ab  molt  gran  labor  han 
tots  temps  inviolablament  observada  a  la  dita  reyal  corona 
e  ais  reys  e  successors  daquella  deis  quals  yo  devall  per 
dreta  linea  e  de  la  lur  carn  e  sancb  he  immediada  e  dreta 
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iia&u^  qutí  en  la  dita  successío  e  en  los  drets  que  yo  tie 
em  pertanyen  en  aquella  observaran  conservaran  e  deften* 
dfin  «  mi  sens  lesio  la  dita  mia  justicia.  Es  empero  ver 
noli  reverents  pares  egregis  nobles  e  honorables  amichs  e 
idiets  esser  notori  que  apres  mort  del  dit  senyor  rey  don 
Ihrti  avi  e  senyor  meu  yo  son  romas  e  son  menor  fíll  e 
orfe  perseguit  en  la  persona  perseguit  en  ma  privada  he- 
retat  e  perseguit  e  molt  prejudícat  en  los  drets  que  yo  he 
m  la  dita  successio  de  la  reyal  corona  e  en  lo  exercici  da- 
(piells:  de  la  mia  persona  non  cal  pus  declarar  car  manifest 
ei  e  sabets  de  cert  com  hagui  exir  de  Cathalunya  e  que 
ei  8lat  tractat  en  altres  parts  contra  mi  qui  james  no  ñu 
ni  pensi  mal  a  algún  e  en  manera  o  ferdat  son  stat  per- 
ttgiiit  fina  a  metre  a  un  castell  on  son  enclos  stich  e  visch 
(ratmoB  desemparat  per  tots  e  pocb  regonegut  per  aquells 
Unts  qui  en  vida  deis  senyors  reys  mon  avi  e  mon  pare  se 
Aidiaven  complaurem.  La  sola  divinal  ajuda  es  stada  ma 
coMolacio  e  mha  guardat  de  tots  perills  e  mals  per  sa  mi- 
Kricm^dia  infinida.  En  ma  privada  hesetat  que  sia  perse- 
pit  vejats  los  castells  viles  e  lochs  meus  com  me  son  pre- 
m  oecupats  e  detenguts  violentment  e  per  for^a  destrouits 
^  Mi  tractats  asi  en  lo  regne  Darago  com  en  lo  regne  de 
Valeocie.  En  los  meus  drets  e  en  lo  exercici  daquells  com 
^  perseguit  sabenho  vostres  reverencies  noblesas  e  ho- 
norables savieses:  no  es  degu  qui  los  dits  meus  drets  gosa 
avocar  procurar  rahonar  o  proseguir:  ans  com  vos  es  ma- 
'^  a  la  ciutat  de  Galatayu  on  los  regues  e  térras  de  la 
^  reyal  corona  eren  ajustats  e  congregats  per  tractar 
^  preparatoris  observadors  en  lo  regoneximent  de  la  jus- 
^^  de  la  dita  successio  com  per  quiscun  deis  altres  quis 
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(lien  liavcr  tlret  en  acuella  hinc  fossen  trumeses  grans  am- 
baxades  e  persones  de  gran  auctoritat  per  part  mia  qui 
aU  no  podía  ferhi  fon  trames  en  Johan  Aguilar  notanri 
qui  en  vida  del  senyor  rey  mon  avi  e  per  sa  ordinacio  era 
slat  fet  mon  procurador  perqué  tractas  e  donas  manera 
que  yo  bagues  advocáis  e  procuradors  e  aiires  persones  cari- 
tes e  scriptures  e  aiires  coses  necessaries  convinents  e  pra- 
fiioses  a  la  demostracio  deis  dits  mos  drets  e  perqué  foi^ 
iiit  e  instruii  de  les  dites  coses  anas  ensems  ab  los  altres 
qui  per  ma  part  hic  serien  rabonas  tractas  e  prosseguis  en 
la  dita  ciutat  de  Calatayu  e  en  la  general  congregacio  on 
de  la  justicia  de  la  dita  successio  se  devia  fer  regonezi-* 
ment  mos  drets  e  ma  justicia :  e  puys  quel  dit  en  Joban 
Aguilar  en  la  dita  ciutat  de  Calatabiu  bac  comengat  e 
continuat  prosseguir  los  dits  meus  añers  per  torbar  e  em^ 
patxar  a  mi  en  los  dits  drets  e  per  torbar  empatxar  ere-^ 
iraure  lo  dit  Johan  de  la  prossequcio  ab  exaquies  de  orín» 
que  li  allevaren  fon  e  es  stat  perseguit  en  persona  fina  a 
la  mort  e  banli  tolti:  e  leváis  tots  sos  bens  e  encara  ios  de 
sa  muller  ell  stant  en  Calatayu:  e  sentint  la  dita  peraeqo*» 
cío  e  la  dita  causa  per  que  li  venia  oe  recorrecb  a  la  dita 
cx)ngregacio  deis  preparatorís  resident  en  Calatayu  la  qaai 
informada  de  les  dites  coses  e  per  les  orgents  causea  de 
aquelles  ne  scrivi  dues  vegades  al  noble  Narnau  Gnilleni 
de  Bellera  govemador  del  regne  de  Vaicncíe  qui  los*  dita 
procebiments  febia  contra  lo  dit  Joban  Aguilar.  Aximatex 
lin  feu  fer  justicia  per  missatgería  pregant  e  encarregantlo 
ques  tolgues  deis  dits  procebiments  e  tot  ^o  que  anantat  M 
fos  redubis  al  primer  stament  volgues  encara  abstenirse  de 
semblants  procebiments  quis  fessen  es  poguessen  fer  per 
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^inblants   rahons  car   no  devia  a  algún  deis  competidors 
lie  a  lors  advocáis  o  procuradora  directament  o  indirecta 
eswr  prohibida  vedada  o  empatiada  la  proseqocio  de  son 
dret  ans  devia  haver  libera  facultad  de  aquell  proseguir  per 
quis  volgues  a  fí  que  pogues  quesean  liberament  anar  e 
ener  en  la  dita  congregacio  e  vici  algún  noy  pogues  esser 
•Uegai:  «  noresmenys  lo  parlament  general  de  Cathalunya 
per  letra  sua  e  apres  per  son  missatger  ne  ha  pregat  e  en- 
evregat  al  dit  govemador  e  lin  ha  feta  instancia:  pero  ja- 
nes lo  dit  Johan  no  ha  pogut  trobar  o  haver  remey  en  la 
dita  persequcio  e  per  qo  no  ha  pogut  treballar  e  enten- 
dre  desliurament  axi  com  se  requería  en  los  dits  mos  af- 
fc»  e  tot  hora  se  es  retret  e  retrau  per  temor  de  esser 
^  perseguit  de  advocar  procurar  e  rahonar  mi  e  mos  drets. 
^  avant  lo  dit  Johan  Aguilar  ana  a  la  vila  Dalcanyig  on 
lo  parlament  Darago  e  los  missatgers  del  parlament  de  Ga- 
tManya  eren  per   tractar  e  cloure  del  dits  preparatoris: 
^  ^  páranla  e  per  scrits  recitant  les  dites  coses  los  prega 
e  reqoes  quels  plagues  provehir  et  donar  loch  e  manera 
que  yo  qui  non  he  nin  pusch  haver  bagues  advocats  procu- 
^rs  e  altres  qui  liberalment  rahonen  tracten  e  prose- 
S^uen  los  dits  meus  drets  cessants  los  dits  empediments 
enbarchs  e  torbs  e  tots  altres:  e  sens  que  remey  algu  no 
^  haat  ne  he  en  les  dites  coses  sonme  stades  trameses  e 
P^Dtades  les  letres  dessus  insertes.  Molt  reverents  pares 
^  >ielt  egregis  nobles  e  honorables  amichs  mi  e  ma  here- 
^  e  mos  drets  perseguits  e  prejudicats  com  dit  he  coman 
piRterament  e  principal  a  Deu  tot  poderos  pregant  e  re- 
gantío devotament  e  de  tota  ma  pensa  que  per  sa  ele- 
'^cia  infinida  se  vulla  emparar  de  mi  desemparat  e  ell 
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rey  deis  reys  preñe  e  jutge  la  causa  de  mí  fill  e  net  de  sos 
servidors  reys  Darago  e  de  Sicilia :  sia  ell  ajuda  e  prolec- 
cío  mia  qui  deis  pubills  e  orfens  es  eternal  tudor  e  pare. 
En  apres  me  recoman  cordialment  e  tant  com  pusch  a  la 
congregacio  deis  leyals  e  faels  vassalls  de  la  reyal  corona 
Darago  ais  quals  prech  carament  requir  e  obstrec  per  noe- 
tre  Salvador  Jesu-Christ  per  lo  deute  que  a  justicia  deuen 
et  per  la  fe  c  naturalesa  que  son  tenguts  a  la  reyal  corona 
Uarago  per  los  grans  benefñcis  deis  gloriosos  reys  Darago 
Aenyaladament  del  senyor  rey  roon  avi  qui  per  augmen*- 
lacio  de  la  dita  corona  per  tuhicio  de  sos  vassalls  e  per 
prosperitat  de  aquells  conquerí  e  bague  lo  regne  de  Si- 
cilia e  per  los  merils  del  senyor  rey  mon  pare  lo  qual  p^ 
exaltacio  de  la  reyal  corona  Darago  fonc  tant  victoríoa  en 
cobrar  e  reduhir  a  la  dita  corona  lo  regne  de  Sardeoya 
per  la  molt  major  part  de  aquell  tirannicament  retengut  e 
rebelle  a  la  dita  reyal  corona  gran  terops  havia  en  la  re- 
cuperacio  del  qual  entre  la  ardor  del  cobrar  e  lo  treball 
e  suor  de  les  armes  fíni  gloriosament  sos  dies :  deis  quals 
regnes  los  dits  senyors  reys  mon  avi  e  mon  pare  lo  sol 
titol  e  nom  de  senyoria  desijaren  per  a  si  e  a  la  lur  casa 
Darago  e  les  prosperítats  profíts  e  tot  lals  pera  lurs  vas- 
salls e  sotsmeses :  que  a  mi  prívat  de  tan  excellenls  senyors 
reys  avi  e  pare  sia  la  dita  congregacio  avi  e  pare  en  voler 
entendre  e  guardar  a  la  dita  mia  justicia  sia  tudor  en  drf- 
fendre  aquella  e  protector  en  dar  manera  que  sens  con- 
culcacio  sia  plenerament  demostrada.  Poch  son  en  esdat 
com  veets  et  no  puch  ma  justicia  rahonar  ne  he  de  que 
puga  dar  ne  he  facultat  de  prometre  a  altres  qui  lam  ra- 
honen  e  quem  sien  favorables  en  aquella  :  tota  ma  heretai 
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privada  e  trobada  en  les  rendes  e  emolumenls  alienada  e 
per  major  via  calamitat  esme  en  gran  part  per  forga  e  vio- 
lencia presa  occupada  e  destrouida:  son  stats   perseguits 
aquells  pochs  qui  en  ma  justicia  han  treballat  fins  avuy : 
DO  he  qui  gos  o  vulla  mos  drets  mostrar  ne  rahonar  ma 
ÍQsUcia.  Holt  reverents  pares  egregis  nobles  e  honorables 
amichs  la  una  de  les  dites  letres  conten  quels  embaxadors 
o  procuradors  que  yo  trametre  a  la  vila  de  Casp  per  alle- 
gar e  mostrar  ma  justicia  vulla  yo  trametre  en  estat  de- 
cent e  honests  abit  e  manera  car  axi  nes  stat  ais  altres 
competidors:  vosaltres  veets  en  ciar  e  beu  sent  yo  daci  hon 
son  que  cascu  deis  altres  competidors  es  apparellat  per  tra- 
metrehi  grans  enbaxadprs  ab  companyes  e  esforg  de  mol- 
tes  gents  ab  molts  e  sollempnes  doctors  foroits  de  gran 
temps  en  tes  allegacions  quey  preten  cascu  hi  ha  procu- 
rados favors  e  (erquades  vies  per  avanzar  aquells:  yo  ñll  de 
voatre  senyor  e  net  de  vostre  rey  son  e  romanch  sol  que 
DO  he  ne  puch  trobar  qui  per  mi  gos  oy  vulla  anar  no  he 
ne  puch  trobar  qui  vulla  rahonar  ma  justicia  ed  lo  regne 
e  ierres  de  mon  avi  e  en  la  senyoría  de  mon  pare.  O  da- 
redat  de  prelats  o  virtut  de  cavallers  o  amor  e  naturalesa 
de  ciatadans  o  faeltat  o  naturalesa  de  tots  los  vassalls  de 
la  reyal  corona  Darago  recordvos  la  gran  e  ardent  amor 
qaeb  gloriosos  senyors  reys  Darago  han  hauda  e  mostrada 
tota  temps  a  vostres  antecessors  e  a  vosaltres:  ans  son  stats 
per  obres  virtuoses  mes  frares  e  germans  que  senyors  e  per 
defTendre  a  vosaltres :  e  avanzar  vostres  cases  no  han  dup- 
tat  metres  a  mort  e  sostenir  en  lurs  persones  quals  se  vulla 
perílb.  Miren  los  vostres  ulls  los  actes  maravellosos  quius 
son  davant  e  renomenats  per  tot  lo  mon  que  los  senyors 
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reys  mon  avi  e  mon  pare  han  fets:  penseii  altesamenl  vos- 
tres  coratges  lait  proposit  en  que  era  lo  senyor  rey  mon 
pare  quant  axi  victorios  sedejant  la  gloria  e  honor  de  la 
rey  al  corona  Darago  lo  repos  de  sos  vassalls  e  la  prosperi*» 
tal  daquells  fini  gloríosament  sos  dies:  vulla  considerar  voa- 
tra  fervent  devocio  e  amable  naturalesa  la  qual  sens  ruba 
o  macula  havets  tots  iemps  leyalment  demostrada  ais  dito 
senyors  reys  e  de  la  rael  daquells  yo  procehesch  sens  miga 
que  en  la  persona  mia  es  dretament  dirivada  lur  posterítal. 
Placia  donchs  a  vosaltres  molt  reverents  pares  egregís  no- 
bles honorables  e  cars  amichs  que  la  justicia  que  yo  he  en  la 
dita  successio  no  perescha  en  les  vostres  mans  ne  davant  los 
uUs  de  vosaltres:  a  tots  los  qui  non  han  singularment  a  pu- 
bilis  e  orfens  es  atorgat  beniffici  per  justicia  quels  sien 
aministrats  advocats  procuradors  e  altres  qui  mostren  rabo- 
nen  e  alleguen  lurs  drets:  daquest  beniffíci  usen  totes  les 
grans  corts  e  totes  les  grans  ciutats  e  teñen  de  publich  grans 
e  notables  advocats  per  aquells  qui  haver  non  poden:  minia- 
tratsne  per  Deu  ne  per  justicia  a  mi  qui  non  he  nin  posch 
haver  e  del  beniffíci  de  justicia  atorgat  a  tots  e  per  totes 
parU  fetsne  misericordia  a  mi  pubill  menor  e  orphe  net  del 
vostre  rey  e  fíll  del  vostre  senyor  en  los  regnes  e  terres  de  la 
lur  senyoria :  e  per  quantes  favors  men  son  degudes  e  ha- 
ver deitg  rahonablament  trob  yo  en  vosaltres  co  que  vol  agaai 
e  ordonada  justicia  car  en  altra  manera  yo  no  pusch  ni  pore 
axi  com  en  passat  no  he  poscut  per  occasio  deis  impedi*- 
ments  embarchs  e  torbs  sobredits  e  altres  mos  drets  e  ma 
justicia  mostrar  o  rahonar  en  la  dita  vila  de  Gasp  ne  en 
altres  parts  ans  romanch  sens  ma  culpa  o  negligencia  des- 
tituhit   do   tot  humanal  auxili.   E  nostro  senyor  Pon    per 
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sa  gran  misericordia  etidre^  e  illumin  vostreh  coratge»  en 
ial  manera  que  per  misten  de  vosaltres  en  les  dites  coses 
Irobe  yo  e  aconseguescha  (¡o  que  es  dret  meu  e  per  jus-^ 
titcia  me  pertany.  E  placieus  moU  reverents  pares  egregi<i 
nobles  honorables   e  cars  amichs  que  de  les  dites  coses 
cobre  yo  vostra  bona  resposta  per  lo  portador  de  la  pren- 
sen!. Scrípta  en  Sogorb  sots  mon  sagell  secret  a  XVII  dm 
del  mes  de  marc  del  any  MCC(XXII. — ^Frederich  Darago 
a  vostra  honor. 


Leiéo  después  un  largo  escrito  que  presentaron  los  promove- 
dores de  negocios  del  parlamento,  para  rebatir  las  protestas  que 
algunos  hahian  hecho  contra  la  eleocion  de  los  nueve  compro- 
aiisarios ;  publicáronse  también  las  siguientes  cartas : 
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Tom.20. 
A  los  muyt  reverentes  padres  en  Dious  muj  nobles  et  ^o\.  1029. 

Duelos  caros  et  speciales  amigos  los  del  parlament  del 

firincipado  de  Cathalunya.— -Muy  reverentes  en  Dios  muy 

ndiles  caros  e  speciales  amigos  :  nos  havemos  recebido  dos 

Toestras  letras  en  una  mesma  Torma  de  las  quales  no  ha 

gayres  nos  scrivestes  una  con  nuestro  ben  amado  e  fiel 

camerlench  mossenyer  Bertrán  de  la  Saga  e  agora  lotra  com 

este  portador  de  las  presentes  contenentes  en  sustancia  co- 
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mo  nos  por  nuestras  letras  vos  haviessemos  ante  dagora  ro- 
gado que  por  amor  de  nos  fítzessedes  desliorar  el  dito  mo»- 
senyer  Bertrán  qui  veniendo  devers  nos  de  nuestra  muj 
cara  e  muy  amada  figa  la  reyna  de  Sicilia  havia  seyido 
ajustado  e  detenido  en  Ostalrích  e  vos  per  honor  de  nos 
lueguo  que  haviedes  sopido  su  arestament  haviades  tm^m^ 
liado  en  manera  que  el  dixo  mossenyer  Bertrán  ha  seyido 
desliurado  etc.  Dont  de  lo  que  feyto  ha  vedes  en  esto  por 
honor  e  contemplación  de  nos  vos  regraciamos  tant  como 
podemos.  Otrosi  muy  reverentes  padres  en  Dios  muy  no- 
bles caros  e  speciales  amigos  per  vostras  ditas  letras  nos 
havedes  scrito  e  feyto  a  saber  que  en  los  memoriales  que 
ell  dito  mossenyer  Bertrán  traya  vos  haviades  visto  que  ae 
contenían  cosas  de  que  vos  havedes  seydos  mutxo  marav^«- 
llados  e  fort  turbados  car  toca  a  vosotros  e  a  toda  vuestra 
tierra  pero  que  confiavedes  en  nos  que  seyendo  aquellos 
memoriales  en  vuestro  poder  que  non  se  procedira  mas 
avant  en  las  cosas  en  aquells  contenidas  antes  de  todo  mon 
poder  las  feremos  cessar  etc.  E  por  quanto  en  los  ditos 
memoriales  se  contienen  de  mutxas  materias  e  diversos  ar- 
tículos e  non  podemos  buenament  concebir  clarament  qua- 
les  son  aquellas  cosas  que  a  nos  toquan  non  nos  aviedes 
aquellas  por  vuestras  ditas  literas  notíffícado  vos  rogamos 
que  extinsivament  et  a  largo  nos  querades  scrivir  et  certi- 
ficar aquellas  car  en  todas  cosas  que  por  honor  de  vos  ^ 
de  todo  el  principado  de  Gathalunya  puedessemos  fatHj^ 
nos  emplegariamos  de  buen  grado  como  aquell  qui  nos  re- 
putamos tenido  por  muchas  honnores  e  servicios  que  de 
vos  el  dito  principado  havemos  recebido  ataqui.  Bien  es  ver- 
dat  que  Bernat  de  Cruylles  qui  como  e  areUo  et  arrosto  el 


(137) 
dito  mossenyer  Bertrán  vos  scrívio  algunas  cosas  qui  eran 
oenteoidas  en  el  XII  capitulo  de  los  ditos  memoriales  que 
fittbian  de  la  requisición  fazedora  de  partes  de  la  reyna  e 
bflffooes  de  Sicilia  al  infante  don  Ferrando  de  Castiella  co- 
limo a  natural  succesor  en  el  dito  regno  etc.  E  porque  non 
p^ftemos  ni  nos  declarades  si  es  por  aquello  que  en  ell  dito 
K.1I  artículo  fabla  que  vos  tenidos  por  agreviados  o  no  o 
pc^r  algunes  cosas  de  los  otros  artículos :  vos  rogamos  que 
a    *^ros  placía  declarar  sobre  aquesto  extensivament  et  a  Uar- 
gO  vuestra  intención  car  aquella  sopida  nos  fhremos  per 
honor  de  vos  en  lo  nos  notifficado  totdo  lo  que  buena- 
nient  podremos  fazer :  e  si  otras  cosas  algunas  vos  plazen 
que  nos  fazer  podamos  fazetlasnos  fiablament  saber  e  nos 
las  acompliremos  de  muy  buen  grado.  Muy  reverentes  pa- 
dres en  Dios  muy  nobles  e  caros  e  speciales  amigos  el  sant 
Sperít  vos  baja  siempre  en  su  guardia.  Scrípta  Puente  de 
to  Repa  Xlir  de  margo. — ^El  rey  de  Navarra. — Chahlbs. 


Muiii*  S99* 


Venerabílibus  fratribus  archiepíscopo  et  episcopisac  di-  foi.lrá. 
iectis  filiis  abbatibus  ceterisque  virís  ecclesiasticis  baroni- 
büs  nobilibus  militibus  sindicis  et  procuratoribus  cívitatum 
fflianim  et  locorum  principatus  Cathalonie  in  parlamentum 
Dertuse  congregatis. — ^Benedictus  episcopus  servus  servorum 
Deí.  Venerabiles  fratres  filiiquediiecti:  ad  audientíam  ves- 
IraiD  preces  nostras  libenter  afferirous  illas  vídelicet  que 


(  »38  ) 
hoiiestatem  sapiaiit  et  ab  humane  pietatis  tramite  non  dis»- 
cordent.  Cum  itaque  dilecta  in  Christo  61ia  Johanna  de  Pr8->^ 
des  carissime  in  Chrísto  filie  Margante  Aragonam  illustrís 
regine  mater  pro  eadem  ejus  vaca  regina  vohiscum*  habeat 
ardua  nonnulla  tractare :  vos  precamur  attente  quateiius 
consideratis  casu  et  necessitatibus  dicte  regine  in  expedí-^ 
tione  favorabili  eandem  et  ejus  negotia  nostre  interventío- 
nis  intuítu  velitis  suscipere  propensius  comendata  super-* 
inde  nobis  plorimum  plací turí.  Data  in  nostro  Castro  Par 
niscole  die  XXII*  sub  nostro  signeto  secreto. 


SBSION    DBL   día    28. 


Abrióse  con  la  lectura  de  los  documentos  que  si||;.uen ; 


ivúni.  sao. 


fol.  1696.*  Ais  molt  reverents  nobles  e  honorables  senyors  lo  parla- 
ment  general  del  regne  Darago  en  Alcanyi^^— -Molt  reve- 
rents nobles  et  honorables  senyors :  del  molt  egregi  senyor 
don  Frederich  Darago  compte  de  Luna  havem  reebuda  una 
letra  de  gran  seria  en  la  qual  es  inserta  la  letra  intimatoria 
que  per  los  parlaments  Darago  e  del  principat  de  Gatha- 
lunya  li  es  stada  tramesa  sobre  lo  dret  que  preten  haver  en 
la  successio  de   la  corona    reyal  Darago  ab  quens  pregua 


(139) 
exoria  e  requer  que  havcnt  sguard  a  la  sua  pupillar  edai 
e  com  es  orfe  pobre  e  deseretat  per  deule  de  justicia  o 
per  altres  sguards  en  la  dita  letra  semblants  expressats  li 
deguessem  subvenir  de  advocats  procuradors  e  rahonadors 
de  la  sua  justicia  que  afferma  haver  en  la  dita  reyal  suc- 
ceasio:  e  jatsia  molt  reverents  nobles  e  honorables  senyors 
la  magnitud  de  tan  gran  alt  ponderes  e  carregos  negoci 
requira  ab  subirana  vigilancia  provisio  ab  plenitut  de  equi- 
tat  e  justicia  a  cascu  del  competidors  c  vejam  atesa  la  edat 
e  cas  en  que  lo  dit  don  Frederich  es  vuy  que  si  per  nos  e 
per  aquells  qui  han  la  dita  justicia  exhaminar  e  manifestar 
no  es  provehit  ais  derfalliments  qui  occorren  en  domostrar 
lo  dret  quel  dit  don  Frederich  preten  haver  en  la  dita  suc- 
cessio  poria  esser  occultat  de  que  romandria  massa  gran 
carrech  a  tots  los  vassalls  e  sotsmeses  a  la  dita  corona  o 
almenys  aquells  qui  han  pres  carrech  de  fer  veure  la  dita 
jasticia  deguessen  provehir  a  la  dita  necessitat.  Empero  nos- 
altres  sois  provehir  e  subvenir  en  aquelles  nons  par  just  ni 
degut  car  del  dit  don  Frederich  o  de  qualsevol  altre  com- 
petidor de  lur  justicia  carrech  singular  no  volriem  pendre 
ne  acceptar  per  qo  que  en  favor  daquell  no  fossem  vists  ha-< 
ver  singular  affeccio  mas  ab  vosaltres  e  tots  los  altres  sotsme» 
908  a  la  dita  reyal  corona  zelar  justicia  en  lo  dit  fet  et  que' 
dret  de  algún  quil  puxa  haver  no  sia  ocultat  ni  en  alguna 
manera  cubert :  e  per  (o  senyors  molt  reverents  nobles  e 
honorables  com  som  infformats  que  lo  dit  don  Frederich 
ha  Iramesa  a  vosaltres  semblant  letra  ab  vosaltres  ensemps 
el  ab  lo  parlament  de  Valencia  al  qual  per  semblant  ne 
scrívim  vos  offerím  communicar  participar  e  exequir  toles 
roses  degudes  e  necessaries  a  la  prossecucio  del  dret  pretes 


•  iíO  ) 
per  lo  dit  dou  Frederich  eii  la  reyal  successio  dessus  dita: 
pregantsvos  affectuosament  que  de  tot  qo  queD  haurets  de- 
liberat  siam  prestament  gertifficats  e  sens  dilacio  per  tai 
que  per  vosaltres  e  nosaltres  sobre  lo  dit  fet  sia  en  temps 
covinent  provehit  axi  com  se  pertany  e  es  necessarí.  £  tin- 
gaus  senyors  molt  reverents  nobles  et  honorables  Lesperii 
sant  en  sa  guardia.  Scríta  en  Tortosa  e  sagellada  ab  lo  sa- 
gell  del  reverent  bisbe  Durgell  a  XXVIII  dies  del  mes  de 
marQ  del  any  MGCCCXII. — ^Lo  parlament  general  del  prin- 
cipal de  Gathalunya  apparellat  a  vostra  honor. 


núMk.  sai. 


Toni.  2Q. 
foi.  1638.       Al  molt  egregi  senyor  don  Frederich  Darago  comte  de 

Luna. — M6\i  egregi  senyor:  vostra  letra  havem  reeboda 

scríta  en  Sogorb  a  XVII  dies  del  mes  de  mar^  dejus  scrit 

e  enteses  les  rahons  distintament  e  specificada  en  aquella 

contengudes:  a  la  qual  tos  responem  que  nosaltres  consi— 

derants  la  pupillar  edat  qualitat  e  condicio  vostres  e  do— 

lentsnos  molt  en  tota  vexacio  e  molestia  que  a  vostra  here— 

tat  e  bens  vostres  sien  per  alguns  fetes:  havem  cordial  af- 

feccio  que  lo  dret  que  pretenets  haver  en  la  successio  de 

la  reyal  corona  Darago  vos  e  cascun  altre  competidor  en 

la  dita  successio  se  demostré  clarament  tota  equitat  de 

justicia  observada.  Pero  com  no  sia  propri  a  nosaltres  sois 

la  justicia  de  la  I  deis  competidors  de  la  successio  de  la 

corona   reyal  emparar  per   no  mostrarnos   affeccionats    a 


( í«  ) 

aquell  que  singularment  empararem:  no  podem  »ols  u  yos- 
tra  peticio  satbfer  segons  agudament  affectam  mas  havem 
scrit  daquest  fet  assats  larch  nostra  intencio  ais  parla- 
ments  Darago  e  de  Valencia  de  guisa  que  tots  ensemps  hi 
fa^m  prestament  provisio  deguda  e  necessaría  e  tal  que  si 
plaura  a  Deu  no  sera  abcegat  algún  dret  que  vos  hi  hajats. 
E  tingaus  etc. 


üúm.  MMM. 


Tom.  ao. 
Ais  molt  reverent  pare  en  Ghrist   mossenyor  Pere  de  foi.  1688. 

Cagarriga  senyor  archabisbe  de  Tarragona  e  honorable  nii- 
cer  Bernat  de  Gualbes  doctor  en  cascun  dret. — ^Molt  re- 
verent senyor  e  pare  en  Ghrist  e  honorable :  desigants  que 
en  lo  conclavi  benaventuradament  teñidor  en  aquex  castell 
de  Gasp  sobre  la  exhaminacio  noscio  e  publicacio  daquell 
qni  migen^ant  justicia  es  nostre  ver  rey  princep  e  senyor 
per  teñir  e  guardar  aquell  haja  persones  notables  no  sus- 
pitoses  abtes  e  espertes  en  tais:  pregamvos  eus  encarregam 
axi  affectuosament  com  sabem  e  podem  que  en  tant  com 
a  vosaltres  se  pertanyera  per  aquest  principat  vullats  aver- 
tir  tota  affeccio  a  part  posada  que  en  la  custodia  del  dit 
conclavi  sia  elegida  e  posada  tal  persona  segons  dit  es  axi 
ydonea  e  experta  en  tais  fets  que  rahonablanient  no  puxa 
esser  per  alguns  viciada  o  improvada  guardant  singularment 
la  honor  de  aquest  principat  segons  de  vostres  molt  gran 
reverencia  e  honorable  saviesa  confiam.  Mes  avant  vos  pre- 


(  ^*2  ) 
gam  heu8  encarregam  que  facats  ab  los  altres  deis  nou 
CompanyoDs  vostres  que  en  tot  cas  en  los  affers  que  ha« 
vets  a  fer  aqui  de  la  examinacio  noscio  e  declaracio  de 
aquell  qui  es  nostre  vertader  rey  e  senyor  entrevengaan 
per  aquest  principal  III  notaris  car  tal  es  lo  acte  que  com 
per  mes  sera  certifficat  e  auctorízat  de  major  auctorítat 
se  mostrara:  e  aquesta  es  la  intencio  decisoria  del  parlament. 
E  da^ous  pregam  hajam  prestament  vostra  resposta.  E  tin- 
gaus  molt  reverent  senyor  et  honorable  Lesperít  sant  en  sa 
guarda.  Dada  en  Tortosa  sots  lo  segell  secret  del  reverent 
bisbe  DurgHÍl  de  ordinacio  del  dit  parlament  a  XXVIII 
dies  de  marg  del  any  MCCCCXII. — Lo  parlament  general 
del  pnncipat  de  Gathalunya  apparellat  a  vostra  honor. 


SESIÓN    DEL    ÜIA    29. 


Después  de  haberse  leido  una  carta  coa  la  que  los  diputados 
de  Cataluña  enviaban  al  parlamento  copia  auténtica  de  varios 
testamentos  y  otros  papeles  conducentes  para  ilustrar  el  negocio 
de  la  sucesión ,  leyóse  la  que  sigue : 


Múin.  SSS. 


Tom.  20. 


rol.  1643.       Ais  molt  reverends  senyors  et  pare  en  Cnrist  mossenyer 
Pere  archabisbe  de  Terragona  et  honorable  micer  Bemat 


(  145  ; 
de  Gualbes  en  casciin  drel  doctor. — Molt  reverends  senyors 
el  pare  en  Ghrist  ct  honorable :  per  seria  del  translat  du- 
na letra  que  havem  rehebuda  deis  dipputats  del  general  de 
Cathalunya  et  sis  persones  a  ells  adjunctes  lo  qual  vos  tra- 
raetem  dins  la  present  interclus  poran  veure  vostres  reve- 
rencia et  honorable  saviesa  los  transíais  autenticbs  canoni- 
ques  et  altres  scríptures  que  han  haudes  del  archín  rey  al: 
les  quals  scríptures  per  lo  portador  matex  qui  a  vosaltres 
les  ha  aci  portades  les  vos  trametem :  e  si  per  ventura  vos 
orcorreran  altres  cartes  o  scríptures  que  bajáis  necessaries 
per  lo  dit  portador  nos  en  scrívits  et  donarbi  hem  la  pus 
presta  expedicio  en  tremetrelesvos  quens  sera  possible.  Mes 
avant  vos  pregam  nos  vullais  certifficar  quals  son  aqui  deis 
nou  companyons  vostres  et  de  totes  altres  coses  engru- 
nadament  queus  occoreran  toquants  aquesta  añers  sovine- 
jantnos  de  vostres  letres.  E  tingaus  molt  reverend  senyor 
et  honorable  Lesperít  sant  en  sa  guarda.  Dada  en  Torto- 
sa  sots  lo  sagell  secret  del  reverend  bisbe  Durgell  a  XXIX 
dies  de  mar^  del  any  MCCCCXÜ. — Lo  parlament  general 
del  príncipat  de  Cathalunya  apparellat  a  vostra  honor. 


Por  último,  se  trató  también  en  este  día  de  la  paciGcacion  del 
reífio  de  Cerdeña;  pero  nada  quedó  resuello. 


( 14* ) 


SESIÓN    DEL   día    30. 


Autorizóse  á  una  comisión,  que  ya  habiá  sido  elegida  con  este 
objeto,  para  que  resolviese  por  sí  todo  lo  concerniente  á  la  p9;> 
ciflcadon  de  Gerdeña. 


SESIÓN    DEL   día    81. 


Se  dio  cuenta  de  una  carta  dirigida  al  parlamento  por  el  ar- 
zobispo de  Tarragona  y  Bernardo  de  Gualbes ,  en  la  que  daban 
noticia  de  suilegada  á  Gaspe. 


SESIÓN   DEL   día    6    DE    ABRIL. 


Fueron  leídas  en  esta  sesión, entre  otras,  las  siguientes  cartas: 


Núuk  MMé. 


foMStUL*  ^'^  °^^'^  reverends  egregis  nobles  et  honorables  senyors 
lo  parlament  general  de  Cathalunya.— Holt  reverends  egre- 
gia nobles  et  honorables  senyors:  lo  día  pus  prop  passat 


(448) 
havem  rehebudes  quatre  letres  de  Sicilia  et  de  Sardenya 
quis  dressen  a  voialtres  seoyors  les  qaab  vos  trametem  in«- 
cluses  dios  la  preseDt.  Aximatex  ne  havem  rehebudes  nosal* 
tres  deis  vostres  missatgers  trameses  en  Sicilia  qoios  scrí- 
uen  de  diverses  noves  et  de  la  mort  del  abbat  de  Sanctes 
Creus  a  qui  Déos  perdo  de  qui  es  stada  tala:  crehem  qoels 
dito  missatgers  scríuen  de  tot  a  vosaltres  senyors  e  per 
aquesta  rabo  no  caram  de  scriureushen  :  mas  tremetem- 
vos  ana  letra  que  en  Guillem  Oliver  ha  rehebuda  que  par 
9ia  scríta  darrerament  et  qui  fa  mencio  de  algunes  noves 
qui  son  de  Caller  a  aquest  regne  et  principat  segons  en 
aquella  poroto  veure.  E  sia  molt  reverente  egregis  nobles 
et  honorables  senyors  la  sancta  Divinitat  en  vostra  guarda. 
Sarita  en  Barchinona  a  XXX  de  mar^del  any  MGCGCXII. 
— Los  dipputato  del  general  de  Cathalunya  et  les  VI  per* 
sones  a  ells  adjunctes  a  vostro  servey  et  honor  apparellato. 


üum.SMft. 


Toin.30. 

Ais  molt  reverenda  egregis  nobles  et  honorables  senyors  rol.  laaa. 
loa  del  parlament  general  deis  regnes  de  Cathalunya. — 
Molt  reverenda  egregis  nobles  et  honorables  senyors :  sapia 
la  vostra  molt  nobla  et  gran  saviesa  que  a  VIII  dies  del 
present  mes  de  febrer  nos  havem  rehebuda  letra  del  no- 
ble Bdossenyer  Leonardo  Gupello  marques  Dorístany  e  dal- 
tre  part  ne  havem  ardit  cert  com  lo  vezcomte  de  Narbona 
ab  consaell  deis  rebollos  de  Sacer  es  vengut  ab  gran  esfor^ 

TOMO  m.  10 


(146) 
a  la  víla  de  Macomer  per  enfortir  aquella  et  per  teñir  aquí 
frontera  axi  contra  Horistany  com  contra  nos  ab  tot  son 
poder  de  Sacer  et  de  tot  lo  cap  del  Lagador  et  per  usur- 
par a  si  et  a  llur  part  de  totes  les  viles  et  lochs  de  part 
Valenca  de  part  de  Montos  et  de  Mannilla  et  es  la  dita 
vila  de  Macomer  a  XX  nuiles  de  Oristany  et  a  XXX  mi- 
lies  de  Santlluri  hon  se  ten  per  nos.  E  les  gents  darmes 
del  senyor  rey  frontera  ja  que  siam  huy  de  poch  sforc  com 
entre  totes  les  gents  darmes  no  sian  en  quantitat  pus  de 
C  rocins  ne  podem  accorrer  ab  tot  nostre  poder  a  resis- 
tir a  la  potencia  del  dit  vezcomte  et  rebelles  com  sien  en 
gran  quantitat  molt  pus  poderosos  que  nos  et  son  bastants 
los  dits  rebelles  si  Deus  et  lo  vostre  soccors  nons  accorre 
a  conquerir  et  strenyernos  ñns  a  les  portes  de  Caller.  Per- 
queus  placia  per  naturalesa  de  la  corona  reyal  en  virtud 
de  la  qual  vos  requerím  que  prest  et  ivarcos  succors  ha- 
jaro  vostre  de  gents   et  de  monedes  per  sosteniment  de 
aquelles  et  deis  castells  et  fortaleses  ab  les  quals  tenim 
frontera  et  forgam  les  terres  ja  conquestes  en  tal  manera 
que  a  nos  sia  salvacio  et  alegría  et  ais  enamicbs  et  rebelles 
sia  terror  et  perdiments.  Certifficants  a  vosaltres  senyors 
que  si  i  varaos  soccors  et  ajuda  presta  no  havem  vostra  nos 
et  tot  aquest  regne  som  en  punt  de  dampnatge  irreparable 
et  de  greu  extrem  et  final  perdicio.  Accorrega  donebs  a 
nos  lo  vostre  subsidi  et  presta  ajuda  en  altre  manera  per- 
duts  som.  Scripta  en  Caller  a  IX   dies  de  febrer  lany  M 
quatrecents  XII. — ^Lo  comte  de  Quirra  rector  capita  et  def- 
fensor  etc.  et  consellers  et  prohomens  de  Caller  apparellaiis 
a  vostre  servey  et  honor. 


(  1^7  ) 


üaiti* 


Xom.  20 

Al  molt   reverends  nobles   et  honorables  senyors  del  ^oi.  16V7. 
<^onsell  residint  en  Tortosa.— -Molt  reverends  nobles  et  bo* 
(Kirables  senyors:  certifficam  vostra  saviesa  com  ara  nove- 
"ament  ses  segait  qoel  vizGomte  de  Narbona  no  corant 
^e  la  trena  que  ha  fermada  et  jurada  ha  fet  ciHrrer  en 
una    %ila  reyal  et  ha  fet  rescatar  certa  quantítat  de  mo- 
neda   que  ultra  axo  li  han  fet  prou  dampnatge  et  fan  con- 
tinuament  tant  com  poden  donant  entendre  a  la  gent  que 
vosal^res  so\»  aqui  en  gran  tribulacio  et  affany  et  que  noy 
podrets  enviar  soccors  per  la  qual  raho  la  nascio  sardescha 
pren  gran  audacia  et  es  gran  dubte  que  no  assagen  qual- 
que   novítat  et  fer  rebellar  quant  hi  yo  comte  y  capita  da- 
vall  scrit  baguera  ja  aavalcat  en  aquella  encontrada  mas 
e$  (ort  luny  et  apres  de  les  encontrados  quís  teñen  per  lo 
¿\i  VQu^mie  et  la  gent  darmea  qui  es  aci  no  son  ne  has* 
ten  a  GL  de  cavall  et  noy  poria  cavalcar  sensgran  perill: 
mastioch  meo  aleiqament  a  Sentllurí  per  deífendre  et  guar» 
dar  les  viles  et  encontrados  qui  son  prop  les  quals  ab  pocha 
descusasÍBO  per  dubte  que  han  de  vosaltres  pendre  la  volta 
<:o0traría.  Lo  dit  vexcomte  es  guast  en  la  persona  et  a^ 
per  una  cayguda  que  fea  dun  cavall.  Perqué  molt  reve^ 
raods  nobles  et  honorables  senyors  vos  placía  enviar  hinc 
gent  de  cavall  el  ballestera  et  caxes  de  viratons  car  no 
níncfa  ha  et  son  hinc  fort  neoessaries  et  Jo  fet  daqueaU  illa 


(148) 
qui  sta  en  fort  poch  vindra  prestameot  a  la  conclaaio  ques 
pertany:  et  noo  vnllats  metre  ñ  a  vosaltreB  senyon  plaura 
en  dilacio  ne  en  tarda  car  la  gent  darmes  qui  es  ad  de 
fet  han  delliberat  partir  sinch  et  no  bine  volen  pus  aturar: 
et  en  verítat  han  hinc  servit  fort  altament  et  sonne  forl 
mal  remunerats  et  no  sinch  trobara  manera  de  esser  soc- 
correguts  ne  de  haver  algún  sosteniment:  et  si  la  dita  gent 
darmes  sinch  parteix  en  aquella  hora  totes  les  terres  re- 
yab  serán  reholles.  Scripta  en  castell  de  Galler  a  III  dies 
de  mar(  del  any  MCCCCXU. — Lo  comte  de  Quirra  rector 
et  capita  et  consellers  de  castell  de  Galler  apparellats  a  vos- 
tra  honor. 


mÚMn.  MBH. 


Tom.  20. 
rol.  1648.        Ab  molt  egregis  reverends  nobles  et  honorables  senyors 

lo  parlament  general  del  príncipat  de  Gathalunya  ajustats 

en  la  ciutat  de  Tortosa.— -Molt  egregis  reverends  nobles  et 

honorables  senyors  :  ja  ab  altres  vos  havem  scrit  com  di* 

marte  a  XII  del  mes  de  janer  prop  passat  arribam  et  ab 

bon  salvament  prenguem  térra  en  la  vila  de  Trapena.  En 

apres  senyors  deveto  saver  que  per  falta  de  cavalcadores 

no  poguem  fer  nostre  cami  vers  la  ciutat  de  Palerm  fins 

dimecres  que  comptavem  XX  del  present  mes  lo  qoal  día 

partim  de  la  dita  vila  et  anam  dormir  a  Alcamo  et  alli  ha* 

guem  nova  certa  que  lo  egregi  baro  mossenyer  Bernat  de 

Cabrera  ab  certa  gent  darmes  de  nit  per  via  descalament 


;  U9; 
et  en  attra  manera  era  entrat  dins  la  ciutat  de  Palerm  e 
que  la  senyora  reyna  sera  recollida  en  una  galera  de  mos- 
seoyer  Ramón  Torrelles    que   era  en  lo  port  de   ia  dita 
ciotat.  En  laltre  jorn  que  fonch  dijous  continuam  nostre 
cami  et  anam  dormir  al  monestir  de  Sant  Marti  prop  la 
dita  ciutat :  e  lo  divendres  seguent  per  lo  mati  abans  que 
pariissem  del  dit  monestir  haguem  nova  certa  que  la  dita 
senyora  sabent  que  nosaltres  erem  arribats  en  lo  mones- 
tir nos  sperava  ab  la  dita  gualea  prop  la  dita  ciutat  (o  es 
en  la  mar  da?ant  Sent  Jordi:  perqué  decontinent  cavalcam 
et  entram  en  la  ciutat  et  anam  descavalcar  al  monestir  de 
frares  menors  et  haud  cert  parlament  et  consell  entre  nos- 
altres tornam  cavalcar  et  anam  al  loch  hon  era  ia  dita  ga- 
lera davant  Sant  Jordi  et  entram  en  aquella  et  fem  reve- 
rencia a  la  dita  senyora  conplanyentnos  molt  del  cas  in- 
oppinat  et  esser  en  que  era:  e  com  la  dita  senyora  stant  allí 
indegudament  et  a  sa  gran  minua  sen  volgues  anar  nosal- 
tres soplicam  et  requerim  la  sua  senyoria  axi    de  páranla 
com  en  scrits  que  nos  volgues   lunyar  daquelles  partides 
et  que  li  plagues  declinar  et  devallar  a  qualque  vila  o  cas- 
tell  maritim  prop  la  dita  ciutat  per  dar  manera  que  po- 
gaessem  parlar  et  tractar  ab  la  sua  senyoria  de  una  part 
et  ab  lo  dit  mossenyer  Bernat  de  la  altre  los  negocis  et 
fets  per  que  erem  tremesos :  la  qual  cosa  la  dita  senyo- 
ra nos  atorga  graciosament  et  de  fet.  A  tráete  de  nosaltres 
es  exida  et  entrada  dins  lo  castell  de  Solento  lo  qual   lo 
castella  del  dit  castell  ab  certes  seguretats  que  nosaltres  li 
havem  tetes  ha  mes  en  poder  nostre  et  teiiim  aquell  be 
goardat  per  tuicio  de  la  persona  et  servidors  de  la  dita  se- 
nyora. E  noresmenys  per  major  guarda  salvetat  e  tuicio 
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de  la  dita  senyora  havem  fet  que  lo  dit  mosaenyer  Ramoii 
Torrelles  ab  la  dita  sua  galera  8tara  davant  lo  dit  caatell 
per  cert  temps  duraot  los  tractea  damnnt  dits  et  ab  noa* 
ahrea  ensemps  ha  pres  carrech  de  la  custodia  del  dit  caa- 
tell  a  6  que  si  alguna  uovitat  se  assajava  fer  per  térra  con- 
tra la  dita  senyora  que  ella  sen  puga  anar  lia  hon  li  placia 
ab  la  dita  gualea.  E  essent  la  dita  senyora  dins  lo  dit  cas» 
tell  dissapte  a  XXX  del  dit  mes  premeses  condignes  re— 
comendacions   foren  donades  les  letres  de   crehen^a  per 
vosaltres  senyors  et  per  la  ciutat  de  Barchinona  a  la  sna 
senyoria    trameses    les   quals  vistes  et  legides  per  la  dita 
senyora  fonch  respost  queus  regraciava  molt  lo  sentiment . 
que  haviets  deis  divis  et  debats  que  eren  entre  ella  et  lo 
dit  raossenyer  Bernat  e  la  tramesa  de  la  vostra  missatgeria. 
E  raes  avant  lo  dia  fonch  feta  una  proposicio  et  collacio  en 
comuna  audiencia  davant  la  dita  senyora  et  tots  quants  es- 
ser  volgueren  presents  en  aquella  :  e  feta  la  collacio  da- 
munt  dita  per  spatxament  spiicada  et  alli  matex  presents 
alguns  de  son  c(ít)ssell  la  dita  crehenga  fonch  a  la  sua  ae- 
nyoria  largament  explicada:  et  feta  fi  a  aquella  recitáis  a 
nosaltres  alguns  greuges  que  segons  dix  per  lo  dit  inosse- 
nyer  Bernat  li  eren  stats   fets  fonchnos  respost  que  ella 
dita  senyora  era  apparellada  de  metre  en  poder  nostre  tots 
los  fets  et  debats  que  havia  ab  mossenyer  Bernat  et  fer  tot 
V'O  que  nosaltres  *  coneguessem  esser  just  et  rahonable  et 
a^o  per  honor  de  la  corona  Darago  et  principal  de  Cata- 
lunya et  per  lo  beneffici  et  conservacio  daquest  regne  de 
que  nosaltres  senyors  li  haguem  moltes  gracies.  Esse  se- 
guit  que  apres  havem  treballat  et  treballam  continuament 
en  pacifficar  et  concordar  la  dita  senyora  ab  lo  dit  mosse* 
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nyer  Bemat  ab  aquella  major  diligencia  que  havem  pogut 
ni  podem:  encara  senyors  no  som  en  alguns  termens  Qerts 
(le  concordia  de  que  bonament  vos  pugam  scriure  empero 
teaimnos  per  dit  que  si  plaura  a  nostreSenyor  los  fets  fin*- 
dran  a  bona  conclusio  cor  los  barons  qui  mantenen  la  part 
de  la  dita  senyora  et  guarrejan  ab  lo  dit  mossenyer  Ber- 
nat   co  ^  lo  comte  Anthoni  de  Muncbada  lo  comte  Ri- 
goroso lo  comte  Matheu  de  Muncbada  lo  comte  Matheu 
de  Vintimillia  mossenyer  Sanxo  Roic  de  Lihori   almirall 
mossenyer   Galgeran   de  Santa-Pau    mossenyer  Johan  de 
Manchada  mossenyer  Johan  Voloto  de  la  Valba  mosse- 
nyer Pedro   de   Muncbada    et   molts    altres  cavallers  et 
gentils  homens   en  nombre  de  DCC  rocins  dissabte  prop 
passat  Toren  davant  aquest  catell   de  Solento  et  los  dits 
comtes  Anthoni   et  mossenyer  Galceran  aturaren  dins  lo 
cistell  dessus   dit  et   parlaren  ab  la  dita  senyora  et  ab 
iKMiltres  et  axi  ells  com  alguns  altres  deis  dits  barons  han- 
MM  offert  que  deis  dcbats  que  han  ab  lo   dit  mossenyer 
Bemat  Taran  tot  (¡o  que  a  nosaltres  sera  vist  esser  just  et 
rabonable  et  sen  arreglaran  a  consell  nostre  et  Taran  tant 
com  en  ells  sia  ques  faca  la  concordia  entre  la  dita  senyora 
et  lo  dit  mossenyer  Bernat.  Mes  avant  senyors  havem  no- 
f^  que  en  la  ciutat  de  Mecina  es  arribat  un  bisbe  legat 
quis  diu  del  papa  Johan  darrerament  elegit  e  crehat  ab 
tres  galeas  et  que  la  dita  ciutat  lo  ha  be  acollit :  lo  qual 
davant  tot  lo  poblé  ha  proposat  et  Teta  gran  arenga  et 
^ermo  demananfc  la  possessio  daquest  regne  en  nom  del  dit 
papa  Johan  et  sgleya  de  Roma  dihent  que  per  ^  com  los 
reys  paasats  daquest  regne  qui  teñen  aquell  a  cert  temps 
en  feu  de  la  dita  sgleya  no  han  pagat  lo  dit  qem  lo  regne 
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es  caygut  en  comis  de  la  dita  esgleya :  peniue  la  dita  ciu- 
tat  et  tot  lestreticat  daquella  lo  obeix  eicceptat  lo  castell 
de  la  ciutat  et  hanlo  mes  en  possessio  de  Milloao  quis  te- 
nia  per  la  dita  ciutat.  Mes  avant  se  diu  que  lo  dit  legat  ha 
portada  gran  quantitat  de  moneda  et  acorda  et  dona  sou  a 
molta  gent  et  la  dita  ciutat  fa  grans  empraments  per  ca«- 
valcar  la  illa  et  havem  gran  dubte  que  no  sia  contra  la 
nostra  nació :  e  per  aqüestes  coses  la  dita  senyora  et  lo  dit 
mossenyer  Bernat  et  los  dits  barons  crehem  se  acordaran 
abans  que  no  fanen  car  posat  cas  sien  una  cosa  et  ana  de- 
fensio  hauran  prou  fer  sinch  puixen  sostenir  et  consenrar 
simateixs  et  lo  dit  regne.  Deus  per  sa  merce  hi  prove-* 
hescha  per  forma  que  sia  be  de  nostra  nació  et  bcneffiei 
et  conservacio  del  dit  regne  a  la  casa  Darago.  Darrerament 
senyors  ab  gran  desplaer  vos  certifficam  quel  dia  prop  paa- 
sat  a  V  hores  de  la  nit  lo  reverend  abbat  de  Sanctes  Crem 
passa  daquesta  vida  et  rete  la  anima  a  Deu  per  accident  de 
malaltia  de  febre  continua  que  li  ha  durat  XI  joms  de 
quens  dolem  molt  et  no  sens  rabo.  Part  a^o  senyors  lo  dia 
present  mossenyer  Archimbau  de  Foix  et  lo  comte  Artal  áe 
Luna  ab  la  galea  del  dit  mossenyer  Ramón  Torrelles  9on 
vinguts  aci  per  parlar  et  tractar  ab  la  dita  senyora  reyna 
quels  divis  et  debats  que  son  entre  ella  et  lo  dit  mossenyer 
Bernat  se  leven  de  carrera.  Ais  a  present  senyors  nous 
scrivim :  mas  per  avant  Deus  volent  scriuremvos  de  tot  fo 
quis  seguirá  deis  fets  de  nostra  ambaxada.  E  tingaus  molt 
egregis  reverents  nobles  et  honorables  senyors  la  gracia  de) 
Sperit  sant  en  sa  guarda.  Scrita  en  lo  castell  de  Solento  a 
XV  dies  de  febrer  del  any  MGCCCXII. — Los  missatgers 
del  príncipat  de  Cathalunya  a  vostre  servev  et  plaer  ap- 
parellats. 
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Toni.20. 
-Ab  molt  reverenda  egregis  nobles  et  honorables  senyors  ^«'-  *^- 

1^^      parlament  general  del  principal  de  Cathalunya  ajustat 

^■^      la  ciutat  de  Tortosa. — ^Molt  reverends  egregis  nobles 

^^     honorables  senyors :  apres  queus  haguem  scrít  ses  se- 

S^Qit;  quel  dia  passat   que  coraptavem  XVIIII  del  presen! 

"^^»  hora  de  tercia  tornaren  aci  davant  aquest  castell  tots 

■^^<s     comtes  barons  nobles  cavallers  et  gentiis  homens  qui 

•^^*^  «n  aquest  regne  parcials  et  de  obediencia  de  la  senyora 

•"^^y  tw  ab  aquella  gent  darmes  en  nombre  de  que  en  nos- 

^^"^^  letres  vos  havem  feta  mencio  et  mossenyer  Sanxo  Roi^ 

^^    liihori  almirall  lo  comte  Anthoni  de  Munchada  lo  com- 

*^    Rigoroso  mossenyer  Johan  de  Munchada  mossenyer  Gal- 

^^^'^n  de  Santa  Pau  et  alguns  altres  homens  de  cap  ven- 

S^^ren  al  peu  de  la  torre  stant  la  $enyora  reyna  a  una  fi- 

^^^^ra   ferenli  reverencia  et  diguerenli   algunes  páranles 

P^l^licament  davant  tot  hom  que  no  eren  de  gran  effecte 

P^i'cjue  no  les  curam  recitar:  e  a   instancia  et  prechs   de 

^osaltres  anarensen  decontinent  et  feren  la  via  de...  E  apres 

^Oe  foren  partits  no  triga  uña  hora  que  lo  noble  baro  mos- 

^^yer  Bernat  de   Cabrera  sabent  quels  dits  barons  hinc 

^teo  venguts  fonch  aci  ab  lo  comte  Artal  de  Luna  mos- 

^^yer  Archiambau  de  Foix  et  altres  nobles  barons  cava- 

^Wrs  et  gentiis  homens  de  sa  partida  en  nombre  de  DCC 

^caval  batalla  arrenglada  ab  intencio  de  combatres  ab  elb 
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e  posas  davaiit  lo  dit  castell  et  no  presumía  horo  que  fos- 
sen  XXX  de  una  part  o  altre  mes  o  menys.  E  aximate: 
lo  dit  mossenyer  Bernat  lo  comte  Artal  mossenyer  Archiam- 
bau  et  alguns  altres  pochs  en  nombre  vingueren  al  peu  d 
la  dita  torre  et  feta  reverencia  a  la  dita  senyora  qui  stav 
a  la  dita  fínestra  tornarensen  a  Palerm :  et  Deus  per  s 
merce  ha  volgut  que  nos  son  encontrats  ne  vists  car  i 
vista  se  fosseo  james  no  hac  tan  mala  jornada  eo  aquee 
regne.  £  per  lunyarlos  de  occasio  et  que  scandol  et  dan  ■ 
sen  seguissen  entre  ells  vehents  que  aci  nos  pot  finar  aj 
prest  com  vobriem  los  actes  de  la  concordia  que  meoejaoi 
havem  consellat  a  la  dita  senyora  ques  parlescha  del  4i 
castell  ab  la  gualea  de  mossenyer  Ramón  Torrelles  sea  vaj 
al  castell  de  Cathania  com  siam  certs  que  los  dits  barón 
faran  aquella  via  matexa :  e  tenimnos  per  dit  que  partid 
de  nosaltres  la  acompanyarem  per  be  avenir  deis  negocí 
que  tractam  los  quals  son  en  bon  apuntament  et  coofiai 
que  finaran  en  breu.  Dema  que  sera  diumenge  la  dita  se 
nyora  de  tot  cert  partirá  dagi:  si  temps  hi  ha  si  plaura 
nostre  Senyor  los  fets  vindran  a  bona  conclusio  segons  co 
bejam  et  scriuremvos  co  quen  sera  per  avant.  E  tingaus  mol 
reverenda  egregis  nobles  et  honorables  senyors  en  sa  guar 
da  la  Divinitat  sancta.  Scrita  en  lo  castell  de  Solento  a  X] 
dies  de  febrer  del  any  MCCCCXII. — Los  missagera  d( 
principat  de  Gathalunya  a  vostré  servey  et  plaer  apparellati 
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Tom.  aü. 
A.  los  mujt  reverendes  egregios  nobles  el  honorables  se-  foi.  16M. 

nyores  el  parlament  general  del  principado  de  Cathalunya. 

— ^Muyt  reverendes  egregios  nobles  et  honorables  senyores: 

Gomo  por  razón  de  la  utilidad  publica  de  aquesti  regno  el 

parlament  presente  hayamos  prorogado  a  la  ciudat  de  Qa- 

rago^a :  por  aquesto  a  las  vuestras  reverencias  noblezas  et 

honorables  saviesas  las  cosas  anteditas  notificamos:  las  qua- 

les  nestre  Senyor  quera  de  bien  en  millor  prosperar.  Scripta 

en   Alcanyig  a  XXVI  dias  de  margo  del  anyo  mil  quatre- 

cíentos  dotze. — El  parlament  general  del  regno  de  Aragón 

'Pparallado  a  vuestra  honor. 


Máiii.  S40. 


^   los  reverendes  padres  en  Christo  et  a  las  otras  nobles  foi.  ia64. ' 

^^  boDorables  personas  del  parlamento  del  principado  de 

*^^halunya. — ^Reverendes  padres  en  Christo  :  Yo  el  infan- 

^  don  Ferrando  nieto  del  muy  noble  rey  don  Pedro  Da- 

^od  que  Dios  perdone  vos  envió  mucho  saludar  e  asomes- 

ifto  a  las  otras  nobles  et   honorables  personas  del  parla- 

ineiito  del  principado  de  Cathalunya  ayuntadas  en  el  par- 


(  15tí  ) 
lamento  de  Tortosa  como  aquellos  que  mucho  amo  et  pre- 
cio  pora  quien    querría  que  Dios  desse  mucha  honra  et 
buena  ventura.  Bien  creo  que  sabedes  como  fasta  aquin  la 
cibdad  de  Valencia  ha  stado  contraria  de  la  oppinion  de 
la  justicia  por  causa  den  Bellera  guovernador  de  la   dita 
ciudat  que   agora   morio  et  de  otros  sus  adherentes  que 
eren    parciales   del   comde   de   Urgell  et  contrarios  de  la 
justicia  et  enbargadores  et  perturbadores  de  Ja  termina- 
ción déla  teniendo  enduzidos  los  pobles  con  falsas  maneras 
et  informaciones  en  danyo  de  la  república  de  la  qual  han 
seguido  muertes  de  muchos  que  eran  innocientes:  et  pues 
a  nuestro  Senyor  ha  plazido  que  los  tales  de  mala  inten- 
ción non  hoviessen  lugar  de  enbargar  mas  la  justicia  et  com 
su  ajuda  la  dita  cibdat  es  resudita  a  la  oppinion  de  la  jus- 
ticia e  porque  sus  regnos  por  la  tardanza  de  la  declaración 
han  padéscut  et  padesgen  de  cada  dia  muchos  danyos  et 
males  que  les  se   de  grand  clamor  por  los  pueblos :  por 
ende  vos  ruego  que  acatando  los   danyos  et  males  que  se 
han  seguido  e  speran  seguirse  por  la  tardanza  de  la  de- 
claración por   los  tales  de  mala  intención  que  han  teni- 
do et   tienen   enduzidos    et  engauyados  los    pueblos  por 
enbargar  que  pacifficamiente  non  se  pueda  fazer  la  dita  de- 
claración :  vos  plega  por  ben  publico  dessos  regnos  de  tra- 
ballar  con  grande  diligencia  por  tal  manera  que  la  decla- 
ración se  faga  lo  mas  en  breve  que  seyor  pueda   dando 
grande  acyezina  en  ellos  porque  non  se  tarde  mas  en  lo  quel 
serviredes  a  Dios  et  faredes  lo  que  deviedes  e  yo  grade- 
cervoshe  mucho.  E  si  algunas  cosas  de  aci  vos  plaziereu 
que  yo  buenamente  pueda  fazer  por  onra  de  vosotros  scrí- 
vitmclas  et    yo  fazerlas  he  de  grado.  Scripla  en  la  cibdat 


'   ^57  } 
(Je     Cuenca  a  Xllll  dies  de  margo. — Yo  el  iiilíaiile. — Yo 
Dí^go  Ferrandez  de  Vadillo  escribano  de  mi  senyor  el  in- 
fan  C^  la  fíz  scrivir  por  su  mandado. 


Miíiii.    S4f. 


Tom.  90. 
^^b  molt  reverends  nobles  et  honorables  senyors  lo  par-  '®'-  ^^**- 

hrn^nt  general  del  principal  de  Cathalunya. — ^Molt  reve- 
reods  nobles  et   honorables  senyors :  nosaltres  tremetem 
una     letra  patent  al  honorable  mícer  Guillem  de  Vallsecca 
ab    ]«  qual  lo  pregam  et  requerim   que  dins  VIII  jorns 
apr^ís  que  li  sera  presentada  sia  aci  en  la  vila  de  Casp  hon 
Bosaltres  som  segons  en  la  dita  letra  es  contengud.  Pregam- 
vos    axi  affectuosament  com  podem  que  sobre  la  partida 
del  dit  micer  Guillem  vos  placia  fer  gran  et  sobirana  ins- 
tancia de  guisa  que  dins  lo  dit  temps  et  encara  pus  prest  si 
(er  se  pora  ell  sia  aci  car  de  la  triga  se  ponen  seguir  tur- 
bacioiis  et  dans  qui  deuen  esser  ab  tota  diligencia  squivats: 
et  en  aquesta  forma  scrivim  ais  altres  absents  deis  nou.  £ 
sia  molt  reverends  nobles  et  honorables  senyors  lo  sant  Spe- 
rit  vostra  guarda.  Dada  en  lo  castell  de  Casp  et  sagellada 
de  ordinacio  deis  dejus  scrits  ab  lo  sagell  del  reverend  bisbe 
Doschaa  XXVIIII  dies  de  marg  del  any  MCCCCXII.— Pere 
arcbabisbe  de  Tarragona  Domingo  bisbe  Doscha  Francesch 
Daranda  Berenguer  de  Bardaxi  et  Bernat  de  Gualbes  deis 
non  deputats  a  investigar  e  publicar  nostre  rey  et  senyor 
per  justicia  apparcllats  a  vostra  honor. 


(  i;ík 


Mam.   S49. 


Tum.  90. 

rol.  1666.  Ais  molt  reverends  egregia  nobles  el  honorables  senyors 
lo  parlament  general  del  principal  de  Cathalunya  resident 
en  la  ciutat  de  Tortosa. — ^Molt  reverends  egregis  nobles 
et  honorables  senyors :  De  vostres  reverencies  magnituds 
et  honorables  savieses  havem  resehebuda  una  letra  portan  a 
nosaltres  sobirana  consolacio  alegre  dol^or  et  bon  repos  den- 
teniment  con\  per  aquella  som  stats  certifficats  de  la  eleccio 
feta  ab  bona  concordia  de  tots  los  parlaments  de  tais  et  tan 
virtuoses  persones  per  conexer  et  maniffestar  qui  per  mera 
et  pura  justicia  deu  esser  nostre  vertader  rey  et  senyor:  la 
qual  cosa  crehem  fermament  esser  procehida  de  sola  ins-* 
piracio  del  sant  Sperit :  de  que  molt  reverends  egregis  no- 
bles et  honorables  senyors  seguints  vostre  loable  consell  lo 
dia  de  la  sancta  Anunciacio  de  la  gloriosa  Verge  María 
havem  aci  feta  solempna  et  devota  processio  general  per  la 
vila  ab  solempna  missa  et  sermo  retenta  gracias  et  lahors 
a  nostre  Senyor  Deu  de  la  dita  benaventurada  eleccio  et 
orant  a  ell  et  pregant  que  per  sa  infinida  clemencia  li 
placía  los  coratges  de  les  dites  nou  persones  en  lo  dít  acte 
ílluminar:  les  quals  oracions  et  pregaries  entenem  ab  lo  ad* 
jutori  divinal  continuament  frequentar  no  oblidant  star  re- 
celosos et  ben  avisáis  en  la  custodia  guarda  el  bon  stament 
daquesla  vila  juxta  vostre  notable  et  bon  consell.  Eab  tant 
rooll  reverends  egregis  nobles  el  honorables  senyors  sia  la 


( isi> ) 

omnipotencia  divinal  endrev  el  proteccio  vostra.  Scripta  en 
Perpenya  a  XXVIIII  de  marc  del  anyMCCCCXII.— A  tota 
vfistra  honor  et  servir  prests  ios  consols  de  la  vila  de  Per- 
penya. 


Niim.  S4S. 


Tom.  SO. 
\l8  molt  reverends  nobles  et  honorables  senyors  lo  par-  '^  * 
lament  general  del  principat  de  Gahtalunya. — ^Molt  reve- 
rends nobles  et  honorables  senyors :  Vostra  letra   havem 
rehebuda  ab  les  croníques  et  trellats  de  testaments  que 
per  los  deputats  et  sis  persones  vos  son  stats  tremesos:  de 
que  havem  haut  plaher.  A  present  nos  occorre  que  havem 
mester  lo  testament  del  senyor  rey  en  Johan  lo  qual  po- 
rets  haver  de  la  seuyora  reyna  dona  Yolant  o  den  Pere  de 
Benviure  o  trellat  autentích  de  aquell.  ítem  lo  testament 
del  senyor  rey  en  Marti  lo  qual  rebebe  en^Ramon  ^esco- 
mes et  la  carta  que  fonch  feta  de  la  disposicio  de  la  suc- 
cessio  remesa  a  justicia  rehebuda  per  lo  dit  en  Comes  de 
1<  qual  devets  haver  aqui  trellat  autentich.  ítem  mes  los 
origináis  de  les  allegacions  de  Butrigal  de  Rayner  et  de 
Paulo  de  Leatzeris  les  quals  deu  haver  micer  Johan  Dez- 
pia.  ítem  les  allegacions  den  Qahera  sobre  la  dita  succes- 
sío  les  quals  ha  micer  Francesch  jásala.  Pregamvos  molt 
jflectuosament  que  donets  orde  et  manera  que  al  pus  prest 
que  fer  se  puscha  nosaltres  hajam  aci  les  dites  coses:  si  altres 
coses  nos  occorraran  que  hajam  mester  decoiitinent  vos  scriu- 


!0()  ) 
rem.  Nosaltres  molt  revereiids  nobles  et  honorables  senyors 
tantost  que  fom  aci  vos  scrivim  com  erem  arribáis  et  de  les 
persones  que  trobades  bine  haviem:  et  a  XXIX  del  present 
mes  se  presenta  a  aquells  que  hinc  erem  un  procurador  del 
duch  de  Guandia  et  dona  una  cédula  quis  mencionava  com 
lo  dit  duch  tremet  certa  ambaxada  sobre  la  prossequcio  de 
son  pretes  dret.  Aquell  jorn  roatex  fonch  desliberat  scriu- 
re  a  vostres  reverencies  nobleses  et  honorables  savieses  et 
a  micer  Guillem  de  Vallsecca  et  ais  altres  absents  deis  nou 
en  la  manera  que  en  les  letres  a  vosaltres  et  al  dit  micer 
Guillem  drecades  porets  haver  vist.  Fraderich  nos  ha  pre- 
sentada una  letra  la  qual  o  effecte  de  aquella  crehem  ja 
esser  presentat  a  vosaltres.  Altres  coses  nos  sinch  son  se- 
guides  mas  axi  com  succehiran  los  affers  scriurem  de  aquells 
a  vostres  reverencies  nobleses  et  honorables  savieses  les 
quals  nostre  Senyor  Deus  conserve  et  endreg  en  llurs  affers. 
Scrita  en  lo  castell  de  Casp  a  XXXI  de  mar^  del  any  mil 
GGCCXII. — Larchabisbe  de  Terragona  et  Bernat  de  Gual- 
bes  apparellats  a  vostra  honor. 


IVÚlli»    9éém 


iSíüim.'  ^'^  t^o\\s  reverends  nobles  et  honorables  senyors  lo  par- 
lament  general  del  principat  de  Cathalonya. — ^Molt  reve- 
rends nobles  et  honorables  senyors :  vostra  letra  havem 
hauda  ab  la  qual  nos  pregáis  que  sobre  la  custodia  et  re- 
giment  daquest  castell  metam  persona  bona  et  notable   et 


(  Ui\  ) 
lal  que  sia  ejiperta  en  semblants  atfers  guardant  la  honor 
daqueix  príncipat:  a  la  qual  vos  responem  que  tots  los  qui 
som  aci  presents  nos  som  maravellats  perqué  no  havets  serit 
a  tots  axi  com  a  nosaltres  car  tots  hínc  som  per  tots  comu- 
nament:  perqué  daci  avant  nos  sembla  puscats  dregar  a  tots 
les  letres  queus  plaura  tremetrens  sobre  affers  deis  quals 
sia  comu  lo  carrech.  Al  fet  de  la  dita  persona  considerat 
que  es  acte  ques  deu  fer  ab  beneplacit  de  tots  los  nou  deis 
quak  hinc  fallen  alguns  qui  speram  dins  breus  dies  deuen 
eflser  aci  Deus  volent  crebem  que  com  tots  serem  justats 
hi  sera  provehit  en  tal  manera  que  si  plaura  a  Deu  sera 
beo  satisfet  al  acte  et  al  be  avenir  daquell.  £  semblant- 
inent  vos  placia  creure  que  sera  disposat  deis  notaris  com 
siam  justats  en  aquella  manera  queus  semblara  esser  pus 
expedient  et  pus  útil  ais  affers.  £  sia  molt  reverends  no* 
bles  et  honorables  senyors  lo  sant  Sperit  vostra  guarda. 
Scripta  en  lo  castell  de  Casp  lo  primer  dia  dabril  del  any 
rail  quatrecents  dotze. — ^Larchabisbe  de  Tarragona  et  Ber-> 
nat  de  Gualbes  apparellats  a  vostra  honor. 


ÜVÚin»  S4S. 


Tom.  20. 
Ais  molts  reverends  nobles  et  molt  honorables  senyors  ^<>i*  ^^^' 

les  XXIIU  persones  del  parlament  general  de  Cathalunya 

resident  en  Tortosa. — Molt  reverends  nobles  et  honorables 

senyors :  en  una  letra  queus  havia  feta  sobre  lo  fet  deis 

ballesters  qo  es  que   nols  podia  haver  si  donchs    no  era 


(i62) 
matiem  mas  domen»  avanialjosos  yo  nols  he.  pogiii  titear 
seos  X  florins  lo  mes  et  ab  port  del  ames  a  Caap:  e  no 
contrastan!  que  no  haja  haguda  resposta  los  ne  tramet  huy 
que  comptam  a  XXVIII  del  mes  de  marc  car  no  pens  vo- 
llats  que  yo  ho  pach  de  la  mia  bossa  car  homens  son  que 
en  tot  loch  los  porets  presentar  per  bons  ballesters.  En  lo 
fet  mos  senyors  deis  L  ba^inets  ma  dat  gran  destrich  et 
dona  que  bajen  a  dur  los  bacínets  en  corn  de  sarria  per- 
qué yo  noy  puch  haver  aquella  gent  que  volguera:  mas  fa^ 
mon  poder  almenys  quels  hí  men  cominals  e  per  ^o  ab  con^ 
sell  deis  dipputats  et  sis  persones  qui  axi  ho  han  consdlat 
yo  he  a  sobreseure  per  alguns  petits  dies  per  qo  que  mefi 
gent  suflicient  si  avantatjosa  no  la  puix  trobar.  Alguns  da*^ 
quells  que  havia  perpreses  volien  menar  macips  qui  no  e-* 
ren  de  nascio  cathalana  et  per  ^o  mapar  quen  remanguen 
alguns  car  yo  nols  daria  loch  que  menassen  algu  qui  no 
fos  cathala:  perqueus  suplich  majats  per  scusat.  Si  a  Dea 
plaura  yo  haure  recapte  bo  et  prest  et  men  en  la  vila  de 
Casp:  mas  per  les  rahons  dessus  dites  ha  convengut  a  mi 
laguiar.  £  si  nengunes  coses  plahen  a  vostres  reverencies 
nobleses  et  savieses  manaume  co  que  plasent  vos  sera.  *  E 
sia  lo  sant  Sperit  en  vostra  custodia.  Scripta  en  Barchi- 
nona  a  XXVIII  de  mar^. — A  vostre  servey  et  manament 
apparellat  Esbert  ^atrilla. 


[    i(»0     . 


Núm.  S4S. 


Ab  molt  reveretids  nobles  et  honorables  senyors  del  par- 
lament  general  de  Cathalonya  ajostat  a  Tortosa. — ^Molt  re- 
verends  et  honorables  senyors  :  uy  qui  es  diluns  a  XXI  del 
present  mes  de  marg  de  la  vostra  molt  gran  providencia 
be  resebuda  una  letra  la  qual  del  tot  legida  et  acabada 
per  sobiran  goig  et  consolacio  infilamat  envides  he  poscut 
parlar  mas  ab  gran  devocio  lo  meu  coratge  a  nostre  Se- 
nyor  Deu  endre^at  en  la  pensa  ha  crídat  gloria  in  excelsís 
Deo  et  in  térra  pax  hominibus  bone  volontatis  retentli  gra- 
cias lahors  et  benediccions  com  per  la  sua  sobirana  et  in- 
finida bonesa  et  misericordia  li  ha  plagut  illuminar  ins- 
Iruhir  et  endregar  vostres  coratges  a  tanta  concordia  et 
benavenir  no  solament  daquest  principat  regnes  et  torres 
a  la  corona  reyal  sotsmeses  mas  encara  de  tot  lo  mon  uni- 
versal per  lo  qual  aquest  fet  molt  loable  et  digne  de  gran 
memoria  no  sens  rabo  resplandira  et  illuminara.  Don  sup- 
pHch  vostres  grans  reverencies  neblosas  et  honorables  sa- 
viesas  vullats  envers  la  conclusio  tan  fructuosa  daquest  acle 
axi  altament  et  ab  tan  gran  providencia  constancia  since- 
ríiat  et  prohesa  per  vosaltres  comensat  et  continuat  fins  al 
día  de  vuy  esser  animosos  sollicits  diligents  et  enroses  en 
donar  bon  acabament :  aquella  obra  mereix  esser  dita  per- 
fecta quant  es  ledeymament  acabada.  Rescrivint  a  la  vostra 
molt  gran  providencia  innumerables  gracias  et  merces  com 


Toin.  20. 
fol.  1075. 


(  ^«* ) 

vos  ha  plagut  tan  altameni  et  graciosa  donar  a  mi  pt 
vostres  letres  consolacio  de  la  gran  angoxa  tristicia  et  de 
lor  les  quals  mon  coratge  continuamcnt  soffería  imaginai 
los  grans  mals  perills  scandols  rubines  et  aturbaments  e 
que  aquest  regne  stava  apparellat  si  per  gracia  de  Deu  m 
gan^nt  vostres  gracies  et  singulars  aífanys  e  treballs  no 
Tossem  stats  preservats:  offerintme  apparellat  fer  prestamei 
donar  orde  aytant  com  en  mi  sera  que  sien  fetes  solemí 
nes  proffesons  misses  et  sermons  et  altres  obres  piadoses 
honor  lahor  et  gloria  de  nostre  Senyor  Deu  et  de  la  glo 
riosa  madona  santa  María  et  de  tota  la  cort  celestial  se 
gons  prechs  et  exortacio  de  les  dites  vostres  letres  el  U 
tes  altres  coses  fer  et  complir  qui  a  vosaltres  sien  plasenl 
et  agradables.  Scripta  en  Paralada  lo  dia  damunt  dit. — i 
vostre  servey  honor  et  manament  prest  vezcomte  de  Ro 
chaberti. 


IVlím.   849. 


Tom.  20. 
rol.  1676.       Ais  molt  reverends  honorables  senyors  los  del  parlamen 

general  del  principat  de  Cathnlunya  en  Tortosa.— -Moli  re 

verends  nobles  et  honorables  senyors  :  yo  son  stat  per  ma 

nament  et   ordinacio  vostra  ab  lo  seayor  don  Jayme  D» 

rago  per  lo  fet  de  mossenyer  Francesch  de  Vilamari:  et  fet 

proposicio  sobre  lo  dit  fet  segons  Deus  ma  administra!  e 

retenguda  per  lo  dit  senyor  delliberacio  fíns  al  present  dia 

esse  seguit  quel  ha  soltat  de  la  preso  del  castell  de  Age 


( *«•"• ) 

lion  lo  tenia  pres  eii  una  cambra  et  ara  va  per  tota  la  vila  et 
coofiu  qae  dins  fort  breus  dies  se  millorara  lo  fet  en  tal 
forma  que  les  reverencies  nobleses  et  savieses  de  vosaltres 
hooorablament  sen  poran  contentar  o  no  romanra  per  res 
que  yo  fer  hi  puga:  pero  be  coníiu  que  ira  be  Deus  volent 
car   sobre  deliurarlo  soltament  se  ha  tenguda  lo  dit  senyor 
iofk  Jayme  desliberacio  et  fiu  que  sera  bona.  £  per  tant  com 
vebia  que  a  present  no  podía  mes  obrar  et  sobres  de  cuy- 
ttf  del  moure  a  vegades  he  per  desliberat  que  ates  que 
ht  grans  dies  que  no  fuy  a  ma  muUer  et  per  tants  dies  que 
basten  a  VIII  mesos  o  pus  de  allongarme  íins  a  Gualada 
koD  es  no  pa3  a  vostres  despeses  sino  a  les  mies  axi  com  es 
rabo:  pero  al  pus  prest  que  pore  qui  sera  fort  prest  donant- 
mea    conguoxa  et  ansia  de  recabar  qo  perqué  so  tremes 
pv  les  reverencies  nobleses  et  savieses  de  vosaltres  yo  se- 
ré a  Balaguer  et  fare  strem  de  poder  en  los  affers  en  tai 
(orma  que  conexeran  les  dites  reverencies  nobleses  et  sa- 
vieses de  vosaltres  que  guany  de  salari  nom  tirira  com  sia 
ma  inteocio  de  haverne  sino  ^o  que  vosaltres  volrets  ni 
manarets:  car  si  per  mos  aíTers  prench  alguna  tarda  no  es  ma 
inteDcio  ques  pach  de  vosaltres  et  Deus  volent  no  sera  tai 
que  los  fets  ne  valguen  res  menys.  E  man  la  vostra  reve- 
roicia  noblesa  et  saviesa  de  vosaltres  co  quels  sia  plasent. 
Scrita  lodissabte  de  Pascha  en  Balaguer  a  II  de  abril.  No 
be  trobat  correu  que  hi  sia  volgut  anar  fins  lo  dilluns  de 
Pascba. — Lo  quis  recomana  a  les  reverencies  nobleses  et 
Mvieses  de  vosaltres  Damnau  (acirera  missatger  vostre. 


TOMO  III.  12 


1Ü(i 


Miíiii.  849. 


Tom.  20. 
rol.  1637.       Ais  molt  reverends  et  honorables  senyors  los  dipputats 

del  general  de  Gathalunya  et  sis  persones  adjunctes. — ^Molt 

reverends  nobles  et  honorables  senyors :   vostra  letra  ha- 

vem  rehebuda  per  en  Johan  Prats  ensemps  ab  les  croni- 

ques  et  translats  de  testaments  quens  havets  tremesos  les 

quals  decontinent   desliberam   sens   descloure   et  sagellar 

aquells  per  lo  dit  Johan  Prats  trametre  al  senyor  archa- 

bisbe  de  Tarragona  et  a  micer  Bernat  de  Gualbes  qui  aque** 

lies  segons  per  lur  letra  som  stats  certifficats  han  rebe- 

budes  e  aquelles  regonegudes.  Dihen  quels  occorra  a  pre- 

sent  que  haurien  mester  lo  testament  del  senyor  rey  en  lohan 

lo  qual  porets  haver  de  la  senyora  regina  Yolant  o  den  Pe* 

re  de  Beviure  translat  autentich  de  aquell  e  lo  testamenC 

del  senyor  rey  en  Marti  lo  qual  rebebe  en  Ramón  ^esoo^ 

mes.  Mes  avant  les  allegacions  den  Gabera  sobre  la  dita  sue- 

eessio  les  quals  ha  micer  Francescb  Qasala.  Prégameos  nMtl 

aifectuosament  que  donets  orde  et  manera  al  pus  prest  que 

fer  se  puixa  nosaltres  havem  aci  les  dites  coses.  E  tingan» 

senyors  en  sa  proteccio  la  Deitat  sancta.  Dada  en  TortoM 

sots  lo  sagell  del  reverend  bisbe  de  Urgell  a  VI  dies  de  abril 

del  any  mil  quatrecents  et  dotze. — Lo  parlament  del  priii-> 

cipat  de  Gathalunya  apparellat  a  vostra  honor. 


(  í<37  ; 


SESIÓN    DEL   DÍA    7. 


.  Dk^se  principio  con  la  lectura  de  la  carta  que  sigue : 


Muñí.   84B. 


Molt  reverends  nobles  et  honorables  senyors :  ara  pochs 

dm  ha  los  qui  aci  som  deis  nou  rehebem  una  letra  del 

itoU  egregi  senyor  don  Fraderich  Darago  comte  de  Luna 

A  quai  decontinent  fonch  feta  per  tots  resposta  de  la  qual 

vos  haYem  tramesa  copia  remetent  a  vosaltres  la  provisio 

sobre  les  coses  en  la  dita  letra  centengudes  fahedora.  Apres 

hiTem  hauda  vostra  letra  ab  trellat  de  una  letra  a  vosal- 

ti^  tremesa  per  lo  dit  don  Fraderich  la  qual  conté  aifec- 

toalment  qo  que  contenia  aquella  que  a  nosaltres  es  stada 

enmasa :  e    pamos  que  lo  parlament  Darago  baja  hauda 

semblant  letra  del  dit  don  Fraderich  car  ells  ban  scrít  a 

af  uests  senyors  Darago  companyons  nostros  qui  son  aci  com 

hao  haguda  letra  sua  et  hanlos  demanat  de  consell  que 

firan :  e  per  aquests  senyors  los  es  stat  consellat  et  respost 

que  per  molts  de  sguards  ells  deuen  provehir  sobréis  fets 

del  dit  don  Fraderich  en  aquesta  manera  que  lexen  un 

bom  Alcanyi^  ab  diners  et  manament  de  despendre  per 

prossequcio  deis  fets  del  dit  don  Fraderich  tant  com  to- 


Tom.  2t). 
rol.  1660. 


quen  la  successio :  e  que  si  per  vosaltres  senyors   iie   sera 
elegit  altra  ab  semblant  manament  e  que  en  aquell  cas  ell 
despenga  et  bestraga  en  la  manera  que  abduys  se  concor- 
daran QO  es  cascu  prorata.  E  mes  encara  los  han  consellai 
que  responguen  al  dit  don  Fadrich  que  si  ell  ha  advocáis 
en  Arago  o  hi  ha  persones  les  quals  ell  vulla  per  advocáis 
quen  rescriva  decontinent  car  ells  servaran  maneras  que 
per  lo  guovernador  et  altres  officials  a  quis  pertanyera  se- 
rán Torgats  de  advocar  procurar  e  prosseguirlí  sos  fets  et  ells 
quils  pagaran  volenterosament  prorata  en  la  manera  dessus 
dita  animant  et  excitantlos  a  obrar  en  aquest  fet  ab  gran 
liberalitat  et  sens  res  planyer  car  en  altra  manera  no  ve- 
hen  que  a  llur  descarrech  fos  ben  satisfet.  Perqué  molt 
reverends  nobles  et  honorables  senyors  notir6cantvos  aqües- 
tes coses  som  de  oppinio  et  consell  que  semblantment  de¡ja 
esser  scrit  et  respost  per  vosaltres  al  dit  don  Fraderich 
que  si  advocats  o  procuradors  ha  o  vol  en  Cathalunya  so- 
bre lo  fet  de  la  successio  queus  scriva  qui  son  ni  quaia  e 
que  aquells  sien  compellits  advocar  aquell  et  sos  fets:  e  que 
sobre  les  despeses  deu  esser  elegit  un  altre  per  vosaltres 
ab  diners  e  manament  de  despendre  en   la  manera  ques 
concordara  ab  aquell  Darago.  E  encara  soro  de  oppinio  de- 
jats  fer  altres  majors  et  millors  provisions  sios  occorreran 
et  que  sien  prestes  et  sens  dilacio  de  guisa  que  tant  oon 
en  lo  mon  fer  se  puscha  sia  satisfet  a  vostre  descarrech 
sens  planta  de  treballs  ni  de  despeses:  car  si.aicu  deis  al- 
tres competitors  era  posat  en  semblant  cas  et  necessitat  que 
lo  dit  don  Fraderich  es  som  de  oppinio  que  axiraatex  U 
deuriem  donar  advocats  et  procuradors  e  sopplir  a  despea- 
ses de  guisa  que  culpa  o  carrech  aicu  james  no  puscha  es- 


(  i«9  ) 
ler  impÍDgit  a  nosaltres.  Grehem  be  que  lo  parlament  Da- 
ngo  vos  scríura  de  sa  intencio  si  ja  dou  ha  e  que  per  vos- 
tres  reyerencies  nobleses  et  honorables  savieses  hi  sera  ben 
provehit  e  satisfet  a  lur  honor  et  descarrech:  e  placiaus  ac- 
celerar  la  venguda  de  micer  Guillem  de  Vallsecca  la  ab- 
•cocía  del  cual  es  carregosa  a  aqueix  parlament  et  damp- 
'wsa  ais  affers.  Mes  avant  molt  reverends  nobles  et  ho- 
''^i'ables  senjors  vos  certifficam  que  per  los  guovernador  e 
justicia  Darago  son  stats  descorreguts  tots  los  lochs  Darago 
^t  han  posat  cascun  loch  en  orde  et  taxa  de  haver  en  cas 
que  fos  mester  de  cascun  loch  certa  gent  per  socorrer  aci 
o  en  altre  loch  Darago  hon  fos  necessari:  et  han  trobatque 
poden  haver  XII  o  XV  míllia  homens  entre  ballesters  et 
icodats  et  altre  gent  de  peu.  ítem  mes  han  ordonat  GGCC 
tocios  que  stan  en  Alcanyic :  et  a^o  ses  fet  principalment 
p^r  tal  que  si  en  res  vos  es  vijares  dejats  provehir  sapiats 
de  ^  que  sinch  es  fet.  En  apres  senyors  nosaltres  pensam 
eoQtinuament  en  les  coses  que  havem  mester  et  havem  ja 
scrít  com  havem  haudes  les  croniques  et  los  testaments  e 
com  havem  mester  los  testaments  deis  senyors  rcys  en  Johan 
et  del  senyor  rey  en  Marti  et  algunos  allegacions.   Aprei 
nos  es  occorregut  que  havem  mester  la  diffinicio  que  la 
mare  del  infant  de  Castella  feu  en  lacte  de  son  matrimoni 
Ja  qual  deu  esser  en  larchiu  e  la  diffínicio  que  feu  la  se- 
nyora  reyna  de  Napols  en  lacte  del  seu  de  la  qual  deu  do- 
nar ensenya  en  Bernat  ^aplana  notari  e  lo  contráete  que 
ment  lo  senyor  rey  en  Pere  fonch  entre  lo  senyor  rey  en 
JcAan  et  lo  senyor  rey  en  Marti  lo  qual  deu  esser  trobat 
per  aquells  qui  huy  han  carrech  del  regiment  del  archiu 
o  per  aquells  qui  teñen  scriptures  del  senyor  rey  en  Mar- 
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tí,  Pregamvos  molt  affectuosament  que  de  aqüestes  com 
vos  placía  scríure  ais  dipputats  et  darlos  carrech  de  haveí 
lio  et  quens  ho  trameten  axi  prest  com  fer  se  puscb«,  Li 
tra  hinc  ha  certa  que  mestre  Vicent  Ferrer  fonch  lo  diJQi 
saDt  a  Terol  a  que  sespera  esser  aci  de  día  en  dia.  Altres  g< 
ses  senyors  molt  reverends  nobles  et  honorables  nous  sci 
vim  ab  la  present  mas  que  sia  lo  sant  Sperit  vostra  gua 
da.  Scripta  en  lo  castell  de  Casp  a  V  dabril  del  any  fliCCC 
dotze. — Larchabisbe  de  Tarragona  et  Bernat  de  Gualb 
apparellats  a  vostra  honor. 


IVum.  MO. 


Tora.  20. 
ful.  1685.       x\s  molt  reverends  nobles  et  honorables  senprs  lo  pai 

lament  general  del  príncipat  de  Cathalunya. — Molt  revé 

rends  et  honorables  senyors :   a  XXXI  del  mes  de  mai 

prop  passat  nos  es  stada  presentada  una  letra  del  molt  egre 

gi  senyor  don  Fraderich  comte  de  Luna  feta  en  Sogorb 

XYII  del  dit  mes  la  qual  conté  efrectualment  com  ell  i 

perseguit  en  bens  et  en  persona  et  destituhit  de  tota  ayd 

et  favor  exceptada  divinal  com  es  pobre  et  freturos  et  qn 

li  sien  donats  advocats  et  procuradors  e  que  bajam  per  n 

comanats  la  sua  justicia.  Per  nosaltres  senyors  molt  re?c 

rends  nobles  et  honorables  es  stat  al  dit  don  Fraderick  i 

letra  nostra  patent  rescrit  et  respost  en  la  manera  que  q«b 

te  la  cédula  dins  la  present  inclusa:  perqué  molt  revereoí 

nobles  et  honorables  senyors  nosaltres  per  vostra  avisar 


(    ^71    ; 

VOS  scrivim  de  les  díte!»  coses  eus  notifiicam  aquelles  per 
tal  que  per  vosaltres  puscba  esser  provehit  en  aquelles  en 
aquella  manera  queus  plaura  desliberar  et  acordar  eus  sera 
ben  vist  esser  fahedor  a  dcscarrecb  et  honor  vostres:  car 
oosaltres  totalment  remetem  la  provisto  et  satisfaccio  de  les 
dites  coses  a  vosaltres  et  ais  altres  parlaments  ais  quals  scri- 
vim  de  aquelles  en  semblant  forma.  E  sia  lo  sant  Sperit 
vostra  guarda.  Dada  en  lo  castell  de  Gasp  et  sagellada  de 
ordínacio  deis  dejus  scrits  ab  lo  sagell  del  molt  reverend 
archabisbe  de  Terragona  lo  primer  dia  dabril  del  any  mil 
quatrecents  dotze. — Pere  archabisbe  de  Tarragona  Domin- 
go bisbe  Doscha  Francesch  Daranda  Berenguer  de  Bardaxi 
et  Bernat  de  Gualbes  deis  nou  deputats  a  investigar  et  pu- 
blicar nostre  rey  et  senyor  per  justicia  apparellats  a  vostra 
honor. 


Mam.   8At. 


Tom.  20. 
Egregio  domino  Frederíco  comiti  de  Luna  necnon  tu-  rol.  1686. 

toribus  et  caratoribus  advocatisque  et  procuratoríbus  suis 

ceterísque  universis  et  singulis  persone  et  bonorum  ipsius 

domini  régimen  custodiara  et  curam  habentibus:  Petrus  mi- 

^eratíone  divina   archiepiscopus   Terracone  Dominicus  ea- 

dem  gratia  et  miseratione  episcopus  oscensis  Franciscus  Da- 

rtoda  donatus  Portaceli  ordinis  cartusiensis  Berengarius  de 

Bardaxino  et  Bernardus  de  Gualbis  utriusque  juris  doctor 

ex   Dovem  personis  deputatis  ad  investigandum  et  publi- 
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candum  in  regnis  et  terris  regie  corone  Aragonum  sobjec- 
tisregem  etdominum  per  justitiamhonoremdebitum.  Lil^ 
teras  vestras  egregie  domine  et  papireas  clausas  scríptoras 
Sugurbi  XVir  mensis  septembrís  hodie  date  presentís  tcí- 
cepimus  persone  et  bonorum  vestrorum  prosseqotioiieiii 
paupertatis  et  inopte  ostensionem  jurís  et  justítie  preteon 
sorum  per  vos  in  successione  dicte  corone  recomendatia- 
nem  inter  cetera  affectualiter  continentes:  quibus  egregie  do* 
mine  respondemus  quod  de  prossequtione  et  panpertate 
pretensis  et  alus  adversitatibus  vestrís  compasciscentes  vobs 
plurímum  condolemus  :  de  quibus  necnon  de  procuratorutn 
et  advocatorum  postulatione  scribimus  generalibus  parla*- 
mentis.  Scimus  attamen  ipsa  parlamenta  de  dictis  advoeatís 
et  procuratoribus  plures  sunt  dies  elapsi  reverendo  patri 
domino  episcopo  sogobricensi  qui  vestre  persone  gerít  cus- 
todiam  scripsisse  et  ipsum  vobis  et  eisdem  credimus  debite 
providisse:quem  et  alios  precontentos  quibus  presentes  littere 
diriguntur  necnon  subditos  et  vassallos  vestros  quoscumque 
hortamur  et  deprecamur  atente  quatenus  vos  procurent  el 
advocent  seu  vobis  de  procuratoribus  et  advocatis  provi- 
deant  vobisque  non  defficiant  in  hoc  casu:  requirentes  tenore 
presentís  et  hortantes  ad  uberiorem  cautelara  gubematores 
et  officiales  quoscumque  ad  quos  pertineat  quatenus  cam 
requisiti  fuerint  advocatos  et  procuratores  predictos  ad  pre»- 
tandum  patrocinium  et  jura  vestra  pretensa  próssequenduBi 
remediis  debitis  forcient  et  compellant  nam  super  secaii- 
tate  et  tuitione  quorumcumque  qui  sunt  m  bac  villa  vel 
erunt  datus  est  ordo  securus  et  certus.  Ad  recomendatio-» 
nem  autem  juris  et  justítie  pretensorum  per  vos  in  suó- 
cessione  predicta  respondemus  qnod  firmiter  et  simpliciter 


(  ^3  ) 
vos  ^t  competitores  ceteri  debetis  perduci  et  potestis  quod 
e^tta    ¡nvestigationem  informationem  instructionem  uoscio^ 
fB^^  et  publicationem  justitíe  dicte  successionis  juxta  po- 
^^tetem  nohis  traditam  secundum  Deum  et  justitiam  et 
^nam  conscientiam  procedemus  prout  vobis  dicto  egregio 
domiDo  ex  parte  parlamentorum  XXV*  die  febroarii  pro- 
lime  lapsi  extitit  intimatum :  de  presentatione  vero  presen- 
tíum  stabimus  relationi  portitoris  earum  qui  jiiravit  in  posse 
oostro  relationem  veridícam  faceré  de  eadem.  Data  in  Cas- 
tro de  Casp  sub  sigillo  dicti  reverendi  in  Christo  patrís  do- 
miní  episcopi  oscensis  de  ordinatione  omnium  predictorum 
XXXr  die  marcii  anno  a  nativitate  Domini  millesimo  qua- 
dríngentesimo  duodécimo. 


Compareció  después  Pedro  Pomayrols »  embajador  del  vizooo- 
de  de  Narbooa »  y  á  nombre  de  su  principal  presentó  un  escri- 
to ,  en  el  que ,  manifestándose  dispuesto  á  transigir  sobre  sus 
pretensiones ,  protestaba  de  todas  las  medidas  bostiles  que  con- 
tra él  querían  adoptarse. 


SESIOll   DEL   DU    8. 


Leyéronse  varias  cartas  en  que  se  trataba  de  ios  abogados  y 
procuradores  que  debian  feícilitarse  al  pretendiente  don  Fadri- 
que ,  y  una  del  parlamento  álos  compromisarios  de  Gaspe,  dán- 
doles aviso  de  que  iba  á  reunirseles  luego  Guillermo  de  Vallseca. 


17Í 


SB8ION   1>BL    día    9. 


Después  de  publicada  la  contestación  que  daiía  el  parlainefito 
á  la  protesta  presentada  el  día  7  por  el  procurador  del  vizconde 
de  Narbona ,  se  trató  de  las  demandas  que  hacia  don  Fadrique. 


SBSION   PBL   DÍA    11, 


Se  recibió  en  el  parlamento  la  siguiente  carta  del  castellano  de 
Amposta. 


Xúm.  8Af . 


Tom.  ao. 
rol.  1706.       Al  muyt  reverend  noble  et   honorable  parlament    del 

principal  de  Cathalunya:  el  parlament  general  Daragon  de 
present  ajustado  en  la  vtla  de  Mequinenca  salut  con  acres- 
centamiento  de  honor.  Notificamosvos  por  las  presentes 
que  nos  assi  como  a  parlament  Daragon  por  dar  breu  ex- 
pedición de  haver  clara  conexen^a  de  nuestro  verdadero 
rey  et  senyor  el  qual  con  sobirana  affeccion  deseamos  e  por 
tal  que  mas  breu  sia  obviado  a  los  scandalos  e  danyos  irre» 
parables  que  se  siguen  et  creixen  de  cadaldia  en  los  reg- 
nos  c  tierras  de  la  corona  reyal  Daragon  en  común  e  en 
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singular  havemos  acordado  ordenado  e  deliberado  que  por 
dar  breu  el  priesta  conclusión  al  negocio  de  la  dita  suc- 
cession  esliamos  ciertas  personas  comunes  de  grant  cons- 
ciencia  savieía  et  buena  fama  e  sines  de  sospeyta  alguna 
por  encercar  veyer  et  reconoscer  qui  hi  es  nuestro  verda- 
dero rey  e  senyor  por  verdadera  dreyta  et  pura  justicia  e 
fazer  ad  aquell  la  obediencia  ques  pertanye  fazer  assi  co- 
mo a  leales  e  naturales  vassallos.  Por  aquesto  intimando- 
vos  nuestra  intención  e  desliberacion  vos  pregamos  exor- 
tamos  e  requerimos  que  querades  esleyr  vuestros  missat- 
geros  e  enviarnos  aquellos  con  poder  bastant  en  la  vila  de 
Miquinen^a  scituada  dentro  en  Aragón  e  ribera  Debro  da- 
qoi  a  XX  dies  del  mes  dabril  primero  venient  per  concor- 
darse con  nosotros  de  la  elección  de  las  ditas  personas  et 
de  luguar  en  do  se  Tara  la  dita  examinacion  de  la  justicia 
de  la  dita  succession  e  de  todos  otros  preparatorios  sobrel 
dito  acto  necessariament  e  razonable  fazederos  por  expe- 
dición del  dito  acto:  notificandovos  que  si  dentro  spacio  de 
los  ditos  XX  dies  las  ditas  cosas  no  compliredes  lo  que  no 
creemos  que  nos  dalli  avant  por  nuestro  scargo  en  fadiga 
vuestra  procehiremos  a  la  nominación  de  las  ditas  perso- 
nas e  del  lugar  e  otros  preparatorios  desuso  ditos  e  en  fa- 
ler  todas  otras  cosas  com  todos  aquellos  qui  a  nosotros 
querrán  adherir  daqui  a  publicación  e  nominación  de  nues- 
Iro  verdadero  rey  e  senyor  inclusivament  no  consencientes 
no6  parlameut  Daragon  dessus  dito  en  algunas  nominacio- 
nes de  personas  ni  de  lugar  ni  otros  preparatorios  ni  ac- 
tos en  otra  manera  feytos  e  fazederos  per  vosotros  muyt 
revereod  noble  e  honorable  parlament  de  Cathalunya  des- 
dito ni  con  adherencia  de  qualesquiera  otras  personas 


(  *7(»  ) 
como  sien  iiotoriament  parciale:»  el  no  hayan  algún  |>oder 
antes  protestamos  de  la  nullidad  de  aquellos  et  de  todo 
nuestro  dreyto.  Dada  en  Mequinen^a  dius  el  siello  del  re- 
verent  mossenyer  el  castellan  Damposta  a  XXVI  de  marQO 
del  anyo  de  la  natividat  mil  CCCG  e  dotze. 


SBSION    DEL    día    12. 


Ocupóse  toda  en  leer  algunas  cartas  ,  relativas  á  las  súplicas 
que  dirigía  don  Fadrique  á  todos  los  parlamentos  y  concejos 
para  que  le  suministrasen  abogados  que  defendiesen  su  derecho 
ante  los  compromisarios  de  Caspe. 


SBSION    DEL    DÍA    13.' 


Fué  leido  en  primer  lugar  el  escrito  que  sigue  ; 


IVuiu.   8AS. 


Tom.20. 

foi.  1712.       X  la  letra  de  la  molt  reverent  noble  e  honorable  congre- 

gacio  resident  et  ajustada  en  la  vila  de  Miquinen^^a  quis  af- 

ferme  parlament  general  del  regne  de  Arago  ajustat  en  la 
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dita  viU  presentada  al  parlament  general  del  principat  de 
Catalunya  a  present  resident  en  la  cíutat  de  Tortosa  per  lo 
honrat  en  Johan  Dorta  savi  en  dret  affermantse  procura- 
dor del  dit  assert  parlament  de  Arago  e  a  les  coses  en  la 
dita  letra  contengudes  respon  lo  dit  general  parlament  del 
dit  principat:  que  ell  tots  temps  continuament  per  certes 
veres  et  justes  rahons  ha  reputat  e  tengut  reputa  e  te  enca- 
re de  present  per  ver  legittim  e  indubitat  parlament  del  dit 
regne  Darago  lo  quis  aplegua  primerament  en  la  ciutat  de 
Calatayu  en  lo  qual  foren  presents  la  major  part  de  aquells 
qui  ares  dien  parlament  de  Mequinenga  e  aquell  aprova- 
reo  et  en  la  prorogacio  del  dit  parlament  feta  en  la  vila 
de  Alcani^  consentiren  et  apres  se  muda  e  proroga  e  ses 
tengut  e  celebrat  a  e  en  la  vila  de  Alcanig  e  ara  nove- 
llament  se  diu  esser  mudat  e  prorogat  a  la  ciutat  de  Ce- 
ragoca:  e  es  cert  e  ver  e  indubitat  que  en  lo  dit  regne  no 
pot  ni  deu  ni  acustuma  haver  sino  un  parlament  general  e 
ab  lo  dit  general  parlament  de  Arago  qui  ses  tengut  e  ce- 
lebrat derrerament  en  la  dita  vila  de  Alcanig  lo  dit  parla- 
ment general  de  Cathalunya  ha  continuament  tractat  con- 
vengut  conclos  et  finat  prosperament  rahonable  necessaría 
e  expedient  de  e  sobre  tots  los  preparatoris  et  antecedents 
oecessaris  covenients  decents  et  expedients  a  pervenir  a  e 
en  la  discussio  examinacio  conexenga  noscio  e  manifesta- 
cio  de  la  vera  pura  incorrupta  et  intemerada  justicia  de 
aquell  qualques  síe  qui  per  e  segons  aquella  dita  justicia 
deje  esser  nostre  ver  e  indubitat  rey  princep  e  £enyor  e 
a  quis  dejen  pertanyer  lo  ceptre  corona  e  senyoria  rcyals 
o  a  la  dita  reyal  corona  pertanyents  per  legittima  vera  e 
natural   successio:  los  quals  tractats  covinences  conclusión» 


(  178  ) 
«'  finament  rites  recles  valits  justs  e  solemnes  e  segurs  de 
tota  justa  impugnacio  son  venguts  la  gracia  divinal  mijan- 
vant  a  tant  e  a  tais  termens  e  stat  segons  no  ignoren  o 
ignorar  no  deuen  los  molt  reverends  nobles  e  honorables 
senyors  principáis  del  dit  assert  procurador  que  propiciant 
la  divinal  gracia  sperar  se  deu  e  confiar  que  en  breu  tots 
los  regnes  principat  e  torres  subjectes  a  la  dita  corona  re- 
yal  conexeran  et  sabrán  lur  ver  legitttim  just  natural  el 
indubitat  rey  princep  e  senyor.  No  ha  donchs  de  neceasi- 
tat  de  raho  e  justicia  lo  dit  general  parlament  de  Catha* 
lunya  ni  li  es  expedient  ni  convenient  trametie  sos  míssat- 
gers  en  lo  loch  ne  per  les  rahons  e  actes  en  la  dita  ielra 
contenguts  e  specificats  ni  de  regonexer  teñir  ni  reputar 
altre  per  parlament  general  del  dit  regne  Darago  sino  lo 
dessus  dit  parlament  Dalcanic  tansolamcnt:  e  per^o  sta  et 
persevera  fermament  en  tot  co  e  quant  ha  tractat  con- 
dos  et  finat  en  los  dits  affers  ab  lo  prop  dit  general  par- 
lament  Darago :  confiant    noresmenys  per  qo  lo  dit  ge^ 
neral  parlament  de  Catalunya  de  la  reverencia  noblea  cii^ 
cunspeccio  prudencia  e  gran  saviesa  deis  principáis  del  dil 
assert  procurador  que  considerades  et  atteses  per  ella  lea 
coses  attenedores  e  consideradores  ells  acordaran  faran  el 
seguirán  qo  ques  pertanya  e  sera  ben  condecent  a  la   lor 
fealtat  e  naturalesa  innade  e  a  lurs  grans  reverencias  noble- 
ses  maturitat  e  honorables  savíeses.  E  no  consentint  ans  ex- 
pressament  dissentint  lo  dit  general  parlament  de  Catalu- 
nya en  lo  no  consentiment  o  dissentiment  tacit  o  exprés  as- 
sercio  et  protestacio  contenguts  en  la  dita  letra  si  en  <]uant 
sien  vistes  o  poguessen  en  alguna  manera  perjudicar  o  de-* 
rogar  ais  actes  fets  e  fahedors  per  lo  dit  general  parla-> 


Cn9) 
ment  de  Catalunya  ab  lo  dil  general  parlameni  de  Arago 
celebra!  en  Alcani^  et  ab  los  altres  regnes  e  ierres  de  la 
dita  corona  qui  a  ells  han  adherit  et  consentit  et  adherir 
et  consentir  volran  daci  avant.  Dissent  encare  lo  dit  par- 
lament  general  de  Catalunya  a  totes  altres  coses  en  la  dita 
letra  per  lo  dit  assert  procurador  presentada  contengudes 
en  quant  sien  contraries  o  puixen  en  alguna  manera  perju- 
dicar ais  actes  concordáis  per  lo  dit  general  parlament  de 
Catalunya  ab  lo  dit  general  parlament  Darago  ajustat  a 
Akani^:  e  singularment  dissent  e  contradiu  a  tota  nomina - 
cío  e  eleccio  de  persones  que  la  dita  congregacio  fa^a  o 
entena  a  fer  per  examinar  veure  e  declarar  qui  es  nostre 
rey  e  senyor  com  ago  ja  concordablement  sie  comehat  a 
certes  nobles  savies  e  virtuoses  persones  per  lo  dit  gene- 
ral parlament  del  principat  de  Catalunya  e  per  los  dits 
parlaments  generáis  Darago  e  de  regne  de  Valencia  e  en- 
care per  tots  los  altres  regnes  e  ierres  subjectes  a  la  coro- 
na reyal  Darago  qui  adherir  volen  a  les  coses  dessus  dites: 
les  quals  persones  son  de  tan  gran  sciencia  consciencia  e 
fama  que  rahonablement  los  principáis  del  dit  assert  pro- 
curador hi  deuen  reposar  lurs  coratges  e  voluntáis  que  de* 
clararan  la  justicia  de  la  dita  successio  veriaderament  e  in- 
comiptament  e  per  qo  no  han  rabo  de  nomenar  ni  elegir- 
ne  altres:  requirent  la  present  resposia  esser  continuada  en 
lo  ínstrumeni  per  lo  dit  assert  procurador  request  etc. 


(  «80) 
Tratóse  después  del  pago  de  alguaas  cantidades  que  se  esta- 
ban debiendo ,  y  por  último  fué  leida  una  carta  que  dice  asi : 


NúwMk.  SMl. 


Toro.  ao. 

foi.l7U.  ^|g  ^q\^  reverends  e  honorables  senyors  lesnou  perso- 
nes ajustados  en  lo  castell  de  Casp  per  fer  ia  examinacio 
noscio  e  publicacío  de  aqueli  qui  es  nostre  vertader  rey 
priucep  e  senyor. — ^Molt  reverends  e  honorables  senyors: 
Nosaltres  ab  gran  vigilancia  pensants  en  aquest  temps  trí- 
bulat  on  tants  grans  e  poderosos  homens  pretenen  haver 
dret  en  ia  successio  de  ia  reyal  corona  Darago  ia  quai  per 
cascuns  ab  gran  calor  e  sforg  es  demanada  pretenent  cas- 
cun  deis  dits  competitors  haver  per  ciar  que  la  succeaaio 
de  la  dita  corona  reyal  se  pertany  a  eil  e  sie  impossíble  que 
quescun  dells  la  dita  successio  puxe  obtenir  ans  convendrá 
que  obtinent  la  I  aqueli  si  plaura  a  Deu  a  qui  per  justicia 
sera  deguda  que  tots  los  altres  romanguen  frustats  de  liir 
proposit  e  sie  versemblant  segons  los  preparatoris  que  hom 
veu  go  es  que  cascuns  o  aimenys  la  major  partida  fa^en 
grans  menajes  e  aplechs  de  moltes  gents  darmes  de  que  pot 
hom  ben  duptar  que  si  la  misericordia  de  Deu  noy  occorre 
e  los  regnes  e  terres  sotsmeses  a  la  dita  corona  no  si  pre- 
paran ab  diligencia  e  esforg  fahents  aquelies  provisions  que 
loablement  fer  si  puixen  los  dits  regnes  e  terres  sotsmeses 
a  la  dita  corona  reyal  porien  porvenir  a  greu  exteñniní: 
oonsiderants  encara  com  per  nostres  peccats  Deus  nos  ha 
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yritajls  de  successio  reyal  dreta  devallant  de  pare  a  íill  o 
de  germa  a  germa  axi  com  en  los  temps  passats  per  la 
booesa  de  Deu  ne  som  stats  privilegiáis :  daques  seguia  que 
lot  succehidors  prenent  spíl  de  lurs  predecessors  en  quina 
forma  paternal  et  benigna  regien  los  pobles  a  ells  sois* 
meses  tro  al  día  de  la  mort  del  senyor  rey  en  Marti  dalta 
neordacio  som  stats  tractats  regits  e  governats  benigna* 
nent  caritativa  et  molt  amigable :  e  per  la  novella  manera 
de  successio  que  per  nostres  peccats  speram  se  puixe  cau- 
sar dubte  si  aquell  qui  per  justicia  sera  declarat  nostre  rey 
inriiicep  e  senyor  sera  a  tal  manera  de  regiment  inclinat: 
cogitants  com  en  les  dites  coses  se  poríe  e  deuria   bona- 
me&t  provehir  primerament  sentint  e  ajustant  vostre  acord 
e  deliberacio  si  sera  en  aquesta  oppinio  matexa  nos  es  sem- 
blant  que  fos  necessarí  que  certes  persones  notables  de  cas- 
€UQ8  deis  parlaments  se  ajustassen  prestament  en  aqueix 
Mi  de  Gasp  e  que  tractassen  ab  los  procuradora  deis  com- 
petitors  e  encare  si  necessarí  ere  ab  lurs  principáis  talls  e 
ameres  aquelles  que  pus  possibles  e  pus  faciis  poguessen 
trobir  ab  les  quals  fos  hom  en  segur  que  declarat  a  quis 
pertiBga  la  dita  successio  aquell  romanent  rey  paci6cament 
los  altres  cascuns  romanguessen  en  tal  manera  contenta  que 
los  regnes  e  torres  demont  dites  visquessen  en  tranquilli- 
tat  e  repos.  £  par  a  nosaltres  senyors  que  a^os  degues  fort 
CQjtar  a  fi  que  ans  que  vosaltres  fossets  a  punt  de  mani- 
festar aquell  qui  es  nostre  ver  rey  e  senyor  lo  dit  acte  e 
lea  coses  e  seguretats  pertanyents  a  aquell  fossen  perven- 
gades  a  deguda  conclusio:  et  axi  mateix  porien  les  dites 
persones  haver  carrech  de  tractar  ab  los  dits  coropetitors 
que  qual  que  fos  dells  per  qui  la  justicia  fahes  se  tengues 

TOMO   III.  13 


(  »»2  ) 
pt^  dít  regirno»  ab  aquelles  franqueses  privilegiB  e  libtfiate 
e  ab  aquell  dol^  regiment  que  los  altres  reys  paasats  nos 
haD  acostumat  de  regir  e  que  en  a^o  et  en  alires  coses 
utils  e  necessaríes  al  ben  publich  deis  dits  regnes  e  ieires 
e  de  cascuns  dells  los  strenguessen  ab  les  pus  sabies  e  for- 
tes maneras  que  poguessen.  On  senyors  molt  reverenda  e 
mólt  honorables  nosaltres  cobejants  haver  vostra  inteneio 
e  consell  sobre  ago  vos  pregam  afrectuosament  que  per 
vostres  letres  breument  nos  en  vullats  certificar  :  e  si  a 
vostres  grans  paternitats  et  saviesas  parra  a^  esser  útil  e 
necessari  par  a  nosaltres  fort  covinent  que  los  parlaraents 
deis  regnes  Darago  e  de  Valencia  deguessets  ab  vostres  le- 
tres consellar  e  induhir  a  elegir  les  dites  persones  promp- 
tament  e  aquellos  fer  venir  aqui  e  nosaltres  per  sembUnt 
elegiremne  de  aquest  parlament  les  quals  decontinent  hí 
trametriem:  e  som  de  intencio  si  a  vosaltres  aquesta  actes 
paren  bons  et  expedients  scnure  o  trametre  a  cascu  deis 
dits  parlaments  per  ferlos  semblants  induccions.  £  sia  molt 
reverends  e  honorables  senyors  en  vostra  proteccio  la  Dei-- 
tat  sancta.  Dada  en  Tortosa  sots  lo  segell  del  revereat 
bisbe  Durgell  a  XIII  dies  de  abril  del  any  MGCCCXIL-^ 
Lo  parlament  general  del  principat  de  Cathalunya  appare-r 
llat  a  vostra  honor. 


SRSION    I>BL    DI  A    14. 


Propúsose  nombrar  una  comisión  especial  que  cuidase :  pri- 
meramente ,  de  poner  en  paz  á  todos  los  pretendientes,  de 
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do  que,  Yeriflcada  la  elección  ,  quedasen  en  buena  amistad  en- 
tre si  7  tranquilo  el  reino;  j  luego,  de  asegurarse  de  que  aquel 
de  los  pretendientes  que  fuese  elegido  juraría  cumplir  y  guardar 
loa  privilegios ,  constituciones ,  usos  y  costumbres  del  pais ,  y 
seguirla  en  su  gobierno  y  en  el  arreglo  de  su  casa  las  huellas 
de  sus  antecesores. 


SBSION    DBL    DÍA    15. 


Se  dio  audiencia  á  un  embajador  del  conde  de  Prades ,  y  se 
trató  del  pago  de  cierta  cantidad  que  reclamaba  Francisco  de 
Brill. 


SBSION    I>BL    día    16. 


Después  de  haberse  tratado  de  la  reparación  del  castillo  de 
Far^rial ,  en  el  Rosellon »  fueron  leidas  dos  cartas  que  versa- 
ban noevamente  sobre  las  demandas  de  don  Fadríque. 


SBSION   DBL  DÍA    18. 


Fué  leída  eo  esta  sesión  la  siguiente  carta  : 


\U  ) 


IVÓm.  MtkS. 


rol.  i7lS3.  Ais  molt  reverents  egregis  nobles  e  honorables  sen^ 
lo  parlament  general  de  Cathalunya  justat  en  Tortosa 
Molt  reverends  egregis  nobles  e  honorables  senyors: 
aquella  major  diligencia  e  instancia  que  podem  trebayll 
entenem  e  havem  entes  en  trametre  les  scriptures  que  d< 
rerament  nos  havets  demanades  e  de  fet  havem  ja  trai 
lat  autentich  del  original  que  te  la  reyna  Yolant  del  ti 
tament  del  senyor  rey  en  Johan.  Lo  testament  del  seni 
rey  en  Marti  es  en  poder  den  Ramón  Cescomes  pero  c 
que  james  non  es  stat  satisffet:  forenlin  tatxats  per  los  ma 
méssors  X  millia  solidos:  ab  linventari  apparria  que  ais  ma 
messors  se  pertangue  fer  la  dita  satisfaccio  o  paga  e  a: 
placieus  hi  provehir  ho  scriurens  de  vostra  intencio.  Tai 
com  toqua  les  renunciacions  e  defiBnicions  havem  cerqoi 
ab  aquelles  persones  quens  havets  nomenades  ^  ab  altr 
e  finalment  havem  trobat  en  poder  den  Anthoni  Oliver  te 
los  contractes  cartes  e  capitols  quis  Teren  en  lo  matrimc 
de  la  infanta  dona  Elionor  ab  linfant  de  Casteila  les  qui 
cartes  contractes  e  capitols  son  fundats  e  formats  prínc 
palment  sobre  concordia  e  pau  observadora  entre  la  ci 
Darago  e  de  Casteila:  noy  havem  trobat  res  que  fassa  ne  to 
renunciacio  o  difiBnicio  alguna :  ans  diu  expressament 
Bernat  de  Montpaiau  qui  ana  en  Casteila  ab  mosseoyer 
Ramón  Alamany  sobre  lo  dit  matrimoni  que  de  la  dita  i 


(<85) 
nuQciacio  e  diffinicio  si  hague  rocncio  mas  que  nos  feu  nis 
poch  obtenir. — La  renunciacio  e  diffinicio  feta  per  la  rey- 
^^  de  Napols  muller  del  rey  Loys  havem  trobada  assats 
plena  e  encara  ratifficacio  e  laudacio  fetes  per  lo  dit  rey 
Lioys  marit  seu.  En  totes  aqüestes  coses  se  trebaylla  sens 
perdonara  trebaylls:  al  pus  prest  que  porem  les  haurets. 
De  les  allegacions  den  Saera  que  demanats  havem  trobat 
que  com  inventariaven  scriptures  de  un  coffre  del  rey  hi  fo- 
Kn  trobats  alguns  cartells  auctentichs  deis  quals  ordona  lo 
ptrlament  que  fossen  mesos  en  poder   deis   consellers  de 
Barcbinona:  en  los  quals  cartells  son  les  dites  allegacions  e 
segons  som  stats  informats  los  dits  cartells  e  allegacions  son 
^n  poder  de  micer  Johan  Dezpla  e  ell  ho  te  aqui  hon  es. 
Hicer  Francesch  Qasala  es  absent  e  no  les  havem  pogudes 
hawer  de  ell  segons  nos  havets  scrit  nin  havem  hagut  cura 
pqs  ja  les  havets  aqui.  Les  covinenges  fetes  entre  los  se- 
oyore  rey  en  Johan  e  lo  rey  Marti  vivent  lo  rey  en  Pere 
jft  son  insertes  ^n  lo  libre  queus  tremettem  e  maravellam- 
iM>sque  no  les  h^gen  vistes  aquells  senyors  qui  son  a  Casp. 
— -Vossenyer  Berenguer  Dolms  nos  havia  scrit  de  ceries 
coses  que  vosaltres  senyors  haviets  mester  sobrel  fet  de  la 
jiisticia  e  nosaltres  havemlesli  trameses  segons  creem  que 
cU  vos  ha  ja  informats.  Part  a^o  senyors  per  rao  de  al- 
gunas coses  que  oim  e  sentim  del  loch  de  Martorell  som 
¿e  ¡Dtencio  que  per  en  tramen  t  de  gent  o  encara  per  trac- 
te  lo  dit  loch  poria  passar  gran  perill  specialment  car  es 
tot  divisit  en  dues  parts  e  semblants  coses  porian  axi  ve- 
nir de  cuyta  que  no  bastaria  temps  de  consultar:  don  veents 
fueos  seria   carrech  callarvos  tais  affers  havem   deliberat 
queus  en  scrivam  demanants   que   si  alguna  cosa  cuytada 
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si  sdevenia'  que  si  deura  Ter  per  nosaltres.  Mes  avant 
bets  senyors  que  de  vostra  ordinacio  havem  Teta  tallar  fost^^ 
ja  a  compliment  de  III  gatees  e  queus  havem  rescrít  áv^^ 
verses  vegades  de  quin  galip  voHets  faessem  fer  les  diter^ 
gatees  e  no  veem  curéis  de  respondren.  Ptacieus  senjon^" 
nos  en  responats  car  sens  vostra  resposta  nosattres  noy  gao— — 
sam  toquar  e  ta  fusta  sta  per  tos  camps  a  pudrir  e  guas*  ^ 
tar  faent  nosa  ais  conreadors  e  ultra  a^o  que  los  senyors  deb  ^ 
dits  camps  demanen  esmena  per  ta  occupacio  e  destrieh 
quen  han  en  llur  conrear.  Placieus  encara  nos  trametats 
la  executoria  deis  emoluments  deis  officiats  la  qual  segóos 
nos  lia  dit  en  Johan  Pujol  era  ja  en  forma  e  presta  per  ha- 
verla.  E  sia  molt  reverents  egregis  nobles  e  honorables 
senyors  Lespirit  sant  en  vostra  guarda.  Scrita  en  Barchi- 
nona  a'  XIIII  dies  de  abril  lany  de  nostre  senyor  MGGCC 
dotze.— -Los  deputats  del  general  de  Gathalunya  e  lea  VI 
persones  a  ells  adjunctes  a  vostre  servey  e  honor  appa- 
retlats. 


SESIÓN   DEL   DÍA    19. 


leyéronse  los  siguientes  documentos : 


r  !H7 


líiini.  SA«. 


Tom.  ao. 
Molí  reverents  nobles  el  honorables  senprs  :   sobre  les  '*'•  ^''*^- 

coses  quens  havels  scríl  del  loch  de  Martorell  e  de  la  fusla 
que  per  ordinacio  noslra  havels  felá  lallar  a  complímenl  de 
tres  galeres  loants  voslra  providencia  vos  responem:  que  en 
lo  fel  de  Marlorell  noaaltres  fem  scriure  a  mossenyer  lo  go- 
vemador  de  Calhalunya  an  P.  de  Senlmenal  procurador 
de  la  baronía  de  Marlorell  que  ab  gran  solicilud  vigilan- 
cia e  cura  eolena  en  la  cuslodia  del  dil  loch  e  si  per  lo 
gran  divis  qoes  diu  esser  en  aquell  se  dubla  de  alguns  qui 
sien- dina  que  aquells  prenga  e  mela  en  loch  segur  de  gui- 
sa que  tota  opporlunilat  los  sia  tolla  de  fer  ni  traclar  dan 
ni  malesa  en  lo  dil  loch  e  dallre  part  nosaltres  ne  scrívim 
per  seniblant  al  dit  procurador.  Greem  que  ell  es  tal  quey 
guardara  la  honor  e  profil  del  senyor  rey  e  del  dil  loch  e 
la  sua  propria.  Tanl  com  loque  lo  fel  de  la  fusta  que  ha- 
vels felá  tallar  per  les  diles  tres  galeres  per  qo  que  nos  po- 
drescba  nis  guast  o  fa^a  nosa  ais  conreadors  deis  camps  on 
:sím  volem  eus  pregam  que  al  pus  prest  que  porels  facats 
tirar  la  dita  fusta  aquí  e  feria  metra  a  sepluig  en  loch  se- 
gur e  decoQlinent  fer  posar  les  estopes  de  les  diles  galeres 
de  galip  que  sien  trocelleres  de  trenta  banchs :  e  puys  sien 
poaades  les  diles  estepes  no  fa^ts  procehir  en  fer  aquelles 
tro  81»  per  nostres  letres  vos  ne  hajam  scríl  pus  estesament 
noatra  intencio  e  voler.  Dada  en  Tortosa  sots  lo  segell  del 


(188) 
reverent  bisbe  Durgell  a  XX  dies  de  abril  del  any  M  qu 
trecents   dotze. — Lo  parlament  general  del   principat 
Cathalunya. 


Núni.   9M. 


rol.  1724.'  Honorable  :  per  go  com  per  la  gracia  divinal  lo  fet  dt 
la  justicia  de  aquell  qui  es  nostre  ver  rey  príncep  e  -se- 
nyor  esta  en  bons  tennens  e  speram  que  dins  breu  no 
sera  publicat  es  molt  necessari  occorrer  a  tots  perilla  e  in 
convenients  ques  puxen  seguir  en  la  térra  e  hajam  algai 
sentiments  que  la  vila  de  Martorell  a  vos  comanada  pe 
entrament  de  gent  o  encara  per  tráete  la  dita  vila  en 
correria  perill  specialment  car  se  diu  que  es  tot  divis  e 
dues  parts:  pregamvos  eus  encarregam  que  ab  sobiranft  tí 
gilancía  e  cura  avertiscats  en  metre  en  bon  orde  la  8eg« 
retat  e  guarda  del  dit  loch.  Per  qo  entenem  eus  aoome 
llam  que  si  per  lo  dit  divis  hi  trobarets  algunes  personi 
esser  sospitoses  en  aquest  temps  de  ques  pogues  seguir  p< 
rill  a  la  dita  vila  que  aquelles  prengats  et  metats  en  i 
loch  que  de  fer  ni  procurar  inconvenients  ni  perilla  los  a 
opportunitat  tolta.  DaQO  matex  vos  scriu  mossenyer  lo  gú 
vernador  de  Cathalunya.  Confiam  que  vos  sots  tal  e  voJre 
axi  ressemblar  ais  vostres  passats  que  de  la  dita  vila  e  ¿ 
vostra  procuracio  retrets  aquell  degut  e  loable  compl 
ques  pertany  a  aquell  qui  es  nostre  rey  c  senyor  mijan^ai 
justicia  declarador.  E  tingueus  Lesperit  saiit  en  sa  n^uaff 


(  189  ) 
da.  Dada  en  Tortosa  sots  lo  segell  del  reverent  bisbe  Diir* 
geli  a  XX  dies  de  abril  del  any  MCGCCXII. — Loparlameat 
general  del  príncipat  de  Cathalunya. 


Sáni.  S49. 


Ala  molt  reverents  egregis  nobles  et  honorables  se-  foi.  im 
njors  lo  parlament  general  de  Cathalunya. — Molt  reve- 
rente egregis  nobles  e  honorables  senyors:  los  honora- 
bles conseüers  de  la  ciutat  et  consols  de  la  mar  de 
Barchinona  e  en  Johan  Tallant  mercader  trames  a^i  per 
la  vila  de  Perpenya  sobre  los  affers  dejus  scrits  son  stats 
ab  nosaltres  e  hannos  narrat  que  ells  saben  que  en  Jenova 
se  armen  VIII  naus  e  dues  galees  per  invasir  les  nostres 
oaus  qui  passaren  los  vostres  missatgers  en  Sicilia  les  quals 
Vni  naos  e  dues  galees  devien  partir  fort  prestament  et 
que  lo  sóida  de  Babilonia  ha  preses  los  consol  et  mercaders 
de  nostra  nació  qui  eren  en  Suria  e  totes  lurs  mercaderíes 
et  aquells  te  et  agreuge  de  aspres  e  dures  presons  et  que 
les  dites  nostres  naus  per  paor  daquesta  nova  han  haudes 
a  posar  en  Rodes  totes  les  mercaderíes  et  robes  que  apor- 
taven :  per  les  quals  raons  et  per  que  es  vist  que  si  no  si 
provehia  prestament  lo  principat  de  Cathalunya  poria  pen- 
dre gran  dan  axi  per  la  invasio  que  les  nostres  naus  et  al- 
tres  navilis  de  esta  nació  qui  faents  llurs  viatges  son  en 
aquelles  mars  ne  porien  sostenir  com  perqué  los  dits  con- 
sol mercaders  e  mercaderíes  qui  son  en  poder  del  dit  sol- 


da  se  porieii  totalmciit  perdre  o  atmenys  pendre  tan  gran 
dan  que  seria   irreparable  com  encara  perqué  si  aquesta 
provisio  nos  fa  tota  mercadería  es  perduda  car  no  ccAra  dir 
que  mercaders  cathalans  ne  llurs  navilis  hagcn  gosar  de  na- 
vegar :  los  dits  honorables  coiisellers  et  consols  et  la  dita 
vila  de  Perpenya  concordantment  han  ordonat  que  per  ells 
prestament  et  a  gran  cuyta  sien  armades  IlII  gatees  en  les 
quals  pujara  una  notabla  persona  per  missatger  et  que  sera 
dat  carrech  al  capita  daquelles  et  al  dit  missatger  es  a 
saber  al  dit  capita  de  subvenir  et  ajudar  ab  les  ditea  luí 
galees  a  les  dites  nostres  naus  et  a  tots  navilis  de  nostra  na- 
ció et  al  dit  missatger  de  pujar  al  dit  sóida  et  de  demanaiii 
que  restituescha  los  dits  consols  mercaders  et  mereaderies: 
aifermantse  los  dita  honorables  consellers  et  consola  que 
armades  les  dites  illl  galees  et  trames  lo  dit  missatger  loa 
dita  consol  e  mercaders  ab  lurs  mereaderies  serán  dellia*» 
res  del  dit  sóida  et  de  les  aspres  et  greus  presons  que 
huy  sostenen  et  les  dites  nostres  naus  et  altres  navilis  ae^- 
ran  preservats  de  tota  hostil  invasio:  e  que  com  la  dita  eiQ* 
tat  no  baja  sino  una  galea  qui  sia  bona  pera  fer  semblant 
viatge  car  de  dues  quen  ha  noves  la  una  hi  es  molt  sotil: 
que  ells  pregaven  a  nosaltres  quels  deguessem  prestar  III 
corsos  de  galees  de  les  del  general  adobades  apparellades 
e  exerciades  complidament  et  meses  en  mar  ab  totes  eo— 
ses  a  aquellos  necessaries  les  quals  ells  puxen  ensempa  ab 
la  dita  una  galea  llur  armar  segons  que  damunt:  subjun- 
gents  los  dits  honorables  consellers  et  consols  et  lo  dit  en 
Johan  Tallant  que  a(o  deviem  nosaltres  fer  ab  gran  promp* 
titud  car  ultra  tots  los  bens  damunt  dits  es  vist  clarament 
(|uen  seguirá  gran  profit  a  la  mercadería  et  subseguent- 
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ment  a  les  generalitats  singularment  en  lo  temps   preseiil 
que  devem  vendré  aquelles  qui  serán  mes  preades  et  qui 
trobaran  mes  compradors  molt  raonablament  per  aquesta 
provisio  et  encara  que  les  mars  ne  serán  mes  segures:  hoc 
et  que  no  prestants  nosaltres  les  dites  III  galees  la  dita 
armada  hauria  a  cessar.  E  jassia  nosaltres  hajam  oida  llur 
bona  et  raonabla  proposício  et  induccions  damunt  dites  et 
bajam  vist  que  per  aquest  armament  son  prestes  de  sub- 
seguir grans  utilitats  al  dít  general  car  no  es  dubte  que  les 
mars  ne  serán  pus  segures  et  que  les  mercaderíes  se  faran 
pus  abundantment  e  poderosa  et  que  los  compradors  de 
les  dites  generalitats  serán  pus  affectats  en  darhi  majors 
preus  et  encara  que  si  les  dites  mercaderíes  qui  ara  son 
en  poder  del  dit  sóida  en  punt  de  perdre  tornen  en  estes 
parts  pagaran  los  drets  de  les  generalitats  acustumats  les 
quals  coses  totes  redunden  en  profit  et  utilitat  del  dit  ge«- 
neral :  empero  nosaltres  los  havem  respost  que  no  podem 
Mtisfer  a  llur  peticio  sens  vostra  ordinacio  et  voler  prece^ 
dents.  Perqué  senyors  nosaltres  vos  volem  scriure  et  certi- 
ficar daquests  affers  et  placieus  nos  rescrívats  que  volrets 
e  ordonarets  ne  dejam  fer  car  nosaltres  ho  complirem  de- 
eontinent  molt  liberalment  et  volenterosa.  E  sia  molt  re- 
verents  egregis  nobles  et  honorables  senyors  Lesperít  sant 
en  vostra  guarda.  Scríta  en  Barchinona  a  XVII  dies  dabril 
del  any  MCCCCXII. — ^Los  deputats  del  general  de  Catha- 
lonya  e  les  VI  persones  a  ells  adjunctes  a  vostro  servey  e  ho- 
nor apparellats. 


(  i92  ) 


níaiii.  9éB* 


Tom.  20. 

rol.  1726.  }IIq\i  reverents  nobles  e  honorables  senyors.  Informal 
de  les  urgents  necessitats  en  que  per  sustentar  sa  vida  i 
molt  alta  senyora  dona  Elienor  regina  de  Xipre  es  mise 
rablament  constituida  et  dolentsnos  de  sos  affanys  com  peí 
sam  la  magnifica  casa  Darago  don  proceheix  sa  notabla 
virtuosa  vida  que  entre  nosaltres  longament  ha  feta  e  la  su 
reverencial  antiga  edat  e  altres  deguts  sguards:  a  gran  ios 
tancia  e  pregaries  per  part  de  la  dita  senyora  regina  sohr 
a^o  a  nos  fetes  havem  deliberat  e  ordonat  atteses  les  ra 
hons  dessus  toquades  e  altres  que  en  ago  nos  han  mogul 
en  special  com  en  lo  temps  present  no  pot  recorrer  a  se 
parents  e  amichs  segons  deuría  que  deis  diners  del  geoen 
de  Cathalunya  sien  per  vosaltres  prestats  reyalment  a  la  dit 
senyora  mij  florins  dor  Darago  de  just  pes  los  quals  la  dil 
senyora  abans  de  deliurar  aquells  haja  obligar  e  fer  cari 
bastant  de  cessio  de  semblant  quantitat  primerament  al  d 
general  pagadora  o  a  vosaltres  en  nom  de  aquell  de  en 
sobre  les  rendes  o  assignacions  a  la  dita  senyora  degudí 
e  devedores  de  tot  qo  que  reeb  o  ha  acustumat  e  deu  ree 
bre  sobre  les  decimes  e  encara  sobre  les  rendes  drets  e  eni< 
luments  de  la  ciutat  de  Xativa  e  metre  aquelles  rendes  dk 
gudament  en  poder  de  vosaltres  per  la  quantitat  deis  di 
rail  florins:  e  aximatex  sia  tenguda  la  dita  senyora  fer  pro 
curador  aquell  que  vosaltres  volrets  per  intimar  a  ses  pro 


(  193  ) 
pries  (lespeses  al  batlle  e  a  altrc^  a  quis  pcrtanga  de  la  ciu- 
tai  de  Xativa  les  obligacio  e  cesssio  dessus  dites.  Perqueus 
pregam  e  manam  que  feta  segons  dit  es  la  dita  obligacio  e 
cessio  per  la  dita  senyora  regina  los  dits  mil  florins  deis 
diners  del  dit  general  liurets  e  pague ts  a  la  dita  senyora 
reyalment  e  de  fet.  £  sia  de  vosaltres  molt  reverents  no*- 
bles  et  honorables  senyors  vostra  continua  proteccio  la  Dei- 
tai  sancta.  Dada  en  Tortosa  sois  lo  segell  del  reverent  bis- 
be  Durgell  a  XX  dies  de  abril  del  any  MCCCCXII.— Lo 
parlament  general  del  principat  de  Cathalunya  apparellat  a 
vostre  honor. 


Terminada  la  lectura  de  todas  las  cartas  que  anteceden  ,  fué 
publicado  el  acuerdo  que  sigue : 


Nrám. 


Ton.  20* 
Lo  parlament  general  del  principat  de  Catalunya  ajustat joi.  1726. 

en  la  ciutat  de  Tortosa  per  los  negocis  tocants  la  successio 
deis  regnes  e  terres  de  la  corona  reyal  Darago  fahent  da- 
co  acte  solempne  de  parlament  en  plena  concordia  nemine 
discrepante  elegeix  e  nomena  ais  actes  e  negocis  dejus  scrits 
dotze  persones  en  nombre  (o  es  los  reverends  nobles  e  ho- 
norables en  Galceran  Durgell — Francesch  de  Barchinona — 
Ramón  de  Gerona — bisbes. — Arcis  Struc  ardiacha  de  Terra- 


(  19*) 
gona — Johao  comte  de  Cardona — Guillem  Ramón  de  Moa* 
chada — ^Ramon  de  Bages — ^Berenguer  Dolms — cavallere.— 
Micer  Johan  Degpla  doctor  en  leys  e  ciuteda  de  Barchino- 
na — Pere  Grimau  de  la  vila  de  Perpinya — ^Francescb  Sodí- 
Seloni  ciuteda  de  Gerona — micer  Gonsalvo  Garidell  doclor 
en  leys  e  ciuteda  de  Tortosa.  De  les  quals  dotie  perso- 
nes lo  dít  parlament  elegcix  e  nomena  les  sis  «o  es  en  Gal- 
ceran  bisbe  Durgell  Francesch  bisbe  de  Barchinona  Jobati 
comte  de  Cardona  Ramón  de  Bages  micer  Johan  Dezpla 
e  Pere  Grimau  a  boyr  en  nom  del  dit  parlament  e  prín- 
cipat  de  Catalunya  la  publicacio  fahedora  de  nostre  ver- 
tader  rey  princep  e  senyor  per  les  nou  persones  deputades 
e  elotes  en  fer  aquella  les  quals  sis  persones  hi  vajen  tota 
hora  que  per  les  dites  nou  persones  serán  requestes  en  e 
segons  la  forma  del  capitol  sobre  ago  fet  concordat  final 
e  fermat  per  lo  parlament  general  del  regne  de  Arago 
e  los  ambaxadors  del  dit  parlament  del  principat  de  Ca- 
talunya.— Les  altres  sis  persones  restants  de  les  dites  dot— 
ze  (¡o  es  en  Ramón  bisbe  de  Gerona  Arcis  Struc  ardia- 
cha  de  Terragona  Guillem  Ramón  de  Monchada  Berenguer 
Dolms  Francesch  Sent-Seloni  e  micer  Gosalvo  Guaridell 
elegeix  e  nomena  lo  dit  parlament  qo  es  que  bajen  carrech 
et  poder  de  tractar  apuntar  e  concordar  la  manera  coai 
se  faran  bons  pactes  e  avinen^es  entre  los  competitors 
de  la  dita  corona  rey  al  Darago  ab  ells  o  lurs  missatgers 
durant  la  conexenca  de  la  reyal  successio  e  que  no  puixe 
esser  procehit  contra  algu  qui  baje  monstrada  affeccio  a 
alguns  deis  competitors  crehent  que  bagues  bona  justicia. 
— ítem  a  tractar  e  concordar  la  forma  de  la  universal  jus- 
ticia e  les  coses  pertanyents  o  dependents  de  aquella.— 


(  195  ) 
/frtn  a  tractar  e  concordar  per  aquest  principal  e  ab  los 
regnes  Darago  e  de  Valencia  e  Ierres  a  la  dita  corona  re- 
val  subjectes  ab  quak  e  quines  seguretats  sera  provehit  quel 
rey  sdevenidor  baje  a  teñir  e  observar  les  libertáis  e  prí- 
vilegis  de  tot  lo  principal  e  condicions  e  singulars  de  aquell 
e  axi  niateix  del  arreglament  de  la  sua  casa  e  de  la  for- 
ma de  la  provisio  de  tots  e  qualsevol  officials  axi  de  juris- 
diccio  com  daltres  que  sien  comenats  ais  subdits  e  origi- 
náis de  la  dita  corona  Darago:  e  apuntáis  e  concordáis  per 
les  predites  sis  persones  los  dits  actes  o  part  de  aquells 
qoels  comuniquen  a  les  dites  sis  persones  demonl  eleles 
per  hoyr  la  publicacio  de  nostre  verlader  rey  e  senyor  es- 
devenidor  e  ab  altres  del  parlament  del  demont  dil  prin- 
cipal segons  los  semblara  fahedor  e  apres  que  ho  refieren 
en  lo  dit  parlament  en  lo  qual  los  dits  actes  prenguen 
conclnsio  segons  que  en  aquell  dit  parlament  sera  conoor- 
dat. 


SESIÓN    DBL    DÍA    20. 


Procedióse  al  nombramienlo  de  Pedro  de  Galliners  y  Pedro 
Prats  para  |iromovedores  de  negocios ,  en  reemplazo  de  otros 
doa  que  hablan  tenido  que  ausentarse;  y  se  acordó  de  nuevo  con- 
ceder en  préstamo  la  cantidad  de  mil  florines  á  la  reina  de  Chi- 
pre ,  que  habla  pedido  se  le  sumininistrase  algún  socorro.  Por 
último  se  trató  también  del  pago  de  algunas  cantidades  que  di- 
versas personas  reclamaban  del  parlamento. 


{ ^^^'^ ) 


SESIÓN    DEL   día    21. 


Al  principiarse  esta  sesión  fué  leida  la  earU  que  sigue : 


Mam*  sai. 


roi??m'  Ais  niolt  reverends  nobles  et  honorables  senyors  lo  par^ 
lament  general  del  principal  de  Catalunya. — ^Molt  reverends 
nobles  e  honorables:  vostra  letra  feta  en  Tortosa  a  XIII 
del  present  mes  havem  hauda  a  laqual  vosresponem:  que 
sobre  lo  punt  qui  toca  conservado  de  libértate  e  privilegis  es 
donat  carrech  expressament  a  les  nou  persones  segons  te- 
nor de  un  deis  capitols  en  Alcani^  concordats  lo  qual  es 
aytal:  —  ítem  quod  prefate  persone  cum  consilio  illonim 
de  quibus  eis  videbitur  vel  sine  provideant  debito  modo 
et  tempore  cum  competitoribus  vel  eorum  procuratoribus 
potestatem  habentibus  circa  securitatem  et  conservationem 
libertatum  et  privilegiorum  ac  jurium  regnorum  et  prin- 
cipatus  et  conservationem  patrimonii  regü  et  bonum  reipu*- 
blice  quanto  secnrins  et  honestius  fieri  poterit. — Perqué 
raolt  reverends  nobles  e  honorables  senyors  les  nou  perso- 
nes en  son  cars  e  loch  hi  provehiran  en  la  millor  mane- 
ra que  sabrán  et  poran  Deus  mijancant.  Al  fet  de  la  con- 
cordia tractadora  entre  los  competitors  o  lurs  procuradora 
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si  soriurets  ais  altres  parlaments  que  trametan  per  la  dita 
rafio  certes  persones  be  crehem  que  les  coses  comunes  nos 
pocflen  deliberar  sens  voler  e  concordia  de  tots  los  parla- 
memmis  o  daquells  qui  daquells  haguessen  poder  pero  si  es 
útil  c  necessarí  al  present  lescríure  crehem  que  vostres  molt 
rev^reods  partermtats  nobieses  e  honorables  saviesas  ne  de- 
liberaran totes  coses  considerádes  (o  qui  sera  lo  millor.  E 
sie  lo  sant  Sperit  vostra  guarda.  Scrita  en  lo  castell  de 
Casf>  e  sagellada  ab  losagell  del  molt  reverend  senyor  ar- 
cbabisbe  de  Terragona  de  ordinacio  deis  dejus  scrits  a 
XYIXI  dies  dabríl  del  any  MGCCCXII. — Les  persones  de- 
pot^cies  a  investigar  e  publicar  nostre  rey  e  senyor  per  jus- 
ticia    apparellades  a  vostra  honor. 


IVam.  •••• 


^la  molt  reverends  nobles  e  honorables  XXIIII  persones  foi.  1736. 
a  certs  actes  per  lo  parlament  del  principat  de  Gathalunya 
cíeles. — ^Holt  reverends  nobles  e  honorables  senyors:  Com 
P^'  nosaltres  ab  consentiment  de  micerGuillem  de  Vall- 
^^H  per  sa  letra  estesament  aci  intimat  sien  stats  elegits 
^^  castellans  daquest  castell  de  Casp  e  guarda  de  aquell 
^  booorables  en  Ramón  Fivaller  e  micer  Domingo  de  la 

^i^  ciuteda  de  Geragoga  e  I  altre  que  crehem  hic  sera 

^^^es  de  Valencia  e  lo  dit  Domingo  de  la  Naja  sia  ja  aci 

F^nt :  per  gous  pregam  axi  affectuosament  com  podem 

V^^  decontinent  vullats  lo  dit  en  Ramón  Fivaller  aci  tra- 

TOMO   III.  14 
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metre  e  provehir  en  les  coses  que  mester  liaura  per  soi^^ 
(lesempatxament.  E  placieus  ferio  cuytar  de  guisa  que  axf 
prest  com  fer  se  puscha  ell  sía  ací.  E  sie  molt  reverends 
nobles  e  honorables  senyors  lo  sant  Sperit  vostra  guarda. 
Scríta  en  lo  castell  de  Casp  e  segellada  ab  lo  segell  del 
niolt  reverend  senyor  archabisbe  de  Terragona  de  ordina- 
ció  deis  dejus  scrito  a  XVIII  dabril  del  any  MCCCCXIl. 


Leyóse  además  otra  carta  con  que  los  compromisarios  de 
taspc  llamatmn  á  Bonanato  Pere ,  á  quien  necesitaban  para  el 
despacho  de  algunos  asuntos ;  y  se  trató  finalmente  de  trasladar 
á  Montblanc  la  residencia  del  parlamento. 


SESIÓN    DBL    ÜIA    22. 


Quedó  reducida  á  la  lectura  de  una  insignificante  protesta  pre- 
sentada por  los  síndicos  de  Gerona  ,  y  relativa  á  la  elecefon  de 
los  compromisarios. 


SESIÓN    DEL    día    26. 


Se  dio  lectura  de  la  siguiente  carta  ; 


( ^«í> ) 


üviim.  sea. 


Tom.  2(). 
Ab  molt  reverends  nobles  e  honorables  senyors  lo  par-  ^o'-  ^''^^^' 

lamen!  general  del  principal  de  Cathalunya.  — Molt  revé- 
rends  nobles  e  honorables  senyors :  si  nous  havem  respost 
pus  prest  al  fet  que  per  vostres  letres  nos  havets  scrit  so- 
bre la  admissio  deis  scrivans  que  volets  entrevinguen  aci 
placieus  no  haverho  a  maravella  car  Deus  sap  que  no  es  ro- 
mas per  no  fer  instancia  que  no  fos  complagut  a  vostre  vo- 
1er.  £  per  tal  que  sapiats  la  intencio  e  oppinio  que  de  dret 
comu  e  encara  per  tenor  deis  capitols  en  Alcanig  concor- 
data aqnest  fet  deis  scrivans  es  comes  e  remes  de  tot  en 
tot  a  les  nou  persones  e  elles  han  sobre  ago  e  altres  coses 
píen  poder  en  tal  guisa  que  a  vosaltres  senyors  molt  reve- 
renls  nobles  et  honorables  segons  tenor  deis  capitols  dret 
e  raho  nous  ne  calrie  a  nostre  semblant  entrametre  car 
eom  altra  raho  noy  bastas  la  on  vos  ha  plagut  confiar  del 
fet  principal  poríets  sius  plahia  confiar  del  fet  deis  scrivans 
del  qual  algu  deis  altres  parlaments  no  ses  curat  ne  entre- 
més axi  com  aquells  que  vehen  e  conexen  ques  pertany  a 
les  nou  persones.  Encare  mes  som  de  oppinio  e  intencio 
que  en  cars  que  aquesta  admissio  de  scrivans  axi  com  per 
vosaltres  es  demanada  se  deje  fer  ques  ha  a  fer  ab  consul- 
tacio  e  voluntat  deis  altres  parlaments  ais  quals  ells  ne  vo- 
leo scriure  e  en  aquest  cars  haurem  aci  deu  scrivans  a  nou 
persones  la  qual  cosa  es  per  tots  reputada  desonesta  e  ab- 


surda.  fi  sobre  cascuDa  daquestes  coses  nosaltres  som  de 
semblant  oppinio'  mateixa  ab  elis  axi  com  aquelb  que  ve- 
hem  que  «o  que  dien  ha  gran  egualtat  e  rabo.  Mas  no 
coDtrastants  les  dites^  coses  nosaltres  havem  molt  instat  que 
per  complaure  a  vosaltres  fos  donat  loch  a  les  coses  per 
vosaltres  sobre  lo  fet  deis  dits  scrivans  scrítes  e  hauts  so- 
bre acó  diverses  rahonaments  e  colloquis  havem  appuntat 
lo  fet  en  aquesta  manera:  co  es  que  ultra  aquella  tres  scri- 
vaos  que  ja  hic  son  sien  hauts  e  admesos  altres  tres  scri- 
vans los  quals  tots  los  nou  elegirem  un  Darago  altre  de 
Cathalunya  e  altre  de  Valencia  e  serán  ladonchs  sis:  e  al- 
tre partit  sobre  a^o  no  havem  pogut  ni  poriem  obtenir  per 
res  el  mon.  Perqué  molt  reverends  nobles  e  honorables  se- 
nyors  certificantsvos  de  aqüestes  coses  vos  pregam  queus 
vullats  concordar  de  un  bon  scriva  qui  ab  aquests  tres  qui 
hic  son  e  dos  altres  que  ells  ne  elegirán  sien  e  entervin«- 
guen  per  part  e  en  nom  de  tots  en  aquests  affers  e  pus 
concordes  ne  siats  scriviunosne  aci  qui  sera  car  per  com- 
plaure e  satisfer  a  vosaltres  non  havem  volgut  eleghr  algu 
ana  servarem  manera  ab  aquests  altres  senyors  que  sera 
elegit  acceptat  et  admes  aquell  daquens  scriurets.  Quant 
es  a  nosaltres  molt  nos  es  greu  com  nous  podem  complau- 
re segons  vostre  voler  mas  noy  podem  altre  fer :  e  axi  pía- 
cieus  haver  paciencia  en  aquest  cars.  E  sie  molt  reverends 
nobles  e  honorables  senyors  lo  sant  Sperit  vostra  guarda. 
Scrita  en  lo  castell  de  Casp  a  XXIIII  dabril  del  any  mil 
CGCCXII. — ^Larquebisbe  de  Terragona  Guillem  de  Vall- 
secca  e  Bernat  de  Gualbes  apparellats  a  vostre  honor. 
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SBSION    DEL    DIA    27. 


^^^ron  leídos  en  esta  sesión  los  documentos  que  siguen: 


Mam.  9BA. 


^  Tom.  ao. 

^^Is  molt  reverends  egregis   nobles   honorables  e  cars  foi.  1743. 

^^^ob  lo  parlament  general  del  príncipat  de  Catalunya. 

^^^íolt  reverends  pares   egregis  nobles  honorables  e  cars 

*^^ioh8 :  sabut  he  que  vosaltres  havents  sguard  a  Den  e  a 

^   jiisticia  per  deute  de  aquella  havets  ordenat  en  concor- 

^^^  deis  altres  parlaments  deis  regnes  et  erres  a  la  reyal  co- 

^"^viQi  Darago  sobject^  que  a  mi  qui  non  he  nin  pusch  ha- 

^^^  sien  ministráis  rahonadors  advocats  e  procuradors  qni 

^^bonen  dignen  alleguen  e  demostren  mos  bons  drets  los 

^t^^ls  yo  he  em  pertanyen  en  la  successio  de  la  reyal  coro- 

*^^   Darago  e  dich  e  crech  fermament  la  justicia  de  aquella 

^*^   propría  regalia  esser  mia :  e  com  per  justicia  en  les  di- 

^^»  coses  per  vosaltres  degudament  hi  sie  feta  provisio  yo 

*•*  e  fare  lahors  e  gracies  a  nostre  senyor  Deu  del  qual  tota 

»^ns  proceheixen  e  a  vosaltres  totes  aquelles  gracies  e  mer- 

^^  que  puch.ne  se.  Donchs  placieus  metre  en  exequcio 

^^  fer  vostra  provisio  justa  e  haje  yo  mos  rahonadors  ad- 

^^ats  e  procuradors  prestament  car  los  fets  axiu  requeren: 

^^i^n  sens  trigua  a  la  vila  de  Gasp  on  segons  me  es  stat 
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(lit  son  ja  les  nou  persones  ordenades  per  hoyr  los  drets  dek 
competitors  sino  los  meus  per  (¡o  com  encare  non  he  degu: 
mas  confiu  e  crech  que  metents  en  obra  vostra  provisú 
sobrcdita  triareis  e  designareis  los  rahonadors  advocáis  < 
procuradors  quils  diis  mos  drets  rahonen  alleguen  demos- 
tren  e  aquells  vullats  eus  placie  prestameni  spatiar  car  totí 
cuyia  si  mosira  laguiosa.  En  cars  que  a  vostres  reverencie 
nobleses  ei  honorables  savieses  a  la  ordinacio  de  les  qual 
ho  remet  fos  vist  que  per  part  mia  sien  o  degen  esser  na 
menats  a  vosalires  you  fas  de  bon  grat  e  voler.  Es  cert  ( 
notori  e  a  vosalires  manifesi  que  per  cascun  deis  altre 
competitors  se  rahonen  lurs  drets  per  grans  prelats  comte 
barons  cavallers  e  doctors  en  multitut  copiosa:  cove  dondi 
que  en  la  demosiracio  de  mos  drets  hic  baja  per  ma  jfdx 
e  si  en  tot  no  ni  ha  eu  tan  gran  nombre  sino  almenya  ei 
qualque  part  de  la  condicio  de  les  dites  persones  e  per  o 
vos  deman  prech  e  requer  que  per  part  mia  e  per  rahoBi 
mos  drets  hic  fagáis  daqueix  principat  anar  entrevenir 
esser  lo  noble  mossenyer  Pere  de  Gervello  e  los  hoaor» 
bles  micer  Bonanat  Pere  micer  Pere  Basset  e  micer  Fran 
cesch  jámenla  e  per  procurador  et  instigador  meu  t 
aquells  en  Romeu  Palau.  E  axi  placieus  molt  reverend 
pares  egregis  nobles  honorables  e  cars  amichs  que  aquel! 
per  remey  de  justicia  fagáis  prestameni  venir  a  la  dita  vi\ 
de  Casp  car  axiu  requer  la  qualitat  del  negoci.  E  sie  M 
temps  vostre  director  lo  Sperit  sant.  Scrita  en  lo  casteU  i 
Segorb  a  XXIIII  del  mes  de  abril  del  any  BfCCCCXlI.- 
Frederich  Darago  a  vostre  honor. 
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MiiiM.  wms. 


Tom.  SO. 
Ais  molt  reverends  Dobles  e  honorables  senyors  los  de-  foi- 1743. 

Patato  del  general  de  Gathalanya  e  sis  persones  a  ella  ad- 
j^Xdctes.— -Molt  reverends  nobles  e  honorables :  be  creem 
'^^ts  infonnats  com  lo  egregi  senyor  don  Frederích  Dara- 
tS^^  comte  de  Luna  ha  per  ses  letres  scrit  e  notíficat  ais 
^^rlaments  deis  regnes  Darago  e  de  Valencia  e  de  aquest 
P^ncipat  que  com  ell  pretena  haver  dret  eq  la  successio 
Ae  la  real  corona  Darago  e  sie  constituit  en  pupillar  edat 
l^bre  destituit  de  mantenidors  et  rahonadors  de  son  dret 
^r  fo  que  la  sua  justicia  sie  vista  li  degues  esser  occor- 
^í^gQt  e  sovengut  de  advocats  procuradors  e  rahonadors  los 
^>ials  devant  les  nou  persones  ajustades  en  lo  castell  de  la 
^\a  de  Casp  per  examinar  coneier  e  publicar  per  justicia 
iquell  qui  es  nostre  ver  rey  princep  e  senyor  puixen  advo- 
car procurar  e  rahonar  lo  dret  pretes  per  lo  dit  don  Fre- 
derích :  sobre  les  quals  letres  los  dits  parlaments  concor- 
dablement  han  deliberat  que  atteses  les  rahons  per  lo  dit 
doo  Frederích  allegades  e  per  tal  que  la  justicia  de  la  dita 
reyal  successio  sie  solemnament  e  deguda  vista  que  no  so- 
lameot  al  dit  don  Frederich  mas  encara  a  tot  altre  com- 
petitor  qui  en  semblant  edat  qualitat  e  disposicio  fos  posat 
sien  donata  e  administrats  advocats  e  procuradors  necessa- 
ris  per  advocar  e  rahonar  son  dret  davant  les  dites  nou  per- 
sones a  comunes  despeses  deis  dits  regnes  e  príncípat  cas- 
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cuD  tant  com  tocara  a  sa  part:  e  de  aquesta  deliberacio  han 
scrit  al  dit  don  Frederich  oferintli  los  dits  parlaments  Da- 
rago  e  Valencia  que  si  en  los  dits  regnes  havie  algún  o  al- 
guns  advocats  et  procuradors  que  nomenas  e  volgues  per 
advocar  e  rahonar  son  dret  e  j)er  semblant  lo  present  par*- 
lament  dins  lo  principal  que  los  dits  parlaments  aquelb  ne- 
cessaris  li  donariem  e  pagariem  e  fariem  instancia  degQda 
e  esforzada  ais  officials  ais  quals  pertanyería  la  on  fes  o»- 
cessari  de  forjar  e  constrenyer  cascun  deis  parlamente  en 
sa  provincia  los  dits  advocats  e  procuradors  de  pendre  car- 
rech  de  advocar  rahonar  et  procurar  lo  dret  e  justicia  que 
preten  haver  lo  dit  don  Frederich  en  la  dita  succeasiode 
la  corona  reyjJ  Darago.  £  com  de  part  del  dit  don  Frede^ 
rich  nos  sie  stada  vuy  data  de  la  present  presentada  una 
letra  scrita  en  lo  castell  de  Segorb  a  XXIUI  deis  mes  e 
any  dejus  scrits  ab  la  qual  regraciantsnos  la  dita  proferta 
nos  pregue  encarrega  e  requer  que  li  dejam  trametre  al 
dit  castell  de  Casp  los  honorables  micer  Bonanat  Pere  ea 
decrets  micer  Pere  Basset  e  micer  Francesch  Ámenla  éo 
leys  licenciats  ciutedans  daqueixa  ciutat :  volents  les  coaei 
que  per  nosaltres  son  stades  deliberades  e  promeses  eom-- 
plir:  som  de  acord  e  voler  quels  dits  micer  Pere  Basset  t 
micer  Francesch  Ámenla  demanats  segons  dit  es  sien  do<- 
nats  per  advocats  al  dit  don  Frederich  deis  quals  tant-tXMíl 
toque  aquest  principat  ell  deu  esser  content  majorment  car 
lo  dit  micer  Bonanat  Pere  es  stat  prevengut  et  appellal 
per  les  nou  persones  per  aconsellar  aquelles.  Perqueus  pn>- 
gam  affectuosament  e  encarregam  que  ab  aquelles  pus  sa- 
vies  mañeros  que  sabrets  e  porets  donets  orde  e  manera  que 
prestament  los  dits  micer  Pere  Basset  o  micer  Franeescfa 
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Ámenla  partesquen  daqueixa  ciutat  e  vajeii  al  dit  castell 
de  Casp  per  advocar  e  rahonar  lo  pretes  dret  del  dit  don 
Fredcrích  e  sobre  lur  accorríment  e  salan  vos  avingats  ab 
ells  lo  millor  que  fer  porets  e  a  meDys  carrech  e  messions 
del   general  segóos  de  vostras  reverencias  nobleses  e  hono- 
rables savieses  indubitadament  con6am  e  de  present  com 
hajam  vostra  resposta  haurets  cautela  de  co  quels  sera  per 
▼osa!  tres  accorregut:  e  si  per  ventura  go  que  no  crehem  los 
<lits  micer  Pere  e  micer  Francesch  o  la  I  dellscessantjust 
^  ben  JDStificat  impediment  per  qualsevol  rabo  se  volieD 
os  volie  scusar  e  recusar  de  pendre  carrech  de  la  dita  ad- 
▼ocacio:  pregamvos  eus  encarregam  que  axi  ab  lo  veguer  e 
^^nsellers  de  Barchinona  com  en  altra  manera  ios  facata 
^onslrenyer  e  Torear  de  pendre  lo  dit  carrech  e  venir  prea- 
^ftment  al  dit  castell  de  Casp  com  tota  triga  hi  sie  im- 
pMinent  e  carregosa  attes  que  deis  altres  competitors  hi 
son  ja  los  advocats  e  per  les  dites  nou  persones  son  ja  co- 
mensats  de  hoyr  sobre  aqüestes  coses.  Nosaltres  scrivim  ais 
dits  micer  Pere  Basset  e  micer  Francesch  Ámenla  senglea 
letres  de  creenga  explicadora  per  vosaltres  les  quals  vos 
tnunatem  eosemps  ab  la  present :  creem  fermament  que 
vostres  reverencies  e  savieses  si  hauran  en  tal  manera  que 
d^agoaquest  principat  non  reportara  nota  ni  carrech.  E 
5Í«  Lesperít  sant  vostra  guarda.  Dada  en  Tortosa  sots  lo 
^gell  del  reverend  bisbe  Durgell  a  XXVII  dies  dabril  del 
afij  MCGCCXII. — ^Lo  parlament  general  del  príncipat  de 
Catbaiunya  apparellat  a  vostre  honor. 
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5íáiii. 


Tom.  20. 

ral.  1745.      Al  molt  egregi  senyor  don  Frederich  Darago  comie  de 
Luna.  -—Molt  egregi  senyor :  vostra  letra  havem  reebuda 
scrita  en  lo  castell  de  Segorb  a  XXIUl  del  mes  e  any  dejuí 
serits  recitativa  de  la  offerta  per  nosaltres  a  vos  feta  deh 
advocats  e  procuradors  necessaris  per  rahonar  advocar  c 
procurar  la  justicia  que  pretenets  haver  en  la  successío  de 
la  reyal  corona  Darago :  e  ab  aquella  nos  demanaveU  |iei 
advocats  núcer  Bonanat  Pere  micer  Pere  Basset  e  micei 
Francesch  Ámenla  ciutedans  de  Barchinona  e  per  raho« 
nador  lo  molt  noble  mossenyer  Pere  de  Cervello  e  per  pro- 
curador en  Romeu  Palau  segons  aqüestes  coses  son  este- 
sament  en  la  dita  vostra  letra  expressades.  A  la  qual  se- 
nyor vos  responem  que  nosaltres  havents  singular  affeccM 
e  voler  que  la  justicia  que  pretenets  haver  en  la  dita  reya 
successio  e  de  qualsevol  altre  competitor  sie  vista  claramen 
e  ben  regoneguda  segons  creem  fermament  que  sera  pe 
les  nou  persones  ajustades  en  lo  castell  de  Casp  per  exa* 
minar  e  regonexer  aquella  e  publicar  aquell  qui  es  nostr 
ver  rey  princep  e  senyor :   decontinent   havem   provehi 
tant  com  es  possible  que  deis  dits  tres  advocats  que  dema 
nats  dotats  de  gran  probitat  e  profunditat  de  sciencia  re 
sien  donats  e  hajats  micer  Pere  Basset  e  micer  Francescl 
Ámenla:  com  lodit  micer  Bonanat  Pere  sie  stat  prevengu 
e  d emana t  per  les  dites  nou   persones  a  prestar  consell 


(207) 
aqueilesnous  podem  atorgar:  e  appar  a  nos  que  vos  haveni 
SIS  soleropnes  doctors  a  rahonar  vostre  dret  qo  es  aquests 
dos    de  Cathalunya  altres  dos  per  lo  regne  Darago  e  altres 
dos  per  lo  regne  de  Valencia  siats  be  provehít  de  advocats. 
Tan^  com  toca  la  demanda  de  mossenyer  Pere  de  Cerve- 
llo   jatsie  ell  sie  notable  cavaller  edé  gran  seny  dotat  em- 
pero   com  la  dita  justicia  de  la  reyal  successio  se  baje  a 
esLaminar  e  di6nir  per  justicia  e  devets  confiar  que  les  di- 
tes     nou  persones  son   de  tanta   auctoritat  prohomenia  e 
soiencia  que  sens  nobles  e  cavallers  regonexeran  et  publi- 
caran la  dita  justicia  per  aquell  qu¡  es  nostre  ver  rey  prin- 
eep  etsenyor  vos  responem  que  nonspar  sia  necessari.  ítem 
sobre  lo  procurador  demanat  es  nostra   intencio  e  acord 
eomplaureusen.  E  ago  havem  deliberat  molt  egregi  senyor 
sobre  les  coses  contengudes  en  la  dita  vostra  letra.  E  tin- 
S^eus  en  sa  continua  proteccio  la  Deitat  sancta.  Scrita  en 
Tortosa  e  segellada  ab  lo  segell  del  reverend  bisbe  Dur- 
gell    a  XXVII  dies  dabril  del  any  MCCCCXII.— Lo  parla- 
nien^    general   del  principat  de  Cathalunya  apparellat  a 
vostre  honor. 


SRSION    l>BL   ni  A    28. 


^    ailoptaron  varios  acuerdos ,  relativos  casi  lodos  á  pago  de 
suelfi^^  é  indemuiataciones  y  otros  asuntos  de  poco  interés. 


(  2Í»  ) 


SBSION    DBL   DU   29. 


Reunióse  el  parlamento ;  pero  oo  hubo  discusioD  ,  ni  se  re 
vio  ningún  asunto. 


SESIÓN   DEL   DÍA    30. 


Fué  leída  en  ella  la  siguiente  carta: 


IVám.  «SI. 


rol.  nifo. '  Ais  molt  reverends  e  honorables  senyors  les  nou  perso- 
nes ajustades  en  lo  castell  de  Casp  per  fer  la  examinacio 
noscio  e  publicacio  de  aquell  qui  es  nostre  yertader  rey 
princep  e  senyor. — Molt  reverends  pares  en  Christ  e  ho- 
norables senyors:  per  ordinacio  e  volar  de  vostres  molt 
grans  reverencies  e  honorables  savíeses  vos  trametem  loa 
honorables  en  Ramón  Fivaller  per  esser  aquí  un  deis  caa- 
tellans  o  guardes  del  conclavi  o  castell  de  Casp  e  micer 
Bonanat  Pere  que  haviets  demanats  per  vostres  letrea  ina- 
taniment:  los  quals  sobre  la  eleccio  que  havem  feta  de  les 
sis  persones  qui  deuen  aqui  anar  quant  per  vosaltres  serán 
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demaoades  per  hoyr  la  publicacio  fahedora  de  aquell  qui 
es  Dostre  rey  princep  e  senyor  justicia  mijancant  go  es  ques 
informeu  ab  vosaltres  de  la  forma  e  macera  com  hi  deuen 
aoar  les  dites  sis  persones  et  de  lur  seguretat  et  altres  co- 
ses en  a^  pertioents  coosideraot  per  qui  son  trameses  e 
lurs  grans  dignitats  e  auctoritats  havem  de  nostra  intencio 
plenameni  informáis.  Perqueus  pregam  affectuosaroent 
que  donants  fe  e  creenca  a  les  coses  queus  en  dirán  de 
part  nostra  da^o  quen  haurets  deliberat  al  pus  prest  que 
porets  segons  la  qualitat  deis  affers  requer  nos  vullats  per 
vostres  letres  clarament  imformar.  £  tingueus  senyors  molt 
reverents  e  honorables  Lesperit  sant  en  sa  guarda.  Dada 
en  Tortosa  sots  lo  segell  del  reverent  bisbe  Durgell  a 
XXX  dies  de  abril  del  any  mil  CCCGXII. — Lo  parlament 
general  del  pnncipat  de  Cathalunya  apparellat  a  vostre 
honor. 


SESIÓN   DEL  día    2    DE    MATO. 


Dióse  principio  con  la  lectura  de  los  dos  escritos  que  siguen : 


ÜÚiM.  MUH. 


Toiii.20. 

Ais  molt  reverends  egregis  nobles  et  honorables  senyors  ^®i*  ^'^^^ 
del   parlament  general   de  Cathalunya. — Molt  reverends 
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egregia  oobies^  e  honorables  senyors  :  deeoniinenl  que  Im-  ^ 
guem  rebiida  fostra  ietro  conteDeot  lo  pagament  de  leí 
gente  darmea  de  eavall  et  de  peu  qui  denen  passar  «n  lo 
regne  de  Gerdenya  entenguem  ab  tota  diligencia  en  ex-« 
pedicio  de  aqueste  affers  arreglantsnos  ab  la  dita  vostra  le- 
tra ab  los  Gapitols  quens  ha  mostrate  en  Johan  Puyol  foa- 
tre  scriva  trames  aci  per  aquesta  raho:  et  per  cessar  sala- 
ris  et  roessions  hi  ordenat  de  nosaltres  matexs  en  Guillem 
Oliver  per  scriva  de  racio  et  en  Ramón  Dezpia  per  distrí- 
buydor  los  quals  ne  han  volgut  pendre  carrech  sens  ha*- 
verne  del  general  alguna  satisfaccio  et  salari.  E  conté  se- 
nyors la  dita  vostra  letra  que  si  los  procuradors  o  missat- 
gers  de  micer  Nicholoso  Doria  nons  complien  tote  los  XXX 
milia  forins  que  fos  abatut  prorata  del  nombre  deis  GCCC 
homens  a  eavall  et  CCG  ballesters  et  de  cascuns  segons  nos 
semblaría  millor  et  pus  expedient:  e  sapiate  senyors  que  deis 
dits  XXX  milia  florins  nosaltres  ne  havem  rebuts  ni  los 
díts  missatgers  nons  han  donats  sino  XXVI  milia  CLXXXX 
florins  Darago  X  solidos  barchinonenses  en  moneda  de  flo- 
rins de  Floren^a  ducats  et  jenovins  et  altres  monedes  los 
quals  ab  los  XIIII  milia  florins  que  manats  esser  préstate 
per  raho  daqueste  affers  ais  marmessors  del  senyor  rey 
munten  XXXX  milia  CXC  florins  Darago  X  solidos  bar- 
chinonenses e  havem  comptat  que  munta  lo  sou  de  CCCC 
rocins  et  CCC  ballesters  pagats  a  IIII  meses  XXXIII  milia 
DCCCXVIll  florins  Darago  II  solidos  barchinonenses  axi 
que  restaven  pera  les  messions  VI  milia  CCCLXXII  flo- 
rins VIII  solidos  et  aquesta  quantitat  es  tan  pocha  que  no 
ve  a  res  a  les  messions  que  si  han  ha  fer  per  aqueste  aifers: 
e  per  aquesta  raho  et  per  ordinacio  de  la  vostra  letra  se- 


(Wl ) 

¿^^i>vM3    que  damunt   havem  deffalcat  del   nombre  de  la  dita 
^^^m^t.    a  caval  et  de  peu  ca  non  havem  datsou  o  acorriment 
«  cent  homens  darmes  et  a  doccnts  L  homens  a  ca- 
li.!   langa  en  puny  et  a  G  ballesters:  et  posataquest  nom- 
r^      sia  stat  tan  diminuit  empero  encara  nos  fallen  ab  les 
^^ions  que  sen  han  a  fer  MD  florins  Darago  segeos  tot 
iporets  Teure  stesament  et  destinta  en   un  lievament 
m    es  stat  fet  queus  trametem  inclus  dins  la  presen! :  et 
^0  veritat  que  per  tant  com  nos  fallen  los  dita  MD 
C^^>s*mB  js  DOS  hayem  retengut  que  no  havem  volgut  dar  lo  son 
^^      «nc^orríment  de  XIIII   homens  darmes  qui  son  compre- 
^^^^^    ^n  los  dits  cent  tro  hajam  de  vosaltres  senyors  resposta  a 
^•s^      S^vesent  nostra  consultacio.  Perqué  placieus  senyon  nos 
'■^oaci'mvats  com  volrets  nos  hajam  en  aquests  aífers  es  a  sa- 
^^K*      si  defalcarem  ultra  ago  que  defalcat  havem  de  la  dita 
g^K^'K  taot  com  munten  los  dits  MD  florins  et  deqoal  gent 
bo       ^wolrets  ne  fagam:  car  axi  com  vosaltres  senyors  ordona- 
r^^gp    sera  complit  per  nosaltres  prestament :  no  volem  em« 
r«3  ometre  que  les  monedes  del  dit  general  sestrenyea 
^Ket  son  minuades  de  grans  quantitats.  £  dago  senyors 
aosi    Jescríurets  com  pus  prest  porets  car  ja  veets  que  aquests 
afiTi^x^s  son  de  tal  qualer  que  no  soferrien  dilacio.  E  sia  molt 
rev^^x*«nts  egregis  nobles  et  honorables  senyors  la  sancta 
t^^ía:iitat  en  vostra  guarda.  Scrita  en  Barchinona  aXXVIIl 
dabriii  del  any  MCCCCXII.— Los  deputats  del  general  de 
^^h^^lunya  e  les  sis  persones  a  ells  adjunctes  a  vostra  ho- 
«or  c^  ^parellats. 


(  242  ) 


Muñí. 


Toni«90. 

foi.  1783.       Ais  molt  reverends  egregís  nobles  e  honorables  senyors 

lo  parlament  general  de  Catalunya. — ^Molt  reverends  egre» 
gis  nobles  et  honorables  senyors :  lo  die  pus  prop  passat 
havem  reebuda  una  letra  deis  consols  de  Perpenya  la  qoaJ 
menciona  diverses  novitats  quis  ^on  seguides  en  aquellas 
partides  e  qui  son  de  assats  gran  caler.  Perqué  com  sie 
necessari  que  de  tais  novitats  vosaltres  senyors  siats  certi- 
fícats :  tramatemvos  translat  de  la  dita  letra  inclus  en  la 
present  a  fi  que  certi6cats  puixats  si  necessari  sera  sobre 
les  dites  novitats  esser  avisats.  E  sia  molt  reverends  egre- 
gís nobles  e  honorables  senyors  la  sancta  Divinitat  en  vo»- 
tra  guarda.  Scríta  en  Barchinona  a  XXYII  dies  de  abril 
del  any  MCCCC  dotze. — ^Los  deputats  del  general  de  Ca« 
thalunya  e  les  VI  persones  a  ells  adjunctes  a  vostra  honor 
apparellats. 


1^  carta  de  que  se  hace  mérito  en  la  anterior  contenia  en  sulis- 
tancia ,  según  el  acta : 
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d  / 


]¥úai.  S90. 


Quod  in  maribus  de  Leucaia  pervenerat  quedara  navls  foi.  vhs. 
de  TÍscahÍDS  onerata  per  homiiies  de  Narbona  de  quatuor 
mille  cesteriis  fruraenti  et  octo  botes  vídí  et  ultra  hoc  erant 
ín  ea  sexaginta  tres  baüistarii  et  hoc  totum  portat  Sardinie 
ad  Yicecomitem  Narbone.  ítem  quod  in  quadara  galiota 
el  uno  tampÍDO  qnetendit  ad  regnum  Sardinie  in  conser-* 
va  cum  dicta  nave  ascenderunt  circa  octuaginta  ballistarii. 
Ítem  quod  quidam  Bucicaut  nomine  acceperat  Avinione 
solidum  pro  DCCG  hominibus  armorum  de  peccuniis  illus- 
trísainii  regis  Ludo?ici  Neapolis. 


Por  último  fueron  leídas  en  esta  sesión  varias  otras  cartas  , 
cuyo  contenido  no  esplica  el  acta. 


SBSION    DBL    DÍA    3 


Invirtióse  en  la  lectura  de  una  carta  del  parlamento  aragonés 
que  dice  asi : 


TOMO  III.  15 


(  214  ) 


.líiiin.  Sil. 


Tom.20. 

fol.  I75t.        A  los  muyt  reverendos  egregios  nobles  et  honorables  se- 

nyors  el  parlament  general  del  principado  de  Cathalunya. 
— Muyt  reverendos  egregios  nobles  e  honorables  senyors  : 
bien  creyemos  sie  cierlo  a  vuestras  reverencias  noblesas  e 
honorables  saviezas  como  por  no  haber  conoscido  rey  e  se*- 
nyor  en  los  regnos  e  tierras  a  la  corona  reyal  sotsmeses 
son  seydos  suscitados  diversos  escándalos  perpetrados  he^ 
micidios  e  otros  enormes  delictos  e  robados  gaimdos  e 
diverses  otros  bienes  en  diversas  partidas  a  los  quaiea 
suscitar  perpetrar  e  fazef  se  son  acertados  con  gentes  má 
de  aqueste  regno  de  Aragón  como  de  Gascunya  algunos 
del  principado  de  Cathalunya  los  quales  sabemos  los  ga- 
nados et  otros  bienes  robados  en  gran  partida  han  le- 
vado a  lugares  e  castiellos  del  dito  principado  e  dentro 
aquell  se  han  recullido  et  receptado.  E  ya  sia  nos  paresca 
seyer  necessario  provehir  a  la  sedación  e  squivamiento  de 
los  ditos  scandalos  e  inconvenientes  e  entre  otros  remedios 
pudiesse  e  deviesse  de  justicia  seyer  feyta  reintegración  a 
los  dampnificados  de  los  bienes  de  algunos  del  principa- 
do qui  en  aqueste  regno  trobados  son  :  empero  nos  aquesta 
via  de  remedio  ommetemos  per  conservar  buena  rratemi- 
dat  e  amigan^a  entre  los  de  aqueste  regno  e  del  dito  prin- 
cipado e  provehimos  por  otras  vias  quanto  possible  nos  es 
a  la  indemnidat  et  seguranza  de  la  tierra.  Mas  csnos  cier- 


(  9«  ) 
lo  que  todos  remedios  a  present  son  insuficientes  sino  breu 
hdver  rey  e  senyor  qui  cerqua  aquesto  provida  mediant  la 
gracia  de  Dios  segunt  necessario  sera:  e  por  aquesto  con- 
tinuadament  instamos  los  muyt  re?erendes  e  honorables 
senyores  qui  en  Casp  son  deputados  a  la  investigación  de 
la  justicia  de  la  succession  reyai  et  publicación  et  nomi- 
nación de  la  persona  que  por  rey  e  senyor  haver  devamos 
que  cerque  aquello  diligentment  entienda  e  breu  quanto 
la  qualidat  e  grandesa  del  negocio  lo  consiente  den  a  aque- 
llo devida  conclusión  a  la  qual  fazer  havemos  por  6rme  las 
instancias  de  vuestras  reverencias  noblezas  et  honorables 
saviesas  muyto  los  moverán.  Porque  vos  rogamos  que  en 
todas  aquellas  maneras  que  vistas  vos  serán  los  querades 
solKcitar  exortar  e  rogar  a  dar  breu  e  buena  conclu- 
sión al  negocio  de  que  la  cargua  et  sollicitut  les  es  aco- 
mendada de  guisa  que  por  conoscimento  de  rey  et  senyor 
qui  a  la  evitación  e  sedamiento  de  los  ditos  inconvenientes 
el  scandalos  pueda  provehir  devidamente  la  cosa  publica 
de  los  regaos  e  tierres  a  la  reyal  corona  sostmesos  sie  pues- 
ta en  estamento  de  paz  et  tranquilídat.  *E  sie  muyt  reve- 
rendes  egregios  nobles  et  honorables  senyores  la  sancta 
Trinidat  en  vuestra  guarda  et  protección.  Scripta  en  Ce- 
rago^a  e  sellada  con  el  siello  del  comendador  mayor  de  Al- 
éame a  XXVI  dias  de  abril  del  anyo  de  MCCCCXII.— El 
parbnient  general  del  regno  de  Aragón  perellado  a  vues- 
tra honor. 


;  2«7  } 
of  a    ^M^  ueix  regne  e  fraiernalroent  e  cordial   participam  en 
io^^í^     Tostres  tribulacions  et  affanys  prenents  a  importable 
^vB^mi^  que  de  aquest  principal  alguns  sien  cómplices  et  se- 
<f  B^^ic^^^  de  malefactors  et  perpetradors  decrims  tant  detes- 
t^l:>l^^s  la  -correccio  punible  deis  qiíals  en  son  loch  e  cars 
fB<=^vm^    oblidara:  e  som  molt  aconsolats  de  la  dita  continua 
^■^^^«^■:icia  que  havets  Teta  e  fets  a  la  examinacio  de  la  jus- 
^-^^^ifii     de  aquell  qui  es  nostre  rey  e  senyor  car  proceh^ix 
^  ^   intencio  virtuosa :  certifican ts  vostras  reverencias  noble- 
hooorables  saviesas  que  nosaltres  hi  havem  feta  efa- 
deguda  e  urgent  instancia  vehents  per  clara  expe- 
'■'iewmcíia  quants  sinistres  et  perills  importa  la  dilacio  et  qüc 
«a    scfclut  et  repos  de  la  cosa  publica  e  deis  subjectes  a  la 
Cf>roda  rcyal  Darago  es  que  prestament  sia  publicat  qui  es 
'•ost.'W-e  rey  e  senyor  per  justicia  la  qual  confíam  ques  fara 
P^>"        aquells  a  qui  es  coroesa :  pero  es  molt  necessari  ques 
'Q^^vn^g  ab  tal  orde  forma  e  manera  que  impertinencia  non 
P^i:3K^^  sortir  ni  justa  materia  de  querela  a  alguns  deis  dits 
^^^■xm^Kstiion  aegons  la  arduitat  e  ponderositat  de  tan  alt 
n»i^*.«ri  requeren.  E  creem  senyors  molt  reverents  nobles 
^    bc^Qorables  que  vosaltres  et  nosaltres  som  de  una  mateixa 
■■^^^wicio  en  desijar  e  saber  prestament  qui  es  nostre  ver  rey 
^     ^^ciyor  per  justicia  la  qual  placia  a  la  clemencia  divinal 
"^^^    ^olla  fer  publicar  saludablement  ab  tranquillitat  tota 
^^l^^itat  observada.  E  tingueus  senyors  molt  rcverendsno- 
^^    e  honorables  Lesperíl  sant  en  sa  guarda.   Scrita  en 
^•"^<>sa  sois  lo  segell  del  reverend  bisbe  Durgell  a  qua- 
^^    ^ics  de  maig  del  aoy  mil  CCCCXU. — Lo  parlament  ge- 
^'^^l    del  principal  de  Catalunya  apparellat  a  voslra  honor. 
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Acordóse ,  además ,  entre  oirás  cosas,  que  para  mayor  defeo! 
del  Principado  se  armasen  y  botasen  al  agua  desde  luego  Ir 
galeras ,  que  el  General  habia  concedido  prestadas  á  la  ciodj 
de  Barcelona. 


SESIÓN    DBL    DÍA    5. 


Bióse  cuenta  en  primer  lugar  de  una  carta  de  los  de  Gasp 
en  que  se  trataba  del  nombramiento  de  escribanos  para  didí 
compromisarios;  y  luego  se  trató  de  los  bandos  que  babia  < 
Ampurdan. 


SESIÓN    DEL   DÍA    6. 


Se  acordó  el  escribir  diferentes  cartas ,  encaminadas 
apaciguar  las  disensiones  que  existían  entre  varios  magnates 
Cataluña. 


SESIÓN   DEL   día    9. 


Fueron  leídos  en  esta  sesión  los  documentos  que  siguen: 
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^iim.   S9S. 


Tom.  ao. 
Ais  molt  reverends  egregis  nobles  el  honorables  senyors  f^i-  ^"M* 

lo  pariameni  general  de  Catalunya. — ^Molt  reverends  egre- 
gia nobles  ct  honorables  senyors :  be  creem  havets  a  me- 
moria ab  quanta  instancia  et  assiduitat  et  cono  sovin  vos 
havem  scrit  queus  plagues  deliberar  et  a  nosaltres  rescriu- 
re  en  lo  fet  de  les  vendes  de  les  generalitats  es  a  saber 
sí  les  vendríem  o  si  les  faríem  cuUir  e  si  les  veniein  a  quant 
temps  e  si  serien  aquells  drets  mateixs  o  si  los  crexeríem 
segons  certs  capitols  quen  haviem  formats  los  quals  vos  ha- 
vem tramesos:  e  no  par  senjors  que  encara  hajats  deliberat 
en  aquests  affers  o  nonsen  havets  rescrit:  e  segons  podéis 
veore  a^  no  soffer  pus  dilacio  car  en  lo  prese  ni  mes  de 
naig  fenexen  tots  los  arrendaroents  et  tantost  lo  primer 
die  de  jony  subseguent  es  necessari  et  be  necessari  que  les 
dites  generalitats  se  cullen  o  per  arrendadors  o  per  culli- 
dora sens  altre  intermedi  de  temps:  et  avisamvos  senyors  per 
nostre  descanech  que  si  vosallres  ordonats  que  aqüestes 
genenilitats  se  cullen  per  cullidors  que  nosaltres  hi  posem 
qoe  haurem  parer  sera  dampnos  al  general  car  jan  es  sta* 
da  experiencia  en  temps  passat  en  allres  cullidora  que  de- 
putats  hi  posaven  deis  quals  se  diu  que  furtaven  la  mey- 
tat  da^o  que  cullien  e  que  per  qo  serie  millor  que  les 
dites  generalitats  fossen  veñudos  e  que  per  lu  breutal  del 
temps  e  per  lo  temps  que  vuy  nos  occorre  fossen  venudes 
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solament  a  1  any  car  no  si  pora  taiit  perdre  com  si 
venien  a  111  anys:  e  no  sperets  quels  compradors  del  pi 
sent  trienní  nos  donassen  prorata  del  temps  que  les  cul 
rien  responentsnosen  segons  quels  han  costal  car  tots 
clamen  dients  que  perden  grossaroent  hoc  e  creem  q 
dins  I  any  Deus  volent  haurem  rey  cert  e  deterroenat  e 
temps  sera  millorat  e  los  volents  comprar  posats  en  mil 
disposicío  e  lo  creximent  deis  drets  de  les  dites  genera 
tats  se  poran  fer  ab  deliberacio  pus  spaciosa:  perqué  pl 
cieus  senyors  nos  rescrivats  e  prest  com  volrets  nos  he^ 
en  aquests  affers  et  no  soffirats  que  per  vosaltres  sia  o 
pus  temps  en  deliberar  car  ja  veets  quel  general  ne  po 
sostenir  dampnatge.  Part  ago  senyors  nos  havets  derreí 
roent  scrit  que  fahessem  tirar  aci  la  fusta  de  lU  gatees  q 
havero  feta  boscar  e  que  tirada  posem  stepes  pera  III  g 
lees  trocelleres  de  XXX  banchs:  e  segons  vosaltres  senj< 
sabets  primerament  nos  haviets  scrit  que  raheessem  be 
char  fusta  pera  VI  galees  et  axi  ho  haviem  fet  e  aque 
fem  continuar  de  boschar  e  tirar  et  roetre  en  cubert  q 
no  sen  perda  una  stella:  es  ver  que  pus  axi  nosen  hav 
scrit  derreraraent  no  posarem  stepes  sino  pera  III  gah 
e  aquellas  enteuem  a  posar  en  la  manera  que  per  voai 
tres  senyors  es  stat  ordenat.  £  sie  molt  reverends  egreí 
nobles  e  honorables  senyors  la  sancta  Divinitat  en  vo8> 
guarda.  Scrita  en  Barchinona  a  cinch  dies  de  maig  del  a 
mil  CCCC  dotze. — Los  deputats  del  general  de  Cathal 
nya  et  les  sis  persones  a  ells  adju notes  a  vostre  serve^ 
honor  apparellats. 


;  áál  ) 


IVúnt.  894. 


Tom.  90. 
.^k^fc  molt  reverends  egregis  nobles  e  honorables  senyors  f<>'-  ^''^• 

Vo    f^uirlainent  general  del  príncipat  de  Cathalunya. — Molt 

r^'v^rs-eiids  egregis  nobles  e  honorables  senyors :  axi   com 

V^^    ^^rosaltres  es  stat  ordonat  ens  havets  scrit  nosaltreís  ha^ 

^^**^     aenprat  mÍGer  Francesch  Amella  et  micer  Pere  Bas- 

^^  ^ne  advocassen  lo  egregi  don  Frederich  Darago  en  To 

let    ^e  la  real  successio  pregantsios  ab   gran  instancia  que 

*®^o«itinent  deguesaen  partir  per  anar  a  Casp  car  nosaltres 

'Os    offerím  que  tantost  los  spatxarem  en  llur  saiarí :  e  jatsia 

"^J^xia  trobat  en  ells  gran  voler  et  affeccio  de  servir  a  vo- 

^■^**«g  senyors  en  la  cosa  publicha  pero  lo  dit  micer  Fran- 

^^^1^  nos  ha  dit  que  james  en  aquesta  manera  ell  no  ha 

"^^^^  ni  studiat  no  pensant  que  hi  bagues  entrevenir  et  que 

^^^   la  bre? itat  del  temps  que  dubtava  que  en  ago  ell  po- 

^    ^^    fcr  sa  honor  et  ^o  quis  pertany  a  la  ponderositat  deis 

.^•■^í  es  ver  que  apres  moltes  páranles  ell  se  offeri  de  ser- 

***^^  per  sa  (tossibilitat  a  vosaltres  senyors  et  de  fet  f a  son 

^  ^*'«"«t  es  te  per  dit  de  veure  et  strenyerse  ob  lestudi  ab 

^Gdiica  que  li  sera  dat  temps  que  ell  haura  pogut  veure 

^^>s  dita  affers  car  en  altra  manera  no  pendria  lo  dit 

^^^ch.  E  lo   dit  micer  Pere  dix  volentnos  parlar  ciar  que 

^^-^va  que  ell  posques  entrevenir  en  aquests  affers  sens 

^^^^^ch  de  sa   fama  per  tant  com  a  requesta  de  alguncs 

V  ^H^ncs  ell  havia  fetes  allegacions  sobre  alguns  punts  lo- 


\ 


\ 


(  ¿22  ) 
cants  ia  dita  successio  en  les  quals  per  aventura  havia  po< 
sat  axi  per  lo  dit  egregi  don  Frederich  cora  contra  ell:  e 
daco  lo  dit  micer  Pere  scriu  a  vosaltres  senyors  seriosa- 
roent  ab  sa  letra.  Perqué  placieus  senyors  nos  rescrivat 
com  volrets  sia  provehit  en  aquests  affers  car  sens  falla  lo 
dits  micer  Francesch  et  micer  Pere  ne  compliran  vostr 
ordinacio  et  voler.  Part  ago  sabets  senyors  quena  bavet 
dat  carrech  de  cercar  totes  cartes  et  scriptures  qui  facej 
per  la  dita  reyal  successio  et  per  aquesta  rabo  alguna  d* 
nosaltres  a  qui  singularment  bo  bavem  comanat  bao  treballa 
et  treballen  continuament  et  ab  tota  diligencia  en  cerca 
de  les  ditqs  scriptures  de  les  quals  ban  trobades  algane 
qui  a  parer  nostre  Tan  per  lo  dit  fet:  et  per  qo  que  millo 
puxats  veure  quines  et  quals  son  les  dites  scriptures  et  hoi 
son  stades  trobades  havembo  posat  en  un  full  de  pape 
queus  trametem  inclus  dins  la  present.  E  mes  avant  ha 
vem  sabut  ab  micer  Francesch  Qasala  que  micer  Berm 
Dezpont  te  les  allegacions  den  ^aera  et  de  fet  ne  som  ata! 
ab  lo  dit  micer  Bernat  de  Gualbes :  perqué  vejats  senyoi 
si  volrets  transllats  de  algunes  daquestes  scriptures  et  d 
quals  et  rescrivitsnosen  car  axi  com  vosaltres  ho  ordona 
rets  sera  per  nosaltres  prestament  complit.  Mes  encara  ai 
piats  senyors  que  tot  jorn  bic  continúan  exif  gran  coJp  i 
gent  qui  van  en  Franga  et  en  Sicilia  et  a  parer  noati 
baut  sguart  al  temps  present  deuriasi  provebir  et  de  fi 
nosaltres  bavem  ja  scrít  al  governador  de  Rossello  quei 
sembla  ell  no  hic  dege  lexar  exir  arneses  ni  besties  cava 
Hiñes.  Be  creem  que  vosaltres  senyors  bi  provehireta  (H 
ne  sots  avisats.  £  sia  molt  reverents  egregis  nobles  et  he 
norables  senyors  en  vostra  guarda  la  sancta  Trinitat.  Scrí* 


C  aí3 ) 

en  Barchiiiona  a  V  dies  de  maig  del  any  MGGCCXll.-*- 
Lé€M»  dicpuUts  del  general  de  Cathalunya  e  les  sis  persones 
a    elis  adjuncles  a  vostre  servey  et  honor  apparellats. 


Múiti.  89ft. 


Toro.  90. 
^^b  moU  honorables  et  savis  senyors  los  consellers  de  '^'*  ^'^^* 

'^     <^iiitat  de  Barchinona. — ^Molt  honorables  et  savis  senyors: 

^^^•^^ificamvoi  que  la  senyora  reyna  de  Napols  ioduhida  s^- 

S^^^^^  crehem  per  alguns  íills  de  iniquitat  e  en^michs  de 

^^^"i%^t  ha  iramesa  novellament  ais  honorables  proonradors 

^^     aquesta  ciutai  de  Tortosa  una  sua  letra  assats  verínosa 

P^^vm^ent  et  enginyosament  procurada  tocant  grantment  ia 

*'^*^^«iculada  fama  directament  e  indirecta  de  aquest  princi'- 

P^^     «b  ezcogitades  et  fabuloses  persuasions  inductivea  a 

*^*^^B3rar  difis  entre  les  ciutats  e  viles  del  dit  principat  lo 

^^^^  •   per  gracia  divinal  singulannent  en  aquest  temps  re»- 

P^^*^^eÍ3i  de  virtuosa  unitat  per  la  qual  es  stat  preservat 

^^      ^Tibulacíons  e  inconvenients  en  altres  parts  per  divisiofis 

^^^^^Mides:  la  qual  letra  en  efecte  conté :  que  es  ciar  e  roa- 

'^^^^^^^te  a  tot  lo  mon  notorí  que  la  justicia  de  la  successio 

^^    1^  corona  reyal  Darago  se  pertany  a  la  dita  regina  o  a 

^^^^    primogenit  e  que  maiinosament  e  fraadulosa  nou  per- 

^^^«  son  stades  eletes  et  donat  poder  a  les  sis  de  aque^ 

^*^»   cjue  facen  la  declaracio  et  publicacio  qual  es  lo  veria- 

*^^    Tcy^:  de  les  quals  nou  ja  de  certa  sciencia  e  per  frau  hi 

^^'^  stades  mesc5  et  posades  V  persones  a  la  part  de  la  di- 


(  Í24  ) 
ta  senyora  notoriamenl  et  publica  sospitoses.  Perqué  kx 
ambaxadors  del  rey  de  Franca  et  los  de  la  dita  seiiyon 
vehents  clarament  e  uberta  la  fíccio  et  engan  que  en  \á^  áv 
ta  eleccío  de  persones  et  altres  intermedis  ses  observat  ax 
fraudalosa  e  descuberta  desesperats  de  tota  speraii^a  di 
justicia  e  verítat  se  son  partits  de  juhi  recusantlo  per  frao- 
dulos  e  pie  de  tirania  e  manifest  engan  la  qual  cosa  segon 
scriu  la  dita  senyora  e  sos  parents  no  poden  passar  sen 
condigne  reparacio:  perqué  requer  los  dits  honorables  pro- 
curadors  desta  ciutat  que  tanta  offen^a  no  vullen  sosteni 
per  restauracio  de  molts  et  infinits  mals  los  quals  p^  a^ 
stan  apparellats.  E  tot  acó  es  narrat  en  la  sobredita  letra 
on  roolt  honorables  et  savis  senyors  conni  segons  dit  es  I 
dita  letra  e  les  páranles  de  aquella  per  art  diabolical  con- 
tra tota  veritat  fabricades  sien  molt  desonestes  sembradora 
de  zitzania  e  divisio  en  aquest  principat  de  Catalunya  e 
molt  carregoses  a  el  1  en  persones  de  nosaltres  qui  aquel 
representam  e  denigrants  la  fama  que  tro  ara  havem  haud 
en  procehir  virtuosament  e  sens  declinar  de  la  semita  de  jus 
ticia  en  la  dita  successio  e  perqué  crehem  que  la  dita  regi^ 
na  haura  trames  semblants  letres  a  vo^altres  e  a  les  altre 
ciutats  e  viles  reyals  de  aquest  principat  per  metre  divis  ei 
aquell  com  dit  es  e  entenero  que  la  resposta  de  vosaltres  de- 
ja esser  concordable  e  uniforme  ab  totes  les  altres  ciutats  * 
viles  reyals  sobredites  a  les  quals  sobre  ac^  scrivim  moos- 
trants  lo  sentiment  ques  pertany  en  aquest  negoci:  deliberan 
per  co  de  avisarvosne  pregantsvos  tant  affectuosament  con 
podem  e  sabem  quens  vuUats  certificar  si  tal  letra  hi^vet 
de  la  dita  regina  hauda  c  en  quina  delibcracio  sots  de.  I 
resposta  que  dcu  havcr  la  qual  nos  par  que  dejats  d^feri 
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tro  ^ueus  oe  hajaro  scnt  altra  vegada  a  fi  que  la  voaira 
r^^posta  aie  concordable  et  uniforme  a  les  respostes  que 
sobare  agos  faran«  £  placieus  de  acó  per  lo  present  correu 
respondrensen  plenament  e  tingueus  en  sa  comanda  la  Tri* 
nit.^^  sánela.  Dada  en  Tortosa  sota  lo  segell  del  revereod 
bisl>«  Durgell  de  ordinacio  del  parlament  a  nou  dies  de 
naai^  del  any  MCGCC  dotze. — ^Lo  parlament  general  del 
priffBoipat  de  Catalunya  apparellat  a  vostra  honor. 


£n     los  mismos  térroinoi»  fué  escrito  también  á  otras  varias 
ciudades. 


SESIÓN    DEL    día    11. 


™^^**e  varias  olras  cartas  de  ningún  interés,  fueron  leídas  en 
^te  ats^  lag  que  siguen: 


IVúm.  S9«. 


^^it  molt  reverends  egregis  nobles   honorables  et  cars  foi.lTe». 
^^ichg  lo  parlament  del  principat  de  Cathalunya.'^MQlit 
^^^^Tends  egregis  nobles  honorables  e  cars  amichs:  La  mia 
^^^^a  de  tantes  tribulaeioDS  congeniada  havie  prosa  algu- 


(  *2G  ) 
na  consolacio  pcnsant  quels  meiis  infortunis  haunen  tro* 
bat  aleujament  e  les  durs  adversitaU  qui  han  tant  iniiltH- 
plicadaroent  combatut  lo  meu  cors  hauríen  hagut  teniie  o 
almenys  feyt  algún  entervall:  som  trobat  de  maaperaofa 
frustrat  e  veig  quem  revenen  les  persequcions  em  son  boy 
pus  aspres  e  mes  les  sent.  Havia  yo  molt  reverenda  egregia 
nobles  honorables  e  cars  amichs  sentit  que  vos  e  los  aitrea 
parlaroents  deis  regncs  e  ierres  a  la  reyal  corona  Danigo 
subjectes  cascun  per  si  e  apres  tots  ensemps  haviets  acor- 
dada per  justicia  a  mi  qui  nron  he  nen  pusch  haver  sub- 
vencio  de  rahonadors  advocats  e  procuradors  qui  devant  les 
nou  persones  per  los  dits  parlamenís  a  investigar  decíair 
determenar  e  publicar  lo  dret  de  la  successio  de  la  dita 
reyal  corona  Darago  elegides  rahonassen  allegassen  e  mona- 
trassen  los  drets  e  la  justicia  que  a  mi  pertanyen  en  la 
dita  successio  et  baviets  offert  que  fariets  instancies  a  com- 
pellir  los  que  yo  nomenaria  a  pendre  lo  carrech  de  les 
dites  coses:  et  quant  es  vengut  al  strenyer  en  lo  parlament 
de  aquest  regne  noro  son  atorgats  ab  efíecte  los  que  yo 
los  he  nomenats  e  designáis  ans  micer  Johan  Mercader  ad- 
vocat  ordinari  meu  e  de  la  mia  casa  gran  temps  ha  e  qoi 
en  mos  feyts  sab  e  ha  vist  mils  que  algún  altre  mes  toit 
e  ab  exquisides  maneras  torbat  e  empatxat  perqué  no  ha- 
jfe  facultat  de  rahonar  allegar  e  monstrar  mos  drets  et  ma 
justicia  devant  los  dits  clets :  ni  mi  valen  demonstracio  de 
les  letres  vostres  ni  del  parlament  Darago  ni  deis  dita  elets 
sobre  acó  a  ells  trameses  per  les  quals  es  stat  exortal  el 
requcst  ne  la  offerta  per  vosaltres  e  ell  feta  ni  mi  han 
valgut  ni  valen  prechs  requestes  exortacions  et  protestacions 
tantes  que  es  anuig  per  part  mia  Tetes  al  dit  parlament:  et 
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p^r      be  que  moits  e  los  demes  del  dit  parlament  hi  bajen 
ha^mjda  et  de  present  hi  bajen  intencio  sana  justa  e  dre-* 
ta     (>«r  co  noy  han  falgut  niy  fallen  qui  la  exequcio  de  les 
dit^^^  coses  ja  per  ells  atorgades  et  promeses  bajen  dificul- 
tad ^at  entrigada  et  tornada  del  tot  a  no  res  ni  han  volgut 
fc^ir^^T  los  aitres   per  mi  nomenats  qui  son  micer  Arnau 
ClovB€][ues  e  micer  Guillem  Strader  ab  aquell  effecte  ques 
P^r^-any  jatsie   he  hagut  sentiment  que  es  exida  secréta- 
me i^t  et  per  manera  insólita  una  letra  del  regent  loffict  de 
Ia    Sovernacio  daquest  regne  ais  dits  nou  elets  endregada  per 
la    <}iial  los  certifica  que  ell  ha  coropellits  e  (or^ats  los  ra^ 
^ovBadors  advocats  et  procuradors  que  yo  he  desiguala  a 
P^v^^ire  lo  carrech  e  anar  per  rabonar  roos  drets  et  ma  jus- 
tioia.  Perqué  molt  reverends  pares  egregis  nobles  honora- 
'^l^^  e  cars  amicha  com  co  que  yo  dich  sta  veritat  eus  bo 
"^^=^^%rare  ab  actes  autentichs  e  ab  cartes  publiques  actitata 
^^     ff^ctes  en  lo  parlament  daquest  regne  los  quals  axí  prea-- 
^*^^^«nt  no  he  poguts  ha  ver  mas  nos   laguiara  molt  quals 
^^m^^-ets  si  piau  a  Deu  ni  veig  que  pusque  raes  fer:  vos  precb 
"  '^'^^tuosament  com  pusch  ne  se  e  en  deute  de  justicia  re- 
^^^•^*  que  per  vosaltres  me  sia  provehit  degudament  e  sien 
^^^*^^^  pollita  ab  total  effecte  aquells  que  devant  vosaltres  ab 
'^^^^    letres  son  stats  nomenats  per  rahonadors  et  advocats 
^*^      ^al  manera  que  dins  lo  temps  assignat  pusquen  moa- 
^^*"    rabonar  et  allegar  los  dits  raeus  drets  devant  los  dits 
^*^*^  segona  se  pertany :  en  altra  forma  yo  sens  alguna  cul- 
1^^      «ikia  romandre  no  hoit  ni  defes  et  la  proferta  a  mi  fe- 
^    «era  del  tot  infructuosa.  E  sie  lo  sant  Sperit  molt  re?e- 
^^li^ds  pares  egregis  nobles  honorables  e  cars   amicha  en 
"^^^^tra  guarda.  Scrita  en  lo  castell  de  Segorb  a  VIH  dies 
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(le  maig  del  any  MCGCCXIl. — Frederich  IJarago  a  vostra 
honor. 


:Vúiii.    899. 


Toirm!'      ^'^  "^^'^  honorables  e  savis  senyors  los  consob  de  la  vili 
de  Perpenya. — Molt  honorables  e  savis  senyors:  demos^ 
trants  vostra  diligencia  virtuosa  que  havets  en  cons^vack 
et  tuicio  daquexa  térra  et  del  principat  de  Gathalunya  b»- 
vem  reebudes  vostres  continuades  letres  sobre  alguna  ar- 
dits  toquants  lo  fet  de  Cerdenya  e  al  tres  avisamenls  que 
havets  de  gran  nombre  de  gent  darmes  ajustades  en  la  cio- 
tat  de  Tolosa  e  del  gatge  o  sou  que  ha  pres  Bociquaot 
del  rey  Luys  per  DCCC  bacinets :  e  ara  derrerament  h»- 
vem  reebuda  vostra  letra  scrita  en  Perpenya  a  II II  del  pre- 
sent  mes  ab  les  copies  de  les  letres  e  scriptures  que  de 
la  regina  de   Napols  e  deis  arobaxadors  del  rey  et  altres 
senyors  de  Franca  resídents  en  Barchinona  novameut  ha- 
vets reebudes  per  les  quals  letres  los  dits  ardits  de  la  dita 
gent  darmes  pus  stretament  e  scalfada  se  continúen.  A  la 
qual  vostra  letra  responem  que  per  co  com  a  nosaltrea  era 
stada  a^i  comunicada  una  letra  tramesa  per  la  dita  regina 
de  Napols  ais  procuradors  de  aquesta  ciutat  dun  matéis 
effecte  et  tenor  que  es  la  a  vosaltres  tramesa:  nosaltrea 
dubtantsnos  que  tais  letres  a  vosaltres  et  a  les  altres  ciu«- 
tats  e  viles  reyals  fossen  stades  trameses  haviem  deliberat 
de  scriureus  segons  scrivem  a  les  altres  ciutats  et  viles  del 


I 
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f^A^incipai  que  a  tais  letres  verinoses  iniques  e  fabulosas  per 

'"^i*0€]uhir  et  persuasir  divisions  el  mals  et  subvertir  lo  sant 

^^  JiAst  procehimeDt  ques  fa  a  examinar  la  justicia  de  aquell 

^I^->i   es  nostre  rey  priucep  e  senyor  justicia  migaocaot  vos- 

^  •  ^i^es  oo  fessets  resposia  seos  oostra  consultacio  a  fi  que 

^^^^^^«   les  respostes  de  les  ciutats  et  viles  hon  han  scrit  sien 

*-*  ■^¡formes:  e  segons  havem  vist  vostres  grans  saviesas  eren 

J  "^       de  aquest  acord.  Perqué  senyors  vos  pregam  que  axi 

^^^-^*^>a    saviainent  et  be  havets  acordat  vullats  sobreseure  en 

"^^^^     la  dita  resposta  car  Deus   volent  per  tots  sera  tal  or- 

^"^  ^^«^lada  e  feta  segons  la  qualitat  del  negoci  requer.  E  se- 

"'^  i^'^^rs  molt  honorables  considerants  com  per  machinosa  art 

^-^■^traria  de  veritat  los  inventors  de  tais  letres  en  tan  sanc- 

^      ^leccio  de  persones  et  en  llur  just  vertader  et  marave- 

^^'^    procehiroent  que  fan  en  examinar  qui  es  nostron  ver 

^^      «t  senyor   gosen  posar  carrechs  dapnats  et  a  Deu  et 

di 

■"^^on  abhominables:  certament  per  vostra  consolacio  et  re- 
^     ^os  certificam  que  ab  la  direccio  divinal  dins  breu  nos 
^     publicat  segons  Deu  et  pura  justicia  nostre  ver  rey  et 
^^^r  ab  qui  haurem  pau  equitat  et  justicia.  Sobre  la  def- 
^io  senyors  que  instats  et  socors  en  aquexa  térra  per 
iU  ardits  es  veritat  que  continuament  praticam  e  trac- 
de  aquella  e  fort  prest  sen  seguirá  obra  executiva: 
US  placia   entretant  star  ben  avisats  et  apercebuts 
US  la  disposicio   de  tal  temps  requer  et   merex  e  de 
graos  savieses  nosaltres  iodubitadament  confiam  no 
^'^ant  algunes  coses  en  lo  general  ans  cancellets  de  Cet 
■apara  que  havets  feta  en  aquell  com  sia  cosa  de  mal 
ipli  et  perdicio  total  del  dit  principat  per  moltes  ra- 
e  special  que  cascu  prenent  exempli  de  vosaltres  los 

TOMO    lll.  16 
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voira  squincar  ei  pendre  sa  part  segóos  vosalires  comeiicats 
et  DO  hauria  durada  ans  voleDt  cascu  ajudar  a  si  mateix 
confondria  tot  lo  principal  ei  sería  empaUameot  de  la 
dita  defeosio  general.  E  tingaus  Lesperit  sant  en  sa  guar- 
da. Dada  en  Tortosa  sots  lo  segell  del  reverent  bisbe  Dur- 
gell  a  XI  dies  de  maig  del  any  mil  CCCCXII. — ^Lo  par- 
lament  general  del  principal  de  Cathalunya  apparallat  a 
vostra  honor. 


SESIÓN    DBL    día    13. 


Empezóse  por  la  lectura  de  las  cartas  que  siguen  : 


IVÚiii.   8«<9. 


Tom.  ao. 
foi.  1776.        Ais  molt  reverends  nobles  e  honorables  senyors  lo  par- 

lament  general  del  principal  de  Catalunya. — Molt  reverends 
nobles  e  honorables  senyors :  vostra  letra  havem  hauda  ab 
una  altra  que  los  deputats  vos  han  tramesa  e  per  lo  por- 
tador de  aquella  havem  haut  un  quern  en  que  ha  tran»- 
lat  autentich  del  testament  del  senyor  rey  en  Johan  e  de 
la  renunciacio  absolucio  e  difinicio  que  la  senyora  reina 
de  Napols  feu  en  temps  de  son  matrimoni  ab  la  confir- 
macio  del  rey  son  marit.  Encara  mes  havem  haudo^  les 
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slle^4icíons  de  Butrígal  de  Paulo  de  Leazaris  et  de  Rayner 
^^  <1^D  (aera  qaens  ha  portades  lo  dit  portador :  mas  fall- 
idos   la  renonciacio  de  la  rey  na  de  Castella  e  lo  translat 
de    la  ordinacio  que  lo  senyor  rey  en  Marti  feu  que  suc- 
cehis  a  qui  per  justicia  se  pertanyerie.  Pregamvos  quens 
ho   viillats  fer  trametre  lo   testament  del  senyor  rey  en 
Marti  e  co  que  te  en  Bernat  (aplana  pus  nos  pot  haver 
sens   gran  cost  e  difícultat  flixarnosnero :  si  gran  mester  ho 
haviem  scríuremvosne.  Mes  avant  senyors  molt  reverends 
nobles  et  honorables  vos  pregara  quens  fagats  trametre  les 
<ío«es  seguents  (¡o  es  sis  ballestas  de  tom  et  dos  torng 
P^i*  parar  aquelles.  ítem  dues  caixes  de  passadors  de  le- 
^•«   ítem  sis  caixes  de  passadors  punta  fort.  ítem  tres  cai- 
^^^s  de  passadors  de  matzem.  ítem  XII  pavosos  de  posta. 
^^»n  L  pavesos  de  brag :  e  que  acó  sie  trames  deconti- 
•^^ot  ab  bisties  car  en  Verdaguer  ho  pendra  aci  ab  inventa- 
*^    eus  ne  donara  raho.  K  sie  molt  reverends  nobles  et  ho- 
^lorables  senyors  lo  sant  Sperit  vostra  guarda.  Scrita  en  lo 
^«stell  de  Casp  a  VIIII  dies  de  maig  del  any  MCCCCXII. 

* ^I^rchabisbe  de  Terragona  G.  de  Vallsecca  et  Bernat  de 

^^^«Ibes  apparellats  a  vostre  honor. 


Mam.  899. 


Toro.  20. 

AU  molt  reverends  egregis  nobles  et  honorables  senyors  fo>.  iTie. 
^  parlament  general  de  Cathalunya. — Molt  reverends  egre- 
^  nobles  e  honorables  senyors:   Los  honorables  consols 
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de  Perpenya  nos  han  scrit  ara  derrerament  ab  lur  letr 
raencionant  diverses  rahons  per  les  qoals  stan  en 
que  geni  dames  stranyes  no  entren  en  aqnelles  parto 
que  per  aqüestes  rahons  e  perqué  dubten  que  la  subvenv 
cío  a  ells  fahedora  no  tardas  massa  han  request  lo  go?er— - 
nador  deis  comdats  de  Rosscllo  e  de  Gerdanya  que  fa^^ 
reteñir  les  monedes  de  les  generalitats  quis  cuilen  en  I»  I 
bisbat  de  EIna  perqué  puixen  daquelles  subvenir  a  gen 
dannes  en  la  deffensio  daquella   térra   com  vehessen  fo 
necessarí.  E  ab  veritat  senyors  com  nosaltres  hoym  queV^^ 
dits  consols  havien  Teta  aquesta  requesta  foro  moguts  a  tas  J^ 
gran  adroiracio  e  a  tan  gran  greuge  que  nous  ho  porien 
explicar  vehents  que  es  stada  cosa  tan  aspre  que  despuy 
que  som  en  esta  deputacio  no   la  hoym  semblant  ni  a:s 
sonant  la  destruccio  del  be  publich.  E  de  fet  ne  havem 
crit  et  respost  de  nostra  intencio   ais  dits  governador  t. — ^ 
consols  ab  altres  nostres  letres:  e  per  co  que  vosaltres  se — -^^ 
nyors  vejats  pus  seríosament  e  mes  stcsa  en  qual  roaner 
los  dits  consols  nos  han  scrit  et  nosaltres  a  ells  respost 
scrit  al  dit  governador  trametcmvos  translat  de  les  dite 
ni  letres.  Perqué  placieus  senyors  que  de  les  coses  co 
tengudes  en  les  dites  letres  vos  vullats  sentir  axi  com  de^ 
vets  et   sobre   aquellos   per  obviar  a  tants  inconvenien^'  ^ 
provehir  degudament  et  presta.  Havicra  pensat  senyors  saiKi-^'  -* 
vostre  notable  consell  ja  si  ultra  altres  provisions  scriu-.^K— ^ 
riets  dago  a  mossenyer  de  Terragona  instantlo  que  ell  de-  ^=* 
gúes  scriure  a  son  frare  governador  derount  dit  que  ell  «-¡^ 
haje  en  aquests  affers  axi  com  deu  e  es  stret  a  conservac^ 
de  la  cosa  publica  del  general.  Part  acó  vos  avisam  senyo^^^^ 
quel  poneral  os  tant  empobrehit  d<»  monodias  que  nous  b  ^ 
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peosirieu  e  si  haguessem  hauda  la  provisio  deis  cmolu- 
ments  deis  officials  et  fossen  stades  adjudjades  les  penyores 
que  teDÍm  foremnos  de  molt  ajudats  quel  dit  general  no  fo- 
ra  vcDgut  a  tan  gran  pobresa :  perqueus  placía  senyors  que 
sobx*c  ñ(¡o  et  sobre  totes  les  altres  coses  de  queus  havem 
scrif;  toquants  quel  dit  general  sie  guardat  que  no  stigua 
Axi  flach  de  monedes  vullats  prestament  provehir  car  be  ve- 
he  ts  que  molt  es  necessari.  E  sie  molt  reverends  egregis  no- 
bles et  honorables  senyors  Lesperit  sant  en  vostra  guarda. 
Scrita  en  Barchiuona  a  nou  dies  de  maig  del  any  MCCCC 
dotze.-— Los  deputats  del  general  de  Cathalunya  e  les  sis 
persones  a  ells  adjunctes  a  vostro  servey  et  honor  appa-^ 
reliáis. 


msúwn.  S80. 


Alg  molt  reverends  pares  egregis  nobles  honorables  e  foi.  1778. 
^^rs  amichs  lo  parlament  general  del  principat  de  Cata- 
lunya.—  Molt  reverends  pares  egregis  nobles  honorables 
^  cars  amichs:   Huy  dada  de   la  present  he  rebuda  vos- 
^^  letra  scrita  en  Tortosa  a  XXVII  dies  dabril  prop  pa»- 
^^   continent  en  sustancia  que  vosaltres  havents  singular 
^Weccio  que  la  justicia  que  pretench  haver  en  la  succes- 
*^^   de  la  reyal  corona  Darago  et  deis  altres  competitors 
^**    ben    reconeguda   et  clarament   vista  havets   provehit 
^^^    deis   tres   advocats  queus  havia  demanat  ne   bagues 
'^  flos  com  laltre  ío  es  micer  Bonanat  Pero  fos  stat  pro- 


(234) 
vengut  et  demaoat  per  les  nou  persones  eletes  a  pres* 
tar  consell  a  aquelles  e  queus  paria  que  havent  sis  advo- 
cáis dos  Darago  dos  de  Catalunya  et  dos  de  regne  de  Vn- 
lencia  quen  seria  ben  provehit  segons  les  dites  coses  et  ai- 
tres  son  en  la  dita  vostra  letra  largament  expressades.  A 
la  qnal  molt  reverents  pares  egregis  nobles  et  lionorables 
et  cars  amichs  vos  responch  regraciantvos  la  bona  sana  el 
justa  intencio  que  havets  a  la  justicia  et  volets  que  aque- 
lla sia  per  ma  part  ben  vista  et  examinada :  mas  com  se 
mostrara  clarament  per  part  mia  que  no  hage  sino  aqaexos 
dos  advocats  car  daquest  regne  non  puisch  aver  nengu  díI 
parlament  los  vol  constrenyer  a  anarhi  segons  ja  per  altra 
letra  vos  he  scrit  e  Darago  jatsia  ni  baja  nomenats  nom  se 
encara  que  ni  baja  algu:  donch  plascia  a  vosaltres  zelados 
de  la  bona  et  vera  justicia  que  de  Barchinona  men  sien 
almenys  altres  dos  ministráis  coro  a  vosaltres  sia  cert  que 
per  cascun  deis  altres  competitors  ni  ba  no  solaroent  sis 
mas  X  o  XV  de  gran  temps  a  enga  prevists  en  les  allega- 
cions  et  drets  que  cascun  preten  baver  e  los  meus  per  molts 
que  fossen  venen  tots  novellament  en  la  causa  et  attesa  la 
brevitat  del  temps  no  poden  axi  veure  e  encercar  llarga- 
ment  mos  drets  et  ma  justicia  com  baurien  fet  si  de  tant  de 
temps  enea  com  los  altres  hi  haguessen  treballat.  Perqoeua 
precb  axi  affectuosament  com  puch  ni  se  que  en  defalli- 
ment  deis  altres  com  segons  dit  be  atieses  les  mañerea  no 
crecb  quen  baja  algu  daquest  regne  ni  del  de  Arago  me 
vullats  ministrar  e  donar  ensemps  ab  micer  Pere  Basset  et 
micer  Francescb  Amella  micer  Bernal  Miqoel  el  micer  Jac*^ 
me  Cáliz  a  fi  que  almenys  sien  qualre  si  deis  dits  regnes 
Darago  et  de  Valencia  non  hi  ha:  e  a^o  sera  cosa  queus 
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\^a\:a«*e  a  singular  gracia.  Deis  altres  rahonadors  axi  com  son 

t^^V^les  et  cavallers  pus  a  vosaltres  es  vist  fahedor  que  no 

^^  haja  quen  sia  complit  vostre  parar  et  voler.  E  sia  en 

'^^tra  guarda  la  sancta  Trinitat.  Scrita  en  lo  caslell  de  So- 

ftorb  a  Vim  dies  de  maig  del  any  MCCCCXIL— Frede- 

rich  Darago  a  vostre  honor. 


leídas  las  antecedentes  cartas,  se  separó  luego  el  parlamento 
para  volver  ¿  reunirse  por  la  tarde;  pero  en  su  segunda  junta 
DO  se  trató  mas  que  de  algunas  providencias  que  debian  adop- 
tarse sobre  la  administración  del  Principado. 


SESIÓN    DEL    día    14. 


Se  acordó  escribir  varias  cartas,  relativas  todas  á  la  buena 
custodia  del  castillo  de  Caspe. 


SBSION    DEL    día    16. 


Tratóse  de  las  cantidades  que  debian  enviarse  á  Caspe  para 
pagar  á  los  ballesteros  y  demás  gente  de  guerra  que  tenia  allí 
el  Principado. 


(  23(5  ) 


SESIÓN    DEL   día    17. 


Versó  la  discusión  sobre  los  mismos  asuntos  que  la  anterior» 
y  sobre  los  abogados  y  procuradores  que  reclamaba  don  Fadri- 
que. 


SESIÓN    DEL   día    18. 


Fué  invertida  toda  en  la  lectura  de  una  larga  carta  del  parla- 
mento de  Valencia,  en  la  que  manifestaba  el  estado  de  aquel  rei- 
no., y  sus  esperanzas  de  conseguir  luego  la  deseada  concordia. 


SESIÓN    DEL    DI  A    19. 


Se  acordaron  varias  medidas  conducentes  á  la  concordia  y  pa- 
cificación del  reino. 


SESIÓN    DBI.   día    20. 


Fueron  leidas  dos  cartas  con  que  los  diputados  de  Cataluila 
comunicaban  al  parlamento  algunas  noticias  que  tenian  de  Ger- 
deña. 


(237) 


SBSION   DEL   DÍA    21. 


El  parlamento  acordó  escribir  á  las  autoridades  de  Cerdeña, 
sobre  algunos  negocios  de  aquella  isla. 


SESIÓN   DEL   día    25. 


Sobre  los  mismos  negocios  de  Cerdefia  se  acordó  también  es- 
cribir á  los  diputados  de  Cataluña  y  conselleres  de  Barcelona;  y 
luego  se  trató  nuevamente  de  la  demanda  de  abogados  que  rei- 
teraba don  Fadrique. 


SESIÓN   DEL   día    26. 


Se  continuó  tratando  de  las  demandas  de  don  Fadrique ,  y  se 
procedió  en  seguida  al  nombramiento  de  varios  individuos  pa- 
ra las  vacantes  que  hablan  resultado  en  algunas  comisiones. 


SESIÓN    DEL    día    27. 


Se  acordó  escribir  á  los  diputados  de  Cataluña  y  á  los  abo- 
fados que  faabia  escogido  don  Fadrique ,  para  que  estos  apresu- 
rasen so  ida  á  Caspe  á  desempeñar  su  comisión. 
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SESIÓN  BBt   BIA    28. 


Fué  leída  una  carta  de  los  abogados  valencianos  que  don  Pa- 
drique  tenia  ya  en  Gaspe,  en  la  que  manifestaban  estar  espe- 
rando á  los  de  Cataluña  para  principiar  la  defensa. 


SBSION    DBL   día    30. 


Abrióse  ron  la  lectura  de  la  siguiente  carta: 


Návi.  Mi. 


foi.1868.'  Ais  nolt  reTerends  noUes  et  honoraíbtes  senyors  lo  par- 
lamenl  general  del  principal  de  Cathalunya.  — Molt  reve- 
rends  nobles  et  honorables  senyors:  certifioam  vostres  granü 
reverencies  noblesas  et  honorables  saviesas  que  nosaltres 
tots  en  comuna  concordia  per  algunes  justes  e  necessaríes 
rahons  huy  data  de  la  present  havem  prorogat  lo  terme  de 
XXVllII  del  present  mes  de  maig  a  nosaltres  prefígit  se- 
góos forma  deis  capitols  en  Alcaniz  concordáis  daci  a  XXIX 
del  prop  sdevenidor  mes  dejuny  inclusivament  c(ae  aera 
la  Testa  de  San  Pere:  placía  a  nostre  Senyor  Deu  quens  fa^a 


(289) 

obrar  segóos  la  sua  voluntal:  pregaolvos  que  en  lendemig 

mllats  donar  tal  orde  en  les  persones  qui  denen  esser  aci 

^^vneses  per  hoye  la  benaventiu'ada  piiblieacio  de  nostre 

vcTtader  rey  e  senyor  que  quant  per  nosaltres  vos  sera  In- 

ttiüat  8ie  ja  lo  fet  dispost  en  tal  manera  que  sens  altra  trí- 

8^  pusqnea  decontinent  aet  teñir.  E  ste  imU  reverends 

D<d)les  et  honorables  senyors  lo  sant  Spertt  fostra  guarda. 

IMa  en  lo  castell  de  Gasp  sots  lo  segell  del  molt  revé- 

rend  senyor  archabisbe  de  Terragona  de  ordinacio  deis 

dejus  scrits  a  XXVIII  dies  de  maig  del  any  mil  CCCCXII. 

— Les  nou  persones  deputades  a  fer  la  investigacio  e  pu- 

Uicacio  de  nostre  rey  e  senyor  per  justicia  apparellades  a 

Tostre  honor. 


Se  l^eroQ  además  algunas  otras  cartas  sobre  asuntos  peculla- 
deCatalufia;y  últimamente ,  se  acordó  escribir  al  gober- 
nador de  Rosellon  y  á  otros  varios  sobre  la  invasión  con  que 
«menaxatMi  al  Principado  el  capitán  francés  Boucicaut. 


SBflON    BBL   niA    31. 


Fueron  leídas  algunas  cartas  de  poco  interés. 


(  240  ) 


SBSION   DBL  DÍA    1/   DB   JUNIO. 


Quedó  acordado  escribir  varias  cartas ,  que  no  se  hallao  en  el 
acta;  y  luego  se  trató  de  los  asuntos  de  Gerdefia. 


SBSION    DBL    día    4. 


Tratóse  de  ios  asuntos  del  conde  Urgei,  con  motivo  dé  ciertas 
cartas  y  embajada  que  habla  enviado  al  parlamento,  y  cuya 
substancia  no  esplica  el  acta. 


SBSION   DBL   DÍA    6. 


Fué  leída  en  ella  la  carta  del  tenor  siguiente 


IVúin.   MH9. 


foi.tm.  Molt  reverends  nobles  e  honorables  senyors:  Vostra  le- 
tra havem  hauda  sobre  la  limitacio  del  stat  deis  embaxa- 
dors  o  missatgers  qui  deuen  aci  venir  per  hoir  la  bena* 
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venturada  publicacio  de  nostre  vertader  rey  e  senyor :  a  la 
qual  vos  responem  que  nostra  intencio  e  deliberacio  sobre 
a^  es  que  cascu  deis  ambaxadors  puscha  venir  en  aquell 
stat  que  li  plaura  a  honor  de  aquells  per  qui  hic  serán  tra- 
niesos.  Mas  com  serán  a  quatre  o  tres  legues  daquesta  vila 
lexaran  de  lurs  companyes  per  los  lochs  vehins  e  vindran 
ací  tan  solament  ab  XXXX  cavalcadures  e  cinquanta  per- 
sones per  cascuna  embaxada  compartidores  entre  elb  axi 
com  a  vosaltres  plaura  ordinar  o  los  embaxadors  se  con- 
cordaran. Perqué  senyors  molt  reverends  nobles  et  bono* 
rabies  placieus  fer  estar  los  que  venir  hic  deuen  appare«» 
llats  de  guisa  que  a  la  primera  letra  que  sobre  lur  venguda 
TOS  sera  tramesa  pusquen  decontinent  e  sens  dilacio  ací 
venir :  «  sia  lo  sant  Sperit  vostra  guarda.  Dada  en  lo  cas- 
tell  de  Gasp  sots  lo  segell  del  molt  reverend  senyor  arque- 
bisbe  de  Terragona  a  dos  dies  de  juny  del  any  MCCCCXÜ. 
— ^Les  nou  persones  deputades  a  investigar  e  publicar  nos^ 
tre  rey  O'senyor  per  justicié  apparellades  a  vostre  honor. 


DfMotiéronse  luego  otros  varios  asuntos;  pero  sobre  ninguno 
recayó  resolodon  definitiva. 


SBSION    DBL   día    9. 


Luego  de  abierta,  se  dio  cuenta  de  la  carta  que  sigue : 
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Kám.  S8t. 


foi.  1883.'  Molt  reverenda  noble»  e  honorables  senyor»:  Aci  es  lo 
honorable  en  Ramón  Ftvaller  castell»  daqoest  eaatell  de 
Gesp  lo  qual  notablament  e  be  exerceix  e  (a  son  offici  e 
Batbfa  a  la  booor  daqueix  principat  de  son  poder.  Per  fabo 
del  offici  e  carrech  de  castella  a  ell  comanai  e  doaat  li 
ha  conyengat  fer  alguttes  extraordinariea  messioiis  e  dea«- 
peses  de  les  quals  inrorroara  vostresgransreYereocies  noble^ 
ses  e  honorables  sañeses  lo  honorable  micer  JobanDeapla: 
plaeíens  senyors  molt  reverenda  nobles  e  honorables  que  en 
aqtiélles  vnHats  haver  sguard  e  haver  lo  dit  en  Ramón  Fir 
vriler  favorablament  per  recomanat.  E  sia  molt  reverenda 
nobles  e  honorables  lo  sant  Sperit  vostra  garda.  Scrita  en 
lo  castell  de  Casp  a  X  dies  de  juny  del  any  HGCCGXII. 
— Larquebisbe  de  Terragona  Gnillem  de  Vallsecca  e  Ber- 
nat  de  Gualbes  apparellats  a  vostre  honor. 


Fueron  además  leídas  en  esta  sealon  otras  varias  cartas »  qne 
versaban  en  la  mayor  parte  sobre  negocios  pertenecientes  al  go* 
biemo  particular  del  Princi|ia4o. 


(i45) 


SBSIOll  MI  HIA   12. 


Diótecueala  4e  aignoos  doeumentos  que  se  hallaii  apuntadot 
en  el  acta,  pero  sin  c^^iUcarae ui  oléelo  ni  contenido. 


8B8ION  DEL  DÍA    13. 


SeaeordóeflOihfrálosooiiipromigaitosdeC^spe.qm  par- 
Jámenlo  proeuiaria  con  toda  diligencia  que  concurriesen  ailá 
JoQgo  las  aeU  personas  que  hal>ian  sido  llamadas* 


SBSIon  DBI.  DU  14. 


Empelóse  por  la  le^nra  de  la  carta  que  sigue : 


NÚM.  M%é. 


Tom.  90. 
Ais  molt  reverents  molt  nobles  et  molt  honorables  et  f^i.  1785. 

savia  senyors  del  parlament  general  del  principal  de  Ca- 
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thaluiiya  en  Tortosa. — Molt  reverents  molt  nobles  et  moU 
honorables  senyors :  les  nou  persones  per  la  gracia  de 
nostre  Senyor  Deus  procehexen  et  van  avant  continua- 
ment  a  no  perdre  jornada  et  pens  que  lo  temps  no  pas- 
sara  sens  fruyt  et  no  presumesch  que  altra  prorogacio  si 
faga  entre  eils.  Per  gracia  de  Deus  ha  bona  unitat  et 
concordia :  ohen  tots  matiiis  la  missa  et  senúo  dé  mes- 
tre  Vicent  et  apres  se  apleguen  demati  et  apres  diñar  per 
semblante  ab  tot  axo  jo  no  stich  de  congoxarlos  tot  joro  que 
spaxen  et  per  lur  humilitat  prenenho  ab  paciencia.  Mes 
avant  los  prech  que  pus  han  oits  tots  los  odvocats  et  hao- 
des  allegados  que  volguessen  assignar  jornada  a  les  XVIII 
persones.  Pens  que  si  los  advocats  de  doo.  Fredericb  per 
Valencia  et  per  aquex  príncipat  trametedors  eren  aci  loa 
quals  sich  speren  tot  jorn  com  los  de  Arago  ja  hi  sien  que 
la  jornada  sera  assignada.  Yo  molt  reverents  molt  nobles 
et  molt  honorables  senyors  fac  e  complesch  et  treball  eni 
tot  go  qui  es  per  ells  ordenat  et  manat  sens  cancar  appa- 
rellat  tots  temps  a  servir  vostres  grans  reverencies  noble- 
sas  et  saviesas  a  les  quals  me  recoman.  Scrita  en  la  vila 
de  Casp  a  X  de  juny. — A  vostres  manament  et  ordinacio 
tot  prest  Bonanat  Pere  missatger  vostre. 


Leida  la  carta  que  precede ,  fué  aprobada  la  siguiente  contes- 
tación á  un  escrito  que  habían  presentado  los  de  Cerdefia  ,  pi- 
diendo que  el  Principado  les  socorriese. 


^il\ ) 


IVám.  89&. 


Lo  parlament  general  del  priDcipat  de  Cathalunya  res-  foi?'i7»>.' 
ponent  a  la  cédula  preinserta  continent  requesta  et  pro- 
test de  part  del  molt  noble  mossenyer  Berenguer  Carros 
compte  de  Quirra  et  deis  honorables  cavallers  scuders  gen- 
líls  bomens  et  altres  de  sa  companyia  qui  son  en  lo  regne 
de  Sardenya  diu:  que  be  saben  los  dits  ofierens  la  dita  ce- 
dula  et  lurs  nobles  et  honorables  principáis  quel  principat 
de  Cathalunya  no  es  tengut  ni  stret  en  manera  alguna  o 
raho  de  socorrer  al  regne  de  Sardenya  perqué  daco  en  que 
es  tengut  inutilment  et  impertinent  de  sola  mera  voluntat 
li  es  protestat  et  demanat  lo  dit  subsidi  axi  com  si  lo  dit 
príiicipat  hi  fos  tengut  com  lo  senyor  rey  qui  es  rey  prin- 
eep  et  senyor  de  tots  james  en  semblant  forma  demana 
iM>cors  per  Serdenya  al  principat  de  Cathalunya  pretenent 
quel  dit  principat  hi  fos  tengut  ans  diverses  vegades  quels 
na  pregatsque  graciosament  lin  volguessen  donar  perla  dita 
raho  li  han  expressament  denegat  :  pero  no  contrastant 
quel  dit  parlament  no  sia  tengut  subvenir  al  dit  noble 
compte  et  altres  honorables  cavallers  et  gentiis  homens  et 
altres  qui  son  en  lo  dit  regne  de  Sardenya  attes  lo  bon 
aervey  et  loables  actes  que  fets  han  en  lo  dit  regne  apres 
la  roort  del  senyor  rey  en  Marti  de  alta  recordacio  ultima- 
ment  deffunt  de  et  per  los  quals  son  dignes  de  grans  laors 
premis  et  remuneracions  envers  lo  senyor  rey  sdevenidor 
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Iiauria  de  bon  grat  volet  complaure  ais  dits  noble  com 
et  altres  honorables  cavallers  et  gentils  homens  dessus  d¡ 
sens  prejudici  empero  de  ses  libertáis  si  ses  facultats 
present  hi  eren  bastants :  mas  los  grans  carrechs  quel 
principal  ha  haguts  a  supportar  apr0S(  la  mort  del  dit 
nyor  rey  et  li  cove  et  covendra  necessariament  sostenir  t: 
que  hajam  rey  indubitat  lan  axi  apres  que  no  han  mane: 
al  present  complaure  al  dit  comte  et  altres  damunt  di 
Esta  pero  en  verítat  que  ab  grans  treballs  et  despeses  d. 
dit  principal  la  declaracio  et  publicacio  daquell  qui  es 
tre  verdader  rey  et  senyor  se  Tara  fort  prestament  la  gri 
cia  divinal  propriciant:  el  aquell  qui  sera  declaral  nosti 
verdader  rey  et  senyor  qui   aura  carrech  de  complir  k 
coses  dessus  demanades  sens  falla  hi  satisfará  liberalme 
axi  com  los  altres  reys  passats  notablamenl  han  fet  en  E 
temps  passats.  E  lo  present  parlament  apres  la  dita  d^ 
claracio  se  te  per  dit  et  acor  de  informar  nostre  ve 
der  rey  prestament  per  justicia  declarador  deis  assenyali 
serveys  quels  dits  noble  compte  el  altres  notables  cavall 
el  gentils  homens  han  fets  a  la  corona  reyal  Darago  en 
dil  regne  de  Cerdenya:  et  fara  lo  dit  parlament  gran  ín^ 
tancia  ab  lo  dit  senyor  quels  remuner  altamenl  los  serv^ 
passats  el  provehesca  ais  sdevenidors  en  tal  manera  q^^ 
aquell  regne  acabadament  sia   reduhit  a   obediencia  » ^ 
que  tots  los  pobláis  en  aquell  visquen  en  pau  el  repos  pe^ 
petual  de  que  los  principáis  deis  dits  missatgers  reportar^ 
merilamenl  gran  renom  et  gloriosa  memoria  perpetualmerv 
el  per  qo  lo  dit  parlament  ha  el  haver  deu  versemUttP  ^ 
ment  plenera  conBan^  de  la  noblesa  strenuitat  et  bar^ 
prudencia  deis  dits  principáis  que  per  tan!  poch  de  i^mp 


días  lo  qual  haurem  et  bauran  rey  qui  condignament  los 
remunerara  et  aroplament  premiara  no  desseriran  qo  que  tan! 
loablament  et  virtuosa  hau  comen^at  et  proseguit  ans  ho 
contioaarao  et  tolleraran  animosament:  e  dissentint  rabo- 
oablament  et  necessaria  lo  dit  parlament  a  la  protestacio 
feta  per  los  dits  missatgers  indegudament  voients  en  quant 
en  ells  es  imputar  injustament  et  sens  causa  al  dit  parla- 
ment et  a  quiscun  singular  de  aquell  lo  cas  sinistre  si  al- 
ga o  perdicio  del  dit  regne  sen  seguía  etc.  com  tal  im- 
putacio  sia  impropria  injusta  et  indeguda  et  en  nuil  cas  ríe 
eo  alguna  manera  nos  puxa  ni  porie  justament  per  tal 
protesta  causa  esser  feta  ni  fer  al  dit  parlament  ni  a  algún 
singular  de  aquell:  et  la  preseot  resposta  requir  etc. 


SESIÓN    DBL    DÍA    14. 


Empezóse  con  la  lectura  de  la  carta  que  sigue : 


^vuni.  ms». 


Ais  molt  reverents  egregis  nobles  et  bonorable» senyors:  rol. vm' 
B  la  vostra  molt  gran  saviesa  notifich  com  per  lo  patro  del 
Uut  armat  quels  bonorables  consellers  de  Caller  hic  ban 
trames  he  rebut  un  plech  de  letres  de  vosaltres  senyors 


trameses  eosemps  ab  los  capitols  que  la  senyora  reyna  tn^  - 
metía  per  mossenyer  Bertrán  de  la  Saga  lo  qual  plech  jp^^ 
he  reebut  et  he  vista  la  sustaocia  de  les  dites  letres.  E  S^ 
present  per  correu  ho  tramis  tot  a  mos  companyons  e  ^ 
Cathania  deis  quals  he  haguda  resposta  Teta  a  vint  et  set  d  ^ 
abril  com  han  reebut  lo  dit  plech  et  dada  la  letra  a  I  -^ 
dita  senyora  et  ais  barons  de  son  consell  et  han  explicar  '^ 
de  páranla  et  satisfet  segons  lo  carrech  que  en  la  vostri^ 
letra  per  vosaltres  senyors  nos  era  donat.  De  la  resposta  á^s^ 

la  dita  senyora  et  deis  barons   de  son  consell  sereu  pie 

nariament  informats  per  lo  honrat   en  Montholiu  lo  qu&S 
dies  ha  sta  en  Mecina   sperant  les  galeas  deis  venicians» 
ab  les  quals  vol  muntar:  et  si  a  Deus  plaura  que  passen  per 
sta  ciutat  yo  hi  muntare  et  men  iré  en  sa  conipanyia  peK~ 
co  car  me  sembla  que  la  concordia  de  la  dita  senyora  eC 
deis  barons  de  sa  part  no  es  en  termens  ques  faga  guar — 
dant  les  maneres  que  per  la  dita  senyora  et  per  son  con— 
sell  son  tengudes :  ^o  es  quels  capitols  de  la  concordia  fet^ 
et  tractada  per  los  navarresos  et  loats  et  fermats  per  I0 
dita  senyora  et  signats  de  la  sua  ma  et  segellats  *de  sor* 
segell  en  neguna  manera  no  ha  volguts  aquells  teñir  ne  ser-^ 
var  :  et  per  nos  missatgers  vostres  fon  tractat  stant  la  dita» 
senyora  en  lo  castell  de  Solento  que  h  dita  senyora  passa^ 
ais  dits  capitols  anedinthi  algunes  altres  coses  que  dema-^ 
nava:  et  treballam  tant  quel  noble  baro  mossenyer  Berna €; 
de  Cabrera  mestre  justicier  passa  et  loba  les  addicions  qu^ 
la  dita  senyora  volia:  pero  ella  retengut  que  non  juraría 
neu  loaría  tro  tant  queu  bagues  demanat  alguns  barons  en 
que  ho  havia  promes  et  jurat  que  concordia  alguna  na 
faría  ab  lo  dit  mestre  justicier  tro  los  ne  bagues  demanats. 


(  249  ) 
Ei  ab  aquest  pacte  partí  de  Solento  per  anar  al  castell  de 
t^ihania  hon  devia  teñir  son  dret  caroi  et  no  exir  en  ne- 
guna  ciutat  ne  vila  que  alguns  poguessen  esser  pus  póde- 
nnos que  ella  ne  al  dit  castell  de  Cathania  no  permetria 
iiiirar  barons  que  li  poguessen  tolre  sa  libertat:  e  sots  aquests 
pttGtesmos  companyons  sen  anareo  ab  ella  tres:  en  quant 
foren  a  Cathania  la  dita  senyora  volch  exir  a  la  ciutat  et 
per    los  dits  companyons  meus  fo  requesta  que  li  plagues 
DO  isques  de  la  galea  ne  prengues  térra  sino  al  castell  axi 
com  havia  promes  :  e  no  stant  per  cosa  que  ells  li  dignes- 
sen  ella  isque  a  la  dita  ciutat  els  dits  companyons  meus 
romangueren  en  la  galea  que  non  volgueren  exir  tro  tant 
<iae  la  dita  senyora  fon  al  castell  en  poder  de  mossenyer 
Gabriel  de  Fano.  £  stant  aqui  la  dita  senyora  ha  haut  di- 
vinos consells  et  acorts  ab  los  barons  et  ab  aquells  que  li 
^  plagut  et  ha  respost  que  no  passaria  en  les  coses  con- 
cordades  a  Solento  que  convenia  que  deis  quince  milia  flo- 
^A  que  devia  reebre  ans  de  sa  añada  que  fossen  vint  mi- 
'i*  florins  et  quel  mestre  justicier  perdonas  a  tota  los  Tora- 
^^ts  de  les  terres  del  domay  en  manera  que  segurament 
P^uessen  star  quiscuns  en  lurs  cases  et  que  fes  treua  ge- 
neral ab  tots  los  barons  et  altres  parcials  seus:  e  ab  aques- 
^  concordia  et  conclusio  fon  trames   aci  en  Hacia  Just 
^iva  Dostre:  e  yo  presentí  los  dits  capitols  al  dit  mestre 
JQ8ticier  ab  una  letra  quels  dits  companyons  meus  li  tra- 
^teren  de  la  qual  havia  gran  malaltia  et  ab  gran  difi- 
^tatse  podía  hom  rasonar  ab  ell:  pero  ab  la  gracia  del 
^perit  sant  et  ab  ajuda  del  noble  mossenyer  Archimbau 
^^  Foix  treballi  tant  et  tengui  les  millos  mañeros  que  a 
^^  foreo  possibles.  Lo  dit  noble  baro  mossenyer  Bernatjus- 

TOMO   III.  19 


(260) 
ticier  loha  et  ferma  de  fet  en  poder  de  iiotari  (^  que 
dita  aenyora  demanave  deis  vint  milia  florins  et  de  la  ir 
deis  barons  et  de  la  remissio  deis  foraeiits  e  tot  a^o 
via  per  loat  et  fermat  ab  carta  publica  tota  hora  que 
dita  senyora  bagues  loats  et  jurats  et  fermats  los  dita 
pitols  Qo  es  en  sustancia  que  totes  les  terres  del  doma] 
les  terres  et  castells  de  la  cambra  de  la  dita  senyora  i 
sen  meses  en  mans  et  obediencia  del  dit  mestre  joati* 
per  part  de  aquel  qui  per  justicia  sera  elet  rey  de  Ar 
et  de  Sicilia;  la  qual  cosa  me  appar  que  la  dita  senyori 
hage  volgut  loar  ne  fermar  jatsia  moltes  de  vegades 
haja  atorgat  et  dit  de  paraula  la  qual  cosa  apparría 
nou  volgues  fer  ne  metre  en  obra  per  ^o  car  en  M 
Just  parti  daci  a  deu  de  abril  ab  los  dits  capitols  los  q 
havia  currech  de  dir  a  mos  companyons  que  de  pro 
com  la  dita  senyora  bagues  lohats  et  fermats  los  dita 
pilols  per  corren  propri  scrivissen  notifficantho  al  dil  i 
tre  justicier  et  a  mi  e  tins  vuy  non  havem  haut  eertifi 
ció.  Perquel  mestre  justicier  et  tot  bom  generalmenl 
te  per  dit  que  la  dita  senyora  no  ha  cor  ne  volunlal 
fer  la  dita  concordia  et  aquells  per  qui  ella  se  goverm 
li  bo  consellen :  e  par  be  versembtont  que  apres  qu4 
dita  senyora  es  en  Cathania  ha  fet  liurar  lo  castell  de  í 
Felip  a  mossenyer  Golota  de  que  la  gent  de  la  vila  se 
molt  sentits  et  han  haut  gran  desplaer  en  tant  ques 
certamen!  quel  dit  mossenyer  Golota  ha  presos  et  feta , 
ticia  de  alguns  deis  millors  de  la  vila  per  co  com  reria 
a  la  soa  senyoría  :  apres  ses  seguit  quel  comte  lohan 
Vintimilla  sa  ocupada  la  ciutat  de  Xifalo  dihent  al  poblé 
per  nom  et  per  part  de  la  dita  senyora  ho  ha  fet  mosli 


(261  ) 
^ira  «ua  quel  ha  fet  capita  de  guerra  :  pero  lo  castell  que 
te  Johan  Aragonés  nol  ha  volgut  obesir  ans  ha  scrii  al  dil 
mestre  justicier  requirintlo  de  socorrerli;  jatsia  tota  hora 
haja  stat  en  obediencia  de  la  dita  senyora  ara  empero  no 
ha  acceptada  la  dita  letra  la  qual  li  es  stada  presentada 
P^  lo  dit  comte  Johan  o  per  son  procurador:  perqué  lo  dít 
me^tre  justicier  hi  ha  trameses  dues  galiotes  per  socorrer- 
lo de  Qo  que  baja  necessari.  Perqué  mos  senyors  tot  bom  hic 
fa  comte  que  es  necessari  quel  mestre  justicier  sia  pode- 
>^08  et  favorit   en  tal  manera  que  puga  conservar  aqnest 
i'cgne  per  la  casa  de  Arago  que  sens  Talla  si  ell  fos  mort 
^^  aquesta  malaltia  tota  la  nació  catbalana  fore  sterpada 
^c  aquest  regne  :  boc  encara  los  barons  cathalans  qui  no 
^n  de  sa  obediencia  ab  los  quals  lo  dit  mestre  justicier 
^^1  fer  pau  segons  ha  dit  et  atorgat  a  nos  missatgers  tota 
^^Th  que  parlat  havem  ab  ell  de  aquesta  materia:  pero  ab 
■^^  barons  sicilians  quel  senyor  rey  que  Deus  baja  bavia 
^ondempnats  no  ha   atorgada  pau  neguna  sino  la  treua 
^^ssus  expressada.  Al  present  noycb  ha  altres  coses  neces- 
^Hes  scriure  a  la  vostra  molt  gran  saviesa  la  qual  man  a 
^^   tot  Qo  quem  sia  possible.  E  sia  la  Trínitat  sancta  guar- 
^^  de  tets.  Scríta  en  Palerm  a  cmcb  del  mes  de  maig  del 
^^7  d^  >DÍI  et  quatrecents  et  dotze. — Apres  la  data  de  la 
V^^'^^eent  neb  es  sabut  per  letra  qui  es  venguda  del  Mat^^ 
^^"^H  que  mossenyer  Johan  de  Munchada  sea  ensenyorit  del 
^^^ell  el  de  la  vila  de  Plosa  et  que  lo  castellan  qutl  te-^ 
^^  se  te  molt  per  engatot  de  la  manera  que  li  han  ten*^ 
IS^^a  perqués  diu  que  lo  dit  mossenyer  Johan  te  vuy  ia 
^^^  et  lo  castell.  Glosa  en  lo  dit  loch  a  sis  deis  dits  mes  tt 
^'•y  • — ^Lo  Yostre  misaatger  en  lo  regne  de  Sicilia  qui  bu- 


(  282  ) 
miimeiit  se  recomana  en  gracia  de  lots  vosultres  seny 
Guillem  Gavella. 


Fueron  leídas  después  algunas  otras  cartas  en  que  se  I 
(aba  de  las  demandas  de  abogados  que  hacia  don  Fadrique,  y 
las  comunicaciones  que  habla  dirigido  ¿  las  universidades  (F 
Violante. 


SBSION    DEL    DÍA    18. 


Fué  leída  en  esta  sesión  la  siguiente  carta  de  los  valendaí 


nrúni.  999. 


foi.  istcí.  Ais  molt  reverents  egregis  nobles  et  honorables  seo^ 
lo  parlament  general  del  principal  de  Cathalunya.-^S 
reverents  egregis  nobles  et  honorables  senyors :  entesa - 
letra  vostra  a  nosaltres  liurada  per  lo  discret  en  Pase 
Pellicer  notan  et  hoit  algún  rahonament  per  aquell 
en  virtut  de  la  crehen^a  per  vosaltres  a  aquell  acomai 
considerants  los  motius  tocants  en  la  dita  letra  vostra  el 
bre  aquells  haut  assats  rahonament  copies  havem  a  be  f 
grat  deis  avisaments  et  motius  per  vosaltres  moguts  el  as 


(  255  ) 
largament  rahonals  en   la  dita  vostra  letra  com  conegain 
aqoells  procehir  de  zel  verdader  desijants  lo  pacifich  repos 
de  totes  les  ierres  subjectes  a  la  corona  reyal  les  quals  acoses 
no  deuen  passar  ab  ulls  enteláis  ans  deuen  esser  be  abra^a- 
des  en  cas  loch  et  temps  congruents.  Pero  senyors  moli  re- 
verents  egregia  nobles  et  honorables  qui  pensa  degudament 
quai^  benefici  es  stai  la  concordia  de  les  nou  persones 
el  tais  eletes  per  la  invesiigacio  et  declaracio  de  nosire  rey 
príneep  ei  senyor  per  justicia  et  la    manera  molt  sancta 
'^^ble  ei  digna  de  memoria  tenguda  et  servada  per  aquella 
tro  aci  en  los  procehímenis  ja  feyts  ei  com  ab  la  ajuSa 
^^  noaire  Senyor  Deu  speram  de  prop  la  publicacio  tan  de- 
^^^da:  es  be  rohonable  de  rednpiar  de  fer  noviiat  tal  qué 
P^^S^es  o  Tos  vista  argüir  a  llarch  de  temps  algu  a  la  dita 
^^^estigacio  e  publicacio  mas  es  nosire  parer  et  conexem 
^•••Cr  molt  necessarí  sperar  ans  de  totes  coses  la  dita  de- 
^*^i^io:  cor  qui  considera  lo  temps  prefinii  a  la  diia  de*^ 
^"^r^acio  et  lo  temps  necessari  a  fer  concordia  entre  tots  tos 
^^^^^SKipetitors  et  qui  aiten  a  la  distancia  deis  uns  ais  altres 
^^  les  persones  ei  alguns  per  causa  de  Ilur  edat  qui  son 
^^  com  tais  causes  se  merexen  tractar  es  mes  que  impos- 
^^le  dios  lo  temps  resiant  a  la  dita  declaracio  poder  en- 
^Vmre  los  dits  affers.  No  debim  empero  bqo  per  tani  que 
^^    les  coses  toquades  et  per  vosaltres  mogudes  ab  so- 
*^«^a  vigilancia  no  si  dega  eniendre.  Perqué  senyors  molt 
*^vercnts  nobles  ei  honorables  appar  a  nosalires  et  es  nostra 
^l^ara  íntencio  que  feta  primerament  la  publicacio  de  nosire 
^^y  príneep  ei  senyor  les  dites  nou  persones  qui  son  ydo- 
^^«ea  et  molt  congrues  ei  abies  per  fer  concordia  et  pro- 
curar pau  et  bona  amisiat  entre  los  competiiors  ab  lo  dít 


(254) 
»eiiyor  decUrat  per  justicia  et  entre  si  deuen  have 
guiar  carrech  de  entendre  ab  soberga  cura  en  la  d 
cordia  et  pau  et  en  altres  benefícis  deis  regnes  «I 
pt|t  del  dit  senyor:  et  que  de  a^o  en  son  cas  et  t< 
deu  esser  donat  a  singular  carrech  per  los  qut  ac 
los  parlaments  deis  regnes  et  principat  a  la  dita  d( 
destinats.  Quant  es  la  concordia  en  virtut  de  la  ci 
nosaltres  explicada  de  algunes  peques  persones 
en  Aigezira  ab  nostre  parlament  general  de  aquei 
no  sabem  tro  aci  causa  alguna  de  debat  com  te 
que  ells  o  altres  volran  esser  o  entrevenir  en  aquei 
ral  parlament  serán  abra^ats  et  acceptats  e  hoils  i 
beralment  et  benigna.  Et  sia  ab  vosaltres  seoyo 
reverents  nobles  et  honorables  la  sancta  Trínitat 
Scrita  en  Valencia  et  sagellada  ab  lo  sagell  del  ] 
senyor  bisbe  de  Valencia  a  XIII  de  juny  del  any 
XII. — ^Lo  parlament  general  del  regne  de  Valenc 
a  vostra  honor. 


Se  leyeron  además  algunas  otras  comunicaciones  solir 
cordia  que  habia  entre  los  valencianos;  y  por  úlümc 
tó  del  pago  de  algunas  cantidades. 


SESIÓN    DBL    DÍA    20. 


Fué  empleada  en  la  lectura  do  los  documentos  que  si 


(  2sa  ) 


Tom,  21. 

Ak  moU  reverents  nobles  et  honorables  senyors  del  par-  '®'-  *®^'^- 
l^unent  del  principal  de  Cathalunya  ajusta!  en  Tortosa. — 
Molt  reverents  molt  nobles  et  molt  honorables  et  savís  se- 
viyors :  Sobre  lo  punt  mogut  et  exquisit  per  vostres  grans 
v^verents  nobleses  et  savieses  en  la  letra  per  aquellos  a  mi 
^mnesa  yo  he  parlat  ab  lo  senyor  archabisbe  et  altres  axi 
^els  Dou  com  altres  doctors  solemnes  ais  quals  rahonabla- 
^■Kiit  et  honesta  semblant  dupte  se  devia  comunicar  et  tots 
'^^  de  oppinio  et  parer  et  yo  menor  et  pus  flach  ab  ells 
^Ue  moure  tal  dupte  par  mes  voluntari  et  curios  que  ne* 
^^ssari  ne  prontos  parlant  ab  les  reverencies  et  honor  ques 
P^rtany  com  la  sola  declaracio  de  nostre  rey  et  príncep 
*H>  par  deje  esser  causa  suffícient  de  fer  cessar  lo  parla* 
'^ent  si  dones  noy  succehia  prohibicio  per  alguna  justa  ra- 
'^o   o  la  congregacio  se  desajustava  per  si  com  aquests  son 
^08  casos  per    si  et  per  los  quals  se  disol  es  separa   la 
congregacio  o  parlament:  e  ajudan  a  aQO  los  motius  es- 
plicats  en  la  letra  de  la  convocacio  qo  es  per  les  urgents 
Ueeessitats  de  la  térra  máxime  com  no  hajam  rey  etc. 
Aquestes  necessitats  encara  Teta  la  declaracio  o  donat  lo 
coQsell  sobre  lo  cas  de  la  successio  no  cessen  totes  les  ne- 
cessitats de  la  térra  ne  de  a^o  es  hom  en  segur  ne  es  ax| 
t^lar  que  cessant  la  necessitat  qui  dona  rabo  a  la  convoca- 
cio que  per  axo  cessas  lo  parlament  com  lo  dit  parlament 
^^*^a  que  apparellat  o  convocat  per  lo  príncep  ell  puxa 


(  286  ) 
tractar  de  ses  necessitats  a  son  plaer  axi  que  la  causa  pri 
cipiant  durant  los  mitjans  (o  es  necessitats  de  la  ierra 
gons  deguda  orde  bona  rao  et  justicia  no  ha  del  tot 
bertat  de  disgregar  la  congregacio  la  qual  es  feta  en  fa 
de  aquells  qui  encara  no  han  a  totes  lurs  necessitats  pi 
vehit.  Perqué  parria  a  aquests  senyors  ab  los  quals  yo 
parlat  que  axi  los  altres  parlaments  staran  et  nos  roete 
romiar  ni  disputar  punts  qui  poden  ler  mes  dan  que  pi 
fít  que  axi  dege  star  ferro  aqneix  regne  sens  rooura  ne 
longua  prorogacio :  coro  encara  que  fos  cert  que  ipso  ji 
oessas  lo  parlaroent  en  lo  cas  go  que  no  es  ans  es  pus  c 
del  contrari  tal  punt  nos  deu  rooure  ni  disputar.  £  v< 
a^i  molt  reverents  nobles  et  honorables  senyors  co  que 
pogut  sentir  sobre  lo  dit  punt  sens  allegacions  de  dret  | 
la  cuyta.  Mes  avant  molt  reverents  nobles  et  honorables 
nyors  parria  al  senyor  archabisbe  et  a  roicer  BerDst 
Gualbes  coro  ab  roicer  Guillero  no  pogues  parlar  que  si 
be  a  aqueix  parlaroent  que  les  sis  persones  hi  sien  s* 
tot  fallir  per  tota  la  setroana  qui  ve  coro  ahnenys  lo  si 
deroa  de  sent  Johan  tot  cert  ab  la  ajuda  de  Deu  les 
persones  de  Arago  hic  serán  la  nit  de  sent  Johan.  £  I 
nitsvos  per  dit  que  segons  yo  puix  conexer  de  fet  a  la  j 
nada  ab  la  gracia  de  nostre  Senyor  Deus  se  publicara 
deliberacio  del  consell  sobre  lo  cas  de  la  successio  a* 
pus  prorogar:  perqué  no  estaria  be  al  príncipat  que  foa  d 
pus  derrers:  vostres  grans  reverencies  noblesas  et  aavk 
ho  entonen  roils  que  yo  no  sabria  dir  ni  pensar.  £  mai 
a  roi  tots  lurs  plaers.  Scrita  en  Casp  a  XVIU  de  juny. 
— Quis  recoroana  en  vostres  grans  reverencies  nobles^ 
sHviesas  Bonanat  Pere  roissatger  vostre. 
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.  Tom.  21. 

Ais  molt  reverents  egregis  nobles  honorables  et  roolt  sa-  rol.  1819. 

vis  senyors  lo   parlament  general  del   j^rincípat  de  Catha* 

lonja  resident  en  la  cíutat  de  Tortosa. — Molt  reverents 

^egis  nobles  honorables  et  molt  savis  senjors:  per  diver- 

'^  et  moltes  letres  havem  a  vostres  reverencies  paternitats 

<>obleses  honorables  et  grans  saviesas  scrits  e  notifficats  los 

^its  certs  que  havem  de  gents  darmes  qui  en  gran  nom- 

^Q  aon  ajustados  en  les  partides  de  la  frontera  de  Franca 

^u^umvehines  an  aquesta  térra  et  assenyaladament  de  mos- 

'^  Boucichaut  qui  es  ja  dies  ha  passats  en  la  ciutat  de 

^trbona  ab  molta  gent  darmes  ab  proposit  et  intencio  de 

Jotrar  an  aquesta   térra :    supplicant    et    requirintvos   ab 

^ent  affeccio  per  restauracio  de  aquesta  térra  de  fronte- 

^  qui  es  clau  et  mur  de   tot  lo  principat  de  Cathalunya 

^s  plagues  donar  orde  et  manera  que  agi  fos  trames  al- 

8^11  seccors  de  gents  darmes   per   les  quals  lo  dit  mos- 

^n  Boucichaut  et  tots  altres  volents   intrarhi  duptassen 

^  majorment  ara   an  aquests  temps  que  tenim  les  meses 

^tre  les  mans  les  quals  sins  eren  toltes  o  destrohides  go 

^P^  DO  baja  Deu  ordinat  seria  no  solament  dan  an  aquesta 

^QiTa  mas  encara  de  tot  lo  principat  hauda  consideracio  a 

■^  flaques  meses  qui  sesperen  en  Arago  et  en  Urgell  ne 

^  js  mes  tant  de  mal  vist  en  aquesta  térra  com  seria  aquest 

^^  les  hajam  per  gracia  divinal  molt  bones  et  abundosos: 


et  daltra  part  havem  vostres  molí  revereoto  paternitaU  nc 
bleses  honorables  et  graos  savieses  consoltades  de  lea  me 
nasaes  a  dosaltres  trameses  literalment  lant  per  la  seoyoi 
reyna  dona  Yolant  quant  per  los  embaxadors  de  Frati 
residents  en  Barchinona  induhintsnos  rahonablament  a  m<«^ 
duptar  la  intrada  de  la  dita  gent  darmes:  de  la  qaal  cor»- 
iultoria  havem  cobrada  Yostra  resposta  la  qual  decontioevi^ 
hayem   Recatada  segons  que  per  vostres  reverencies  no*-^ 
bleses  honorables  et  grans  savieses  nos  es  stat  scrít:  et  ei- 
cara  vos  havem  intimad  la  cresenga  a  nosaltres  explicada 
per  mossen  Gnillemes  de  Seynet  per  part  de   la  seoyoia 
reyna  dona  Yolant  sobre  la  intrada  del  dit  Bocichaat:  so- 
bre que  axi  mateix  havem  cobrada  vostra  resposta  conten- 
tiva en  acabament  que  nosaltres  per  res  no  donem  assentí* 
ment  ne  encara  prestem  paciencia  a  la  intrada  del  dit  Bou- 
cichaut:  la  qual  cosa  molt  reverents  egregis  nobles  et  hono- 
rables senyors  et  totes  altres  procehints  de  vostra  ordinacio 
et  bon  conseyll  entenem  servar  et  no  en  res  desviar  ne 
torsir  de  aquelles  tant  com  hi  bast  nostra  possibilitat.  E 
per  aquesta  raho  et  per  satisfer  a  vostra  dita  ordinacio  ve- 
sents  nosaltres  que  tenim  le  dit  Boucicbaut  a  la  porta  et 
que  de  vosaltres  no  havem  alguna  provisto  de  deffensio  se- 
gons lo  cas  reqner  jatsia  de  aquella  hajam  continuameot 
clamat  tant  per  orga  de  nostres  missatgers  quant  per  di* 
verses  et  multiplicados  letres  que  sobre  ago  vos  havem  tre* 
meses  no  volentsnos  axi  lexar  pendre  ne  perir  per  salvacie 
et  restauracio  de  les  dites  meses  en  que   no  va  poch  na 
solament  a  beneBci  nostre  mas  encara  de  tot  lo  príoeipat 
havem  de  fet  a  gran  instancia   et  requesta  de  measen  lo 
governador  Teta  alguna  bestreta  de  moneda  per  asoldadar 


(  áSO  ) 
«i  pagar  alguna  gent  darmes  que  lo  dit  mossen  lo  guover- 
nador  ab  sod  conseyll  ha  ordinal  esser  felá  an  aquesta  tér- 
ra per  la  fama  de  la  qual  en  veritat  som  be  et  clarament 
informats  que  lo  dit  mossen  Boucichaut  ha  duptat  et  dup- 
ta  encara  de  intrar,  Donchs  roolt  reverents  egregis  nobles 
et  honorables  senyors  placiaus  per  deute  de  gran  justicia 
et  raho  ordinar  provebir  et  manar  que  de  continent  ha- 
jun  et  cobrem  deis  bens  deis  general  tot  co  et  quant  hau- 
i^in  bestret  per  la  dita  raho  et  mes  avant  que  sia  aci  tra- 
mes tal  soccors  de  genis  darmes  que  ensemps  ab  aquelles 
^ui  ja  hic  son  puxen  varonivolmenz  resistir  al  dit  Bouci- 
cmjiMt  et  a  tot  altre  quí  hostilment  hic  vulleo  intrar.  Lo  dit 
Boucicbaut  ara  novellament  ha  scrit  al  dit  mosseo  lo  go- 
veroador  et  a  mossen  lo  vescomte  Dylla  et  a  nosaltres  ab 
sa  letra  trellat  de  la  qual  vos  trametem  per  tal  que  vostres 
rovcareots  paternitats  nobleses  honorables  et  grans  savieses 
ti^en  per  la  tenor  de  aquella  de  sa  intencio  ey  provehes- 
<p>en  segons  requer  la  gran  et  tant  evident  necessitat  en 
tal   manera  que  aquest  principal  no  sia  carregat  destroyt 
m  dampnifBcat  per  genis  stranyes :  sobre  la  continencia  de 
te  qual  letra  et  en  tot  cas  entenem  a  servar  a  la  ungía  vos- 
tm  dita  ordinacio.  E  la  Divinitat  santa  molí  reverents  egre- 
gia nobles  et  honorables  senyors  sia  tots  lempa  endreg  et 
f^tecdo  vostra.  Scrite  a  Perpenya  a  XV  de  juny  del  any 
IKCGGXII. — A  tota  vostra  honor  et  servir  prests  los  con* 
wh  de  la  vila  de  Perpenya. 


(  2fiO  I 
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A  moult  nobles  honorables  et  sages  sires  et  gratis  Miii 
le  vezcomte  Dille  et  de  Ganet  lo  gouverneur  de  RoMiMe^ 
et  les  consols  de  la  vila  de  Perpinen. — ^Molt  nobles  boli^ 
rabies  et  sages  sires  et  grans  amiz  :  plaise  vous  assater  qiü 
comme  par  le  comandement  dii  roy  mon  souvetaín  ae^ 
ueur  ja  piessa  a  moy  fait  dentrer  en  icelui  royanme  etsei|¡^ 
neurie  Daragon  pour  garder  aidier  et  soustenir  la  füté^\ 
vraye  justicie  sur  le  fait  de  la  succession  du  dit  r<y^witíK 
et  garder  que  par  forge  impression  ne  antre  maniere  ilU* 
cite  icelle  seigneurie  ne  soit  occupee  et  soumisse  a  Urcmk 
et  que  la  tres  haulte  et  tres  puissant  princesse  la  royoi 
de  Jerusalem  et  de  Sicile  filie  du  feu  roy  Johan  Darágel 
de  gloríense  memoire  ou  mosegneur  mossen  Loys  son  a^ 
me  filz  ne  soient  injuríeusement  ne  par  fraude  ou  impiesN 
sion  forgites  de  la  succession  de  son  dit  pere  ou  ajr^ttf  e< 
soit  ainsi  que  le  roy  mon  souveran  seigneur  lays  sigtiiffieii 
la  tres  baulte  et  puissant  princesse  la  royne  YoIand'Diir»» 
gon  sa  cousine  et  a  ses  ambaxadeurs  estants  pour  lei]ii>:i 
Barcelone  et  le  dite  dame  par  un  des  ditz  ambaxlidéüi 
vous  a  fait  prier  et  requerir  que  vous  me  voulisses'  feoé' 
Ilir  et  les  gens  darmes  qui  vendroient  en  ma  compaigne 
pour  la  cause  dessus  dite  et  non  pour  porter  ne  fere  vilen- 
nie  ne  oultrage  a  nulli  qui  soit  des  dites  seigneuries  Dara- 
gon ainsi  comme  amiz  bien  vuallans  et  celux  qui  venan 


( mi  ) 

pour  garder  mantenir  servir  et  honnourer  ses  dites  seigneu- 
ries  et  dod  aututrement  offandre  et  ainsi  comme  louneur 
et   la  haultesse  et  excellence  du  seigoeur  qoi  menvoye  le 
requeroit  et  que  vous  qui  estes  et  avez  este  jusques  íci 
ao  dit  seigneur  voísíds  et  bon  amiz  monstressiez  exemple  da- 
mour  e  toute  doucear  a  toz  les  autres:  sur  la  quelle  reques- 
te  seloD  que.  je  suy  informe  fut  par  vous  moult  noble  go- 
verneur  re^pondu  avec  deliberación  de   voz  hounourables 
et  sages  consoiz  et  conseillers  que  vous  en  rescripriez  au 
p&rlament  de  Cathaloigne  et  que  selon  que  le  dit  parle- 
ment  vous  en  respondroit  vous  en  feries  et  men  respondríes: 
<1^  la  quelle  responce  la  dite  royne  ma  tres  redubtee  da- 
me  la  quelle  vouz  a  tous  diz  amez  gardez  et  honnourez  et 
pour  houneur  delle  avez  reccuz  tant  de  bienz  et  de  hou- 
uBurs  et  preñez  encorez  de  jour  en  jour  a  et  doit  aver  este 
bien  petittement:  et  quant  a  moy  je  men  merveille  moult 
^^  encores  plus  que  non  obstant  les  dites  gracieuses  offers 
^^  paroUea  et  autres  les  quelles  continuement  vous  ent  este 
^^kes  en  vostre  ville  vous  ne  voulez  prandre  aucune  con- 
"*nce  en  dit  roy  mon  sou verán  seigneur  ainc  avez  fait  et 
fetes  gens  darnies  pour  moy  resister  ce  que  nous  ne  au- 
V^^  des  dites  seignenríes  navez  encores  entreprius  ne  e»^ 
^y^    centre  nul  des  autres  competiteurs  ja  soit  ce  quilz 
'J^tit  miz  et  metent  encores  gens  darmes  en  les  dites  seig- 
neuries  et  y  ayent  fait  et  porte  grans  et  irreparables  dom- 
'^^^ea  et  non  obstant  que  plusere  foiz  que  tous  et  les  au- 
^'^   taut  aux  parlemens  comme  per  les  notables  cites  et 
^"^8  ayez  este  sommes  et  requis  a  grant  instante  encores 
^^'^erement  par  le  ault   et  puissant  seigneur  monsieur 
***^^on:ite  de  Vendosme  de  par  le  dit  seigneur  que  vous 


(  2«2  ) 
vouiissiez  fere  et  garder  equalite   en  la  poiirsnite  de  \a 
díte  justice  et  que  toutes  gens  darmes  buidassent  et  que  si 
vous  voulieu  aide  a  les  de  bouter  que  vous  lauriet  pron- 
tement  aux  despens  du  dit  seigneur  ou  au  plus  fori  que 
vous  souffrisiez  que  de  la  part  du  dit  seigneur  en  fust  mís 
pareillí  nombre  comme   les  autres  competíteurs  des<[neh 
ni  a   cellui  qui  de  cler  droít  aultesse  puíssance  ne  juste 
poursuite  aye  ne  doye  surmonter  le  dit  seigneur  pour  quoy 
vous  les  devez  plus  favoríser  que  le  dit  seigneur  ne  moy  el 
les  autres  qui  venons  par  son  coromandement:  pour  quoy 
moult  nobles  hounourables  et  sages  sires  encores  je  vous 
signirfie  que  mon  entencion  nest  ne  na  este  ne  aussi  je  nay 
commandement  de  fere  ne  porter  dommage  a  nulli  subgtte 
ne  habitant  des  dites  seigneuries  ains  vueli  et  entens  HTee 
toute  ma  compaignee  passer  en  paient  mon  escot  raison- ' 
nablament  a  la  fin  dessus  dite  davoir  obtenir  declaración  de 
justice  et  reparación  sur  aucune  inique  et  injuste  nomina- 
ción et  elección  daucunes  persounes  du  dit  seigneur  et  a  sa 
dicte  cousine  tres  suspectes  par  causes  justes  vrayes  not- 
torie^  et  tres  rasounables.  Et  pour  tant  moult  nobles  hou- 
nourables et  sages  sires  de  par  le  dit  seigneur  et  aussi  de 
par  les  tres  haulz  et  puissans  princes  et  dames  le  roy  et  roy- 
ne  de  Jerusalem  et  de  Sicilie  les  duc  de  Guienne  et  de 
Bourgoingne  et  autres  seigneurs  de  son  sanch  je  vous  príe 
et  requier  tant  que  je  puis  que  en  ma  dite  entree  vous 
dounez  et  Tetez  douner  a  moy  et  a  ma  compaignee  viarét 
logis  et  autres  choses  a  moy  et  a  ma  dite  compaignee  ne^ 
cesseres  conduit  conseilli  conffort  et  aidi  ainsi  que  poUr 
le  bien  de  la  besioigne  verrez  et  cognoisceres  estre  expe^ 
dient  et  necessere  a  la  fin  et  intención  dessus  dites  et  ainsi 


(  263  ) 
coaime  les  dix  seigneurs  ei  dame  et  moy  jusques  a  cestc  íoví 
eo  avons  eu  perfecte  confiance   et  tellement  quilz  doíent 
decnourer  contens  de  vous.  Et  sur  ce  moy  fere  responce 
dft  Postre  boiine  et  clere  intención:  et  si  riens  voulez  que 
te  pnisse  signiffies  le  moy  quar  ainsi  comme  jusques  ici 
^  Tous  aye  escondit  de  riens  que  par  nul  de  celle  ville 
maye  este  requis  je  metray  poyne  de  lacomplir.  Moult  no- 
bles hounourables  et  sages  sires  et  grans  amiz  ja  pri  au 
benoist  filz  de  Díeu  que  pour  sa  sancta  grace  vous  doine 
boone  vie  et  longue.  Script  a  Nerbonne  le  X*'  jour  de 
juny. — ^Bouciquaut  mareschal  de  France. 


múwn.  WBñ. 


Toni,  81. 
Ais  molt  reverents  nobles  et  honorables  senyors  lo  par-  fo<-í8M- 

lament  general  de  Cathalunya  ajustat  en  Tortosa. — Molt 

Ireverents  nobles  et  honorables  senyors:  aquests  joms  pas- 

sats  scrivi  a  vostres  molt  grans  reverencies  nobleses  et  ho-^ 

norables  savieses  de  tot  co  que  havia  poscut  saber  ab  spies 

et  en  altra  manera  de  mossen  Bocicaut  et  de  ses  jens  et 

de  lur  intrada  en  aquesta  térra.  Despuis  lo  dit  Bocicaut  se- 

goíís  son  certament  informat  no  es  crescut  de  alguna  geot 

qui  sien  en  nombre  de  que  cala  scriure  ni  fermencio:  be 

es  gran  fama  a  Narbona  on  ell  es  et  ha  stat  tot  hora  despuix 

qoeus  scrivi  que  fort  prestament  deuen  eser  ab  ell  gran 

coip  de  gent  darmes  per  intrar  en  esta  térra  et  un  dia  de 

la  setmana  pasada  ell  si  feu  venir  los  consols  de  Narbona 


(m  ) 

et  gran  colp  dé  mercadere  et  botigaars  et  díxlos  que  ell 
sabia  certament  que  eti  Cathalaiiya  et  apecialment  a  la  vila 
de  Perpenya  sabien  de  jorn  tot  quant  elt  et  sea  gena  fa-^ 
hieii  de  que  era  maravellat  et  convenía  que  a^o  fos  per  obra 
délk  en  que  fahien  co  que  no  devien  perqué  los  ne  ha- 
Wa  folguts  avisar  per  ^o  que  daquiavant  ignorancia  ni  acusa 
no   poguessen  allegar  alguna:  certificantlos  que  si  daqui* 
avant  eli  los  trobava  meyns  fahents  en  les  dites  coses  qoen 
faria  tal  punicio  que  seria  castich  a  ells  et  a  altres  exim- 
pli.  Mes  avant  ses  seguit  que  lo  dit  mossen  Bocicaut  ha  acrít 
al  governador  de  Rossello  et  ais  consols  de  aquesta  vila  et 
encara  a  mossen  lo  vescomte  Dilla  que  ii  volguessen  donar 
et  amínistrar  viures  en  son  passaige  pagant  ell  aquels  ab 
son  argent  segons  iargament  porets  veure  en  lo  traslat  de 
la  dita  letra  lo  qual  los  dits  consols  vos  trameten:  en  aqües- 
tes coses  me  par  que  lo  dit  governador  et  consols  se  en- 
tonen a  regir  et  reglar  segons  lo  consell  e  ordinacio  de 
que  pochs  dies  ha  los  havets  scrits.  Lo  vescomte  de  Cas- 
tellbo  qui  ara  es  comte  de  Foix  et  de  Bearn  es  capita  gene- 
ral de  la  gent  darmes  tota  qui  eren  ab  lo  senyor  de  Sent 
Jordi  e  dissapte  primer  passat  ell  el  dit  senyor  de  Sent  Jordi 
partiren  de  Tolosa  per  anar  contra  lo  comte  Darmayach 
teníen  segons  relacio  de  una  spia  que  es  venguda  lo  canaí 
de  Aug:  son  molta  gent  car  aquella  que  ell  a  vists  segons 
diu  eren  mes  de  M  et  CCC  bacineta  e  segons  lo  dit  hom 
conta  lo  comte  de  Foix  avia  trames  mossen  Girau  de  Blat- 
lier  al  comte  Darmanyach  per  desafiarlo  lo  qual  pres  loa 
desafis  alegrament  et  en  manera  que  mostrava  quels  pre— 
sava  tots  segons  aquest  alia  oye  dir  fort  poch.  Los  senyoi» 
de  Franca  segons  letres  que  hic  ha  de  alsguns  mercadera 


(  265  ) 
fi€>n  «II  gran  brogii  el  tabustol  el  essich  ara  novellament 
cKt  per  alsguns  qui  tot  dret  venien  de  París  que  lo  rey  ab 
gran  coipde  gent  darmes  es  estat  davant  Borges  en  Berri 
et  que  loduch  de  Berri  li  es  exit  al  encontré  ab  les  claus  en 
ta  ma  et  ses  mes  en  son  poder:  per  la  qual  raho  se  tracto 
gran  avinen^a  entre  lo  duch  de  Borgunya  et  Darliens  et  lurs 
adherents:  si  asos  verificara  o  no  ni  si  vindra  a  conclusio  tost 
sen  hic  sabrá  la  verítat  et  de  ago  que  saber  ne  pore  vos 
seriare  Deu  mijan^ant:  e  per  lo  present  molt  reverents  no- 
bles et  honorables  senyors  no  scriu  altres  coses  a  vostres 
grans  reverencies  nobleses  et  honorables  savieses  sino  que 
aqnelles  me  manen  tot  so  quels  sera  agradable.  Scrite  a 
Perpenya  dijous  a  XVI  de  juny. — Apparellat  a  vostre  ma- 
nament  et  servir  qui  humilment  se  comana  en  vostra  gracia. 
— Jolian  de  Ribesaltes. 


Mam*  899* 


Ms  molt  reverents  nobles  et  honorables  senyors  lo  par*  foL^iss^ 
\ament  general  del  principat  de  Cathalunya. — Molt  reve- 
rents nobles  et  honorables  senyors:  sus  ara  en  aquesto  hora 
|]a?em  hauda  una  letra  del  governador  et  justicia  Darago 
ale  la  qual  per  tal  que  vostres  reverencies  nobleses  et  ho- 
norables savieses  sien  avisades  de  ^o  que  han  a  fer  vos 
traioetom  translat  dins  la  present  inclus :  pregantsvos  que 
rolJats  cuytar  la  venguda  deis  embaxadors  de  aqueix  prin« 
TOMO  IlL  20 


C2«6  ) 
cipoi  que  dcuen  aci  venir  per  hoir  la  publicacio  de  guia 
que  per  tota  la  presen t  setmana  sien  aci  car  sentíment  lum 
v«m  que  dins  lodit  temps  hi  serán  los  altres  qui  venir  Imi 
deuen  per  la  dita  raho.  E  sia  losant  Sperit  vostragard^ 
Dada  en  lo  castell  de  Casp  sots  lo  segell  del  moli  rev^ 
rend  senyor  arquebisbe  de  Terragona  de  ordinacio  de» 
dejus  scrits  a  XYIIII  de  juny  del  any  mil  quatrecents  « 
dotze. — ^Les  nou  persones  deputades  a  fer  la  investigáis 
et  publicacio  de  nostre  rey  et  senyor  per  justicia  appar^ 
Hades  h  vostre  honor. 


arám.  wmm. 


Toin.  21.         ,     ,  ,1, 

rol.  1968.        A  los  muyt  reverentes  et  muyt  honorables  senyores 

nueve  personas  diputadas  a  investigar  et  publicar  nues^ 

verdadero  rey  et  senyor. — ^Muyt  reverentes  et  muyt  han 

rabies  senyores:  A  las  vuestras  reverencias  ct  muyt  hon 

rabies  saviezas  notificamos  que  nos  en  concordia  havieo 

en  aquesto  poder  del   general  parlument  de  aquesti  ref 

havemos  sleido  las   sis  personas  qui  deuen  ir  ha  hoir 

publicación  segund  por  vuestras  letras  es  sehido  intim 

adaquesti   parlament :  las  quales   personas   son    don 

Enyego  del  Faro  comendador  de  Riela  los  nobles  don 

dro  Durrea  don  Johan  de  Luna  et  móssen  Johan  de 

daxi  en  Johan  Dovelfa  et  Johan  Sánchez  de  Sadorr 

qual  elección  havemos  publicado  huy  dia  sabbado  en  t 

ti  parlament.  Las  dichas  sis  personas  mediant  la  grac 


vinal  serán  en  la  vila  de  Casp  prestament  et  dentro  el  tiem- 
po   por  vosotros  senyores  intimado   adaqneste    parlament. 
Semblantment  senyores  muy  reverentes  et  mnyt  honora- 
bles vos  signiSBcamos  que  nostra  intención  es  de  -dar  po- 
der a  las  ditas  sis  personas  sleydas  a  hoyr  la  publicación 
i|iie  ensemble  com  los  tres   aragoneses  de  vosotros  fagan 
elección  de  personas  deltos  mismos  o  de  otros  segunt  bien 
visto  les  sera   por  ir  a  fazer  la  reverencia  et  intimar  la 
publicación  o   declaración  adaquell  qui  sera    nuestro  rey 
et  senyor:  e  como  siamos  certifficados  que  de  aquesto  no 
sean  en  concordia  en  el  parlament  de  Cathalunya  de  que 
havemos  singular  desplazer  supplicamosvos  que  por  vues- 
tras letres  intimedes  al  dito  honorable  parlament  de  Ca- 
thalunya la  elección  por  nosotros  fecha  et  el  poder  que 
entendemos  dar  a  los  sis  sleydos  com  los  tres  aragoneses 
MlHcitandolos  que  por  la  breu  et  bona  conclusión  de  los 
■negocios  sea  dado  semblant  poder  a  las  sis  personas  sley- 
^^  a  hoyr  la  publicación  por  el  parlament  de  Cathalunya 
ensemble  com  los  tres  catalanes  de  vosotros  senyores  por 
^1  que  las  ditas  sis  personas  sean  prestament  en  la  vila 
^^  Casp  segunt  serán  las  VI  personas  sleydas  por  aqueste 
^^0.  Muyt  reverentes  et  honorables  senyores  el  sant  Spe- 
^t  sia  vuestra  guarda.  Scrita  en  ^arago^a  a  XVIII  de  junyo. 
**A  servicio  vuestro  et  honor  prestos. — El  governador  et 
^  justicia  Daragon. 


(  2G8  ) 


SBSION    DKL    ÍHÁ    21. 


Se  reunió  el  parlamento  por  mañana  y  tarde  para  tratar  úá 
poder  que  debía  otorgarse  á  los  embajadores  que  pasasen  ái  Cas- 
pe  para  asistir  á  la  proclamación  del  futuro  rey ,  y  á  los  evB^^ar- 
gados  de  ir  á  poner  en  paz  á  los  competidores  que  quedaseis  de- 
sairados; pero  nada  pudo  resolverse. 


SESIÓN   DEL    1I1A    22. 


Tomó  desde  luego  la  palabra  el  obispo  de  Gerona ,  y  di  j^  ^" 
substancia  lo  que  maníGesta  el  acta  con  estas  palabras: 


Mam.  aOA. 


Tom.  ai.  , 

foi.  1835.      Hujusmodi  parlamentnm  fuít  mutatum  in    hac  civi*^*^ 

Dertuse  eo  quia  parlamenta  regnorum  Aragonum  et  Val^O^ 

debebant  mutari  prout  mutata  fuerunt  in  confinibus  v^tT 

norum  juxta  dictam  civitatem  erat  enim  necessarium  t^^^ 

quod  dicta  parlamenta  essent  ex  quo  comode  in  uno  \^^^ 

congregan  non   poterant  saltim   congregata  in    loéis    ^^ 

civitatibus   convicinis  naro   tune   habebant  concordare 


libus  preparatoriis  necessaríis  ad  cognitionem  declara- 
lem  illius  qui  per  justitiam  est  noster  Tenis  rex  et  do- 
lus :  et  quia  per  Dei  gratiam  omnia  predicta  fuenint 
citer  concordata  et  expedita  et  negotium  dicte  succes- 
iÍ8  est  commissum  novem  personis  que  jam  enint  diu 
congrégate  in  castro  ville  de  Casp  secundiim  quod  ap- 
H  in  processu  et  per  Dei  gratiam  sunt  in  puncto  brevi- 
publicandi  nostrum  verum  regem  et  principen)  justitia 
liante  et  parlamenta  predictorum  regnorum  Aragonum 
l^alentie  supradictis  expeditis  transmutata  fuerunt  a 
Í8  locis  convicinis  dicte  civitatis  Dertuse  ad  alia  loca 
riora  dictonim  regnorum  et  per  consequens  cessant 
le  propter  quas  hujusmodi  parlamentum  fuit  mutatum 
lanc  civitatem  Dertuse:  attendens  etiam  quod  necessa- 
dictom  parlamentum  habet  providere  multis  necessita- 
8  imminentibus  principatui  Cathalonie  quibus  non  ita 
contra  provideri  potest  existendo  in  dicta  civitate  Der- 
que  sita  est  in  extremis  dictí  principatus :  ideo  dic- 
parlamentum  per  actum  solemnem  parlamenti  proro- 
At  et  continuabat  idem  parlamentum  ad  diem  crastinam 
innc  pro  tune  sic  continué  de  die  in  diem  usque  ad 
n  martis  intermissive  proxime  venientis  qua  conputabitur 
Ata  mensis  julii  proxime  instantis  :  et  illud  utique  par- 
entorna  dicta  die  martis  semutabat  continuabat  etpro- 
abat  ad  vicessimam  diem  dicti  mensis  julii  in  villa  Mon* 
ibi  que  satis  est  in  medio  vel  circa  dicti  principatus 
»titiita. 


(  870  ) 
Sobre  la  mencionada  prorogacioo  se  adppló  también  p(M 
parlamento  el  siguiente  acuerdo: 


%útm.  S9ft. 


Tom.  21. 

rol.  1837.  Primo  que  cascu  del  dit  parlament  ans  que  enire  e 
dita  vila  jur  et  ferm  la  treua  voluntaria  o  seguritat  pe 
parlament  stant  en  Barchinona  ordonada  segons  form^ 
aquella  duradera  en  tota  la  dita  vila  et  quatre  leguas 
torn  de  aquella  duradera  en  tant  com  lo  dit  parlamen 
tendrá  et  XY  dies  apres  que  sera  finat  o  mudat. — ^1 
ordena  per  cumuna  seguritat  lo  dit  parlament  que  tot ! 
de  qualsevol  condicio  o  stament  sia  qui  volra  entrar  e 
dita  vila  ab  armes  offensives  en  special  lances  et  spases 
aquelles  hagen  a  deposar  en  poder  de  les  guardes  deis 
tais  :  e  apres  quant  los  portadors  de  les  dites  armes  s< 
en  las  posades  quels  sien  liurades  per  qo  que  les  tirtf 
en  lurs  posades  sens  portar  aquelles  per  la  dita  vila  sin* 
cas  que  deguen  partir  per  anar  en  altra  part :  empero 
tenent  que  moltes  notables  persones  del  dit  parlament 
per  partir  de  la  preseiit  ciutat  et  la  dita  treua  sta  e 
for^  et  valor  ordena  lo  dit  parlament  que  sien  restitq 
les  armes  qui  son  en  poder  de  les  persones  a  a^o  ordi 
des  a  cascu  qui  recobrar  les  volra. 


(271  ) 
Por  último  ,  eo  esta  sesión  se  leyó  la  carta  y  fueroo  adoptado» 
los  acuerdos  que  alcen  como  sigue  : 


Mam. 


Tom.  21. 
Ais  molt  reverents  pares  en  Crist  et  honorables  senyors  '«*•  *538- 

les  iiou  persones  deputades  a  fer  la  investigacio  publicacio 

^^  nfianifestacio  daquel  qui  justicia  mijancant  es  nostre  ver  rey 

princep  et  senyor  residents  en  lo  castell  de  Casp.— Molt 

**cverents  pares  en  Christ  et  honorables  senyors:  nosaltres 

iQstals  pregats  et  requests  per  vosaltres  que  segons  forma 

^^Is  capitols  deis  preparatoris  de  la  justicia  de  la  succes- 

^^  de  la  corona  reyal  Darago  concordats  fermats  et  jurats 

^^  la  vila  de  Alcanyig  trametessem   tota  triga  foragitada 

^  persones  trametedores  per  aquest  parlament  en  aqueixa 

vUa  de  Casp  per  hoyr  la  benaventurada  publicacio  de  nos- 

^e    verdader  rey  et  senyor  per  vosaltres  justicia  mijan^ant 

raedora:  per  vostra  consolacio  et  plaer  vos  certifficam  que 

P^i"    hoyr  la  dita  benaventurada  publicacio  vos  trametem 

'^  reverents  pares  en  Christ  mossen  Galceran  Durgell  et 

loasen  de  Barchmona  bisbes  lo  molt  noble  et  gran  baro 

<^o  Jofaan  comte  de  Cardona  et  los  honorables  mossen  de 

^^es  cavaller  mossen  Johan  Dezpla  doctor  en  leys  de  Bar- 

^hitiona  et  en  Pere  Grimau  de  la  vila  de  Perpenya  smdichs. 

alacia  a  nostre  Senyor  Deus  en  la  infinida  clemencia  del 

^Ual  reposen  nostres  penses  daquest  tan  alt  misteri  que  axi 

^^^m  havem  singular  confiancia  nos  sia  roanifestat  publicat 


(272) 
per  vosaltres  aquel  qui  es  per  justicia  nostre  verdader  ri 
príncep  et  senyor  per  lo  qual  tots  los  regnes  el  Ierres 
ceptre  real  subjectes  reporten  tranquilitat  et  repos.  E  til 
gaus  molt  reverents  pares  en  Christ  et  honorables  senjoi 
Lesperit  sant  en  sa  guarda.  Dada  en  Tortosa  sots  lo  se 
gell  del  reverent  bisbe  de  Gerona  a  vint  y  dosde  junyA 
any  mil  CCCC  et  dotze. — Lo  parlament  general  del  prii 
cipat  de  Cathalunya  a  vostra  honor  apparellat. 


Híani.  899« 


Toin.  21. 

fol.  1813.  Primo  que  los  reverents  pares  en  Christ  en  Galceranr 
Urgell  en  Francesch  de  Barchinona  bisbes  lo  molt  gran  \m 
don  Johan  comte  de  Cardona  et  los  molt  honorables  Ok^ 
sen  Ramón  de  Bages  cavaller  mossen  Johan  Dezpia 
Barchinona  e  en  Pere  Grimau  de  Perpenya  sindtchs  el 
en  oir  la  publicacio  daqucl  qui  es  nostre  verdader  rejf" 
senyor  fahedora  per  justicia  en  lo  caslell  o  vila  de  C 
per  les  reverents  et  molt  honorables  nou  persones  m 
dita  investigacio  noscio  et  publicacio  eleles  en  nenguna  f^ 
ma  prestament  deis  capitols  deis  preparatoris  fermats 
jurats  en  la  vila  de  Alcayg  pertesquen  per  anar  al  ditc 
tell  o  vila  de  Casp  per  hoir  la  dita  publicacio  si  plaurtf 
nostre  Senyor  Deus  benaventuradament  fahedora  la  q[ 
publicacio  feta  hajen  per  letra  et  persona  certa  intimar 
continent  al  dit  parlament. — Ordona  encara  lo  dit  par 
ment  faheninc  ara  per  lavors  acte  solemne  de  partan^ 


(  27S  ) 
tes  dates  sis  persones  et  lo  reverent  pare  en  Ghrist —  Ra-^ 
mon   Batle  de  Gerona  mossen  Narcis  Astruc  ardiacha  major 
de  Sarago^  lo  molt  noble  mossen  Guillem  de  Moneada  et 
honoi-able  mossen  Berenguer  Dolms  cavallers  en  Francescb 
Seiit  Celoni  de  Gerona  et  misser  Gondissalbo  Garidell  de 
Tortosa  sindichs  ensemps  ab   els  vajen  al   pus  prest  que 
poraim  intimar  la  dita  publicacio  et  fer  reverencia  en  nom 
del  dit  parlament  a  aquel  qui  sera  declarat   per  justicia 
e»er   nostre  verdader  rey  et  senyor  recomanantli  lo  princi- 
pAt  et.  lo  dit  parlament  et  los  singulars  de  aquell  ab  aque- 
lies  pus  propries  et  pertinents  paraules  que  a  ells  sera  vist 
fahedor  no  entremetentse  de   altres  affers  sí  donchs  per 
P*rt    del  parlament  nols  ere  manat  o  donat  carrech  :  le- 
xats  t^ts  altres  poders  donats  a  les  dues  sisones  continua- 
res eo  lo  procos  del  parlament  en  poder  del  dit  parlament. 
~I''<>8  quals  tots  embaxadors  solament  puxen  aturar  deu 
jorna    ab  lo  dit  senyor  rey:  sí  mes  hi  aturaven  que  stiguen 
^  lur   despens  fabentlos  comte  de  la  tornada  al  parlament 
^^  que  sebre. 


Itfú 


Sobre  la  dicepcio  moguda  en  lo  parlament  sobre  lo  XIII  foi.  1849. 

^I^itol  o  tots  altres  capitols  tocants  interrogants  de  privi- 

^K^«  et  libertats  si  les  nou  persones  en  virtut  de  alguns 

t^itols  en  Alcaníz  volrien  procehir  apres  la  declaracio  et 

'^'^^licacío  daquell  qui  es  nostre  rey  et  senyor  es  stat  con- 


i 


(  274  ) 
cordal  per  lo  dit  parlament  que  en  cas  que  les  dites  nou 
persones  no  volguessen  cessar  de  procehir  en  los  dita  actes 
per  los  prechs  et  instancia  del  parlament  que  ara  per  la— 
vors  sia  comes  et  donat  poder  que  vistes  les  Termes  poders 
et  juraments  per  lo  dit  parlament  et  per  les  XXIIII  pe^r- 
sones  fets  o  donats  facen  en  nom  del  dit  parlament  aque- 
lles  requestes  desentiments  et  protestacions  a  les  dites  nou 
persones  que  ells  conexeran  et  acordaran  que  mijan^anl 
justicia  se  dejen  fer  sens  tota  dilacio  o  excepcio :  e  aci  fer 
consellar  e  complir  encarrega  lo  dit  parlament  la  concien- 
cia  deis  dits  reverenis  abbats  e  dago  fa  lo  dit  parlament 
acte  solemne  de  parlament  en  plena  concordia. 


SESIÓN    DEL   día    23. 


Se  abrió  con  la  lectura  de  la  carta  que  sigue: 


^áni»  899* 


loi.iaM.  *  Ais  molt  reverents  egregis  nobles  et  honorables  sen^ors 
lo  parlament  general  del  principal  de  Cathalunya  jtistai 
en  Tortosa.— *Holt  reverents  egregis  nobles  et  honorables 
senyors  lo  honorable  en  Guíllem  Oliver  ciutada  de  Bar- 
chinona  un  deis  missatgers  trameses  per  nosaltres  senyors  eo 


(475) 
lo  regne  de  Sicilia  et  en  Macia  Just  qui  passa  per  scríba 
•b  hw  dits  missatgers  son  ara  retornáis  de  la  dita  missat- 
(jaría  et  ha  aportades  lo  dit  en  Guillem  Olíver  letres  quis 
drecen  a  vosaltres:  senyors  et  altres  letres  quis  drecen  a  no- 
sallres  les  quals  legides  et  hoides  havem  vist  que  en  aque- 
liesison  contengudes  diverses  coses  del  dit  regne  qui  son 
demolt  gran  qualer  et  qui  toquen  molt....  de  la  real  co- 
rona Darago:  per  les  quals  coses  lo  dit  Guillem  ha  carrech 
de  anar  a  vosaltres  senyors  ab  lo  dit  scriva  per  explicarvos 
to  dites  coses  axi  com  nos  par  esser  be  necessarí:  et  lo  dit 
^en  Guillem  Oliver  resposnos  que  jatsia  lo  temps  dms  lo 
^ual  se  deija  fer  la  dita  ambaxada  sia  passat  et  expirat 
empero  encara  per  la  honor  et  be  avenir  del  principat  de 
<]atfaalunya  ell  era  prest  de  anar  aqui  ab  lo  dit  scriva  et 
<ompIir  ^0  que  ha  pres  carrech:  mas  que  era  ver  que  ara 
«n  sa  tornada  ell  et  lo  dit  scriva  eren  venguts  ab  las  ga- 
leres  deis  venicians  de  la  ciutat  de  Macina  tro  en  Mallor- 
^ues  et  que  li  havia  costat  de  nolit  cent  et  vint  ducats  deis 
^uak  pres  cambi  pagador  per  ell  en  Barchinona:  et  mes 
#Bvant  li  costa  lo  nolit  de  la  ñau  ab  que  es  passat  de  Ma- 
llorques  tro  aci  XXX  florins  Darago:  et  axi  que  nosaltres 
li  deguessem  pagar  aqüestes  quantitats  et  mes  avant  de- 
^uessem  pagar  a  ell  et  al  dit  scriba  de  tot  lo  temps  que 
lian  servit  tro  a  huy  ultra  los  sis  mesos  de  la  missatgeria  et 
9üLÍ  mateix  los  haguessem  acorrer  per  la  añada  que  fan  a 
"nosaltres  senyors  car  no  entenia  que  ell  ne  lo  dit  scriva 
^eguessen  treballar  en  aquestos  affers  a  lur  cost  et  messio. 
Sobre  les  quals  coses  responguem  que  nosaltres  no  haviam 
ffoá&[  de  fer  aqüestes  pagues  car  acó  era  cosa  qui  se  sguar- 
^ve  fer  a  vosaltres  senyors  et  que  per  a^o  no  stigues  de 


(  27í>  ) 
anar  ab  lo  dit  scriba  car  sens  falla  vosaltres  hi  auriets  de-* 
gut  sguart  et  que  aquesta  ne  era  riostra  intencio  com  de 
cosa  justa  et  rahonabla.  Perqué  senyors  per  tal  que  siats 
avisats  en  qual  manera  lo  dit  en  Guillem  Oliver  va  aquí  a 
vosaltres  ab  lo  dit  scriva  et  sapiats  nostra  intencio  de  tote 
aquestos  affers  vos  bavem  volgut  scríure  la  present  reme- 
tent  tots  los  dits  affers  a  relacio  del  dit  en  Guillem  Oliver. 
Esia  molt  reverents  egregis  nobles  et  honorables  senyors 
Lesperit  sant  en  vostra  guarda.  Scrite  en  Barchinona  a  vint 
et  cinch  dies  de  juny  del  any  mil  quatrecents  et  dotce. — 
Los  deputats  del  general  de  Cathalunya  et  les  sis  persone» 
a  ells  adjunctes  a  vostre  servey  et  honor  apparelkits. 


Se  trató  después  de  los  honorarios  que  debían  salisfaeerbe  á  di- 
chos embajadores ,  Oliver  y  Just. 


SBSIOFI    DEL   DÍA    25. 


^ué  leída  en  ella  la  siguiente  carta: 


Ni 


foi.ifiü»/      Ais  reverents  nobles  honorables  et  molt  cars-  amichs  los 
del  parlament  de  Cathalunya. — Reverents  nobles  et  bono- 


(  277  ) 
rabies  et  moli  cars  amichs:  de  vostra  gran  saviesa  liavem 
reebuda  una  letra  contenent  en  aquella  alguna  favor  de 
mossen  Francesch  de  Yílamarí :  a  queus  responem  que  per 
amor  et  contemplacio  de  les  vostres  grans  savieses  nos  ha- 
vem  alleujat  aquell  segons  vos  deu  haver  recitat  lonrat  et 
aqnat  mossen  Dalmau  (lacirera  e  que  ha  aconseguit  assats 
gran  favor:  perqueus  pregam  que  deis  ais  quens  fets  a  sa- 
ber en  la  dita  vostra  letra  nos  hajats  a  present  per  scusat. 
E  confiats  de  nos  perqué  nosaltres  hi  farem  mes  que  per- 
sones qui  visquen:  pregantsvos  molt  affectuosament  que  nos- 
tra  justicia  quins  es  stada  tant  retardada  migangant  vostra 
diligencia  prestament  sia  divulgada.  Dada  en  Balaguer  sots 
nostre  segell  secret  a  vint  de  juny  del  any  mil  et  cuatre 
cents  et  dotze. — Jacme  Darago. — Jayme. 


Tratóse  además  de  algunos  bandos  de  Catalufia »  de  ciertas 
cantidades  que  se  reclamaban  al  parlamento,  7  de  los  negocios 
de  Sicilia. 


SBSION   DEL   día    27. 


Reunióse  el  parlamento ;  pero  el  acta  de  este  dia  está  muti- 
lada en  el  proceso ,  y  no  puede  saberse  en  qué  se  ocupó  |a  se- 

SiOJD. 
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SESIÓN    DBL   DÍA    28. 


Después  de  haberse  dado  audiencia  á  Guillermo  Gavella ,  en 
bajador  que  habia  lleudo  de  Sicilia ,  y  de  haberse  presenM 
el  gobernador  de  Gatalufia  para  protestar  contra  la  traslade 
del  parlamento  á  la  villa  de  Ifontblanch  ;  se  dio  cuenta,  de  1 
carta  que  sigue : 


Múm.   40i. 


Tom.  21. 

foi.  1896.       Ais  molt  reverenus  egregis  nobles  el  honorables  senyoi 

lo  parlament  general  del  principal  de  Cathalunya. — ^Mo! 

reverends  egregis  nobles  et  honorables  senyors :  per  vostr 

gran  alegria  et  consolacio  vos  certificam  que   huy  per  i 

roati  en  aquesta  hora  per  gracia  de  nostre  Senyor  Deu  c 

a  labor  sua  havem  per  justicia  publicat  et  manifestat  a 

gran  solempnitat  lo  molt  alt   exceilent  princep  et  senyo 

lo  senyor  don  Ferrando  infant  de  Gastella  esser  verdade 

rey  Darago  et   a  ell  axi  com  a   verdader   rey  et  senyo 

deure  esser  fet  et  prestat  per  tots  ios  sotsmesos  a  la  rea 

corona  Darago  lo  deute  de  fealtat.  E  piaciaus  senyors  al 

professons  oracions  et  altres  devotes  et  piadoses  obres  re 

tre  gracies  a  nostre  Senyor  Deu  de  la  gran  et  inextimabl 

gracie  que  ha  feta  et  fa  a  tots  ios  regnes  et  terres  sotsme 

sos  a  la  dita  real  corona:  al  qual  placia  conservar  et  pros 
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poflT^r  lo  dit  molt  alt  senyor  rey  benaventuradameiit  per 
mo  1  M$  anys  a  servey  seu  et  a  profít  et  a  bon  stament  de 
la  <^osa  publica  de  tota  sos  regnes  et  Ierres.  Scrita  en  lo 
cau^^^ll  de  Casp  sotó  lo  segeii  del  molt  reverent  senyor  ar** 
ch^bisbe  de  Terragona  hora  de  tercia  a  XXVIII  de  juny 
lany  mil  qnatrecents  et  dotze.— *Les  nou  persones  depttta» 
des  4B  investigar  et  publicar  nostre  rey  et  senyor  per  justi-^ 
cía  ^apparellades  a  vostra  honor. — Per  aquesta  raho  molt 
rev^vents  egregis  nobles  et  honorables  senyors  enviam  a 
▼o^oiltres  lo  honorable  mossen  Melchíor  de  Gualbes  qui  acous 
^■«•«i      pus  stes. 


3re  el  contenido  de  cuya  carta  se  espresa  luego  el  acta  en 
**^^^^    términos: 


IVam.  40t. 


Tom.  21. 
^^ua  quidem  litera  lecta  et  audita  nedum  semel  immo'^*-^*®* 

^^•^Wfc  bis  fuit  vocata  magna  letitia  ínter  omnes  ibidem  pre» 

^•^^^   de  tanta  gratia  in  dicta  litera  contenta  reddentes 

^*^^^s<|Q¡8que  inhibi  presens  laudes  ubérrimas  altissimo  Crea* 

^^     cui  placuit  sua  inBnita  clementia  plebem  suam  benig- 

^^**^i«iie  visitare. — Et  incontinenti  reverendusepiscopusGe- 

^^^ndc  de  ordinatíone  dicti  parlamenti  super  modo  pubH- 

<^odi  dominum  regem  et  an  fuerit  publicatum  per  omnes 

novem  personas  in  concordia  vel  ne  verbo  interrogavit  dic- 
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ium  honorabilem  Melchiorem  de  Guaibes. — Quiquideni  be 
iiorabilis  Melchior  de  Gualbis  verbo  fecit  relationein  d 
cerimoniis  factis  per  dictas  novem  personas  valde  hooorífii 
órnate  et  ordinate  in  publicatione  dicti  domini  regia  prc 
missis  missa  sermone  et  alus  verbis  dicto  negotio  poblica 
tionisj  decentibus  et  habilibus.  Et  quod  omnes  dicte  DO?ei 
persone  in  magna  et  jocunda  concordia  publicarant  priv 
ad  partem  die  sabbati  proxime  pretérita  dictum  dominm 
regem  et  de  illa  publicatione  fecerant  fíeri  publicom  ím 
trumentum  vocato  ipso  et  quibusdam  aliis  pro  testibus:  qoai 
publicationem  mandanint  et  medio  juramento  dictos  ieaU 
astrinxerunt  quod  nemini  publicarent  doñee  per  ipsos  nc 
vem  cerimoniose  juxta  eorum  ordinationem  notirñcaretu 
ómnibus  regnis  et  terris  patule  et  coram  omni  populo  proc 
fuit  notiííicatum  et  intimatum  die  presenti  cum  tanta  ja 
cunditate  fraternitate  et  ietitia  quibus  dici  posset. — ^Ettun 
dictus  reverendus  dominus  episcopus  Gerunde  ordination 
parlamenti  illis  melioribus  verbis  quo  potuit  dixit  dicto  h( 
norabili  Melchiori  de  Gualbis  quod  bene  venisset  cum  tan 
ta  bona  nova  sive  novella  tante  gratie  die  presenti  divul 
gate.  Et  quod  contemplatione  laborum  per  eum  susten- 
torum  in  portando  dictam  magne  jocunditatis  et  letiti 
novam  seu  domini  regis  publicationem  haberet  se  talite 
versus  ipsum  quod  habebitur  respectus  debitus  pro  sati» 
faciendo  suos  labores  quod  contentabitur  rationabiliter  con 
sideratis  ómnibus  supradictis. — Et  continuo  jussit  ipMn 
literam  in  processu  parlamenti  inseri  et  continúan  de  tra^ 
ditione  et  presentatione  ejusdem  per  dictum  bonorabileii 
Melchiorem  de  Gualbis  factasi  opus  fuerit  etinde  per  dic- 
tum parlamentum  seu  quemcumque  singularem  ipsius  aa 
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aliam  quemlibei  fuerit  requisitom  fieri  el  iradi  unum  ct 
plora  poblicom  seu  publica  instrumenta. — ^Et  nichilominus 
dictum  parlamentum  mandavit  omnes  literas  fíen  et  expe- 
din  intimatorias  predictorum  prelatis  capituHs  universita- 
tibus  collegiis  et  personi^  infrascríptis. — ^Et  hiis  peractis 
recedentes  a  dicta  domo  capituli  magnam  letitiam  demos- 
trando et  reddentes  gratias  altissimo  Creatorí  decantando 
Te  Deum  laudamus  quasi  omnes  de  dicto  parlamento  ac- 
cesserunt  ad  ecclesiam  et  inibi  porrexerunt  et  profunde- 
mnt  plorimas  orationes  ad  dominum  nostrum  Jesum  Chris- 
tum  qui  sua  infinita  clementia  nobis  usque  nunc  acefalis 
caput  imponere  est  dignatus  quo  corpus  misticum  regno- 
mm  et  terrarum  suarum  regatur  et  gubernetur  servitio 
suo  sancto  per  témpora  longiora. 


Faé  después  leida  en  la  misma  sesión  la  otra  carta  que  sigue: 


múm.  4mB. 


Ton.  91. 
Al  molt  reverend  pare  en  Christ  lo  bisbe  de  Vicb. —  fol.  im. 

Molt  reverent  pare  en  Christ:  a  Deus  tot  poderos  qui  per 
sa  infinida  clemencia  lo  temps  en  que  erem  posats  tem- 
pestóos et  obscur  ha  reposat  et  conduit  en  claredat  mani- 
festa  donam  gracies  et  bendicions.  Ja  sabets  com  apres  la 
dolorosa  mort  del  molt  excellent  senyor  en  Marti  rey  Da- 

TOMO   III.  21 


rago  do  gloriosa  memoria  tos  regoes  et  Ierres  siibjectes 
la  corona  real  Darago  desiitubHs  de  indubital  roy  el  se 
nyor  ab  quantes  perplexitats  ioconvenients  sínistres  et 
rillf  han  treballat  en  saber  et  conexer  aqoell  qui  es  Jiv^b 
iicia  mijanC'ant  de  tots  rey  princep  et  senyor:  e  creem  n^ 
i^norets  la  míraculosa  concordia  de  la  eleccio  de  les 
persones  de  gran  dígnitat  profunditat  de  sciencia  auctoiít 
et  devocio  singular  en  que  per  operacio  divinal  som  vea : 
guts  les  quals  per  justicia  segons  Deus  et  lurs  bones  consí 
oiencies  coneguessen   et    publicassen  nostre  verdader  re 
princep  et  senyor:  don  ses  segoit  que  oits  per  aqnelles 
|)le  tots  los  competidors  de  la  dita  real  corona  ab 
auctoritat  justicia  et  puritat  en  tots  lurs  drets  segons  la  i 
(luitat  de  tan  alt  misteri  requiria  per  laor  et  gloría  del  i 
biran  Rey  deis  reys  font  de  veritat  et  justicia  les  dites  no  — 
persones  vuy  set  hores  passat  mig  jorn    nos  han  intimad 
per  lur  letra  scrita  en  lo  castell  de  Casp  lo  dia  present  hor-^ 
de  tercia  la  benaventurada  publicacio  que  han  Teta  per  jus- 
ticia del  molt  excellent  príncep  et  senyor  don  Ferrando  in- 
fant  de  Gastella  qui  es  nostre  verdader  rey  et  senyor.  O  pu- 
blicacio de  gran  fidelitat  longament  dcsijada  :  o  intimacio 
de  trascendent  alegría  et  eonsolacio  :  o  repos  singular  de  la 
cosa  publica:  o  salut  de  fedelitat  et  naturalesa:  lengues  ni 
scriptura  no  basten  a  manifestar  tanta  gracia  reebuda :  la 
qual  molt  reverend  pare  en  Christ  axi  com  a  membre  na- 
tural de  la  dita  cosa  publica  vos  intimam  et  nottiHicani 
pregantvos  cordialment  que  decontinent  com  la  present  le- 
tra de  inextimable  jocunditat  vos  sera  presentada  recorreot 
per  devotes  oracions  al  sobiran  Rey  del  cel  facats  celebrar 
per  aqueixa  ciutat  Testa  per  tres  dies  continuus  ab  grans 
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el  solempnes  professons  et  de  nits  grans  alindares  etc.  lo- 
caments  de  senys  et  altres  coses  denotants  plenitut  de  gran 
alegría.  E  tíngaos  molt  revereiit  pare  en  Christ  Lesperít  sant 
en  sa  guarda.  Dada  en  Tortosa  sots  lo  segell  del  revereni 
biabe  de  Gerona  a  XXVIII  dies  de  juny  del  any  mil  etqaa- 
treeents  et  dotze. — Lo  parlament  general  del  principal  de 
Cathalunya  a  vostra  honor  apparellat. 


En  los  mismos  términos  se  escribió  también  á  los  demás  pre- 
iadoa  »  nobles  y  universidades  de  Gatalufia. 


9BS10N    DEL    DÍA    29. 


^  recibió  y  se  dio  cuenta  de  la  siguiente  carta : 


Mam.  40a. 


A^I^    nolt  reverents  nobles  et  honorables  senyors  los  del  roi«l9ii/ 

p«rla^*^eiit  general  del    principat  de  Catalunya  ajustat  en 

Xof^^^*— Alolt  reverents  nobles  et  honorables  senyors:  a 

^oéic^^   paternitats  nobleses  et  honorables  saviesas  notíffi- 

^010  ^m  apres  partim  de  vosaltres  continuant  nostre  cami 

|j  ^élites  jornades  per  (¡o  quel  senyor  comte  de  Cardona 

fo0  ^ttes  et  que  ab  ell  ensemps  tots  entrassem  en  aquesta 
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>ila  de  Casp  »es  seguit  que  disabte  per  lo  maii  prop  paft- 
sal  fom  en  la  vila  de  Maella  ab  intencio  que  aqui  aperas- 
sem  lo  dit  senyor  comte  tro  Tos  vengut  o  fossem  certiiBeata 
dell  que  no  podía  venir:  mas  informáis  certament  que  la 
publicacio  de  aquel!  qui  es  nostre  rey  et  senyor  se  faria  boy 
dimarts  et  pensant  quel  temps  era  tant  curt  que  sí  mes 
laguiassem  no  haguerem  temps  a  exequir  les  coses  en  leí 
instruccions  et  memorials  per  vosaltres  a  nos  liurats  conten- 
gudes:  deliberam  quel  digmenge  per  lo  mati  entrassem  en 
esta  viia.    Et  apres  lo  depres  diñar  fom  ab  les  nou  per- 
sones et  presentantlos  la  letra  de  créenla  et  per  nosaltt^ 
premeses  degudes  salutacions  et  scusada  la  tarda  del  sik 
nyor  comte  de  Cardona  los  explicam  com  aqueix  paríame^ 
trametia  nosaltres  per  hoir  la  declaracio  ab  la  ajuda  i^ 
Deu  per  ells  per  justicia  et   concordablament  fehedora 
que  tal  era  vostra  speranca  atiesa  lur  gran  saviesa  scienc= 
et  consciencia  et  gran  fama:  e  per  qo  com  vosaltres  volies 
saber  si  ells  havien  haguda  alguna  impressio  ne  temor  e 
franchament  quiscuns  podien  dir  lur  oppinio  de  part  vo^ 
tra  los  pregarem  que  dago  nos  volguessen  certiflicar  sí  eV^ 
tots  serien  concordants  en  una  oppinio  sobre  la  dita  pir^ 
blicacio.  Efeta  la  dita  proposicio  et  explicacio  appartant" 
se  un  poch  pos  respongueren  que  ells  havien  gran  plaer 
de  nostra  venguda  car  ells  entenien  a  publicar  huy  qnc 
es  dimars  el  axi  que  nostra   venguda  era  stada  beo  M- 
cessaria  et  que  stava  en  veritat  que  ells  tots  temps  erw 
stats  quitis  et  sens  tota  por  de  impressio  en  lurs  franchs  €t 
deliures  coratges  et  que  segons  Deu  et  justicia  ells  puUi^ 
carien  qui  es  verdader  rey  et  senyor  e  tots  serien  en  «m 
oppinio.  Nols  era  licit  explicarne  mes  tro  a  la  jornada  qiies 
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Wia  la  dita  publicacio  et  que  lavors  ho  poriem  veure  et  sa- 
W:  et  qae  speraven  en  nostre  Senyor  que  iría  en  tal  ma- 
^tsri  que  seria  plaent  a  Deu  et  profitosa  a  tots  los  pobles 
^tsmesos  a  la  corona  real  Darago  et  tots  ne  serien  ben 
^^ontents.  E  apres  hauda  aquesta  resposta  appartamnos  ab 
'os  tres  de  Gathalunya  et  donamlos  la  letra  de  crehen^a 
<fue  vosaltres  senyors  los  trametiets:  et  explicamlos  com  en 
lo  treUe  capítol  deis  capitols  fermats  en  Alcanyic  se  conté- 
'•íe  que  ells  haguessen  carrech  de  fer  jurar  privilegis  líber- 
^^  et  altres  coses  expedíents  al  ben  de  la  cosa  publica  e 
<^ni    aquel  acte  Tos  comu  de  tota  la  condicio  militar  et 
^n  les  noa  persones  noy  bagues  algún  de  lur  condicio:  per 
^  paria  a  nosaltres  Tos  rahonablement  que  ells  plagues  no 
•^'•trametessen  da^o  et  si  entremetre  sen  volien  que  era  in- 
^'H^io  Yostra  que  alguns  de  la  dita  condicio  militar  fossen 
^^qui  ab  ells  ensemps  hi  entenguessen.  La  lur  resposta 
"^^treverents  nobles  et  honorables  senyors  fon  quedurant 
^cmps  de  la  conexen^a  daquell  qui  es  nostre  vertader  rey 
^  ^«nyor  ells  stats  eran  occupats  per  aquella  que  no  havien 
^^^Knt  entendre  en  altre  et  per  conseguent  en  les  coses  con- 
^^^gudes  en  lo  dit  XIII  capítol  no  havien  res  procehit  ni 
^^oien  dacíavant  procehir  ne  entendrer  car  feta  aquesta 
b&naventurada  publicacio  tot  lur  poder  era  extínct.  Per- 
<\ue  veents  lur  clara  intencío  et  resposta  no  curam  pre- 
sentar la  letra  qui  sobre  a^o  se  dre^ava  a  tots  los  nou  ne 
parUr  ab  los  restants  deis  dits  nou.  Apres  senyors  nobles 
et  iionorables  ses  seguit  que  huy  dada  de  la  present  bon 
ffiati  les  dites  nou  persones  acompanyades  de  molts  portes 
et  molta  gent  darmes  ab  grans  cerimonies  et  fort  honora- 
b'ament  sen  devallaren  del  ca^ tell  et  muntaren  en  un  gran 
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cadafal  quells  hagueren  paral  be  el  solempnement  eiiip« 
lial  el  aqui  haguereu  paral  un  solempne  aliar  en  lo  q« 
lo  senyor  bisbe  Doscba  reveslil  solempaamenl  el  pootiflk 
dix  missa  canlada  el  apres  sermona  lo  honorable  religii 
meslre  Vicent  Ferrer  el  en  lo  dil  sermo  publica  per  aoifa 
verdader  rey  el  senyor  lo  molí  all  senyor  infanl  de  Casti 
lia  e  legi  una  caria  laqual  es  subsignada  de  lamapropr 
de  cascuna  de  les  diles  nou  persones  el  segellada  ab  1« 
segells  pendente  el  subscripta  de  roa  de  VI  nolaris  qui  m 
enlrevenguls  en  lurs  afers  la  qual  conlenia  la  dila  publi 
cacio:  el  deconlinenl  fon  cantal  alia  veu  Te  Deum  lauda 
mus  el  diles  melles  el  diverses  oracions  apropriades  al  d 
iel  locados  campanos  sonados  Irompes  el  allres  diversea  jni 
trumente  el  fon  alsada  una  gran  bandera  real  el  apres  mol 
tes  allres  el  munlades  ab  gran  solempnilal  en  la  samili 
del  castell  el  sobre  la  sglesia  el  torres  del  mur  foren  dei 
parados  bombardes  el  feles  rooltes  el  diverses  allre9  so 
lempnilate:  e  duranl  los  dils  acles  los  capilans  slaven  eo 
plaga  ben.  amarínate  ab  Iota  lur  geni  e  los  murs  be  slabtit 
Ab  lotes  aqüestes  solempnilals  et  melles  allres  les  qoai 
vostres  paternitats  nobles  el  honorables  savieses  sabrán  pi 
specificadamenl  per  avant  fon  publical  quel  -dil  senyor  • 
noslre  verdader  rey  el  senyor  el  que  aquell  erem  teogia 
de  noslra  feeltat  el  respondreii  de  tots  drets  el  subjeccioi 
de  que  som  lenguls  a  noslre  verdader  rey  el  senyor:  pUc: 
a  aquell  qui  viu  el  regne  elernalmenl  lo  faga  regir  et  ge 
vernar  en  lal  guisa  que  per  son  benavenlural  regiment  flic 
rescha  viure  et  regnar  longamenl  a  creximenl  el  honor 
alxaigamenl  de  la  corona  real  Darago  el  a  profil  et  augmer 
lacio  deis  pobles  que  comenats  li  son.  El  per  tal  molt  re 
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>erenls  nobles  el  honorables  senyors  com  aquest  actc  os 
convencional  et  de  tan  gran  auctorítat  c  majorment  com  a 
vosaltres  ha  plagut  de  donar  carrech  a  nosaltres  ambaxa- 
dore  vostres  que  la  present  letra  fos  sotsignada  de  nostres 
propries  mans  perqué  li  puxa  eser  dada  la  fe  deguda:  ha- 
vem  deliberat  de  no  comanar  la  present  a  corren  ans  per 
auctorítat  del  negoci  quiu  requer  havem  comanada  la  letra 
present  a  mossen  Esquerrer  per  lo  qual  vos  sera  liurada  et 
no  en  menor  espay  et  temps  que  fora  per  un  corren.  Pla- 
cía a  vostres  reverencies  nobleses  et  honorables  savieses  (o 
que  plaent  los  sia.  Scrita  en  la  vila  de  Casp  dimarts  la 
noYcna  hora  a  XXVIII  de  juny  sotscrita  de  nostres  pro- 
pries mans  et  sagellada  ab  lo  segell  del  reverent  bisbe  Dur- 

gdl Vench  lo  senyor  comte  de  Cardona  huy  hora  de  pri- 

1^1^  ans  que  comen^assen  loffici, — ^Ego  Galcerandus  episco- 
pus  Urgellensis.— Ego  Franciscus  episcopus  Barchinone. — 
Johan  comte  de  Cardona. — Ego  Johanes  Dezpia. — Johan 
de  Lopia  senyor  de  Bages. — Pere  Grimau. 


SESIÓN    DEL   DÍA    30. 


^  acordó  dar  una  gratiflcadon  de  seiscientos  florities  á  Mel- 
^kor  deGualbes,  y  otra  de  cuatrocientos  á  Berenguer  Ssquerrer, 
9or  liaber  sido  los  que  trajeron  de  Gaspe  la  noticia  de  la  elec- 
^  de  don  Fernando. 


(  «88 


SESIÓN   DEL   DÍA    1/   DE   JUUO. 


Habiendo  comparecido  Bonaoato  Pere  ,  recién  llegado  de  Cas- 
pa ,  presentó  para  que  fuese  leída  copia  de  la  sentencia  con  que 
los  nueve  compromisarios  hablan  adjudicado  la  corona  de  Ara- 
gón á  don  Fernando  de  Antequera.  Tratóse  después  y  fué  acor- 
dado el  pago  de  algunos  sueldos  y  de  otras  cantidades  que  se 
babian  gastado  por  cuenta  del  parlamento. 


SESIÓN   DEL   DU   2. 


Despacháronse  primeramente  las  credenciales  para  los  emlia- 
jadores  que  debían  ir  á  felicitar  á  don  Fernando ;  y  luego  se  dio 
cuenta  de  las  cartas  que  siguen  : 


Nuiíi.   4IM. 


Tom.  Si. 
fol.  1935.        Ais  molt  reverents  nobles  et  honorables  senyors  los  del 

parlament  general  del  principat  de  Cathalunya  ajustat  en 

Tortosa. — ^Holt  reverents  nobles  et  honorables  senyors:  jans 

havem  certifficats  de  la  gloriosa  declaracio  la  qoal  dimarts 

prop  passat  fon  feta  de  nostre  verdader  rey  et  senyor :  e 

araus  certifficam  que  ab  consell  et  deliberacio  de  les  nou 


(  289  ) 
persones  et  encara  de  alguns  embaxadors  del  dit  senyor 
nos  apparcllam  de  partir  daci  per  anar  a  la  ciutat  de  Da- 
rocha  la  qual  es  pus  avinent  per  sperar  nostres  compa- 
fijons  et  anar  fer  reverencia  al  dit  senyor  rey  lo  qual  se- 
góos seotíment  que  bavem  deis  seus  missatgers  qui  son  a 
Ixar  se  acosta  la  frontera  Darago  vers  aquelles  partides. 
Perqueus  placia  senyors  deliurar  et  fer  al  pus  prest  que 
puxen.  Esia  la  sancta  Trinitat  molt  reverents  nobles  et  ho- 
norables senyors  bona  guarda  de  vosaUres.  Scrita  en  la  vila 
de  Casp  a  XXX  de  juny. — E  placieus  molt  reverents  no- 
bles et  honorables  senyors  de  fer  liurar  adaqueixs  senyors 
qui  deuen  venir  diners  per  bestraure  e  a  correus  et  altres 
coses  necessaríes  et  axi  mateix  a^o  quins  es  degut  de  nos- 
tre  salari  en  guisa  que  siam  agualats  ab  aqueixs  senyors 
del  temps  que  havem  stat  ans  de  lur  partida. — ^Los  vos- 
tres  ambaxadors  a  oir  la  publicacio  del  senyor  rey  et  fer 
ceverencia  a  aquell  prests  a  vostra  honor. 


IVúiii* 


Tom.  ai. 
Ais  molt  reverents  noble  et  gran  baro  et  honorables  se-  fol.  1936. 

njors  los  embaxadors  del  principat  de  Cathalunya. — Molt 

reYcrents  noble  et  gran  baro  et  honorables  senyors :  vostra 

letra  havem  reebuda  scnta  en  Casp  a  XXX  de  juny  prop 

pasaat  continent  que  ab  consell  et  declaracio  de  les  nou 

persones  et  encara  de  alguns  ambaxadors  del  senyor  rey 

ros  apparellats  de  partir  per  anar  a  Darocha  per  co  coro 


(  290  ) 
es  pus  aviueiit  a  continuar  vostre  cami  al  dii  seiiyor  lo  qual 
segons  avets  sentiment  se  acosta  a  la  frontera  Darago:  per- 
qué deguessem  desempachar  vostres  coambaxador&:  pari  afc 
queus  deguessenv  trametre  diners  de  vostre  salari  segom 
lo  temps  queus  havem  egullats  ab  los  dits  vostres  coam^ 
baxadors.  A  la  qual  letra  vos  respouem  que  mijao^ant  U 
direccio  divinal  vostres  coambaxadors  partirán  daquesUcki- 
tat  diluDS  prop  vinent  et  faran  la  via  Dalcayi^:  bauriem  peí 
propri  et  aquesta  es  nostra  intencio  que  considerada  h  bo 
lemnitat  de  la  ambaxada  et  altres  deguts  sguarts  major* 
ment  que  hauriets  millor  spay  de  praticar  deis  afers  qu( 
en  la  dita  vila  de  Alcay^  vos  trobassets  ensemps  et  daqu 
per  petites  jomados  compartir  vostres  aleujaments  per  ha< 
ver  millor  dre^a  de  posados  de  manera  que  tots  plegal 
entrassets  et  daqui  continuassets  vostre  cami  vers  la  bon  sa* 
brets  sera  lo  dit  senyor  rey.  Tant  com  toque  lo  eguallamen 
de  vostre  salari  et  els  diners  que  demanats  per  correo 
haurets  bon  recapte.  Et  tengaus  molt  reverents  nobles  e 
honorables  senyors  Lesperít  sant  en  sa  guarda.  Dada  ei 
Tortosa  sots  lo  segell  del  reverent  mossenyer  labat  de  Mont- 
serrat adosdies  dejuliol  del  any  mil  quatreceuts  et  dotie 
— Lo  parlament  general  del  principat  de  Gathalunya  ap- 
parellat  a  vostra  honor. 


Por  la  tarde  del  mismo  dia  volvió  á  reunirse  el  parlamento^ 
en  dicha  junta  se  despidieron  el  obispo  de  Gerona  y  Frinciao 
de  Sanceloni»  que  eran  otros  de  los  emt>ajadores  destinado 
para  ir  ¿  felicitar  al  nuevo  rey. 


(  iáíH  ) 


SBSION    DEL    día    4. 


spues  de  haberse  acordado  el  pago  de  varias  cantidades,  al- 
^un^Sfcfi  de  ellas  en  recompensa  de  los  buenos  servicios  prestados 
poír  cUversas  personas  durante  el  interregno ,  se  dio  cuenta  de 
la  OSÉ  rta  que  sigue  : 


IVdiiii.  4#9« 


Tom.  21. 
Ais  molt  reverenls  nobles  e  honorables  senyors  los  di-  '^^*  ^^^' 
P^^ts  del  general  de  Cathalunya  et  sis  persones  a  ells  ad- 
jatictes. — ^Molt  reverents  nobles  et  honorables  senyors ;  be    ' 
crehem  bavets  a  memoria  que  entre  los  altres  motius  et 
%uart8  perqué  fon  feta  la  adjunccio  de  vosaltres  sis  foren 
que  vosaltres  tots  ensemps  fahent  un  cor  et  sforg  ab  cu- 
^^^^^^  vigilancia  entenessets  en  haver  et  recobrar  grans  quan* 
^i^ts  de  monedes  degudes  al  dit  general  per  rabo  de  les 
c<mipres  deis  arrendaments  de  aquell  o  per  qualsevol  al* 
^  nho  et  manera  et  que  ab  deguda  e  pertinent  informa- 
<^  treballassets  et  metessets  les  mans  en  moltes  inmode- 
^^des  scttses  et  graciosos  et  altres  coses  tocant  interés  del- 
^^^  general  que  indegudament  se  eren  fetes  en  temps  passat 
^on»  se  diu  per  los  deputats  el  que  per  millor  introduc- 
idlo el  exequcio  de  les  dites  coses  Taessets  ab  gran  diligencia 


(  á92  ) 
regonexer  tots  ios  temps  de  la  dita  deputacio:  e  jatsia  cr 
gats  saber  les  dites  et  altres  coses  conservad  es  a  utiltt 
del  dit  general  hajats  fet  vostre  dever  empero  veents  aqu< 
tes  coses  axi  necessaries  et  profítoses  al  dit  general  en  K 
patxament  de  les  quals  tota  dilacio  es  nociva  e  a^o  haor 
molt  a  cor  per  sguart  de  les  grans  et  excessives  despea 
que  enguany  se  son  fetes  segons  sabets :  pregamvos  c 
encarregam  que  ab  gran  solempnitat  continuant  Ypsl 
bona  diligencia  entenets  et  entendre  farets  en  recobrar  i 
dits  deutes  et  regoneiximents  de  comptes  et  informan 
deis  abusos  et  frivolos  gracies  axi  per  processes  et  alfa 
coses  segons  dit  es  afers  com  encara  fahedors  fetes  d* 
bens  del  dit  general  ponits  et  castigats  et  punir  et  casi 
gar  fahents  tots  aquells  que  culpables  trobarets  segons  jii 
ticia  et  raho  en  tais  coses  ordonen  et  volen.  Part  ago  s 
nyors  havem  deliberat  et  ordonat  que  per  vosaltres  en  n< 
de  aquest  parlament  de  la  benaventnrada  publicacié 
nostre  rey  et  senyor  sien  fetes  moltes  letres  segellad«l 
lo  segell  de  la  diputacio  quis  drecen  ais  governador  et  j 
rats  de  la  ciutat  de  Malorqucs  governador  et  júrate 
Menorques  governador  et  consellers  de  Evi^a  fahentslos 
aquelles  letres  mencio  que  ells  intimen  la  dita  publicaí 
de  trancendent  jocunditat  et  repos  a  les  altres  viles  et  tcic 
de  lurs  governacio:  et  axi  mateix  ais  veguer  et  conselk 
de  castell  de  Caller  et  ak  governador  et  consellers  de 
vila  del  Alguer  et  daltra  part  algunes  letres  singulárs  i 
com  ais  roolt  nobles  lo  comte  de  Quirra  lo  marques  D 
ristany  et  mossenyer  Nicholoso  Doria  et  adaltres  senj< 
memorials  queus  trametem  dins  la  presen t  interclusos  f 
raules  consolatorios  et  de  gran  ediíicacio  de  la  sobira 


(495) 
gv^^cria  que  iiostre  Senyor  Deus  ha  per  sa  clemencia  de- 
mostrada a  tots  los  subjectes  de  la  moli  excellent  corona 
I>«ix-ago  dotada  de  tan  glorios  poderos  et  victorios  senyor: 
e  s^mblants  letres  en  saber  ben  et  notablament  ordona- 
des    en  latí  segons  facets  se  Tal  fe  a  la  senyora  reyna  et  a 
mosseoyer  Bernat  de  Cabrera  prelats  barons  et  ciutats  et 
viles    reals  del  regne  de  Sicilia  les  quals  farets  drecar  ais 
embaxadors  daquest  principat  qui  son  en  lo  dit  regne  faents- 
los  s^ber  que  prestament  sen  tornen  car  puys  havem  rey 
ct  senyor  ell  provehira  en  affers  del  dit  regne  ab  lo  ad- 
íutori  divinal  loablament  segons  se  pertany.   Per   donar 
bona   drega  a  totes  les  letres  dessus  mencionades  havem 
ordonat  et  deliberat  que  per  vosaltres  sia  noliejat  un  bon 
laut   ben  armat   lo  patro  del  qual  baja  carrech  de  pre- 
sentar et  donar  segons  orde  1¡  vendrá  en  la  sa  via  les  dites 
letres  aquells  a  quis  drenen:  pregants  et  encarregants  go  ea 
qae  en  totes  les  coses  dessus  expressades  segons  havem  or* 
denat  et  deliberat  donets  bo  et  prest  spatxament  car  axi 
^  requer  la  qualitat  deis  affers.  E  tingaus  molt  reverents 
nobles  et  honorables  senyors  Lesperit  saut  en  sa  guarda, 
liada  en  Tortosa  sots  lo  segell  del  reverent  mossenyer  labat 
^e  Monserrat  de  ordinacio  del  dit  parlament  a  quatre  dies 
ie  juliol  del  any  mil  quatrecents  et  dotze. — ^Lo  parlament 
general  del   principat  de  Gathalunya  aparellat    a  vostra 
honor. 


Acordóte  además  coipislonar  á  Gakerao  de  RoMoea  iianí  ^u^ 

pasase  á  ver  al  conde  de  Urgel  y  procurase  consolarle  por  ba 

ber  sido  desatendidas  sus  pretensiones. 

Reunido  otra  Tez  el  parlamento  por  la  tarde  de  este  misnuito 
día  »  se  acordó  el  pago  de  algunos  sueldos  7  otras  oauMaées 
que  se  debían,  y  fueron,  por  último ,  aprobadas  las  siguienles: 


NúiM.   4MIII. 


foi.  1955. '      Inslruccions  deis  ambaxadors  del  principal  de  Cathaln  ^^ 


nya  al  senyor  rey  Darago  novellament  publicat  deslinadc 
— PfmeraTMffíX  los  sis  embaxadors  qui  son  en  la  ciutat  dM 
Tortosa  per  los  altres  daval  scrits  elets  se  ajustaran  a^fl 
aquells  sis  qui  son  anats  a  Casp  en  algún  loch  cert  per  elf 
elegidor  lo  pus  breu  que  poran  et  daqui  avant  segons  Mi 
capacitat  deis  lochs  per  hon  han  a  passar  tots  ensemps  ira^i 
lo  pus  breu  que  poran  via  dreta  en  lo  loch  hon  sera  Ifl 
senyor  rey :  e  si  tots  ensemps  no  poran  anar  per  la  hMi 
raultitut  et  incapacitat  deis  lochs  ajustarse  han  tots  en  a0 
gun  loch  prop  hon  sera  lo  dit  senyor.  E  premeses  algunflK: 
de  lurs  familiars  per  pendre  posades  tots  ensemps  hora  dedss 
cent  en  lo  dit  loch  entraran  honestament  et  ordonada  se--— 
gons  pertany  de  tan  grans  et  tan  solempnes  ambaxadorr^ 
et  abans  que  vagen  a  lur  posades  irán  fer  reverencia  as^ 
senyor  rey.  E  feta  per  tots  la  dita  reverencia  premeses  hu- 
mus recomendacions  del  princípat  de  Cathalunya  lo  su — 
pilcaran  que  li  placía  de  assignarlos  certa  hora  per  expli — - 
car  lurembaxada. — liem\o  dia  que  los  sera  assignat  a  pro< — 


(  Sdü  ) 

pos^^r    presentaran  la  letra  del  príncipat  al  dít  senyor  pre- 

mc^^k     per   clls   alguna   notabla    coUacio   segons  semblant 

<.*inba:aíada  requer  e  cono  loaran  en  lur  proposicio  tres  coses 

^t>     l^»s   pus  propries  et  pertinents  páranles  que  poran. — 

'^■'■nm^ramentconi  mort  lo  molt  alt  senyor  rey  en  Marti  de 

^'o>^ic>sa  memoria  los  regnes  et  terres  de  la  corona  real  Da- 

••ago     .Tomangueren  per  disposicio  divinal  sens  cert  her^er 

^^^^>^      lo  dit  senyor  non  bagues  disposat  en  altra  guisa  sino 

qiAc^      dix  en  la  sua  fi  que  succehis  aquel  qui  millor  dret  hi 

"^^^S'^^^ís  attes  queja  en  vida  sua  sen  era  altercat  entre  di- 

^^■"^a-os:  e  per  go  ques  pogues  investigar  et  saber  clarament 

^***     ^^a  lo  verdader  rey  Darago  et  senyor  lur  lo  principal 

"^     ^I^athalunya  per  sa  innada  feeltat  et  naturalesa  no  per- 

"^^■^«tnt  a  grans  despeses  et  treballs  solicitant  tots  los  sota- 

^*^^í^fco^  del  sceptre  real  ab  los  altres  regnes  de  la  dita  oíh- 

^^^*^^    «pres  grans  treballs  et  despeses  innumerables  sosten- 

Su%s      et  tetes  per  lo  dit  principat  tostemps  per  venir  a  ?cra 

^^^^■^^^B^enca  dé  son  ver  rey  prineep  et  senyor  per  justicia  e 

'"^^■'^     aquell  deguda  subvencio  et  per  moltes del  pu- 

*^^^     del  dit  principat  et  encara  deis  altres  regnes  ct  ter- 
^*  ^     la  real  corona  sotsmeses  elegí  nou  persones  molt  no- 
*^*^^6«  ct  de  gran  auctoritat  sciencia  consciencia  et  provi- 


^*^^^Sa  les  quals  veessen  investigassen  et  examinassen  qui 
*^       Mor  rey  prineep  et  senyor  verdader  per  justicia:  el  les 


nou  persones  hoyts  plenariament  tots  los  competitors 

^^cit  co  et  quant  dir  proposar  et  allegar  han  volgut  axi 

S^sniula  com  en  scrits  et  collit  tot  lo  proces  amplament 

^  ^^^)mplida  ab  gran  solemnitat  han  concordablament  pu-- 

*^^^^t  segons  justicia  per  verdader  rey  Darago  et  senyor 

^     ^0  molt  alt  et  poderos  senyor  lo  senyor  infant  don  Fer» 


(  396  ) 
rando  de  Casteila  perqué  lo  dít  principal  de  CaihaloDyi 
los  ha  trameses  al  dit  senjor  per  ferlí  aquella  humil  el 
subjecta  reverencia  ques  pertany  a  la  sua  sacra  real  ma- 
jestat. — Segonament  per  offerirli  tot  lo  príncipat  de  Ci* 
thalunya  a  servey  et  honor  de  sa  excellent  senyoría  el  ei« 
plicarli  que  lo  dit  principal  ab  sobirana  alegría  spera  m 
beuaventurada  venguda. — ^Tercament  per  suplicar  al  dit  se 
nyor  que  lo  dit  príncipat  et  singulars  daquell  li  placia  viilli 
haver  favorablament  per  recomanats:  et  vesitaran  lo  dit  se 
nyor  en  los  jorns  que  staran  en  lo  loch  hon  ell  sera  aqoe 
lies  hores  quels  pora  esser  fahedor. — ítem  mes  certificara! 
en  general  lo  dit  senyor  de  la  gran  et  molt  notable  ordina- 
cío  de  casa  et  regiment  de  sos  predecessors  de  loabla  memo* 
ria  suplicant  aquell  de  part  del  dit  príncipat  que  aprc 
que  sera  en  aquell  li  placia  voler  veure  aquella  et  haYt 
consell  de  la  térra  ans  que  proveesqua  de  alguns  officis  dio 
sa  casa:  et  per  semblant  partida  de  aver  consell  de  la  terr. 
placia  al  dit  senyor  observar  en  la  provisio  deis  officis  jo- 
rísdiccionals  quaisque  sien  provehits  de  notables  dffieial 
et  segons  ley  de  la  térra  hon  va  gran  part  del  bensTeM 
del  dit  príncipat. — ítem  mes  suplicaran  lo  dit  senyor  qoi 
com  apres  mort  del  molt  alt  senyor  lo  senyor  rey  en  Blari 
de  bona  memoría  los  competitors  en  los  regnes  et  prín- 
cipat hagcn  hauts  diverses  affeccionats  et  a  ells  favorable 
com  ab  consell  de  grans  et  solempnes  doctors  cuydasses 
los  dits  competitors  haver  bona  justicia:  quen  placia  al  di 
senyor  les  dites  affeccions  et  favors  haver  del  tot  per  obli 
dades  et  per  occasio  de  aquelles  no  soferir  algún  enantai 
ment  esser  fet  contra  los  dessus  dits  que  son  stats  afiectal 
et  honorables  actes  que  decontincnt  que  es  stada  conegna 


(  297  ) 

<ia  .  ^^    publicada  la  justicia  per  lo  dit  senyor  les  dites  affec- 

oiorfe^  et  favors  per  lur  innada  fidelitat  sieh  del  tot  cessa- 

des  r       empero  los  dits  embaxadors  habiliten  les  dites  paraii- 

les      M  o  millor  que  porao  no  mudada  sustancia. — ítem  mes 

P^^^^rvades  totes  les  condicions  de  tot  prejudici  certifica- 

^n  general  lo  dit  senyor  com  en  sa  benaventurada  en- 

Gi  del  priocipat  seguint  lo  bo  et  loabla  costum  de  sos 

L  illustres  predecessors  de  recordabla  memoria  haura  a 

r-  servar  les  leys  generáis  del  dit  príncipat  privilegis  et 

r-tats  de  aquell:  suplicantlo  que  en  son  cas  vulla  la  pra- 

<iels  dits  magnifichs  feyts  passats  observar  et  cntretant 

^<cr  contra  aquelles. — ítem  apres  parlaran  ab  los  mis- 

^rs  de  regne  de  Valencia  qui  serán  en  la  cort  del  se- 

:^  rey  del  fet  de  la  vila  de  Castello  et  procuraran  tot* 

^ys  ab  ells  que  la  gent  que  es  en  la  dita  vila  deliu- 

^nt  ne  puscan  exir  sens  algún  scandol  et  que  la  vila 

-anga  en  lo  bo  c  pacifich  stament  e  sens  tota  vexacio: 

^     tots  los  presones  axi  de  la  dita  vila  com  de  la  cíutat 

^Walencia  com  de  Cathalunya  los  quals  sien  en  poder  deis 

o^^^z^les  mossenyer  Bernat  Sentelles  o  de  mossenyer  Johan 

^  ^»'»"ande2  o  de  algún  cavaller  o  gentillhom  del  regne  de 

C'^sC^lla  o  de  qualsevol  altre  sien  deliurats :  e  la  hon  los 

Atts  míssatgers  noy  volguessen  o  no  poguessen  provehirque 

^o    bones  et  pertinents  páranles  ne  supliquen  lo  dit  senyor 

^«r  ^^¡  honestament  com  podran  en  fassen  erfectualment  pro- 

^^ai*' Ji^fifi  mostren  al  senyor  rey  totes  les  lelres  qui  son 

^"^Sudes  de  Sicilia  per  en  Guillem  Oliver  et  per  en  Grau- 

^    ^^   largament  lo  informen  del  stament  de  la  illa  et  aque- 
lla M^ 

^*^  Cerdenya  et  quel  supliquen  prestament  hi  vulla  pro- 

segons  parra  esser  útil  et  expedient  a  la  sua  senyoria 

TOMO   III.  22 


veWii- 


i 


(  5!98  ) 
ab  tais  ct  tan  pertinenls  paraules  que  lo  dít  senyor  rey  e 
tena  clarament  axi  com  es  veritat  que  lo  principal  ron 
descarregat  daqui  avant  et  reman  de  carrech  del  dit  9 
nyor:  suplicantlo  que  en  la  dita  illa  no  vulla  proTehir 
alguns  officis  sens  consell  de  la  térra  et  que  li  placia  hai 
per  recomanats  tots  aquells  qui  en  la  conquesta  de  la  d 
illa  han  loablament  treballat. — /¿em  apres  alguns  dies  ree 
manen  los  dits  emba:xadors  al  senyor  rey  la  senyora  rey 
dona  Margarita  que  aquella  benignament  li  placia  tracti 
— ítem  apres  informen  lo  dit  senyor  deis  merits  et  loabl 
fets  del  noble  governador  de  Cathalunya  et  com  ses  b 
regit  en  lo  temps  qué  no  havem  haut  rey  et  princep  íj 
dubitat  per  justicia  :  suplicantlo  quel  vulla  haver  per  rec( 
manat. — ítem  mes  ab  aquclles  paraules  pus  honestes  qi 
poran  et  sens  denotar  alguna  particular  affeccio  tant  co' 
puxen  recomanaran  lo  comte  Durgell  al  senyor  rey:  supl 
cantío  que  attesses  les  grans  despeses  que  lo  dit  com 
Durgell  ha  sustengudes  per  la  questio  de  la  successio  i 
consell  de  grans  doctors  et  lo  gran  deute  de  sanch  qi 
ha  etc.  ell  lo  vulla  haver  per  recomanat. — ítem  los  d 
embaxadors  explicada  lur  embaxada  tornensen  lo  pos  pr< 
que  poran  lia  hon  sera  lo  parlaroent:  car  intencio  es  é 
dit  parlament  que  los  dits  ambaxadors  no  aturen  ab  lo  i 
senyor  ultra  deu  dies  ni  curen  de  neguns  altres  fets  si 
tan  solament  de  les  coses  damunt  expressades  :  e  si  mes 
deu  dies  hi  aturen  lo  parlament  nols  faria  negun  con 
de  lurs  salaris  del  temps  que  ultra  los  dits  deu  dies  al 
raran  ab  lo  senyor  rey. 


(  2W)  ) 


SESIÓN  nuL  día  o. 


Se  leyó  un  escrito  presentado  por  los  estamentos  eclesiástico 
7  real,  con  et  cual  manitestaban  desistir  de  que  se  continuase  el 
parlamento  en  Montblanch,  y  declaraban  que  este  debia  dar  por 
terminada  su  misión, por  haber  sido  ya  elegido  el  soberano.  Fue- 
ron además  aprobadas  las  siguientes  instrucciones  para  óalce- 
ran  d^  Rosanes. 


IVaiii.  400. 

Tom.  21. 
Ea      ñora  de  nostre  Senyor  Deus  et  de  la  sua  beneyta  fo'-  *^*- 

mare      la  homil  Verga  María.  Memorial   et  instruccio  del 

i0oH    honorable  mossenyer  Galceran  de   Rosanes  cavaller 

l0ÍS9^^^er  destinat  per  lo  parlaraent  del  principal  de  Ca- 

ljia\^^ía  al  raolt  egregi  lo  senyor  don  Jacme   comte  de 

«ij^gcM. — E  primeramerU  lo   dit  molt  honorable  missatger 

^ci^ara  molt  gracioses  saluts  al  dit  senyor  de  part  del  dit 

P^rlament. — Segonament  empresa  hora  ab  lo  dit  don  Jayme 

|í  dará  la  letra  de  crehenga  la  qual  lo  dit  parlament  li 

IfSíoeL^-Tercerament  legida  la  letra  en  virtut  de  ia  creen- 

^  lí  dirá  de  part  del  dit  parlament  les  coses  seguents: — 

prí0i6rament  que  pus  ais  regnes  principal  et  torres  de  la 

^rooa  real  en  concordia  es  stat  publicat  lur  rey  princep 

et  senyor  per  justicia  que  li  placia  portarho  pacientment 

et  regirse  ab  gran  saviesa  segons  sos  molt  egregis  passats 
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han  acosiumat  ei  de  la  sua  senyoria  se  pertany  el  algún  ci 
mi  desviant  del  comu  acort  deis  dits  regnes  príncipat 
ierres  no  sia  per  el!  elegit  o  per  algún  cas  acceptat  ai 
se  vulla  ab  nostre  Senyor  Deiis  empero  et  ab  lo  deute  ¿ 
justicia  consolar. — Segonament  li  dirá  com  lo  dit  príncipe 
per  major  consolacio  del  dit  senyor  comte  ha  donat  specú 
carrech  ais  missatgers  los  quals  ha  tramesos  al  senyor  re 
que  de  part  del  dit  principat  specialment  lo  recomaoei 
ai  dit  seoyor  et  li  digua  aquelles  páranles  millors  que  pon 
per  aconsolar  aquell  et  retraulo  de  tot  regla  et  partit  scar 
dolos  a  ell  et  a  la  ierra  dampnos  sustancia  no  mudada:  cei 
tifícantlo  que  si  altre  cami  prenia  la  térra  nol  auria  ?e 
per  recomanat. — ítem  li  dirá  que  li  placia  per  sguart 
contemplacio  de  aquest  principat  relaxar  del  tot  mosseim^ 
Francesch  de  Vilamari  et  sos.... 


En  otra  reunión  que  tuvo  ei  parlamento  por  la  tarde  se 
cuenta  de  otro  escrito  presentado  por  el  brazo  militar,  rebaK^ 
do  la  declaración  que  habian  hecho  por  la  mañana  los  estañe 
tos  eclesiástico  y  real ,  que  eran  los  que  no  querían  que  el  ~K 
lamento  se  continuase  en  Montblanc  (i). 

Fin  del  parlamento  de  Cataluña. 


(i)  Aquí  termíDan  en  el  proceso  las  sesiones  del  parlamento  catalán  « 
bien  se  conoce  que  falta  la  conclusión  en  el  manuscrito  que  tenemos . 
vista  ,  por  haberse  quizás  estraviado  algunas  hojas  antes  de  su  encoad^^ 
cion  ;  no  podia  ser  su  contenido  de  grande  importancia ,  porque  es  sm^' 
que  el  parlamento  se  disoWió  á  poco  de  haber  tenido  noticia  de  la  ele0^ 
de  don  Fernando  ,  quedando  revocado  por  el  voto  de  la  mayoría  el  antera 
acuerdo ,  y  desestimadas  las  pretcnsiones  del  brazo  militar  que  se  emp^ 
liaba  en  1  a  continuación. 


(301  ) 


AC3if  AS  DEL  COMPROMISO  DE  CASPE,  EN  EL  QUE 
:F'V£  elegido  rey  de   ARAGON    EL   INFANTE 
»X  CASTILLA  DON  FERNANDO. 


INTRODUCCIÓN,  o 


Xaiti.  419. 


Tom.  22. 
J^suchristi  Domine  devote  et  humililcr  invocato  cundís  ^®'' *^^- 

^^  ^ingulis  per  universos  orbis  términos  constitutis  presen- 

^**^^^s  et  futuris  pateat  evidenter :  Quod  dudum  in  mense 

"*^<li¡  anno  a  nativitate  Domini  millessimo  quadringentes- 

ftiDtio  décimo  illustrissimo  et  excellentissimo  principe  et  do- 

naino     domino  Martino  Dei  gratia  rege  Aragonum  Sicilie 

^«lentie  Hajoricarum  Sardinie  et  Corsice  comité  Barchi- 

»^one    4iuce  Athenarum  et  Neopatrie  ac  etiam  comité  Ros- 

**"oois  et  Ceritanie  sub  cujus  predecessorum  recordationis 

^***^i«  ac  stirpis  glorióse  sceptro  atque  dominio  virtuoso 


^  ^    ^^amos  principio  h  esta  parte  del  proceso  con  las  mismas  palabras  cdln 
^^  *<^    «omeiizó  el  notario ,  insertando  á  cobtinuacion  la  concordia  firmada 
"^^t^ñi.  entre  los  comisionados  de  los  varios  parlamentos,  y  que  lüé  la 


4  qae  hubieron  de  atenerse  los  nuevo  compromisarios  elegidos  en 
^ivtiHl  ele  ella  baata  llegar  á  la  proclamación  dal  soberano. 
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amplissíma  regna  et  terre  ipsa  in  pacis  quiete  et  tranquil- 
litatis  dulcedine  fuerant  feliciter  gubernata  in  moDasteríc 
de  Valldonzella  juxta  civitatem  Barchinone  constructo  per« 
sonaliter  residenle  prout  humanis  corporibus  solet  accidélt 
Ídem  duminus  gravi  fuit  infirmitate  percussus  que  relal 
mortis  nuntia  sic  truculenter  deseviit  in  eum  quod  ut  ve- 
rus  tamen  ct  ortodoxus  christíanus  sicut  Altissimo  placail 
die  ultima  ipsorum  mensis  et  anm  spirítum  reddidit  Crea- 
tori :  ob  cujus  obitum  ipsius  regna  principatus  et  tem 
amaritudinis  calicem  degustarunt  gravisque  doloris  in  eo- 
rum  precordiis  sensere  pressuras  cum  per  substractionen 
sue  virtuose  presentie  qua  ipsa  regna  principatus  et  terrtt 
fulgore  prudentie  rigore  justitie  limpidilate  temperantii 
ac  fervore  fortitudinis  et  virtutis  dono  Dei  inter  cetero 
mundi  principes  insignitus  stupentius  illustrabat  se  ceroe- 
rent  desolationis  calígine  obfuscatos.  Sed  graviori  et  ama- 
rissima  subditorum  dicti  gloriosissimi  principis  viscera  fue- 
runt  commotione  turbata  et  acriori  doloris  acerbitate  com- 
mota  quia  nullum  certum  reliquit  proh  dolor  successorem 
Oh  delira  fortune  cecitas  inimica  nature  gratiarum  noverca 
quid  tibi  profuit  dúo  illa  illuminaria  magna  extingere  vi- 
delicet  serenissimum  et  triumphatorem  invincibilem  domi- 
num  Martinum  regem  Trianche  in  dictis  regnis  et  terrí 
ut  primogenitum  successurum  et  ejus  postea  gloriosissimao 
genitorem  nullo  sidere  ut  prefertur  relicto  et  turbionen 
densum  in  predictis  regnis  et  terris  aspergeré  ubi  lux  ex- 
altationis  et  letitie  radiabat.  Certe  nihil :  sed  sólita  stater 
dolosa  thesauros  tuos  distribuens  gaudium  in  luctum  lirai 
in  planctum  et  omne  jocunditatis  solatium  in  desolatioiii 
calamitatem  et  miseriam  convertisti.  Que  cum  sic  ut  acci 
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dit    excellentissimus  dominus  rex  predictus  tamquam  prin- 
ceps sapiens  eleganti   spiritu    et  profunda  circunspectione 
muoitus  jand  ante  sui  obitum  quodammodo  presagiret  que- 
reos   suis  regnis  principatui  et   terris  pacis  commoda   el 
quietis  solatia   ejus   dimitiere    post  decessum    fnagna    et 
sollicita  cura  studuit  perscrutari  cui  post  decessum   ipsius 
suum  diadema  regium  spectaret  cuique  successio  regnorum 
principatus  et  terrarum  ipsius  per  justitiam  pertineret :  sed 
inglu\ie  mortis  ut   prefertur  preventus  ad  perscrutationis 
hujusmodi  terminum  non  valuit  pervenire.  Cumque  dierum 
vite  sue  constitutus  in  fine  suscitatus  ad  quem  suorum  regno- 
i^m  et  terrarum  successio  pertinere  arcana  sue  mentís  dilu- 
cidan» sic  respondit:  quod  dkta  $mce$sio  íUi  post  ipsius  cbitum 
P^f^^eniret  cui  per  justitiam  deberctur.  Regna  igitur  et  princi- 
P^tus  terre  predicta  pro  conservanda  legalitate  et  íidelitate 
toruna  preciosissima  nullo  pretio  comparanda  que  inter  alios 
Pi'eciosos  lapides  ipsius  regie  corone  Aragonum  clarioribus 
'•cibus  reluceat  tam  propria   consideratione   quam  regia 
^mmonitíone  commota  ad  notitiam  veritatis  tanti  negotii 
•pervenire  pre  ceteris  cupientes  eorum  parlamenta  genera- 
'*^  mora  et  quacumque  somnolenta  lenticitate  repulsis  de- 
wle  congregarunt  prout  de  presenti  sunt  etiam  congre- 
S^^  in  quibus  prosperitatibus  et  sollicitis  studiis  exquisi- 
^m  extitit  et  tractatum  qualiter  et  quomodo  ad  veritatem 
**^  ardui   negotii  possent   celeriter   pervenire  prout  per 
pTocessus  et  acta  cujuslibet  parlamenti  potest  difusius  in- 
tueri.  Tándem  parlamenta  predicta  pluribus  et  solcmnibus 
ainbaxiatis  et  tractatibus  bine  inde  secutis  ad  concordiam 
i|i]oruDdam  capitulorum  inferius  insertorum   per  Spiritus 
wcti  gratiam  devenere  :  post  quorum  capitulorum  con- 
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cordiam  atque  tirmaui  Deus  scientiarum  doinÍDii>  volé 
in  subditos  dicte  precellentissime  corone  AragoDum  m 
ra  magnalia  et  magna  mirabilia  misericorditer  opperi 
sic  dictorum  parlamentorum  velle  unanimitatis  compagi 
solidavit  in  unum  sicque  in  idem  afiectum  et  effecti 
fecit  eorum  dilabili  concurrere  voluntates  quod  de  n 
vem  personis  que  juxta  formam  et  modum  dictorum  c 
pitulorum  inferius  insertorum  in  regnis  principatu  et  te 
ris  predictis  verum  regem  et  dominum  publicaren!  si 
discrepantia  concordarunt  easque  ad  executanda  et  pe 
l'ecta  complenda  predicta  concorditer  nominant  et  unan 
miter  eligent :  prout  hec  et  plura  alia  sub  presentís  pr 
cessus  compendio  clarissime  demostrantur.  Ne  igitur 
que  de  et  super  premissis  fuerunt  executioni  deducta  ob 
vionis  valeant  defectui  subjacere  imo  potius  eternis  ten 
poribus  clareant  et  ut  digna  vinciti  memoria  longum  co 
serventur  in  evum  presens  processus  extitit  compositos 
formatus  in  quo  primo  capitula  supradicta  a  quibus  t 
ta  fere  virtus  et  effectus  prenarrati  negotii  derivatur 
deinde  omnia  et  singula  que  ipsorum  vigore  et  alias  s 
per  dicto  negotio  acta  et  secuta  fuere  seriatim  et  per  o 
dincm  subjunguntur. 


múm.  411. 


Tom.  21 

foi.  2071.      In  Gliristi    nomini :   noverint   universi  :  quod    die  la 


ntitulata  quintadecima  mensis  frebroarii  anno  a  natifiU 
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Domini  millesimo  CCCC  Xir  in  presentía  mei  Raimundí 

Bajuli  uotarü  ambaxiatorum  parlamenti  generalis  Catha- 

loiiie    prÍDcipatiis  necnon  venerabilís  Bartholomei  Vicentii 

et    Pauli  Nicholai  notariorum   parlamenti  generalis  regni 

Aragonum  et  testium  subscriptorum  ad  hec  specialiter  va- 

catorum  et  assumptorum :  personis  et  partibus  infrascríp- 

tis  iiominibus  et  pro  parte  inferius  dessignatis  de  quorum 

potestatibus  inferius  mentio  specialis  habetnr  in  ecclesia 

majori  ville  Alcanicii  intus  videlicet  capitulum  ecclesie  ip- 

sius  personaliter  congregatis  :  eedem  persone  et  partes  con- 

cordarunt  firmarunt  et  jurarunt  capitula  infrascripta  eisdem 

^u  in   eorum  presentia  de  verbo  ad  verbum  ipsorum  or- 

diDatione  perfecta  quorum    tenores  per  ordinem  subse- 

quQtiu>^.^3pítula  tractata  et  concordata  facta  et  firmata 

saper  factis  vel  negotiis  tangentibus  successionem  regno- 

roiu  et  terrarum  regie  corone  Aragonum  subditorum  inter 

i^^erendum  in  Christo  patrem  dominum  Dominicum  epis^ 

^^pun  oscensem  ac  multum  honorabiles  circunspectos  et 

pit>vidos  viros  dóminos  fratrem  Guillelmum  Raimundam 

^'^tHaoni  de  Cervilioue  comendatorem  majorem  Alcanicii 

^''dtnis  Calatrave  Johannem  del  Archipestre  magistrum  in 

^^a  Pagina  canonicum  et  cantorem  ecclesie  Cesaraugus- 

^O  personam  archiepiscopi  Cesarauguste  Anthonium  de 

T^^^llot  procuratorem  nobilis  Petri  Eximini  de  Urrea  do- 

^i    vicecomitatus  de  Rueda  Alfonsum  de  Luna  procura- 

^tn  nobilium  Johannis  Ferdinandi  de  Ixar  et  Jobannis  de 

^  ^^  Egidium  Roderici  de  Lihori  militem  Johannem  Exi- 

.    ^i  Cerdan  militem  Berengarium  de  Bardaxino  dominum 

,     ^«ydi  Johannem  de  Funes  legum  doctorem  Arnaldum 

bardaxino  Bernardum  Durgell  scutiferos  Dominicum  de 


La  Naja  jurisperitum  civitatis  Cesarauguste  Jobannem  Pi 
meran   jurisperitum    comunitatis  aldearum   Caiatajobi  e 
Jobannem  Sancii  de  Oríhuela  jurisperitum  comunitatis  al 
dearum  Albarracini  deputatos  síndicos  et  procuratores  pai 
lamenti  generalis  regni  Aragonum  in  villa  Alcanicii  con- 
gregati  nomine  et  pro  parte  ipsius  parlamenti :  et  revereu 
diasimum  in  Christo  patrem  dominum  Petrum  miseration 
divina  sánete  terraconensis  ecclesie  archiepiscopum  ac  muí 
tum  bonorabiles  viros  dóminos  Filipum  de  Medalia  in  ai 
tibus  et  in  theologia  magistrum  archidiaconum  Penitensii 
in  ecclesia  Barchinone  nobiiem  Berengarium  Arnaldum  é 
Gervilione  Asbertum   Catrilla   domicellum    Jobannem    d 
Plano  legum  doctorem  civitatis  Barebinone   et  Johaiine 
de  Ribesaltes  vilie  Perpiniani  síndicos  procuratores  et  am- 
baxiatores  parlamenti  generalis  Cathalonie  princi patas  irm 
civitate  Dertuse  congregati  nomine  et  pro  parte  ipsius  par 
lamenti:  de  quorum  omnium  predictorum  potestatibus  in 
ferius  mentio  specialis  babetur  pro  se  et  ómnibus  eis  ad 
herentibus  et  adherere  volentibus  in  futurum. — In  pri\ 
aiqaidem  dicti  deputati  sindici  et  procuratores  represen 
tantea  parlamentum  genérale  regni  Aragonum  et  ab  i| 
parlamento  posse  babentes  et  pro  ipso  in  subscriptis  par 
tem  facientes  et  dicti  ambaxiatores  sindici  et  procura  ton 
representantes  parlamentum  genérale  Cathalonie  principa 
tos  et  ab  ipso  parlamento  posse  babentes  et  pro  ipso  ii 
subscriptis  partem  facientes  ipse  ambe  partes  et  unaqueqw 
earum  et  earum  quelibet  conjunctim  et  divisim  oc  simu 
et  in  solidum  protestantur  salvant  et  retinent  exprcsa^^ 
etiam  conseotiunt  atque  volunt  quod  per  firmam  promi 
sionem   et  obligationem  infrascriptorum   capitulorum  tetv 
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ali^^ujus  eonim  aut  per  subscripta  vel  aliqua  ex  eis'et  per 
q  %M  ^^camque  vigore  iorrascripiorum  seu  alicujus  eorum  aut 
ali^MS  per   eas  vel   alteram  procedenda  abinde  fíenda  vel 
eo.^i^  ntanda  non  intendunt  prejudicare  aut  in  aliquo  áernh^ 
gskwr^^  quibusvis  foris  constitutionibus  usibus  consuetud inibus 
ob^^rvantiis  usaticis  privilegiis  libertatibus  ac  aliis  quibus- 
cism^anqoe  juríbus  coropetentibus  aut  competeré  valentibus 
>I>^m     regno  Aragonum  brachiis  statibus  sive  conditionibus 
tt^:K%;>     personis  eorundem  per  se  et  in  solidum  universaliter  ac 
P^K^'&iculariter    ac  dicto  principatui  brachiis   statibus  siVe 
cc>B-M^it¡onibus  aut  personis  eorundem  per  se  et  in  solidum 
us^Bm^^^ersaliter  aut  singulariter  aut  cuilibet  parlamento  dic- 
to «*aj»m  regni  et  principatus  per  se  et  in  solidum  aut  dictis 
^^^S^^o  et  principatui  sive  parlamentis  eorum    ac  ipsorum 
P^*^  ^M)nis  insimul  nec  viis  quibuscumque  eisdem  et  cuique 
^^^       ^licui  ex  eis  simul  aut  in  solidum  conjunctim  seu  dn 
^*^^^*^n  qualitercumque  pertinentibus  et  competentibus  a  qui- 
^^^      discedere  non  intendunt  per  quoscumque  actus  quan- 
^'^^  cumque  etiam  contrarios  nec  eis  nec  ipsorum  alicui  in 
*   ^^Xio  derogare.  Et  volunt  ac  consentiunt  dicte  partes  et 
■^  ^^m  quelibet  quod  per  infrascripta  aut  aliqua  ex  eis  aut 
■^^^^     quecumque  que  ipsorum  vigore  nunc  vel  in  futurum 
^  ■^  t  aut  fient  non  adquiratur  aliquid  juris  alicui  dictarum 
^     ^^*»ium  m  prejudicium  alterius  sive  econtra  nunc  aut'in 
^     ^^crum:  sed  quod  unaqueque  dictarum   partium  et  illi 
\     ^^«  representant  remaneant  plenissime  in  eis  foris  cons- 
^-^  %ioníbus  usibus  consuetudinibus  observantiis  usaticis  pri- 
^^^is  libertatibus  et  aliis  juribus  quibus  erant  ante  fir- 
^^^1  infrascriptorum  capitulorum  :  et  sint  salve  eis  et  uni- 
^^^uc  ex  eis  vie  quecumque  ante  firmam  hujusmodi  ca- 
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pitulomm  quomodolibet  pertinentes  :  et  voluerunt  quod  per 
electionem  unius  vie  alteri  non  renuncient  nec  censeatur 
renunciatom  imo  ad  aliam  vel  alias  vias  libere  rediré  valeant 
quandocumque.  Volunt  tamen  nichilominus  et  expresse  con- 
sentiunt  quod  capitula  infrascripta  et   contenta  in  eisdem 
observentur  et  executioni  mandentur  infra  et  non   ultra 
tempus  sive  témpora  in  quinto  presentium  capitulorum  con- 
tenta et  prout  in  eo  continetur. — ítem  cum  fínis  seu  ter- 
ininus  ad  quem  tendunt  omnes  superius  nominati  sit  habere 
citius  quo  fíeri  rationabiliter  poterit  regem  et  domÍDum  per 
justitiam  prout  inferius  latios  declaratur  :  est  tractatum  et 
concordatum  quod  temporis  dispositione  et  negotioruai  ce- 
lerítate  et  qualitate  pensatis  non  est  nunc  pro  predictis  in- 
sistendum  circa  regnorum  et  principatus  generalera  ac  co* 
munem  in  unum  locum  conventionem  :  sed  quod  ad  dila- 
tionem  tollendum  et  malis  periculis  ac  scandalis  dispositis 
obviandum  totuoi  negotium  investigationis  instructionis  in- 
formationis  noscionis  recognitionis  et  publicationis  cui  pre- 
dicta  parlaoienta  et  subditi  ac  vassalli  regle  corone  Ara- 
gonum  fidelitatis  debitum  prestare  et  quem  in  eorum  ve- 
rum  regem  et  dominum  per  justitiam  secundum  Deum  et 
eorum  conscientias  habere  dabeant  et  teneantur  simpUci- 
ter  et  absolute  ac  plenissime  comittatur  et  remittatur  ali-' 
quibus  personis  puré  conscientie  bone  fame  et  idoneis  ad 
tantum  et  tale  negotium  peragendum  in  quas  omnis  po^ 
testas  dictorum  parlamentorum  quoad  predicta  transfera— 
tur  hac  vice  cum  dependentibus  emergentibus  et  incideo — 
tibus  ex  eisdem  ac  eis  quoquomodo  connexis. — ítem  quod 
ad  evitandum  coufusionem  divisionem  vitium  et  infectíonen» 
que  in  muititudine  reperinntur  facihter  et  ad  inveniendun» 


(509) 
'^cilius  sufficientiam  scientiain  concordiam  et  virtutein  que 
^^^  paucis  inveniuntur  promptius  quam  in  mullís  ct  conside- 
^^tis  pluríbus  que  malitía  temporís  exhibet  dicte  persone  sint 
^ovem  que  ín  premissis  el  infrascriptis  per  viam  noscionalem 
^cbone  conscienlie  informalionis  procedanl:  etquod  prefate 
Persone  poslquam  nominale  fuerint  seu  elecle  cujuscum- 
?cie  status  gradus  vel  conditionis  extiterint  onus  assumere  et 
ín  foco  et  termino  assignandis  interesse  personaliter  tenean- 
turz    etquod  nullus  ipsas  personas  fraudulenter aut malicióse 
retr^aHere  vel  impediré  audeat  a  premissis. — ^üíemquod  dicte 
no^^i:»  persone  que  isto  modo  graduentur  videlicet  quod 
ponantur  tres  in  primo  graduet  alie  tres  in  secundo  gradu 
«t  cilie  tres  in  tertio  gradu  in  villam  seu  locum  inferius 
dessignatos  convenire  teneantur  et  habeant :  infra  quam  vil- 
lana  non.íntrent  in  statu  excedente  videlicet  tres  prime  ip- 
••f^ncí  ínter  omnes  tres  triginta  equitnturas  et  quadraginta 
P^í^onas  ínter  ipsas  tres  eorum  arbitrio  dividendas  et  alie 
tres   ultra  totidem  et  restantes  tres  ultra  totidem  cum  ar- 
ro»    vel  sine  prout  ipsís  videbitur. — ítem  omnes  superius 
nominati  videlicet  deputati  et  ambaxiatores  sindici  et  pro- 
cupatores   parlamentorum   regni  Aragonum  et  principatus 
C^thalonie  predictorum   vigore  et  auctoritate   potestatum 
P^r    predicta  parlamenta  ipsis  atributarum  et  vice  et  no- 
mine dictorum  parlamentorum  et  cujuslibct  eorum  et  om- 
nium  eis  coherentium  et  adherere  volentium  in  futurum  dant 
conrerunt  tribuunt  transferunt  atque  concedunt  díclis  no- 
venri  personis  de  quibus  dicta  parlamenta  concordabunt  in- 
fra   viginti  dics  a  die  firma  presentium  capitulorum  in  an- 
^^     comjputandos  onus   et   plenariam   ac   plenissimam  et 
genera  lem  ac  generalissimam   auctoritatem   facuUalem  et 
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potestateiD  investigandi  instruendi  informandi  notcendi 
cogDOScendi  et  publicandi  cui  predicta  parlamenta  et  sob 
ac  vassalli  dicte  corone  Aragonum  fidelitatis  debitam  pre 
re  et  quem  in  eorum  verum  regem  et  dominum  per  jui 
tiam  secundum  Deum  et  eorum  conscientias  habere  deb€ 
et  teneantur  et  procedendi  in  ómnibus  alus  supra  et  infr 
criptis  cum  dependentibus  emergentibus  et  incidentibus 
eisdcm  ac  eis  quoquomodo  connexis  :  ita  quod  illud  qi 
dicte  novem  persone  in  concordia  sive  sex  ex  ipsis  in  q 
bus  sex  seu  inter  quas  sint  unus  de  dictis  tribus ,  pri 
et  alter  de  dictis  tribus»  secundis  et  alter  de  dictis  trí 
ultimis  publicaverint  vel  alias  pro  exequtione  presentí 
capitulorum  fecerint  aut  exequtaverint  quovis  modo 
beatur  pro  facto  justo  constanti  valido  atque  firmo  :  qi 
quidem  publicationem  dicte  persone  faceré  teneantur 
fra  dúos  menses  a  die  vicessima  nona  martii  proxirae  ful 
in  antea  continué  numerandos  qui  fínient  et  terminabí 
tur  vicessima  nona  die  madii  proxime  tune  sequcntis  inc 
sive  :  quem  quidem  terminum  dicte  persone  in  una  ^ 
vel  pluribus  possint  et  valeant  prorogare  ita  tamen  qi 
earum  prorogatio  sive  prorogationes  inter  omnes  termin 
duorum  mensium  a  dicta  vicessima  nona  die  madii  in 
tea  continué  computandorum  et  inmediate  sequentium 
terminabuntur  et  Gnient  vicessima  nona  die  julii  proii 
tune  sequentis  inclusive  non  excedat.  Volunt  inquam  di 
partes  quod  contra  predictas  novem  personas  nulla  po 
opponi  exceptio. — ítem  quod  prefate  novem  persone  po 
quam  confesse  fuerint  et  comunicaverint  audita  missa 
sermone  solemniter  et  publice  voveant  Deo  et  beate  ft 
rie  et  curie  celesti  et  jurent  super  ligno  crucis  Chrisii 
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m  ctd  quotuor  Evongelia  quod  in  dicto  negotio  successio- 
ni^      procedent  et  verum  regem  et  dominum  quam  citius 
raiCS^nabiliter  poterunt  secundum  Deum  et  justitiam  et  bo- 
naní  eorum  conscientiam  juxta  eorum  scire  et  posse  pu- 
bli^irabunt  ómnibus  amore  odio  favore  et  timore  prece  pre- 
tio      4Íono  gratia  seu  muñere  aut  eorum  quavis  spe  et  alia 
sirimsstra  volúntate  quacumque  postpositis  et  rejectis.   ítem 
ciic^€;c  persone  et  alii  qui  in  dicto  negotio  intererunt  juren! 
u^    ^mipra  quod  ante  publicationem  regis  per  predictas  ^er» 
sorBs^s  fiendam    nemini  voluntatem  intentionem  seu  men- 
tenm     dictarum  personarum  circa  predicta  ipse  persone  neo 
alii      sapradicti  suam  vel  aliarum  personarum  predictarom 
n^ai  VB  ifestabunt  pubücabunt  vel  aperient  publice  vel  oculte 
di  recite  seu  indirecte  verbo  scriptis  aut  signis  vel  alio  quo- 
▼*»      ingenio  sive  modo. — ítem  quod  si  durante  tempore  ¡n- 
forniationis  seu  investigationis  per  predictas  personas  reci- 
P*^»B<le  aliqui  pro  parte  competitorum  vel  alicujus  ipsorum 
^^^^^crint  ipsas  personas  verbo  scriptis  vel  alias  de  aliquo 
*'^"^*'niare  persone  ipse  informationes  audiant  seu  recipiant 
*^  I^*"«dictas  :  hunc  ordinem  observando  quod  primo  inror- 
"^^t-ionem  illius  audiant  sive  recipiant  qui  se  ipsis  personis 
P**^*«ntaverit  primitus  paratus  dictam  informationem  dicere 
*^^^    offerre  et  successive  aliorum  prout  quisque  eorum  pri- 
l''^^^  "^enerit  modo  superius  expressato.  Et  si  omnes  velaliquos 
'l^^^»nim  insimul  venire  contigerit  sit  in  electione  dictarum 
'^^•^onarum  audiendi  seu  recipiendi  informationes  predic- 
^^     i  lio  quo  voluerint  ordine  in  preferendo  vel  postponen* 
^^    ^«rvato :  et  quandocumque  ante  publicationem  predic- 
**^     dicte  persone  cum  aliquo  vel  aliquibus  ex  illis  qui  pro 
"^^•^^  competitorum  ipsos   informaverint  ut  preferlur  vel 
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alias  quovis  modo  se  super  aliquibus  voluerint  informare  lioc 
sit  ipsis  personis  licitum  et  permissum. — ítem  quod  si  prc- 
fate  persone  aliquem  vel  aliquos  pro  se  inrormando  ad  se 
accederé  requisiverint  vel  venire  quilibet  requisitus  ad  eas 
infra  terminum   dandum  et  assignandum  per  ipsas  el  in 
statu  quem  ipse  persone  duxerint  limitandum  teneatar  fe- 
ñire  expensis  inferius  designatis  et  ad  id  remediis  et  pe- 
nis debitis  compellantur. — ítem  quod  si  aliqua  vel  alique 
de  dictis  novem  personis  infra  terminum  ipsis  dandum  ad 
locum  villam  seu  castrum  non   venerint  infrascriptum  eo 
quia  noluerint  aut  non  potuerint  morte  vel  alias  impedíte 
aut  postquam  in  eo  fuerint  aliquam  vel  aliquas  morí  vel 
tali  impedimento  detineri  contigcrít  quod  secundum  judi- 
cium  aliarum  personarum  electarum  non  possent  intend^e 
in  premissis :  utroque  capite  sive  casu  dicte  persone    loco 
talis  vel  talium  per  se  ipsas  aliam  vel  alias  puré  conscien- 
tie  bone  fame  et  idoneam  vel  idóneas  eligant  citius  quo 
poterint  que  habeant  simiiem  potestatem  quam  habebant 
illa  vel  ille  in  cujus  seu  quarum  loco  fuerit  vel  fuerint 
electa  seu  electe  et  tencatur  ac  teneantur  simile  juramen- 
tum  prestare  ut  alie  persone  prius  electe. — ítem  quod  cun 
dicte  novem  persone  fuerint  in  puncto  ea  que  recogno^ 
verint  et  de  quibus  se  informaverint  et  deliberaverint  |nh 
blicandi  mittant  intiment  et  denuncient  parlamentis  quod 
mittant  in  termino  prefigeudo  per  ipsas  aliquas  personas 
notabiles  cujuslibet  parlamenti  que  tamen  numerum  de  sex 
pro  quolibet  parlamento  non  excedan t  mittant  etiam'  pro 
personis  de  quibus  eis  videbitur  ut  veniant  ad  audiendam 
publicationem  regis  faciendam  per  eas :  et  omnes  ingre- 
diantur  locum  in  statu  per  dictas  novem  personas  limitan- 
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«Jo  2     (fubus  in  dicto  termino  venientibus  vel  non  venienti-* 
btjs    má  pubiicationem  procedant  supradictam. — ítem  qood 
d^     rmosciooe  nianifestatione  et  pnblicatione  predictis  fiant 
per     irerba  et  clausulas  congruentia  necessaria  utilia  et  op- 
porcuna  aliqua  publica  instrumenta  in  forma  autentica  et 
sol^nni  prout  dictis  personis  yidebitur  essefiendum. — ítem 
qtxo<]  die  ad  dictam  pubiicationem  ut  predicitur  assignata 
diotje  novem  persone  missam  et  sermonem  solemniter  au«- 
di«iMmt:  quibua  auditis  pubiicationem  et  manifestationem  pu- 
bli<^^et  solemniter  prout  eis  videbitur  veri  regís  facianl 
in      nomine  Jhesuchristi  aliqua  verba  devota  et  pertinentia 
px*^KXiitendo  et  unum  ex  dictis  instrunentís  in  postemm 
p^^x*     alterara  ipaarum  legi  publice  faciendo  :  post  quam  qai* 
d^ncm    pubiicationem  sic  factam  Te  Deum  laudamus  campa- 
ois     pulsantibus  solemniter  et  altitono  decantetur  devote 
ifisiB  ^r  orationes  dicantur  et  demum  gloria  laus  et  honor 
ex^hil^antur  Altissimo  Regí  regum  :  preterea  clangor  tuba* 
i'OVK^    et  aliorum  instrumentorum  ibi  resonet  et  major  quo 
fi^v^i     poterít  letitia  ostendatur :  de  qua  publicatione  etiam 
reoi|>¡antur  et  fiant  plura  publica  instrumenta. — ítem  quod 
P^^f^^te  persone  cum  consilio  illorum  de  quibus  eis  videbi— 
^•■*"    Vel  sine  provideant  debito  modo  et  tempore  cum  com- 
P^^it«>ribus  fel  eorum  procuratoribus  potestatem  habenti-- 
»**^*   circa  securitatem  et  conservationem  libertatum  et  pri- 
^**^Swum  ac  jurium  regnorum  et  principatus  et  conser- 
vatío^em   patrimonii   regii  et    bonum  reipublice   quanto 
•^^üi-jus  et  honestius  fieri  poterít. — ítem  quod  locus  con- 
^^■^^•onis  et  congregationis  dictarum  novem    personaruro 
^^  villa  de  Casp  in  regno  Aragonum  prope  flumen  *Iberí 
^Waia :  quam  facta  ccterorum  comparatione  castrorum  el 
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locorum  et  auper  eÁidem  subjíeiendo  rem  oculís  mfériima 
tiooe  diligenti  recepta  et   consideratis  ómnibus  que 
hujusmodi  actu  consideran  secundum  qualitatem  et  dS 
positioríem  temporis  debuerunl  orones  depatati  ambaxfik 
tores  sindici   et  procuratores  superíus  norointti  tanqiMK 
apUm  et  idoneam  eligunt  et  nominant  cum   preseiitu  - 
ítem  quod  dictus  locus  dimittatur  et  per  illam  vel  A 
qui  super  hoc  potestatem    habebont  simpliciter  el  ah^ 
lute  ponatur  in   manibus   dictárnin  personarom    doAit:  m 
atque  posae  cuní  omnímoda  jorisdictione  et  juramentó^ 
delitatis   hominum  alias  prestan  sólito  dominis  dictí  ■& 
seu  ville  dictis  personis  vel  deputando  seu  depulandís 
eis   prestando    quamdiu  dicte  persone  sea  aliqua 
pro  predictis  morabuntur  erunt  seu  remanebunt  in  eo 
per  octo  dies  ultra:  ita  quod  durante  tempore  supradi 
prefate  persone  sint  domine  solum  et  simpliciter  casirí 
loci  seu  ville  predictodrum  et  omnium  in  eis  et  eorum  t- 
roinis  habitantium  ut  prefertur:  lapso  vero  termino  supi 
dicto  castrum  et  villa  seu  locus  predicta  in  jus  dominiqro 
que  posse  illius  seu  illorura  qui  per  prtus  habebant  et  p- 
sidebant  eadem  ipso  facto  quacumque  solemnitate  ce 
transferantur  et  penitus  revertantur  et  nunc  pro  tuno  ta 
beantur  total iter  pro  translatis:  et  quia  prefatus  loco»- 
ecclesie  supplicetur  domino  noetro  pape  quod  sopraditf 
concederé  et  etiam  illi  vel  illis  ex  dictis  novem  persa 
cui  vel  quibus  sanctitati  sue  placuerit  jurisdictionem  9§ 
ritualem  clericorum  et  personarum  ecclesiasticarum  in  di 
to  loco  et  ejus  terminis  committere  de  apostólica  b€ 
nitate  dignetur. —-/líem  omnes  superius  nominati  eligunt  t^ 
minant   constituunt  et  de   presenti    faciunt  atque  creo^ 
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capiUneos  generales   videlicet   Petrum  Marüoez  de 

ella  fiiium  Garete  Mariinez  de  Marzíella  et  Azberiuoi 

(¡^^rilla  fiiium  Azbertí  Qalrilla  milites  domicellos  qui  pre-- 

sint.     nomine  dictarum  novem  personarum  ville  et  terminis 

6J11S    et  ómnibus  habitantibus  iii  eisdem  seu  ibi  forum  quo- 

iKM>dl€}libet  sorüentibus  et  omnem  jurísdictionem  exerceant 

m    ekdem:  et  isti  tales  facient  solemne  juramentum  et 

komagium   dictis  personis  de  custodiendo  ipsas  personas 

et   eorum  familiares  ae  quoscumque  ambaxiatores  et  alios 

ÍB  dieta  villa  admitendos  et   eorum   bona  et  locum  seu 

^lam  fideliter  et  bene  juxta   eorum  scire  et  posse  et 

^e    obedíendo  dictis  personis  simpliciter  et  absolute:  et 

Miem  juramentum  et  homagium  facient  gentes  armorum 

^«lialarü  et  familiares  dictarum  personarum  principalium 

^^  omnes  alii  ad  eorum  deffensionem  vel  servitium  depu- 

^^^  :  capitaneis  autem  predictis  onus  et  sollicitudo  ope- 

'^'^    excubiarum  muronnn  el  custodiarum  portarum  loci 

*^^  ville  predicte  et  omnÍAm  aiiorum  ad  cusiodiam  fa- 

^*^<^tiam  seu  pertinentium  supradictam  pertineant  et  in-« 

^•■>*bant:  istos  attamen  et  omnes  alios  dicte  novem  per- 

f^*^    possint  deponere  et   amoveré   et  eosdem  vel  alios 

^^^Um  poneré  si  et  quando  et  tatiens  quotiens  ipsis  videbi- 

^^  CMÍendam.— -Aem  quod  uterque  dictorum  capitaneo- 

^"^^^    babea!  quinquaginta  homines  armomm  cum  singu- 

^  ^uis  et  qmuquagifita  ballistarios  pedites  ita  qood  srint 

^^^r  omnes  cenlum  bomines  armorum  equítes  et  centum 

^tlistarii  fideles  et  bone  fame  arbitrio  eorundem  capi- 

^tieorom. — ítem  ^«od   castrum  et  locus  seu  villa  pre- 

^^cta  noniantur  et  provideantnr  debite  de  victualibus  at- 

íue  armis. — ítem  quod  in  castro  predicto  vel  domibus  ubi 
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dicte  novem  persone  fuerint  vel  se  receptaverínt  pro  pre— 
missis  nullus  absque  ipsarum  volúntate  licentia  et  permísia 
valeat  introire:  in  locum  autem  seu  villam  quiciunque  8Í* 
ne  armis  et  cum  ¡lio  numero  de  quo  dictis  capitaDeis  ¥Í— 
debitur  et  non  alias  ingrediatur:  et  super  hoc  fiant  cai*- 
todie  ditigenter  hec  et  siaiilia  dictorum  capitaneorum  or^ 
dinationi  et  arbitrio  relinqueodo. — ítem  quod  nullus  ca-> 
juscumque  auctorítatis  status  gradus  preheminentie  aiit 
conditionis  extiterit  qui  secuoi  vel  in  ejus  societate  babeat 
ultra  viginti  homines  armatos  de  quatuor  leucis  audeat  se 
appropinquare  ad  dictum  castrum  seu  villam  de  Casp  excep- 
tis  ambaxiatoribus  qui  ultra  quadraginta  equitaturas  et  quin- 
quaginta  personas  pro  qualibet  ambaxiata  et  sine  armis  io 
villa  introducere  non  possint:  et  si  plures  pro  eorum  S(h 
cietate  duxerint  illos  statim  ultra  dictas  quatuor  leucas  re* 
mittere  teneantur.  Et  quod  quicumque  oíBciales  quantum- 
cumque  magni  non  valeant  ad  villam  prefatam  de  Casp.ve^ 
ñire  nec  in  eadem  intrare  permittantur  nisi  de  licentia  «ut 
ad  requisitionem  dictarum  novem  personarum. — ítem,  quod 
pro  parte  parlamentorum  conjunctim  quorum  auctorítate 
superius  nominati  funguntur  mittatur  celeriter  et  per  per- 
sonas autenticas  presentetur  cuilibet  ex  competitoríbus  li- 
tera que  contineat  in  effectu  quod  parlamenta  generalia 
regni  Aragonum  et  Cathalonie  principatus  pro  se  et .  eis 
adhereutibus  notifficant  intimant  seu  denunciant  eidem 
quod  certe  notabiles  persone  ab  eisdem  parlamentis  super 
his  plenum  posse  habentes  in  villa  de  Casp  prope  flumea 
Iberi  in  Aragone  constituta  pro  investigando  instruendo.se 
et  informando  noscendo  et  publicando  cui  predicta  parla«* 
menta  et  subditi  ac  vassalli  dicte  corone  fidelitatis  debí- 
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ium  prestare  et  quem  in  eorum  verum  regem  el  domiuum 
per  jusUtiam  secuudum  Deum  et  eorum  coDscíentias  ha- 
oere  debeaot  et  teneantur  hioc  ad  vicessimam  nonam  diem 
iiEUirtii  proxime  futurí  convenient  et  erunt  personaliter  con- 
S^egate  procesaure  abínde  ad   investigationem  instructio- 
<iein  iDÍoriDationein  noscionem  et  publicationem  predictas. 
-— /lem  quod  dicta  parlamenta  continaentur  et  durent  do- 
^c  facta  fuerit  regis  publicatio  supradicta  et  deiode  quam- 
dia  ifsk  parlamentis  fuerit  bene  visum. — ítem  omues  dicti 
cfeputati  et  ambaxiatores  sindici  et   procuratores  nomioi- 
¿ns   ante  dictis  juraut  et  se  obligaiit  qtiod  parlamenta  pre- 
dict^k.  aat  ipsi  potestatem  dictis  novem  personis  eligendis 
A^íbutam  non   revocabunt  non  impedient  neo  aliqualiter 
H^pta^inabunt  etiam  inito  et  fírmato  pacto  inter  predictos 
"^^^■ninibus  quibus  supra  mediante  legitima  stipulatione  val- 
^t^    nomine  et  vice   uniuscujusque  dictorum  parlamento  - 
nim    et  singular um  personarum  eorundem  ac  etiam  pro  in- 
^^^^9s^  regnorum  et  principatus  predictorum  et  reipublice 
^^^iindem  et  veri  regis  in  posterum  publicandi  et  quorum- 
^^    dictorum  competitorum  et  aliorum  quorumcumque  quo- 
^*vi  ifitersit  aut  interesse  poterit  in  futurum:  imo  pro  toto 
c^^Uin  posse  dabunt  consilium  auxilium  et  favorem  quod 
P*^sent¡a  capitula  exequtioni  demandentur  et  quod  ordi- 
i^tur  latissime  cum  ómnibus  securitatibus  *et  clausulis  ne- 
^^^^riis  et  oportunis. — ítem  dicti  deputati  ambaxiatore^ 
si^^dici  et  procuratores  procuratorio  nomine  ac  in  animam 
5^orum  príncipalium  promittunt  et  se  obligant  atque  jurant 
tiabere  et  nunc  pro  tune  et  e  converso  habeut  in  verum 
fegem  et  dominum  illum  qui  per  predictas  personas  in  con- 
cordia vel  modo  superíus  expressato  pro  rege  fuerit  pu- 


blieatiis:  et  quod  contra  imblicatiooeai  regís  tic  hcUsn 
per  ipias  peraooaa  ac  contra  ea  que  per  eas  io  et  8a| 
predictis  proceaM  et  enantaia  fuerint  aut  contra  perso 
pablicantium  vel  pnblicati  fel  contra  rormam  mit  ordií 
eornm  que  acta  et  pablicata  fnerínt  non  possint  verbo  ser 
tÍ9  Tacto  ant  alias  quidquam  dicere  petere  proponere  »K»— 
jicere  excipere  aut  alias  quovismodo  impugnare  seu  etia^ni 
allegare. — ítem  quod  litera  intimatoria  de  qua  sopra       fil 
mentio  presentetur  domino  Frederico  ut  uni  de  corop^^i^ 
toríbus  et  hortetur  per  parlamenta  episcopus  segorbieeHr»«s 
in  cujus  custodia  dictus  dominus  Fredericus  existit  ut  p» rer 
tensum  jus  dicti  domini  Frederici  in  successione  regnor-^^^sm 
et  terrarum  corone  regie  Aragonum  prossequatur  seu  pr"^:»** 
sequi  faciat  per  sufficientes  procuratores  et  advócate^  --  ^-"^ 
ítem  cum  illi  de  regno  Valentie  fuerínt  per  magna  t^«>tt— 
pora  spectati  fuerintque  super  hac  materia  ut  modo  ^9^^ 
bito  mitterent  requisiti  et  eis  protestatum  propter  mo^^"'^^^ 
et  materia   presens  ulteríus  dilationem  non  patiatur:       ^^^ 
eoncordatum  quod  procedatur  in  hoc  tam  urgen  ti  neg^^*'^ 
eorom  absentia  non  obstante.  Si  tamen  suos  ambaiiat^i^'^'^ 
et  nuntios  in  concordia  misserint  taliter  quod  regnum  '^^•^ 
lentie    representent   admittantur  super  biis  que  nondi  mM^ 
erunt  exequtata  de  preparatoriis  in  eo  statii  in  qno  t^^'^ 
emnt  negotia  sine  discussione  vel  iropugnatione  qu 
que  eorum  que  facta  fuerint  seu  etiam  concordata.—, 
quod  expense  que  pro  premissis  et  sequentibus  fient  di'^^^^ 
dantur  in  hunc  modum:  videlioet  quod  expenae  que  p^^^ 
sonis   et  mínistris   aragonensibus  fieat  per  aragoneose^ 
catbalanis  per  catbalanos  sdvaotmr;  comuees  vero  pT^^^T^ 
est  alias  fieriassuetiiro. -«-Asm  quod  capitula  predicta  et     ^^ 
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eb  et  quolibet  eorum  contenta  solum  pro  forma  substantiali 
el   necessario  observanda  habeantur   quoad   témpora  nu- 
raerum  novem  peiisonarum.  voces  publicatioDem  nnodos  sub»T 
tiiulionis  vel  electionis  fíendc  in  casibus  supra  in  nono  ca- 
pitulo expressatis  vel  altero  eorundem:  in  ceteris  vero  pos- 
sit   forma  et  ordo  in  dictis  ci^pitulis  et  in  eprum  quolUiyet 
conteotí  preposteran  vel  omitti. — Que  fuerunt  acta  die  lo- 
co mense  et  anno  prefixis  presentibus  testibus  ad  predicta 
iDult.am  hoiiorabilibus  Francisco  Daranda  donato  Porteceli 
Jaufredo  de  Ortiguis  licentiato  in  decretis  et  Dominico  Cáve- 
lo  canónico  ecclesie  ville  Alcanicii.  Et  idem  testes  fuerunt 
presentes  firme   multum   honorabilis  Johannis    de  Plano 
dootcris  et  ambaxiatoris  predicti  qui  imfirmitate  podagre 
dete^itus  fírroavit  in  domibus  Guillermi  Glaver   ubi  idem 
ambaxiator  hospitabatur  et  etjam  firme  Anthonii  de  Cas- 
teliot  jamdkti  qui  utique  detentus  simili  infirmitate  firma- 
vii   in  domibus  suis. 


fc  kaUan  s^gfaldamente  copiados  en  el  proceso  los  poderes  de 
*ltQiios  diputados,  el  acta  de  la  elección  de  los  nueve  compro^ 
'"'^Hos,  y  las  correspondientes  notificaciones  á  los  pretendien- 
^f  empezando  luego  las  actas  de  las  sesiones  qtie  dichos  com- 
PitHuisarfos  celebraron  en  el  castillo  de  Caspe »  líasta  llegar 
^^  l^tXKlamaciOD  de  don  Femando,  con  la 
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SESIÓN   DEL  día    29   DE   MARZO   DE    1412. 


Mneipia  el  acCa  con  estas  palabras : 


Itfiuit.  41  •• 


Tom.  23. 
foi.2100.        Adveniente  autem  die  vicessima  nona  mensis  martn 

cómpletorii  vel  quasi  anno  a  nativitate  Doniini  tnilless' 

qaadríngentissinio  duodécimo  de  qua  quidem  die  in  qui 

cftpitalorum  insertorum  superius  mentio  specialis  habí 

apud  villam  de  Gasp  ín  regno  Aragonam  constroctar 

castro  videlícet  ipsius  ville  fuerunt  personaliter  consti 

•    reverendissimi  in  Ghristo  patres  et  domini  Petrus  arel 

piscopus  Terrachone  Dominicus  episcopus  oscensis  ac  i 

toro  honorabiles  et  religiosus  Franciscus  Daraoda  don 

Porleceli  Berengarins  de  Bardaxino  et  Bernardos  de  Gwc^^^'*' 

bis  utriusque  juris  doctor  ex  novem  personis  per  pa-^-"^^^" 

menta  regni  Aragonum  et  Cothalonie  principatus   tX^^^y, 

ad  investigandum  noscendum  et  publicandum  cui  salr^^^' 

et  vassalli  dicte  corone  regie  Aragonum  fidelitatis  debitt^-^ 

prestare  et  quem  in  eorum  verum  regem  et  dominuro  p^^ 

justitiam  secundum   Deum  et  eorum  -conscientias  babero 

debeant  et  teneantur  deputatis  et  electis:  de  quarum  de- 

putatione  nominatione  et  electione  ac  potestate  constat  per 
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icla  et  capitula  desuper  jam  inserta  :  qoi  per  orgaDam  dic- 
i  reverendissimi  dómini  arcbiepiscopi  Terracone  jamdicti 
lúeniDt  et  se  obtolerant  presentibus  me  RaimuDdo  Ba* 
Qili  notario  et  Paulo  Nicholai  connotano  meo  ac  testíbus 
ifkascríptis  paratos  procederé  in  predictis  juxta  potesta-- 
ftMi  eis  atributam  et  formam  capitolurum  superius  exprea- 
r«im:  requirentes  me  et  dictum  connotarium  meum  ut  de 
li^dictia  conficeremus  acta  publica  ac  etiam  instmmenta. 


ZIoDstitaida  ,  pues ,  asi  la  junta  de  CSaspe,  compareció  en  se* 
Bernardo  Gosteja,  procurador  de  don  Alfonso,  duque  de 
i^a ,  y  entregó  el  siguiente  escrito: 


IViiiii.   4iS. 


Tom.  22. 

^CiDram  vobis  revei;endo  domino  episcopo  oscensí  et  egre-  '^'*  ^*^' 
^  nobilibus  et  honorabilibus  dominis  parlamento  regni 
''■'^^num  ac  reverendíssimo  patre  et  domino  domino  ar- 
'^^l^iscopo  Terracone  ac  egregiis  nobilibus  et  honorabili* 
*^  dominis  ambassiatoribus  parlamenti  Cathalonie  consti-^ 
^^tUB  personaliter  Bernardus  Costeya  notarius  procurator 
^Vstitutus  ad  infrascripta  per  honorabiiem  dominnm  Ber- 
^^um  de  Vilalig  militem  procuratorem  incliti  domini  Al- 
«oüii  ducis  Gandie  ceterosque  ambassiatores  electos  et  de- 
pQtatos  ad  infrascripta  per  inclitum  dominum  antedictum 
pfoponít :  quod  cum  Ínclito  domino  Alfonso  patri  dicti  in-- 
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cliti  principalis  uii  fuerit  per  vos  scriptum  iniimatum 
tiBcatum  et  dennnciatuin  qiiatenus  certas  personas  d 
ret  mittere  apiid  locum  de  Casp  XXIX  presentís  na 
martíi  ad  informandum  vos  et  parlamenta  ac  saprad 
embassiatores  de  jare  corone  regie  quod  pretendíi 
seam:  saper  quo  habito  consilio  maturo  elegit  certoa 
tíos  suos  ad  informandum  regnum  et  vestras  reverc 
de  jure  quod  ipse  reputat  se  habere  in  corona  regm 
gonis  antedicti  cui  dictum  jus  de  jure  debetur :  et  d 
dominus  Alfonsus  filius  succcdat  juridice  in  dicto  jun 
roñe  :  ideo  dictos  ambassiatores  elegit  ad  predicta  v 
reverentiis  destinan  dos.  Cumque  dicti  ambassiatores  € 
deliberati  et  parati  accederé  ad  dictum  locum  de  Ca 
tempere  per  vestras  reverentias  assignato  contingerunt 
pedimenta  in  via  per  quam  opportebat  eos  necessari 
dictum  locum  superius  memoratum  transiré  :  que  im| 
menta  sunt  homines  armorum  Castelle  et  Gaschonie  qu 
totam  viam  occupant  per  quam  ipsi  transitum  facen 
portebat:  ea  propter  mittentes  pro  salvoconductu  res 
sionem  adhuc  recipere  non  valuerunt.  Ideo  delibei 
extitit  ut  UDUS  de  ambassiatoribus  antedictis  precederé 
gister  in  sacra  theologia  Jobannes  de  Montesouo  et  i 
Bernardus  dicto  nomine  una  cum  eo  per  mare  usque 
tusiam  transitum  facerent  et  deinde  dictus  procurato 
eederet  ad  vestras  reverentias  per  predicta  omnia  áí 
tiare.  Idcirco  dictus  substitutus  procurator  vestris  re^ 
tiis  denuntiat  presentiam  dicti  reverendi  magistri  Jol 
accedentis  pro  causa  superius  memorata  et  dominoe 
bassiatorea  alios  scilicet  dominum  Bernardum  de  > 
militem  dominum  Franciscum  Blanch  in  legibus  kc< 


) 
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tuna  et  dominum  Peirum  de  Falcho  in  decretis  liceniiatum 
de  próximo  venturos  eo  facto  quo  salvum  conducUim  ha- 
bimerint  supradictum.  Et  nichilominus  predictus  magister 
Johannes  de  Mongo  et  dominicus  Johannes  Navarro  leguro 
doot^OT  sunt  parati  accederé  ad  declarandam  et  informan- 
duY¥i  vestras  reverentias  de  juribus  incliti  domini  ducb  aq- 
tediot.!.  Ideo  dictas  procurator  substitutos  vice  dicti  incl|)i 
do¥x&ini  dueis  et  aliorum  ambassiatorum  predictorum  offert 
se  paratum  de  jure  dicti  incliti  domini  ducis  allegare:  pro- 
testando quod  interim  aliquod  prejudicium  dicto  Ínclito  do- 
mino príncipali  suo  non  fiat  nec  generan  possit :  requi- 
rendo  de  predictis  sibi  fieri  publicum  instrumentum  ad  ha- 
bendijim  rei  memoriam  in  eternum. 


^'^y^roDse  también  y  fueron  aprobadas  las  cartas  que  debian 
diri^rse  á  los  cuatro  compromisarios  que  no  se  hallaban  aun  en 
^^P^  »  instándoles  para  que  compareciesen  luego. 


SESIÓN   DEL   día    30. 


^  ^tf^  á  Pascasio  Albert  y  á  Juan  Albiol  el  encargo  de  Herar 
su  ^«^stlQo  las  cartas  para  los  compromisarios  ausentes,  acor- 
^^^»  en  la  sesión  anterior. 


(524) 


SESIÓN    DEL   día    31. 


Fué  leída  una  carta  de  don  Fadrique ,  en  la  que ,  después  de 
algunas  líjeras  indicaciones  sobre  su  derecho  á  la  corona  ,  ma- 
lilfestaba  su  abandono  y  la  necesidad  que  tenia  de  que  se  le  pro- 
Tcyese  de  abogados;  j  se  acordó  en  seguida  su  contestación. 


SESIÓN   DEL   día    3    DE    ABEIL. 


Presentóse  Juan  Albiol,  y  dio  cuenta  de  haber  entregado  ya  i 
Guillermo  de  Yallseca  la  carta  que  le  hablan  encargado  los  de- 
más compromisarios  que  se  hallaban  en  Gaspe. 


SESIÓN   DEL   DU   9. 


Comparecieron  los  enriados  del  duque  de  Gandía  ^  pidiendo 
que  se  les  señalase  día  y  hora  para  alegar  y  probar  el  derecho 
de  su  representado. 


SESIÓN   DEL   día    11. 


Pascasio  Albert  hizo  relación  de  haber  entregado  á  Bonifaci^^^ 
Ferrer  y  á  Ginés  Rabasa  las  cartas  que  para  ellos  se  le  haMa^^^ 
dado  en  la  sesión  del  día  30  de  mayo  anterior. 


(  323  ) 


SESIÓN    DEL    DÍA    12. 


Asistieron  ya  á  la  sesión  de  este  dia  Fr.  Vicente  Ferrer  y  Bo- 
nifacio Ferrer  ,  otros  de  Jos  compromisarios  que  hasta  entonces 
no  se  babian  aun  presentado. 


SESIÓN   DEL   DÍA    14.    (1) 


Se  señaló  el  d¡a  18  y  demás  sucesivos  para  oirá  los  enviados 
del  duque  de  Gandía. 


SESIÓN    DEL   día    15. 


Despacháronse  algunas  cartas  relativas  á  las  demandas 
don  Fadrique. 


(1)  Los  compromisarios  se  reunieron  también  el  dia  13 ;  pero  omitimos 
el  estractar  todas  aquellas  sesiones  en  que  el  eseribano  secretario  se  limitó 
á  levantar  auto  de  que  dichos  arbitros  se  babian  reunido^  dispuestos  á  oir 
CD  Justicia  á  cualquiera  de  los  pretendientes  ó  sus  procuradores  que  qui- 
siese demostrar  su  derecbo. 


(  32Ü  ) 


SESIÓN    DEL    día    17. 


Sefialado  este  dia  para  que  los  compromisarios  presentes  pres- 
tasen el  debido  juramento ,  procedióse  á  este  acto  según  mani- 
fiesta e)  secretario  en  estos  térmiaos : 


IViim.   414. 


Tora.  22. 

foi.  2lit.  Et  incontinenti  predicti  domini  deputati  ibidem  ín  dic- 
ta ecclesia  existentes  per  organum  reverendissimi  donoioi 
archiepiscopi  Terracone  presentibus  hooorabilibus  Narciso 
Astrucii  archidiácono  Terracone  et  Dominico  Ram  priore 
ecclesie  Alcanicii  testibus  ad  hec  vocatis  et  assumptis  dí- 
xerunt  quod  cum  ipsi  descendissent  de  castro  predicto  el 
vellent  accederé  ad  fores  ipsius  ecclesie  ubi  paratum  eral 
altare  et  alia  necessaria  pro  audiendo  solemniter  missam 
et  sermonem  comunicando  jurando  et  alia  nonnulla  acta 
peragendo  juxta  teoorem  sexti  capitulorum  superíus  ki- 
sertonim  :  requisiverunt  me  dictum  Raimundum  Bajulí  el 
alios  connotarios  meos  ibidem  presentes  ut  de  ómnibus  et 
singulis  actis  que  ibi  fíerent  conficerem  et  conficerenlur 
acta  atque  publica  instrumenta. — Et  statim  presentibus  me 
Raimundo  Bajuli  et  dictis  Paulo  Nicholai  et  Jacobo  de 
Monteforü  connotariis  meis  et  testibus  infrascriptis  el  pre- 
sentibus multum  honorabilibus  Gondisalvo  Roderici  de 
jNeyra  archidiácono  Dalmagan  ct  Petro  Sancü  legum  doc- 
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lore  ambassiatoribus  assertis  illastrisúnii  domioi  regís  Ca^ 
telle  ac  Bernardo  de  Víllarig  milite  et  aliis  arobassiatori-* 
bns  dicti  incliti  domíni  ducis  Gandie  superius  jam  codícdIís 
prenarratQs  reverendissimus  dominus  archiepíscopas  Ter-^ 
racone  ibidem  aliis  suis  condepotatis  jamdictis  persona-* 
liter  existentíbus  el  audientibus  indntus  vestibus  pontiffi- 
caltbus  ut  est  morís  ante  fores  ecclesie  predicte  ad  hec  ut 
popolus  melius  et  spatiosim  staret  in  platea  celebravit  mÍ8«- 
sam  solemníter :  et  fuit  díaconus  dictus  Narcisus  Astroeü 
archidiáconos  Terracone  et  subdiaconus  venerabilis  Ber* 
nardus  Olzina  prepositus  ilerdensis  et  roinister  Yen^abilis 
prior  dicte  ecclesie  de  Casp.  Et  postqaam  dictus  dominus 
archiepiscopus  sompsit  corpus  Christi  reversus  ad  alios  dó- 
minos supradictos  condeputatos  suos  coram  altari  Qexb  ge- 
ntbos  ordinatos  et  facta  generali  confessione  per  ipsos  tra^ 
didit  cuilibet  eorum  sacratissimum  corpus  Christi  comuní- 
candnm :  et  primo  dicto  domino  episcopo  oscensi  secundo 
priorí  Cartusie  tertio  Francisco  Daranda  quarto  magistro 
Vincentio  Ferrarii  quinto  Berengario  de  Bardaxino  sexto 
Bernardo  de  Gualbis  qui  omnes  de  manibus  dicti  domini 
archiepiscopi  corpus  sanctissimi  Jesuchristi  sumpserunt  et  re- 
cepemnt  devote.  Et  postmodum  perfecta  et  finita  missa 
faít  posita  coram  altari  quedam  crux  áurea  perulis  et  la- 
pidibus  preciosis  ornata  in  qua  dixerunt  fore  ex  ligno  veré 
cracis  Christi  et  quoddam  evangelisterium  subtus  illam  :  et 
incontinenti  idem  dominus  archiepiscopus  et  ex  post  ce- 
teri  predicti  deputati  singulariter  unus  post  alium  per  or- 
dinem  supradictum  flexis  genibus  jurarunt  et  voverunt  alta 
el  íntelligibili  voce  coram  omni  populo  ibi  stante  super 
emcem  et  sancta  quatuor   evangelio    supradicta   manibus 


i 


uniuscujusque  eomm  carporaliler  tacU  UDUsquisque  ejus 
nomen  et  cognomen  eipiimeodo  in  modum  seqaentem  :t—     ^ 

Yo  Pere  de  Qagtmga  arqaebisbe  de  TenragoDS  solemne 

ment  et  publica  fag  vot  a  Deu  ei  a  la  Verge  Blaria  et  mk^ 

la  cort  celestial  et  jur  sobre  la  creu  de  Jesuchrist  et  Ic^^ 

saDts  eyangelis  que  en  lo  negoci  de  la  successio  procehi^c- 

e  vertader  rey  e  senyor  lo  pus  prest  que  rahonablame^  ^vi 

pore  segons  Deu  et  justicia  et  boua  consciencia  juxta  nm^D 

poder  et  saber  ensemps  ab  los  altres  segons  el  poder  a  ^s^^ 

et  á  mi  douat  publicare  tota  amor   hoy  favor  et  teñese 

pregaría  preu  do  gracia  o  servey  o  qualsevol  speran^a  d 

aquells  et  tota  altra  sinistra  voluntat  posposats  et  rec 

guts.  ítem  que  abans  de  la  publicacio  dessus  dita  no 

nifestare  publicare  e  obrire  a  algu  qui  no  sie  deis  dou     ^V^ 

blicaroent  o  amagada  directament  o  indirecta  de  parwi^    i)l 

o  per  scríts  o  ab  senyals  o  ab  altre  qualsevol  enginy  o  xa^m 

ñera  la  voluntat  intencio  o  proposit  de  mi  o  de  quaU^^»-vo 

de  mos  companyons  en  et  deves  lo  dit  acte. — ^Et  hiis        "W^ 

eos  et  quemlibet  ipsorum  dictis  crucem  et  evangelia  suf^  "^ra- 

dicta   devotissime   fuit   eorum  quilibet  osculatus.-— £fc        ^ 

predictis  foit  differentia  ista  dumtaxat  quod  predicti    ^3(h 

mini  episcopus  oscensis  Franciscus  Daranda  et  Berengdk.  ^aius 

de  Bardaxino  votum  et  juramentum  predicta  in  aragorm  ^co« 

língua  pronuntiarunt:  ceteri  vero  prout  superius  contin^^**'*'- 

-— Et  his  ómnibus  sic  peractis  dominus  reverendus  et   :r^«'- 

giosus  roagister  Vincentius  Ferrarii   predictis  alus  cot»^^^ 

putatis  suis  necnon  populo  in  multitudine  copiosa  ibi^^K"^"' 

congrégate  presentibus  et  audientibus  predicavit  solemne  ^^ 

ibidem  ante  fores  ecclesie  predicte  summendo  pro  thei^"" 

te  verba  sequentia:  Fiet  unum  ovUe  H  unu$  paUar  illudf"  ^^ 


(5Í9) 
iinis  ei  diversis  rationibus  conclusionibus  et  auctorita- 
B  ad  materiam  dicte  successionis  applicando  prosseqaen- 
et    eiiam  concludendo. 


SBSlOPf    DEL   DÍA    18. 


omeniaron  sas  alegaciones  los  enTiados  del  duque  de  Gan- 


SBsioN  UBI.  niA  19. 


^^HHifimiron  las  alegaciones  de  los  embajadores  del  doque  de 
^^ia,  j  terminado  el  discurso  de  Francisco  Blanc,  á  quien  ha- 
tocado  hoy  la  palabra ,  se  presentó  Francisco  de  Perellós 
^  manifestar  á  los  compromisarios  que ,  á  pesar  de  haberse 
Uidado  á  Caspe  Ginés  Rabassa  con  el  deseo  de  cumplir  la 
onquele  habia  sido  confiada,  con  todo  que  se  lo  impedían 
Ujenacion  mental  y  demás  achaques  de  que  adolecía. 


SBSlOUr   DEL   DJIA   20. 


Igiitó  Francisco  Blánch  en  demostrar  el  derecho  del  duque 
lia. 


10  el  actoario  no  insertó  en  el  acta  ni  el  estracto  de  las  arenas 
i  de  los  escritos  que  cada  abogado  dijo  ó  presentó  para  apoyar  el 

tu  cliente ;  nos  vemos  privados  también  dé  continuar  aquí' nhi- 

eato  de  esta  clase. 

TOMO   III.  24 
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SESIÓN   DEL   DÍA   21. 


Continoó  la  demostradoo  del  derecho  del  mendonado  duque. 


SESIÓN    DEL  día   22. 


Después  de  haber  prestado  juramento  Guillermo  de  Vallseca 
con  protesta  de  no  comprometerse  á  dar  su  voto  dentro  deter 
minado  plazo ;  se  dio  comisión  á  los  médicos  Honorato  Booalé; 
de  Perpifian,  y  Gerónimo,  de  Alcañiz ,  para  que  averiguasen 
oerteza  de  lo  espuesto  por  Francisco  de  Perallós  aoersa  da  1¿ 
eai\Íaiadon  mental  de  Gin¿sRabassa« 


SESIÓN   DEL   DÍA    23. 


Autorizóse  ¿  Narciso  Astruch,  GauAredo  de  Ortigues ; 
go  Ram ,  para  recibir  las  informaciones  que  creyesen  con?e 
nientes  sobre  el  estado  de  enajenadon  mental  en  que  ae 
hallarse  Ginés  Rabassa. 

En  este  mismo  dia  el  obispo  de  Huesca  hizo  entrega  A  lo 
compromisarios  de  la  jurisdicción  y  dominio  que  le  corjrespos--^^' 
dian  sobre  el  castillo  y  villa  de  Caspe ;  y  habiéndola  aquellos^^^ 
aceptado ,  traspasaron  dicha  jurisdicción  á  Asberto  CatrOla  y 
Kártin  Ifartinez  de  Marziella,  gobernadores  nombrados  para 
ejercerla»  los  cuales  prestaron  en  seguida  el  debido  juramento  y 
homenaje. 


(531) 


SBnOR  DBL  DU   24. 


Veriilodfe  en  este  dia  la  toma  de  posesión  por  los  goberna» 
^ores  de  Caspa»  y  se  cumplió  la  solemnidad  de  separar  y  nom- 
Wir  de  nuevo  á  todos  los  oficiales  y  empleados  que  ejerdaii  id- 
<^  autoridad  endiclia  villa.  Últimamente  se  publicó  un  edicto 
M^QhiUendo  bajo  pena  de  dnco  sueldos  el  jugar  á  los  dados. 


SBSIOlf  DBL  día   26. 


OonUnuaioik  las  solemnidades  de  tofna  de  posesión  de  la  villa 
<•  Cai^pepoff  loa  gobeniadores  Asberto  Catrilla  y  Martin  Mar- 
^bies  aeManieUa. 


SESIÓN  DBL   DU   27. 


C^MaparederOB  los  embaladores  del  duque  de  Gandla^y  entre^ 
escritas  las  alegaciones  que  en  los  días  anteriores  babian 
ante  los  compromisarios. 


SBSIOlf  DBL  DÍA   28. 


iBjite  una  carta  con  que  don  Fadrique  reiteraba  su 
da  de  abogados  y  procuradores. 
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SESIÓN   DEL   día    30. 


Se  dió  cuenta  de  nna  carta  con  qae  el  parlamento  araj^t^^nés 
instaba  á  los  compromisarios  para  que  decidiesen  hiego  el  ne- 
gocio de  la  sucesión.  *    ■' 


SESIÓN    DEL    DÍA    4     DE    MAYO. 


Fueron  leidas  á  los  compromisarios  dos  cartas  de  los  valen-  ^ 
cianos,  en  lasque  se  tratalM  de  las  pretensiones  de  den  FáM^-^^ 
que;  y  otra  de  losconselicres  de  Barcelona,  extiortándoleaá  ( 
su  fallo  lo  mas  pronto  que  les  fuese  posible.  <'  ' 


SESiON    DEL   día    5. 


Primeramente  se  dió  audiencia  i  Fernando  de. y4;gaf.: 
Goozaiei  de  Acevedo,  Miguel  de  Naves,  Juan  Si^ñana^JMMHI. 
Sánchez  de  Sevilla  ,  fray  Juau  de  VjLUaban ,  Pedro.  Sanehes^^it 
Castiello  y  Gonzalo  Rodríguez  de  Neyra ,  embajadores  del  isi- 
fante  don  Fernando,  los  cuales  pronunciaron  algunos  discurso» 
para  demostrar  el  derecho  de  dicho  pretendiente.  PresentAie 
después  Francisco  de  Perellós,y  pidió  nuevamente  que  fuese  d^ 
clarado  inhábil  para  ejercer  el  cargo  de  arbitro  su  suegro  Gi^^ 
Uabassa.  Por  último ,  se  dió  cuenta  de  la  información  recU'^^ 
para  averiguar  el  estado  deenajenacion  mental  dé  dicho  tíA^^^^* 
y  sobre  ella  dieron  los  ocho  compromisarios  el  ,sigiiieiilii  I^V^ 


(  333  ) 


!Vlím.   41A. 


Virginis  filio  invócalo  :  nos  deputati  predicti  visis  gemi-  ^^*-  214*. 

^a(is  suplicationibus  ac  requisitioDibus  nobis  l'actis  per  uo- 

«>i/eni  Franciscum  de  Perellós  militem  et  geoerum  hono- 

^bilis  Januarii  Rabaca  militis  legum  doctoris  et  una  no- 

¿iscum  deputati :  visa  etiam  informatione  per  honorabiles 

^arcissum  Astrucii  archídiaconum  Terrachone   Jaufridum 

^e   Ortigiis  et  Dominicum  Ram  priorem  ecclesie  Alcanicü  , 

'"   legibus  licenciatos  ex  comi$sione  per  nos  eisdem  facta 

habita  et  recepta  supcr  requisitis  et  supplicatis  per  dic- 

tUKn    nobiiem  Franciscum  :  visis  etiam  depositionibus  tes- 

^um  receptoruin  virtute  coniissionis  predicte  et  alias  au- 

^^^    nichiloroinus  relatione  dictorum  comissariorum  et  cum 

dicto  honorabili  Januario  Rabaga  non  solum  semei  immo 

pluries  preseutialiter    cofuuoicato    colloquio    et    potcstate 

i^^U  in  capitulis  supta  ínsertis  atributa :  judicanius  dici- 

^^  et  declaramus  dictum  honorabiiem  Jnnuarium  fiábala 

Q^biscum  electum  et  deputatum  ad  investigationem  et  pu- 

Micationem  nostri  veri  regis  et  domini  non  esse  idoneum 

^u  suficientem  immo  penitus  impeditum  ct  inhabiiem  ad 

■ftciendum  et  exequendum  ea  que   nobis   comissa  existuiil 

^^  ipsuty).  non  posse   inte^dere  in  .premissís  et  propterea 

^Kum  loco  rpsius  fore  per  nos  juxta  dictorum  capitulorum 

^if^  elígendum  et  deputandum. 
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SESIÓN  DEL  DÍA  6. 


Despaes  de  haber  dado  segunda  audiencia  á  los  embajadíures 
del  inflante  don  Fernando ,  que  continuaron  sus  alegadooes ;  se 
dio  cuenta  de  un  escrito  presentado  por  Gerardo  Zelooia  de  Lo- 
ca 7  Bernardo  de  Gallach ,  á  nombre  de  dofia  Violante  y  de  su 
hijo  el  principe  Luis ,  en  el  cual  eran  recusados  algunos  de  los 
compromisarios  por  enemigos  personales  de  dichos  pretendien- 
tes. 


SESIÓN  DEL  día  7. 


Fueron  oídos  otra  vez  los  emba)sdores  del  infante  de 
Por  la  tarde  Tt^Tieron  á  reunirse  los  compromisarios ;  y  i 
pues  de  haber  tomado  el  juramento  ¿  Domingo  de  La  Naya  ' 
Ramón  Fivaller » guardianes  ó  alcaides  del  castillo  de  Caspe,  ^ 
al  notario  Ramón  Ratlle ;  dieron  audiencia  á  los  en 
del  duque  de  Gandía ,  los  cuales  presentaron  por  escrito  las  i 
zones  que  fiívorecian  su  derecho.  Últimamente  Bonanato 
presentó  a  los  compromisarios  varios  documentos  relativos 
derecho  de  sucesión  que  hablan  sido  enviados  por  los  dlp 
deGatalufia(i). 


(1)  Entre  otros  documentos ,  Irascaron  los  diputados  y  remiUeraa  per 
timo  á  los  compromisarios  el  qae  meBciooa  la  siguieate  carta :— M  I 
lionrat  senjor  en  Francesch  Despoig  deputat  local  de  Tortosa.— SeDyor: 
vostra  letra  lia?em  reebuda  responsiva  a  una  letra  nostra  queasbaflefll 
mesa  ensemps  ab  altres  daes  letres  nostres  qois  dresssTen  la  una  al 
general  de  Catalonja  e  lahra  ais  consols  de  Perpcnya  sobre  on  translat 


(  535  ) 


SESIÓN  DEL  DÍA  9. 


Gomptrederoo  Joan  Icart ,  redamando  la  sucesión  para  el 
otnde  de  las  montañas  de  Prades ;  y  Gerardo  Zelonis  de  Loca , 
pidiendo  contestación  al  escrito  qoe  habia  presentado  el  dia  6. 
Diéronsda  los  compromisarios ,  desestimando  sos  recosadones. 


I  de  una  pracmatica  faent  per  la  real  successio  :  de  la  qnal  segóos 
som  informats  es  stat  trames  traoslat  no  ba  molts  dies  a  certa  persona  desta 
ciiitat  treC  daqaeisa  vlla  de  Perpenya  qni  apres  fo  Ihirat  al  goremador  de 
Cathalonja.  E  responemTos  qnens  meraiellam  molt  com  dieta  qnel  dit 
iMÜa  C8  a  Cocbliore  e  que  eon  sia  aqoi  que  ?os  li  darets  la  dita  soa  letra: 
c«r  iwBs  semblaba  pus  proprí  qoe  tos  bagoeaaets  tantost  cavalcat  e  fosaeta 
•b  lo  dU  batle  e  praticai  ab  ell  de  co  qoe  deroanam  o  alroenys  li  bagnes- 
aau  tnmesa  la  dita  letra  per  certa  persona  attesa  la  qnalitat  deis  affers  e 
la  gran  coyta  a  qoels  demanam.  Perqoeus  pregam  senyor  qoe  si  lo  dit  batle 
■o  as  aqoi  cavelqoets  e  siats  decontinent  e  con  pos  prest  porets  ab  ell  e  co- 

i  ab  ell  de  co  de  que  scri?em  o  li  trametats  la  dita  letra  per  per- 
i  certa.  E  per  tant  qoe  bi^ts  pos  piara  certitud  qnal  es  la  pracmatica 
qne  4fT»f"fTn  TOS  diem  qne  aqoesta  pracmatica  fo  feta  ab  consentiment  de 
lo  lena  en  lo  lemps  de  la  anio  co  es  con  se  tractave  que  la  filia  del  rey 
mt  Pare  fos  Jurada  primogeniu  e  que  fos  muller  del  marques  qui  apres  fo 
émk  de  Gandia  :  la  qual  pracmatica  conté  que  filbi  de  rey  no  puu  soecebir 
on  Ofocst  regoe.  Direts  acó  ais  dits  consola  e  batle  e  serals  remognda  la  in- 
eifftitod  de  lea  páranles  que  diets  son  contengudes  en  la  diu  nostra  letra: 
•  treballeta  ab  tota  cuyta  e  fets  que  los  dits  consols  e  batle  treballen  e  en- 
icoeo  an  acó  aegons  contenen  les  letres  qoe  Ja  baTem  tramases.  Scrita  eo 
Boicbinoaa  a  XI  dies  de  abril  del  any  MCCGCXII.-  -Los  depuUts  del  gene- 
ral de  Catbalunja  e  les  YI  persones  a  ells  adjunctes.  (Reg.  de  la  dip.  de  1411, 
fíL  121).— Sobre  el  contenido  de  la  antecedente  carta  j  k  disposición  de  la 

i  de  que  eo  ella  se  trata,  es  necesario  adTeitir,  que  la  corona  de 

no  oonstitujó  nunca  un  Tentadero  mayorazgo  >  que  toTiese  señalado 

{ Qa  é  ioTarlable  el  orden  de  so  transoilslon;  poes  recorrlen- 
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SESIÓN   DEL   DÍA    10. 


Dióse  audiencia  á  Juan  de  Alzamora  ,  Bernardo  del  ftosch  y 
Bernardo  de  Gallach,  enviados  por  doña  Violante,  viuda  del  rey 
don  Juan  primero  de  Aragón  ,  para  apoyar  el  derecho  de  dofia 
Violante  y  don  Luis  de  Ñapóles.  Leyéronse  ,  pues ,  algunas  car- 
tas de  estos  personajes  ,  que  fueron  presentadas  por  dichos  men- 
sajeros, y  cuyo  contenido  se  reducia  á  pedir  que  fuese  declarado 
el  derecho  de  sucesión  á  favor  del  mencionado  príncipe  Luis. 


do  la  serie  de  sus  soberanos^  se  ve  que  sucedieron  todos  por  llamamiealo 
de  su  antecesor  ó  por  aclamación  de  sus  súlMlitos,  7  nó  en  fuerza  de  ningu- 
na ley  constitutiva  que  estuviese  establecida  de  antemano.  Las  sostilocio- 
nes  y  gravámenes  que  algunos  condes-reyes  impusieron  á  sus  herederos,  s»- 
gun  se  vé  en  los  testamentos  que  conserva  este  archivo/  casi  nunca  se  es- 
tendieron mas  allá  del  primero  ó  segundo  grado;  7  por  lo  mismo  todos 
dispusieron  del  reino  y  condado  como  de  libre  y  propio  patrimonio,  des- 
membrándolo á  veces;  repartiendo  entre  sus  diferentes  hijos,  como  mejor 
les  plugo,  considerable  porción  de  sus  estados;  y  aun  cediéndolo  á  perso- 
nas enteramente  estrañas,  como  lo  hizo  don  Alfonso  el  Batallador,  qne 
instituyó  herederos  á  los  templarios,  á  los  hospitalarios  y  al  Santo  Sepulers 
de  Jerusalen.  Asi  pues,  la  pragmática  que  aqui  se  cita  liubo  de  ser  por  lo 
mas  una  disposición  especial  y  aislada,  que  don  Pedro  el  C^remonioio  erey6 
prudente  dar,  porque  juzgó  que  contribuirla  á  sosegar  los  disturbios  qns 
á  los  pocos  años  de  haber  él  ascendido  al  trono  se  hablan  suscitado  en  Ara- 
gón y  Valencia.  En  prueba  de  que  no  estaba  reconocida  en  las  hembrss  se- 
mejante incapacidad  para  suceder,  baste  considerar:  que  en  los  dos  testa- 
mentos que  dejó  otorgados  el  conde  don  Ramón  Berenguer  el'  Grande,  lis 
llamó  espresamcnte  á  la  sucesión  del  condado ,  en  falta  de  los  hijos  varo- 
nes: que  si  bien  don  Ramón  Berenguer  4.'*  parece  qrtc' prMendíó  sfciB|Wk 
derivar  su  derecho  al  reino  de  Aragón,  nó  del  que  te  transmitiera  sn  es¿ 
posa,  é\üO  de  lá  cesión  que  le  hizieron  los  templarlos  y  demás  S  quienes 
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SESIÓN    DEL    DÍA    11. 


I>espuef  de  haber  oído  ouevpmente  á  Juan  de  Allamara ,  Ber- 
nardo del  Bosch  y  Bernardo  de  Gallach  »  se  leyó  una  carta  de 
los  jurados  de  Zaragoza,  en  la  que  pedían  que  se  decidiese  pron- 
tamente el  negocio  de  la  sucesión. 


SESIÓN   DEL   día    13. 


Leyóse  una  carta  de  don  Fadrique ,  en  la  que  repetía  sus  de- 
mandas de  abogados  y  procuradores.  Gonlestósele  que  ya  se  ba- 
liia  proveído  lo  necesario  para  que  los  tuviese. 


lo  babia  legado  el  Batallador;  doña  Petronila  no  dejó  de  considerarse  tam- 
bién por  su  parte  verdadera  reina  por  derecho  propio,  y  como  tal,  muerto 
y*  so  marido,  abdicó  el  reino  á  favor  del  hijo  común  instituido  ya  por  el 
Mr« ,  y  le  nombró  además  heredero  en  su  postrer  testamento :  que  en  It 
<^lima  voluntad  de  don  Ramón  ó  Alfonso  el  Casto  se  hallan  también  es- 
P''*cítamente  llamadas  las  hijas  para  el  caso  de  no  existir  ningún  hijo';  y 
'oaliQente ,  que  entre  los  muchos  consejeros  y  letrados  á  quienes  consultó 
^n  Pedro  antes  de  declarar  sucesora  á  su  hija  doña  Constanza ,  declara- 
^oq  «{ue  revocó  después  con  la  pragmática  de  que  aquí  se  trata^  Mú  idos  ó 
****  opinaron  por  la  incapacidad  de  dicha  hija  para  suceder  en  el  reino.  Se 
^^'  Pues,  que  el  orden  de  suceder  en  los  estados  de  Cataluña  y  Aragón  no 
*^^  casi  nunca  otra  norma  que  la  última  voluntad  del  antecesor,  y  que  si 
^^^  fueron  siempre  preferidos  los  hijos  á  las  hijas,  también  estas  csclu- 
f^^«*   á  los  varones  de  otro  grado  mas  remoto.  A  no  haber  sido  estas  la 
j^  ^  Costumbre  y  la  opinión  del  país,  no  hubieran  por  este  tiempo  mostra- 
*^s  cortes  tanto  empeño  en  que  don  Martin  declarase  quién  queria  que 
J^^gdiese ,  ni  se  hubiera  siquiera  puesto  en  tela  de  Juicio  el  derecho  del 
™^^t«  don  Fernando^  ya  que  no  podia  derivarlo  sino  de  doña  Leonor ,  hija 
'^^  ««Sor  don  Pedro  4."  de  Aragón. 
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SBSION    UHl    día    14. 


fué  adnoHkló  por  notario  Jaan  Derplá  ,  enviado  por  los  Tafen- 
danos ,  y  prestó  el  debido  jaramente. 


SESIÓN    DEL    día    16. 


Presentáronse  7  fueron  oidos  los  enviados  del  conde  de  Urgel. 

Reunidos  nneyamente  los  compromisarios  por  la  tarde  del 
mismo  día ,  procedieron  á  la  elección  de  Pedro  Bertrán  para  que 
sustituyese  á  GInés  RalMissa  en  el  cargo  de  compromisario  por 
Valencia.  Fueron  por  último  leídas  dos  cartas  »  una  con  que  d 
parlamento  de  Aragón  instaba  la  pronta  resolución  de  los  com- 
promisarios ,  y  otra  con  que  don  Fadrique  reiteraba  sus  deman- 
das. 


SBSION   DBL   día    17. 


CooUniiaron  sus  alegaciones  los  embajadores  del  conde  de  Ur- 
gel. 


8B8ION  DBL  DÍA  '18. 


Compareció  y  prestó  el  debido  juramento  Pedro  Bertrán»  i 
promisario  nuevamente  elegido;  y  luego  se  dio  otra  vei  audlea* 


(  539  ) 
cia  á  los  embajadores  del  cende  de  Urgel,  para  que  coDtiDua- 
sen  demostrando  el  derecho  de  su  priodpal. 


SBnON   DBL   día    19. 


Continuaron  las  alegaciones  de  los  embajadores  del  conde  de 
Urgel. 

Por  la  tarde  se  procedió  á  nombrar  por  otro  de  los  castella- 
nos de  Caspe  á  Guillermo  Caerá ,  tomándosele  en  seguida  el  de- 
bido juramento. 


SBSIOll  DBL  día  20. 


Se  presentaron  nuevamente  los  enviados  de  don  Jaime  de  Ur- 
gel « 7  continuaron  sus  alegatos. 


SBnON   DEL   día   21. 


Se  dio  audiencia  á  Geraldo  de  Ardevol  y  Pedro  Ferrer,  en- 
viados por  la  condesa  de  Urgel  para  demostrar  el  derecho  de 
doo  Jaime.  Presentóse  después  Bernardo  Zaidia ,  enviado  por  la 
ciudad  de  Murviedro  para  asistir  á  la  Altura  proclamación ;  y 
últimamente  se  leyó  una  carta  con  que  el  parlamento  de  Valen- 
cia instaba  á  los  compromisarios  para  que  verificasen  luego  la 
elección. 
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SESIÓN   DEL   DÍA  22. 


Los  compromisarios  nombraron  secretarios  suyos  á  los  escri- 
banos Bartolomé  Yicens  y  Francisco  Fonolleda,  lomáudoles  en 
seguida  el  correspondiente  juramento. 


SESIÓN  DEL  día   ¿3. 


Fueron  oídos  nuevamente  los  embajadores  enviados  por  el 
conde  y  la  condesa  de  Urgcl  para  demostrar  el  derecho  de  aquel 
magnate. 


SESIÓN  DEL  día   24. 


Continuáronse  las  alegaciones  de  los  enviados  del  coode  de 
Urgel. 


SESIÓN  DEL  día  26: 


Por  la  mafiana  se  dio  otra  ve2  dudiencia  á  loa  etnlMijdfdores  de 
don^eruando ;  y  por  la  tarde  á  lo&  quó  habia  euviaído  la  cqd^ 
desa  de  Uigcl. 


(344  ) 


SESIÓN   DEL   día    28. 


Acordaron  los  compromisarios  prorogar  basta  el  día  39  del 
venidero  junio  el  plazo  que  se  les  habia  señalado  en  la  concor- 
dia de  Alcafiiz;  notificando  desde  luego  dicba  prorogacion  á 
los  parlamentos  de  los  tres  reinos.  Pasóse  después  á  la  lectura 
de  dos  cartas,  á  saber,  de  una  con  que  los  aragoneses  instaban 
la  pronta  elección ;  y  de  otra  dirgiida  á  Bonifacio  Ferrar  por  el 
obispo  de  Segorbe ,  recomendándole  las  demandas  de  don  Fa- 
dríque.  Los  embajadores  de  Castilla  y  los  del  duque  de  Gan- 
día presentaron  también  por  escrito  varios  alegatos  á  favor  de 
sus  respectivos  principales.  Por  último ,  en  este  dia  los  com- 
promisarios nombraron  á  Pedro  Sabata  gobernador  de  Gaspe  en 
representación  de  Valencia ,  para  que  ejerciese  su  empleo  junto 
con  Martin  Martinez  de  Marcillo  y  Alberto  (;atrUla,  que  lo  eran 
respectivamente  por  Aragón  y  Cataluña. 


SESIÓN   DEL   día    29. 


Notificóse  á  Pedro  Sabata  su  nombramiento ,  y  se  le  tomó  el 
correspondiente  juramento. 


SESIÓN   DEL   DÍA    30. 


8e  presentó  Jaime  Juglar,  enviado  p<nr  el  curador  de  don  Fa-^ 
drique  para  pedir  que  se  difiriese  el  fallo  del  negocio  de  la  sa-^ 
cesión  hasta  tanto  que  este  hubiese  podido  alegar  su  derecho. 


(542) 


SESIOH  DEL  DÍA   4.*  DE  JUNIO. 


Fueron  leídas  doe  cartas  del  parUnMnto  4m  Cataluia ,  relativa 
la  una  al  nombramieoto  de  abogados  ¡lara  ém  Fadriqoe ,  y  pi- 
diendo en  la  otra  Instrucciones  sobre  el  modo  de  eoTlarJas  seis< 
personas  qne  debían  asistir  ¿  la  proclamación. 


SESIÓN  DEL  día  2. 


Acordóse  escribir  al  parlamento  de  Cataluña ,  prescrlbiéndUe 
que  los  seis  diputados  que  enviase  para  oir  la  proclamación  pe- 
diesen ir  con  aquel  acompafiamlento  que  conviniese  á  su  estado 
y  categoría ;  pero  que  tres  ó  cuatro  leguas  antes  de  llegar  ¿  Cas- 
pe  debiesen  dejar  su  comitiva»  y  entrar  en  la  villa  con  solas  cua- 
renta cabalgaduras  y  cincuenta  personas  por  cada  embajada. 


SESIÓN   DEL   DÍA  5. 


Después  de  baber  sido  oído  Matías  Vidal,  otro  de  los  embaja- 
dores del  conde  de  ^rgel  que  peroró  á  favor  de  dicho  conde; 
Alerón  leídas  varias  cartas ,  á  saber :  dos  del  parlamento  arago- 
nés y  otra  de  los  jurados  de  Zaragoza,  instando  ambos  para  que 
se  procediese  cpn  brevedad  á  la  elección ;  y  otra  finaünonle  de 
los  compromisarios  á  los  jurados  de  Mallorca ,  pidiéndoles  que 
enviasen  procuradores  para  oir  la  proclamación. 
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SESIÓN   DEL   día  6. 


Espidiéronse  instrucciones  ¿  los  aragoneses  y  valencianos  so- 
toe  el  modo  de  enviar  sos  idiputadoeiiara  asistir  ala  prodaiiia- 
dan. 


SESIÓN  DEL  DU  8. 


Los  embajadores  óel  conde  de  Urgel  y  los  de  dofia  Violante , 
▼ioda  de  don  Juan  primero ,  presentaron  por  escrito  las  razone^ 
qpe  antes  babian  alegado  de  viva  voz  á  favor  de  sus  respectivos 
representados. 


SESIÓN  DEL  día  9. 


Se  espidió  la  orden  á  los  parlamentos  de  los  tres  reinos  pajra 
que  enviasen  ¿  Gaspe  los  diputados  que  debiesen  asistir  i  la  pro- 
clamación ;  7  luego  se  dio  audiencia  á  los  abogados  de  don  Fa- 
drique,  los  cuales  espusieron  de  palabra  las  razones  que  favore- 
cían el  derecbo  de  su  defendido. 


SESIÓN  DEL  día  iO. 


Los  abogados  de  don  Fadrique  presentaron  por  escrito  las  ra- 
zones que  eo  el  dia  anterior  babian  alegado  de  viva  voz. 


(544) 


SESIÓN  DEL  DÍA  11. 


Presentaron  también  sus  alegatos  por  escrito  los  enviados  de 
la  condesa  de  Urgel. 


SESIÓN   DEL   DÍA  14. 


Fueron  oidos  en  este  dia  otros  de  los  abogados  de  don  Fa- 
drique. 


SESIÓN  DEL  día  15. 


Continuaron  nuevamente  sus  alegaciones  los  embajadores  del 
in&nte  don  Fernando. 


SESIÓN  DEL  DÍA   21. 


Se  recibieron  ios  alegatos  por   escrito  que  presetilaron  los 
embajadores  de  Violante  de  Aragón  y  del  duque  de  Gandía. 
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SESIÓN    DEL    día    22. 


enviados  <le  don  Fadríque  y  los  del  coode  de  Urgel  ^e- 
tJuron  nuevos  alegatos. 


SESIÓN    DEL   DÍA    23. 


MTo^mroo  nuevamente  á  favor  de  su  defendido  los  abogados 
loim    Fadrique. 


SESIÓN    DEL    DIA    24. 


^spties  de  haber  entregado  sus  últimos  alefatos  los  defen- 
^  de  don  Fadrique ,  procedieron  los  compromisarios  á  dar  su 
^  ^n  d  negocio  de  la  sucesión,  y  lo  hicieron  en  estos  términos: 


IViím.   4i«  (!}• 


nomine  Domini  nostri  Jhesu-Christi  pateat  universis:  foi.  1920. 
die  sabbati   intitúlala  vicésima  quinta   mensis  junii 


^  te  estrañe  el  lialiar  eo  esta  colección  algún  documento  que  liaya 
^  la  luí  pública  en  otras  obras ;  pues  lo  continuamos  acjui  solamen* 
1H>  interrumpir  el  enlace  que  puede  tener  con  los  demás  inéditos 
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\ 
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anno  a  nativitate  Domini  míllessimo  quadringentessimo  dt^o- 
décimo  hora  iertiaruní  vel  quasi  existcntibus  reverendis^i- 
mis  ct  honorabilibus  dominis  novem  pcrsonis  infrascrÍMi3Ü8 
ad  investigandum  instruendum  informandum  noscendum      Te- 
cognosccndum  et  publicandum  subscripta  deputatis  et  eK^ec- 
tis  in  quadam  aula  castri  ville  de  Casp  prope  (lumen  Iliserr 
in  Aragonia  constitute  personaliter  congregatis  in  pres<^D- 
tia  nostrum  noiariorum  subscriplorum  qui  de   aucioritale 
facúltate  et  potestate  dictorum  dominorum  deputatoruncM  et 
alus  per  kalendaria  tactis  et  expressatis  prout    nomi^iati 
sumus  inferius  faciemus  autenticam  et  veridicam  Gdenr&  ct 
in  presentía  etiam  honorabilium  dominorum  testiuiii      t^* 
frascriptorum:  prefati  domini  mandarunt  reverendo  ina^^sr 
tro  Vincentio  Ferrarii  subscripto  quod  ipsorum  nomina    1^ 
geret  et  publicaret  quamdam  scripturam  quam  illico    d^*" 
torum  dominorum  ex  parte  reverendus  in   Christo  p^ta 
et  dominas  Dominicus  Ram  episcopus  oscensis  inírascri  J>t05 
dedit  et  tradidit  eidem  magistro  Vincentio  Ferrarii:  et     Te- 
quisiverunt  nos  infrascriptos  notarios  quod  de  predicti»    ^^'^ 
nibus  et   singulis  faceremus  unum  et  plura  publicui»^  ^* 
publica  instrumenta.  Qui  quidem  reverendus  dominus     '^^^' 
gister  Vincentius   Ferrarii    accepit   dictam    scripturat«^  ®* 
eam  coram  ómnibus  legit   et   publicavit  cujus   tenor      *^ 
quitur  in  hunc  modum  :  Nos  Petrus  de  Cagarriga  arc^*'^ 
piscopus  Terrachone  Dominicus  Ram  episcopus  oscensí»'  '^ 
nifacius  Ferrarii  dompnus  Cartusie  Guillermus  de  V^^**'^' 
sicca  legum  doctor   frater  Vincentius  Ferrarii  de  o^^^*"* 
predicatorum  magister  in  sancta  teologia  Berengari^^^ 
Bardaxino  dominus  loci  de^aydi  Francisclms  Darand^      "^ 
natus  moDasterii  Portaceli  ordinis  Cartusie  oriundus    ^^ 


(  M7  ) 
h  Tarolii  Bernardus  de  Gualbis  utriusque  juris  et  Pe- 
0  Bertrandi  decretonini  doctores  novero  videlicet  de- 
tati  vel  electi  per  generalia  parlamenta  prout  de  nostra 
íctíone  et  subrogatione  mei  Petri  Bertrandi  constat  per 
blica  instrumenta  facta  in  Alcanicio  díe  quarta  décima 
trtü  anno  a  nativitate  Domini  millessimo  quadringen- 
simo  duodécimo  et  Dertusc  tertia  decima  dictorum 
nsis  et  ¡n  castro  de  Casp  sexta  decima  die  madii  ejus- 
n  anni  cum  plena  ac  plcnissima  generali  ac  gencralis- 
la  auctoritate  facúltate  et  potestate  invesligandi  ins- 
cndi  informandi  noscendi    recognoscendi  et  publicandi 

predícta  parlamenta  et  subditi  ac  vassalli  corone  Ara- 
iain  fidelitatis  debitum  prestare  et  quem  in  eorum  verum 
cm  et  domínum  per  justitiam  secundum  Deum  et  nostras 
Míentias  habere  debeant  et  teneantur  ita  quod  illud  quod 

Dovem  in  concordia  vel  sex  ex  nobis  in  quibus  scx  seu 
ir  qaos  fuerit  unus  de  qualibet  terna  publicaremus  vel 
■  pro  executione  capitulorum  inter  dicta  parlamenta 
cordatorum  faceremus  aut  executaremus  quovismodo 
eretnr  pro  Tacto  justo  constanti  valido  atque  firmo:  prout 
predictis  potestate  et  capitulis  constat  per  publica  ins- 
isenta  recepta  in  Alcanicio  per  Barttholomeum  Vincen- 
Paalum  Nicholay  et  Raymundum  Bajuli  notarios  die 
cita  decima  februarii  anno  predicto:  considerantes  quod 
!lr  cétera  solemniter  et  publice  quilibet  nostrum  vovit 
Uravit  quod  simul  cum  alus  secundum  potestatem  con- 
am  citius  quo  rationabiliter  fieri  posset  in  negotio  pro- 
e^t  et  verum  regem  et  dominum  publicaret  prout  in 
18  voto  et  juramento  de  quibus  constat  per  publica 
K^meeta  recepta  in  villa  de  Casp  per  dictos  Paulum  Ni- 
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cholay  Raymundum  Bajuli  et  Jacobum  de  Monteforti  n^* 

tarios  diebus  decima  séptima  et  vicésima  secunda  aprili 

et  decima  octava  madii  anno  predicti  latius  continetur:  n 

sis  tenore   et  forma  dictarum  electionis  de  nobis  facte  c 

potestatis  nobis  tradite  et  juramenti  et  voti  premissoriu 

et  prehabitis  investigatione  instructione  informatione  nofl 

cione  et  recognitione  que  per  nos  íienda  erant   et  dicL 

ac    datis  et  nominatis  per  justitiam   secundum  Deum  < 

nostras  conscientias  necessariis  oppinionibus   dictis   at^u 

votis  et  illis  ac    alus   premissis  recognitis  et  considerati 

solum  Deum  habentes  pre  oculis  secundum  tenorem  pa 

testatis  et  juramenti  ac  voti  predictorum  dicimus  et  publi 

camus  quod  parlamenta  predicta  et  subditi  ac  vassalli  cq 

roñe  Aragonum  fidelitatis  debitum  prestare  debent  et  te 

nentur  illustrissimo  ac  excellentissimo  et  potentissimo  {Hrñ 

cipi   et   domino   domino  Ferdinando   iufanti  Castelle  < 

ipsum  dominum   Ferdinandum  in  eorum  regem  et  domi 

num  habere  tenentur  et  debent.  De  quibus  ómnibus  ad  peí 

petuam  rei  raemoriam  petimus  et  requirimus  fieri  uooi 

et  plura  publicum  seu  publica  instrumenta  per  vos  nota 

ríos  infrascriptos:  de  quibus  ómnibus  et  singulis  supradict 

dícti  reverendissimi  et  honorabiles  domini  novem  depata 

verbo   etiam  requisiverunt  per  nos  notarios  suprascrípti 

fieri  unum  et  plura  publicum  seu  publica  instrumenta.  Qi 

fuerunt  acta  die  anno  et  loco  predictis  presentibus  hooo 

rabilibus  viris  dominis  Francisco  de  Pau  milite  Domioic 

Ram  licenciato  in  legibus  milite  Dominico  de  la  Naja  Gui 

llermo  Qaera  et  Raimundo  Fivallcrii  castellanís  et  cmtíO 

dibus  dicti  castrí  de  Casp  ad  hec  pro  testibus  vocatis  spe 

cialiter  et  assumptis. — Sig^num  mei  Bartholomei  Víoceo* 


(54«) 
cü  no^orii  pablici  civitatis  Gesarauguste  et  auctoritate  do- 
mini     regis  Aragonum  per  totam  terram'et  domínatiouem 
suam  qui  predictis  una  cum  connotariis  infrascripüs  inter- 
fui  et    clausi  etc. — Sigí^num  Jacobi  de  Plano  auctoritate 
regia      notarii   publici  serenissimi  domini  regis  Aragonum 
qul  pr^missis  ómnibus  et  singulis  una  cum  alus  connotariis 
sais     Ykic   contentis  interfuit. — Sigí^nura  mei  Raymundi 
Bajuli  auctoritate  illustrissimi  domini  regis  Aragonum  no- 
tarii   publici  per  totam  terram  et  dominationem  suam  qui 
premissis  una  cum  connotariis  meis  hic  contentis  presens  fui 
ea<|t]ie  scribi  feci  et  clausi. — Sig^num  mei  Jacobi  de  Mon- 
^forti  auctoritate  regia  notarii  publici  per  totam  terram 
^^     dominationem  illustrissimi  domini  regis  Aragonum  qui 
^™^*^ibus  et  singulis  supradictis  una  cum  alus  meis  conno- 
^*^is  hic  contentis  interfui  caque  clausi. — Sig^num  mei 
^^•li  Nicholay  illustrissimi  domini  regis  Aragonum   olim 
^***|>toris  auctoritateque  ejusdem  notarii  publici  qui  pre- 
^^••is  ómnibus  et  singulis  interfui  eaque  clausi. — Sig^num 
"^^i      Francisci  Fonolleda  illustrissimi  domini  regis  Arago- 
'^^^^^    olim  scriptoris  regiaque   auctoritate  notarii  publici 
P^*^      totam  terram  et  dominationem  suam  qui  publicationi 
P^^clicte  requisitus  una  cum  prenominatis  connotariis  meis 
*^^^wfui  eaque  recepta  per  olim  scriptum  clausi. 

SESIÓN   DEL  día   26. 


^^^^^^nparecieron  los  obispos  de  Vich  y  de  Barcelona ,  el  conde 
^     ^^srdona  >  Raimundo  de  Bages  ,  Juan  Dezplá  y  Pedro  Gri- 
^^^»  enviados  por  el  parlamento  de  Cataluña  para  asistir  á  la 
^■^^^^Aamacion. 


TOMO  III.  26 


(350) 


SESIÓN  DBL   DÍA   27. 


Se  preseotaron  fray  Romeo  de  Corbera,  fray  Pedro  Pujol» 
Duel  Diez  , Pedro  Sisear,  Juan  Suau  y  Pedro  Gil,  enviados  ta. 
bien  por  el  parlamento  valenciano  para  oir  la  proclamación  ^  y 
con  el  mismo  objeto  se  presentaron  de  parte  de  los  aragon^jB«s 
fray  Iñigo  de  Alfaro',  don  Pedro  Jiménez  de  Urrea,  don  Js^^ui 
de  Luna ,  Juan  de  Bardaxí  ,  Juan  de  Ovclfa  y  Juan  Sancbez  ^S^jm- 
dornil.  Se  acordó  después  que  el  dia  siguiente  se  verificase^  la 
proclamación  ,  y  con  este  objeto  se  dio  al  maestro  fray  Vichante 
Perrer  el  encargo  de  pronunciar  el  sermón  y  de  leer  publfi^^^* 
mente  la  sentencia. 


SESIÓN    DEL   DÍA 


Procedióse  en  este  dia  á  la  publicación  de  la  sentencia  y  m 
lemne  proclamación  de  don  Fernando ,  del  modo  que  esplica 
acia  con  las  siguientes  palabras : 


Múni.  4i9. 


Tom.  S2. 

fbi.  2188.        Novissime  autem  die  roartis  hora  tertiarum  vel  quasi  ii 

titúlala  XXVIir  dicti  mensis  junii  anno  predicto  a  nati 

vítate  Domini   MCCCCXII  dicti  domini   deputati  in  aula 

predicti  castri   de  Gasp  personalíter  constituti   convocatis 


iiobm  diciis  eomm  notariis  et  secretariis  per  vocem  dicti 
dovviiffii  terracboneosis  archiepiscopi  díxerunt  se  velle  ea- 
dem  hora  aecedere  ad  publicandam  publice  et  solemoiter 
pimblicalioneiii  per  eos  factam  cum  ínstrumeotis  publjcis 
iii  poise  nostri  dictoruin  ootariorum  confectis  die  sabbati 
proxime  lapso  de  nóstro  vero  rege  et  domino  ad  ecclesiam 
dicte   ville  et  íd  ea  missam  et  sermonem  solemnes  audire 
^t,  pcMt  eomm  consumationem  publicationem  faceré  supra- 
dictam :  requirentes  nos  dictos  notarios  et  secretarios  qua- 
^^aiut  celebrationem  dictorum  misse  et  sermonis  et  publí- 
^^^tMnem  predictam  et  alia  que  in  ipsis  et  circa  ea  Qerent 
^^    ^xequerentur  continuaremus  in  presentí  processu  et  de 
^*^     cooficeremns  unum   et   plura   publícum    seu   publica 
'••^••íTimenta. — ^Et  quasi  incontinenti  dicti  domini  deputati 
.^^^^Merunt  simul  ad  ecclesiam  supradictam  ad  cujus  fores 
'^    illis  videlicet  que  respiciunt  versus  plateam  fuit  quod- 
^^^  altare  mirabiliter  apparatum  et  a  dextris  et  suiistrís 
C^^i^is  erant  scanna  seu  cadafalia  pro  sessionibus  domino- 
^^^^^  ambaxíatorum  designatorum  inferius    fabrícata  :   et 
^^^^i  domini  deputati  excepto  dicto  domino  oscensi  epis-> 
^^C^^  circa  infrascripta  occupato  sederunt  supra  quoddam 
^v^num  appositum  quasi  inmediate  coram  dicto  altari  in- 
cancellnm  ibi  factum  sub  forma  et  ordine  qui  sequn- 
^^^^-^  Díctus  enim  reverendus  dominus  archiepiscopus  sedit 
*^      vuedío  dicti   scanni  et  ad  partem  dexteraro  post  eum 
^^^^Tunt  primo  dominas  Bonifacius  Ferrarii  secundo  Gui- 
^■oiiis  de  Vallesica  tertio  Franciscus  Daranda:  ad  partem 
^^^^  sioístram    primo   Berengarius  de  Bardaxino  secundo 
^^^^iiter  Vincentius  Ferrarii  tertio  Bernardus  de  Gualbis 
^*  Ruarte  Petrus  Bertrandi  predicti.  Ad  partem  vero  dex- 
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teram  dicti  altaris  in  scanno  seu  cadafallo  ibi  ut  pref 
tur  Tacto  sedenint  religiosi  reverendas  nobiles  et  hoiio 
hiles  deputaii  regnoruro  Aragonum  et  Valen tie  subscri 
ordine  collocati.  Primo  enim  religiosas  frater  Ennecus  I 
faro  comendator  de  Riela  ordinis  sanctí  Johannis  hospi 
lis  Jherosolimitani  pro  dicto  regno  Aragonum  et  post  € 
reverendas  Frater  Romeas  de  Gorbaria  magister  mil 
beate  Marie  de  Muntesia  et  sancti  Georgii  pro  dicto  re 
Valentie  deinde  nobilis  dominus  Petras  Ximenez  Din 
pro  eodem  regno  Aragonam  et  post  eum  religiosas  Peí 
Pajol  prior  Vallis  Jesachristi  pro  dicto  regno  Valentie  » 
cessive  aatem  nobilis  dominas  Johannes  de  Laiia  miles 
dicto  regno  Aragonum  et  inmediato  post  eum  nobitk  1 
nuel  Diez  pro  eodem  regno  Valentie  deinde  autem  hoi 
rabilis  Johannes  de  Bardaxino  miles  pro  prefato  Aragón 
regno  et  post  eum  honorahilis  Petrus  de  Sisear  miles 
dicto  regno  Valentie  et  statim  post  eum  honorahilis  Job 
nes  Dovelfa  pro  eodem  regno  Aragonum  et  post  eum 
norahilis  Johannes  Suau  pro  dicto  regno  Valentie  et 
mediato  honorahilis  Johannes  Sánchez  de  Sadornil  pro  di 
regno  Aragonum  et  post  eum  honorahilis  Petrus  Gil  jo 
peritus  pro  eodem*  regno  Valentie  amhaxiatores  seu  nm 
Ad  partem  vero  sinistram  dicti  altaris  in  alio  scanno 
cadafallo  sederunt  sub  ordine  infrascripto  reverendi 
Christo  patres  multum  nobiles  et  potentes  viri  et  bono 
hiles  domini  amhaxiatores  seu  nuntii  Cathalonie  prínci 
tus:  primo  enim  Galcerandus  urgellensis  secundo  Fran 
cus  barchinonensis  episcopi  tertio  dominus  Johannes 
mes  Cardone  quarto  Raimundus  de  Lupiano  alias  de  Bi 
miles  quinto  Johannes  de  Plano  legum  doctor  sexto  Peí 
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Grimau  ville  Perpinianí:  intus  vero  cancellum  predíctum 
eraol  fidelicet  in  dextera  parte  ipsíus  honorabilis  Domini- 
cas   de  la  Naya  Gesarauguste  et  Guillelmus  Qaera  in  legibus 
lieenciatus  Valentie  et  in  parte  sinistra  Raymundus  Fiva- 
llerii    Barchinone  cives  castellani   et  custodes  dicti  castrí 
de    Casp:  extra  dictum  vero  cancellum   ad  partem  dex- 
^eram    dicti  altaris  quasi   ad  pedes  dictorum  dominorum 
^•J^fcaxiatorum  dictorum  regnorum  Aragonum  et  Valentie 
*«dcrunt  honorabiles  Martinus  Martínez  de  Marzíella  pro 
^■o^o  regno  Aragonum  et  Petrus  jabata  pro  dicto  regno 
^^lentie  et  ad  partem  sinistram  juxta  pedes  dictorum  do- 
™*Bnoram  ambaxiatorum  principatus  predicti  Asbertus  fa- 
''■*^  capitanei  pro  dictis  dominis   deputatis  dicte  ville  de 
^*^p.  Dictus  vero  reverendus  dorainus  oscensis  episcopus 
'•^^utos  vestimentis  sacerdotalibus  in   aparatu   pontirficali 
*^^í     honorabilis  Narcisus  Astruci  archidiaconus  Terracone 
^^    C^lipressus  Balaguerii  ejus  secretarius  pro  subdiaconp  mi- 
"^•^^rarunt  missam   sancti   Spiritus   solempniter  celebravit. 
*^i«^ita  autem  dicta  missa  dictus  reverendus  raagister  Vin- 
^^■^tius  Ferrarii  suum  incohavít  sermonem    in  quo  pro  the- 
**^«^^e  sumpsit:  Gaudeamus  et  exultemus  et  demus  gloriam 
^€^L0  quia  venerunt  nuptk  Agni :  Apochalipsis  XVIIir  capi- 
^^lo:  quod   trinas   dividens  in  partes  juxta  solempnitatis 
VKiAteriam  fuit  notabiliter  prosequtus.  Quo  finito  sermone 
wotws  reverendus  magister    Vincentius  ad  mandatum  per 
dictog  dóminos  deputatos  sibi  ut  premittitur  factum  publi- 
cationem  de   dicto  nostro  vero  rege  et  domino  dicta  die 
^^^^ti  proxirae  lapsa  factam  ibi  publice  alta  et  intelligibili 
voce  coram  dictis  dominis  ambaxiatoribus  et  populo  ibidem 
^o»gregato  legendo  de  verbo  ad  verbum  unum  ex  instru- 
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mentís  8uper  dicta  publicatione  dicta  die  sabbaii  proxin 
lapsa  confectis  solemniter  publicavit.  Et  cum  in  publicatío 
ne  predicta  fuit  in  passu  illo  seu  puncto  in  quo  nomen  flü 
cellentissimi  ac  magniffíci  principis  et  domini  doroini  Fer 
dinandi  nostri  veri  regis  et  domini  exprimitur  sen  coatí 
netur  idem  magister  Vincentius  et  omnes  desuper  nomiiia' 
et  alii  etiam  ibidem  presentes  magnis  et  altis  vocibos  je 
cunditatem  et  gaudium  denotantes  exclamarunt  dicenli 
repetitis  vicibus  per  roagnam  pausam  durantibus:  'Fií 
viva  fwstre  rey  et  senyor  don  Ferrando.  Et  post  longam  re 
petitionem  dicloruro  verborum  et  similium  in  effecto  dic 
tus  reverendas  magister  Vincentius  publicationem  predk 
tam  perfecit.  Qua  quidcm  publicatione  sic  ut  prefertur  CM 
pleta  et  facta  statim  dictus  reverendus  magister  Vincentii 
et  universi  alii  de  publicatione  dicti  nostri  veri  regis  et  di 
mini  Altissimo  regum  Regi  laudes  debitas  persolventes  1 
Deum  laudamus  et  alia  cántica  et  orationes  fleiis  genibi 
decantarunt.  Et  dicti  honorabiles  Dominicus  de  la  Na] 
Guillermns  gabera  et  Raymundus  Fivallerii  castellaa!  i 
custodes  dicti  castri  quoddam  magnum  vexillum  sive  baii 
dera  armorum  regis  Aragonum  in  quadam  magna  asta  te 
lancea  coram  dicto  altari  protinus  erexerunt:  et  nichilo 
minus  pulsatio  campanarum  clangor  tubarum  et  sonitt 
diversorum  instrumentorum  musicorum  ibidem  extitit  in 
cohatus  ad  quorum  sonitum  dicti  capitanei  una  cum  plor 
bus  alus  gentibus  ibidem  existcntihus  eonnn  gaudium  i 
letitiam  aprobantes  ac  dicta  verba  viva  viva  nostro  reff  < 
senyor  don  Ferrando  continué  geminantes  incepemnt  iM 
dcm  coram  dicta  ceclesia  in  platea  et  postea  per  dictai 
villam  tripudiare :  quod  quidem  tripudium  per  totam  iltai 
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IBI  qüasi  continué  perduravit.  De  quibi»  ómnibus  et  sin- 
m$  Nipradictís  tam  predicti  deputati  quam  ambaxiato- 

lea  nuntii  supradicti  petierunt  et  requisiverunt  eis 
m  aique  tradi  per  nos  notarios  et  secretarios  supradic- 

eonjanctim  et  ?el  divisim  unum  et  ptura  publicuin 
piíblica  instrumenta  ad  habendum  de  eis  memoriam 
ffuturum.  Que  fuerunt  acta  loco  die  et  anno  predic- 
presentibus  honorabilibus  reli^giosis  et  providis  viris  de- 
is Dominico  de  la  Naya  Guillelmo  ^aera  et  Baymun- 
Tivellerii  castellanis  et  custodibus  castri  Martino  Mar- 
!S  de  Marziella  Petro  jabata  Azberto  patria  capitaneis 
:e  ville  de  Casp  Anthonio  de  Bardaxino  domicello  Ara- 
JEim  fratre  Anthonio  Tolosano  clavario  ordinis  mi- 
>  beate  Marie  de  Muntesia  et  sancti  Georgii  valenti- 
dioeesís  Jacobo  de  Orries  domicello  Aragonum  fratre 
anuele  de  Vilarasa  dicti  ordinis  beate  Marie  de  Mun- 
a  Garsia  Munionis  de  Pamplona  domicello  Aragonum 
rt)  Desplugues  milite  Valentie  Eximino  de  Sayos  do- 
ello  civitatis  Calalhejubii  Petro  Sagarra  ville  Morelle 
trando  Coscón  domicello  Cesarauguste  Francisco  Des- 
gues  domicello  Valentie  fratre  Roderico  de  Bardaxino 
tendatore  Osee  ordinis  sancti  Johannis  Hospitalis  Ihe- 
^bmitani  Giraldo  de  Gualba  milite  Valentino  fratre  For- 
S^  de  Heredia  comendatore  domus  antique  oscensis  dic- 
^inis  sancti  Johannis  Andrea  Castella  domicello  Va- 
lle Eneeo  Desparta  domicello  ville  Muriveteris  Manuele 
H  cite  Valentie  Ludovico  Coscón  domicello  Cesaraugus^ 
Btuymando  Constantini  milite  Valentie  nobili  Baymundo 
t^SQ  Francisco  de  Pau  Baymundo  de  Calderiis  Guillelmo 
Blantis  Guillelmo  Baymundi  de  Muntagut  Lucha  Davinyo 
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Johanue  Petrí  Fahena  Petro  Aroaldi  de  Salli  domicell»  J 
hanne  de  Vallo  Jacobo  Colurobi  Hugueto  Fíveller  LeoiM 
do  de  Vallesicha  Francisco  de  Gualbís  Poncio  de  Busqoi 
Francisco  ^aplana  Bonanato  Petro  et  Gaufrido  de  Ortigí 
in  decretis  licencíalo  civibus  Barchinone  testibns  ad  pi 
niissa  vocatis  specialiter  et  rogatis  et  pluñbus  etiam  al 
in  multitudine  copiosa. 


Volvieron  después  á  reunirse  por  última  vez  los  comiirCMa 
sarios  en  la  tarde  del  mismo  dia  ,  y  en  aquella  sesión  renaiici 
ron  la  jurisdicción  que  durante  el  compromiso  hablan  cjefd 
sobre  el  castillo  y  villa  de  Caspe ;  recibieron  á  los  enviados 
Aragón,  Cataluña  y  Valencia,  que  fueron  á  darles  las  gracias  ] 
haber  terminado  tan  felizmente  su  encargo  ;  y  acordaron  fin. 
mente  notificar  la  elección  á  los  parlamentos  ,  universidadei 
otros  interesados ,  espidiendo  entre  otras  las  cartas  que*  sigue 


Miínt.    418. 


Tom.  23. 
foi.2188.        Sanctissime  ac  beatissime  pater  :  premisso  semper  tc 

trorum  peduro  ósculo  beatorum.  Celestis  altitudo  poten 

in  excelsis  habens  imperium  super   cuneta  sic   diatriba 

íneiFabili  providentia  muñera  gratiarum  sicque  res  oniver 

disponit  quod  in  horum  consideratione  sensus  hominis  li 

betatur  cum  sint  ininvestignbiles  vie  Domini  et  sapien 

sue  roagnitudinem  humani  non  capiant  intellectus.    Eá 

¡taque  beatissime  pater  quod  Déos  judex  justus  no^tros  { 

roitus  et  dolores  vestre  beatitudinis  intercessionibus  ut 
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crediinus  respiciens  occulo  pietatis  :  volens  nobis  de  dicta- 

ranm    gratiarum  muneribus  iropertiri  non  modicaro  portio- 

nenm   :  nos  taliter  fecit  esse  dispositos  et  paratos  quod  die 

presentí  juxta  facultatem  auctoritatem  et  potestatem  nobis 

plenarie  atributas  per  justitiam  duximus  publicandum  quod 

parlamenta  et  subditi  ac  vassalli  regie  corone  Aragonum 

debitum  fídelitatis  eoruro  prestare  tenentur  et  debentillus- 

trissimo  ac  excellentissiroo  et  potentissiroo  príncipi  et  do- 

raino  domino  Ferdinando  infanti  Castelle  illumque  pro  eo- 

ram  rege  et  domino  debent  et  tenentur  habere:  superqui- 

bus  in  exultationibus  et  letitie  jubilo  consurgentes  tanto 

plenius  agimus  Deo  laudes  quanto  specialius  ab  ipso  do^ 

OQm  hujusroodi  veritatis  et  justitie  cognoscírous  processisse. 

Verum  ut  sanctitas  vestre  paternitatís  inmensa  de  cogni- 

tíone  tanti  fílii  valeat  in  domino  exultari  premissa  per  ve- 

nerabiiem  Dominicum  Ram  licenciatum  in  legibus  priorem 

^cclesie   Alcanicü  quem  ad  sanctitatitem  vestram  bac  de 

causa  tantummodo  destinamusquiquesanctitatieidem  unum 

®^  instrumentis  de  dicta  publicatione  confectis  est  in  for- 

^^   propria  traditurus  vestre  beatitudini  cum  omni  humi- 

"tate  decrevimus  intimare  :  quam  conservare  et  prosperare 

^netur  Altissimus  ad  régimen   universális  ecclesie  sánete 

"eliciter  in  longevum.  Scripta  in  castro  de  Casp  sub  sigillo 

'^^erendissimi  dominí  archiepiscopi  Terracone  de  ordina- 

^i^ne  omnium  subsriptorum  vigessima  octava  die  junii  anno 

'•^^Uessimo   quadringentessimo  duodécimo^ — Vestre   sanc-^ 

"^tis  humiles  servitores  et  oratores  devoti  novem  deputati 

^  ^nvestigandum  et  publicandum  regem  et  dominum  per 

J^^liliam  in  regnis  et  terris  regie  corone  Aragonum  sub- 


rol.  21*89.       Excellentissiino  et  ^eremmmo  princípi  el  domino  de 
mino   Ferdinando   Dei    gratía    regi    Aragonum    Valéntie 
Majorícaram  Sardinie  et  Conice  comití  Barchinone  Ro 
silionis  et  Ceritanie.  —  Excellentissime  et  serenisaime 
princeps  et  domine.  Magna  et  inextimabili  letitia  et  exul- 
tatione  repleti  vestre  celsitudini  regie  cum  omnimoda 
verentia   intimarous  quod  nos  die  presentí   Spiritus  sancti^ 
gratia  iilustrante  juxta  facuUatem  auctoritatem  et  pote 
tatem  nobis  plenarie  atributas  per  justitiam  publicavimu^P^ 
quod  parlamenta  et  subditi  ac  vassalli  regie  corone  Ara- 
gonum celsitudini  vestre  debitum  fidelitatis  ipsorum  pre 
tare  serenitatemque  vestram  pro  eorum  vero  rege  et  do — — 

mino  debent  ac  tenentur  babero.  Quocirca  nos  qui  cxal^ 

tationem  excellentie  vestre  ornatibus  virtutum  regaliui 
insignite  tota  mente  diligimus  de  publicatione  jamdicta  jo 
cunditatis  plenitudinem  assumentes  tanquam  de  illo  quemj 
0oi  noroinis  fama  precelsa  strenuissimum  diffundit  per  or— — '"^ 
bem  et  predicat  gestis  laudabilibus  gloriosum  premissa^^  ^ 
per  venerubiiem  Petrum  Blan  domicellum  nepotem  ar — -^ 
chiepiscopi  Terracone  hujusmodi  littere  portitorem  qaem  -^-^ 
ad  excellentiam  vestre  regie  majestatis  hac  de  causa  tan-^ — ' 
tummodo  destinamus  eidem  regie  majestati  inmediato  de-^ — *** 
crevimus  intimare :  quam  Pater  altissimus  donorum  gratie  ^^^ 
celestis  adimpleat  suique   amoris  ubertate  fecundet  felici-  ' 
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ter  ^t  loiigefe.  Scrípta  in  castro  de  Casp  iub  sigillo  rete«- 

rendissimi  domini  archíepiscopi  Teiracone  de  ordítiatiotie 

omniunisabscríptorum  XXVIII  diejunnii  anno  HCCCGXII. 

— SereDÍssime  rex  princeps  et  domine  festre  celsitudinis 

senritores  perhomiles  et  vassalli  qui  ejus  gratie  et  mercedt 

■^os   humíliter  comendamus  novem  deputati  ad  investiga»* 

dunti  et  publicandam  regem  et  dominom   per  justitiam  ín 

>*egnis  et  terris  regie  corone  Aragonum  subjectis.— Simílis 

domine  regine  routatis  routandis.—- Similis  Ínclito  et  mag« 

s^iGco  domino  infanti  Alfonso   primogénito  Aragonum.-*» 

^'n^ilis  Ínclito  domino  infanti  Johanni  illustrissimi  domini 

^^^^dinaodi  regis  Aragonum   filio. — Similis  Ínclito  domino 

"^'"^BiDti  et  magistro  sancti  Jacobi  serenissimi  domini  Fer*» 

^^*^4indi  regís  Aragonum  filio. — Similis  ínclito  domino  i»- 

"^■^ti  et  magistro  Alcantere  ordinis  Calatrave  serenissimi 

^^^suini  Ferdinandi  regis  Aragonum  filio. — Simílis  ínclito 

™^^^VBi¡no  infanti  Petro  illustrissimi  domini  Ferdinandi  regís 

^^"^^gonom  filio. ->»Item  archiepiscopo  Toletano  mutatis  mo- 

K^is. 


IVam.  Ato. 


^xcell^ntíssime  et  serenissime  rex  princeps  et  domine:  roi.2190. 

^^^^demus  et  exultamos  in  Domino  sibique  actiones  exsol* 

^^^^118  gratiarum  qui  spiritum  innovans  ín  nostris  visceríbus 

^^^^tatis  dedit  nobis  recta  et  justa  sapere  et  talia  per  jns- 

^^^íem  insuper  operari  per  que  regnis  et  terris  regíé  co- 


roñe  AragoDum  sobjectis  firmiter  et  jutte  pacis  et  felici 
tatis  augmenta   provenire  credimua  ot  optamos.  Hinc 
excellentissíme  rex  et  domine  quod  cum  ad  inv 
dum  et  poblicandum  cui  regnorum  et  terrarum  régie 
roñe  Aragonum  successio  per  justitiam  pertineret  in  qui 
jos  habere  competitores  plurími  asserebant  nos  per  parí 
menta  foerímus  deputati  in  qua  investigatione  ex  debit 
fidelitatis  nostre   et  alias  hactenus  insadavimus  toto 
hodie  data  presentís  Spiritus  sancti  gratia  ¡Ilustrante  jox 
facultatem  auctoritatem  et  potestatem  nobis  plenarie  attri — 
butas  per  justitiam  duximus  publicandum  quod  parlamen— ^ 
ta  et  subditi  ac  vassalli  dicte  regie  corone  Aragonum  d 
bitum  fidelitatis  ipsorum  illustrissimimo  ac  excellentissim* 
et  potentissimo  principi  et  domino  domino  Ferdinando  pa 
truc  vestre  serenitatis  prestare  illumque  pro  eorum  ver 
rege  et  domino  debent  et  tenentur  habere:  super  quib 
in  exultationis  et  letitie  jubilo  consurgentes  tanto  pleni 
agimus  Deo  laudes  quanto  specialius  ab  ipso  donum  hujus- 
modi  veritatis  et  justitie   cognoscimus  processisse.  Veru 
ut  serenitas  vestre  regie  majestatis  quem  de  recomenda- 
tione  dicte  justitie  parlamenta  et  nos  per  suos  ambaxiato- 
res  et  literas   hactenus  oneravit  de  preroissis  certa  valeí 
consolari  eadem   per  Arnaldum   de  Bardaxino  domicellui 
hujusmodi  littere  portitorem  cum  omni  letitia  et  exulta-: 
tione  statim  vestre  celsitudine  decrevimus  intimare:  quai 
feliciter  Altissimus   conservet    et   prosperet   pieria   annii 
Scripta  in  castro  de  Casp  sub  sigíllo  reverendissimi  domi^ — 
ni  archiepiscopi  Terracone   de  ordinatione  omnium  sul 
criptonim  XXVIII  die  junii  anno  MCCCCXII. — Similia 
renissime  et  illustrissime  principissc  et  domine  domine  C 
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terine  regitie  Castelle  et  Legionis  mutatis  mutandis.  —  Ad 
onine  servicium  et  maiidatum  excellentie  vestre  prompti 
novem  deputati  ad  investigandum  et  publicandum  regem 
et  dominuro  per  justitiam  in  regnis  et  terris  regie  corone 
Aragonuro  subjectis. 


Fin  bel  tomo  tercebo  y  bel  Compbomiso  be  Cáspb. 
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de  /o.s  ihKumentos  y  demás  materias  que  cmnprende  este  inmo. 
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PARLAMENTO  EN  TORTOSA. 


Pac. 


^^«ion  del  dia  «5,  de  diciembre  de  uis x. 

-^Vim.  981. «-Carta  que  log  diputados  de  Cataluña  eii- 
c;ríben  al  parlarneulo,  para  darle  noticia  de  la  lo» 
vna  de  Castellví  de  Rosaues,  y  de  las  providencias 

^^         ^ue  babian  adoptado  para  recobrarlo id. 

^^^indeldlaíe 7. 

^^^i^iD.  S88.— Otra  carta  con  que  los  valencianos  reo* 

olidos  en  Traiguera  acusan  al  gobernador  Amaldo 

^^ulltermo  de  Bellera,  de  que  por  su  culpa  no  se 

,^^  ^abla  aun  celebrado  la  concordia  en  aqui»l  reino.    .         id. 

^^^im.  583. — Otra  con  que  el  parlamento  de  Valencia 

^Sá  cuenta  del  estado  de  las  disensiones  que  reina- 

,^^  S>an  en  el  dicho  pais í, 

'^^^m.  584.— Los  diputados  de  Cataluña  consultan  al 
X^rlamento  si  accederán  á  la  petición  que  les  han 
^echo  algunos  mercaderes,  los  conselleres  7  los  cón- 
sules del  mar  de  Barcelona,  para  que  por  el  Gene- 
>"al  se  les  faciliten  cuatro  cascos  de  galera  que  ellos 
bebían  armar  á  sus  expensas,  con  la  mira  de  pro- 
teger á  la  marina  mercante  de  los  ataques  de  los  ge- 

Ooveses ^t. 

*^^on  del  día  57 13. 

^üm.  585.— Carta  del  i^rlamento  á  la  diputación  de 


^ 
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Catalana,  dándole  órdeo  de  alistar  tropas  para  la  ^ 

defensa  del  país ^^^  4 

Sesión  del  dia  29 —laü 

Núra.  286.— Carta  del  rey  Carlos  de  Francia  recomen- 
dando al  parlamento  el  derecho  de  doña  Violante  y 

de  su  hijo  Luis 5d. 

Núm.  287.— Otra  caria  del  principe  Luis  en  abono  de 

su  derecho -J8. 

Núm.  288.— Otra  de  doña  Violante  sobre  lo  mismo.    .  ^9, 

Sesión  del  dia  30 "^i. 

Sesión  del  dia  si Id. 

Sesión  del  dia  2  de  enero id. 

Núm.  289.— Demandas  que  presentaron  los  embajado- 
res de  Francia , -íí. 

Núm.  290.— Carta  del  conde  de  Urgel  anunciando  al 
parlamento  la  toma  de  Castellvl  de  Rosanes  por 

Arnaldo  de  Santa  Coioma ^^• 

Sesión  del  dia  4 ^7* 

Sesioc  del  dia  7 >^- 

Núm.  291.-— Carta  del  parlamento  de  Aragón  al  de 
Cataluña  sobre  la  misma  toma  de  Castellvl.   ...  ^^' 

Sesión  del  dia  8 ^* 

Núm.  292.— Poder  dado  á  los  embajadores  que  el  prio* 
cipado  envió  á  Aragón  para  acordar  los  preparali- 

tivos  de  la  elección  hacedera ^ 

Sesión  del  dia  9 

Sesión  del  dia  11 

Núm.  293.~Juramento  que  prestaron  dichos  embaja- 
dores  

Sesión  del  dia  12 

Sesión  del  día  13 

Sesión  del  dia  14 

Sesión  del  dia  15 

Sesión  del  dia  16 ,    . 

Sesión  del  dia  18 *^' 

Núm.  294.— Carla  del  conde  de  Urgel  quejándose  de 
que  hubiesen  sido  invadidos  por  tropas  e&traujeras 


51 

Id. 


34. 

id. 

id. 

:^- 
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»8  lagares  de  Aragón  y  Valencia 35. 

dia  19 37. 

dia  21 id. 

5.«~Carta  con  que  los  enviados  á  Aragón  dan 

i  de  su  llegada  á  Alcafiiz id* 

día  23 42. 

dia  25 id. 

dia  26 id. 

dia  28 45. 

dia  30 id . 

día  4.0  de  febrero id. 

dia  2. 44. 

6. — ^Los  embajadores  en  Aragón  dan  cuenta 
lamento  del  estado  en  que  se  hallaban  los 

s  de  su  embajada. id. 

día  3.    .    . 46. 

7.— Contestación  del  parlamento  á  las  deraan- 
esentadas  por  los  embajadores  de  Francia.   .  47. 

8. — Respuesta  del  parlamento  á  algunos  no- 
*agooeses  que  se  hablan  juntado  en  Mequinen- 
reeÓDOciéndoles  por  parlamento  de  Aragón.  .         50. 
»• — ^Responde  el  parlamedto  á  algunos  cargos 

>  hacia  don  Jaime  de  Urgel 51. 

dia  5 34. 

0.— Carta  de  los  enviados   á  Aragón  sobre 

8  de  su  embajada ^      id. 

dia  8 55. 

t.— Protesta  del  parlamento  contra  la  ocupa- 
}  algunos  pueblos  fronterizos  hecha  por  (ro- 

I  Infonte  de  Castilla 56. 

2.— Carta  del  antipapa  Benedicto  exhortan* 
parlamento  á  que  despachase  luego  el  negó- 
la elección. 58. 

día  9 61. 

5.— Los  enviados  á  Aragón  escriben  al  parla- 
quejándose  de  que  no  estuviese  aun  con  ellos 
ipanero  de  embajada  Berenguer  Arnaldo  de 
)  111.  27 
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Pac. 


GerveUon 6«- 

Sesión  del  dia  1 1 63. 

Sesión  del  dia  15 id. 

Núm.  304.— Los  mensajeros  enviados  por  el  parla- 
mento á   Sicilia  escriben  dando  minuciosa  cuenta 

de  su  viaje  y  llegada  á  la  isla id. 

Sesión  del  dia  15 68. 

Sesión  del  dia  18 id. 

Sesión  del  dia  20 id. 

Sesión  del  dia  22 id. 

Núm.  505.— Escrito  presentado  por  ios  sindicos  de  Ma- 
llorca, quejándose  de  la  poca  intervención  que  se    , 
les  concedia  en  todos  los  asuntos   relativos  á  la 

elección  de  rey 69. 

Núm  506.— Medios  que  propusieron  los  mismos  sín- 
dicos para  proceder  á  la  elección 74. 

Sesión  del  dia  25 77. 

Sesión  del  dia  24 id. 

Núm.  507.— Carta  del  parlamento  al  obispo  de  Segor-  ^ 

be ,  encomendándole  que  procure  que  sea  defendi- 
do ante  los  compromisarios  de  Gaspe  el  derechoque 

pueda  tener  don  Fadrique ^»%^ 

Núm.  508.— Otra  á  los  diputados  de  Cataluña,  pidién- 
doles copia  auténtica  de  los  testamentos  reales  j  de 
algunas  otras  escrituras  ,  para  ilustrar  á  los  com- 
promisarios  

Sesión  del  dia  29 

Sesión  del  dia  10  de  marzo 

Sesión  del  dia  2 

Sesión  del  dia  5 . 

Sesioc  del  dia  4 j 

Sesión  del  dia  5 -4 

Sesión  del  dia  7 i 

Núm.  509.— Escrito  presentado  por  los  mensajeros  de 
Mallorca  en  abono  de  su  derecho  á  tener  igual  re- 
presentación que  los  demás  reinos 

Sesión  del  dia  8 
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Núm.  340.-— El  |>arlamento  aragooéi  escribe  al  de 
Gatalolla  ,  notificándole  dota  prorogacion  que  lia* 
biaaeoriado 87. 

Núm.  311.— Francisco  de  Erill  escnl>e  desde  Valen- 
cia, consultando  sobre  algunos  negocios  de  su  em- 
bajada         aa. 

Núm.  31S.— €arla  del  infante  don  Penando,  en  que 
declara  que  sus  embajadores  darían  ya  cuenta  al 
parlamento  de  lo  que  pensaba  bacer  sobre  lo  que 
se  le  habia  pedido,  que  retirase  de  Aragón  las  tro- 

jiaa  castellanas  que  en  él  babian  entrado as. 

^^«ion  del  día  9 90. 

*^^í^OD  del  día  i  o id. 

^Vi&ni.  543.— €arta  de  Nicoloso  Doria  al  parlamento, 

snanlfestando  que  enviaría  los  treinta  mil  florines 

^ue  se  le  pedían  para  que  se  le  proporcionase  un 

^kioorro  de  trescientos  hombres  de  á  caballo  y  trea- 

denlos  ballesteros 9i. 

toa.  344.— El  gobernador  y  prohombres  de  Alguer 

^saeriben  que  habían  recibido  de  Nícoloso  y  remi- 

Uan  al  parlamento  los  treinta  mil  florines  de  que  se 

^rata  en  la  carta  anterior 9«. 

^Dndeldiaii ,    .         95. 

del  día  4S id. 

^bm,  3i5.^Acta  de  la  eleodon  de  las  personas  que 
debían  CsUar  el  negocio  de  la  sucesión ,  verificada 
por  la  comisión  de  los  veinte  y  cuatro id. 

^on  del  dia  13 97. 

y&m.  sia.-- Yotadon  para  elegir  compromisarios.  98. 

del  dia  14 4Q4. 

ikm.  317«— Acta  de  haberse  publicado  el  resultado  de 
la  votación ios. 

ikm.  318.— Escribe  el  parlamento  á  los  conselleres 
de  Barcelona ,  notificándoles  la  elección  de  oompro- 

misarioa, 107. 

indeldiaia iit. 

tm.  349.— Carta  de  Francisco  de  Eríll,  dando  cuen- 
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ta  de  los  negocios  de  su  embajada ^ 

Sesión  de  dia  16 f    ^"^ 

Núm.  520.— Contestación  del  parlamento  á  algunos  re- 
quirimientos  presentados  por  los  embaladores  de 

Frauda i^^ 

Sesión  del  dia  18 íl¡^' 

Núm.  3Í1.— Los  conselleres  de  Barcelona  escriben  al 
parlamento  sobre  algunas  medidas  fiscales  tocantes 

á  la  ciudad iü. 

Núm.  329.~Garta  escrita  desde  Barcelona  por  los  cm« 
bajadores  del  juez  de  Arbórea ,  vizconde  de  Nar- 
bona  ,  en  fa  que  dan  noticia  al  parlamento  del  ob- 
jeto de  su  embajada ni. 

Núm.  523.— Los  estamentos  eclesiástico  y  militar  y  los 
jurados  de  Valencia  avisan  al  parlamento  baber 
convenido  lodos  en  enviar  embajada  para  tratar  de 

los  negocios  de  la  sucesión 1 19. 

Sesión  del  dia  19 lio. 

Sesión  del  dia  20 id^ 

Sesión  del  dia  22 id. 

Núm.  324.— Carta  del  parlamento  de  Valencia  noti- 
ciando que  para  el  mejor  despacho  de  los  negocios 
habia  resuelto  trasladarse  cerca  de  aquella  ciudad..         i^i. 

Sesión  del  dia  23. .    ' itt. 

Núm.  325.— Carta  con  que  los  diputados  de  Catalafia 
manifiestan  al  parlamento  que  le^  enviarán  luego  loé 
documentos  que  se  les  habían  encargado,  y  consul- 
tan sobre  el  sueldo  que  se  habia  señalado  á  los 
cincuenta  ballesteros  que  debian  ir  de  gnarntcion  á 

Caspe id. 

Núm.  326.— Carta  de  Alberto  Catrilla  sobre  el  alista- 
miento de  dichos  cincuenta  ballesteros it4. 

Sesión  del  dia  24 126. 

Sesión  del  dia  26 id. 

Núm.  327.— Escribe  don  Fadrique  al  parlantento»  lu* 

mentándose  de  que  se  vea  tan  desamparado.       .    .  id. 

Núm.  32S.— Carta  del  rey  de  Navarra ,  contestando  á 
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alguoas  quejas  qoe  le  habia  dirigido  el  iMiríamento.        135. 
Nám.  3S9.— ^ra  del  aDÜpapa  Benedido  XIII  en  re- 
comendación ée  doña  Juana  de  Prados 1 37. 

Sesión  del  dia  t8 138. 

Núm.  330.—- Contesta  el  parlamento  á  las  quejas  de 
don  Fadrique id. 

Nám.  351.— ^tra  carta  sobre  k)  mismo 140. 

Núm.  332.— Carta  del  parlamento  á  le  s  compromisa- 
rios catalanes ,  encargándoles  que  por  su  porte  pro- 
curasen que  se  confíase  á  persona  hábil  la  custodia 
del  castillo  de  Caspe ,  y  que  en  los  negocios  que  te- 
nían confiados  interviDlesea   tres  escribanos  por 

parte  del  Principado ui. 

Sesión  del  dia  29. 149. 

Núm.  335.~0(ra  á  los  mismos  enviándoles  las  escri- 
turas que  babian  pedido id. 

Sesión  del  dia  30.   .    . 144. 

Sesión  del  dia  3 1 id. 

Sesión  del  dia  6  de  abril id. 

*  Ifúm.  334.— Carta  de  los  diputados  de  Cataluña,  remi- 
tiendo al  parlamoiilo  las  que  hablan  recibido  de  SU- 
dlia  y  Cerdt'ña *      id. 

Núm.  335.— Escribe  el  conde  de  Quirra  sobre  las  co- 
sas de  Gerdefia 145. 

Núm.  336.— Otra  carta  del  mismo,  también  sobre  los 
sucesos  de  Cerdeña 147. 

Núm.  337.— Otra  de  los  embajadores  enviados  á  Sici- 
lia 9  en  la  que  esplican  el  estado  de  los  negocios  de 
aquel  reino 148. 

Núm.  338.— Otra  de  dichos  enviados  sobre  lo  mismo..        153. 

Núm.  339.— El  parlamento  aragonés  da  noticia  al  de 
Cataluña  de  su  prorogacion  para  Zaragoza.  ...        155. 

Núm.  340.— El  infante  don  Fernando  escribe  al  par- 
lamento catalán  encargándole  que  procure  se  deci- 
da luego  el  negocio  de  la  sucesión id. 

Núm.  341. — Los  compromisarios  de  Caspe  instan  para 

que  vaya  á  reunirseles  luego  Guillermo  de  Vallseca.        157. 
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Núm.  34S.— «Carta  con  que  los  cóasules  de  Perpifian 
dan  DoUcia  de  las  fiestas  que  habían  celebrado  por 
haber  sido  ya  elegidos  los  compromisarios.    ...        ii 
Núm.  345.— El  arzobispo  de  Tarragona  y  Bernardo  de 
Gualbes  acusan  el  recibo  de  los  documentos  que  se 
les  habían  enviado  y  piden  algunos  que  les  faltaban.        ifl 
Núm.  544.— El  mismo  arzobispo  y  Bernardo  de  Goal- 
bes  contestan  ¿  la  carta  de  número  352 ffi 

Núm.  545.— All>erto  Catrílla  avisa  al  parlamento  que 
ha  contratado  ya  á  los  cincuenta  ballesteros  para 

enviarlos  á  Gaspe ia 

Núm.  546.— Carta  del  vizconde  de  Bocaberti ,  felici- 
tando al  parlamento  por  haber  ya   verificado  la 

elección  de  compromisarios •    .    .        I6s 

Núm.  547.— Carta  en  que  Dalmacio  Cacirera,  enviado 
al  conde  de  Urgel  para  tratar  de  algunos  negocios, 

dá  cuenta  de  su  misión I6i 

Núm.  548.— El  parlamento  escribe  á  los  diputados»  pi- 
diéndoles algunos  documentos  relativos  al  derecho 

de  sucesión - w 

Sesión  del  día  7 16 

Núm.  549. — Carta  de  los  compromisarios  al  parlamen- 
to sobre  los  abogados  que  debían  darse  á  don  Fa- 
drique,  y  pidiendo  copias  de  algunos  documentos.         i^^ 
Núm.  550.-- Otra  de  los  nüsmos  en  que  se  trata  tam- 
bién de  los  asuntos  de  don  Fadrique i^9^ 

Núm.  551.— Otra  de  los  mismos  sobre  el  propio  asunto.        I7r 

Sesión  del  dia  8 n^ 

Sesión  del  dia  9.    . ít 

Sesión  del  dia  u.  .    . 

Núm.  552.— Los  aragoneses  reunidos  en  Mequinenza, 
y  que  se  titulaban  también  parlamento ,  escriben  al 
de  Cataluña  que  elegirán  cierto  número  de  compro- 
misarios para  que  decidan  el  negocio  de  la  suce- 
sión  

Sesión  del  dia  12 I7i 

Sesión  del  día  15 I< 


(371  ) 

Hag. 

Húm.  d53.<— Acuerdo  del  parlamento  no  reconodendo 

por  tal  á  loa  aragonesea  reunldoa  en  Meqiitiieiita.  .        i76. 

Vúm.  354.— Carta  del  parlamento  encomendando  á  loa 
compromisarios,  que  antes  de  proceder  á  la  elec* 
cien  exigiesen  de  cada  uno  de  los  competidores  al- 
gunas seguridades  para  el  buen  gobierno  del  pais, 
«n  caso  de  ser  elegidos i  so. 

Mmu  del  dia  14 182. 

&«in  del  dia  15 183. 

Son  del  dia  )6 id. 

B^Dn  del  dia  18 id. 

TilIiii.  365.-'-Carta  de  los  diputados  de  Catalufia  sobre 

las  escrituras  que  necesitaban  los  compromisarios.  .        184. 

&S#3n  del  dia  19 186. 

r  iQiD.  356.— Escribe  el  parlamento  á  los  diputados  or- 
denándoles la  construcción  de  algunas  galeras.   .    .        i87. 

T'i&m.  357.— Carta  al  gobernador  de  Martorell  encar- 
gándole que  vele  por  la  seguridad  de  aquella  villa, 
^ue,  según  noticias  que  tiene  el  parlamento,  se  ve 
amenazada 1S8. 

i^4m.  358.— Otra  de  los  diputados  recomendando  que 
se  otorgasen  á  los  de  Perpiñan  las  condiciones  bajo 
las  cuales  ofrecian  armar  algunas  galeras.    .    .    .        189. 

^  Om.  359.— Orden  del  parlamento  á  los  diputados  pa- 
va que  presten  mil  florines  á  doña  Leonor  reina  de 
Chipre .        192. 

''^m.  360.— Nombramiento  de  comisionados  para  ir 
«n  representación  de  Cataluña  á  oir  la  proclamación 
4el  futuro  rey,  y  de  otros  para  tratar  con  el  elegido 
4e  los  negocios  del  Principado 193. 

^i^^n  del  dia  20 195. 

^on  del  dia  21 196. 

^i&m.  361.— Carta  de  los  compromisarios  de  Caspe  al 
parlamento  de  Cataluña  sobre  el  modo  de  asegurar 
para  después  de  la  elección  de  rey  las  libertades 
^  privilegios  del  Principado id. 

^ám.  362.— Otra  de  los  mismos  pidiendo  al  paria- 
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mentó  que  procurase  enviar  luego  á  Caspc  á  Rai- 
mundo Flvaller ,  nombrado  castellano  de  aquel  can- 
tillo         IS 

Sesión  del  dia  22 ig 

Sesión  del  día  26 

Núm.  363.~*Los  compromisarios  catalanes  escriben  al 
parlamento  sobre  la  admisión  de  escribanos  que  au- 
torizasen los  actos  de  la  junta  deCaspe i9« 

Seiion  del  dia  27 

Núm.  564.— -Escribe  don  Fadrique  repitiendo  sus  ins- 
tancias para  que  se  le  diesen  abogados 

Núm.  365.— £1  parlamento  escribe  ¿  los  diputados  de 
Gatalufia  transmitiéndoles  las  instancias  de  don  Fa- 
drique  , 20^ 

Núm.  366.— Contestación  del  parlamento  á  la  carta 

de  don  Fadrique 

Sesión  dd  dia  28 20' 

Sesión  del  dia  29 

Sesión  del  dia  30.  .    .    « ic 

Núm.  367.— Escribe  el  parlamento  á  los  compromisa- 
rios noticiándoles  el  viaje  de  Raimundo  Fivaller  y 

Bonaaato  Pere.    ....  * ic 

Sesión  del  dia  2  de  mayo 

Núm.  368.— Carta  de  los  diputados  de  Cataluda  sobre 

los  asuntos  de  Nicoloso  Doria icL^^    ^B>><^ 

Núm.  369.-rCarta  de  los  diputados  remitiendo  al  par- 
lamento otra  de  los  cónsules  de  Perpinan,  en  la  que 

se  contentan  algunas  noticias  importantes ti^^     ^*^ 

Núm.  370.— Noticias  comunicadas  por  los  cónsules  do 

Perpiñan 21:^^^       f* 

Sesión  del  dia  3 id 

Núm.  371. — El  parlamento  aragonés  escribe  al  de  Ca- 
taluña quejándose  de  que  se  recogiesen  en  el  Prin- 
cipado algunos  que  cometiau  varios  robos  y  otros 

excesos  en  Aragón 2U 

Seiion  del  dia  4 sis 

Núm.  372. — Couleslaciun  del  parlaiuenlo  catalán  á  la 
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€^rta  que  antecede si6. 

Ion  del  dia  5.    .    . sis. 

Icm  del  dia  6 id. 

ion  del  dia  9 id. 

TAm.  373.-— Carta  de  los  diputados  de  Cataluña «  con- 
sultando sobre  varios  negocios  de  su  administra- 

dOD 219. 

TifkiD.  374.— Otra  de  los  mismos  sobre  los  abogados  y 
procoradores  que  pedia  don  Fadrique 221. 

fAm.  375.— Escribe  el  parlamento  á  las  universida- 
des de  Cataluña,  preguntándoles  si  han  recibido 
cierta  carta  de  la  reina  de  Ñapóles,  y  previniéndo- 
les que  no  la  contesten  hasta  haber  recibido  ins- 
trucciones del  parlamento "...        225. 

t^Q  del  dia  11 225. 

*^úm.  376.— 4^ta  de  don  Fadrique,  quejándose  nue- 
vamente de  su  abandono id. 

*Vúm.  377.»Contesta  el  parlamento  á  los  cónsules  de 
Perpiñan,  que  le  hablan  enviado  la  carta  de  la  rei- 
na de  Ñapóles  y  dado  noticia  de  los  armamentos 
que  se  hacian  en  Francia 228. 

4on  del  dia  i3 230. 

^úm.  378.— Los  compromisarios  catalanes  acusan  al 
parlamenlo  el  recibo  de  algunas  escrituras,  piden 
el  envío  de  otras  y  de  una  porción  de  armamento.  id. 

^úm.  379.— Carta  de  los  diputados  de  Cataluña  al  par- 
lamento ,  quejándose  de  que  los  cónsules  de  Perpi- 
ñan  querían  retenerse  las  rentas  del  general,  para 
atender  con  su  producto  á  los  gastos  de  defensa  de 
la  frontera 251. 

Tiim.  380.— Reitera  don  Fadrique  sus  instancias  para 

que  se  le  den  abogados 233. 

Son  del  dia  u 235. 

>S.<«n  del  dia  16 id. 

=^«n  del  dia  17 236. 

!&«n  del  dia  18 id. 

sál^n  del  dia  19 id. 

Toi^o  III.  28 
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Sesión  del  dia  20 S36. 

Sesión  del  dia  21 «'• 

SesioQ  del  dia  25 ^ 

Sesión  del  dia  26 ^ 

Sesión  del  dia  27 i^- 

Sesión  del  dia  28 *^' 

Sesión  del  dia  50 **' 

Núm.  581.— Carta  de  los  comproroisaríos  al  parla- 
mento, noliciándole  que  habían  prorogado  el  plaio 
dentro  el  cual  debian  verificar  la  elecdon  de  rey.  ^ 

Sesión  del  dia  51 *^ 

Sesión  del  dia  1.0  de  junio ^^ 

Sesión  del  dia  4 

Sesión  del  dia  6 

Núm.  582.— Escriben  los  compromisarios  al  parla-» 
mentó,  prescribiéndole  el  acompañamiento  que  de- 
bian llevar  los  comisionados  que  fuesen  ¿  oír  la 

proclamación 

Sesión  del  dia  9 ,    .  ^ 

Núm.  385.--Carta  do  los  compromisarios  catalanes  en 
recomendación  de  Raimundo  Fivaller,  para  que  le 
sean  abonados  por  la  diputación  todos  los  gastos 

que  haya  hecho  en  Gaspe ^ 

Sesión  del  dia  12 ^ 

Sesión  del  dia  15 

Sesión  del  dia  14 

Núm,  584.~Bonanato  Pere,  enviado  á  Gaspe,  dá  coen* 
ta  al  parlamento  del  estado  en  que  se  hallaba  el 

negocio  de  la  elección * 

Núm.  585.— Contestación  del  parlamento  á  un  escrito 
que  hablan  presentado  los  de  Cerdeña  pidiendo  que 

el  Principado  les  socorriese "^ 

Sesión  del  dia  16 ^ 

Núm.  586.— El  mensajero  Guillermo  Gavella  escribe 
dando  cuenta  del  estado  de  las  cosas  de  Sicilia.  .    . 

Sesión  del  día  18 ♦^ 

Núm.  587.— Carta  del  parlamento  de  Valencia  coates- 


(  ■>75  ) 

Pac. 

tando  á  otra  que  le  habla  escrito  el  de  Cataluña  so- 
bre el  modo  de  asegurar  la  paz  del  reino  para  des- 
pués de  hecha  la  elecdon  del  rey 252. 

Sesión  del  día  20 254. 

Núm.  388.— Carta  de  fionanato  Perc  sobre  algunos 
puntos  relativos  á  la  elección 355. 

Núm.  389. — Escriben  al  parlamento  los  cónsules  de 
Perpiñan»  anunciando  la  próxima  entrada  de  los 
franceses  mandados  por  Boucicaut S57- 

Núm.  390. — Carta  de  Boucicaut  á  los  de  Perpifian  en- 
cargándoles que  le  preparasen  víveres ,  alojamien- 
tos y  demás  necesario  para  él  y  sus  tropas.  .    •    .        t(j0. 

Núm.  391.— Juan  de  Ribesaltes  escribe  también  al  par- 
lamento sobre  la  misma  entrada  de  Boucicaut.    .    .        ¿63. 

Núm.  392.— Los  compromisarios  escriben  al  parlamen- 
to que  envié  luego  los  comisionados  que  hayan  de 
asistir  á  la  proclamación ses. 

Núm.  393.— Carta  del  gobernador  y  justicia  de  Ara- 
gón, noticiando  á  los  compromisarios  el  nombra- 
miento de  comisionados  para  oír  la  proclamación.   .        ses. 

Sesión  del  dia  2i.  ' 268. 

Sesión  del  dia  2z id. 

Núm.  394.— Acuerdo  del  parlamento  de  Cataluña  pa- 
ra trasladarse  á  Monblanc id. 

Núm.  595. — Reglas  que  debían  seguirse  en  dicha  tras- 
lación   ¿70. 

Núm.  396.— £1  parlamento  intima  á  los  compromisa- 
rios de  Caspe  que  ha  despachado  ya  los  comisiona- 
dos para  oir  la  proclamación 27 1 . 

Núm.  397.— Nombramiento  de  diputados  para  asistir 
á  la  proclamación ,  y  de  embajadores  para  ir  á  fe- 
licitar al  nuevo  rey 272. 

Núm.  398.— Acuerdo  del  parlamento  contra  toda  auto- 
ridad de  los  nueve  compromisarios  después  de  he- 
cha la  elección 273. 

Seaion  del  dia  23.   «...    * 274. 

Núm.  399.— Carta  escrita  al  parlamento  por  los  dipu- 
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lados  de  Cataluña,  recomendándoles  á  Guillermo  Oli- 
ver  para  que  le  fuesen  abonados  los  gastos  que  ha* 

bia  hecho  en  su  embajada  á  Sicilia 27  'S 

Sesión  del  dia  25 27  "S 

Núm.  400. — El  conde  de  Urgel  escribe  que  ha  puesto 

en  libertad  á  Juan  de  Vilamari i».&:  í 

Sesión  del  dia  27 27  ^    ^^^ 

Sesión  del  dia  28 27  4^^    ^' 

Núm.  401.— Carta  de  los  compromisarios  anunciando 

la  elección  de  don  Fernando  de  Anlequera.  .    .     .  ív^^ 

Núm.  402.— Acta  de  lo  que  pasó  en  el  parlamento  al  .^^ 

recibirse  la  noticia  de  la  elección vt9^^ 

Núm.  403.— Circular  del  parlamento  á  los  prelados  de  ^^^ 

Cataluña  notificándoles  la  elección  de  don  Fernando.        280.       "   ^^ 

Sesión'  del  dia  29 -    285. 

Núm.  404.— Carta  de  los  comisionados  que  fueron  á  ^ 

Caspe,  dando  cuenla  de  la  proclamación id.  J^ 

Sesión  del  dia  50 287. 

Sesión  del  dia  i.o  de  julio 288. 

Sesión  del  dia  2 id. 

Núm.  405.— Avisan  los  comisionados,  que  se  ponían 

en  camino  para  ir  á  felicilar  al  nuevo  rey.    ...  id. 

Núm.  406.— Contestación  del  parlamento  á  la  carta 

que  antecede - 289. 

Sesión  del  dia  4 S9i. 

Núm.  407.— Encarga  el  parlamento  á  la  diputación 
de  Cataluña  que  haga  saber  la  elección  á  los  sici- 
lianos, sardos  y  mallorquines. id. 

Núm.  408.— Instrucciones  á  los  embajadores  que  iban 

á  f(^lic¡tar  al  rey 994. 

Sesión  del  dia  6 999.  * 

Núm.  409.— Instrucciones  dadas  á  los  enviados  al  con- 
de de  ürgel id.  -  -* 

COMPROMISO  DE  CASPE. 

Núm.  410.— Introducción  al  compromiso  de  Caspe.    .        30i.  m  m:m^ 


(577) 

Pac. 

4ii.— GoDoordia  de  Alcafiiz  para  proceder  á  la 

xioii. , 80*. 

tal  dia  a9  de  marxo sia- 

4lt«— Acta  de  la  primera  sesión  en  Gaspe.    .    .  ,id. 

413.— -Demanda  del  duque  de  Gandía Sil. 

id  dia  30 3f3. 

M  día  3i 3t4. 

kl  dia  3  de  abril id. 

leí  dia  9 id. 

leí  dia  ii id. 

leí  dia  is. saa. 

Iéldiai4. 4    .  id. 

leí  dia  15 :.  id. 

leldia  17 3i6. 

414.— Prestación  del  juramento  por  loa  con»- 

misarios id. 

leldia  18 saa. 

M  dia  19 Id. 

leí  dia  ao id. 

le!  día  ai sso. 

leí  dia  n ü. 

leí  dia  as id. 

leí  dia  S4 351. 

leí  dia  S5 id. 

leí  dia  27 Id. 

leí  dia  as .  id. 

Id  dia  30 &5ft. 

leí  dia  4  de  mayo Id. 

Id  dia  5 -id. 

415.— Ginés  Rabasa  es  declarado  Inhttill  para 

oer  el  cargo  de  compromisario asa. 

Id  dia  6 334. 

leldia? Id. 

Id;dia  9 335. 

d  dia  10 ."   •    .  136. 

Id  dia  11 337. 

U  dia  13 id. 
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Sesioo  del  día  u sss. 

SesioD  del  día  16 id. 

Sesión  del  día  17 id. 

Sesión  del  dia  la. id. 

Sesión  del  dia  19 359. 

Sesioc  del  día  so id. 

Sesión  del  dia  21 id. 

Sesión  del  dia  22. 340. 

Sesión  del  dia  23 id. 

Sesión  del  dia  24 id. 

Sesión  del  dia  26 id. 

Sesión  del  dia  28 341. 

Sesión  del  dia  29 id. 

Sesión  del  dia  30 id. 

Sesión  del  dia  i»  de  janio 34t. 

Sesión  del  dia  2 ¡d. 

Sesión  del  dia  3 i4. 

Sesión  del  dia  (> 343. 

Sesión  del  dia  8 id. 

Sesión  del  dia  9 id. 

Sesión  del  dia  10 id. 

Sesión  del  dia  ii 544. 

Sesión  del  dia  14 id. 

Sesión  dí'l  dia  i  5 id. 

Sesión  dfl  dia  21 id. 

Sesión  del  dia  22 348. 

Sesión  del  dia  23 , id. 

Sesión  del  dia  24 id. 

Núm.  416.— Sentencia  á  favor  del  infante  don  Fer- 
nando de  Antequera id. 

Sesión  del  dia  2G 549. 

Sesión  del  dia  27 350. 

Sesión  del  dia  28 id. 

Núm.  417.— Acta  de  la  proclamación  de  don  Femando.  id. 

Núm.  418.— Notifícase  ai  papa  la  elección  del  intente 

deCastiila 35^, 

Núm.  419.— Los  i*x)nipromisarios  hacen  saber  el  nom- 
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Tai.. 

bramiento  al  rey  y  á  toda  su  real  familia.    .    .    .        358. 
Núm.  420.— Se  Dolifica  el  mismo  nombramiento  al  rey 
de  Castilla 359. 


Fin  del  Indicb. 


ERRATA. 


En   la  página  247,  donde  dice:   sesión  del  día  14, 
debe  leerse:  sesión  del  día  16. 
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IVúin.  i. 


Arch.  de  la 
Dimar$  á  28  de  juny  de  1412  en  Barchinma. — Aquest  Díp..  Díet. 

joro  se  feu  la  publicacio  per  les  -nou  persones  del  infant  foi.  25. 
de  Castella  don  Ferrando  rey  Darago  en  la  vila  de  Casp. 
—  Dimeare$  á  29  de  juny.  —  Aquest  día  vench  la  nova 
▼ers  hora  de  completes  en  Barcbinona  com  les  nou  perso- 
nes bavien  feta  la  publicacio  en  la  vila  de  Casp  quel  infant 
don  Ferrando  de  Castella  fos  rey  Darago. — Aquest  dia  par- 
tí de  Casp  lo  bisbe  Doscha  mossenyer  Francesch  Darán- 
da  lo  don  de  Cartuxa  e  micer  Pere  Bertrán. — Díj(m$  á 
30  de  juny  en  Barehinona. — Aquest  dia  partiren  de  Casp 
lo  senyor  archabisbe  de  Terragona  maestre  Vicens  Fer- 
rer  micer  Bemat  de  Gualbes  e  micer  Guillem  de  Vallse* 
cha. — Digmenge  á  S  de  julid  en  Barcütínofia.— Aquest  dia 
partiren  de  Tortosa  segons  relacio  den  Francesch  Manre- 
sa  deputat  locha!  de  Tortosa  los  sis  missatgers  qui  foren 
anedits  ais  altres  sis  qui  anaren  per  part  del  principal  de 


i*) 

Gathalunya  per  fer  reverencia  al  senyor  rey :  e  lo  dit 
fo  comen^at  a  fer  compta  a  tots  los  dotze  missatgers 
del  temps  passat  que  los  sis  stigueren  a  Casp  per  oyr 
publicacio  los  fo  fet  compie  tro  per  lot  lo  sef^on  dia 
dit  mes. — Dissapte  á  9  dejvHol  e»  BarcAífiona. — Aqu 
jorn  vench  micer  Bernat  de  Gualbes :  lo  dit  dia  feren 
festa  per  lo  senyor  rey  e  lo  dia  seguent. 


IViiiii*   9. 


Reg.afOl.        ^  ,  mr         .  wx 

foi.  t.  Rey  mujt  caro  e  muy  amado  tío.  Nos  el   rey  Dara^^ 

' '       '    V08  enviamos  muytoa  saludar  como  aquel  para  quíeoqUc^- 

riemos  que  Dios  diesse  tanta  de  vida  e  salut  quanio  m^ 

mesmo  deseades  e  nos  pera  nos  mismo  querríemoa.  £  \ 

que  en  muy  de  buena  voluntad  fariemos  todas  la» 

que  vos  fuessen  en  plazer  rey  muyt  caro  e  muy  an 

tio  fazemosvos  saber  que  havemos  recebido  U  caria  q|^  ^^ 

nos  enviastes  con  la  qual  sabe  Dios  que  havemos  havi-^ 

singular  plazer  por  saber  de  vuestra  salut  e  buen  stami^^^ 

to  e  de  la  reyna  nuestra  muy  cara  e  muy  amada  tía  e  ^s>^ 

nyora  e  de  la  infanta  duenya  Isabel  nuestra  muy  cara 

muy  amada  filia.  E  porque  somos  cierto  rey  muy  can^ 

muy  amado  tio  que  por  semblant  vos  plazera  saber  de  n^^ 

vos  certificamos  que   al  tiempo  de  la  presente  nos  e 

reyna  nuestra  muy  cara  companyera  e  los  infantes  du€^ 

tros  Pillos  eramos  en  buena  sanidat  c  disposición  de  nu^ 

tras  personas.  E  otrosí  rey  muy  caro  e  muy  amadoijiov 


■o  que  nos  enviastes  dezir  que  nos  rogavades  que  en  los 
«legocios  tocantes  a  don  Antón  de  Luna  nos  plariesse  de 
«lo  procehir  a  otra  rigor  daqui  a  tanto  que  vos  nos  scríviese- 
^es  mas  largament  sobre  esto  rey  muy  caro  e  muy  arna- 
co lio  vos   respondemos  que  sabe  Dios  que  en  todas  las 
que  nos  pediésemos  buenament  fazer  vos  complaze- 
lemos  de  grant  corazón:  empero  rey  muy  caro  e  muy  amado 
«io  a   nos  conviene  e  es  forado  por  la  dignidat  real  de 
■lavemos  en  los  ditos  feytos   en  tal  manera  que  justicia 
Wreyto  e  egualdat  sian  servados  car  en  otra  manera  a  nos 
aseria  grant  carrego  de  consciencia.  Porque  vos  rogamos  rey 
"muy  caro  e  muy  amado  tio  que  sobre  esto  nos  querades 
liaver  por  scusado  como  noy  podamos  otra  cosa  fazer  salvo 
««aquello  que  sera  de  dreyto  justicia  e  razón.  E  si  otras  co- 
rsas algunas  rey  muy  caro  e  muy  amado  tio  de  part  daqua 
TOS  plazen  que  nos  fazer  podamos  por  honra  vuestra  en- 
viádnoslo a  dezir  car  nos  las  faremos  de  muy  buen  grado. 
E  tiengavos  rey  muy  caro  e  muy  amado  tio  la  santa  Tri- 
nídat  en  su  guarda.  Scrita  en  Carago^a  diusMe  nostrosie- 
lio  secreto  a  XII  dias  dagosto  en  lanyo  MCGCCXII. — ^Rex 
Ferdinandus. — A  nuestro  muy  caro  e  muy  amado  tio  el 
rey  de  Navarra.  —  Dominus  rey  mandavit  michi  Didacio 
Ferdínandi  de  Vadillo. 


^Viiiii.  S« 


Rcg.  2401, 

Memoríale  eorum  que  ambassiatores  domini  nostrí  re-  foi.2. 
gis  Aragonum  missi  in  Franciam  ex  parte  dicti  domini  regís 


(«) 

debeiit  faceré  et  dicere. — Primo  cum  presentí  memori-^^^* 
portabuot  secum  literam  salvicondiictus  domini  nosiri  r^^* 
gis  patentem  directam  íllis  partibus  per  quas  debeiit  ir]»  ^rm- 
síre  et  iiicoiis  earundem.  Ítem  portabunt  literas  decr^^^- 
dentia  ex  parte  domini  regís  pra  domino  rege  Francie      ^^t 
pro  domina   regina  uxore  sua.   ítem  pro  domino  del&^rrso 
duce  Aquitanie  eorum   filio.   ítem  pro  domínis  duce  1^^-«h- 
tarre  duce  Burgundie  duce  Aurelianensi  duce  Borboni  dis 
Britanie  duce  Barensi  comité  Armaniaci  comité  de  Laup 
nio  domino  de  Lebreto  domino  Petro  de  Navarra  du^e 
Brabant  comité  Sancti  Pauli  duce  de  Baviera  comité 
Peyntebre  comité  de  Henaut  comité  de  Don  Marti  com.  ^ñ^te 
de  Caroviia  pro  comité  Fuxi.  Itemibunt  recta  via  París  ^fl»  w 
vel  ubi  scient    personara  domini   regis  Francie  esse  el  ^^ 

intinere   informabunt  se  de  statu  patrie  continué  et  m^  ^ 
sciverint  aliquod  periculum  iminere  requirent  officiales^    ^^^ 
gentes  patrie  quod  dent  eis  societatem  et  secnrítalem  9MM — 
fieientem.  ítem  quando  aplicabunt  ad  regem  Francie  ÍBr"^ 
cient  sibi  reverentiam  debitam  et  dicent  ei  quod  dominu^ 
rex  Aragonum  frater  ejus  eum  salutat  cordialiter  et  desi- 
derat  scire  salutem  et  bonum  statum  ejus  ac  domine  re* 
gine  uxoris  sue  et  filiorum  suorum  ideoque  precatnr  eua» 
dem  quatenus   de  bis  velit  cerciorare  continué  dominum 
nostrum  regem  in  quo  sibi  faciet  complacentiam  specialem: 
et  quia  dominus  noster  rex   credit    quod    ipse  dominus 
rex  Francie  complacenter  audiet  bona  de  statu  suo  dicti 
ambaxiatores  explicabunt  sibi  qualiter  per  Dei  gratiam  do- 
minus noster  rex  ac  domina  regina  uxor  sua  et  dominus 
Alfonsus  primogenitus  ac  dominus  Johannes  necooo  ma- 
gistri  sancti  Jacobi  et  Alcantare  et  dominus  Petrus  inraa- 


•;es  et  íilii  ac  iníaniissa  domioa  María  filia  eorundem  sunt 
■^íc  Cesarauguste  ad  préseos  sani  sospitea  el  leti.  Itom  di- 
c36ot  ulteríus  qualiter  post  obitum  inclite  memoríe  dompni 
niartíni  regís  Aragonum  patrui  seu  avuncoli  domini  nostri 
regb  quamvb  dominus  noster  rex  habuerít  coosilíum  et 
dieterininationein  concordem  plurimorum  doctorum  in  utro- 
cjiíe  jare  et  magistrorum  in  theologia  tam  de  regno  Cas- 
fcelle  quam  de  alus  partibus  mundi  quod  regnum  Arago* 
vsuin  de  jure  et  justitia  pertinere  deberet  ad  eum  et  posset 
|3er  se  ipsum  possesionem  ejusdem  recipere  actualem:  iii- 
^hilomíous  delíberavit  spectare  quod  naturales  de  dicto  reg- 
rso  86  legitime  informarent  examinarent  et  publicareot  si 
esum  vel  alium  habere  deberent  in  dominnm  et  in  regem 
prc»ut  fecerunt :  et  pro  faciendo  imformationem  examina- 
fc-ionem  et  publicationem  predictas  naturales  corone  regie 
.«%ragonum  concorditer  elegerunt  certas  personas  idóneas  et 
<ie  suficientíoríbus  que  pro  taii  negocio  reperiri  potuerunt 
Ínter  eos  quibus  dederunt  super  dicto  negocio  plenaríam 
poteatatem:  que  quidero  persone  sic  electe  audiverunt  et 
íntellexerant  plenarie  totum  et  quidquid  pro   parte  com- 
petílorum  in  dicto  regno  procuratores  et  advocati  eorun- 
dras  ac  alie  persone  in  eorum  favorem  et  juvamen  ?olue* 
mol  dicere  allegare  et  in  scriptis  offerre:  de  quibus  óm- 
nibus premissa  debita   examinatione  et  coUatione  tándem 
dicte  novem  persone  cum  magna  solempnitate  libere  et 
concorditer  publícaverunt  quod  secundum  jus  et  justitiam 
omoes  naturales  dicti  regni  Aragonum  omnesque  regno- 
miD  terrarum  et  proyinciarum  subjectarum  regali  corone 
Aragonie  tenebantur   faceré    et  prestare '  fidelitatis  jura- 
menUim  dicto  dofnino  nostro  regí  tune  infanti  Castelle  tan- 


(8) 
quam  domino  et  regí  naturali  eorundem.   Et  facta  dí^^^ 
declaratione  statim  Tuit  intimata  eidem  domino  regí  tune 
existenti  in  Castelia  et  pro   parte  regnorum  et  terrar»***^ 
submissorum  dicte  corone  fuerunt  ad  eum  transmisse  iift< 
ne  et  solempnes  ambaxiate  de  piuribus  personis  magni 
tus  et  fecerunt  sibi  reverentiam  tamquam  ipsornm  regi        ^ 
domino  naturali  suplicantes  etiam  eidem  quod  vellet  ám^^" 
torum  regnorum  et  principatus  possessionem  recipere  ^^^^ 
tualem :  quam  possessionem  idem  dominus  rex  statim  i  ^^^^ 
ccpit  recipere  et  continuavit  veniendo  cum  regina  et  lil^  ^^ 
ris  suis  usque  ad  civitatem  Gesarauguste  in  qua  ut  preferK-  "^"^ 
residet  de  presentí  tanquam  in  illa  que  est  caput  con^ 
Aragonie:  et  tam  in  ipsa  quam  in  alus  locis  insignibos 
que  transitum  fecit   idem  dominus  rex  ac  domina  regí 
dominusque  primogenitus  et  alii  liberi  sui  fuerunt  rece| 
processionaliter  et  valde  solempniter  cum  magnis  afTectí* 
ne  guadio  et  consolatione  omniumque  naturalium  dicl 
mm  regnorum  et  principatus  et  exinde  prelati  magoaCí^' 
barones  et  milites  et  nuntii  civitatum  et  villarum  sabmí 
sarum  dicte  corone  singulariter  venerunt  ad  impendenda 
reverentiam  eidem  domino  regi  ut  eorum  domino  natura' 
Et  predicta  omnia  dominus  noster  rex  intimat  domino 
Francie  ut  illa  sciat  habendo  pro  firmo  quod  habebit  a 
placentiam  de   honore  domini   nostri  regis  et  de  scieii< 
predicta.  Et  in  conclusione   dicti  ambaxiatores   ex  par 
domini  nostri  regis  rogabunt  dominum  regem  Francie  qi 
sicut  temporibus  preteritis  inter  regna  et  dominia  Arag^P^""'^ 
nie  et  Francie  fuit  bona  concordia  et  amicitia  dominus  rc^^^^^ 
Francie  vellit  illas  pro  sua  parte  conservare  et  manute^^ 
nerc  cum  ad  id   dcbeat  inclinan  multo  plus  nunc  quarV 


I 


teiii|M>ríbus  retroactis  rationibus  sequentibus  et  aliis  que 

índuci  posaent.  Primo  propter  bonam  amícitianí  hactenm 

fiabitam  que  adhoc.  durat  ínter  dicta  regna  et  dominia 

.Aragoníe  et  Francie.  Secundo  propter  speciaiem  amicitiam 

fuabitam  ínter  dóminos  reges  Castelle  avurn  patrem  domi- 

W9Í  Qostri  regís  cum  domo  Francie.  Tertia  propter  opera 

^ingularia  eihibita  per  dominum  nostrom  regem  cum  mág- 

rBJi  afectione  in  favorem  dicte  domus  Francie  in  his  que 

bdibuerunt  fíeri  in  Castella.  Quinto  propter  opportunitatem 

f  cxam  dominus  rex  habet  majorem  quam  quivis  alius  ad 

piToíiciendum  domino  Francie  et  iaborandum  pro  ejus  ho- 

nore  existens  rex  Aragonie  ac  tutor  regís  et  rector  regni 

^s^clle  una  cum  domina  regina  Castelle  sicut  et  ante  et 

ittt   intendit  dominus  noster  rex  complere  et  faceré  erga 

<loixminum  Francie  operis  per  effectum.  Et  omnia  supra- 

<lio^«i  prout  cuilibet  spectabunt  et  convenient  dicti  amba- 

^^^^ores  explicabunt  domine  regine  Francie  domino  ducí 

^^t:aitanie  dominis  ducibus  comitibus  et  magnatibus  supra- 

^^^^is  presentando  cuilibet  literas  de  credentia  ex  parte 

*^**^iiii  nostri  regís. — Serenissimo  ac  magnifico  principi  Ca- 

'^^^     Dei  gratia  regí  Francorum  consanguíneo  nostro  ca- 

^^^^^ttino  Ferdinandus  Dei  gratia  rex  Aragonum  salutem  et 

P*^s(|Beros  ad   ?ota  succ.essus.  Serenissime  princeps  con- 

^'^S^inee   nobís  precare:  super  aliquibus   arduis  negotüs 

^t^m  nostrum  ac  totius  reipublice  regnorum  et  térra-, 

^^^^m  nostranim  utrique  concerfientibus  dilectos  consilía- 

^^'^^  ^t  ambassiatores  nostros  Ferdínandum  Vázquez  in  le- 

gibus  licenciatum  et  Dalmacíum  de  Darnius  milites  infor- 

^^vimus  per  extensum  serenitatem  vestram  affectu  íntimo 

^^V^^antes  quateiius  hiis  que  dícti  ambassiatores  vestre  se- 


/ 


(  10) 
reuitati  ex  parte  nostri  retulerint  dignemini  fidem  cre- 
dulam  índubie  adhibere  ac  si  per  nos  ea  vobis  oreteaufi 
proferrentur  offerentes  nos  serenissime  princeps  consaogoí- 
riee  nobis  precare  ad  omnia  vobis  grata.  Data  Gesaraugofltif 
sub  nostro  sigillo  secreto  XXII  die  augusti  anno  a  nalin^ 
tate  Domini  MGCCCXXII. — Rex  Ferdinandus. — Sereaú-* 
simo  principi  Carolo  Dei  gratia  regi  Francorum  codswh 
guineo  nostro  precaro. — ^Dominus  rex  mandavit  michi  Dí« 
dacio  Ferdinandi  de  Vadillo. — Sitnilís  littera  fuit  miflM 
mutatis  mutandis  illustrissimo  ac  magnifico  viro...  domiiH) 
delfino  Francie  ac  duci  Aquitanic  primogénito  sereniasimi 
principis  regis  Francie  consanguinei  nostri  precari.— Sioii- 
lis  littera  fuit  missa  serenissime  principiase  Isabeli  regUM 
Francie  consanguinee  nostre  precare. — Símiles  litere  fae- 
runt  misse  mutatis  mutandis  ducibus  sequentibus. — ^IdcIíIi 
duci  Biturriensi  consanguíneo  nostro  carissimo  tanqoan 
pri — ^ínclito  duci  Burgundie  consanguíneo  nostro  ca- 
rissimo.— ^ínclito  duci  Aurelíanensi  consanguíneo  nostro  ca 
rissimo. — ínclito  duci  Borboni  consanguíneo  nostro  cara- 
simo. — ^ínclito  diici  de  Bavera  consanguíneo  nostro  cam 
simo.-— ínclito  duci  Barensi  consanguíneo  nostro  carissimo 
— ^ínclito  duci  de  Barbant  consanguíneo  nostro  carissimo 
— «ínclito  duci  Brítanie  consanguíneo  nostro  carissimo.-*- 
Similes  litere  fuerunt  misse  comitibus  sequentibus  mutati 
mutandis. — ^Egregio  viro  dilecto  et  devoto  comiti  de  He 
naut  amíco  nostro  carissimo. — Egregio  dilecto  et  devoi 
comiti  Armaniaci  amico  nostro  carissimo. — Egregio  vir 
dilecto  et  devoto  comiti  de  Foxio. — Egregio  viro  diledi 
et  devoto  comiti  Sancti  Paulí  amíco  nostro  carissima.*-*- 
Egregio  viro  dilecto  et  devoto  comiti  de  Peyntebre  amíc< 


01MÍTO  carisBÍnio.—- Egregio  YÍro  dilecto  et  devoto  comiti 

^e  €aroviia  amico  nostro  carissiiiio.— -Egregio  viro  dilecto 

^t  deroto  comiti  de  Laocooio  amico  nostro  carinimo.— 

SSgregio  f  iro  dilecto  et  devoto  comiti  de  Don  Hartin  amico 

MBOBtro  carÍ86Ímo.— Egregio  et  potenti  viro  Petro  de  Na- 

v^UTa  consanguineo  nostro  carissimo, — ^Egregio  et  potenti 

^f  iro  domino  de  Lebret  amico  nostro  carissimo.— -^renis- 

mÍBio  ac  magnífico  principi  Ludovico  Dei  gratia  regi  Jhe- 

rusa  lem  et  Neapolis  consanguineo  nostro  carissimo  ut  sa- 

pr<a      ín  litera  regis  Francie  in    próxima  pagina  mntatis 

niiA  Candis  et  sub  eadem  data.— «Dominas  rex  mandavit  mí- 

chi      Didaco  Ferdinandi.de  Vadillo. 


IVimt*  4. 


Proeeso  de 

^B%  el  dito  senyor  rey  stando  assentado  en  su  solio  e  ca-  fo^i^^^' 

"^*1«  real  present  el  dito  justicia  de  Aragón  e  jutge  en 

'^^   ^itas  cortes  e  presientes  los  quatro  brassos  del  dito  reg* 

^^^    ^1  sobredito  muyt  reverend  vispo  de  Huescha  en  nom* 

"''^    «t  voz  de  toda  la  dita  cort  e  quatro  brassos  de  aquella 

^^^^^  otras  cosas  propuso  en  effecto  tales  o  semblantes  pa- 

^'il^s:  que  como  por  el  dito  senyor  rey  fucssen  stados  mo- 

^■^^^t^dos  e  requeridos  todos  los  del  dito  regno  que  elleyos 

P^^stassen  a  ell  sagrament  de  fieldat  assi  como  a  senyor 

^  *^y  suyo  natural  e  per  part  de  tota  la  dita  cort  le  fuesse 

%^^o  ya  repuesto  que  plazia  a  la  dita  cort  e  a  los  qua- 

\        ^^  brassos  de  aquella  de  fazer  e  prestar  el  dito  sagrament 


/ 


Ci2) 
empero  que  el  dito  senyor  rey  ante  todo  aquesto  jui 
e  prestasse  sagramienjto  en  la  dita  cort  de  servar  fa< 
privilegios  usos  e  libertades  a  los  del  regno  de  Aragón 
a  los  del  regno  de  Valencia  poblados  a  fuero  Daragon  fc 
encara  a  los  de  Teruel  e  de  Albarracin  sus  fueros  en  la  for- 
ma acostumbrada:  por  aquesto  dixo  que  supplicaba  e  sappii- 
co  en  nombre  e  voz  de  toda  la  dita  cort  e  quaU'o  brassos 
de  aquella  que  ell  queriesse  e  li  plaziesse  fazer  e  prestar 
aate  todas  cosas  la  dita  jura  la  qual  le  era  ya  stada  dada 
ordenada  e  por  ell  vista  e  reconocida:  e  aquella  por  el  se- 
nyor rey  feyta  dixo  que  toda  la  dita  Cort  e  los  IIII  braa-^ 
sos  de  aquella  en  nombre  et  voz  de  todo  el  dito  regno  por 
ello  e  sus  successores  eran  parellados  de  fazer  e  prestar 
humilment  el  dito  senyor  rey  sagramiento  de  fieldat  assin 
como  a  senyor  e  rey  suyo  natural.  £t  encontinent  el  dito 
senyor  rey  a  humil  supplicacion  e  a  instancia  de  toda  la 
dita  cort  e  quatro  brassos  de  aquella  benignament  e  gra— 
ciosa  present  el  dito  justicia  Daragon  e  jutge  en  las  ditas 
cortes  juro  e  fizo  sagrament  sobre  la  cruz  de  nuestro  se- 
nyor Jesuchristo  los  sanctos  quatro  evangelios  devant  ell 
posados  e  por  el  dito  senyor  rey  manualment  tocados  en 
poder  e  manos  del  dito  vispo  de  Huescha  en  nombre  et 
voz  de  toda  la  dita  cort  e  por  la  dita  cort  e  quatro  bras- 
sos de  aquella  la  dita  jura  ricibient  la  qual  yes  dios  la 
forma  siguient: — ^Nos  Ferdinandus  Dei  gratia  rex  Arago- 
num  Sicilie  Valentie  Majoricarum  Sardínie  et  Corsice  c^ 
mes  Barchinone  dux  Athenarum  et  Neopatrie  ac  etíam 
comes  Rossillionis  et  Ceritanie  promittimus  in  bona  fide 
regali  et  juramus  super  crucem  Domini  nostrí  Jesuchristi 
et  ejus  sancta  quatuor  evangelia  coram  nobis  posita  et  per 


(13) 
vioft  manueliter  Incta  in  bona  fíde  et  sine  ooioi  fraude  ei 
■naxinaiione  quacumque  vobis  memoratis  prelatis  religiosis 
baroDÍbus  mesnaderiis  mílitibus  infanconibus  civibua  et  ho- 
mmíbos  villarom  et  aliorum  loconim  regni  Aragonnm  et 
stiain  preiatís  religiosis  baronibus  inesDaderíis  militibas  in- 
Tanconibus  civibus  et  hominibus  fillarum  et  aliorum  loco- 
rom  regni  Valeotie  qui  forum  Aragonuin  volnnt  presen- 
tibos  et  futuris  quod  in  nostra  propia  persona  eustodiemus 
3bBervabimus  et  per  nostros  offíciales  et  alios  quoscumque 
!:QStodiri  et  observan  roandabimus  et  faciemus  inviolabiliter 
sboervarí  et  custodiri  foros  editos  iu  curia  generali  quam 
lominos  rex  Petrus  exiniie  recordationis  avus  noster  ce- 
«bravit  in  civitate  Cesarauguste  anno  Domini  millessimo 
IX^CXXXXVllI  necnon  et  alios  foros  pnviiegios  et  li- 
^ertates  usus  et  consuetudines  dicti  regni  Aragonum  et  lo- 
sorum  ipsius  et  omnia  instrumenta  donationum  pennuta- 
.ioDUin  et  libertates  universas  que  habetis  et  habere  de- 
Betis  et  per  nos  in  propria  persona  vel  per  aliam  ínter- 
Bositam  personam  vel  alium  seu  alios  pro  nobis  mandato 
Miatro  vel  nomine  nobis  ratum  habentibus  absque  cogni- 
.mne  judiciaría  et  debita  secundum  forum  non  oecidemus 
mee  extemabimus  nec  exiliare  mandabimus  nec  faciemus 
mee  captum  vel  captos  aliquem  vel  aliquos  contra  forum 
Privilegia  libertates  usus  et  consuetudines  Aragonum  supra 
mdantia  et  directo  oblata  retinebimus  nec  retineri  facie- 
-siiis  nunc  nec  aliquo  tempore  :  et  vobis  hominibus  Turolii 
di  Albarracini  et  aldearum  vestrarum  servabimus  et  servari 
r«ciemas  foros  vestros  ac  usus  consuetudines  et  privilegia 
^t  omnia  instrumenta  donationum  permutationum  et  libér- 
tales universas  prout  alus  in  dicto  regno  Aragonum  cons- 


(U) 

titutisreic  vobífi  coiicease  tuot  que  habetis  el  babere  dL^^ 
beiis  cum  siti8   infra   regnum  Aragonie  constituii  el  rtc»^ 
contraveniemus  per  nos  vei  per  aliquam  ínterpositam  p^^-* 
sonam  modo  aliquo  sive  causa.— -Ítem  juramus  im| 
tuum  per  nos  et  successores  nostros  quod  rooneta  jaccei 
que  nunc  est  in  omni  firmitaie  maneat  secundum  qi» 
nuDceat  impertuum  et  currat  íirmiter  per  totam  Aragoni^SR'Vii 
et  in  alus  locis  ubi  currere  consue?it  ita  videlicet  quodl         i 
Dobtt  neo  ab  heredibus  vel   successoríbus  noatrís  destar^^^ii 
valeiat  ?el  mutari  minui  vel  augeri  aut  de  rtovo  cudi.  ■«^n- 
Sttper  etiam  iirmamus  confirmamus   et  juramus  statuinc»  «■» 
et  ordinationem  perpetuam  factam  per  illustrissimum  A^z^^ 
miniun  regero   divine   recordationis  abavum  nostrum 
quam  idem  dominus  rex  Jacobus  statuit  et  ordinavit 
sattcciit  quod  regna  Aragonum  Vaientie  et  comilatus 
ehiMiie  cum  directo  dominio  et  aliis  quibuscumque  u 
veláis  juríbus  que  ad  ipsum  doroinum  regem  tune  ex 
labant  vel  poterant  spectare  in  regno  Mojoricarum  et 
iinulis  ei  adjacentibus  el  in  comitatibus  RossHionis  el 
rítaiiíe  Gonfluentis  Vallispirríi  et  in  vicecomitatibos 
ladesii  et  Carladesii  queque  per  exelse  memorie  domím 
regem  Petrum  avum  nostrum  et  justitie  debito  faenint 
flont  corone  regie  applicata  et  per  ipsum  dominum  rej 
Petrum  avum  nostrum  unita  et  alligata  et  etiam  integríA^ 
redacta  prout  ea    nunc    nos  tenerous  potenter  et  int 
cvm  eorum  juribus  universis  dictis  regnis  Aragonum  V 
lantie  et  comitatui  Barchinone  sint  et  maneant  perpét 
«iiiila  et  unum  et  sub  uno  solo  eodemque  domino  atque 
minio  perseverent  nec  aliquod  vel  aliqua  ex  eis  ab  alio  v«^^ 
aliis  separentur  ita  quod  quicumque  sit  rex  Aragonum  ideü^ 
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«üam  sit  rex  regnorum  Valentie  ei  Majoricanim  ac  comes 
Sarchinone  Rossilionis  et  Ceriianie  Sardine  et  Corsice:  ut 
Jiec  et  alia  tam  in  dicto  statuto  privilegio  ac  ordinatione 
(>^etua  antefati  domini  regis  Jacobi  ejus  bulla  plúmbea 
^^mmuDÍto  quam  in  alio  privilegio  dicii  domini  regis  Petri  avi 
#*ottrí  facto  de  dicta  reintegratione  et  nova  unione  corone 
W^e  per  dictum  deminum  regem  Petnim  avum  nostrnm 
#4actÍ8  similitcr  bulla  plúmbea  communito  predicta  et  alia  la- 
psus et  seriosius  enarrantur :  quamvis  jam  antea  prout  teneba- 
iVttT  ipsa  statutum  et  ordinationem  perpetuam  firmaverimus 
C  jvraverimus  die  martis  secunda  augusti  anni  presentís. 
^   prestatione  autem  juramenti  predicti  excipimus  donatio- 
et  permutationes  assignationes  et  alias  alienationes  per 
<iecessores  nostros  factas  a  prima  die  mensis  aprílis  anni 
vm«tÍYÍtate  Domini  MCCCLXXX  citra  quas  sub  hujusmodi 
i^'"i^vnento  de  volúntate  dicte  curie  volumus  non  compre** 
>«^<3i  nec  ad  id  ipsum  extendi.  Presentes  testes  reveren**- 
*A     archiepiscopus  Callan  Franciscus  Daranda  comes  Car- 
^v»^  et  Raimundus  Fivallerii. — ^Nos  Dominicus  episcopus 
^«Misis  habita  delliberatione  et  diligenti  tractatu  per  nos 
^*%3ecessores  nostros  juramus  per  Deum  et  crucem  Do- 
'v^i  Jhesuchristi  et  ejus  sancta  quatuor  evangelia  coram 
^^^'is  posita  et  per  nos  corporaliter  tacta  vos  illustrissimum 
^%iagnificum  principem  et  dominum  dominum  Ferdinan- 
^^^•t^  Dei   gratia  regem   Aragonum  Valentie  Majoricarum 
^^^^^ine  et  Corsice  comitemque  .Barchinone  Rossilionis  et 
'^^^ttanie  habere  et  tenere  vos  in  dominum  nostrum  et  in 
^iS^m  et  pro  rege  ac  domino  nostro  naturali  et  quod  de 
^^^ro  obediemus  et  fidelitatem  vobis  dicto  domino  Ferdi- 
^^^do  ut  domino   et  regí  nostro   naturali   servabimus  ut 


(16) 
vasBalli  el  naturales  suo  domini  naturali  debeot  et  ieoen'-* 
tur  fídeiitatem  et  obedientiam  servare  tanquam  regí  et  ^i^o 
domino  naturaii:  in  quorum  testimonium  prefatus  domiv^^mift 
rex  mandavit  et  prenominati  prelati  religiosi  et  ríchi  hocs^i^ 
nes  mesnaderii  milites  infanciones  et  procuratores  superm^^i» 
nominati  requisiverunt   de  predictis  fieri  unum  et   pl«^'v« 
publica   instrumenta  tradenda  illis  hominibus  et  singo.  Vis 

quibus  habere  voluerint  per  notarium  infrascriptum. ^^ 

feyta  la  dita  jura  por  el  dito  senyor  rey  toda  la  dita  &cpnrt 
e  los  quatro  brassos  de  aquella  protestaron  o  fizieron  ^^ 
protestación  en  la  forma  e  manera  qui  se  sigue: — ^Et  illm^^ 
prestito  dicto  juramento  preffati  prelati  religiosi  ban>x 
ac  procuratores  eorunden  mesnaderii  milites  infanciones 
procuratores  civitatum  vil  lar  um  et  locorum  regni  Aragón 
in  dicta  curia  congregrati  dixerunt  voluerunt  ac  tx\ 
protestati  fuerunt  quod  propter  juramentum  per  dictm» 
dominum  regem  prestitum  de  servando  privilegia  libei 
tes  usus  et  consuetudines  locorum  dicti  regni  et  locoi 
Turoli  et  Albarrazini  et  aldearum  suarum  non  pare& 
alft  parari  possit  aliquod  prejudicium  quatuor  bractm 
dicte  curie  aut  alicui  seu  aliquibus  ex  eis  nec  per  i| 
juramentum  jus  aliquod  adquiratur  predictis  brachiis 
sonis  civitatibus  villis  locis  et  universitatibus  et  singularífc^ 
personis  earundem  vel  alicui  seu  aliquibus  ex  eis  adver^^ 
alium  seu  alia  brachia  aut  adversus  personam  seu  perso^^ 
civitates  villas  loca  et  universitates  earundem  et  singular'' 
personas  earum  nec  adversus  aliquam  vel  aliquas  ex  eis 
in  plus  validentur  in  prejudicium  ipsorum  brachiorum 
sonarum  et  aliorum  predictorum  vel  alicujus  seu  aliqu: 
rum  ex  eis  misi  si  et  prout  erant  ante  dicti  juramenti  pr 


\ 
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Dem  sed  remaneani  predicta  brachia  persone  civitates 
lii  pfetacti  et  eorum  quiiibet  conjunctim  et  divisim 
r  dictis  privilegiis  libertatihus  usibus  et  consuetadini* 
eorandem  in  eo  jure  quo  erant  ante  dictí  juramenti 
iationem. 


llíám.  ft» 


Proceso  de 
1  el  dito  senyor  rey  stando  en  sa  solio  e  cadilla  real  f^l^^g^* 

ient  el  dito  Ínclito  don  Alfonso  filio  e  primogénito  su- 

i  prestentes  el  dito  justicia  de  Aragón  e  jutge  en  las 

s  cortes  e  presientes  los  quatro  brassos  del  dito  regno 

ito  muy  reverent  vispo  de  Huescha  en  nombre  e  voz 

coda  la   dita  cort  e  quatro  brassos  de  aquella  entre 

s  cosas  propuso  en  effectu  tales  o  semblantes  palauras: 

como  por  el  dito  senyor  rey  fuessen  seydos  rogados' 
«  los  del  dito  regno  que  ellos  jurassen  al  dito  Ínclito 
Alfonso  filio  e  primogénito  suyo  de  present  en  senyor 
ircs  dias   suyos   en  rey  e  por  rey  suyo  natural  e  por 

de  toda  la  dita  cort  le  fuesse  el  martes  mas  cerca  pa- 
»  seydo  respuesto  que  plazia  a  la  dita  cort  e  a  los  IIII 
806  de   aquella  fazer  el  dito  sagramcnt  empero  quel 

ínclito  don  Alfonso  filio  e  primogénito  suyo  ante  to- 
cosas  jurasse  los  privilegios  de  la  unión  de  los  regnos 
estasse  sagrament  en  la  dita  cort  e  servar  fueros  pri- 
pos  e  libertades  a  los  del  regno  de  Aragón  c  a  los  del 
10  de  Valencia  poblados   a  fuero  Daragon  e  encara  a 

APÉN.  2 


(  t8) 
los  de  Teruel  e  de  Albarrazín  sus  fueros  en  la  forma  acoBr- 
tumbrada:  por  aquesto  dixo  que  queriendo  exequir  las  ro- 
garías a  ellos  feytas  por  el  dito  senyor  rey  supplicava  e  su^f- 
plico  en  nombre  e  voz  de  toda  la  dita  cort  e  quatro  br^u»- 
sos  de  aquella  que  ell  quiziese  e  mandasse  prestar  al  dito 
Ínclito  don  Alfonso  filio  e  primogénito  suyo  et  ante  todas 
cosas  luego  de  present  fiziesse  la  jura  la  qual  1¡  era  st^^s 
ya  ordenada:  e  por  ell  vista  e  reconoscida  e  aquella  por      d 
dito  don  Alfonso  íillo  e  primogénito  suyo  feyta  que  to^ 
la  dita  cort  e  todos  los  quatro  brassos  de  aquella  eo  noi 
bre  e  en  voz  de  todo  el  dito  regno  por  ellos  e  sus  succ^ 
sores  eran  parellados  de  jurar  al  dito  senyor  don  Alforv^o 
filio  e  primogénito  del  dito  senyor  rey  en  senyor  de  pr""^— 
sent  e  apres  dias  del  dito  senyor  rey  en  rey  e  senyor  ^ib^T^ 
natural. — E  el  dito  senyor  rey  stando  assin  en  su  solio      ^ 
cadilla  real  e  presentes  todos  los  sobreditos  de  la  dita  oc^v^ 
mando  ol   dito  don  Alfonso  filio  e  primogénito  suyo  c^*^' 
present  era  que  fiziesse  si  quiere  prestasse  el  dito  sagt"^* 
ment  a  los  del  dito  regno  segund  que  ellos  lo  demanda v^*^ 
e  por  ellos  le  era  stado   dado  ordenado. — ^Et  incontin^^* 
el  dito  muyt  Ínclito  don  Alfonso  filio  e  primogénito  del    ^i** 
to  senyor  rey  stando  alli  present  de  mandamiento  del  d  *  ^^ 
senyor  rey  e  volundat  suya  presentes  los  sobreditos  e  W^^* 
la  dita  cort  e  lili  brassos  de  aquella  benignament  e  ^»  ^^ 
ciosa  present  el  dito  justicia  de  Aragón  e  jutge  en  las  d*^ 
tas  corts  juro  e  fizo  sagrament  sobre  la  cruz  de  nue^^^''^ 
senyor  Jesuchristo  e  los  IIII  sanctos  evangelios  delant  ci^' 
posados  e  por  ell  manualment  tocados  en  poder  e  man'^'^ 
del  dito  reverent  vispo  de  Huescha  en  nombre  e  voz  de    '^ 
dita  cort  e  lili  brasos  de  aquella  la  dita  jura  recibient    '^ 
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}  dins  la  forma  siguieot. — Invócalo  diviuo  auxilio 
no.  Noveriot  unrversi   quod  die   et   anno   inferius 
is  congrégate  curia  generali  in  civitate  Cesarauguste 
«ia^  sancti  Salvatoris  sedis  ejusdem  quam  curiam  illus- 

8  ac  magiafficus  princeps  et  dominus  dominus  Fer- 
»  Dei  gratia  rex  Aragonum  Sicilie  Valentie  Majorica- 
rdioe  et  Corsice  comes  Barchinoneet  duxAtenarum 
Mítríe  ac  etiam  comes  Rossilionis  et  Ceritanie  arago- 
a  celebrat  idem  dominus  rex  presentibus  aliquibus 
tionibus  et  sanctorum  patrum  dictis  aliisque  justis 
os  sive  causis  eleganter  per  eum  propositis  rogasset 
I  religiosos  barones  mesnadarios  milites  infanciones 
tores  civitatum  villarum  et  aliorum  locorum  Ara- 
qoi  erant  in  dicta  curia  congregati  quod  ipsi  pre- 
ilii  proxime  nominal!  jurarent  inclitum  ac  magnif- 
lominum  Alfonsum  ipsius  domini  noslri  regis  primo- 
1  tune  ibidem  presenlem  in  domínum  slalim  el  in 
et  successorem  suum  et  dominum  regni  Aragonum 
ís  lamen  ipsius  domini  noslri  regis  sicut  alii  infantes 
um  prímogenili  et  heredes  jurari  consueverunl  el 
ictus  dominus  primogenilus  qui  ibidem  presens  erat 
38Íme  suas  preces  apud  dictes  pretales  el  alios  pre- 
effudisset :  el  quia  lamen  in  furo  novo  Aragonum 
n  io  quodam  slalulo  el  ordinatione  factis  per  illus- 
m  dominum  Jacobum  bone  memorie  regem  Ara- 
abavum  ipsius  domini  regis  de  quibus  inferius  ex- 
meutio  habetur  continelur  inler  alia  quod  quilibet 
t  successor  in  predicto  et  alus  regnis  el  comittati- 

09  post  alium  successive  lempore  sui  novi  domiiiii 
re  successionis  vel  etiam  si  antea  jurari  haberel  en- 
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tequam   prelati  riqui  homines  mesDaderii  milites  civea  et 
burgenses  et  homines  villarum  sea  aliquí  alií  de  pradictis 
regnis  sibi  Taciant  seu  prestent  jurameotum  fidelitatis  Tel 
aliquam  recognitionem  ipse  heres  vel  successor  quicamqae 
pro  tempere    fuerit  per   se  et  suos  laudet   conGrmet  et 
aprobet  et  publice  juret  dictum  forum  et  ipsum  staiutnm 
neciion  quod   observabit  et   faciet  observan  fueros   usos 
consuetudines   Aragonum  privilegia  et  omnia  instramenta 
donationum  permutationum  ct   libértales  universas   proot 
iiiferius  latíus  et  seriosius  est  contentum :  ideo  nos  Alfon- 
sus  primogenitus  predictus  volentes  dictis  foro  et  statoto 
satisfacere  juramus  ad  sancta  üei  evangelia  per  nos  cor- 
poraliter  tacta  in  posse   et  manibus  reverendi  in  Cbrísto 
patris  Dominici  divina  providentia  episcopi  oscensis  nomioe 
et  vice  omniura   curie  memorati  recipientis  omnia  et  sin- 
gula  supra  dicta  in  hunc  modum.  Nos  Alfonsus  dicti  domí- 
iii  regís  primogenitus  per  crucem  domini  nostri  Jcsochrístí       i 
et  ejus  sancta  quatuor  evangelia  coram  nobis  posita  et  per      -a 
oos  manualiter  tacta  in  bona  fide  et  sine  omni  fraude  et     ^ 
maxioatione  quacumque   et  etiam  fírmamus  prelatis  reli-    — 
giosis  baronibus  mesnaderiis  militibus  infancionibus  civibos  «&j 

et  aliis  hominibus  villarum  et  aliorum  locorum  regoi  Ara- 

gonum  et  prelatis  baronibus  mesnaderiis  militibus  infan 

cionibus  civibus  et  aliis  hominibus  regni  Valentie  qui  fo- 
rum  Aragonum    habent  quod  observabimus  et  obsenrarÍM 
faciemus  eis  foros  usus  consuetudines  Aragonum  privilegian 

et  omnia  instrumenta  donationum  permutationum  et  líber ^^g^ « 

tates  universas  que  habent  et  habere  debent  et  hominiboflBtKV  ^^ 
civitatum  Turolii  et  Albarrazinii  et  suarum  aldéarum  fo--^^=ir%/! 
rum  suum  ac   usus  ct  consuetudines  privilegia  et  omoísi^  *  ^^ñ 
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mmenta  donationum  permutationuní  ei  libértales  uni- 
laB  proot  alus  in  dicto  regno  Aragonum  constitutis  et 
flunt  concessa  que  habent  et  habere  debent  ciim  sint 
%  regnuní  Aragonum  constituti  et  non  contraveniemus 
nos  vel  per  aliam  interpositam  personam  modo  aliquo  sive 
sa:  et  juramus  quod  moneta  jaccensis  que  nunc  est  in 
lí  finnitate  maneat  secundum  quod  nunc  est  in  perpe- 
n  et  currat  firmiter  per  totam  Aragoniam  et  in  alus 
W  ubi  currere  consuevit  ita  videlicet  quod  a  nobis  he- 
Hias  et  successoribus  nostrís  destrui  non  valeat  vel 
sari  minui  vel  augeri  aut  de  novo  cudi.  Insuper  etiam 
■milis  et  juramus  statutum  et  ordinationem  perpetuam 
mm  per  illustrissimum  dominum  Jacobum  dive  recor- 
«MÍs  trítavum  nostrum  per  que  idem  dominus  rex  Ja- 
Ds  statuit  ordinavit^et  sancciit  quod  regna  Aragonum 
Botie  et  comitatus  Barchinone  cum  directo  dominio  et 
quibascumque  universis  juribus  que  ad  ipsum  domi* 
ii>  regem  tune  expectabant  vel  poterant  expectare  in 
m>  Majoricarum  et  in  insulis  ei  adjacentibus  et  in  co- 
^t3ms  Rossiiionis  et  Cerítanie  Confluentis  Vallispirii  et 
'4eec(Hiiitatibus  Omeladesii  et  Carladesii  quecumque  per 
rise  memorie  dominum  regem  Petrum  avum  dicti  do- 
t  Mstrí  regis  et  abavum  nostrum  ex  justitie  debito  fue- 
'  "et  sont  corone  regic  applicata  et  per  ipsum  dominum 
^tk  onita  et  alligata  ac  etiam  integriter  reducta  prout 
inoc  tenet  dictus  dominus  noster  rex  potenter  et  in- 
e  eum  eorum  juribus  universis  dictis  regnis  Aragonum 
swtie  et  comitatus  Barchinone  sint  et  maneant  perpetuo 
^  íet  nnum  et  sub  uno  solo  eodemque  domino  atque 
linio  perseverent  nec  alíquod  vel  alique  ex  eis  ab  alio 


\ 
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vel  alus  sei)arentur  :  ita  quod  quicumque  sil  rex  Aragc 
num  ídem  etiam  sil  rex  regnorum  Valeotíe  et  Ma)or¡car«BSA 
Sardine   et  Corsice   ac   comes  Barchinone    Rossilionis      ^ 
Ceritanie  ut  hec  et  alia  tam  in  dicto  statuto  privilegio      ^9C 
ordinatione   perpetua   antefati  domini    regis    Jacobi   e^^^^BS 
bulla  plúmbea  comunito  quam  in  alio  privilegio  per  di^is- 
turo  dominum   regem  Petrum   Tacto  et  dicta   reintega^^si- 
tione  et  nova  reductione  et  unione  corone  regie  per  dcv* 
minum  regem  Petrum  factis  similiter  bulla  plúmbea  coísmmjmr- 
oito  predicta  et  alia  latius  et  seriosius  enarrantur.  A  [ir€^^ 
tatione  autem  juramenti  predicti  excipimus  donationes      ^^ 
permutationes  assignationes  et  alias  assignationes  per  p»"^»  " 
decessores   dicti  domini  regis  factas  a  prima   die  meBUi*'^ 
aprilis  anni  a  nativitate  Domini  MCCC  septuagesimi  qair»^ 
quas  sub   hujusmodi  juramento  dé  volúntate    dicte  ciB»  *^ 
volumus   non  comprehendi  nec  ad  id  ipsum  extendí.      '^ 
quorum  testimonium  prefatus  dominus  rex  mandavit  ae  dLi^^ 
tus  dominus  Alfonsos  primogenitus  et  alii  prelati  et 
giosi  riqui  homines  mesnaderii  milites  infanciones  et 
curatores  superius  nominati  et  instrumentum  de  prediiC^^ 
6eri  unum  vel  plura  instrumenta  tradendo  illis  ómnibus     ^^ 
síogulis  qui  haberevoluerint  per  notarium  infrascríptuin^'^^'''^ 
Et  prestito  autem  juramento  predicto  memorati  prelati 
ligíosi  riqui  homines  barones  masnaderii  milites  infancio 
procuratores  civitatum  villarum  et  aliorum  locorum  re^^^ 
Aragonum  infrascripti  qui  erant  in  dicta  curia  congre^^^ 
habentes  specialia  mandata  ad  infrascripta  gratis  et  voiip^^^ 
taríe   presente  dicto  domino  nostro  rege    hoc  rognate    ^^ 
requirente  et  hoc  assensum  suum  prebente  jurarunt  dictü^^ 
inclitum  dominum  Alfonsom  íilium  et  primogenituoi  iict^ 


tflomini  regís  ibidem  presente  ipso  tamen  teiiente  crucem 
^t  librum  missale  in  manibus  suis  sub  forma  sequenti. 
^Sigoe  la  lista  de  los  concurrentes  que  prestaron  el  jura- 
noentode  fidelidad ,  del  tenor  siguiente]. — Habita  dellibe- 
j^^tione  et  diligenti  tractatu  per  nos  et  successores  nostros 
f  uramus  per  Deum  et  crucem  domini  nostri  Jesuchristi  et 
iff  os  saocta  quatuor  evangelia  coram  nobis  posita  et  per 
IO0  corporaliter  tacta  vos  inclitum  dominum  Alfonsum  do- 
líni  nostri  regis  primogenitum  quod  tenemus  et  tenebi- 
iiBiB  babemus  et  habebimus  vos  in  dominum  confestim 
t  « VI  regem  et  pro  rege  Aragonum  post  dies  dicti  domini 
»&Í0  preaentis  patria  vestri :  et  quod  de  cetero  obediemus 
t  ^n.^elitatem  vobis  domino  Alfonso  primogénito  servabi- 
k^BiiB  in  vita  ipsius  domini  regis  patris  vestri  et  etiam  post 
fc  '^^«ssalli  et  naturales  suo  domino  naturali  debent  et  te-* 
wi^%ur  fidelitatem  et  obedientiam  servare  tanquam  primo- 
^nmto  et  heredi  universali  domini  nostri  regis  predicti.  In 
^ovirai  testimonium  prefatus  dominus  rex  mandavit  ac 
^^"tus  dominus  Alfonsus  primogenitus  et  alii  prelati  reli- 
^^^^^  riqoi  homines  mesnaderii  milites  infanciones  et  pro- 
'^l'^tores  superius  nominati  requisiverunt  de  predictis  fieri 
"^^^ni  vel  plura  publica  instrumenta  tradenda  illis  omui- 
^^  «t  singulis  qui  habere  voluerínt  per  me  notarium  in- 
íptom. 
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Muñí.  •• 


Reg.2401. 

Lo  Rey, — En  Ramón  Fivaller :  com  per  rao  de  la  en- 
trada per  nos  Deu  roigengant  e  en  breu  faedora  en  aquexa 
ciudat  vullam  haver  aquella  jornada  per  servey  de  nosira 
persona  una  cota  un  manto  e  un  juppo  de  drap  daur  de 
aquell  tall  e  manera  e  semblants  que  eren  les  cota  manto 
et  juppo  ab  que  entra  novellament  com  a  rey  en  aquexa 
ciutat  lo  senyor  rey  en  Marti  de  bona  memoria  onde  noa- 
tre  e  per  aquesta  rao  nos  trametam  aqui  lo  feel  sastre 
nostre  mestre  Johan  Dalvernia  :  pregamvos  et  manam  que 
decontinent  donets  recapte  que  sia  comprat  tant  drap  daur 
com  a  a^o  sia  manester  et  axi  mateix  arminis  per  aFolra- 
dures  et  que  prestament  se  fagan  los  dits  manto  cota  et 
juppo  a  fí  que  un  dia  abans  de  la  nostra  entrada  aqui  nos 
puscam  haver  les  dites  robes  acabades :  car  en  Bartbomea 
Gras  regent  nostra  tresoreria  dará  o  fara  donar  bon  re- 
capte  aqui  sobre  la  paga  deis  dits  drap  e  arminis  e  altres 
coses  a  ago  necessaries.  E  en  ago  dats   aquella  bona   cara 
et  diligencia  ques  pertany.  Dada  en  Tortosa  sots  nostre  se* 
gell  secret  a  XVII  dies  de  noembre  del  any  MCCCCXÜ. 
— ^Rex  Ferdinandus. — Gabriel  Mascaroni  mandato  domini 
regis  facto  ad  relationem  Didaci  Fernandez  de  Vadillo  se- 
cretaria 
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IVüni.  9* 


Reg.M01. 
Doa  Ferrando  etc.  Enviamos  muy  lo  a  saludar  a  vos  el  foi.  64. 

alto  grande  honrado  exaltado  alabado  entre  los  moros  Mulé 
Bucayde  rey  de  Benamojin  e  de  Fez  nuestro  muy  caro  et 
muy  amado  hermano  et  amigo  como  aqnell  pora  quien 
querríemos  que  Dios  diesse  tanta  vida  et  salut  con  honra 
quanta  vos  mismo  deseades.  Alto  grande  honrado  exal(;ado 
alabado  entre  los  moros  nuestro  muy  caro  e  muy  amado 
bennano  et  amigo :  fazemosvos  saber  que  por  la  gracia  de 
Dios  mediante  la  virgen  Santa  María  nuestra  senyora  e  ad- 
vocada en  quien  nos  havemos  gran  devoción  las  nueve  per- 
sonas que  estaven  en  Caspe  que  fueron  deputadas  por  to- 
dos los  regnos  et  tierras  sotsmesas  a  la  nuestra  reyal  co- 
rona Daragon  para  eovestigar  et  declarar  a  quien  perte- 
nescia  por  justicia  la  succession  de  los  ditos  nuestros  regnos 
a  XXVIII  dias  del  mes  de  junio  deste  anyo  pasado  todos 
de  una  concordia  declararon  pertenescer  a  nos  por  justicia 
la  succession  de  los  ditos  nuestros  regnos  e  tierras  la  qual 
declaración  nos  fue  intimada  por  part  de  las  ditas  nueve 
pm^nas  atando  nos  a  la  ciudat  de  Cuenque  en  el  regno 
de  Castiella  e  requierido  que  deviessemos  tomar  la  posse- 
ñon  e  fieldat  de  los  ditos  nuestros  regnos  et  los  para- 
mientos del  nuestro  regno  Daragon  et  del  principado  de 
Cathalunya  et  del  regno  de  Valencia:  e  todas  las  ciudades 
e  villas  et  logares  de  los  ditos  nuestros  regnos  enviaron  a 
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nos  sus  solempnes  ambaxadores  a  oos  rescebir  ante  que 
entrassemos  en  estos  nuestros  regnos  e  después  que  en  ellos 
ruemos  los  quales  en  nombre  de  los  parlamientos  ciudades 
villas  lugares  nos  besaron  la  mano  por  su  rey  et  por  su 
senyor  et  veniemos  a  la  nuestra  ciudat  de  (laragoga  et  to- 
das las  ciudades  et  villas  et  lugares  de  los  ditos  nuestros 
regnos  sabida  la  nueva  de  nuestra  declaración  ovieron  gran 
consolación  por  seer  fallado  que  a  nos  pertenescia  por  jus- 
ticia la  dita  succession  :  e  las  universidades  de  nuestros 
regnos  e  prelados  religiosos  condes  barones  cavalleros 
dellos  ovieron  gran  alegria  e  goyo  con  la  dita  declaración 
e  fizeron  grandes  alegrías  e  solempnas  professiones  e  nos 
recebieron  muy  solempnament  assi  en  la  ciudat  de  Qara- 
gOQa  como  en  las  otras  ciudades  e  villas  de  los  nuestros 
regnos  et  celebramos  cortes  en  la  dita  ciudat  de  Qara-* 
goca  en  los  quales  todos  los  nuestros  vassallos  del  dito 
regno  Daragon  nos  juraron  et  besaron  la  mano  como  a  au 
rey  et  senyor  et  esso  mismo  juraron  a  nuestro  primoge-- 
nito  de  haverlo  por  rey  et  senyor  depues  de  nuestros  dias. 
Et  por  la  gracia  de  Dios  tenemos  en  bueno  et  pacifico 
atamiento  et  sosiego  todos  nuestros  regnos  sin  otra  c-on«- 
tradiccioD  alguna  assiii  como  si  desde  que  nasciemoa  fue-* 
ramos  rey  dellos  et  assi  mesmo  el  conde  Durgell  el  duque 
de  Gandia  e  don  Frederích  que  demandaven  los  ditos  nuca* 
tros  regnos  como  competitores  nos  han  obedescido  et  ju- 
rado por  su  rey  et  senyor:  e  después  de  esto  somos  venido 
en  esta  nuestra  ciudat  de  Barchinona  onde  agora  atamos 
en  la  qual  nos  fue  feyta  la  mayor  solempnidat  que  nunca 
se  fizo  a  ningún  rey  de  nuestros  predecessores  en  la  <|ual 
todos  los  prelados  condes  nobles  cavalleros  universidades 
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del  nuestro  principado  de  Catlialunya   nos  han  jurado  por 
.su  rey  e  por  su  seiiyor :  lo  qual  muy  caro  e  muy  amado 
hermano  el  amigo  vos  fazemos  saber  porque  somos  cierto 
que  vos  plazera  dello  assin  como  a  nos  plazeria  de  todo 
vuestro  bien  et  honor.  Et  assi  mismo  vos  certificamos  que 
nos  havenios  hovido  muyt  grant  plazer  alegría  del  venci- 
miento et  bienandanca  que  agora  sopicmos  que  Dios  vos 
ha  dado  de  vuestro  enemigo.  Certifícamosvos  que  el  rey  de 
Castiella  nuestro  muy  caro  et  muy  amado  sobrino  et  nos 
somos  príestos  de  guardar  vuestra  honra  et  fazer  por  voa 
et  por  vuestra  casa  todo  lo  que  buenament  pudiessemos 
Taier:  por  esto  muy  caro  e  muy  amado  hermano  et  amigo 
rogaroosvos  que  siempre  nos  scrivades  de  vuestra  salut  et 
bienandan^  car  en  saber  della  seremos  muy  alegre  et 
olrosi  que  vos  plega  enviarnos  a  Gon^alve  nuestro  escih* 
dero  que  a  vos  havemos  enviado  por  vuestras  occupaciones 
que  havedes  tenido:  e  sobre  esto  enviamos  alia  a  maestre 
Alfonso  Hernández  de  Cordova  al  qual  vos  rogamos  quel 
hujades  recomendado.  Scrita  en  la  miestra  ciodat  de  Bar- 
cbioona  dios  nuestro  siello  secreto  a  Vil  dias  de  janero 
d«l  anyo  de  la  natividad  de  nuestro  Senyor  MCCCCXIII. 
-— Rex   FerraDdus.^-Johannes  de  Tudela   mandato  regia 
Tacto  ad  reUtionem  Didaci  Ferdinandi  de  Vadillo  secre^ 
taríi. 
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IViíiii.  8. 


SS?'m!^**      Ed  Ferrando  per  la  gracia  de  Deu  rey  Darago  et  de  ^•^ 
cüia  al  inclit  et  magnifich  en  Tomas  duch  de  Clárenla    mS" 
del    ¡Ilustre  princep   en  Henrich  rey   Danglaterra  oo^*^*"^ 
molt  car  e  molt  amat  cosi  salut  et  creximent  de  hoví^ 
Inclit  inagm6ch  et  car  cosi :  per  tal  com  som  certs  qt^ 
banrets  pleer  certificamvos  que  en  la  confeccio  de  les  p^" 
aenta  nos  e  nostra  molt  cara  companyona  la  reyna  et  los  í ' 
fMita  nostres  filis  erem  sans  et  en  bon  stament  de  oosl 
persones  grasia  de  nostre  senyor  Deus:  e  desijants  ab  g^'^^ 
affeccio  saber  ago  mateix  de  vos  pregamvos  axi  affectt^'^^^' 
aament  com  podem  que  tota  vegada  que  avinent  vos  s^^^* 
DOS  en  certifiquets  per  vostres  letres  car  gran  plaer  e  c^^*^" 
solacio  ne  haurem.  Molt  car  e  molt  amat  cosi  segons         ^ 
DOS  66  stat  donat  entendre  de  present  alguna  vassall^         ^ 
sotsmeses  de   nostre  molt  car  e  molt  amat  frare  lo   r"^^7 
Danglaterra  pare  vostre  e  vostres  vassalls  farien  son  pf^^"" 
paratori  de  entrar  en  nostres  regnes  per  dampnificar    ^^^ 
lochs  constituhits  en  les  fronteros  de  la  qual  cosa  som  fc^^*^ 
maravellats  e  crehem  fermament  que  ago  no  procehex    ^^ 
voluntat  o  disposicio  del  dit  rey  nostre  molt  car  et  lí^^^ 
amat  frare  ni  vostra  :  perqueus  pregam  affectuosament  4" 


havent  sguart  ais  bons  et  grans  deutes  de  amistat  qui 

stats  tots  temps  entre  lo  dit  rey  nostre  molt  car  e  nH^* 

amat  frare  e  nostres  precessors  reys  Darago  de  bona  íO^ 
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el  nos  qui  per  grasia  divinal  en  los  regnes  ét  ter- 
^ago  succehim  la  qual  bona  amisiat  nos   entenetn 

e  guardar  Termament  en  lesdevenidor  vullats  manar 
bir  decontinent  a  les  dites  gents  axi  del  dit  rey  vos- 
ire  com  vostres  ques  guarden  de  no  entrar  dins  ios 

de  nostres  regnes  ne  inferir  en  aquells  dampnatge 
)lencia  alguna.  E  sera  cosa  la  qual  vos  grahirem  moit: 
¡cantsvos  molt  car  e  moit  amat  cosi  que  nos  axima- 
avem  manat  e  manam  de  present  ais  nostres  vassalls 
oleses  ques  guarden  de  fer  dan  algún  a  vassalls  o 
algunes  que  sien  del  dit  rey  nostre  molt  car  fraile  ne 
ib'iins  volem  et  manam  que  aquells  sien  tractats  fa- 

dins  nostres  regnes  axi  propriament  com  si  eren  vas- 
Doalres.  E  si  coses  algunes  molt  car  e  moit  amat  cosi 
m  plasents  de  nostres  regnes  e  Ierres  scrívitsnosen  car 
íá  complirem  de  bona  volentat.  E  sia  vostra  guarda 
car  e  molt  amat  cosi  Lesperit  sant.— Dada  en  Bar- 
na  sots  nostre  segell  secret  a  XII  dias  de  janer  del 
ié  la  nativitat  de  nostre  senyorMCCCCXIIL— Johan- 
le  Tudela  mandato  regis  facto  ad  relationem  Didaci 
tnandi  de  Vadillo  secretaríi. 


nrüiii,  •• 


Legajo  de 
mon  senyor  lo  rey.— Mon  senyor  :  una  letra  he  ree-  f*'^**"®f: 

de  la  vostra  senyoria  dada   en  Barchinona  a  XXIIII 

if^  mes  de  deembre  prop   passat  contenent  en  acá- 
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bament  que  presos  e  ben  guardáis  remetes  a  vostra  celiw 
tud  los  nomenats  en  la  dita  letra  e  encara  en  sa  serie  in- 
numerables paraules  innominioses  e  de  gran  opprobri  e  en 
moltes  parts  daquella:  de  la  qual  e  coses  contengudes  en 
ella  no  seiis  causa  so  molt  maravellat  com  tais  coses  com 
la  dita  letra  conté  no  cayguen  en  mi  ne  en  casa  de  fot- 
tres  predecessors  e  meus  ais  quals  se  inpingirie  denigrado 
si  en  mi  ere  trobada  la  continencia  de  la  sobredita  letra: 
e  es  ver  lo  contrari  ab  vostra  reverencia  parlant  car  la  casa 
Durgell  don  de  vostres  predecessors  e  meus  han  neximent 
es  clara  e  mantenidpra  de  leyaltat  verítat  justicia  e  equi- 
tat  e  en   moltes  maneres  ommeses  per  lur  prolixitat  ha 
augmentada  e  encara  defesa  la  casa  Darago  e  don  abseot 
e  present  lo  princep  se  pot  dir  ab  veritat  que  aquesta  es 
un  deis  coxins  en  que  pot  segurament  reposar  e  a(^  ha 
mostrat  obra  e  no  paraules  quant  se  vol  no  baje  evancat 
en  les  illes  com  no  sie  menys  la  conservacio  de  la  térra  de^a 
mar  que  adquisicio  de  la  ultra  marina.  £  si  aqüestes  co- 
ses e  la  prosapia  de  la  dita  casa  si  les  sap  bagues  beA  me- 
morades  lo  dictador  de  la  dita  letra  nos  fore  dilatat  ne 
hagra  delectat  son  coratge  en  ordonar  tal  letra  denigrant 
per  sos  pler  e  poder  m¡  e  ma  casa  quant  se  vol  noli  ne- 
gué ne  la  materia  de  la  tinta  que  podie  divertir  en  ais 
bagre  pervertida  en  scriure  e  dar  tal  forma  de  paraules  a 
mi  opprobrioses  contra   veritat  parlant  ab  reverencia    de 
vostra  senyoria  ne  losignador  de  la  dita  letra  salva  pau  sua 
bagre  stesa  la  sua  ma  a  concloure  injusticia  en  aquella  so- 
bre la  remissio  demanada  hon  a  mis  pertaiigues  go  que  no 
fa  crehent  a  simpla  assercio  de  part  que  no  recitant  sa 
culpa  per.  fortuna  mostré  volerscn  portar  sa  intencio  sens 


.  (50 
proYa  alguna :  e  si  tal  letra  vos  senyor  haguessets  signa- 
da ana  hagrets  seguides  les  vestigies  deis  dits  precessors 
qai  han  guardat  lur  linatge  sabens  si  denigracio  caygues 
eo  aquell  co  que  Deu  no  vulle  no  esser  a  ells  luny  e  no 
volents  Ter  de  iota  erba  un  feix.  Perqué  senyor  placie  a 
Toaira  senyoria  si  no  ho  fets  per  mon  sguard  que  almenys 
per  lo  deute  tais  letres  nom  sien  trameses  car  no  se  petit 
subdit  vostre  en  qui  hom  no  guardas  de  manarli  injusticia 
e  encara  posarli  innominia  axi  expressa:  e  per  tant  senyor 
que  vostra  senyoria  vege  que  axi  es  potse  informar  e  tro* 
bara  ab  veritat  que  per  dret  comu  e  per  constitucions  de 
Caihalunya  e  usantes  e  encara  remissio  en  lo  principat  no 
ha  ioch  e  inenys  del  comdat  Durgell  per  ses  preheminen- 
cíes  franqueses  e  libertats  e  niolt  menys  pot  ne  deu  esser 
a  mi  demanada  qui  jurediccio  alcuna  no  he  en  aquell:  e 
per  aquesta  rabo  si  en  Francesch  Riera  e  en  Guillem  Rot- 
lan  com  Yolien  proseguir  aquells  de  quis  clamen  deis  furia 
per  ells  preteses  haguessen  volgut  entendre  co  quels  dix 
clamantse  a  mi  co  ^s  que  en  tal  cosa  no  havie  res  a  fer 
com  nos  pertangues  a  mi  noció  deis  dits  fets  e  si  apres 
eom  per  lur  importunitat  yo  tant  com  en  mi  era  desplaent- 
me  tais  coses  hagui  dit  ais  officials  de  la  infanta  a  quis 
pertany  que  en  lo  dit  fet  fahessen  justicia  breument  e 
spatxada  e  a^o  mateix  fiu  manar  per  la  dita  infanta  si  ins- 
táis per  lo  fisch  quils  ajudave  per  punicio  deis  crims  e  vin- 
dicta publica  una  e  moltes  vegudes  e  ab  solicitud  conti* 
nua  ells  o  lur  procurador  haguessen  proseguit  lur  fet  e 
provat  co  que  pretenen  sens  falla  hagueren  vist  que  per 
falt  deis  administradors  de  la  justicia  no  bagre  fallit  ne  ha: 
mas  en  lurs  contumacia  colpa  e  necligencia  e  de  lur  pro^ 
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curador  dient  que  no  curave  fer  instancia  ne  altra  prova  sino 
de  comptar  diners.  E  per  ^  com  contra  Felip  Daygues 
Miguel  García  Paschal  de  Munt-Real  e  Lopito  preses  en 
poder  del  capita  de  la  ciutat  de  Balaguer  a  lur  instaneit 
no  fos  provat  alcuna  cosa  de  (¡o  quels  ere  oposat  Tetes  les 
citacions  monicions  e  assignacions  degudes  et  per  iemps 
congruus  e  segons  en  tais  coses  dret  dispon  los  dessus  dits 
hauda  solemne  collacio  de  juristes  son  stats  absolts :  e  se- 
gons so  informat  acó  ha  fundament  e  stabilitat  de  dret  ae 
se  que  vos  senyor  ne  altre  jutge  per  justicia  hi  pognes  pos 
fer:  e  axi  senyor  placiaus  que  tais  letres  e  axi  injustes  ab  la 
dita  reverencia  per  les  dites  rahons  e  altres  e  specialment 
envers  mi  que  noy  he  res  a  fer  fagats  cessar  e  la  sobre- 
dita  revocar  e  anullar  e  a  mi  haver  scusat  com  per  rabo 
e  justicia  e  encara  ben  star  Ko  dejats  fer.  E  manme  voatra 
senyoria  go  que  li  placie.  Scrita  en  Ager  sots  mon  sagell 
secret  a  VIH  dies  del  mes  de  febrer  del  any  MCCCCXIII. 
— ^Vostre  humil  Jayme  Darago. 


Itfúiii.  tO. 


foi.  iit.  *  Lo  rey. — ^Mestre  Vicens:  per  certes  causes  molt  urgents 
et  necesaríes  concernents  lo  bon  cstaroent  de  la  cosa  pu- 
blica de  tot  aquest  principat  de  Cathalunya  ha  covengut 
a  nos  prorogar  nostra  partenca  da^i  fins  apres  la  Testa  de 
Pasqua  primer  vinent  la  qual  passada  entenem  infallible- 
ment  Deus  volent  partir  dagi  faents  la  via  de  aqueix  regne 
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de  Valencia  e  passants  per  Tortosa  havem  ordonat  retu- 
rar  per  alcuns  breus  dies  ab  nostre  sanct  pare  et  estrenyer- 
fios  ab  la  sua  sanctedat  sobre  alcuns  affers  ipolt  ardous 
toquants  la  unió  de  la  sancta  universal  esglesia  de  Deus 
en  la  qual  axi  coro  a  rey  e  princep  catholich  entenero  ab 
totes  nostres  forges  et  ab  sobirana  atencio  et  vigilanga  tre- 
Ireballar.  E  com  en  aquests  afers  concernents  sobirana-^ 
meDt  lo  servey  divinal  la  vostra  presencia  sia  roolt  necessaria 
pregamvos  axi  cordialroent  com  podem  que  per  res  no 
partescats  daqueixa  ciutat  per  anar  en  altres  parts  ans  vos 
dbposeta  et  siats  prest  per  partir  per  fer  la  via  del  dit 
sanct  pare  tota  hora  que  sabrets  nostra  partenga  dagi  per 
aianera  qne  siats  ab  lo  dit  sanct  pare  en  lo  terops  que  nos 
hic  serem.  £  en  a$o  per  res  no  baja  falla  si  james  nos  en- 
tenets  en  res  complaure  com  no  desigem  cosa  alguna  en 
aqaest  mon  apres  salvacio  de  nostra  anima  sino  que  en 
nostres  diés  aconseguissem  la  unió  de  sancta  roare  esglesia: 
certiBcantsYos  que  si  de  la  dita  vostra  venguda  vos  escu- 
savels  en  alguna  manera  co  que  no  podem  creure  part  lo 
gran  desplaer  qnen  fariets  a  nos  ne  pendríets  gran  carrech 
de  consciencia  vers  nostre  Senyor  Deus, — Dada  en  Barchi- 
nona  sots  nostre  segell  secret  a  XII  dies  de  abril  del  any 
MCGCCXIII. — Rex  Ferdinandus. — Dominus  rex  mandavit 
michi  Johanni  de  Tudela.  —  Dirigitur  magistro  Vincentio 
Fcrrarii. 


APEN. 


(54) 


Múm.  ti. 


foi.  112.  '  Ai  alto  grande  honrado  exaltado  e  alabado  entre  I 
moros  Yacaf  rey  de  Granada  nuestro  muy  caro  e  muy  M 
do  hermano  e  amigo  nos  el  rey  Daragon  e  de  SieHw  \ 
enviamos  muyto  a  saludar  como  aquel  para  quien  qoerii 
mos  que  diesse  Dios  tanta  vida  e  salut  con  honra  qcmto  ^ 
mismo  deseades.  Alto  grande  honrado  exaltado  e  alaba 
entre  los  moros  nuestro  muy  caro  e  muy  amado  bennam 
amigo:  después  que  vos  scriviemos  por  nuestras  letras  aigí 
(icandovos  como  apres  de  la  nuestra  bienaventurada  m 
trada  en  nuestros  regnos  nos  havian  con  grant  honor  • 
lempnidades  e  alegrías  recebido  nuestros  pueblos  «i.^i 
havian  jurado  en  rey  príncep  e  senyor  natural  prímeranif 
el  regno  de  Aragón  e  después  todo  el  principado  de«G 
thalunya  e  aquesto  vos  (iziesemos  saber  creyendo  finneme 
quen  hauviedes  plazer  e  consolación  grant  assi  como  n 
hauriamos  sienes  dubdo  de  vos  e  de  todo  bien  e  boa 
vuestro:  certificamosvos  que  de  present  havemoa  bavH 
nuevas  e  ardides  ciertos  e  letras  de  los  messageroe  nuc 
tros  que  havemos  enviado  en  el  nuestro  regno  de  flidl 
por  tomar  en  nombre  nuestro  del  dito  regno  e  de  los  íi 
colas  de  aquel  el  sagrament  e  homenage  de  fieldat:  qi 
los  ditos  nuestros  messageros  son  seydos  recebidos  ce 
grant  honor  e  reverencia  per  la  reyna  dona  Blancha  nuef 
tra  cosina  hermana  rouller  que  Tue  del  rey  de  Sicilia  núes 
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tro  coftioo  hermaoo  que  Dios  haya  e  assin  mismo  por  to* 
d<»s  los  baroues  cavalieros  e  ciudadanos  e  villas  e  univer-* 
sida  des:  e  assi  la  dita  rey  na  como  todos  los  ditos  barooes: 
C3vcfc1ler08  ciudadanos  villas  e  universidades  con  gran  afec^ 
ciovm  han  facto  a  los  ditos  nuestros  ambaxadores  el  ditoi 
sai^v^mnent  e  homenage  de  fieldat  jurando  a  nos  en  rey 
prinoep  e  senyor  delios  e  los  obedescen  assi  como  a  nuest- 
tr«  ipropia  persona :  e  finalment  todo  aquel  regno  nuestro 
^^^te  por  la  gracia  de  nuestro  Senyor  Dios  en  grant  tran?* 
^I^tlidat  e  de  total  obediencia  e  subjeccion  de  nuestra. 
i^^&l  senyoria.  Todas  aquestas  cosas  rey  muy  caro  e  muy 
ido  hermano  e  amigo  vos  notificamos  a  vuestro  gran 
^r  e  consolación  rogandovos  assin  affectuosament  co- 
mo podemos  que  de  la  salut  e  buen  stamiento  e  de  todas 
I^^osperídades  de  vuestra  persona  nos  en  querades  certifi- 
^^^^  jfOT  tal  que  nos  assimismo  ne  hauremos  plazer  e  cod- 
*^l^c^ion  muy  grandes:  e  si  cosas  algunas  vos  son  plazientes 
^^  v^xiestros  regnos  e  tierras  que  nos  buenameot  podamos 
''^^x^  scrivitsnosea  car  nos  las  compliremos  de  buena  vo«^ 
■i^oC^t.  Dada  en  Bacchinona  sots  nostre  sagell  secret  a 
^^**IK  dias  dabril  del  anyo  MCCCCXIII.— Johannes  de  Tu- 
^■•^  mandato  regis  facto  per  Didacum  Ferdinandi  de  Va^ 
**^^    secretarium. 


IVám.  tm. 

^1  molt  alt  e   molt  poderos  príncep  en  Garles  per  la  roí.  íis. 
g^^^cia  de  Deu  rey  de  Franca  nostre  molt  car  e  molt  amat 


( .>« ) 

frare :  en  Ferrando  per  aquella  matexa  gracia  rey  Dara- 
go  e  de  Sicilia  salut  et  amor  fraternal.  Molt  alt  e  moit 
poderos  princep  molt  car  e  molt  aroat  frare:  com  siam  ab 
gran  desig  de  saber  bones  noveiles  del  bon  stament  el  sa- 
nítat  de  vostra  persona  e  de  la  reyna  nostra  molt  cara  e 
molt  amada  sor  e  deis  infants  vostres  filis  pregamvos  axi 
cordíalment  com  podem  que  per  vostres  letres  tota  vegada 
queus  sera  avinent  nos  en  vullats  certificar  a  noslre  gran 
plaer  e  consolacio:  e  per  tal  que  crehem  fermament  que 
axi  matex  ne  haurets  plaer  certificamvos  que  en  la  con- 
feccio  de  les  presents  nose  nostra  molt  cara  muller  la  reyna 
e  los  infans  nostres  filis   crem  sans  e  en  bon  stament   de 
nostres  persones  per  gracia  de  nostre  Senyor  Deus.   Molt 
alt  e  molt  poderos  princep  e  molt  car  e  molt  amai  frare: 
significamvos  que  apres  que  per  nostres  letres  e  ambaxadors 
vos  havero  scrit  notificans  a  vos  com  ab  gran  afeccio  e  ab 
grans  plaers  e  alegries  erem  stats  rebuts  per  los  arogone- 
sos  e  catalans  nostres  vassalls  e  sotsmesos  e  axi  los  del  reg- 
ne  Darago  com  los  del  principal  de  Cathalunya  harien  fet 
a  nos  lo  sagrament  e  homenatge  de  fealtat  axi  com  a  lar 
rey  princep  e  natural  senyor:  havem  rebudes  letres  de  pre- 
sent  de  nostres  ambaxadors  que  havem  tramesos  eu  io  reg- 
ué nostre  de  Sicilia  per  les  quals  nos  han   fet  saber  com 
ells  ab  tota  honor  e  reverencia  son  stats  rebuts  per  tots 
los  de  aquell  regne  :  e  axi  la  reyna  dona  Blancha  nostra 
cosina  hermana  muller  que  fou  del  rey  de  Sicilia  nostre 
cosí  germa  qui  Deus  haja  com  tots  los  prclats  barons  ra- 
vallers  viles  e  totes  altres  universitats  del  dit  nostre  resne 
ab  gran  voler  et  fervent  coratge  han  jurat  a  nos  per  rey 
et  senyor  lur  et  obeexen  ais  dits  nostres  ambaxadors  aií 
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com  farieii  a  nostra  propia  persona:  e  finalment  tot  aqnell 
regne  en  virtot  de  nostra  novella  senyoria  es  reduit  en 
gran  tranquillitat  e  repos  e  sta  a  total  obediencia  et  sub- 
jeccio  de  nostra  real  dignitat.  Totes  aqüestes  coses  rey  molt 
alt  e  molt  poderos  princep  molt  car  e  roolt  amat  Trare  vos 
notifieam  per  tal  com  creem  ferroament  que  de  la  bonor 
et  prosperítat  de  nostra  rejal  corona  haurets  gran  plaer 
ei  consolacio  axi  com  nos  sens  dubte  havem  et  hauriem  de 
la  felicitat  costra  et  de  vostra  dignitat  rejal.  £  si  coses 
algunes  rey  molt  alt  et  molt  poderos  molt  car  et  molt  amat 
Arare  vos  son  plasents  de  nostres  regnes  et  Ierres  scrivits- 
ilosen  car  nos  les  complirem  de  gran  e  bona  voluntat.  Et 
tingaus  tots  teínps  en  sa  enrosa  garda  Lesperit  sant. — Dada 
en  Barchinona  sots  nostre  sageit  secret  a  XIIII  días  de 
abril  del  any  de  la  natititat  de  nostre  Senyor  MGGG€XIII. 
-— Rex  Ferdiuandüs  — Johannes  de  Tudela  mandato  regi^ 
facto  per  Didacum  Ferdinandi  <le  Vadillo  secretarium. 


IVuin.    1S« 


Reg.2401. 

Lo  rey. — Comte  e  car  cosi:  vostra  letra  havem  reebuda  ^oUHí. 
dada  en  Balaguer  a  YIII  del  present  mes  dabril  en  la  qual 
fets  grans  clamors  de  mossen  Riembau  de  Corbera  regent 
la  governacio  de  Cathalunya  deis  nostres  veguers  de  Leyda 
c  de  Tarrega  süplicantnos  que  ais  dits  greuges  vullam  re- 
mediar ab  efecte:  car  segons  aBrmats  una  letra  que  havem 
trÉrmesa  per  remediar  los  dits  greuges  vulláts  que  sia  per 


tal  com  ell  se  entena  ab  dos  axi  com  enteuem  per  algu- 
nes  ooDJectures  e  per  páranles  quel  dít  mossen  Riembau  ^ 
ha  -dits  per  altra  raho  la  dita  letra  oo  es  stada  medicUia  ^^ 
deb  dits  grenges  mes  incentiu  de  majors :  a  la  4)ual  letra  ^^^ 
vos  responem  que  no  es  stada  ne  es  nostra  inteocio  ne  ;^m. 
placía  a  Deu  fer  tort  ne  injusticia  ne  troncar  libertats  ne^^s 
prívilegis  del  pus  petit  hom  que  sia  en  nostre  regne  inolt^#'^^ 
menys  a  vos  e  a  nostra  cara  tia  la  infanta  qui  sota  dea 
nostra  sanch  e  los  quals  havem  cor  de  prossegoir  de  fa*  ^ 
vors  e  gracies  si  nons  ho  tollets:  e  conjectura  mal  tot  hon 
qui  presumesca  que  scrivam  una  cosa  a  nostres  oficiáis  qo»  i 
faQen  per  justicia  e  que  daltra  part  en  celat  li  facam  fer^ 
lo  contrarí :  car  certificamvos  que  si  nos  haviem  a  fer  éX-M 
lo  major  princep  del  mon  nos  scriuriero  a  ell  nostres  fet^'i 
dars  e  no  simulats:  molt  milis  pot  tot  hom  de  sana  pen 
pensar  que  ab  nostres  vassalls  co  que  fem  no  es  simula 
ne  Tent  mas  claretat  coro  de  rey  e  princep  se  pertany.  1 
discorrent  per  los  greuges  en  la  dita  vostra  letra  tocata  ve 
responem:  que  no  trobam  de  consell  que  mossen  Riembs 
anan  a  Castellnou  díns  corotat  e  prenent  certs  homens  que 
havia  qui  eren  gitats  de  pau  e  de  treua  fes  prejudici  a  v^* 
com  per  nostres  regalies  e  segons  les  constitucions  de  pau 
de  treua  ferho  pegues  e  daQO  per  nostres  letres  nol  have 
repres  axi  com  no  deviem.  Be  es  ver  que  per  co  com  p 
•vostres  missagers  som  imformats  quels  dits  gitats  de 
e  de  treua  restituís  e  crehem  com  lo  contrarí  no  baja 
oyt  quel  dit  mossen  Riembau  los  dits  nostres  manamen 
ha  obeíts:  porque  no  cal  algún  conjecturar  que  dit  me 
Riembau  si  entena  ab  nos  en  altra  forma  que  no  li  scr^ 
vim.  Del  fet  de  Gorbins  de  que  erem  tnformats  per  nostr^< 


xDMatgen  quel  dit  mosseo  Riembau  si  havia  pres  li  scrí- 

que  ñu  había  Tet  per  justicia  quena  certificas  perqueu 

fet  a  fi  que  la  causa  de  la  justicia  poguessem  exa- 

mibcf' e  si  per  expedient  ho  había  fet  ho  rescrivís.  Ese- 

gons  apres  som  stats  informats  per  ses  letres  ell  no  ha 

pras  a  ses  mans  lo  dit  loch  de  Corbins  lo  qual  es  del  orde 

del  tpital  de  sant  Johan  e  en  lo  qual  nos  havem  la  juris- 

dieeío  major:  mas  esta  en  verítat  que  lo  veguer  de  Tarraga 

lo  ifíial  ha¥ia  gitat  de  pau  e  de  trena  an  Guillem  Ramón  de 

SMorbera  e  alguns  altres  requerí  lo  veguer  de  Leyda  e  lo 

dit  mossen  Riembau  que  li  donas  consell  favor  e  ajuda  e 

li  feasen  asistencia  en  haver  e  occupar  los  bens  del  dit  gi<- 

%at  de  pau  e  de  treua  e  axi.de  fet  se  segui  sens  que  no 

oocaparen  res  de  la  vostra  jurísdiccio  ne  encara  del  dit 

apital  mas  solament  qo  qúi  era  del  dit  gitat  de  pau  e  de 

i:reoa:  pero  que  no  apar  que  los  clams  que  fets  sobre  el  dit 

W^  del  dit  loch  de  Corbins  procehesquen  car  si  los  gitats 

dle  pau  6  treua  son  perseguits  en  los  lochs  on.  havets  ju- 

^-isdiccio  e  deis  altres  barons  es  segons  ley  de  la  térra  e 

^MHis  en  devets  maravellar.  De  ^o  quens  fets  saber  que  ve- 

0ueren  en  Jacme  Paiau  lo  qual  per  diverses  maleficis  que 

tiacomeses  en  camins  publichs  e  fora  aquel Is  eo  ipso  facto 

^itat  de  pau  e  de  treua  sens  tota  citacio  segons  les  dites 

^^oatitucions  e  usatges  de  Cathalunya  al  qual  en  vostres  le* 

i;res  afermats  que  son  imposats  fentament  crims  quis  perta- 

ajeo  a  nostra  jurísdiccio  per  prívarvos  de  la  jurísdiccio  a  vos 

p^rtanyent  vos  responem:  que  no  cal  al  dit  Jacme  PaIau  po- 

Mor  crims  fents  ne  simulats  com  fama  publica  corrent  contra 

^1  ^   inforroacíons  denant  anans  mostren  clarament  que  ell 

na    eomeses  los  dits  maleficis  de  que  ell  es  gitat  de  pau 
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e  de  treua  et  per  cooseguent  es  iegut  a  iiostres  officiab 
cum  tota  pace  insurgir  e  levarse  contra  ell  e  aquella  peor 
dre  en   qual    loch  se   vulla  del  principat  de  Caihaluaja 
quant  se  vulla  sia  privilegiat.  £  si  nostra  cara  tía  e  vos  ha* 
guessets  tan  gran  voler  com  afermats  en  punir  aquex  e  los 
altres  malfaytors  qui  stan  dintre  vostre  comtat  publícaaient 
e  daquen  ixint  nit  roben  los  camins  preñen  e  faeo  reaca- 
tar  los  caminan ts:  nos  calguera  a  nos  ne  a  nostres  officiab 
fer  los  enantaments  que  fem  contra  ells  dins  vostre  com- 
tat: car  podets  pensar  que  en  alguna  manera  no  podem  to- 
Uerar  que  en  nostres  regnes  qui  per  la  bonesa  de  Deu  en 
los  temps  passats  son  stats  preservats  de  semblaots  opprea- 
sions  ara  en  nostre  benaventurat  regiroent  sien  axi  vexala 
e  tribulats:  car  nostres  orelles  no  poden  sens  grau  coogoxa 
oyr  los  clams  qui  cascun  jorn  venen  davant  nostra  reyal 
magestat  de  homens  qui  ixen  de  vostre  comtat  cometeoto 
ios  dits  malefícis  e  puys  en  aquells  sen  retornen.  De  la 
persecucio  quens  fots  saber  que  fa  lo  veguer  de  Tarraga 
per  proces  de  fautoría  contra  alguns  homens   de  Yoaire 
comtat  qui  han  sostenguts  certs  gitats  de  pau  e  de  trena 
en  lo  qual  cas  vos  clamats  de  dues  coses  la  una  que  oo 
es  stat  intimat  ne  publicat  en  vostre  comtat  e  per  coa* 
seguent  no  poden  esser  dits  fautors  aquells  qui  ignórih- 
ven  esser  gitats  de   pau  e  de  treua :  laltra  quel  dii  taoa- 
sen  Biembau  empatxa  que  lo  terme  qui  era  breu  no  fos 
prorrogat:  en  a^o  vos  responem  segons  relacions  per  aqoelb 
qui  han  aportades  les  letres  requisitories  ais  officiaia  voslrea 
e  de  nostra  cara   tia  que  publicassen  los  gitats  de  pau  a 
de  treua  en  vostra  jurisdiccio  no  han  pogudes  preseotir 
les  letres  ais  vostres  officials  ans  los  era  mena^t  a  oiort 
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si  no  sen  anaven  e  nols  le^aven  entrar  per  los  lochs  e  viles 
que  poguessen    presentar   les  dites  letres   e    per   aquesta 
rabo  havien  a  posar  aquelles  a  les  portes  de  les  dites  viles 
o  lochs  :  perqué  apar  que  si  les  dites  letres  no  son  stades 
presentades  ais  vostres  officials  personalment  seria  stat  per 
lur  empaxament  e  colpa  per  tal  com  no  lexaven  entrar  los 
portadora  de  les  dites  letres  en  los  dits  lochs  o  viles:  e  com 
debits  que  lo  dit  mossen  Rierobau  eropatxa  que  lo  terme 
qui  era  breu   no   Tos  prorrogat  som  imformats  ab  veritat 
que  eli  no  ha  empatxat  res  en  lo  dit  terme  a  prorrogar 
ans  ha  sobresegut  en  los  enantaments  deis  afers  jatsia  en 
aquells  pogues  haver  proseguit.  Perqué  si  vos  e  la  dita  in- 
fanta castigavets  e  extirpavets  tots  malfaytors    tolriets  tota 
occasio  a  nos  e  a  nostres  officials  de  entrar  en  vostre  com- 
tat  la  qual  cpsa  ab  desplaer  bavem  a  (er  e  sofrir  par  tolre 
los  mals  e  scaodels  darount  specifícats.  En  a^o  que  fels  so- 
bre que  inhibiscam  al  dit  portantveus  de  governador  noa- 
tre  que  no  sentrameta  de  fets  qui  toquen  vos  ne  la  dita 
nostra  cara  tia  ne  vasalls  vostres  e  seus  vos  responem:  que 
per  les  coses  dessus  dites  nons  apar  quel  dit  portantveus 
de  governador  baja  feta  alguna  cosa  perqué  la  dita  inhi- 
bicio  li  dega  esser  feta:  pero  be  li  scriurem  qu^n  vostres 
fets  ^  altres  se  port  axi  justificadament  que  vos  ne  altre 
no  baja  rabo  de  clamarse  de  sos  fets  e  que  si  lo  contrari 
febia  nos  Ion  castigarem  axi  cora  se  pertanyera.  Dada  en 
Barcbinona  sots  nostre  segell  secret  a  XX  dias  de  abril  en 
lany  de  la  nativitat  de  nostre  Senyor  MGGGGXIII. — Rex 
Ferdinandus.  —  Dirigitur   comiti  Urgelli. — Dorainus  rex 
mandavit  michi  Paulo  Nicholai. 
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Mam.  14. 


R6g.2403. 

foi.  19.         Al  inclit  et  inagQtfich    en  Johan  duc  de  Berry  nostre 
molt  car  et  molt  amat  com  a  pare  en  Ferrando  per  la  gra- 
cia de  Deu  rey  Darago  et  de  Sicilia  salut  et  creximent  de 
honor.  Sobre  algunes  coses  que  de  nostra  part  vos  expli- 
caran  traroetem  a   vos  plenerament   informats  de  nosiri 
intencio  los  amat  et   feel  conseliers  et  oydors  de  noatrt 
cort  mossen  Dalmau  de  Darnius  et  micer  Jorre  Dortigoes 
doctor  en  leys  ais  quals  vos  pregam  affectoosament  donets 
plena  fe  et  creheii^a  a  tot  ^o  que  per  part  nostra  vos  di- 
rán axi  com  si  nos  personalment  vos  ho  dehiem.  Et  tin- 
gaus  tots  temps  en  sa  custodia  et  guarda  Lesperit  sant. 
Dada  en  Barchinona  sots  nostre  segell  secret  a  XXX  diea 
de  jony  del  any  de  la  nativitat  de  nostre  senyor  MGCGC 
tretze.— Rex  Ferdinandus. — Dominus  rex  roandavit  michi 
Paulo  Nícolai. — Al  inclit  et  magnitich  en  Johan  daeh  de 
Burgnnya  nostre  molt  car  et  molt  amat  cosi.  En  Ferran- 
do per  la  gracia  de  Deu  etc.  ut  supra  etc. — Similes  foenuit 
directo  ducibus  subscriptis. — Al  inclit  et  magnifícb  enOdoart 
duch  de  Bar. — Al  inclit  et  magnifícb  en  Johan  duch  de 
Borbo. — Al  inclit  et  magnifícb  en  Charles  duch  Dorleni. 
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Síúiii.  16. 


Reg.2403. 

MeiDoriftl  de  les  coses  que  mofigen  Dalmau  de  Dariiius  ^^''  ^' 
el  alicer  Joffre  Dortigues  consellers  et  oydors  de  la  cort 
del  senyor  rey  ambaxadors  per  lo  dit  senyor  en  les  parti- 
des  de  Fran^  destináis  per  vigor  de  les  letres  de  crehen^ 
fue  aen  porten  han  a  explicar.  Pmdu$  $ecretaríu$. — Primo 
recuperabunt  et  portabunt  secooi  pro  advisatione  saa  oo- 
piain  tractatttum  firmatorum  inter  ambassiatores  domine 
M^oe  Neapoütane  et  fílii  sui  su  per  successione  corone  re^ 
^iriis  AragoBum  et  simili  modo  portabunt  secum  copias 
Snnarum  dominorum  regum  Francie  et  Castelle  et  alia 
Mmpiia  consequtiva  ad  predicta. — Paidui  Mcreloms*-— ítem 
recaperabunt  et  portabunt  secum  literam  patentero  per  mo- 
Itt»  Mlricoaductus  dicti  domini  nostri  regis  et  literas  cre- 
denciales clausas  pro  dominis  regibos  Francie  et  Dafino 
BKo  ejus  et  ómnibus  dominis  ductbus  prelatis  et  comiti^ 
boa  de  consilio  regis  Francie. — Patdu$  aeer^tartiis.'^^Item 
laoet«diriganturpríncipaliter  ad  regem  Francie  niohilominns 
ni  eauieiam  potemnt  portare  literas  credemciales  pro  rege 
í  ■da vico  qui  est  in  Francia  et  regina  uxore  sua  ut  si  ex-^ 
pedierit  eis  loqui  pro  vel  contra  haberent  literas  paratas. 
-^nPoti/uf  jecr^eoríiis.—- ítem  recuperabunt  etiam  et  por- 
tabunt secum  literas  originales  seu  copias  literarum  missa--- 
hnm  pro  parte  regine  predicte  neapolitane  per  quas  repro- 
electionem  faciaro  de  novero  personis  pro   declara- 


tiene  regie  corone  Aragonum  et  discedebat  a  judicio  A  ^^ — 
terminatione  declaratione  earum  tanquam  sibi  suspectart^^ 
et  electarum  ut  aseverat  per  Traudem  maxinationem  et 
toriam  tiranniam. — Paulus   $ecretar%us. — ítem  etiam  po'^c"- — 
tabunt  efcctum  propositionis  facte  per   episcopum  San^::^** 
Flori  in  parlamento  Dertuse  in  crastiniim    electionis  di^c^ — 
tarum  novem  personarum  in  qua   electionem  predictam       ^^^ 
personas  mnitipliciter  impugnavit  sicut  etiam  postea  ide 
fecit  coram  consiliariis  et  in   consilio  Barchinone  et  ctia 
per  totum  iter  redeundo  in  Franciara  et  postea  idem  n« 
cit  in  consilio  regis  Francie  post  declarationcm  jam  dioti 
factam. — Paidus  $ecretarius.  —  Ítem  curo   predictis   litci 
et  scripturis  ac  presenti  mcmoriali  dícti  ambassiatores 
parte  domini  nostri  regis  ad  dictum  dominom  regem  Fra 
eie  destina  ti  prescntabunt  eidcm  si   sit   in  statu  sanita^ 
alioquc  ejus  consilio  in  generalí  et  etiam  si  expediret 
particularí  literas  credenciales  domini  nostri  regis  perqiv 
¡D  hora  audientie  eis  date: — Primo  exponent  salotationep 
cordialem  domini  nostri  regis  ad  regem  Francie  exponenl 
que  salatem  et  prosperum  statum  domini  nostri  regia 
domine  regine  ac  etiam  domini  primogeniti  et  alionim 
liorum  suorura  et  qualiter  dominus  noster  rex  afectat  cor 
tinae  scire  prosperum  statum  illius  regis  et  suorum  et 
gat  id  sibi  continué  intimari  etc.  in  forma.  —  Pauhu 
erefonua.— ítem  exponent  qualiter  circa  finem  decembí^^^^^"^ ' 
proxime    lapsi    venerunt  Barchinone  ad  dominuro  rege 
noatrom  dominus  episcopus  Sancti  Flori  et  Guiilelmus  Sai 
geti  ut  ambassiatores  dicti  domini  regis  Francie  dumtax — 
et  exposuerunt  domino  regi  et  coram  suo  consilio  ex  par 
ipsius  domini  regis  Francie  in   efectu  quod  ipse  domiiu 
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rex    Francie  audiverat  tam  relatione  dictoraro  ambassiáto- 
runí  domini  nostri  regia  sibi  raissorum  quam  alias  declara- 
tioneixi  regie   corone  Aragonum  et  qualiter  ipse  dominus 
rex  noster  pro  quo  fuerat  facta  declaratio  receperat  regni 
possesionem  et  quod  quantum   ipse  dominus  rex  Francie 
intel lesera!  pro  parle  regis  Ludovici  jus   in  dicto  regno 
pDtabAtur  faceré  pro  uxore  sua  et  filio  ejus.  Et  quia  ídem 
rex  Francie  dilígebat  honorem  utrorumque  volebat  se  po<- 
nere    médium  inter  eos  et  vldebatur  sibi  quod  dominus  rex 
noster    deberet  se  reddere  liberalem  ad   aliqualem   bonam- 
satis faotionem  proinde  dicto  regi  Ludovico  et  uxori  ac  fi- 
lio suis  faciendum  et  tune  dixerunt  multa  verba  satis  grossa; 
V^^    non  placuerunt  consilio  dicti  domini  regis.   Et  intér- 
rogati    si  illa  dicebant  ex  parte  dicti  domini  regis  Francie* 
r^ponderunt  quod  non  sed  a  se  ipsis  et  volúntate  illa  ha- 
beri  pro  non  dictis.  Et  deinde  requisiti  dedernnt  in  scrip- 
^    ^riam   cedulam  sigillatam  et  subscriptam  cujus  copia 
**^   ^vnbassiatores  domini  nostri  regis  secum  portabunt  v^. 
qoa    n^  gjyg  tenore  constat  contincntur  novi  tractatufr  sa-^^ 
'^■acVionis  fiende  regine  Neapolitane  et  ejus  filio  per  do-' 
"^'■^^nim  nostrum  regem  pro  jure  quod  se  pretendebant  ha-^ 
''^      in  regnis  Aragonum  et  nuUa  fit  mentio  de  capitulia* 
'^    ^i^tea  id  est  antequam  declaratio  per  novem  personas 
"^^     electio  ipsarum  novem  personarum  essent  facte  inhitis 
•^<^0:rdatis  et  firmatis  super  hoc  pro  bono  pacis  et  con^ 
""^^^   inter  ambassiatores  utríusque  partis  scilicet  doitiim 
^*''"i     regís  tune  infantis  Castelle  ex  parte  una  et  dicte 
^'^••^c  regine  Neapolitane  ac  filii  sui  divisim  ex   altera*; 
^   ^      ^t^idem  capitula  fuerunt  per  ipsas  partes  principales  ét 
^^e  per  reges  Francie  et  Castelle  laudata  et  approbata 
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«luorum  copiain    dicti   ambassiaiores  ui   prefertur  secu 
portant  et  debent  notare  et  quando  e&pederii  recitare  tU 
tualiter  capitula  primum  secuiidum  et  uitimum.    Et 
credit  dominas  rex  noster  quod  si  domino  regí  Fraecie 
suo  consilio  Tuissent  ad  memoriam  reducta  illa  capitula  mi 
xioie  per  arobassiatores  per  eum  missoe  cum  dicto  tracta 
qui  illa  sciebant  et  prius  firmaverant  nullatenus  maud 
eiadem  arobassiatoribus  novos  tractatus  monere  cum  id 
piat  a  prioribus  concordatis  et  firmatis  discedere.  Ui^ 
stat  in  veritate  quod   pars  dicte  domine  regina  et  fílii  si 
videtur  tam  vocaliter  quaní  realiter  ab  efectu  dictorann 
pibilorum  per  antea  firmatorura  discessise  multis  modis^  nai 
cmn  per  parlamenta  que  tune  celebrabantur  in  Aragoi 
Catbaionia  et  regno  Valeotie  concorditer  et  cum  magí 
deliberatione  essent  electe  in  civitate  Dertuse  uovem 
sene  idonee  de  dictis  regnis  et  terris  ad  recognosceodui 
et  declarandum  cui  ex  competitoribus  tanquam  potiori 
jure  subjecti  corone  Aragonis  deberent  prestare  homagii 
fideiiiatis  in  crastinum  publicationís  dictarum  novem  pi 
soaarum  ambassiatores  dicte  domine  regine  et  fílii  sui 
directo  venientes  contra  capitula  predicta  biduo  ante 
mata  publice  dicte  electioni  contradixerunt  allegantes  sat  - — 
incivititer  dictas  novem  personas  seu    plures  ex  eis  fuij 
et  esae  parti  dicte  domine  regine  fílii  sui  suspectas  et 
minus  procaciter  replicarunt   concludentes  quod  recedi 
bant  ab  eorum  judicio  et  nolebaiit  stare  eorum  declaratii^-^^ 
ni  et  publicationi  postea  faciendis.  Et  hoc  idem  tam  dicf^^ 
ambassiatores  quam  dicta  domina  regina  per  sua  scripta  et 
literas  directas  prefatis  novem  personis  in  Caspe  [congregatis 
et  lingulis  civitatibus  prefate  corone   Aragonum  subjectis 


I^iibiicarunt  per  quos  quaotam  in  eis  Tuit  judicium  et  ile- 
^^  J«raiioDein  dictaruro  novem  personarum  que  tune   inmi- 
■K^ebant  facieoda   et  per  Dei  gratiam  fuerunt  facta   toto 
K^oase  inupugnarunt  ut  per  tenores  predictanim  literarum  et 
■^líorum  actuum  quos  secum  porlant  potest  constare. — Pau- 
fmi$  seeretarim. — ^Item  etiam  post  factam  declarationem  dic- 
S.  arum  novem  personarum  et  per  omnes  subjectos  dicte  co- 
■r-one  acceptatam  et  possessionem  regnorum  per  dominum 
K^-egem  nostrum  apprehensam  pro  parte  regís  Ludovici  et 
«jixona  ac  6l¡i  fuit  dicta  declaratio  in  presentía  domini  re- 
pa[¡B  Francie  et  sui  consilii  impúgnala  quod  satis  est  notoríum 
^t  hoc  epíscopus  Sancti  Flori  et  Guillelmus  Saquen  aro* 
fcassiatores  nuperime  roissi  domino   nostro  regi  retulerunt 
^t  in  eorum  scriptura  eidem  domino  regi  data  posuerunt 
c^iiain  dicti  ambassiatores  secura  portant. — Paudus  secrefo- 
B^Sus.— -ítem  cum  premissa  constet  evidenter  quod  pars  dicte 
«domine  regine  et  61¡i  sui  ante  publicationem  et  in  pubii- 
^alione  et  post  publicationem  dictarum  novem  personarum 
■r-ecesserínt  a  capitulis  supradictis  inter  dominum  nostrum 
^egem  eteos  firmatis  tu   prefertur:  videtur  ralionabile  et 
B  ustain  de  veritate  justitie  quod  dominus  noster  rex  mini- 
óme leneatur  ad  observandum  dicta  capitula  nec  ad  com- 
^^lendum  aliquid  de  contentis  in  eisdem  et  per  consequens 
Kialia  ratione  videtur  dominum  nostrum  regem  prefate  re- 
^ne  et  filio  obligari:  veruntamen  attentis  vinculis  amici- 
'^iaruro  domorum  Aragonum  Francie  et  Castelle  de  quibus 
Aragone  et  Gastelia  dominus  noster  rex  trahit  originem  et 
ad  honorem  domini  regis  Francie  cui  dominus  noster  rex 
hactenus  studuit  et  nunc  etiam  cupit  complaceré  dominus 
noster  rex  dabit  locum  quod  ambassiatores  sui  qui  vadunt 
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tractare  de  et  super  dictis  capituiis  jam  firmatis  cum  ord 
nationibus  tamen  sequentibus  etc. — Paulus  secrefarñis.— 
Primo  quod  statuant  de  termínis  competentibus  ad  soluti( 
nem  quantitatis  centuro  quinquaginta  mille  florenoruin 
eisdém  capituiis  memórate  qui  viderentur  convenientes 
tres    annos    per  tertias  solvendi  computandos   a   die  q 
constaret  domino  regí  de  renunciatione  et  aprobatione  ii 
medíate   sequenti.  —  Paulus  secretarius. — Secundo  qu< 
pars  dicte  domine  regine  et  filii  sui  renunciet  expresse  m 
diantibus  publicis  instrumentis  contradictionibus  et  op] 
sitionibus  per  eam  factis  et  positis  ut  supra  fertur  con 
dictas  novem  personas  aut  aliquas  ipsarum  et  contra  pi 
cessum  publicationem  ac  declarationem  ipsarum  et   qi 
ipsas  publicationem  et  declarationem  approbent  taliter  qu' 
inde  nequeat  oriri  questio  in    futurum. — Paulus 
riu$. — ítem  quia   íilius  predictus  regine   Neapolitane 
infra  annos  pubertatis  ad  hoc  ut  valeant  renunliatio  et 
probatio  pro  parte  sua  Tiende  expedit  quod  sibi  detur 
rator  legittime  et  quod  tam  curator  quam  etiam  rex  Li 
dovicus  ut  pater  et  administra tor  ipsius  in  presentía  jadi 
cis  competentis  faciant   dictas  renunciationem   et  appi 
bationem  que  insuficientur  per  interpositionem  decreti 
auctoritate  judicis  prelibati. — Paidus  secretarius. — Ítem 
fíat  ambassiatoribus  domini  regis  mentio  de  matrimonio 
terunt  responderé  quod  cum  filii   etc.   sint  aduch  im¡ 
beres  non  hortatur  dominus  rex  noster  ad  istud  firmando 
val  exequendum  adhuc  sed  adveniente  pubertate  faciet 
coroplebit  id  ad  quod  ex  tenore  capitulorum  posset  obL 
gari.— Pauíus   secretarius, — ítem  postquam  Tuerint  exp"^ 
eata  premissa  die  sequenti  vel  alia  exponant  regi  seu  ^ 
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ñlio  qualiter  post  predictas  declarationetn  et  pablica- 
Bm  comes  Urgelliquia  erat  unus  de  competitoribus  dic- 
sccessionis  prestilit  fidelitaiis  juramentum  domino  nos- 
regí  ut  fidelis  vassallus :  et  post  ídem  comes  diabólico 
itatus  spirilu  fuit  infidelis  et  rebellis  et  perseverat 
isdem  :  ea  propter  dominus  rex  non  valens  sub  dissi- 
Bitíone  conniventibus  oculis  talia  inulta  pertransire  cepit 
tirendo  et  mediante  justitia  procederé  contra  eum  et 
um  per  justitiam  providit  castra  et  fortalitia  ejusdem 
itis  fore  ad  posse  ref;ium  apprehendenda:  quam  provisio- 
idem  dominus  rex  exequi  mandavit  et  manda!  ma- 
digesto  consiiio  totius  curie  generalis  principatusCa- 
:>iiie  et  de  expresso  assensu  et  aprobatione  omnium 
torom  et  terrarum  .suarum.  Sed  quia  ut  per  literas 
iX  dominus  noster  rex  novissime  idem  comes  nititur 
:itum  in  eo  est  dicte  exequtioni  resistere  et  procurat  si- 
uxiliarí  in  dicta  resistentia  per  nonnulios  subditos  regis 
icie:  eapropter  instent  dicti  ambassiatores  quod  domi- 
rex  Francie  per  suas  literas  patentes  mandet  officialibus 
et  signanter  illis  qui  sint  in  Linga  Occitana  ne  per- 
Bifit  aliquos  subditos  ipsius  regis  Francie  iré  in  adjuto- 
I  dicti  comitis  et  eos  probibeant  a  dicto  auxilio  et  re- 
nt  remediis  oportunis  nec  permittant  etiam  alias  gentes 
aneas  in  auxtlium  dicti  comitis  per  regnum  Francie 
ransire  et  mittat  dictus  dominus  rex  Francie  per  exe- 
onem  hujus  provisionis  aliquem  vel  aliquos  oficiales  re- 
ntmoris  est. — Paulus  secretarias. — Ítem  ducant  secum 
aasiatores  translatum  quarundam  literarum  similium 
jam  idem  rex  Francie  in  simili  quasi  materia  con- 
fc.  — Pavlus  secrelarius.  —  ítem  ducant  transumptum 
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instrumeoti  dicte  Cdelitatis  prestite  per  comitem  Urgelli. 
— Paiulus  secretarias. — Dominus  rex  mandavit  michi  Paulo 
Nicholai. — Vidit  Berengarius    de   Bardaxino. — ^Franciscus 
Daranda  conservaior. 


Mam.  !•• 


Reg.SI0a. 

foi.  135.        Lo  rey.—- Molt  car  et  molt  amat  primogenit:  lo  Rey  dek 

reys  posan  t  lo  fre  en  la  boca  deis  superbioses  lur   elacio 

conculca  en  les  baxeses  et  los  corns  daquells  elats  subjuga 

a  senritut  per  tal  que  no  posen  lur  sedilla  en  les  altesea 

et  no  presumesquen  esser  fets  seniblants  al  Altissime.  Taot 

es  publich  que  no  creem  ignorets  con  Jayme  Durgell  rom- 

pent  los  ligams  de  sa  faeltat  per  la  qual  a  nos  axi  com  a 

son  rey  e  senyor  es  stret  quants  actes  rebelles  quanies  íii-> 

'    dignitats  quants  e  quants  et  malvades  obres  ab  diabólica 

austucia   havia  concebut  perit  et  abortat  offenent  nostri 

reyal  majestad  volent  en  nostra  senyoria  sembrar  infídelitat 

et  rebellio  de  la  qual  en  aquella  james  fon  trobada  aI-> 

guna  sement:  per  lo  qual  provehints  a  la  ¡ndempoitat  de 

nostra  cosa  publica  nos  ha  convengut  personalmeni  venir 

aci  et  ab  propries  mans  ministrar  salut  en  ten  orrible  plaga 

e  havem  assatiada  aquesta  ciutat  de  Balaguer  et  aquella 

no  sens  gran  renom  et  fama  de  nostre  car  onde  lo  duch 

de  Gandía  comtes  barons  nobles   cavallers  gentilshomens 

et  altxes  axi  de  nostres  regnes  et  torres  com  del  regne  de 

Castella  aci  presents  ab  diverses  et  multiplicados  invasioiía 

et  artallarias  haven  macerat  fins  a  la  jornada   de    vuy  en 
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la  qoal  lo  Fill  de  la  Verge  a  iotercessions  de  la  Iglorioaa 
Mare  sua  en  qui  es  tota  nostra  esperanza  no  volent  la  des- 
trnccío  del  poblé  de  la  dita  ciudat  neis  grans  dans  a  ell 
subseguidors  ha  humiliat  et  oppreinít  lo  cor  del  dit  Jacme 
que  ell  ab  ses  muller  mare  et  germanes  ses  vengot  metre 
en  nostre  poder  ab  jonols  fiquats  demanant  merce  et  mi- 
sericordia confessan  sa  gran  error.  E  nos  moguts  mes  de 
pietat  que  de  rigor  de  justicia  al  dit  Jacme  havem  perdo- 
nat  mort  natural  mutilacio  de  membres  et  exili  perpe- 
tual de  nostres  regnes  et  torres  et  a  les  dites  muller  mare 
e  germanes  sues  les  dites  morts  mutilacio  et  exili  et  en- 
care presons:  pero  lo  dit  Jacme  pres  et  ben  guardat  nos 
havem  detengut  per  tal  que  purgues  la  pena  de  sos  pec- 
cats  orribles.  E  per  tal  quen  haurets  pleer  les  dites 'coses 
vosnotifícamab.     .     .  exibidor  de  la  present.  E  ba- 

jaos molt  car  et  molt  amat  primogenit  en  la  sua  sancta  guar- 
da la  sancta  Divinitat.  Dada  en  lo  siti  de  Balaguer  sots 
nostre  segell  secret  a  XXXI  dies  doctubre  del  any  mil 
CCCCXIII. — ^Rex  Ferdinandus. — Gabriel  Mascaroni  man- 
dato regis  facto  ad  relationem  Didaci  Ferdinandí  de  Va- 
dillo  secretarii. 


M¿m.  19. 

Eeg.ÍM8. 
Lo  rey. — ^En  Fenollet:  segons  hayem  entes  e  vist  en  una  '®'-  ^^' 

letra  per  vos  a  nos  tramesa  vos  havent  en  los  fets  e  apa- 

rellaments   de    nostra  coronacio  aquella  diligencia  queus 

pertany  ensemps  ab  mossen  Sancho  Davila  cavaller  cambrer 
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nostre  havets  ja  miráis  drap  dor  e  de  seda  roas  que  fallen 
aceytonís  tafetans  e  belluts  blanchs  e  altres  en  lo  dit  acte 
de  coronacio   necessaris.  E  axi  matex  nos  fets  saber  que 
havets  parlat  ab  en  Guillem  Mnlet  de  les  joyes  e  penyo- 
res  de  don  Jayroe  Durgell  e  de  sa  mare  e  de  sa  muller 
lo  qual  Guillem  Mulet  ha  parlat  ab  en  Torramorell  e  diu 
que  noy  ha  ais  sino  co  que  tenim  en  manifest:  de  que  som 
molt  maravellats  com  siam  informats  quey  havia  mes  joyes 
e  penyores  que  aquelles  que  son  contengudes  en  manifest 
e  ínventari.  Perqueus  pregam  dehim  e  manam  que  de  les 
dites  joyes  e  penyores  diligcntment   encerquets  e   sapiats 
praticant  e  comunicant  da^o  ab  los  dits  Guillem  Mulet  e 
Torramorell  lo  tet  de  la  veritat  e    mes  avant  nos  scrís- 
quats  prestament  quins  e  quals  draps  qo  es  acetonís  tafe- 
tans e  beluts  blanchs  fallen  que  nols  puxan  haver  daqui  e 
quants  ni  porem  haver  dor  ni  de  seda  per  tal  que  daquells 
quis    poran    trobar   ni   haver  puxam    fer  pertret  e  haver 
aquells  daltra  part.   E  sobre  les  dites   coses  e  altres  ne- 
cessaries  a  la  dita  benaventurada  coronacio  ensemps  ab  los 
dessus  nomenats  o  sens  ells  treballets  ab  sobirana  diligen- 
cia en  tal  manera  que  migen^ant  vostra  obra  nos  siam  pro- 
vehits  deis  dits  apparellaments  e  per  aquests  e  altres  servéis 
a  nos  per  vos  fets  siam  tenguts  de  proseguirvos  de  oppor- 
tunes  gracies  e  favors.  Dada  en  Leyda  sots  nostre  sageli  se* 

cret  a  XXII  dias  de  noembre  del  any  MCCCCXIII. Rex 

Ferdinandus. — ^P.  D. — E  si  cas  es  que  vehets  o  coneixets  que 
aqueix  homsen  iracas  os  metia  en  torn  en  no  manifestar  les 
dites  penyores  clarament  remetetslom  aci  a  nos  decontinent 
ab  una  altra  persona. — ^Dada  axi  com  dessus. — Üominus 
rex  mandavit  michi  Petro  Margall. 


(  .iS  ) 


lirviin.  t§« 

Reg.  2103. 
Rex  Aragonum  et  Sicilie. — ^Religiose  devoie  ac  dilecie  ^®*'^^ 

noster:  Rex  regum  et  dominus  poneos  circulum  in  naribus 

superborum  et  frenum  in  labiis  impiorum  elationem  ipsorum 

conculcat  in  inBiDum  et  cornua  eorum  servitutis  jugo  sub- 

mittit  ne  ponant  in  aquilonem  sedem  suam  et  símiles   fier 

Altissimo  erubescant.  Sane  jamdiu  proh  dolor  exiit  in  publi- 

cum  quod  vos  non  credimus  ignorare  qualiter  Jacobus  de 

Urgello  Bdelitatis  sue  rupto    federe  nobis  suo  vero  regi  et 

domino  indisolubiliter  alligatus  quot  rebellionis  actus  ini- 

quitatis   dolos  stucia  Sathane  conccpit  peperít  et  fraudes 

nequissimas  obortivit  majestatem  nostram  insudans  offen- 

dere  et  in  nostri  ditione  infidelitatis  perfidiam  supplantare 

quibus  compulit  nos  planctus  et  gemitus  nostre  reipublice  ut 

abciso  radicitus  ipso  morbo  ne  amplius  pullulet  aut  con- 

crescat  «Ídem  personaiem  salutis  ministraremus  medelam:  ob 

quod  huc  accessimus  civitatem  hujusmodi  Balagerii  ubi  idem 

Jacobus  et  alii  ejus  cómplices  residebant  obsessimus  usque 

io  diem  hujusmodi  multipliciter  macerantes  quo  digno  Dei 

judicio   sub   cujus  virtute   prospera  cuneta  succedunt  in- 

tercessionibus  glorióse   virginis  matris  ejus  superbum  cor 

ipsiusJacobi  sic  humilitate  contrivit  quod  a  dicta  civitate  ad 

nostri  pr^entiam  accessit  poplitibus  flexis  illud  davidicum 

yerbum  materna  linga  prosiliens  Miserere  seque  in  posse 

nostre  majestatis  inmisit  ut  de  ejus  persona  disponeremus 

ad  nostre  libitom  voluotatis.  Nos  autem  non  rigore  justitie 
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comoti  ""sed  pietatis  rore  ac  misericordie  madefacti  eidem 
mortis  iiaturalis  ac  membrorum  mutilationis  exilüque  secu- 
ritatem  concessimus  ac  ejus  uxori  matri  sororibus  et  populo 
captionem  ultra  predicta  remissimus  ipsumque  tamen  Ja- 
cobum  conservar!  jussimus :  in  laudes  Altissimo  exalantes 
cujus  glorie  sunt  hec  oinnia  describenda  quique  ejus  so- 
lita  cleinentia  sperainus  sic  dexteram  nostram  diríget  quod 
sedebit  populus  noster  in   pulcritudine  pacis  et  taberna- 
calis  justitie  ac  requie  oppulenta.  Ceterum  devoto  et  d¡- 
lecte  noster  sunt  quamplures  in  nostri  ditione  fiiü  Mojsi 
hucusque  cecitatis  judayce  laqueati  qui  eoruní  corda  Spi«- 
ritus  sancti  gratia  inspirante   ad   fidem  ^atholicam  tenero 
volatu  anelant  sperantes  sitibunde  ad  nonnulla  que  huma- 
ñus  capere  eorum  sensus  non  valet  instructionibus  debítis 
adjuvari:  unde  cum  speremus  e  íirroo  vestri  edificantis  ser- 
monis  fulgore  ab  ipsis  ofuscationibus  eosdem  in  lucem  ca- 
tholice  veritatis  prodire:  vos  affectuose  rogamus  et  in  Domi- 
no exhortamur  quatenus  visis  presentibus  Dertusam  ubi  pío» 
res  ex  predictis  causa  previa  convenerunt  remeare  aliqua- 
tenus  non  tardetis  ut  ex  vobis  judei  prefati  palmam  salutis 
colligant  qua   possint  perenni  in   celestibus  vit3  frui :  et 
deinde  Cesaraugustam  ubi  dante  Domino  proposuimos  ia 
brévi  sacre  nostre  coronationis  solemnia  celebrare  procu- 
retis  adire  cum  vestro  salutari  adventu  predictorum  sequeo- 
tes  incessus  ex  judayca  lege  quamplures  ad  orthodoxam 
sperentur  beatitudinem  evolare  :  nos  enim  scribimus  nostro 
procuratori  regio  ut  ad  vestri  et  vestrorum  remeatum  stu- 
deat.necessaria  celen ter  procurare.  Data  Uerde  sub  nostro 
sigillo  secreto  XX  die  novembris  anno  a  nativitate  Dobbí-* 
ni  MCCGCXIII.— Rex  Ferdinandus.— Venerabili  et  relí- 
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gioso  dilectoque  ac  devoto  nostro  fratri  Vicentío  Ferrarü 
in  sacra  pagina  pereximio  professore. — Dominus  rex  man* 
davit  michi  l^aulo  Nicholai. 


Arch.  de  la 
Ais  molt  honorables  e  roolt  savis  senyors  los  juráis  de  deftrim.% 
la  ciutat  de  Gerona. — Molt  honorables  senyors:  reebuda  ]o\^^^^' 
havein  vostra  letra  en  la  qual  pregats  nosaltres  que  si  la 
ambaxada  que  havero  tramesa  al  senyor  rey  sobre  la  con- 
vocado del  Princeps  namque  ha  feta  avinenca  o  composicio 
de  la  exequcio  daquella  queus  en  deguessem  certificar  car 
aquexa  ciutat  ne  sta  fort  congoxosa.  A  la  qual  vos  respo-* 
nem  que  de  la  dita  ambaxada  havem  reebudes  letres  en 
les  quals  fa  saber  que  dimarts  que  hom  comptava  a  XXXI 
doctobre  per  lo  mati  assats  hora  de  tercia  lo  duch  de  Gan- 
día don  Enrich  e  mossenyer  Diago  de  Vedilla  son  venguts 
a  parlament  e  tráete  ab  don  Jacme  Dorgell  qui  es  exít 
fora  la  porta  del  mur  de  Balaguer  vestit  de  burell  ab  bar^ 
rei  negre  al  cap  ab  barba  longa  e  stoch  sint  e  daga  e  cal- 
(at  desthrals  lo  qual  ha  molt  plorat  en  lo  companyament  e 
abrassament  que  faeren.  E  apres  quel  duch  de  Gandia  fon 
pnyat  al  senyor  rey  vench  linfanta  e  torna  supplicar  lo  dtt 
senyor  que  fos  sa  merce  perdonar  al  dit  don  Jayme  marit 
seu  e  mes  que  fos  sa  merce  de  prorogar  la  jornada  que 
baTÍa  dada  de  haver  los  homens  de  Balaguer  si  nos  retien 
per  iraydors  per  tot  lo  dit  mes  doctobre  a  ir  que  fon  di- 
mecres  festa  de  Tots  Sants  e  primer  de  noembre:  e  mes 
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avant  de  guiar  aquells  qui  son  delats  de  esser  stats  a  la 
mort  del  archabisbe  de  ^aragossa  e  del  governador  de  Va- 
lencia en  tant  que  sen  poguessen  anar  soltamént.  E  lo  dit 
senyor  respos  que  si  don  Jajme  se  metia  en  son  poder  per 
tot  lo  dit  XXXI  dia  doctobre  e  vingues  a  ell  al  reyal  on 
es  que  1i  plahia.  E  veus  senyors  qo  que  ab  veritat  vos  po- 
dem  al  present  certifícar:  de  la  composicio  o  avinenga  par 
que  la  dita  missatgeria  non  hage  encara  final  ab  lo  dit  se- 
nyor. DaQO  ques  seguirá  per  avant  vos  certificaren)  tantost 
Deu  volent.  Apres  senyors  que  la  dita  resposta  vos  haguem 
feta  es  vcngut  un  corren  ab  letra  quels  missatgers  de  Bar- 
chinona  han  tramesa  ais  consellers  deBarchinona:  huy  que 
es  dijous  hora  de  completa  en  quels  fan  saber  com  dimarU 
a  vespre  prop  passat  lo  dit  Jayme  Durgell  ses  mes  solta- 
mént en  poder  del  dit  senyor  rey  demanantlí  perdo  pre- 
sens  los  dits  missatgers  de  Barchinona  e  lo  dit  senyor  rep- 
tant  lo  dit  don  Jayme  da^o  que  fet  havia  remeslo  a  Pere 
Juniz  de  Guzman  e  ha  perdonat  a  tots  los  altres.  £  veos 
senyors  co  queus  podem  fer  saber.  Scrita  en  BarchiDooa 
'  dijous  a  dos  dies  de  noembre  ora  del  seny  del  ladre  lanj 
de  la  nativitat  de  nostre  Senyor  MCCCCXIII. — Los  depa- 
tats  del  general  de  Cathalunya  residents  en  Barchinona  a 
vostra  honor  apparellats. — Dominus  abbas  Montiserrati  Gi- 
labertus  de  Scintillis  et  Johannes  Ros. — ^Deputati  manda- 
runt  michi  Johanni  Gacet. 
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Kúm.  M». 


SDHAIUA  GONm  EL  COIE  DE  UGEL. 


DÍA    3  DB  JUNIO  DB    1413. 


Hallándose  á  la  sazón  don  Fernando  en  Barcelona,  y  habiendo 
lleudo  á  su  noticia,  por  relación  de  personas  fidedignas,  que 
algunas  partidas  de  estranjeros  armados  se  hallaban  reunidos 
en  los  confines  de  sus  reinos  amenazando  una  invasión;  previo 
nn  maduro  consejo,  mandó  se  recibiera  una  información  para 
comprobar  la  veracidad  de  aquellos  rumores  y  averiguar  quie~ 
nes  eran  los  instigadores  y  motores  de  aquel  atentado  y  el  objeto 
que  se  proponían ,  especialmente  cuando  la  fama  pública  acusa- 
ba al  conde  de  Urge]  de  que  habilitaba,  fortificaba  y  abasteda  de 
gentes,  armas  y  vituallas  sus  villas,  castillos  y  fortalezas,  para 
admitir  y  recibir  en  ellos  á  dichos  estranjeros  y  prepararse  á  la 
ofensiva  y  defensiva.  Y  como  el  rey  tuviese  en  su  poder  algu- 
nas cartas  relativas  á  aquel  hecho  dirigidas  de  distintos  puntos 
DO  solo  á  su  persona  si  que  también  á  diferentes  sugetos,  man- 
dó se  insertaran  en  la  presente  informacíojí  en  la  parte  que  con 
esta  guardaban  relación,  y  su  tenor  es  el  siguiente: 


Domino  suo  Peregrino  de  Jassa  in  utroque  jure  profun-* 
disaimo  bacaliario. — Carissime  domine:  cum  pastore  vestre 
cabanye  recepi  litteras  vestras  super  eo  quod  me  rogatis 
»i  qua  sentio  in  his  partibus  tractari  contra  dominam  ves- 
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trum  regem  aut  vestram  civitatem  Cesarauguste  quod  ?06 
avisarem  super  quo  etiam  me  rogavit  affectuose  domini» 
infermarius  frater  vesler  dura  eram  Tolose  preterítis  dic- 
bus  íd  quadragessíma  quod  si  qua  in  predictis  sentíebaro 
vobis  notifícarem.  Eapropter  noveritis  quod  doininus  aTun* 
culus  meu8  quena  vos  cognoscitis  venit  eri  de  Ax  ubi  di- 
missit  doropnuiD  Anthonium  de  Luna  et  recepit  vadia  ab 
eo  pro  decem  hominibus  armorum  ad  tres  inenses  pro  in- 
trando  in  vostro  regno  et  antequam  iret  ad  visitandum  me 
et  alios  parentes  hic:  a  quo  habui  quod  de  certo  est  tracta- 
ta  mors  proditionalis  vestri  regís  et  ejus  filii  et  aliorum  plu- 
ríom  in  ipsis  partibus  et  quod  executabitor  in  brevi  nam 
bene  cognoscunt  quod  ipso  rege  vivente  in  vanum  labora- 
rent.  Interrogavi  eum  de  executoribus  de  tempore  et  do 
modo  quo  predicta  debent  fíeri :  dixit  quod  nicbil  amplius 
acit  in  specie  sed  quod  predicta  sunt  certa:  quare  consoló 
▼obis  quod  sitis  avisatus  nam  sine  dubío  magna  scandala 
erunt  inter  vos  si  predicta  fíunt.  Ego  dixi  vestro  pastort 
quod  si  videt  quod  veatrum  ganatum  non  potest  ease  sino 
perículo  quod  ducat  eum  hic  nam  hic  erit  securum.  Rogo 
quod  me  avisetis  de  vestri  et  vestrorum  omnium  fratnim 
aalote.  De  copiando  vobis  Lucam  de  Penna  super  tribus  li* 
brís  Ck>dicis  ego  non  habeo  hic  scriptorem  sed  mitam  librum 
Toiose  domino  infírmario  et  ipse  faciet  ibi  copian.  Si  ar- 
chiepiscopus  vester  cujus  anima  credo  esse  in  inferno  non 
amovisset  michi  capellanias  quas  habebam  in  sede  Cesarau* 
guate  melius  visitarem  vos  sed  postquam  nichíl  babeo  boIo 
iré  ad  despendendum  de  proprio.  Válete.  Scripla  in  Cas- 
ieg  XVI  madii. — ^Totus  vester  Bertraadus  de  Domo  nofu. 
—Al  mas  catholico  et  roas  verdadero  ot  sforfiado  nucalro 
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senjor  el  muyt  alto  et  muyt  poderoso  don  Ferrando  por 
la  gracia  de  Dios  rey  Daragon.~-£  senyor  diz  que  doo 
Anthon  entienden  que  con  estos  dineros  fara  mil  comba*» 
tientes  de  loa  ingleses  o  mil  et  quinientos  et  que  haura  de 
Gascunya  fasta  sietecientos  combatientes  et  que  dizen  que 
elloa  tanto  que  sian  en  ste  regno  tienen  grandes  tractos  cod 
algunos  cavalleros  et  con  algunos  lugares  e  que  ante  que  la 
vuestra  merce  se  percibria  ellos  se  reforjaran  por  manera 
que  vos  no  los  porez  echar  del  regno.  E  senyor  dizen  que 
tantost  que  entren  en  el  regno  que  luego  entienden  de  to-* 
mar  voz  de  llamar  rey  a  don  Jayme:  e  ellos  parece  que 
han  a  entrar  por  el  puerto  de  Sola  que  es  entre  Beam  et 
Navarra  e  entienden  que  ellos  serán  en  sta  tierra  por  kv^ 
do  este  mes  de  mayo  al  mayor  tardar:  por  lo  qual  senyor 
cumpla  a  la  vuestra  merce  de  enviar  algún  socorro  en  esta 
tierra  apriessa:  e  siquiere  senyor  si  hi  enviassedes  quinieo*- 
tos  hombres  darmas  de  aquellos  que  stan  en  Barchinoaa  a 
esta  ciudat  de  Huesca  car  ellos  senyor  dizen  alia  que  lle- 
gando a  esta  ciudat  sera  suya.  E  senyor  ante  que  estas  co» 
sas  vayan  mas  adelante  vuestra  merce  deve  comprender  to* 
dos  los  cavalleros  del  regno  a  vuestro  gage  et  enviar  por 
castellanos:  e  diz  que  ellos  alia  dizen  que  vuestra  persona 
et  vuestros  fechos  no  pueden  seyer  seguros  si  en  poder  de 
c^astellanos  no  et  que  aquellos  tienen  ellos  en  gran  recelo 
et  por  exo  prendieron  a  mi  sendero  porque  non  vos  avi- 
sassc  que  no  enviassedes  por  ellos.-*-Vuestro  homil  servi- 
dor Sancio  de  Nava.-*-AI  molt  excellent  e  poderos  alt  prin. 
cep  et  senyor  lo  senyor  rey. — ^Molt  excellent  et  poderos 
alt  princep  et  senyor :  a  vostra  excellencia  humilment  no- 
lifich  que  vuy  en  hora  de  vespres  e  poch  apres  he  sabut 
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certament  que  de  Balaguer  son  exits  gent  de  cavall  et  ^^ 
peu  et  ab  dos  standarts  blanchs  ab  creu  vermella  son  pasM^^ 
a  Bellvis  et  la  via  Darbecha  o  de  Juneda:  no  se  si  passmYa^ 
a  Montbianch  car  lo  cami   es  aquell  o  si  barrejaran  ^^res. 
Aren  diuse  per  alguns  quels  han  be  scusats  que  son      C^ 
de  cavall  o  pochs  raes  et  CCC  de  peu.  De  lur  exidi^K^^ 
Balaguer  yo  no  he  pogut  res  saber  car  hir  digmenge        ^^ 
menagaren  una  spia  que  trametia  a  Balaguer  et  no  g?s?o8a 
passar  de  Menargoes  añila  car  aquí  li  foren  fotes  les  m^^na- 
Ces  ne  de  Balaguer  ne  lexaren  cxir  degu  stranger  axí        qoe 
fins  ells  son  stats  exits  no  sen  ha  res  sabut.  De  qo  que^^  f®^ 
hauran  cora  yo  ho  sapia  yon  certificare  vostra  senyo^^rw* 
Scripta  ab   cuyta  a  XXVIllI  de  maig. — Senyor  donan^^t  la 
present  al  correu  he  sabut  que  un  gentil  hora  de  Com^^e*»" 
ge  arriba  ir  a  Balrfguer  ab  XXV  de  cavall  et  que  lo  co^     ™^* 
ha  pagat  et  quitat  tot  hora  et  que  deu  cavalcar  prestan^^^'*^ 
et  anar  vers  les  parts  Dosca  o  alia  on  la  gent  darraes    — Jc^ 
entrar. — Senyor  vostre  hurail  servidor  et  sotsraes  qui        "^ 
sant  vostres  peus  e  mans  se  comane  en  vostra   gracia        ^ 
roerce  Riembau  de  Corbera. — A  rai  senyor  el  rey. — l^B*^ 
senyor  assi  como  havia  scripto  aquesta  letra  et  stava         P^ 
cerrarla  et  enviarvosla  por  correu  es  venido  un  hombre^^  "* 
Huesca  con  ardit  cierto  de  persona  que  ha  buena  int^*^^ 
cion  a  vuestro  servicio  el  qual  fa  saber  como  el  lunes  w^^ 
cerca  passado  el  herraano  de  roossenyer  Pluvia  con  XL— -*"* 
cavallo  et  XV  ballesteros  paso  a  una  legua  de  Montara^^" 
et  que  fizo  la  via  de  los  puertos.  Recelanse  que  raeta       •'■ 
guna  companya  por  fornir  et  stablir  Loarre  Montaragor^  ^^ 
si  algunas  Tuercas  poran  mas  haver  et  que  en  Huesca       ^' 
gran  división  entre  ellos  quey  ha  mester  execucion  de  y^^^ 
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icía  la  qual  el  capitán  no  gosa  fazer.  Dios  ha  visto  et  las 
^tes  la  vuestra  grant  piedad  que  les  havedes  havido  et 
lo  lo  han  querido  conoscer.  Es  necessario  por  salut  vues- 
Ta  et  de  todo  el  pueblo  que  contra  los  traydores  que  se 
ion  desconocidos  por  vos  senyor  hi  sia  fecha  tal  exequcion 
le  justicia  que  siades  temido  como  verdadero  rey. -^  De 
a  vuestra  real  majestat  qui  besando  piedes  et  manos  me 
comando  en  vuestra  merce    vuestro   scribano   de  ración. 
—Al  muyt  alto  excellent  princep  et  senyor  mi  senyor  el 
■ey. — ^Item  senyor  tanto  quanto  yo  he  podido  me  so  cer- 
:i6cado  si  en  ciudat  ha  res  de  sospita  de  periglo  que  se 
....  en  res  et  tal  cosa  noy  ha  al  present  que  notoria 
iia  de  grandes  hombres  excepto  de  los  que  son  presos  que 
sí  han  mostrado  tractos  por  sospeyta   de  hombres  que  se 
dñ  que  eran  del  conté  Durgell  que  vinian  de  nueyt  et  que 
stavan  amagados  algunos  dias  en  sus  casas.  Contra  aques- 
tos me  han  dito  que  si  fazen  processos  et  yo  los  entiendo 
n  fer  cuytar  et  contra  un  otro  que  se  dize  que  se  le  pro- 
va  bastantment  que  dixo:  Rey  don  Ferrando  el  no  es  rey 
verdadero  ante  feyto  por  dineros  quel  verdadero  rey  don 
Jayme  es:  et  dixo  tales  páranlas  :  Yo  me  matare  con  todo 
hombre  que  lo  quiera  sostener.  Aqueste  es  preso  et  veni- 
do don  Pedro  Durrea  yo  entiendo  fer  mi  poder  que  por 
¡ustícia  sia  sentenciado  a  tal  muert  que  sia  terror  a  otros. 
— /(em  senyor  assimismo  he  informado  que  la  muller  de 
vnossenyer  León  (illa  de  don  Anthon  que  segretament  sol- 
dadava  ballesteros  et  a  dies  unos  a  dies  otros  secretament 
los  enviaba  ad    aquesta  ciudat  informados  que  stuviessen 
prestos  que  cada  que  huviessen  la   voz   fuessen  en  ayuda 
de  los  que  cridarían  la  voz  de  don  Jayme  rey  Daragon  et  por 
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ratón  de  ia  presión  de  los  que  han  preso  de  temor  muy^^ 
ende  son  foydos  de  la  ciudat.  Aquesta  voz  senyor  yo  d« 
puedo  saber  que  pueda  seyer  otra  ni  que  haviesse  vaI  • 
sino  traycion  de  grandes  hombres  sobre  tractos  contra 
vuestra  majestat:  porque  yo  senyor  amando  la  salut  d^ 
vuestra  persona  que  aquella  conservada  yo  et  muytos  olLi 
havemos  salud  et  lo  que  Dios  no  mande  del  contrarío 
riamos  en  total  destrucción  et  perdición  significo  a  la 
ira  reyal  majestat  que  li  placia  ben  guardar  con  qui  ítc^^d^ 
ta  et  de  qui  se  deve  guardar  et  puesto  que  lo  díssimu^^D^ 
des  que  assi  bien  vos  guardedes  como  si  sabiessedes  qu^       ^1 
tracto  realment  se  fiziesse  contra  vuestra  persona:  car  aque 
malautia  procede  de  tal  accident  qué  savieza  es  presni 
el  contrario  et  provedir  de  remedios  saludables.  E  sen3^^  ^^ 
considerados  los  males  que  por  no  provedir  prestameni      '^^t 
remedios  en  la  recuperación  de  aquestos  castiellos  et  p'^B.>* 
nicion  de  los  malos  et  traydores  a  la  vuestra  corona  que     «^■^o 
aquellos  se  son  stablidos  se  pueden  subseguir:  parece  K^*^ 
senyor  de  present  personalment  venir  ad  aquesta  ciudat         ^ 
fer  venir  con  vos  senyor  buena  gent  fiable  et  que  toc^-  ^^ 
loa  de  casa  assi  de  muías  como  de  cavallo  viengan  con  *«^^*^^ 
armados  et  vuestra   persona  bien   acompanyada  et   bm^^^ 
guardada  etc\  Scripta  en  ^aragoga  a  XX  dias  de  ma^^- 
—De  la  vuestra  real  majestat  qui  besando  vuestros  piecS  ^ 
et  manos  me  comando  en  vuestra  gracia  et  merce  vues^^**^ 
scrivano  de  ración.  —  Al  muyt  alto  excellent  princep      ^^ 
poderoso  senyor  nuestro  senyor  el  rey. — Muyt  alto  prioo^l' 
et  poderoso  senyor :  Sepa  la  vuestra  gran  alteza  que  t^of 
lunes  manyana  yo  so  entrado  en  la  ciudad   de  (arago(« 
por  complir  lo  que  vos  senyor  me  havedes  mandado  et  fe- 
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cha  comunicación  con  aquellos  de  aquesta  ciudat  qui  se 
senyor  que  son  slados  et  son  vuestros  leales  servidores  el 
vassalios  de  todos  los  sentimientos  que  havemos.  Vos  suplico 
senyor  et  vos  demando  en  dono  que  vos  senyor  tengades 
la  ymaginacion  en  la  guarda  de  vuestra  persona  et  del  se- 
nyor primogénito  et  per  res  no  lo  prengades  en  menospre- 
cio car  yo  conozco  las  obras  et  imaginaciones  de  don  Anthon 
millor  que  hombre  desti  regno  et  se  stando  alguna  vegada 
amistados  de  que  cosas  me  teniro  las  quales  si  yo  esse  que* 
rido  dar  orella  se  de  cierto  que  se  haurian  exequtado:  e 
havet  en  memoria  senyor  muytos  principes  et  senyores  ha- 
ver  preso  muert  a  traycion.  Daqui  adelant  senyor  ya  creo 
sepiaz  como  no  ha  ningún  sitio  sobre  los  castiellos  de  Moo- 
taragon  ni  Loarre  et  aquellos  castiellos  se  fomecen  conti- 
Quament  de  gentes  et  de  provisiones:  et  si  quexadament  po- 
deroso senyor  noy  socorrez  agora  de  aquesta  poca  collida 
que  yes  en  sta  térra  se  providiran  muyto  mas:  de  lo  qual 
se  ha  muyt  spantada  toda  sta  tierra  car  senyor  de  un  ca- 
bo han  carestia  et  de  otro  sienten  los  robos  et  males  que 
les  vienen  et  vendrán  destos  castiellos  do  dizen  ya  que 
dos  castiellos  de  lorda  son  et  serán  aquestos.  Porque  po* 
deroso  senyor  por  reforjar  vuestros  vassalios  et  opprimir 
aquellas  malas  gentes  es  necessaría  vuestra  cuytada  veni- 
da etc*.  Scripta  en  (aragoga  a  XXIl  de  mayo. — Vuestro 
humil  vassallo  et  servidor  qui  Se  comanda  en  vuestra  gra- 
cia et  merce  Pedro  Durrea. — Al  molt  alt  et  molt  poderos 
senyor  lo  rey  Darago. — ^Pero  molt  alt  senyor  sta  en  veri- 
tat  et  ago  es  cert  que  dissapte  pus  prop  passat  per  lo  mati 
passa  monssenyer  Pluvia  per  lo  pont  de  Piyana  partin  de 
Balaguer  ab  XXII  de  cavall  et  Vill  ballesters  et  un  trom- 
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peta  et  ab  tres  aiembles  et  passaren  aenyor.  .  .  .   pvop 
per  una  aldeya  de  aquesta  fila  que  ha  nom  lo  Campell  et 
demanaren  que  de  qui  eren  et  digueren  que  del  rey  et  ellft 
traguerensen  scarn   quant   digueren  que  del  rey  ereit    ^t 
prengueren  un  molto  de  un  vassall  vostro  et  feren  la   via 
de  la  térra  de  don  Pedro  et  anarensen  al  Grado  qui     «^ 
del  comte  Durgeli  et  de  alli  partiren  lo  digmenge  apr^^ 
dioar.  Es  fama  aci  que  portaven  XX  millia  floríos  a  don 
Anthon  de  Luna  per  la  gent  darmes.  De  qo  que  daciar^n^ 
sabrem  de  cert  vosira  gran  senyoria  ne  sera  encontiiKSV^^ 
consultada:  et  manme  etc*.  Scripta  en  lavostra  vila  de  IT^^ 
maritde  Litera  dimarts  a  XXIIl  de  maig  lany  MCCCCXlH- 
-— -Senyor.  Lo  vostre  homil  vassall  qui  molt  se  recomflsMH^ 
en  vostra  gracia  et  merce  Pascual  Ledos.— -Al  molt  hoaB^:' — 
rabie  et  circunspecto  varón  lo  senyor  governador  Dara^o^^* 
— -GoTernador  senyor:  yo  he  vist  una  letra  que  vos  enviav**  *^ 
al  justicia  de  Exea  per  la  qual  li  fets  saber  que  préstame  ^'^ 
ell  traoieta  a  mi  aci  a  Jacca  per  saber  ardit  de  lo  qv-*^ 
yo  se  de  don  Anthon  et  de  sa  gent :  perqué  vos  faz  sal'^^' 
que  yo  tincb  certes  spies  o  barruntes  al  dit  don  Antlm^'*' 
pero  sabet  que  per  for^a  yo  he  a  conflar  aqüestes  spie*      ^ 
barruntes  de  homens  bearnesos  perqué  daltros  non  tr^'P 
quey  gosen  anar  e  he  gran  dubte  que  no  sia  enganat     ^^ 
les  dites  barruntes  et  spies.  A^o  per  tant  com  a  mon  se^^^^' 
blant   yo  veig  fort  favorables   los  bearnesos  a  la  mao^^^ 
de  don  Anthon:  hoc  encara  he  dupte  que  quant  yo  h^J^ 
gran  necessitat  lo  saber  nom  prenguen  les  barruntes  p^^ 
CO  com  passen  per  gents  sospitoses  contra  nos  et  eo  aff^ 
no  puch  metre  altre  remey   negu   car  noy  ha  pas  neDg<^ 
per  hon  puga  saber  sino  per  aqüestes.  Lo  ardit  que  yo  ¿^ 


IcD  Anthoo  eo  lo  present  cas  es  que  encara  es  a  Bor- 

c  segons  so  informat  tráete  et  cerque  per  tot  son  po- 
^om  baja  la  mes  geni  que  puga  per  entrar  de^:  et  es 
Bi  publica  segons  me  Tan  saber  que  ha  argent  et  grans 
s  del  comte  Durgell  per  pagar  la  gent  que  deu  venir 
di.  Per  saber  quanta  ni  quinya  encara  ara  yo  non  son 

cerlificat:  todora  que  mes  ne  sapia  yous  ho  fare  saber  a 
a  et  alli  lexat  manat  quí  pague  los  correus  perqué  a  pre- 

"yoy  he  a  bestraure  que  negun  noy  vol  bestraure  etc\ 
ta  en  Jacca  a  XXIII  de  maig.-^A  vostre  comandament 
lion  de  Bardaxin. — Al  molt  alt  et  molt  poderos  senyor 
»iyor  rey. — Molt  alt  et  moU  excelleot  princep  et  vic* 
M  senyor. — Per  certificar  vostra  molt  alta  senyoria  de 
movitats  de  aquesta  térra  havem  trames  alguns  homens 
1^  comtat  Durgell  per  veure  et  scoltar:  et  trobam  que 
"^«seot  la  major  novitat  es  que  lo  comte  es  vengut  de 
ello  de  Farfanya  a  Balaguer  ab  CG  rocins  bons  ab  co- 
láis et  ha  trames  en  Johan  Mecha  per  son  comdat  per 
>ficar  ses  Torces  et  fer  recollir  los  viures  etc\  Scrita 
Hervera  a  XXIII  de  maig  any  MGCCGXIII. — Senyor 
Postres  humiis  vassaHs  et  sotsmesos  qui  prostrats  en 
d  ab  besament  de  peus  et  de  mans  se  comanen  en  vos- 
Qiracia  et  merce  lo  veguer  batle  et  pahers  de  la  vostra 

de  Ccrvera. — Al  molt  alt  molt  excellent  princep  et 
eros  nostre  senyor  lo  senyor  rey  Darago. — ítem  senyor 
4A  moltes  noves  se  comten  empero  no  som  certs  de 
elles  sino  que  es  ver  que  mossenyer  Fluvia  de  casa 

comte  de  Urgell  passa  dissapte  pus  prop  passat  ab 
II  de  cavall  et  VIH  de  peu  per  una  aldea  de  aquesta 

clamada  lo  Gampell  e  diuse  que  anaren  al  Grado  qui 
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es  del  dit  comte  et  que  portava  certa  quantitat  a  don  Ai 
thon  de  Luna  per  haver  geni  darroes.  Axi  mateix  seny^ 
alguns  bandejats  o  gituts  de  pau  et  de  treua  en  nunm 
de  III  o  de  IIII  son  venguts  de  nit  en  lo  terme  de 
belda  terroe  de  aquesta  vila  et  hansen  portat  algunes  y< 
gades  bestiar  una  jornada  IIII  caps  et  altra  vegada  altr 
IIII  caps  et  recullense  en   lo  comdat.  Perqué  senyor  vi 
supplicara  per  vostra  merce  h¡  vullats  provehir.  Nostre  Se- 
nyor etc*.  Serita  en  la  vila  de  Tamarit  de  Litera  a  XXIIII 
dias  de  maig  del    any  MCCCCXIII. — Los  vostres  hoinils 
vassalls  qui  besan  vostres  peus  e  mans  se  comanan  en  vo»- 
tra  gracia  et  merce  los  jurats  ct  promens  de  la  dita  vila 
vostra  de  Tamarit. — Al  molt  alt  excellent  et  poderos  prin- 
cep  et  senyor  lo  senyor  rey. — E  de  fet  senyor  he  sabut  per 
persona  digna  de   fe  que  qualsque  IIII  o  V  dies  ha  que 
lo  comte  ha  tramesos  diners  a  don  Anthon  de  Luna  qui 
son  en  nombre  segons  dien  alguns  VI  millia  florins  altros 
dien  XV  millia:  da^o  no  pot  hom  haver  certenitat.  Altres 
dien  que  solament  los  porten  al  castell  de  Loharre  pera 
don  Anthon  et  per  ferne  compliment  de  paga  a  la  gent 
darmes  qui  deuen  entrar.  Los  portadors  senyor  (deis  dits 
diners  son  stats  segons  se  diu  en  Johan  de  Linyan  et  Johan 
de  Flovia  ab  qualsque  dotze  de  cavall  et  ab  alguns  ho* 
mens  a  peu  :  diuse  que  faran  lo  cami  Destadella  et  daqui 
a  Grado  pero  senyor  la  hora  que  yo  bo  sabi  ells  eren  ja 
passats  mas  decontinent  que  bo  hagui  sabut  jou  serívi  en 
avise   a  mossenyer  Arnau  Derill  et  a  mossenyer  Anthoni 
de  Bardaxi  et  tench  daltra  part  certs  bomcns  ab  ells  qiiej 
he  tramesos  daci  perqué  certament  sia  per  ells  avisat  de 
tot  (O  que  ells  sabrán  ni  sintran.  Aquesta  ciutat  senyor  iant 


(67) 
yo  pusch  conexer.  ha  cor  et  voler  gran  vers  vos  el 

honor  et  servey  ele'.  Scrita  en  Leyda  a  XXV  dies 
rig. — Senyor.  Vostre  homil  servidor  el  solsmes  qui 
;  vostres  peus  el  mans  se  comana  en  voslra  gracia  ei 

Rianibau  de  Corbcra. — Al  molt  excellent  et  pode- 
;  princep  et  senyor  lo  senyor  rey. — Molt  exceüent 
teros  alt  princep  e  senyor:  apres  que  dijous  prop  pas- 
(gui  scrit  a  voslra  senyoria  de  les  noves  que  sabia  et 
añada  que  lo  veguer  daci  havia  felá  a  Alguayre  per 
iblir  lo  castell  he  sabut  cerlament  qut  si  no  si  bagues 
lit  en  lo  temps  que  fet  ses  la  gent  darmas  qui  es  a 
iier  se  fora  ja  mesa  dins  lo  dit  loch  et  castell  o  mo- 

daquell.  £  mes  avant  senypr  he  sabut  que  apres  que 
s  qui  son  a  Balaguer  imaginaren  que  yo  Tos  lofticial 
i  ere  anal  et  de  fet  se  aplegaren  et  isqueren  de  Ba- 
*  quaisque  XX  de  cavall  et  alguns  de  peu  et  mete- 
nbosca  dijous  prop  passat  en  un  loch  o  en  lo  terme 
it  loch  qui  ha  nom  Alcaniz  et  es  quasi  a  mig  cami 
h  mes  de  Leyda  a  Alguayre  crehent  que  yo  vinria 
1  dia  et  quem  apresonarien  alli.  Seguís  que  una  spia 
o  tenia  a  Balaguer  hac  sentiment  de  acó  abans  que 
it  isques  et  volch  exir  de  Balaguer  et  nol  ne  lexaren 
empero  senyor  lo  veguer  daci  qui  ere  anat  lia  segons 
.  et  ja  allra  vegada  vos  he  fet  saber  fora  donat  en 
bosca  sino  com  lo  dimecres  en  la  nit  qui  ell  devia 

lo  mali  que  ere  dijous  li  fo  denunciat  per  dos  ho* 
qui  son  habitadors  de  Leyda:  et  sobre  acó  el  parti  gran 
ú  dit  loch  Dalguayre  etnouda  cami:  bequeaquestsqui 
anunciaren  no  lí  digueren  sino  lo  tráete  et  acort  quis 
BUt  de  a^o  et  ques  guardas  et  ell  feu  (o  que  dit  es. 


(68) 
E  apres  que  es  stat  vengut  yo  he  sabut  lo  fet  certament. 
Encara  pos  senyor  he  sabut  que  lo  fill  menor  de  don  ArUl 
Dalago  es  a  Balaguer  be  ha  dotze  jorns  et  daltra  part  per 
les  spies  que  tench  mes  stat  dit  que  de  les  montanyes  de 
Jacca  et  de  Gastello  de  Burriana  et  del  Forcall  deu  venir 
gent  de  peu  a  Balaguer.  La  fama  senyor  qui  es  en  Balaguer 
segons  les  spies  es  que  gent  darmes  axi  de  gascons  com 
danglesos  deu  entrar  de  tot  cert:  empero  senyor  segeos  per 
altres  parts  som  imformat  la  dita  gent  deu  entrar  ab  don 
Anthon  de  Luna  et  sta  be  que  entre  tots  sien  D  combatenti: 
e  diuse  que  la  major  part  son  a  Achs  et  que  don  Antboi 
lus  havia  dit  que  prenguessen  viures  de  go  que  hagueaseii 
obs  car  ell  ho  pagarte  deis  gatges:  et  abans  quels  bagues 
pagats  ell  sen  venie  de  Bordeu  et  passa  per  Hachs  seos  dír 
res  ais  capítans  de  la  gent  darmes:  et  ells  sabent  que  ere 
passat  sens  dirlus  res  ne  donar  compliment  ais  gatges  fe* 
renlo  seguir  et  hanlo  fet  arrestar  en  lo  loch  de  Faslingues: 
et  segons  he  entes  la  moneda  que  segons  ja  he  scrit  a  voe- 
tra  senyoria  es  stada  tramesa  per  lo  comte  Durgell  al  dit 
don  Anthon  deu  servir  en  pagar  la  dita  gent  et  fer  dea* 
arrestar  don  Anthon  etc\  Serita  en  Leyda  a  XXVIII  dies 
de  maig. — Senyor  vostre  homil  servidor  et  sotsmes  qui  be* 
sant  vostres  peus  et  mans  se  comaoe  en  vostra  gracia  ei 
merce  Kiambau  de  Corbera. — Alt  molt  excellent  et  pod^ 
ros  alt  princep  et  senyor  lo  senyor  rey. — Anit  prop  paseada 
scrivi  cuytadament  a  vostra  senyoria  com  certa  gent  darmes 
del  comtat  Durgell  havian  cavalcat  ab  alguna  gent  de  pea 
et  la  via  que  fahien:  e  vuy  dimarts  he  sabut  certameot  qlie 
soparen  a  un  loch  appellat  Gidamon  pagant  (¡o  que  desp^ 
neren  ab  lur  diner:  pero  abans  que  fossen  al  dit  loch  del 


o    tres  de  cavall  lonyantse  deis  altres  voigoereo  apresonar 

on     lioiDe  de  Belloch  qui  es  carrer  daquesta  ciutat  e  per- 

qae     eil  nols  Yolch  seguir  a  lur  guisa  et  parech  lus  fes  al- 

gtBKi    contrast  ab  armes  quels  hac  toltes  alancejareolo  de  guí- 

stt    c{iie  no  triga  gayre  morí  aquel!  dia  mateix.  La  cavalcada 

sevaycn*  qoe  feta  han  se  yo  de  cert  que  han  feta  per  matar 

o    apresonar  an  Franci  Derill  et  aquells  qui  ab  ell  son:  et  ja 

^v^tost  com  yo  sabi  que  bavien  cavalcat  pensant  en  mi  ma* 

tei:x.    que  per  ell  hi  devien  esser  fíulí  dos  correus  eusemps 

qifte     anassen  per  diverses  parts  a  denunciarliho  jatsie  per 

s^i^ells  nou  baje  sabut  com  no  passassen  de  Belloch  enla  per 

p^hor:  massegonsson  certíficat  los  homensde  Belloch  tan- 

toat    quels  hagueren  visls  feren  un  home  qui  feu  la  via  de 

'I'^>*i'©ga  per  avisarne  tot  hom  altre  a  mi  aci  axi  que  lo  dit 

en    Pranci  ses  aturat  a  Tarraga  segons  se  diu  e  la  dita  gent 

^^>*Tvia9  del  comte  han   stat  vuy  tot  dia  entre  Castellnou 

^^    ^^nglesola  en  los  camps  fora  cami  sperantlo:  no  se  quen 

^•■^  •    Oppinio  daiguns  es  senyor  que  ago  se  sie  fet  es  face 

P^^^^t  que  nol  puxen  haver  per  empacharli  son  cami  a  fi 

4^^   tío  puxa  esser  provehit  al  loch  on  vos  lo  trametets  et 

4^^  entretant  la  gent  darmes  strangera  quis  diu  que  deu 

v^oir  sie  entrada  sens  contrast  et  si  lo  cor  los  bo  diu  se 

V^^en  esser  acostats  a  Hosca.  Mes  avant  senyor  be  entes 

<V^^  del  Forcall  et  de  Castello  de  Burriana  ha  venguts  roolts 

V^^n^ens  al  córate  et  sonse  partits  de  star  entre  Balaguer 

^^  Castello  yon  sabera  moltes  coses  mes.  Scrita  en  Leyda 

a  XXX  dies  de  maig. — Scrívint  la  present  senyor  be  vist 

*         que  en  tots  los  locbs  del  comtat  qui  daci  se  poden  veure 

han  faronejat  esta  vesprada  et  dabans  nou  havien  acostu- 

mat. — Senyor  vostre  bumil  servidor  et  sotsroes  qui  besant 
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vostres  peus  et  mans  se  recomana  en  vostra  gracia  et  aer- 
ee Riarobau  de  Corbera.  —  Al  inolt  aU  et  molt  eicellent 
princep  et  victorios  senyor  monsenyor  lo  rey. — Molí  cJt— 
cellent  princep  et  senyor:  Axi  com  per  voslra  senyoria  m© 
fon  manat  yo  men  anave  a  Hosca  et  com  son  stat  a  Cer«* 
vera  he  haut  ardit  que  en  Balaguer  havia  de  docents  rocirms 
en  sus:  e  yo  contmuant  mon  cami  son  plegat  a  Tarrega  hon 
bagui  decontinent  un  borne  de  mon  frare  lo  comenadord^ 
Berbens  ab  una  letra  la  qual  tramet  a  vostra  senyoria  su 
sa  forma :  e  apres  molt    excellent  senyor  que  bagui  \eSt.M 
la  letra  de  mon  frare  me   vench   lo   baile  veguer  capiC^ 
et  pahers   et    consellers   daquesta  vila  em    digueren  qiB^ 
per  son  descarrech   pus  yo  anave  per  manament  de  vos — 
tra  senyoria  me  nolifícaven  que  ells  havien  trames  dos<l^ 
cavall   a    Vilagrassa   quels    fessen   recollir   aci  en  aquesft^ 
vila  e  com  foren  al  dit  loch  de  Vilagrassa  boiren  repictti* 
Anglesola  et  a  Berbens:  et  els  volent  saber  que  ere  anirs'> 
Anglesola  et  aqui  veberen  tota  la  vila  rumorada  et  veneh 
un  hom  qui  havie  vist  la  gent  del  comte  Durgell  la  qa^^ 
stimave  a  D  rocins  et  D  de  peu  et  son  a  Linchóla  qoi  ^^ 
en  lo  cami  o  fort  prest  per  la  on  yo  he  a  passar:  los  qua^ 
sens  falta  per  les  certinitals  dessus  dites  ells  han  feta  eniB" 
presa  sobre  mi  et  veig  que  si   yo  pas  avant  no  sera  qiP^ 
no  haga  encontré  :  et  sabme  mal  com  no  ve  a  la  cornual' 
que  tol  se  arriscarie  pero  senyor  suplic  a  vostra  senjorm^, 
quem  man  que  sera  sa  merce  yo  faga  etc*.  Scrita  en  Tar- 
raga a  XXIX  de  maig. — Senyor  vostre  homil  sotsmes  qo^ 
besant  vostres  peus  et  mans  se  recomana  en  vostra  gra" 
cia  et   merce  Franci   Derill. — Al    molt  noble  senyor  c* 
car  frare  en  Francesch  DerilL — Molt  noble  senyor  et  tff 
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s :  Sapiats  qae  de  tot  cert  ha  exida  geni  de  Balaguet 
lombre  de  CC  homcnsa  cavall  et  altrcstanls  de  peu  et 
I  Lineóla  venguts  :  perqueus  avis  que  vingats  salvameiit 
0111  serets  aci  acordarem  etc*.  Scrita  ab  cuyta  a  XXIX 
maig. — ^Vostre  en  tot  frare  Ramón  Roger  Derill. — Al 
t  alt  et  molt  excellent  et  victorios  senyor  monsenyor  lo 
— -Molt  excellent  princep  et  senyor:  despuys  hagui  scrit 
Stra  real  majestat  ses  seguit  que  es  vengut  a  Balaguer 
lenyer  Bernat  de  Coarasa  qui  es  gaseo  ab  C  rocins  et 
illesters  et  son  Albesa  aleujats  et  corren  ct  roben  tot 
ion  qui  Iroben :  aximateix  molt  excellent  senyor  los  al- 
qui  eren  venguts  contra  mi  exintme  al  cami  son  aleu- 
en  Liijolla  et  speren  a  mi.  Placieus  molt  alt  senyor 
^rovehiri  car  tota  aquesta  térra  sta  remorada  et  dihen 
si  tal    recapte  hi  dona    lo  senyor  rey  que  perdut  es 

Perqué  senyor  molt  victorios  per  co  quel  poblé  no 
e  lo  cor  et  que  sie  terror  de  vostres  enemiclis  placia 
itra  senyoria  dia  y  nit  ferhi  la  provisio  ques  pertaiiy. 
en  la  gent  del  comte  que  si  veniets  ab  tot  vostre  po- 
que  ells  vos  entenen  combatre  si  pujen  de  II  millia 
^s  amunt  et  speren  haver  socors  en  breu  et  serie  mes- 
abans    ells  no  fossen   amassats  que  ells    rebessen:  et 

a  mi  vostra  senyoria  etc*.  Scrita  en  Tarraga  lo  pri- 
dia  de  juny. — Senyor  lo  vostre  homil  sotsmes  que  be- 

vostres  peus  et  mans  se  comane  en  vostra  gracia  et 
ie  Franci  Derill. 


mas  de  esto  mandó  cl  rey  citar,  jurar  é  interrogar  algunos 
igoa^cuyas  deposiciones  recibidas  por  su  vicecanceller»  el 
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doctor  en  ambos  derechos  Bernardo  de  Goalbes ,  se  iDtertarán 
mas  adelante. 


día  10. 


El  primer  testigo  presentado  íiié  (luillermo  Ramón  de  Moo- 
tagut»  que  dedaró  lo  siguiente: 


Preguntado:  Si  sab  ni  ha  oyt  dirque  don  AnthoD  de 
Luna  sia  stat  parcial  et  volentarí  al  comte  Dargell.  Dijo: 
que  nou  sab  de  certa  sciencia  pero  que  ho  ha  oyt  dír  per 
nioltes  parts  et  a  molts. — Peguntado:  Si  sab  o  ha  oyt  dir 
quen  los  castells  de  Trasmoz  et  Muntarago  que  son  stats 
occupats  per  gent  de  don  Anthon  criden  et  diguen  publi- 
cament.  Viva  lo  rey  en  Jacme  Darago  dientho  del  cointe 
Durgell.  Dijo:  quel  testis  ha  oyt  dir  aci  en  Barchinona  a 
molts  que  en  lo  castell  de  Muntarago  ho  dehien. — Pregunta- 
do: Si  sab  o  ha  oyt  dir  que  don  Anthon  de  Luna  sia  stat  en 
Gascunya  per  haver  gent  darmes  que  deuen  entrar  en  aquests 
regnes  hostilment.  Dijo:  que  ho  ha  oyt  dir  publicameot  en 
aquesta  ciutat  et  assi  nes  fama. — Preguntado:  Si  sab  o  ha 
oyt  dir  quel  comte  Durgell  haja  trames  al  dit  don  Anthon 
en  les  parts  de  Gascunya  azembles  carregades  de  moneda 
vaxella  robes  et  joyes  per  pagar  la  dita  gent.  Dijo :  que 
ha  oyt  dir  primerament  a  Tarrega  quel  comte  Durgell  ha- 
via  trames  a  mossenyer  Garcia  de  Sesse  et  a  Johan  de 
Fluvia  ab  XY  millia  florins  al  dit  don  Anthon  e  aximateix 


'  C  75  ) 
ho  oy  dir  a  tnoBsenyer  Dalman  de  Mur  al  Albi. — Pregm^- 
todo:  Si  sab  o  ha  oyt  dir  que  lo  comte  Dorgell  enfortesca 
les  forcea  qoe  ba  el  aquelles  fornesca  de  armes  vitualles 
et  altres  coses  necessaries.  Dijo:  que  ho  ha  oyt  dir  aci  en 
Barchinona  et  en  altres  lochs  que  lo  dit  comte  enfortex 
et   fornex  ses  forces  per  lo  debat  entrel  comte  de  Car- 
dona et  el. — Preguntado:  Si  sab  o  ha  oyt  dir  que  lo  comte 
Durgell  faca  recullir  los  viures  per  sa  térra.  Dijo:  que  ho 
07   dir  a  Tarrega  que  lo  veguer  de  Agramunt  anava  per 
tota    la  térra  del  dit  comte  et  que  fahia  recullir  los  viu- 
^^^ — Preguntado:  Si  sab  o  ha  oyt  dir  que  lo  comte  Dur- 
S^H  sia  justat  ab  gent  de  cavall  et  de  peu.  Dijo:  que  ha 
^1^  dir  aci  que  es  a  Balaguer  ab  quaisque  CC  de  cavall. 
"^t^reguntado:  Si  sab  o  ha  oyt  dir  quel  dit  don  Anthon 
^^^^ua  en  los  ports  per  donar  entrada  a  la  gent  strangera. 
í^o:  que  ho  ha  oyt  dir  aci. 


Le  fbé  leidol,  lo  ratificó  y  se  le  impuso  silencio. 


día   14. 


El  segundo  testigo  presentado  fué  Domingo  Deguero  de  la  villa 
de  Tamarfte  que  declaró  lo  siguiente: 


Pregumtado:  Si  sab  ni  ha  oyt  dir  que  apres  la  mort 
del  rey  en  Marti  don  Anthon  de  Luna  sia  stat  parcial  ni 


(  74)     . 
volentari  al  comte  Durgell  que  fos  rey  Darago.  Dijo:  que 
ell  es  eiiterveiigut  e  enterve  continuamcnt  en  lo  consell  de 
Tamarit  on   ha  oyt  dir  diverses  vegades  quel   dit  don  An- 
Ihori  fa  son    poder  per  entrar   en  aquest  regne   ab  gents 
stran>as  per  desposschir  lo  seriyor  rey  del  realme  el  per 
donar  aqnell  al  comte  Durgell  e  aximateix  ho  ha  oyt  dir 
en  diverses  parts  altres. — Pregutüado:  Si  sab  o  ha  oyt  dir 
que  lo  dit  don  Anthon  haja  occupats  o  fet  occupar  per  ses 
gents  lo  castell  de  Trasmoz  et  de  Montarago.  Dijo:  que  si 
que  ho  ha  oyt  dir  publicament  que  los  ha  fets  occupar  per 
donar  retreta  a  la  gent  darmes  que  vol  inetre  strai»gera 
segons  es  dit. — Preguntado:  Si  sab  ni  ha  oyt  dir  que  Va 
qu¡  teñen  los  dits  castells  criden  publicaraent:  Viva  lo  rey 
don  Jayme  Darago  dientho  del  comte  Durgell.  Dijo:  que 
ho  ha  oyt  palesament  per  molts  lochs  de  Arago. — Pr^gm- 
tado:  Si  sab  o  ha  oyt  dir  que  lo  dit  comte  haja  per  agra- 
dables les  diles  occupacions  et  que  servidors  seus  et  fami- 
liars  entren  en  les  dites  Torces  per  donarles  consell  favor 
et  ajuda.  Dijo:  que  publicament  ho  ha  oyt  dir  e  par  ver- 
semblant  car  daquests  jorns  passats  ses  seguit  que  gent  del 
comte  han  presos  gent  den  Franci  Derill  et  diners  et  ro- 
cins:  lo  qual  Franci  segons  se  dehia  anava  de  manament  del 
senyor  rey  per  socorrer  et  ajudar  a  aquells  qui  tenian  lo 
sili  ais  dits  castells:  eque  lo  boli  deis  dits  rocins  diners  et 
altres  coses  preses  segons  se  diu  ses  fet  dins  Balaguer  e 
que  ha  oyt  dir  an  Luis  Gomes  trompeta  lo  quai  foD  presd) 
la  dita  gent  den  Franci  Derill  que  mossenycr  Pluvia  ctal- 
tra  gent  darmes  del  comte  dehien  publicament  en  Balagoer 
que  pergo  ells  eren  exits  al  encontré  an  Franci  OerUl  fer 
(O  quel  bavía  comen^t  anar  ct  passar  per  aquelle$  partí 


per  servey  del  senyor  rey:  e  que  §i  monenyer  Pere  de  Cer- 
v«llo  o  qun  vulla  altre  passava  per  Urgell  encara  que  Tos- 
sen  D  rocins  et  ells  no  sino  CGC  que  ab  standart  síes  el 
lea  pararan  la  placa  en  lo  pía  Durgell  et  los  combatra  ate- 
sé la  bona  justicia  et  dret  que  ells  han. — Preguntado:  Si  sab 
o  ha  oyt  dir  que  la  comtessa  et  la  infanta  et  les  sors  del  com- 
te  et  los  de  son  consell  et  domestichs  seus  bajan  per  agra- 
dables les  dites  coses  que  don  Anthon  fa  et  los  altres.  Dijo: 
que  publicament  se  diu  que  tot  se  fa  de  consell  de  la  com- 
tessa et  de  mossenyer  Trístany  et  de  mossenyer  Johan  Cortit 
et  de  mossenyer  Fluvia. — Preguntado:  Si  sab  o  ha  oyt  dir 
que  lo  frare  del  dit  mossenyer  Fluvia  ab  gent  del  dit  córa- 
te baja  portat  diners  a  don  Anthon  de  Luna  et  joyells 
per  soldadar  les  gents  darmes  que  dihen  que  lo  dit  don  An- 
thon vol  metre.  Dijo:  que  publicament  ha  oyt  dir  en  Ta- 
marit  a  persones  qui  dehien  que  havian  vist  que  Johan 
de  Fluvia  era  passat  a  miga  llegua  de  Tamarit  ab  XXII 
reeifis  poc  mes  et  menys  et  ques  dehia  que  portaven  mo- 
neda pera  socorrer  a  don  Anthon  que  era  della  los  porta 
per  ce  que  paguasen  la  gent  per  entrar  en  lo  regne:  e 
que  a^  se  dehia  publicament. — Preguntado:  Si  sab  o  ha 
oyt  dir  que  lo  dit  comte  et  altres  dessus  dits  fecen  for- 
tificar sa  térra  et  fornir  de  vitualles  armes  et  altres  coses 
necessaries  a  guerra.  Dijo:  que  ho  ha  oyt  dir  que  fa  for- 
nir et  fortificar  tota  sa  térra  en  special  Balaguer  et  Ager 
e  acó  per  tal  que  si  lo  senyor  rey  per  les  dites  coses  vinia 
contra  el!  se  puxa  en  les  dites  forces  teñir  et  defensar.— - 
Preguntado:  Sí  sab  o  ha  oyt  dir  que  lo  dit  comte  tinga 
gent  darmes  ajustades  assats  en  gran  nombre.  Dijo:  que  ha 
oyt  dir  que  te  CGXXV  homens  darmes  poch  menys  o  mes 
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e  que  ha  fet  fer  banderes  reals  per  tal  que  com  lodildo^'^ 
Anthon  de  Luna  sia  entrat  ab  la  dita  gent  que  cavalquei^ 
ab  bandera  real  com  a  rey  e  que  dien  que  dos  reys  hi  hau- 
ra  e  que  guerrejaran  rey  ab  rey. 


Le  fué  leído » lo  ratificó  y  se  le  impuso  silencio. 


El  tercer  testigo  presentado  fué  Gonzalo  Nuñez ,  escudero  del 
rey  de  Castilla,  que  declaró  lo  siguiente : 


Preguntado:  Si  sab  o  ha  oyi  dtr  que  don  Anthoo  de 
Luna  baja  occupats  o  fet  occupar  alguns  castells  en  Arago. 
Dijo  :  que  lo  dit  don  Anthon  te  occupats  los  castells  de  Mun- 
tarago  et  de  Loharre  et  de  Trasmoz:  e  ago  sab  car  los  qui  soo 
en  lo  dit  castell  teñen  la  veu  de  don  Anthon. — Preguniado: 
Si  sab  ni  ha  oyt  dir  que  los  que  son  en  los  dilscastells  diguen: 
Viva  lo  rey  Jarme  Darago  dientho  del  comteDurgell.  Dijo : 
que  ha  oyt  dir  ais  del  castell  de  Muntarago  diverses  vegades 
quant  ixian  a  pelear  o  fer  brega  les  dites  paraules.«-Pr»- 
gurUado :  Si  sab  ni  ha  oyt  dir  que  lo  dit  don  Anthon  si 
anat  en  Gascunya  o  a  Bordeu  per  donar  sou  a  gents  dar- 
mes  per  entrar  hostilment  en  aquest  regne  per  fer  a  lur 
poder  rey  lo  comtc  Durgell.  Dijo:  que  ell  testis  stant  a 
Bordeu  veu  aqui  a  lo  dit  Anthon  qui  soldejava  gent  per 
entrar  et  sfor^ar  lo  comte  Durgell  contra  lo  rey  Darago  e 
que  axi  ho  dehien  tots  los  de  sa  casa  e  ho  saben  moks  ai- 
tres  castellans  et  altra  gent  que  eran  a  Bordea.-— Prvyui»» 


.-         (  77  ) 
íado:S\  sab  o  ha  oyt  dir  que  lo  comte  Durgell  haja  tra- 
mes al  d¡t  don  Anthon  en  les  parís  de  Gascunya  diners  et 
joyells  per  pagar  ia  dita  gent  darmes  per  entrar  en  aquest 
regne.  Dijo  :  que  ell  testis  stant  a  Osea  oy  dir  quen  Johan 
de  Fluvia   era  passat  ab   XVI   o  XVIII  de  cavall  et  que 
portaren  azembles  ab  diners  et  joyells  et  argent  ab  que  lo 
dit  don  Anthon  pagas  la  dita  gent  darmes  strangera:  e  que 
havia  el  testis  oyt  dir  a  don  Anthon  stant  a  Borden  que 
de  boD  grat  el  faria  guerra  al  rey  Darago  quil  tenia  des- 
heretat  de  co  del  seu.  E  que  el  stant  a  Borden  lo  dit  don 
Anthon  havia  pochs  diners  e  que  apres  venia  joyells  ques 
dehia  que  li  havia  trames  lo  comte  Durgell  e  que  vene  una 
cadena  daur  per  GL  scuts  et  un  collar  daur  per  GGGG  scuts 
et  que  posava  venáis  certs  joyells  del  dit  comte  deis  quals 
prímerament  demanava  XV  millia  scuts  et  apres  devalla  a 
X  millia  et  apres  a  VI  millia  et  que  per  VI  millia  los  ha- 
via atorgats.  —  Preguntado:  Si  sab  o  ha  oyt  dir  quel  dit 
comte  haja  o  tinga  gent  darmes  amassada  en  grant  nom- 
bre. Dijo  :  que  ha  oyt  dir  en  diverses  lochs  et  a  molts  que, 
te  qualsque  GG  de  cavall  et  que  robavan  et  apresonavan  to- 
dos quantos  passavan  por  aquellas  partidas. 


Le  fué  leído  y  lo  ratificó  y  se  le  impuso  silencio. 


El  cuarto  testigo  presentado  fué  Nicolás  Borraz,  de  la  villa  de 
Cenrera  »  que  declaró  lo  siguiente  : 
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Preguntado  :  Si  sab  ni  ha  oyt  'dir  qae  lo  comte  Durg^l 
faca  recullír  los  viures  et  fornir  les  sues  forces.  Dijo:  qmj» 
el    portant  letras   del   senyor  rey  en  Arago  fon  pres  f^^cr 
gent  del  dit   comte  prop   de  Sidamunt  et  que  roosseny  ^ 
Pluvia  lí  pres  les  letres  e  apres  fon  roenat  a  Linyeola      e 
aquí  vehe  que  tota  la  vila  havien  derinclida  et  sen  eran  f^o- 
jads  en  la  forga  et  aqui  en  lu  forga  et  per  fosses  lo  tingue, 
ren   pres  XI  jorns  e  apres  soltarenlo:  e  que  lo  dit  inoss«- 
nyer  Pluvia  partiren  de  alli  ab  tota  la  gent  et  dehian  (ftie 
anaven   per  exir  al  cami  an  Pranci  Derill  qui  devia  fer  ¡o 
cami  de  Torragrossa. 


Le  fué  leido ,  lo  ratífleó  y  se  le  impuso  silencio. 


BU  21. 


El  quinto  testigo  presentado  fué  Juan  el  Ferro  ,  correo,  qo^ 
declaró  lo  siguiente; 


Preguntado :  Si  sab  ni  ha  oyt  dir  que  lo  comte  Dnr- 
gell  tinga  gent  darmes  ajustados.  Dijo  :  que  el  tcstis  ere 
digmenge  prop  passat  en  Balaguer  on  era  ab  letra  el  i^ 
manament  del  senyor  rey  per  presentar  la  dita  letra  •' 
comte  Durgell  la  qual  era  sobre  certa  tregua  entre  1« 
comte  Durgell  et  lo  comte  de  Cardona:  e  vehe  alli  gent  de 
ravall  en  nombre  de  CC  rocins  et  de  peu  quaisque  Cfí 
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Dmens  e  que  lo  dit  jorn  hi  eran  entrats  qualsque  LX  ba- 
esters  et  XV  de  cavall. — Preguntado:  Si  el  lestis  conex 
snguna  de  la  ^ent  darmes  o  ballesters  del  dit  comte. 
>ijo  :  quey  conegiie  un  cavaller  gran  lo  qual  ha  nom  mos- 
myer  Fluvia  et  altres  los  noms  deis  quals  ignora:  e  axi 
lateix  hi  conegue  un  capita  de  ballesters  lo  qual  paria 
ue  fes  conexent  o  servidor  del  comte  de  Cardona  et  ha- 
la nom  Lorenzo. — Preguntado  :  Si  lo  dit  mossenyer  Flu- 
ía et  altres  dessus  dils  homens  darmes  dehien  res  del  se- 
yor  rey  ni  si  en  lur  rahonament  lapellavan  rey.  Dijo:  que 
Iguns  daquells  qui  eran  ab  mossenyer  Fluvia  dehien  que 
í  lo  senyor  rey  venia  en  lo  pía  Durgell  apellant  lo  infant 
on  Ferrando  Carretero  et  Diaguiello  que  el  lo  comba- 
rían el  desconfirian  encara  que  vingues  ab  tot  son  pendo: 
que  les  dites  páranles  dehien  devant  lo  comte. — Pre- 
untado :  Si  sab  ni  ha  oit  dir  que  don  Anthon  de  Luna 
egaes  venir  ab  gent  stranya.  Dijo  :  ques  dehia  a  Bala- 
ner  que  lo  dit  don  Anthon  devia  entrar  en  Arago  ab  IIII 
lilia  combatents  en  ajuda  del  dit  comte  Durgell  et  que 
evia  esser  a  Balaguer  lo  dimecres  o  dijous  ladonchs  se- 
uent  e  que  entraran  en  ayuda  del  dit  comte  contra  el 
ey  et  contra  el  comte  de  Cardona  et  per  cremar  les  ter- 
)s  del  comte  de  Cardona. 


Le  fué  leido,  lo  ratificó  y  se  le  impuso  silencio. 
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día  22. 


El  s^sto  testigo  presentado  fué  FraDcisco  Ostello ,  caballero  de 
la  orden  del  Hospital ,  que  declaró  lo  siguiente  : 


Preguíúadoi  Si  sab  o  ha  oyt  dir  que  don  Anthon  de 
Luna  sia  stat  o  sia  parcial  et  volentari  al  comte  DurgelL 
Dijo :  que  ha  oyt  dir  a  molts  que  es  fort  parcial  al  dit 
comte  los  noms  deis  quals  dix  que  no  li  recordau, — Pre^ 
guptado :  Si  sab  ni  ha  oyt  dir  que  lo  dit  don  Anthon  per 
sostenir  la  dita  parciaiitat  haja  occupats  o  fets  occupar  los 
castells  de  Trasmoz  et  de  Montarago.  Dijo :  que  ha  oyt 
dir  que  los  ha  fets  occupar  et  axi  es  publica  fama. — Pre^ 
guntado :  Si  sab  o  ha  oyt  dir  que  lo  comte  Durgell  tinga 
gent  darmes  amassada  a  Balaguer  o  en  sa  térra  ni  quan- 
tes  en  nombre.  Dijo :  que  el  testis  alguns  jorns  abans  de 
cinquagessima  fon  a  Balaguer  et  que  el  stant  alia  via  qoe 
de  Balaguer  isqueren  quaisque  GC  homens  \larmes  ab  quai^ 
que  G  ballesters  o  GXX  e  no  resmenys  vehe  que  dios  la 
vila  a  son  parer  romanian  quaisque  G  rocins  poch  menys 
o  mes. — Preguntado  :  Si  hi  conegui  algu  de  les  dites  gents 
darmes.  Dijo :  que  hi  conegue  a  mossenyer  Pluvia  mos- 
senyer  Andreu  Barrudell  mossenyer  Dalmau  dez  Palau  et 
Pedro  Dalago  e  ques  dehia  que  mossenyer  Johan  Gortit 
era  de  fora  en  lo  pía  de  la  Rápita. — Preguntado :  Si  con 
el  testis  era  en  Balaguer  lo  comte  Durgell  si  parla  ab  ell 
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testis.  Dijo  que  el  testis  stant  a  Balaguer  lo  eomte  tra- 
mes per  ell  el  interroga  que  fahia  el  rey  quis  diu  vuy  ni 
9Í  donava  90U  ni  a  qui  ni  a  quanta  gent  ne  quin  sou:  e  el 
testis  li  respos  que  lo  rey  era  en  Barchinona  et  que  do- 
nava  sou  segons  se  dehia  a  mil  rocins  mig  flori  per  jorn:  e 
que  lo  dit  comte  lo  interroga  qui  devia  pendre  lo  dit  sou: 
e  que  el  testis  respos  que  entréis  altres  mossenyer  Beren- 
guer  Arman  mossenyer  Pere  de  Cervello  mossenyer  R.  de 
Bargues  et  daltres  i  e  mes  lo  interroga  lo  dit  comte  si  lo 
rey  havia  al  cor  de  anar  deves  el:  e  el  testis  li  respos  que 
no  sabia:  e  Uadonchs  lo  dit  comte  li  dix  que  puys  la  jus- 
ticia li  era  stada  levada  indegudament  que  ell  la  assajaria 
de  haverla  ab  la  langa  en  la  ma  e  puys  se  vehia  destronit 
que  ell  ho  conquistaría  ab  la  langa  en  la  ma  o  ley  gita- 
rian  e  la  hora  que  el  sabes  que  el  rey  ques  diu  vuy  rey 
degues  anar  ves  Balaguer  que  ell  se  acostaria  a  ell  :  que 
lo  dit  comte  lo  interroga  si  lo  quis  diu  rey  devia  haver 
mes  gent:  e  quel  li  dix  ques  dehia  que  de  Castella  devia 
haver  de  V  en  VI  milia  lances:  e  ladonchs  lo  dit  comte  li 
*dix  que  ell   sabia  per  letres  que  la  reyna  de  Castella  ha- 
via mesa  veda  en  Castella  que  gent  darmes  non  isquessen. 
Que  el  dix  al  dit  comte:  diuse  que  vos  devets  mettre  gent 
darmes  serán  molts:  e  lo  comte  li  dix  que  el  sperava  II  mi- 
lia  rocins  langa  en  ma  e  D  archers  et  D  langas  de  gascons: 
e  ques  dehia  a  Balaguer  que  mossenyer  Arnau  e  mossenyer 
Bernat  de  Coharrasa  et  mossenyer  Eymerich  de  Comenge 
devian  entrar  en  ajuda  del  comte:  que  el  dix  al  dit  comte: 
e  vos  senyor  ab  tan  poca  gent  entenets  a  cavalcar:  e  lo  dit 
comte  li  respos  ab  lo  coratge  de  les  gents  que  yo  he  con 
yo  cavalcare  yo  haure  mes  gent  que  no  volre  et  mon  ca- 
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ralear  sera  prest  que  lo  dit  comte  li  dix  qne  entre  difiere 
et  vaxella  qui  bastavan  en  XXV  milia  floriiis  havia  trames 
a  don  Anthon  per  haver  gent  darmes. — Preguntado :  Si  sab 
ni  ha,  oyt  dir  que  lo  dit  comte  fes  recullir  viures  per  sa 
térra.  Dijo  :  que  el  testis  stant  a  Balaguer  se  dehia  quen 
Taranau  era  anat  per  la  térra  del  comte  per  fer  recullir 
los  viures. — Preguntado :  Si  lo  dit  comte  enfortia  sos  lochs 
et  viles  et  castells.  Dijo :  que  quels  stablex  et  mura  lo 
milis  que  pot  et  quels  met  a  punt  davantaja:  e  que  Bala- 
guer et  Castello  de  Farfanya  que  el  ha  vist  ha  fet  metre 
be  apunt:  de  les  altres  forces  axi  ho  ha  oyt  dir:  e  que 
ha  oyt  dir  que  lo  comte  devia  fer  garnions  a  Lineóla  a 
Castello  de  Farfanya  Albesa  a  Menargues  et  Algerre  e  que 
axis  dehia  publicament  a  Balaguer  et  per  lo  cami. 


Le  fué  leído  ,  lo  ratificó  y  se  le  impuso  silencio. 


día  25. 


£1  rey  mandó  insertar  en  este  proceso  algunas  carias  que  de 
distintos  puntos  le  hablan  sido  dirigidas ,  cuyo  tenor  es  el  si* 
guíente : 


Al  molt  alt  et  molt  excellent  senyor  lo  senyor  rey.— 
ítem  senyor  notiGch  a  la  vostra  senyoria  com  a  deu  del  mes 
present  alguns   ballesters  isqueren  del  comtat  Durgell  el 


salFBren  en  lo  marquesat  et  menarensen  GCC  caps  de  bes- 
Jar  los  quals  meteren  en  lo  dit  comdat.  Divendres  de  nil 

I  ^UII  del  dit  mes  lo  comte  Dargell  isqae  de  Balagaer 
ib  XXX  de  caTail  pochs  mes  o  menys  e  ana  a  Castello:  e 
m  mia  spia  no  pogue  exir  de  Balaguer  íins  quel  comte  fon 
ornat  car  nol  laxaren  exir.  Lo  dit  comte  sta  molt  alegre 
^  fa  metre  grans  lames  que  haura  moitcs  gents  strangeres: 
^To  daltra  part  yo  son  cert  que  los  demes  servidors  que 

II  ha  en  special  aquells  que  son  homens  rahonables  stan 
b  gran  pahor  et  ii  teñen  a  follía  go  que  ha  comen^at  etc/ 
— — ^nyor  humil  vassali  et  servidor  vostre  qui  besant  peus 
^  mans  se  comana  en  vostra  merce  Riambau  de  Corbera. 
■*-*-Al  molt  alt  et  molt  excellent  princep  et  victorios  scnyor 
^^  senyor  rey. — ^Molt  alt  princep  et  senyor :  Sapia  vostra 
^Itasenyoria  que  aci  ha  noves  que  mossenyer  Aymerich  de 
^omenge  deu  esser  de  jorn  en  jorn  a  Balaguer  ab  certa  gent 
Carmes.   No  he  pogut  saber   lo  nombre  sino  que  lo  seu 

Competa  lo  qual  ha  dos  jorns  que  es  a  Balaguer  dio  que 
«on  trecents  rocins.  Vuy  senyor  he  vista  una  letra  de  don 
Telip  de  Castre  la  ha  Teta  al  batle  de  Miralcamp  manantli 
que  encontinent  face  portar  en  aquesta  vila  totes  les  ro- 
bes sues  et  de  mossenyer  Jordi  et  de  sa  sogra  que  son  a 
Miralcamp  car  moltitut  de  gent  darmes  strangera  entra  en 
aquest  regne  etc.*  Scrita  en  Cervera  a  V  de  juny  any 
MCCCGXIII. — ^Senyor  lo  vostre  humil  vassali  qui  a  besa- 
ment  de  vostres  mans  et  peus  prostrat  en  térra  se  reco- 
roana  en  vostra  gracia  et  merce  Guillem  Ramón  de  Mon- 
toliu. — A  mon  senyor  molt  noble  mossenyer  Berenguer 
Arnau  de  Cervello  mAJordom  et  conseller  del  senyor  rey 
en  Barchinona. — Mossenyer :  fetsme  saber  queus  certiíích 
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deis  afers  daquesta  térra:  mossenyer  trobarets  que  en  a(|Utf- 
ta  vila  es  lo  noble  en  Franci  Derül  et  son  frare  lo  comena- 
dor  de  Barbens  et  dos  filis  del  dít  Franci  et  nioisenjer 
Serria  et  mossenyer  Guiiiem  deCastellali  entre  tots  sooen 
companya  de  XLV  rocins  et  entraren  dací  dimarts  pus  prop 
passat  en  la  vesprada:  e  lo  comte  Durgell  sabe  que  lodi*- 
lluns  lo  dit  Franci  et  sa  companya  venie  et  havie  alotjat 
a  Cervera  et  feulos  empresa  al  dessus  pensan  que  lo  di- 
marts dessusdit  ells  sen  irien  a  Barben^  sopar  ab  lo  come- 
nador  et  emprenguerenli  al  dessus  companya  de  ben  CCC 
rocins  et  be  G  baliesters.  De  fet  yo  sabi  clarament  que  I» 
dita  empresa  era   feta  et  lo  dit  Franci  ho  sabe :  per  altra 
part  vaig  pregar  lo  dit  Franci  que  abans  que  ell  roogues 
de  aquesta  vila  ell  se  volgues   ben  certificar  per  tal  que 
gran   dan  no  sesdevengues  en  sa   persona  ni  daquells.de 
sa  companya  ni  lo  senyor  rey  no  prengues  tal  scandel  com 
stave  aparellat.  De  fet  mossenyor  lo   dit  Franci  atura  et 
entremesse  ell  de  una  part  ^t  yo  daltra  et  trobam  que  lo 
dan  et  scandel   dessusdit  ere  fort  prest  et  de  fet :  lo  dit 
Franci  ab  letra  et  ab  corren  prest  certifica  deis  dits  tfers 
lo  senyor  rey  et  yo  per  sembiant  ne  certifiqui  mos  senyon 
los  consellers  de  Barchinona.  E  trobe  mossenyer  que  encara 
lo  dit  Franci  et  sa  companya  es  en  aquesta  vila:  e  trobareb 
mossenyer  que  dissapte  pus  prop  passat  entonen  que  moa- 
senyer  GuilIem  de  Muntanyans  en  companya  de  quaisqoe 
XL  rocins  havie  jagut  Agualada  ct  que  devie  venir  lo  dit 
dissapte  a  lotjar  a  Cervera  et  per  una  barrunta  que  yo  i><* 
vía  tramesa  yo  sabi  que  C  rocins  del  comte  Durgell  devien 
venir  a   la  Fuliola  et  de  la  Fuliola  tro  a  Tarrega  no  h> 
sino  une  legua  de  cami  fort  pía  et  a  dir  veritat  yo  f9B  no 


liam  gran  sospita  qae  los  dits  G  de  cavall  vioguesBen  a  la 

dlita  Tila  mes  bagui  gran  pahor  qae  no  bagnessen  empres 

sobre  lo  dit  measen jer  Gnillem  et  de  fet  parlen  ab  lo  dit 

^o  Fiaoci  Darill  et  acordam  que  fessem  un  corren  al  dit 

snoaaenyer  Gnillem  el  femho  et  encara  no  le  cobrat  car  jo 

£u  manament  al  dit  corren  que  may  no  tomas  fíns  que  ab 

lo  dit  mossenyer  Guillem  se  fos  vist  hon  que  anas :  et  de 

fet  havem  sabut  que  lo  dessus  dit  mossenyer  Guillem  ha  fet 

lo  cami  de  Sancta  Coloma  et  ara  no  sabem  hon  es  ni  los 

C  de  cavall  qui  vengueren  a  la  Pulióla  en  la  nit  quina 

&par{a  feren.  Beus  dich  mossenyer  que  lo  rey  fara  be  que 

no  aadorma:  car  segons  se  diu  en  aquesta  térra  mossenyer 

€le  Coarasa  et  mossenyer  Naymerich  de  Comeoge  son  en-> 

txats  ab  CC  rocins  et  don  Anthon  de  Luna  te  un  pas  en 

los  ports  et  tots  jórns  poden  crexer:  et  en  bona  fe  durment 

lo  dit  senyor  elis  faran  obra.  Mossenyer  de  páranles  tots 

Joros  se  inch  dien  et  com  preñen  bestiars  et  viures  aquells 

€|ui  troben  et  venen  tots  jorns  assiduament  et  al  paiau  lo 

€|oal  teñen  a  lur  ma  etc\  Scrita  en  Tarrega  a  V  dies  de 

jaoy  any  MCCCCXIII. — Lo  capita  de  Tarrega. — ^Al  molt 

«It  et  molt  exeellent  princep  et  poderos  senyor  lo  senyor 

^ey • — Molt  alt  et  moit  exeellent  princep  et  poderos  senyor: 

.Ara  vostra  molt  alta  excellencia  ab  dolor  de   cor  signí- 

ficam  que  huy  en  hora  de  mija  tercia  es  arribat  en  aques- 

'ta  ciutat  I  scuder  del  noble  en  Franci  Derill  lo  qual  nos 

lia  explicat  que  lo  dit  en  Franci  partí  anit  de  Tarraga  per 

^enir  a  aquesta  ciutat  e  per  la  companya  del  comte  Dur- 

^ell  qui  trescava  per  lo  cami  real  muda  son  cami  et  feu  la 

^ia  de  Juneda  e  com  fo  prop  un  castell  desabitat  apellat 

Blargalef  al  sol  exit  isque  gran  companya  contra  lo  dit  en 

APBN.  7 
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Franci.  Que  sera  senyor  nous  ne  podem  certificar  mes  ere-* 
hem  que  si  haurd  seguit  assats  mal  etc.*  Scrita  ?n  Ley  da  a 
VI  de  juny  any  MCCCCXIU. — Senyor:  qui  ab  besament  de 
mans  el  de  peus  se  recomanen  en  vostra  gracia  et  merce 
pahers  de  la  vostra  ciutat  de  Leyda. — Al  molt  alt  et  nolt 
excellent  et  victorios  senyor  mon  senyor  lo  rey. — ^Molt  ex- 
cellent  príncep  et  victorios  senyor:  Anit  vespre  rebi  uoa 
letra  de  vostra  senyoria  per  mossenyer  Jordi  de  Caramany 
et  entesa  la  créenla  de  part  de  vostra  senyoria  yo  per  Toa- 
tre  manament  segons  me  fon  dit  per  lo  dit  mossenyer  Jor- 
di yo  partí  de  Tarrega  e  fahent  la  via  de  Leyda  per  cani 
que  lo  dit  mossenyer  Jordi  me  mostra :  e  com  fuy  a  Mar- 
galef  loch  que  noy  sta  negu  forense  enboscats  los  CC  riH 
cins  del  comte  Durgell  et  los  meus  corredors  descobrireD 
et  veeren  la  embosca  e  tomaren  a  mi.  En  a^o  isqoeren  de 
la  embosca  ab  un  standart  vert  et  blanch  et  negre  on  ere 
per  capita  mossenyer  Pluvia  et  daltres  cavallers:  et  yo  veeat 
acó  et  veent  que  no  eren  pera  mi  ni  a  ma  companya  la 
brega  gire  com  a  for^at  et  misme  en  fuyta  la  via  de  Tor- 
regrossa  et  recoliim  alli:  pero  en  lencalz  hanme  mort  tres 
o  quatre  homens  et  presos  tota  ma  gent  sino  fori  pocha 
et  nafrats  molts.  Perqué  senyor  yo  son  aci  en  Torregrossa 
et  sta  nit  me  metran  lo  siti  que  ells  son  tornats  per  la  ba- 
llestería que  havien  jaquida  a  Linyoia :  perqué  senyor  me 
socorrets  per  amor  de  Deu  sino  yo  et  aquells  que  scapals 
som  som  morts  que  nons  scaparien  tots  los  diners  del  moo* 
£  aii  senyor  pus  per  vostre  servey  he  perdut  co  que  ba- 
vie  et  los  diners  del  sou  et  totes  mes  gents  et  bisties:  n^ 
plichvos  per  vostra  merce  que  sie  socorregut  de  CCC  ro- 
cins  o  de   pus  et  nons  jaquiscats  senyor  aquests  fets  axi 
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aoar  sioo  vos  perdets  tota  aquesta  térra  tant  es  la  malves- 
tat  que  arreus  es  etc/  Scrita  ab  cuyta  et  desplaber  lo  VI  die 
de  juny. — Senyor:  lo  vostre  homil  sostsmes  que  humilment 
se  comane  en  vostra  gracia  et  merce  Franci  Derill. — Al 
molt  alt  et  molt  excellent  princep  et  senyor  mon  senyor  lo 
seDyor  rey.— Molt  alt  et  molt  excellent  princep  et  senyor: 
Dilluns  prop  passat  hora   de  sol   post  arribe  en  Tarrega 
et  tantost  doni  la  letra  an  Franci  Derill  et  dixli  la  crehen- 
Ca  axi  com  vostra  senyoria  mavie  dit  et  manat :  et  lo  dit 
Franci  respos  et  dix  que  era  prest  fer  vostros  manaments 
et  que  ja  havia  feyt  ferrar  et  borrar  per  intencio  de  exir 
aquella  nit  pero  que  aquesta  gent  del  comte  Durgell  te- 
nien  tantos  despies  et  tan  aprop  que  eren  perillosos:  mes 
que  pus  vos  senyor  bo  voliets  quesque  len  sabes  sdevenir 
el  compliría  vostres  manaments :  e  yo  senyor  dixli  que  ab 
Dea  yol  menaria  per  camins  en  la  nit  que  irían  segurs:  e 
eom  vencb  a  XI  bores  de  nit  en  Franci  Derill  ab  sa  com- 
panya  et  yo  ab  ell  partim  de  Tarrega  et  prengui  lo  cami 
de  Belpuig  a  Vilanova  et  de  Vilanova  per  la  plana  de  Mi- 
ralcamp  sens  cami  et  anam  exir  en  la  colada  de  Belfort 
et  de  Belfort  fom  al  sol  exit  a  Torregrossa  et  de  Torre- 
grossa  a  Pradell  et  de  Pradell  la  via  de  Margalef.  £  com 
fom  prop  de  Margalef  a  una  legua  de  Leyda  en  Franci  De- 
rill et  tots  digueren:  Mossenyer  Jordi  tornatvosen  que  de 
buy  mes  en  bon  loch  som.  E  yo  tornemen:  e  quantyo  fiu 
a  una  millia  de  Torregrossa  yo  senti  gran  brogit  et  girem 
et  viu  venir  de  bella  tira  los  den  Franci  Derill  et  viu  venir 
los  del  comte  Durgell  ab  lestandart  de  mossenyer  Fluvia 
et  viu  que  lo  partit  ere  mal:  cuytim  a  la  porta  del  castell 
et  que  obrissen  e  siats  cert  senyor  que  fohi  ben  mester  que 
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si  yo  no)  fos  stat  los  demes  o  tots  foren  stats  presos  et  en- 
cara sin  aconseguiren  en  la  porta  XV  o  XVI  rocins  et  tots 
scaparen  les  persones  sino  IIII  o  V  et  morí  deis  Ion  an 
gentilhom:  no  havem  pogut  saber  qui  es.  Perqué  molt  ait 
senyor  placiaus  de  provehirhi  car  de  huy  mes  ells  han  co- 
mentada la  danca  et  es  mester  que  sie  castich  en  tal  ma- 
nera que  tota  res  ne  prenga  eximpli  etc.*  Scríta  a  Torre- 
grossa  dimarts  a  VI  del  mes  de  juny  ora  de  tercia. — Se- 
nyor vostre  humil  vassall  quim  coman  en  vostra  gracia  et 
merce.  Jordi  de  Caramany.  —  Al  muyt  noble  et  mi  caro 
senyor  don  Pedro  Durrea. — Muyt  noble  et  mi  caro  senyor: 
Sabet  que  don  Anthon  de  Luna  ha  agatjado  gentes  en  las 
partidas  de  partes  daqua  anglesos  et  gascones  daqoi  a  la 
montanca  de  mil  et  quinientos  combatientes  et  ha  de  pas- 
sar  en  Aragón  con  toda  aquella  gent  et  ha  pagado  el  gatge 
en  Bordei^  XV  milie  florenos.  Otrosi  lalferíz  se  i?a  ensa 
Burdeus  et  ses  tornado  del  camino  por  cuanto  dizen  que 
aquella  gent  han  a  passar  por  Sola  et  ha  de  poner  su  po- 
der quellos  no  passen  por  alli  los  puertos  sino  quellos  tray- 
gan  mandamiento  o  cartas  del  rey  Danglaterra.  Senyor  por 
quanto  a  present  no  vos  puedo  scrivir  largament  vos  sop- 
plico  que  querrades  creer  a  Bertrán  mi  criado  portador  de 
las  presentes  de  lo  que  vos  dirá  de  mi  part.  Si  algunas 

cosas  etc.*  Scripta  a  Mauleon  de  Sola  IX  dias  de  mayo. 

Vuestro  servidor  Guillem  de  Sancta  Maria. — Al  molt  alt 
et  molt  poderos  et  excellent  senyor  mon  senyor  lo  rey  Da- 
rago. — En  aquesta  frontera  mon  senyor  no  ha  altres  no- 
velles  que  yo  puga  notiGcar  a  la  vostra  molt  alta  et  excel- 
lent senyoria  si  quel  comte  de  Urgell  ha  agatjada  alguna 
gent  de  gascona  et  de  lombarts:  no  speren  mon  senyor  sino 
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quel  cópate  Durgeil  los  deu  trainetre  alguna  suma  dargent 
et  dago  mon  senyor  son  yo  be  cert  per  alguns  capitanis 
quey  deuen  esser.  Lur  enteniment  es  senyor  de  passar 
per  co  del  meu  o  per  lo  vezcomdat  de  Castellbo.  Per  ^ 
del  meu  mon  senyor  a  la  vostra  molt  alta  senyoria  non  cal 
baver  temenga  car  jom  tinch  per  bastant  a  contrastar  lur 
entrada.  Fama  es  mon  senyor  en  tota  Gascunya  que  si  lo 
rey  de  Franga  et  Denglaterra  ban  nengun  acort  que  gran 
multitud  de  gent  deu  entrar  damnificar  vostre  regne :  si 
a  Deus  plaura  mon  senyor  entreils  haura  tant  de  mal  que 
no  hauran  cura  de  damnificar  vostre  regne.  £  si  algunes 
coses  etc.*  Scrita  en  lo  castell  de  Sort  a  IX  del  mes  de 
juny.— Lo  vostre  bumil  vassall  et  servidor  quis  comana  en 
vostra  gracia  et  merce  lo  comte  de  Pallars. — Al  molt  no- 
ble mossenyer  et  car  cosi  mossenyer  Guerau  Alamany  de 
Cervello  governador  de  Gathalunya. — Molt  noble  mosse* 
nyer:  vostra  letra  he  rebuda  en  la  qual  me  fets  saber  que  lo 
senyor  rey  ma  provehit  de  la  capitania  daquesta  vila  se- 
gons  apar  per  les  provisions  les  quals  tinch  aci  et  ma  cons- 
tituhit  salan  lo  qual  es  cinchcents  florenos  et  que  la  vila 
los  me  pach  et  los  pahers  scusenho  be  car  dicn  que  ja  hic 
ha  bauts  altres  capitans  et  que  la  vila  nols  pagave  ans  lo 
senyor  rey.  Crech  que  los  dits  pahers  ne  scriuen  al  senyor 
rey  et  a  vos.  Sol  yo  sia  pagat  tant  me  val  de  bu  com  dal- 
tre.  Com  me  fets  saber  que  yo  guart  aquesta  vila  al  mils 
que  puxa  yo  hi  faz  go  que  puch:  mas  dichvos  que  volría 
major  la  ajuda  que  no  he.  Com  dieu  que  trametaspies  et 
que  sapia  lo  comte  que  fa  fort  forgat  volen  bistraure  car 
si  a  mon  voler  ere  no  serie  jorn  que  yo  no  sabes  nova  jat- 
8Í€  que  sovint  lan  sapia  et  a^  per  mercaders  que  teñen 
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botiga  a  Balaguer  que  sod  daci.  Lo  motiu  de  tots  quaots  son 
en  Balaguer  ct  del  comte  mateix  es  que  lo  comte  sera  rej 
o  morra.  Ara  novellament  han  barrejat  Prívat  lo  qual  es 
loch  del  marquesat.  Yo  crech  be  que  Lejda  ne  certifican 
prestament  lo  senyor  rey  si  ja  nou  ha.  IMssapte  lo  comte  ba- 
gue letres  de  don  Anthon  lo  qual  li  fa  saber  que  el  vinia  ab 
grossa  geni  darmes  :  apórtales  un  hom  que  vinie  en  abitde 
romeu  et  eren  les  letres  dins  lo  bordo :  e  acó  ma  dit  un 
mercader  daci  que  diu  queu  ha  vist  tot  e  ha  parlat  ab  lo 
dit  hom  lo  qual  li  dix  que  don  Anthon  vinia  ab  UII  milla 
rocins  o  pus  entre  homens  darmes  et  arxers.  Si  sera  ver  a 
fama  nou  se.  Com  yon  sabré  pus  ciar  jon  certificare  lo  se- 
nyor rey  et  vos  etc.*  Scrita  en  Cervera  a  XIII  de  junj.— 
Guillem  Ramón  de  Montoliu  apparellat  a  vostra  honor  et 
servey. — Al  molt  alt  et  molt  excellent  princep  et  victorios 
senyor  mon  senyor  lo  rey. — Molt  excellent  princep  et  vic- 
torios senyor :   A  la  real  majestat  notifích  com  huy  data 
de  la  present  he  trobat  un  hom  que  diu  que  es  de  Tarra- 
gona et  venie  de  Balaguer  al  qual  fiu  scorcollar  et  trobtli 
en  un  carro  Y  letres  les  quals  en  sa  forma  tramet  a  vortn 
senyoria  et  en  aquelles  porets  veure  la  bondat  del  drap.  E 
per  Qo  que  vostra  excellencia  sia  informada  deis  feta  dd 
comte  Durgell  et  de  la  entrada  de  don  Anthon  tramet  aqve- 
Iles  aquest  correu  jatsia  yo  no  crega  quel  dit  don  Anthoi 
sie  entrat  ab  tanta  gent  com  en  les  letres  es  contengut:  mei 
ab  poca  gent  o  ab  molta  yo  cuyt  quel  deu  esser  entrat.  Sí 
aquexa  gent  darmes  senyor  que  vostra  senyoria  me  ha  aeiit 
quem  trametriets  eren  aci  e  metien  aquests  en  afers  nos 
porien  ensemps  ajustar  {o  es  lo  dit  comte  ab  la  geaat  de 
don  Anthon:  car  segons  aqueat  correa  a  qui  yo  Iw  trobaéci 
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Í0i  letres  qoe  tramet  a  vosira  real  majestat  diu  quel  dit 
comte  de?ia  cavalcar  per  anar  al  encontré  al  dit  don  An- 
tbon  et  han  trames  a  Mongo  I  chrístia  et  I  jubeu  per  reure 
bí  ponen  furtar  lo  castell  et  que  ho  spiassen  et  que  han 
pres  lo  christia  et  lo  jueu  ere  fuit.  Perqué  senyor  go  que 
iMnrets  a  fer  sie  .vostra  merce  ferho  tost  etc.*  Scríta  en  Ju- 
iveda  a  XIII  de  juny. — Senyor:  Lo  vostre  homil  sotsmes 
lui  besant  vostres  peus  et  mans  se  comana  en  vostra  gra- 
cia et  merce  Franci  Derill. — ^Molt  honorable  et  molt  cara 
soñna  :  sapia  vostra  cara  persona  que  vuy  ha  Vlll  dies  o 
mes  qoeus  scrivi  per  un  hom  daquí  de  Tarragona  empero  la 
leUn  anava  de  dins  una  altra  del  lector  de  casa:  he  confian- 
ga  qae  la  bajau  rebuda  coro  per  persona  certa  la  trametia. 
Sticb  en  fort  gran  desig  de  saber  vostre  bon  stament:  per- 
qneos  prech  tan  carament  com  se  que  sin  sabieu  pregar  de 
ptrt  mia  fra  Perico  Navarro  que  bic  vingues  que  yo  quen 
baíe  c^initat:  et  digauli  a  fra  Perico  que  nol  cal  dubdar  de 
rea  car  segurament  bic  pot  venir.  De  mi  vos  faz  saber  que 
»  ben  sa  gracia  a  nostre  Senyor:  alegre  esser  no  pux  men-* 
tie  etc/  Placia  a  Deu  que  segons  mon  cor  desija  roe  vulla 
foroar  en  mar  de  bonanga  et  de  repos  et  tost :  es  ver  quel 
leaips  se  dispon  en  tal  guisa  que  no  pot  trigar  que  qui 
boD  corsé  rete  nol  puxa  be  smergar  en  tot  be:  car  sapia 
Tüstra  saviesa  que  tot  cert  dimecres  ans  de  cinquagessima 
eatra  en  lo  regne  de  Arago  don  Anthon  de  Luna  ab  be  sis 
BÑIía  homens  a  cavall  en  ajuda  del  senyor  comte  et  de  tot 
cert  abans  qoe  aquest  mes  de  juny  no  passara  ne  baura 
entrades  dins  lo  regne  trestants  mes  tots  en  ajuda  de  aquest 
Knyivr :  e  per  conseguent  vos  dich  que  he  gran  speranca 
fue  tots  mos  perseguidors  hauran  massa  a  fer  de  si  mateixs 


(92) 
et  que  en  despit  de  la  lur  mala  voluntat  et  mala  iniquitat 
fra  Bernat  Trullo  ira  on  se  volra  que  no  haura  pahor  ddis: 
et  de  ago  no  dubtets  de  res  nostre  Senyor  per  sa  merca 
prestantnos  salut :  en  res  queus  digan  de  mi  no  donets  fe  sí 
nou  sabieu  per  letra  mia.  Com  be  pens  et  segons  que  lo 
portador  de  la  present  ma  comptat  prou  pequeses  si  dieo 
de  mi:  empero  nom  fa  cara  cor  non  es  minva  en  res.  Yo 
stich  ben  segur  per  gracia  de  Deu  ni  he  por  que  hom  del 
mon  et  sia  quis  vulla  mich  puxa  noure  ni  fer  desplahen  ab 
aytant  molt  carament  me  recoman  a  vos  et  placiaus  qoeos 
membre  de  tot  qo  queus  6u  a  saber  per  lo  lector  recome- 
nanme  molt  en  gracia  de  madona  et  de  tots  los  amichs.  Scrí- 
talendema  de  cinquagessima. — ^Vostre  tot  en  nostre  ScDjor 
B.  M. — A  mon  car  fiil  Ramonich  Nadal  de  Tarragona: 
Faste  saber  Ramonich  que  som  be  sans  a  la  merce  de  Dea 
et  ta  mare  et  ton  Trare  et  hauria  gran  plaber  de  saber  la 
tua  sanitat:  prechte  me  scriues.  Axi  mateix  te  certifichqoe 
te  trames  dues  letres  et  una  camisa  et  unes  bregues  per 
pescados  daqui:  nom  se  si  les  has  haudes.  Not  maraTelli 
com  no  te  scrit  pus  soven  car  per  aquest  tabustol  que  te 
havem  negu  noy  gose  anar  ne  venir  carcreu  que  hasaabut 
lo  desbarat  que  aquesta  gent  d  armes  qui  son  aci  han  fet 
a  mossenyer  Franci  Derill :  axi  mateix  don  Anthon  de  Loo* 
que  es  ja  a  Jaqua  ab  V  milia  rocins  car  axi  na  hagut  nova 
lo  senyor  encara  despus  ir  et  mossenyer  García  de  Seflis 
que  deu  entrar  ben  ab  altres  tants  axi  que  aci  saparelletan 
gran  guerra  que  a  nosaltres  nons  cal  exir  de  aci:  perqué 
prech  que  sies  bo  et  que  tingues  a  prop  ton  offici  et  vA\^ 
esser  leal  a  ton  maestre  et  comits  a  tuyt  et  Deus  darta  b 
sua  gracia.  Ton  cunyat  et  yo  havem  partit  en  tal  manera  ete. 


Scrítt  en  Balagoer  a  XII  de  juay.  Ramón  Nadal  pare  ten. 
— JLeverendo  patrí  in  Ghrísto  palrí  Berengarío  de  Yerduno. 
*— *Referende  pater.  Petrus  salutem  in  Domino.  Noverítia 
qiiod  facta  domíni  nostri  comitis  prope  e?eniunt  et  dico 
▼obia  pro  magno  solatio  omnium  ita  quod  ómnibus  quos 
síiis  fideles  et  afectantes  tan  secalaríbus  qnam  fratribus  ad 
dictam  dominom  dicatis  quod  de  certo  die  mercuríi  ante 
fealom  Pentecostés  Anthon  de  Luna  intravit  regnum  cum 
VI  milia  equitum  et  de  certo  no  li  sta  res  devant  quin 
▼eoiant  libenter  ad  obedientiam  etc/  Scitote  quod  ante- 
qaam  iste  mecsis  in  quo  sumus  transeat  erunt  in  máximo 
numero  et  de  hoc  non  dubitetis  qnare  certe  vobis  scribo  etc/ 
•—Al  honrado  don  Johan  López  en  Gastell-fabib  al  Portie- 
Ilc— ^uyt  caro  padre  senyor:  Sepia  la  vuestra  reverencia 
yo  seyer  bien  sano  a  servicio  de  Dios  et  vuestro  de  la  qual 
saiat  deseo  saber  mucho  de  vos.  Gertificvos  esser  fort  trist 
en  quant  de  present  nous  puedo  ir  a  visitar:  la  razón  por* 
que  por  ayudar  a  un  frare  exir  de  preson'  en  quel  tenia  el 
papa  falsament  por  amor  del  comte  Durgell  por  aquella  ra- 
100  el  papa  ha  fecho  procesa  contra  mi  et  el  rey  Ferran*- 
do  que  lo  ha  confirmado  et  dado  sentencia  que  en  cual- 
quiere  lugar  que  sia  preso  tantost  sia  afogado  e  per  acó 
Doyde  osare  ir  a  present:  mas  podez  star  en  buen  cora- 
Bon  que  so  en  lugar  que  los  he  poco  miedo  car  el  senyor 
don  Jayme  Daragon  comte  Durgell  me  ha  fecho  de  su  casa 
el  pienso  que  antes  de  Sant  Miguel  vos  iremos  a  visitar:  por 
do  vos  ruego  que  fagades  provisión  de  pan  et  de  vino  en- 
cara que  sepades  vender  una  posession  et  posat  lo  vuestro 
en  recaudo  sino  trobarvos  hedes  enganyado  et  no  lo  eche- 
dea  en  olvido  que  de  vuestra  vida  no  vidiestes  tan  grant 
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guerra  como  eganyo  sera.  Serita  en  priena  en  Batagoer 
XIII  de  jonyo.— Vuestro  filio  fray  Martín  Lopeí  a 
serricio  aparallado. — ^Al  molt  alt  et  moit  excellent 
el  senyor  lo  senyor  rey. — ^Molt  alt  et  molt  excellent  pi 
cep  et  senyor :  A  la  vostra  molt  alta  senyoria  ab  tenor  d 
la  present  notifficam  que  companya  del  comte  Durgell  er 
nombre  de  mil  en  cinchcents  en  dos  milia  entre  de 
valí  et  de  pea  son  venguts  vuy  qui  es  jorn  de  Sent  Joba^" 
prop  aquesta  ciutat  partida  dells  al  Carme  en  hora  dall 
be  armats  et  a  pant  ab  scuts  de  berrera  artelleríes 
copia  per  pendre  et  fortar  aquesta  ciutat  et  han  encontral 
en  la  orta  alguns  homens  et  scoltes  et  spies  que  bavíero 
tades  per  la  orta  et  aquells  ab   algunos  bisties  que  bai 
trobades  sen  han  menats  tornantsen  rers  lo  comtat  pus 
ban  pognt  complir  lur  inhiqua  et  malvada  intencio 
8om  certs.  Aqui  era  mossenyer  Ramón  Berenguer  de  Flu 
via  en  Luys  de  Meya  ab  daltra  gent  de  cavall  en  nomhn^Si^ 
GCCCL  a  cinch  cents  rocins  poch  mes  o  menys  tota  lal< 
gent  ere  de  peu  ben  arreats:  portaven  dos  astendarls  la  bu 
blanch  et  laltre  ab  bandos  grogues  et  vermelles  et  dues 
Irompetes  portaven  dues  somades  de  scales  sis  o  set  booH- 
bardes  mes  menaven  ben  setenta  atzembles  les  quals  por- 
taven molta  vitualla  en  les  dites  artelleríes:   empero  se- 
nyor nosaltres  nos  guaytam  be  et  fort  e  mossenyer  Riembau 
de  Corbera  que  sich  ha  ab  bon  cor  et  ben  esfor^t.  E  axi 
senyor  sia  vostra  merce  de  socorrernos  car  incessantment 
nos  corren  tot  quant  hic  ha  en  tal  manera  que  ni  a  aquexa 
ciutat  ni  en  altres  parts  nons  cal  anar  sino  per  lochs  desals. 
E  sia  senyor  la  sancta  Trínitat  en  vostra  guarda  la  qual 
nostre  Senyor  Deus  per  sa  clemencia  vulla  prosperar  de  be 
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en  BuUor  ab  exaltament  de  vostra  real  corona.  Scríta  ab 
gran  cuyta  en  Leyda  a  XI  ores  dissapte  a  XXIIII  de  juny 
•Qj  MCGGG  tretza. — Senyor:  los  vostres  vassalls  et  sotsme- 
Bes  qui  humilment  se  comanen  en  vostra  gracia  et  merce 
pahers  prohomens  de  la  vostra  ciutat  de  Leyda. — Al  molt 
alt  e  molt  excellent  princep  e  senyor  lo  senyor  rey  Bara- 
go—Molt  alt  et  molt  excellent  princep  et  senyor :  certi- 
6ch  vostra  gran  senyoria  que  vuy  que  tenim  XX  del  pre- 
leot  mes  son  stat  a  Prat  hon  be  trobat  lo  senyor  de  Malleo 
do  que  yo  trobam  dos  scudes  del  comte  Durgell  los  cals  han 
nom  la  I  Guerau  Délos  lautre  es  gaseo  et  ha  nom  Monet 
de  Comprada:  han  portat  argent  per  pagar  G  ornes  darmes 
de  que  lo  jorn  propi  lo  fill  del  senyor  de  Malleo  devia  pen* 
re  los  diñes  per  L  ornes  darmes.  De  present  senyor  yeu.done 
roatra  letra  al  dessus  dit  e  spliquili  la  creenga  de  que  senyor 
el  ma  respost  que  el  havia  longament  la  casa  Daraguo  ser- 
rída  e  que  lo  senyor  rey  vostre  oncle  que  Dius  perdo  la- 
ifie  mal  gualardonat  e  li  devia  molt  e  que  ben  11  sabia 
;rea  que  el  hagues  fer  cosa  contra  la  casa  Daraguo  pero 
]De  a  el  eren  proroeses  grans  aventeges  e  profíts  e  de  pre- 
sent que  li  ho  metien  en  ma.  Per  vostra  letra  e  per  so  que 
feo  li  he  dit  de  part  vostra  senyoria  el  ha  sobreseguit  de  no 
penre  argent  tro  per  tant  quel  hagues  scrit  vostra  senyoria 
liaeotme  que  el  era  tant  scapnat  de  vostre  oncle  lo  senyor 
rey  qui  Dius  perdo  que  si  la  vostra  senyoria  lo  volia  per  vos- 
tre servidor  que  fos  de  vostra  merce  de  manarme  per  vostra 
letra  e  metrel  en  segur  quina  gracia  ni  merce  la  vostra 
lenyoría  li  enten  a  fer:  perqué  senyor  sia  de  vostra  mer- 
ce que  per  lo  portador  de  la  present  yeu  baja  de  present 
vostra  resposta  manantme  so  qui  dega  fer  en  manera  que 
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com  torne  de  Bearn  yeu  trobe  en  aquesta  vila  resposla  de 
so  que  Tostra  senyoría  volra  que  fassa.  Itero  8enyor  ayat  per 
sert  que  Ramonet  de  Luguera  hauda  lisensia  de  mossen 
Brusicaut  lo  qual  senyor  sen  va  al  com  te  Durgell  am  C 
croes  darmes  é  G  ballestes  a  cabal  e  ya  staven  per  partir 
de  Tolosa  per  or Senyor  res  pogut  sa- 
ber de  cert.  Itero  senyor  los  dos  scudes  del  comte  se  son 
vuy  vist  aro  roossen  ....  de  Goroenge  lo  cal  me 
pens  que  penra  carrech  de  L  oroes  darroes  per  anar  de  pre- 
sent  al  corote.  De  don  Anthon  senyor  al  present  no  sen 
sab  res  sert:  disen  alcuns  que  es  entrat  en  lo  regne.  E  sia 
senyor  lo  sant  Sperit  en  vostra  garda.  Scrita  a  Sen  Gau- 
juens  a  XX  de  juny. — Senyor  vostre  buroil  e  serridor 
quis  recoroana  en  gracia  e  roerce  vostra  segnier  de  Peyra 
Pertusa. — Al  roolt  alt  e  excellent  princep  e  senyor  mon 
senyor  lo  rey  Darago. — Molt  alt  e  excellent  senyor:  De  la 
excellencía  e  senyoria  vostra  dies  ha  passats  rehebi  una  le- 
tra en  la  qual  roe  roanas  prestaroent  jo  traroetes  en  Gas- 
cunya  per  saber  totes  novelles  e  certenitats  si  algunes  com- 
panyes  se  ajustaven  per  venir  en  vostres  regnes  e  ierres 
per  dapnejar  aquells:  et  jo  soplint  vostron  roanaroent  he  tra- 
mes per  totes  aquelles  parts  qui  possible  es  stat  perqué  pe- 
gues certificar  vostra  senyoria.  Es  ver  senyor  que  a  XXVI  del 
present  roes  jo  he  recobrades  les  spies.  Tant  coro  era  lo  fet 
de  don  Anthon  de  Luna  remetho  a  vostra  senyoría  quea 
deu  esser  inforroada  pus  que  es  entrat  dins  vostron  regne 
e  dell  no  dich  pus.  Tant  coro  es  de  Raroonet  de  la  Goer- 
ra  et  de  sos  coropanyons  que  fan  la  suroa  certa  de  CCCC 
rocins  certiffíc  vostra  excellencia  e  senyoria  que  son  asol- 
dadats  per  lo  corote  Durgell  e  son  tots  jorns  que  no  sab 
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bom  la  hora  prests  per  entrar  en  lo  principat  de  Gathalü- 
nya.  Daltres  gents  son  en  fama  que  se  ajustaran  ab  aquests 
pero  senyor  claranient  nous  pucb  scriure  lo  nom  deis  capi- 
tans  ne  la  suma  de  la  gent  quanta  es  que  ab  aquest  sé  deu 
ajostar.  Jo  be  la  spia  de  part  della  que  deis  nos  partirá: 
lora  que  la  baure  recobrada  en  aquexa  matexa  bora  vostra 
excellencia  ne  sera  certifficada  et  de  totes  altfes  novelles 
que  a  vostra  senyoría  certifficar  pusqua.  Es  la  intencio  se* 
nyor  de  aqüestes  gents  segons  lur  dit  que  passaran  per  lo 
port  de  Ha  qui  es  entre  la  Valí  Darán  e  lo  coniptat  de  Pa- 
llars  per  (¡o  com  los  es  la  pus  vía  curta  per  anar  a  Balaguer: 
placia  a  vos  senyor  provebir  segons  a  vostra  senyoría  se 
pertany  a  la  defensío  del  comptat  de  Pallars  e  de  la  Valí 
Darán  sens  tota  falla  per  ben  avenir  de  vostra  senyoría  e 
per  destruccio  de  vostres  enemicbs.  Daquests  afers  senyor 
Roger  Bernat  mon  fíll  ne  parlara  ab  vostra  senyoría  lar~ 
gament:  placiavos  provebir  segons  a«virtuos  princep  se  per- 
tany. Lendemig  si  algunes  coses  a  la  excellencia  e  senyo- 
ría vostra  plau  manar  man  aquella  tot  (o  e  quant  plasent 
lí  sia  com  a  bumil  vassal  et  sotsmes  vostre.  Scrita  a  Va- 
lencia de  Pallars  a  XXVI  del  present  mes. — Senyor:  bumil 
vassal  e  sotsmes  de  vostra  senyoría  lo  compte  de  Pallars. 
— ^Al  molt  excellent  e  poderos  alt  princep  e  senyor  lo  se- 
nyor rey. — ^Molt  alt  príncep  e  poderos  senyor:  A  la  vos- 
tra gran   excellencia  bumilment  notifiquem  Pere  Lobet 
assessor  de  mossenyer  Riambau  de  Gorbera  et  Guillem  de 
Masdovelles  bumils  vassalls  com  en  la  setmana  present  en 
aquesta  ciutat  de  Leida  ba  bagudes  grans  fames  que  lo 
comte  Durgell  ab  tota  la  gent  darmes  devia  anar  com- 
batre  lo  locb  de  Juneda  o  Darbecba :  en  apres  aquesta 
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matexa  getmana  han  mesa  fama  que  lo  loch  de  Cal^  del 
comte  de  Cardona  era  pres  per  la  geni  darmes  del  dit  eamh 
te  de  que  senyor  res  no  ses  seguit  en  veritat.  Pero  molt 
alt  senyor  es  ben  ver  que  mossenyer  Riambau  de  Corbera 
dimecres  prop  passat  hac  nova  de  una  spia  de  quelles  que 
bavia  tramesas  con  la  gent  darmes  del  dit  comte  Dargeli 
era  ajustada  a  Balager  ab  gran  aparell  dertallaries  per  eom- 
batre  forces :  e  ja  sia  que  fos  fama  que  irien  combatre  io 
locb  de  Juueda  o  Darbecha  esta  en  veritat  que  devieo  Yeair 
per  scalar  e  combatre  aquesta  ciutat:  e  haguda  la  dita  nota 
lo  dit  mossenyer  Riambau  aquella  nit  feu  fer  gran  e  asajt- 
lada  guoyta  en  aquesta  ciutat  crahent  que  en  aquella  nit  o 
lendema  que  era  la  festa  del  Corpus-Cbrísti  lo  dit  coaste 
Durgell  o  sa  gent  darmes  fessen  en  aquesta  ciutat  algana 
novitat:  e  lo  jorn  del  Gorpus-Cbristi  lo  dit  mosenyer  Riam- 
bau de  Corbera  cobra  una  de  les  spies  e  hac  nova  que 
la  gent  darmes  del  dit  comte  era  exida  de  Balaguer  e  que 
era  en  lo  loch  de  Menargues  ab  gran  aparell  de  sedea 
bombardas  et  altres  artelleríes  e  que  devien  venir  aci  ea 
aquesta  ciutat:  e  divendres  que  fon  la  vigilia  de  sent  Jo* 
han  lo  dit  mossenyer  Riambau  feu  fer  grao  guayta  per  la 
muralla  e  per  la  ciutat  e  ell  ad  XV  de  cavall  e  ab  la  trooH 
peta  cavelca  tota  la  nit  per  la  ciutat  e  trames  VI  spiea 
IIII  scoltes  e  envés  hora  dalba  lo  dit  mossenyer  Riarobaa 
hac  nova  que  lo  dit  comte  ab  CCL  fíns  en  CCC  de  ca?aU 
e  ab  mil  homens  de  peu  e  mes  havia  feta  embosca  aprea 
del  monestir  deis  Garmens  assats  prop  de  la  dita  ciutat  per 
scalar  e  pendre  la  dita  ciutat  en  la  qual  embosca  e  tracto 
eran  consents  alguns  de  la  dita  ciutat:  pero  molt  alt  ae*- 
nyor  per  gracia  de  Deus  e  per  la  gran  guayta  que  lo  dil 
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moisaoyer  Biambau  fa  fer  cootinuadament  per  tota  la  dita 
cintat  e  en  lo  castell  e  sobirana  diligencia  e  treball  del 
dit  mossenyer  Riambau  la  dita  embosca  o  tracta  no  ha 
pogQt  res  noure  a  la  dita  ciutat.  ítem  molt  alt  senyor  lo 
jorn  de  sent  Johan  per  lo  mati  apres  que  la  dita  embosca 
fon  descuberta  mossenyer  Riambau  feu  pendre  alguna  ho- 
mens  de  aquesta  ciutat  los  quals  segons  crehen^a  han  con- 
sentit  e  sabut  en  lo  dit  tráete  e  decontinent  pres  confes- 
sio  de  alguns  de  aquells  e  feu  fer  justicia  de  un  qui  se 
apellave  Andreu  Vilar  lo  qual  segons  la  confessio  sabia 
raolt  en  lo  dit  tráete  e  feulo  scorterar  devant  la  casa  de  la 
Payaria:  e  mentre  la  dita  justicia  se  fahia  mochse  gran  ra«- 
mor  en  la  ciutat  e  mossenyer  Riambau  isque  del  castell 
ab  gran  esfor^  e  devalla  en  la  ciutat  pero  lexa  lo  castell 
ben  guardat  al  milis  que  poch  e  cavalca  per  tota  la  ciutat 
e  feo  fer  la  dita  justicia  fort  e  rigorosa  segons  que  lo  fet 
e  lo  cas  requiría  be  e  axi  la  gran  rumor  cessa  de  la  qual 
cosa  molt  alt  senyor  devem  fer  gracies  a  nostro  Senyor  Deus 
e  a  la  subirana  cura  e  vigilancia  e  treball  continua  del  dit 
mossenyer  Riambau  lo  qual  treball  senyor  es  impussible 
que  ell  ni  la  gent  qui  es  ab  ell  puxa  looguament  supor- 
tar com  lo  traball  sia  gran  e  continuu  de  nit  e  de  dia  ma* 
jorment  en  lo  castell  qui  es  conservacio  de  aquesta  ciutat 
en  lo  qual  los  qui  aqui  son  no  han  repos  die  ne  nit  per  la 
gran  guayta  que  han  a  fer  e  la  pocha  gent  qui  hi  es.  Per- 
qué molt  poderos  senyor  sia  de  vostra  merce  vuUa  pro- 
▼ehir  que  en  aquesta  ciutat  trametats  gent  darmes  e  pres- 
tament  car  tota  la  ciutat  e  la  gent  de  aquesta  térra  se 
maravella  fort  com  vostra  senyoria  no  dona  en  ago  prest 
remedi  segons  de  vostra  senyoria  se  pertany.  La  sancta  Trí- 
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nitat  molt  alt  senyor  sia  en  vostra  proteccio  e  guarda  e 
man  vostra  senyoria  qo  que  a  ell  sera  plasent.  Scríta  eo 
Leyda  a  ...  de  juny. — ^Senyor  los  vostros  humib  vaasalb 
e  servidors  qui  besant  peus  et  mans  se  comanen  en  vostra 
gracia  et  merce  Pere  Lobet  et  Guillem  de  Masdovelles. — 
Al  molt  excell  e  poderos  alt  princep  e  senyor  lo  senyor 
rey. — Molt  excellent  e  poderos  alt  princep  e  senyor:  A 
vostra  gran  senyoria  humilment  notiffic  que  alguns  dies  ha 
passats  axi  per  spies  com   en  altra  manera  hagui   sentí- 
ment  cert  que  jatsie  fos  fama  que  los  preparatoria  et  ajusta 
que  lo  comte  Durgell  bavie  fets  et  fahie  de  geiit  de  ca- 
vall  et  de  peu  et  de  les  artilleries  que  aparellaven  se  fehieo 
contra  lo  comte  de  Cardona  et  assignantment  per  comba- 
tre  e  haver  Juneda  o  Erbequa :  la  veritat  ere  que  tot  se 
fehie  per  haver  et  metre  a  tot  mal  aquesta  ciutat  o  que 
almenys  hi  fes  son  poder :  e  de  fet  dimecres  a  vespre  prop 
passat  que  ere  vigilia  de  la  festa  de  Corpus-Chrísti  eo  la 
qual  vesprada  yo  fuy  pus  certamcnt  informat  deis  dits  afers 
que  nuUa  altra  hora  yo  tenintme  per  dit  que  lendema  qui 
ere  la  dita  festa  en  lo  qual  dia  comunament  tot  feel  cbrís- 
tia  fa  son  poder  de  solemnizar  aquella  festa  per  rever  del 
Salvador  et  entenent  en  aquella  lo  dit  comte  si  res  ere  farie 
assajar  qualque  novitat  creent  que  per  la  occúpacio  de  la 
solemnitat  de  la  (esta  no  serie  negu  que  sen  avisas  nev 
contrastas:  ñu  aquells  preparatoris  que  Deu  mi  administra  en 
la  ciutat  faent  star  en  los  murs  en  la  nit  moltes  mes  gnav- 
tes  que  no  havien  acostumat  et  ccrts  cinquantens  dómeos 
annats  per  cortes  places  de  la  ciutat  et  jo  matex  qai  ab 
alguns  ane  tota  la  nit  per  la  ciutat :  e  lo  jorn  de  la  festa 
ñu  metre  bones  hades  en  la  ciutat  et  guardes  ais  portáis 
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el  certs  bomens  armats  per  diverses  places  et  spies  de  fora 
|ier  los  camins  e  fem  nostra  professo  per  la  ciutat  ab  lo 
precios  cors  de  Jhesa-Cbrist  axi  solemnament  com  james 
se  fes.  Seguís  molt  alt  senyor  que  lo  depres  díoar  un  jove 
fiU  de  micer  Aroau  Cuquo  de  Balaguer  ab  VIII  o  X  ho- 
mens  altres  de  peu  assaja  de  scalar  lo  monestir  de  Seut  Ila- 
ri  qui  es  de  dones  et  es  della  los  frares  menors  et  sobre 
acó  messe  alguna  rumor  en  la  ciutat  e  presumesch  jo  que 
•C^  procehis  del  tráete  del  dit  comte  :  et  en  aquella  hora 
jo  cavalcava  per  ciutat  et  lo  veguer  et  en  Francesch  de 
Sent-Climent  qui  es  un  deis  pahers  daquesta  ciutat' en  lany 
present  cavalcaven  per'altra  part  de  la  ciutat  e  hoida  la 
nunor  isqueren  defora  sens  armes  axi  com  se  anaven  per 
la  ciutat  et  anaren  vers  lo  dit  monestir  per  pendre  los  mal- 
fe3ftors  et  trameteren  a  mi  un  missatge  notificantme  com 
ells  exian  defora  e  quels  degues  socorrer  de  gent:  et  yo 
haven  dubte  que  alio  no  fos  altra  empresa  bagui  desplaber 
gran  com  ells  foren  exits  defora  sens  ma  licencia  et  ab 
aquells  qui  ab  mi  cavalcavan  cuyte  al  portal  on  ells  eren 
exits  et  fiulo  tanquar.  E  axi  com  men  anave  dubtant  que 
defora  no  agües  embosca  fíu  manament  a  alguns  bomens 
qoe  seguissen  ab  lurs  armes  e  que  anassen  ais  murs:  e  de 
fet  la  gent  de  les  parts  per  on  jo  passe  ab  bon  continent 
cor  et  voler  et  prestament  foren  la  bou  jo  mane  et  per 
gracia  de  Deu  ne  dins  ne  defora  la  ciutat  sinistre  algu 
nos  segui.  Entretant  lo  veguer  et  lo  paber  foren  tor- 
nats  no  bagueren  presos  los  malfeytors  car  aquells  eren 
nos  X  empero  ab  ballestes  et  ben  armats  et  aquests  no 
portaven  algunos  armes  et  posat  que  los  poguessen  con- 
seguir no  si  gosaren  acostar  per  pendréis  et  tornarensen 
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dientnie  que  jo  que  hi  trámeles:  de  que  jo  non  volguí  res 
fer  car  nom  par  que  algu  deje  exir  a  empresa  daltre  el 
puys  que  a  present  considerat  lo  temps  jo  cuyt  fer  bou 
servey  a  vostra  senyoria  de  guardar  aquesta  ciutat  major- 
ment  atteses  les  coses  qui  despuys  se  son  seguides:  car 
trobarets  senyor  que  ir  divenres  vigilia  de  Sent  lohan  jo 
hagui  cert  ardit  que  la  gent  darmes  de  Balaguer  eren 
venguts  a  Meoargues  on  segons  ja  scrit  a  vostra  excellencia 
havie  molta  gent  de  peu  justada  per  lo  comte  e  que  tiafieo 
portades  de  Balaguer  aqui  gran  cop  dartilleríes  per  scakr 
et  combatre  Torces:  perquem  tengui  per  dit  que  veirien 
aci  combatre:  et  sobre  ago  íiu  fer  una  crida  que  tot  bon 
bagues  a  posar  los  macellets  en  sos  trasts  en  lo  mur  et  dal- 
tre part  fiu  doblar  les  guaytes  en  lo  mur  et  fiu  anar  mol* 
ta  gent  de  la  ciutat  anar  armada  tota  la  nit  per  la  ciutat 
et  jo  matex  jaqui  provehit  lo  castell  de  bona  guayta  en 
la  qual  ere  en  Guillem  de  Masdovelles  ab  qualsque  X  de 
cavall:  et  ab  lo  trompeta  sonant  etmovent  gran  rumor  de- 
valle en  la  ciutat  et  ane  tota  la  nit  per  aquella:  de  que  ae- 
uyor  ses  seguit  que  la  dita  gent  del  comte  Durgell  qui  de 
fet  son  venguts  sta  nit  fort  pres  de  la  ciutat  et  signaot- 
ment  alguns  fins  al  monestir  del  Carme  per  furtar  et  ha- 
ver  a  lur  ma  la  ciutat  et  eren  segons  fon  infonnat  de 
CGC  en  CGGG  de  cavall  et  de  H  en  MD  de  peu  et  me- 
naven  X  o  XII  atzembles  carregades  de  scales  et  daltrea 
artilleries  et  daltre  part  menaven  qualsque  XX  besties  car- 
regades de  paveses  de  barrera  et  de  vitualles  posat  que 
fossen  en  segur  segons  davall  pora  veure  vostra  senyoria 
que  dos  portáis  lus  serien  uberts  per  bomens  de  la  ciutat: 
sentida  per  ells  la  rumor  que  jo  fehie  per  ciutat  et  los 
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preparatoris  que  bavia  fets  de  dia  deis  qaals  per  spies  lurs 
eren  be  iorormats:  nos  son  gosats  acostar  mes  a  la  ciutat 
ne  gosat  assajar  de  metre  en  exeqocio  lar  malvat  et  daoip- 
nat  proposit  ans  sen  son  tornats.  Es  empero  ver  senyor  que 
seo  han  menats  presos  alguns  homens  qui  eren  exits  en  la 
matinada  de  la  ciutat  per  tallar  rama  a  honor  de  la  festa 
et  mes  si  han  ménades  quatre  scoltes  que  anit  jo  bavia  tra- 
meses  vers  aquelles  parts  et  axímateix  espies  que  ja  dabans 
jo  havia  trameses  en  tant  que  es  stat  mester  que  la  provi- 
sio  fos  ja  feta:  e  es  seguit  senyor  que  un  deis  homens  qui 
eren  exits  per  tallar  rama  axi  com  lo  volien  ligar  lus  sca- 
pa  et  venchsen  e  dixme  que  a  la  sua  preso  et  ab  la  dita 
gent  del  comte  havia  homens  de  la  ciutat  et  signantment 
lo  hom  mateix  al  qual  dien  Anthon  de  Robio.  Sobre  ago 
senyor  jo  fui  tantost  ab  los  pahers  et  consellers  de  la  ciu-* 
tat  et  tenguem  coiisell  et  fem  certes  ordinacions  sobre  la 
custodia  de  la  ciutat:  et  aqui  jo  entre  en  sospita  que  ab 
la  dita  gent  del  comte  tenieu  homens  de  la  dita  ciutat  et 
de  fet  provehit  abans  de  tot  que  los  portáis  de  la  ciutat 
fossen  tanquats  jom  mis  per  vila  et  ham  fets  penre  uns  VI 
o  Vn  entre  los  quals  ni  ha  haut  un  apellat  Andreu  Vilar 
del  qual  prestament  pres  deposicio  et  ha  atorgat  com  ell 
sentie  en  lo  tráete:  et  tantost  presa  sa  deposicio  considerant 
la  enormitat  del  fet  et  axi  mateix  que  en  tais  actes  ser- 
var maturitat  ne  usar  de  aquella  es  veri  com  de  tais  co- 
ses leximpli  se  dege  donar  prestament  jol  he  fet  es- 
quarterar:  per  la  exequcio  del  qual  me  tench  per  dit  que 
la  ciutat  et  los  que  hic  som  romanem  en  pus  segur  que 
no  erem  jatsie  que  axi  com  la  dita  exequcio  se  fahie  o 
eren  en  acte  de  feria  se  mogues  alguna  rumor  en  la  ciu- 
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tai  et  hac  home  la  on  la  exequcio  se  fahie  que  mes  roans 
per  un  basalart  dihent  que  morissen  aquella  qui  acompa- 
nyaven  lalguezir  et  lo  veguer  qui  fahien  la  dita  exequcio: 
et  per  la  rumor  quis  moch  en  altra  part  per  la  qual  jo 
fiu  repicar  et  la  gent  qui    miraven  la   exequcio  et  eren 
aqui  en  gran  multitud  hagueren  a  partir  de  aqui  per  aiiar 
ais  murs  lo  dit  hom  se  mes  entre  la  gent  axi  que  no  es 
stat  pres  pero  la  exequcio  ses  complida  et  la  ciutat  per 
gracia  de  Deu  sta  en  bon  stament.  Deis  altres  senyor  qui 
tinch  presos  com  baja  haudes  lurs  deposicions  et  alguna  tes- 
timonis  jon  fare  prestament  qo  que  justicial  dictara  mas 
quant  es  vuy  no  he  pogut  a  mes  procehir  car  en  bona  fe 
senyor  jo  he  haut  prou  que  fer.  Les  menajes  senyor  venen 
grans  quells  tornaran  et  que  ells  hauran  la  ciutat:  mas  de 
vuy  mes  senyor  jols  bo  pren  fort  poch  car  ab  ^o  que  sic 
es  fet  et  sic  fara  si  los  presos  serán  trobats  colpables  et  ab 
los  que  son  fugits  qui  son  molts  en  nombre  deis  principáis 
los  quals  sen  son  anats  per  lo  portal  del  pont  lo  qual  jom 
presumia  que  stigues  tanquat  nom  pens  que  negu  haia  en 
la  vila  qui  gos  fer  maldat  et  pus  de  la  ciutat  nom  calegue 
tolerar  no  pren  dos  diners  los  de  fora.  A  mi  senvor  es  stat 
dit  de  tot  cert  que  lo  comte  Durgell  es  stat  personalment 
en  aquesta  cavalcada  pero  que  com   fom   enea  vers  la  ciu- 
tat o  en  la  orla  fon    apres   que   sen   tornas.   Aquest  die 
roateix  senyor  mes  stat   dit  que   la  dita  gent    se    te  per 
dit  de   haber  Alguayre  per  una  clavaguera  quey  ha  :  axi 
tost  com   ho  he    sabut  jo  ho   he  notificat  al  comanador. 
La  sancta  Trinitat  senyor  vos  baje  en  sa  guarda.  Seripta 
en  Leyda  lo  jom  de  Sent  Johan  a  XXIIII  de  junv. — Se- 
nyor vostre  humil  servidor  et  sotsmes  qui  besant  vostrfs 
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peus  el  mans  se  comane  en  vostra  gracia  et  merce  Biembau 
de  Corbera. 


Aquel  mismo  dia  mandó  el  rey  leer  en  pleno  consto  todo 
cuanto  hasta  entonces  se  había  actuado  en  el  proceso,  esplorando 
al  mismo  tiempo  la  opinión  de  los  asistentes,  que  convinieron 
por  unanimidad  en  que,  en  virtud  de  tan  poderosos  anteceden- 
tes y  para  remediar  los  males  y  atender  á  la  defensa  de  la  repú- 
blica, estaba  plenamente  autorizado  para  la  toma  y  ocupación  de 
las  ciudades,  villas,  castillos  y  lugares  del  condado  de  Urgel  y 
vizcondado  de  Ager,  y  de  todos  cuantos  ausillasen  á  los  mismos. 
Empero  no  satisfecho  aun  con  este  voto  unánime  de  su  consejo, 
amplió  el  número  de  sus  individuos  añadiendo  algunos  doctores  y 
jurisperitos  de  gran  nota  de  la  ciudad  de  Barcelona,  que  robus- 
tecieron mas  y  mas  la  común  opinión  esplanada  anteriormente. 

Asistieron  a  este  nuevo  consejo  el  arzobispo  de  Tarragona,  los 
oldspos  de  Barcelona  y  León,  Juan,  conde  de  Cardona;  los  caba- 
lleros Geraldo  Alamaoy  de  Gervelló,  gobernador  general  de  Ca- 
taluña; el  vice-canclller  del  Rey,  Berenguer  Arnaldo  y  Pedro 
de  Cervelló«  Francisco  de  Aranda,  donado  de  Porta-Celi;  £lfo  de 
Próñda,  y  los  doctores  Berenguer  de  Bardaxi,  Juan  Dezplá,  te- 
sorero del  rey;  Berenguer  Colom,  Gonzalo  Garidell,  Francisco 
Basset,  Bernardo  de  Pons,  Pedro  Basset,  Bernardo  Miquel,  Ai- 
mon  Dalman  ó  Dalmases  y  Vicente  Pedriza. 


DÍA   26. 


A  las  nueve  de  la  mañana  de  este  dia  el  rey  llamó  á  su  oons^'o 
al  arzobispo  de  Tarragona,  los  obispos  de  Vich  y  Barcelona^  mon- 
señor de  Monserrat,  el  maestro  Felipe  de  Malla,  monseñor  Pe- 


dro  Regagol ,  el  conde  de  Gardqna,  Rogerio  B  'rnardo  de  PsaHan, 
el  vizconde  de  Illa ,  monseñor  Berenguer  Arnaldo  de  Geryelld, 
monseñor  Pedro  de  Cervelló,  monseñor  Berenguer  de  HoaUl- 
richy  monseñor  Berenguer  de  Homs,  monseñor  Gregorio  Bur- 
gués, Pedro  de  Sent-menat,  el  gobernador  de  Cataluña,  mon- 
señor Francisco  de  Aranda,  don  Berenguer  de  Bardaxi,  el  vi- 
cecanciller ,  el  tesorero,  monseñor  Elfo,  el  doctor  Ituin  Goo- 
zalvez,  monseñor  Juan  Ferrandez,  Blsbai  Ferrer  deGunUief, 
Francisco  Burgués,  Juan  Ros,  Juan  Fivaller,  micer  Berenguer 
Golom,  Nicolás  Gralla,  mIcer  Gonzalo  Garldell,  Ffandsco  Seof- 
Celoni,  Juan  de  Ribesaltes,  el  sindico  de  Cerrera ,  monseñor  Al- 
merico  Centelles,  Bernardo  de  Cruilles,  monseñor  PonciodeB»- 
rellós,  P Zapata,  monseñor  Ramón  de  Rexadi,  mon- 
señor R de  Vila rasa ,  monseñor  Jaime  Paflaréi, 

padre  é  bijo  Cruilles ,  micer  Bonanat,  micer  Pedro  Basset,  náoet 
Francisco  Basset,  micer  Bernardo  de  Pont,  micer  Vicente  Pedri^t» 
Bernardo  Miquel,  el  síndico  de  Manresa,  el  de  .  .  .  .  .  i 
monseñor  Juan  de  Mont-buy ,  miier  Juan  Navarro ,  abad  de 
Ripoll,  y  monseñor  Francisco  de  Vilanova;  y  después  de  eotenr- 
les  verbalmente  de  lo  actuado  y  de  las  ofertas,  tratados  y  gndu 
que  babian  mediado  entre  él  y  el  conde  de  ürgel,  de  nuetoltf 
pidió  parecer,  que  dieron  en  un  todo  conforme  al  anterior,  ale- 
gando algunos  de  los  circunstantes  mucbas  y  muy  sólidas  razo- 
nes para  Inclinarle  á  poner  sin  dilación  en  práctica  sus  proyec- 
tos. 

Tampoco  le  bastó  á  don  Femando  el  voto  unánime  de  este 
pleno  consejo,  y  aun  quiso  que  todos  sus  subditos  conocieran  y 
aprobaran  sus  actos;  á  cuyo  objeto  á  las  nueve  de  la  noche  le 
aquel  mismo  dia  mandó  que  en  su  presencia  se  notificaran  to- 
dos los  crímenes  del  conde  y  de  sus  secuaces  y  cuanto  se  habii 
actuado  en  el  proceso  á  las  cortes  generales  que  celebraba  á  loi 
catalanes  en  el  monasterio  de  frailes  predicadores  de  Barce- 
lona. 

Asistían  á  ellas  como  representantes  del  brazo  eclesiástioo 
Pedro,  arzobispo  de  Tarragona ;  Alfonso,  obispo  de  Vich ;  flray 
Dalmacio,  abad  de  Ripoll;  fray  Marcos»  abad  de  MoDserrat;  fray 
Juan,  abad  de  Poblet;  Pedro  Regazol  por  la  iglesia  de  Lérida, 
Juan  de  Prades  por  la  de  Tortosa,  el  maestro  Felipe  de  llalla 
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por  el  cabildo  de  la  de  Barcelooa,  Francisco  ga  Calm  por  el  d(^ 
la  de  Gerona,  Miguel  Vernet  por  la  de  Urgel,  Juan  Oller  por 
el  cabildo  <le  la  de  Elna ,  y  fray  Galcerando  por  el  prior  de  Ca- 
taluña :  por  el  militar  Juan  Folch,  conde  de  Cardona ;  Pedro  de 
Fonollety  vizconde  de  fila  y  de  Canet;  los  nobles  Rogerio  de  Pa- 
llara» Guillermo  Ramón  de  Moneada,  Antonio  de  Cardona ,  Pe- 
dro de  Gervelló,  Bernardo  y  Galcerando  de  Cruilles,  Bernardo  de 
Porcia  y  Francisco  de  Vilanova,  el  caballero  Pedro  de  Gallinars, 
procarador  del  conde  de  las  Montañas  de  Prades;  Juan  Miralles, 
proeorador  del  conde  de  Pallars;  Felipe  de  Arany,  procurador 
def  noble  Bernardo  Galcerando  de  Pinos;  el  caballero  Berenguer 
de  Homs,  Joan  de  Montbuy  ,  Berenguer  de  Hostalrich,  Fran- 
dseo  de  Vllamari ,  Jaime  March ,  Ramón  de  Rexach ,  Ramón  de 
Torrelles,  Jaime  Pallares,  Francisco  de  Viiamari;  y  los  donce- 
les Francisco  de  Montbuy,  Dalmacio  de  Castell-bisbal ,  Dalma- 
do  de  Rocba-bruna  y  Juan  de  Castellbisbal;  y  por  el  de  las 
universidades  reales  los  síndicos  de  Barcelona  Ferrer  de  Gual- 
bes,  Juan  Ros,  Francisco  Burgués  y  Juan  Fivaller,  los  de  I^- 
rlda  Nicolás  Gralla  y  Berenguer  Colom ,  el  de  Gerona  Fran- 
ciaco  Sent-Celonl ,  el  de  Tortosa  Gonzalo  de  Garidell,  y  el  de 
Manresa  Pedro  Sarta. 

Bl  arzobispo  de  Tarragona ,  constituyéndose  órgano  de  dicbas 
cortes  dirigió  al  rey  las  siguientes  palabras : 


Senyor  molt  excellent:  la  cort  ha  sobirana  consolacio 
^e  vos  en  aq^nest  acte  hajats  procehit  et  procehiscats  axi 
jnatament  et  que  vullats  ab  ells  comunicar  vostra  justifi- 
cacio:  solament  vos  sapplica  que  vullats  la  justicia  compa- 
ayar  de  clemencia. 
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DÍA   27. 


Hallándose  el  rey  en  la  sala  de  au  real  palado  redbieodo.efl 
aadieocia  pública  scguo  costumbre,  compareció  ante  él  Dalma- 
cio  Bierty  baile  en  el  principado  de  Cataluña  y  procurador  fisesl 
general  nombrado  especialmente  para  este  negodo  en  inslra- 
mento  público  autorizado  por  el  secretario  del  rey  y  su  notario 
en  este  proceso,  y  presentó  y  pidió  se  leyera  y  publicara  la  si- 
guiente súplica : 


Molt  alt:  Com  fama  publica  referent  per  relacio  de  di- 
verses notables  persones  divoigada  et  la  serie  et  tenor  de 
diverses  letres  de^a  et  della  trameses  contenen  et  per  al- 
gunes  altres  informacions  per  vostra  senyoria  manados  peo* 
dre  se  demostra  quel  comte  Dürgell  et  viscomteDagerba 
proposat  iniquement  metre  companyes  de  gent  darmesdios 
vostres  regnes  et  terres  et  de  fejt  ni  baja  meses  certa  partida 
les  quals  ban  preses  diverses  castells  dins  vostra  senjoría 
et  continuament  maten  roben  et  demnifiquen  vostres  Wr 
sais  et  sotsmesos  et  ab  tot  lur  asfors  enten  inimicablemeei 
esvehir  los  regnes  et  terres  de  la  vostra  rey  al  corona  db 
aquella  major  multitut  que  pora  demnificant  los  dits  sob- 
dits  et  vassals  vostres  et  les  dites  gents  darmes  ha  manal 
esser  aleugades  et  reculides  en  la  ciutat  de  Balaguer  et  al- 
tres viles  et  casteHs  forts  axi  en  los  dits  comdat  et  ves- 
comdat  coro  altres  los  quals  ha  fet  ja  apperellar  et  aresir 
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a  tota  defensio  et  ofFensio  necessaries  a  fí  que  ab  aquelis 
paxa  les  ciutats  viles  castells  et  lochs  de  vostre  senyoria 
oprimir  et  damnificar  et  tant  com  an  el  sera  a  la  sua  de- 
testable senyoria  siibjugar  co  que  Deu  nou  permeta  en  tant 
que  es  vehement  presumpcio  et  suspites  grans  manifesten 
que  de  la  dita  ciutat  de  Baiaguer  et  de  les  viles  et  cas- 
tells forts  deis  dits  comdat  et  vezcomdat  et  al  tres  no  ven- 
guen grans  dans  et  offenses  a  vostres  ciutats  viles  et  lochs 
de  vostre  senyoria :  on  molt  alt  senyor  per  vostre  general 
imperi  et  jurediccio  la  qual  vos  avets  en  vostres  regnes 
et  terres  et  per  salut  tuicio  et  profit  de  la  cosa  publica 
daquells  et  per  la  cura  et  sollicitud  que  a  vostra  gran  ex- 
cellencia  et  senyoria  se  pertany  hajats  celebrat  diverses  col- 
■oquis  consells  sobre  aquesta  materia  de  doctors  et  altres 
juristes  en  copiosa  roultitut  e  en  apres  hir  que  fon  a  XXVI 
de  juny  hajats  hagut  gran  solempne  et  notable  consell  en 
lo  qual  son  stats  molts  et  diverses  prelats  barons  et  ca- 
vallers  missatgers  de  diverses  ciutats  et  viles  reals  et  molts 
altres  notables  personas:  e  apres  molt  excellent  senyor  lo 
dit  conseyll  a  la  vostra  senyoria  donat  hajats  publicat  en  la 
cort  general  la  qual  ara  celebráis  en  la  ciutat  de  Barchi- 
nona  al  principat  de  Cathalunya:  lo  qual  consell  senyor  con- 
té que  per  vostre  general  domini  imperi  et  jurediccio  la 
qual  vos  senyor  havets  en  vostres  regnes  et  terres  et  per 
la,  cura  et  salut  de  la  cosa  publica  deis  dits  regnes  et  ter- 
res et  per  servar  aquells  de  tots  sinistres  en  lo  dit  cas 
per  tuicio  e  remey  de  la  cosa  publica  deis  dits  regnes 
et  terres  devets  vos  senyor  per  justicia  fer  pendre  a  vos- 
tres mans  la  dita  ciutat  de  Baiaguer  et  mitres  viles  et  cas- 
tells deis  dits  comte  et  vegcomte  et  al  dit  comte  conse- 
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liants  consentins  et  favorejants  e  les  dites  gents  darmes  re- 
ceptants.  Perqué  molt  excellent  príncep  et  victorios  seDpr 
en  Dalmau  de  Biert  donsell  e  baile  et  procurador  fiscal 
general  del  príncipat  de  Catalunya  e  en  aquest  acte  ape- 
cial  supplica  molt  humilment  a  la  vostra  gran  excelencia 
et  senyoría  que  per  salut  et  utilitat  de  la  cosa  publica  de 
vostres  regnes  et  ierres  et  per  lur  indempnitat  et  per  sqni- 
var  tots   inconvenients  et  provehir  a  les  dites  sospites  e 
vehemens  presumpcions  sia  de   vostra   inerce  provehir  eo 
los  dits  fets  et  executar  los  díts  conseyll  et  conseylls:  e  en 
acó  senyor  satisfarets  a  la  justicia  et  a  la  salut  et  indep- 
nitat  de  la  cosa  publica  deis  dits  regnes  et  torres.— Al- 
tissimus  etc*. 


Llenadas  aquellas  formalidades  por  el  mencionado  secretario, 
y  habiendo  el  baile  suplicado  se  proveyese  lo  correspondieote  á 
aii  contenido  »  conforme  á  Justicia  ;  mandó  el  rey  á  aquel  leyese 
en  alta  voz  la  siguiente  provisión: 


Lo  senyor  rey  hoida  e  ben  entesa  la  supplicacio  a  dt 
feta  per  son  batle  general  com  sa  reyal  conscienciasieie 
les  coses  en  aquella  contengudes  axi  per  procos  comp^ 
notorietat  de  fet  et  en  altra  manera  vertaderament  ioto* 
mada:  no  podent  oblidar  axi  com  no  deu  socorrer  a  la  trao- 
quillitat  salut  et  honor  de  la  sua  cosa  publica  per  la  qoil 
Sa  persona  et  bens  tots  temps  que  lo  cas  ho  requera  es 
prest  de  bon  cor  exposar:  per  occorrer  a  la  sinestra  et  damp- 
nada  intencio  del  dit  comte  la  qual  cosa  desptaentment  et 
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ab  dolor  gran  de  cor  recita:  provey  ques  faga  la  dita  apre- 
hensioet  quel  governador  general  de  Cathalunya  perezecin- 
lar  los  díts  justs  consells  a  ell  donata  encontinent  parteaqua 
per  anar  pendra  a  ses  mans  en  nom  seu  per  soccorrer 
a  la  salut  de  sos  regnes  et  torres  de  la  cosa  publica  de 
aqoelb  et  en  via  de  tuhicio  et  remey  la  ciutat  vila  et  lochs 
en  la  dita  supplicacio  mencionats  et  mana  esser  Tetes  totes 
proTÍsions  necessaríes  et  utiis  a  les  dites  coses. 


día    1/   DB   JULIO. 


MaiMló  el  rey  se  insertaran  también  en  este  proceso  las  siguien- 
tes cartas  que  de  distintos  puntos  le  babian  sido  dirigidas. 


Al  molt  alt  et  roolt  excellent  princep  et  senyor  lo  se- 
nyor  rey.-— Molt  alt  et  molt  excellent  princep  et  poderos 
senyor:  Per  co  senyor  que  la  vóstra  senyoria  sie  informada 
de  la  enorme  et  innominiosa  guerra  que  en  aqüestes  parta 
fa  k)  comte  Durgell  certiíicamvos  sényor  que  segons  jaus 
ne  bavem  scrít  lo  jorn  de  Sent  Johan  prop  passat  lo  comte 
Durgell  ab  tota  sa  gent  cavalca  et  vench  en  aquesta  ciutat 
per  occuparla  segons  ere  stada  feta  empresa  entre  ell  et 
alguns  filis  de  perdicio  de  aquesta  ciutat  la  qual  sobroTÍ- 
nent  lo  jorn  Deus  no  permete  que  lur  sinestre  celerat  et 
dampnat  proposit  vingues  a  conclusio.  En  apres  ses  seguit 
que  hir  que  fo  dimarts  XXVII  del  present  mes  en  lalba 
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clara  vench  lo  dit  comte  Durgell  en  aquesta  ciutat  ab  don 
A^talico  Dalago  inossenyer  Ramón  de  Pluvia  mossenyer  Pere 
Cortil  ab  daltrc  gent  de  cavall  et  de  peu  en  nombre  de  fl 
milia  et  alguns  de  aquesta  ciutat  et  ab  rigoros  sforf  com* 
bateren  aquella  per  V  o  VI  ores  cremantsnos  garberes  de 
blats  torres  et  dirruints  molins  et  altres  edificis  talants  tí- 
nyes  apresonants  homens  que  trobaren  de  fora  et  squartt- 
rants  donaren  a  la  ciutat  irreparable  dampnatge  jatsie  per  no- 
saltres  fos  virtuosament  resistit  matantlos  et  nafrant  homens 
en  gran  nombre  et  rocins  molts  ferits  en  tant  que  eatre 
passados  et  bombardes  ellsforen  be  rigorosamentservitssens 
que  per  gracia  de  nostre  Senyor  Deus  persona  alguna  que 
fos  en  la  ciutat  no  es  stada  daropnajada.  E  ells  vehens  a^o 
sonsen  anats  perSigria.  En  aqui  han  morta  presa  et  apreso- 
nada  moltagent  et  preses  algunes  Torces  assats  flaquesna- 
oantslos  que  facen  sagrament  el  homanatge  de  haver  per 
lur  senyor  linfant  don  Jacme  rey  Darago.  Han  creroatsdos 
lochs  de  la  prioressa  Dagluayre  ^o  es  Vilanova  et  la  Portc- 
lla.  Menassen  que  combatran  Alguayra  et  ja  hi  ha  vengada 
gent.  Cominen  encara  que  vindrau  an  aquesta  ciutat  car  so- 
bre aquesta  roden  ens  trancaran  les  pexeres  per  (o  que  no 
pngam  moldre.  Pcr^o  senyor  supplicam  vostraalta  clemen- 
cia que  sia  vostra  merce  de  subvenirnos  de  gents  darmei 
en  bon  nombre  a  fi  que  puxam  fer  nosaltres  ab  ells  la  ho- 
nor ques  mereys  car  vuy  mes  no  podem  pus  suportar  sino 
per  lo  virtuos  esfors  de   mossenyer  Riembau  de  Corben 
que  ha  fet  e  continua  fer  et  per  nosaltres:  per  la  gran  min- 
va  que  es  stada  feta  a  aquesta  ciutat  et  dampnatge  molta 
gent  fora  exida  defora  et  en    gran  nombre  sino  que  nob 
es  stat  consentit.  Per  guardar  la  ciutat  continuam  per  gra- 
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cía  de  Deu  Dostres  guajtes  ab  copia  de  geni.  £  sia  seoyor 
la  sancta  Trinitat  en  vostra  guarda  la  qual  per  la  sua  cle- 
mencia Yulla  prosperar  de  be  en  millor  ab  exaltament  de 
▼ostra  excellent  corona.  Scrita  en  Leyda  aXXVIIIdejuny 
a  la  miga  nit  any  MCCCCXIII. — Senyor:  Los  vostres  vas- 
salls  et  sotsmeses  qui  humilment  se  comanen  en  vostra  gra- 
cia et  merce  pahers  et  promens  de  la  vostra  ciutat  de  Ley- 
da. — ítem  Senyor  som  certs  que  lo  comte  Durgell  ha  vía 
gninyat  que  en  aquesta  ciutat  fos  mes  foch  a  VI  o  a  VII 
barriades  a  6n  que  tot  hom  derenclis  los  murs  et  que  acor- 
regnessen  al  foch  et  que  ell  se  pegues  recullir  en  la  ciu- 
tat.—A  mis  caros  amigos  Pedro  Dembun  Pero  Lanuza  et 
el  senyor  de  Gordun  et  a  cada  uno  dellos. — Caros  amigos 
yo  he  havido  ardit  del  senyor  que  quiere  cavalgar  et  man- 
da que  sea  presto  pora  cavalgar  que  su  entencion  es  com- 
batre  los  enemigos  en  todas  gentes  quel  vengan  al  denant 
caentra  ell :  porque  vos  ruego  que  stades  priestos  por  al 
primer  ardit  que  de  mi  hayades  et  noy  quede  hombre  de 
píe  et  de  cavallo.  En  lendemedio  executat  firme  pues  tiem- 
po havedes  et  nous  stades  de  baldes  quel  tiempo  no. lo  re- 
quiere. E  si  es  caso  que  he  ardit  quel  senyor  no  cavalque 
de  present  tantost  seré  con  vosotros  con  la  ayuda  de  Dios 
con  toda  la  gent.  Havet  lames  en  toda  manera. — Anthon  de 
Lunaet  Dexeryca  que  vos  saluda. — A  fray  Francisco  Sane» 
mi  confessor. — Fray  Francisco  :  Certificovos  que  mi  senyor 
cavalga  de  fecho  et  viene  a  Muntaragon  et  me  ha  manda- 
do que  yo  cuyte  de  passar  la  sierra.   El  era  del  todo  mi 
entencion  dir  alia  do  vosotros  sodes  mas  no  puedo  fallir 
a  su  mandamiento:  porque  vos  ruego  que  digades  a  Basalio 
a  Pedro  Dembun  et  al  senyor  de  Gordun  et  a  Pero  Lanuza 
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que  continueD  gu  guerra  contra  los  enemigos  et  que  sean 
prestos  que  si  han  letra  mia  decontinent  sean  comi  caí 
vosotros  havédes  mi  ardit  con  la  ayuda  de  Dios  daqui  bS 
domingo  primero  vinient  et  si  el  senyor  muda  de  propo6Ít.«i^ 
de  cavalgar  de  present  yo  seré  con  la  ayuda  de  Dios  coii 
vosotros  con  toda  la  gent  et  esto  no  dubdedes.  Do  h^jmmr 
des  mi  ardit  todas  las  cosas  lexadas  seades  comigo  car  sei 
falla  daqua  se  pasta  algunas  que  creyó  que  no  sescusa ! 
talla  et  noy  quede  dalla  hombre  de  pie  ni  de  cavallo  car 
un  dia  sera  fecho  con  la  merce  de  Dios.  Eotaninúent 
obrat  como  de  todos  confio  et  haya  vuestro  ardit  decon 
tinent  sí  Arres  se  quiere  render  al  senyor  don  Jayme  et         > 
mi:  lexat  en  el  castiello  a  Pero  Lanuza  et  Martin  Darb^^a^* 
venga  del  servicio  del  dicho  senyor  et  mió :  en  otra  manee 
sial  fecho  el  danyo  que  sel  pueda  fazer  con  consello  de  ] 
dro  Denbun  et  del  senyor  de  Gordun  et  de  Pero  Lanv 
Saludatme  a  Basali  et  a  toda  la  compaoya  et  digatsli 
como  veya  los  hoxos  del  senyor  el  sera  bien  recebido 
contentado  en  tal  manera  que  el  conexer'a  que  no  es  ve 
nido  de  hades:  esto  de  cierto  con  layuda  de  Dios.  Si 
letra  havedes  cuytat  de  venir  en   otra  manera  executa^ 
continuament  a  consexo  de  los  sobreditos.  A  los  de 
et  Serraule  se  diga  de  mi  part  que  entren  en  la  guerra:  á^^ 
no  que  les  faga  guerra  assi  a  los  amigos  que  noy  quierecr==^ 

entrar  como  a  los  enemigos.  Esta  letra  leyt  a  Pero  La 

nuza  a  Pedro  Dembun  et  al  senyor  de  Gordun  et  la  sus—- — 
iancia  a  BasiÜ  et  dezitle  certamient  que  la  intención  de^K- 
senyor  es  combatre  linfant.  £1  dicho  senyor  ha  roossenyei — ' 
Bernat  de  Coharasa  et  mossenyer  Aymerich  de  Comenge^ 
aue  son  venidos  bella  companya  que  son   CC  bacinets  et^ 


oeienios  pillardes  en  numero  de  DC  cavalgadurus  et  D 
neo  havía  el  senyor  ha  hoy  con  el  mil  cieut  rocioes  et 
oa  mil  de  pied  menos  de  nosotros  assiu  que  con  Dios 
MStros  affers  van  bien  et  noy  resta  sino  que  avaricia  et 
iicordia  sia  fuera  de  nos.  Dezit  a  Basili  que  yol  mostrare 
ae  el  coaezera  que  yo  lo  amo  et  que  en  Lombardia  el 

0  ha  tan  buen  amigo  como  yo.  Saludatme  a  Corzo  et 
eiitle  que  el  haura  su  rocín.  Dios  sea  vuestra  guarda, 
cripta  al  castiello  de  Lohar  a  XXIX  de  junio. — ^Antbon 
e  Luna  et  Dexeryca. — Al  molt  excellent  e  poderos  alt 
rioeep  e  senyor  lo  senyor  rey. — ^Molt  excellent  e  poderos 
b  príocep  e  senyor :  Placie  saber  a  vostra  senyoria  que 
lir  dilnns  ques  comptaven  XXVI  de  juny  vench  a^í  un  mo^o 
rogones  que  diu  que  stava  ab  Tomas  ^acosta  lo  qual  de 
ATOula  dix  que  li  ere  stat  manat  e  comanat  que  dignes 

1  veguer  dagi  que  fos  prest  de  teñir  lo  portal  ubert  car 
Us  hic  serien  en  la  nit.  Aquell  dia  matex  senyor  foreu 
ortades  por  un  hom  de  Gorbins  lo  qual  la  gent  del  comte 
avie  pres  quatre  letres  del  comte  la  una  de  les  quals  se 
recava  a  roossenyer  Joffre  de  la  Bracerola  laltra  an  Pere 
íogueris  laltra  an  Johan  Romeu  la  altra  an  Botella  ciu- 
adans  da^i  les  quals  perqué  vostra  gran  excellencia  puxe 
eure  que  contenen  vos  tramet  ab  la  present:  e  senyor 
eeot  que  segons  mon  juhi  a^  no  ere  sino  metre  divis  en 
a  ciutat  no  cure  de  les  dites  noves  ni  letres  com  lo  veguer 
$l8  altres  a  qui  les  letres  sendre^aven  tant  com  yo  he  po- 
;ut  veure  ni  conexer  sien  homeus  bons  et  fiables.  Mas 
imoneste  tot  de  ben  fer  si  lo  cas  ho  requerie  car  la  vos-< 
ra  senyoria  fiave  dells  plenament  e  aqui  mateix  ab  con-- 
lell  deis  pahers  e  dalguns  prohomens  jo  cree  officials  novells 
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no  revocan!  algu  deis  qui  hi  eren  mas  per  qo  com  U  eúi- 
tal  es  gran  e  no  de  fácil  correr  que  bagues  official  en  cas- 
cuna  part  si  menester  hi  ere.  Esse  seguit  senyor  qoe  m 
a  punta  de  jorn  son  venguts  a^í  qualsque  CCCG  de  caiall 
o  daqui  ansus  e  de  M  homens  de  peu  amont  e  bao  dooat 
assait  la  portal  del  Mercadal  e  son  venguts  a  donar  de  les 
tanges  al  portal.  Hanhi  jaquit  una  atia  et  una  daga  eton 
roQÍ :  ban  cremat  gran  colp  de  garbes  de  forment  et  daltres 
blats  qui  eren  en  les  eres  del  Mercadal  et  per  alguns  camps 
e  diverses  cases  o  torres  de  la  orta.  Provebesque  vostra 
celsitud  en  los  afers  segons  se  pertany  car  yo  fare  a{i  lo 
que  pore.  Scrita  ab  cuyta  en  Leyda  a  XXVII  de  juny.  La 
dita  gent  ban  mort  senyor  un  bom  qui  ere  en  la  casa  as- 
tiga  e  ells  se  van  ben  carafexats  e  estime  bom  que  entre 
bomens  et  rocins  sen  menen  de  nafrats  de  XL  ansas.— 
Senyor  vostre  bumil  servidor  et  sotsmes  qui  besant  vostres 
peus  et  mans  se  comana  en  vostra  gracia  et  merce  Rieaa- 
bau  deCorbera. 


día  21. 


Vistas  en  pleno  consejo  todas  las  cartas  presentadas  y  lat  de* 
posiciones  de  los  testigos  ,  mandó  el  rey  espedir  las  siguientes 
cartas : 


Ferdinandus  Dei  gratia  rex  Aragonum  Sicilie  Valentie 
Majoricarum  Sardinie  et  Corsice  comes  Barcbinone  dox 
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^tbeiiaruin  etNeopatríe  ac  etiam  comes  Rosailioob  et  Ce- 
it«BÍe  egregio  Jacobo  filio  egregü  Petri  quondam  comi- 
19  de  Urgeilo  salutem  et  dilectionem.  Clamor  multorum  et 
wa  pablica  maDifestarunt  quod  vos  non  animadvertentes 
iigam  dominü  quo  nobis  vestro  vero  regi  et  domino  cen* 
lemhrii  modo  indissolubili  alligatus  immo  obiitus  improvide 
nmaealatí  sanguinis  et  prosapie  a  quibus  trabere  dicimini 
wmen  vestrum  necnon  diversarum  gratiarum  quibus  re- 
pa' domos  Aragonis  vos  et  vestrí  predecessores  sint  priscis 
emporibus  prossecuti :  adversus  nos  vestrum  dominum  et 
irincipem  naturaiem  rébellionis  calcaneum  et  cornua.  .  . 
.  .  ausibus  errenis  erigere  ac  fidelitatis  penitus  rupto 
edere  extraneas  gentes  arroorum  sinistris  auspiciís  con- 
gregare et  pro  dampnificando  regia  regna  et  térras  nostras 
:am  iropiorum  multitudine  non  erubuistis  aliquatenus  con- 
eníre  et  jam  in  parte  vestri  in  pregrandem  ignominiam 
ntadere  attemptastis.  Nos  ideo  volentes  tam  gravia  nostro 
luditni  reserata  incógnita  pretermitere  veritatem  mandamus 
«rscrutari  et  diligenter  inquiri  ut  si  rei  poposcerit  qualitas 
egia  nosfra  districtio  culpam  feriat  delinquentis.  Et  post- 
¡oam  inceptum  extitit  inquiri  quia  per  contenta  in  pro- 
esra  inquisitionis  detegitur  manifesté  vehemens  suspicio 
ontra  vos  et  alies  adherentes  vobis  consiliumque  auxilium 
avorem  aut  opem  dantes  quod  de  castro  et  civitate  Ba- 
igarii  et  de  alus  castris  villis  et  locis  que  fuerunt  dicti 
estri  patris  vos  preparavistis  et  preparatis  cum  gentibus 
rmorum  extranee  nationis  et  alus  ad  guerreficandum  ci- 
itates  villas  et  castra  nostre  ditionis  casque  et  ea  occupan- 
lom  et  offendendum  tam  nos  quam  nostros  officiales  et 
nbditos   et  ad  damna  alia  roultipliciter   reipublice  inre- 
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rendum  et  ad  rebellandum  nobis  nostroque  imperio  el  po- 
testati :  et  f uerít  nobis  pro  parte  físci  nostri  humiliter  mp- 
piicatum  quod  contra  vos  et  vobis  coosilium  aaxilium  favo- 
rem  aut  opem  daotes  et  boDa  ipsorum  et  cujuslibet  eonuD 
debite  procederemas  et  quod  interim  dicta  civitas  castra  ei 
loca  que  quondam  fuerunt  predicti  egregii  Petrí  comitis  pa- 
tris  vestri  tuitionis  remedii  et  securitatis  totius  reipublice 
nostri  regni  cujus  caput  sumus  et  alias  prout  in  talibus  ei 
similibus  per  justitiam  fieri  debet  ac  est  etiam  aasuetoin 
predíctam  civitatem  villas  et  castra  apprehenderemas  sea 
apprehendi  faceremus:  habito  super  hiis  maturo  ac  digesto 
consilio  tam  prelatorum  quam  baronum  notabilium  militum 
ac  sindicorum  civitatum  villarum  et  locorum  principatos 
Cathalonie  et  quamplurium  doctorum  in  utroque  juríspe- 
ritorum  justitia  exigente  soleroniter  providimus  dictam  ci- 
vitatem castra  villas  et  loca  jamdicta  fuisse  ac  fore  esse 
rationibus  predictis  apprehendenda  ad  maaus  et  posse  nos- 
tri. Igitur  cum  hac  eadem  vos  requirimus  et  monemus  ?o- 
bisque  dicimus  et  mandamus  de  certa  scientia  et  expresse 
sub  debito  naturalitatis  et  fídelitatis  quibus  estís  nobis  ves- 
tro  domino  obligatus  quatenus  oroni  seposita  predictam 
civitatem  villas  castra  loca  et  fortalicia  gubernatori  nostro 
principatus  Cathalonie  seu  alus  nostris  officialibus  ad  bec 
specialiter  assignatis  seu  etiam  assignandis  tradatis  et  per 
ipsum  ac  ipsos  aprehendi  libere  permittatis:  alias  certo  cer- 
üus  habeatis  quod  si  predictorum  vos  senserimus  neglee* 
torem  quod  regalis  oppinio  nostra  non  jcapit  procedetur  con- 
tra vos  et  bona  vestra  justitia  medíante.  Data  Barchinone 
snb  nostro  sigillo  comuni  undécima  die  julii  anno  a  nativi«- 
tate  Domini  millessimo  quadringentessimo  tertio  decíoio«— 


(  119  ) 
Rex  Ferdinandus. — Ferdinandos  Dei  gratia  rex  Aragonum 
Sicilie  Valentie  Hajorícarum  SardÍDie  et  Corsice  comes  Bar«- 
cbinone  dux  Athenarum  et  Neopatrie  ac  etiam  comes  Ro»^ 
silionis  et   CeritaDÍe  fidelibus  nostris  universis  et  singulb 
patiaríis  juratis  et  singularibus  civítatis  Balagarii  et  que* 
romcomqne  villarum  castronim  et  locoruro  comitatus  Ur* 
gelli  et  vicecomitatu^  Ageris  et  alíorum  quorumiibet  qui 
faeríot  egregii  Petri  quondam  comitis  Urgelli  salutem  et 
gratiam.   Clamor  multorum  et  fama  publica  manifestarunt 
quod  egregias  Jacobus  filius  egregii  Petri  quondam  comi- 
tis Urgelli  sue  fídelitatis  et  naturalitatis  pudore  quo  cuncti 
AragODÍs  regie  domus  subditi   per  universum  orbem  ra- 
diant  insigniti  impudenter  quod  referimus  displicenter  ab- 
jecto  et  sue  originis  magnanimitate  inmaculate  oblitus  non 
formídans   sui  nomeu  indelibili  macula  deturpare  adver** 
sos  nos  suum  dominum  et  principem  naturaiem  rebellionis 
cornua  erigere  armorum  gentes  exteras  glomerare  pro  dam-- 
níficando  regna  et  térras  nostras  proterva  audacia  non  t^ 
retar  et  jam  in  parte  grandi  insania  ductus  invadere  ai*» 
temptavit.  Igitur  nos  volentes  tam  gravia  nostro  auditui 
reserata  incógnita  pretermitiere  veritatem  mandavimus  pers- 
cmtari  et  diligenter  inquirí  ut  si   reí   poposcerit  qaalitas 
regia  nostra  distríctio  culpam  feriat  delinquentis.  Et  quare 
postquam  inceptum  extitit  inquirí  per  contenta  ín  processu 
inquisitionis  detegitur  manifesté  vehemens  suspicio  contra 
díctum  egregium  Jacobum  et  alios  adherentes  sibi  eident 
consilium  auxilium  favorem  aut  opem  dantes  quod  de  cas- 
tro et  civitate   Balaguarii  et  alus  castris  villis  et  locis  que 
fuerunt  dicti  ejus  patris  se  preparavit  et  preparat  cum  gen- 
tibiis  armorum  extranee  nationis  et  alus  ad  guerrificandum 


(  120) 
civitates  villas  et  castra  nostre  ditionis  easque  ei  ea  ocgu- 
paDdum  et  ad  ofiPendendum  tam  dos  quam  nostros  ofiBcia- 
les  et  subditos  et  ad  damna  alia  multipliciter  reipublice 
inferendum  et  ad  rebellandum  nobis  nostroque  imperio  et 
potestati:  fuitque  nobis  pro  parte  físci  nostri  homiliter  sop- 
plicatum  quod  contra  ipsum  adherentes  consilium  auxilimn 
et  favorem  aut  opem  dantes  et  bona  ipsorum  et  cujuslibet 
eonim  debite  procederemus  et  quod  interim  dicta  cÍTitas 
castra  et  loca  que  quondam  fuerunt  predicti  egregii  Petrí 
comitis  patris  ejusdem  Jacobi  per  viam  tuitionis  remedii- 
que  et  securítatis  totius  reipublice  nostri  regni  cujus  capot 
samus  et  alias  prout  in  talibus  et  similibus  per  justitiam 
fieri  debet  ac  est  etiam  assuetum  predictam  civitatem  vil- 
las et  castra  apprehenderemus  seu  apprebendi  faceremus: 
habito  super  hiis  maturo  ac  digesto  consilio  tam  prelatorum 
quam  baronum  nobilium  militum  ac  sindicorum  civitatum 
villarum  et  locorum  principatus  Gathaionie  et  quamplorimo- 
rum  doctorum  in  utroque  jurisperitorum  justitia  existente 
solempniter  providimus  dictam  civitatem  castra  villas  et 
loca  jamdicta  fuisse  ac  fore  et  esse  rationibus  predictis  ap- 
prebendi ad  manus  et  posse  nostri.  Ideo  virtute  generalis 
imperíi  et  jurísdictionis  nobis  in  nostri  ditione  pertinentís 
vobis  dicimus  et  mandamus  quatenus  apprehensioni  pre- 
dicte  impedimentum  aliquod  nullatcnus  inferatis  immo  pro- 
visioni  nostre  hujusmodi  pareatis  ipsamque  plenarie  ob- 
servetis  cum  quando  et  quotiens  per  nostrum  gubernato- 
rem  Cathalonie  principatus  seu  alios  oficiales  nostros  ad  hec 
specialiter  destinatos  fueritis  requisiti:  quod  si  secus  ege- 
ritis  quod  non  credirous  procedetur  contra  vos  et  bona  ves- 
tra  justitia  mediante.  Data  Barchinone  sub  nostro  sigillo 
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comuni  undécima  die  julii  anno  a  naiivitaie  DomÍDÍ  mille- 
simo  qaadringentessimo  tertio  décimo. — ^Rex  Ferdinandiis. 
— ^Ferdinandus  Dei  gratia  rex  Aragonum  Sicilie  Yalentie 
Majorícarum  Sardinie  et  Corsice  comes  Barchinooe  dux 
Atbenarum  et  Neopatrie  ac  etiam  comes  Rossilionis  et  Ce- 
rilanie  nobilibus  dilectis  atque  fidelibus  universis  et  sin- 
gulis  baronibus  militibus  hominibus  de  paratico  et  aliis 
generosis  in  comitiva  atque  servicio  egrcgii  Jacobi  ñ\\\  egre- 
gii  Petri  quondam  coroitis  Urgelli  sisteniibus  salutem  et 
dilectionem.  Clamor  roultorum  etc.*  (Sigue  enteramente 
igual  á  la  precedente  carta  ó  documento,  hasta  donde  dice 
ad  manuB  et  posse  nostri).  Igitur  vobis  et  unicuique  vestrum 
dícímus  et  districte  mandamus  sub  fidei  et  naturalitatis 
vinculo  quibus  nobis  vestro  regi  et  domino  estis  astricti  ac 
fiostre  indignationis  et  iré  incursu  quatenus  a  comitiva  et 
servicio  dicti  comitis  ejusque  consilio  et  favore  visis  pre- 
sentibus  desistatis  apprehensionemque  dictorum  civita- 
lis  villarum  castrorum  et  tocorum  ipsorum  per  nostrum 
gubernatorem  principatus  jamdicti  seu  per  alios  oficiales 
nostros  ad  hec  specialiter  destinatos  seu  destinandos  (ieri 
et  exequi  libere  permittatis  in  predictis  nullum  impedí* 
mentum  seu  contradictionem  inferatis  seu  etiam  opponatis: 
quod  si  contrarium  egeritis  quod  nullatenus  oppinamur 
procedetur  contra  vos  et  bona  vestra  justitia  mediante. 
Data  Barchinone  sub  nostro  sigillo  comuni  undécima  die 
jalii  anno  a  nativitate  Domini  M'CCGCXlir.— Rex  Fer- 
dinandos. 


(  1-22) 


DÍA    5    DB    AGOSTO. 


Mandó  el  rey  se  insertaran  en  el  proceso  las  sígníentes  artu 
que  se  habían  interceptado. 


Al  amat  scuder  de  casa  nostra  en  Johan  de  Pinell  la 
infanta  Isabel  Darago. — En  Johan:  per  tant  coro  segóos 
exhigencia  del  temps  nos  havem  a  servir  de  tots  los  qoios 
son  affectats  vos  pregam  molt  affectuosanient  que  vista  la 
presen!  ab  aquella  mes  gent  que  porets  a  cavall  et  de  pea 
et  ben  armats  vengats  a  la  nostra  vila  de  Lineóla  e  apm 
síats  allí  scrivetsne  a  nos  et  darero  manera  que  entrets  eo 
Balaguer  e  sabrets  que  haurets  a  fer.  £  no  dubdets  per 
vostre  bandejament  ne  dalcuns  qui  sien  ab  vos :  car  per  la 
present  manam  axi  al  veguer  Durgell  et  sotsveguer  de  la 
dita  vila  et  altres  qualsevol  officials  et  subdits  nostrea  et 
deis  dits  officials  loctinents  que  copient  et  stantvos  en  la 
dita  vila  ne  en  altra  manera  destorb  preso  o  greuge  akoD 
a  vos  ne  companya  vostra  en  persones  o  bens  no  facen  se 
permeten  esser  fets  en  alguna  manera.  Dada  en  Balaguer 
sots  nostre  segell  secret  a  XXVII  dies  de  juny  lany  tail 
CCCCXIII. — La  infanta. — Al  amat  scuder  de  casa  iioitn 
en  Johan  Berenguer  de  Josa  Jayme  Darago. — "En  Johan 
Berenguer :  per  certa  causa  et  coses  tocants  singularment 
nostra  honor  et    benavenir  havem   deliberat  de  cavalcar 
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enonalment:  perqueus  pregara  molt  afectuogament  que  de- 
mtinent  visa  la  present  cessant  tota  dílacio  et  scusa  com 
lib  porets  armat  et  a  cavall  siats  ab  nos  sens  triga  alcu- 
I  si  james  nos  entenets  complaure  ni  servir  certificantsvos 
leu  haurem  a  memoria.  Dada  en  Balaguer  sots  nostre 
geU  secret  a  V  de  juliol  del  any  mil  quatrecents  tretze. 
-Jayme. — A  la  muyt  noble  et  cara  fija  dona  Elfa  de  La- 
I.'— Muyt  noble  et  cara  fija  :  Certificovos  quel  senyor  es 
en  sano  et  alegre  et  es  en  Balaguer  quel  senyor  don 
lyme  envió  por  el  et  yo  Dios  sea  loado  so  bien  sana  et 
egre  et  sto  con  gran  deseo  de  saber  vuestra  salut:  porque 
M  ruego  men  certifíquedes  que  grant  plazer  men  faredes. 
o  a  present  so  fuera  Dios  merce  de  congoxa  pues  quel 
oyor  sta  en  lugar  seguro  et  yo  que  tengo  el  castiello  bien 
raído  de  viures  pora  dos  anyos  cepto  de  vino  mes  tengo 
*o  agua  et  muyt  fina  que  vale  vino  et  los  quey  son  ser- 
dores  leales  del  senyor  bien  alegres  et  sforgados  et  tales 
le  no  fallirán  con  la  ayuda  de  Dios  a  lo  que  deven.  E 
sin  seyet  alegrement  quen  breu  boyredes  tales  nuevas  que 
laredes  plazer  et  consolación :  et  de  todos  ardides  que 
lyades  ciertament  de  las  partidas  dalla  me  querrades  cer- 
ficar  que  grant  consolación  ne  haure  et  no  mi  plangades 
irreus  que  yo  los  fare  pagar.  E  vos  torno  rogar  que  fa- 
ldas dar  recaudo  a  lo  que  Simón  he  dado  en  cargo.  El 
lOt  Sperit  sia  en  vuestra  guarda  rescriviendome  muyt  no- 
le  et  cara  fija  todas  cosas  a  vos  plazients.  Scripta  al  cas- 
silo  de  Loharre  a  XXIX  de  julio. — El  senyor  don  Jayme 
:t\  senyor  tienen  en  Balaguer  DGCC  rocines  et  entien- 
in  combatre  al  infant  et  a  los  que  con  el  son  que  son  MD 
lemes  con  la  ayuda  de  Dios  et  mas  111  milia  hombres  de 
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pied.  Enviat  este  scudero  de  fecho  si  buenas  nuevas  avedes 
de  mossenyor  de  Clarenca  et  yo  darle  un  buen  rocín  et  un 
arnés  car  daqui  no  se  ha  podido  fazer.  Seyet  cierta  que  yo 
vos  fare  obras  de  madre. — La  toda  vuestra  Yiolant  de  Lu- 
na.— Al  molt  noble  senyer  etcar  cosi  don  Anthon  de  Lu- 
na.— ^Molt  noble  senyer  et  car  cosi:  axi  com  derrerament 
vos  haviem  fet  saber  haviem  cavalcat  de  Balaguer  enfora 
tirant  nostre  canti  a  la  vila  Dalcolega  per  veurens  ab  vos: 
e  com  som  stat  pres  de  la  dita  vila  dues  legues  havem  sa- 
but  de  tot  cert  que  Basili  es  stat  et  pres  no  moli  luny  de 
Casteyllfollyt  per  qualsque  DC  rocins  entre  aregonesos  et 
castellans  qui  li  son  exits  al  través:  la  qual  nova  es  atada 
molt  dura  et  greu  et  a  nos  per  molts  sguards  que  be  po- 
déis entenre:  perqué  havem  delíberat  per  los  dits  esgoalrds 
de  tornarnos  en  lo  comdat  majorment  per  la  geni  nostra 
qui  deu  entrar  per  los  ports  Dandorra.  Perqueus  pregam 
múlt  affectuosament  si  james  entenets  fer  per  nos  et  si  de- 
sijats  nostre  benavenir  et  vostre  que  atenent  a  tanta  ne- 
cesfiitat  tirets  ver  nos  ab  tota  vostra  gent  e  instets  et  Tacáis 
quel  senyer  Dagremunt  et  Menaut  de  Favars  et  tota  alires 
que  bavels  perpresos  deis  quals  per  vostra  gran  providen- 
cia havem  en  ferm  quey  havets  fermetat  entren  et  sien  ab 
uos  et  ab  vos  sens  dilacio:  et  pensant  en  quin  puni  som  no 
trigassets  com  lo  perill  fos  ireparable  a  nos  et  a  vos  si  de 
present  no  haviem  sforg  de  cavalcar  et  teñir  les  places  aUes 
que  tots  los  regnes  et  ierres  de  la  corona  son  remoráis  et 
si  ha  gran  sfor^  de  gent  darmes  la  qual  renovacio  vendrá 
en  incomparable  proGt  si  les  places  podem  teñir:  eus  tenim 
per  dit  que  no  trigara  molt  en  bon  punt  ques  mereix  ei 
nos  et  vos  desijam  al  qual  porem  dir  qne  serem  pervenguis 
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per  vostra  aDÍmositat  et  providencia  singular :  preganUvoi 
mes  que  vuilats  advertir  que  vostfa  -tan  grao  obra  nos  per- 
da  en  la  falt  et  haurets  roes  que  no  volrets  si  nostre  cor 
se  compleix.  Dada  enRaffals  sots  nostre  segell  secret  a  VIII 
dies  de  juliol  en  lany  MCCCCXII1. — Jayme  Darago. — ^Jay- 
me.— ^Al  amat  scuder   nostre  en  Johan  de  Pinell. — Eo 
Johan  :  pregamvos   molt  tant  com   mils  poden)  axi  com 
aquell  de  qui  nos  fem  singular  compte  que  en  les  coses 
que  Dostra  honor  fassen  nos  fallirets  que  vista  la   present 
siats  aci  ab  nos  ab  tota  aquella  roes  gent  darmes  que  porets 
be  armats  et  a  cavall :  e  a^o  per  res  no  baje  falla  car  sera 
cosa  quens  en  farets  molt  singular  et  assenyalat  plaher*  Da- 
•   da  en  Balaguer  sots  nostre  segell  secret  a  X  dies  de  juliol. 
— ^Elionor  Darago.  —  Al  amat  scuder  de  casa  nostra  en 
Johan  de  Pinell. — En  Johan  :  pregamvos  molt  aifectuosa- 
ment  si  jaroay  nos  entenets  a  coroplaure  ni  a  servir  que 
vos  decontinent  vista  la  present  vingats  a  nos  ab  aquella 
mes  gent  darmes  que  porets  be  arroats  et  a  caval  diroarts 
per  lo  gran  roatt:  e  drecats  a  la  nostra  casa  cor  eertificam- 
vos  que  no  triguera  dues  hores  que  vos  serets  ab  nos  dins 
nostra  carobra.   E  de  les  dites  coses  no  baje  falla  cor  gran 
plaer  nos  en  farets.  Dada  en  Balaguer  sots  nostre  segell  se- 
cret a  X  dies  del  mes  de  juliol. — La  comtessa  Durgell. — 
Al  noble  e  aroat  nostre  en  Johan  Berenguer  de  Josa  la 
infanta  Darago. — En  Johan  Berenguer:   be  crehem  sa- 
bets  coro  lo  senyor  don  Jayme  car  marit  nostre  et  senyor 
es  partit  de  Balaguer  e  te  la  via  de  Arago:  e  per  tant  com 
vos  entréis  altres  estariets  be  en  lur  servey  al  qual  lo  dit 
senyor  vos  havia  demanat  e  no  sots  vengut  de  quens  ma- 
Vavellam.  molt:  per  go  molt  aiíectuosament  vos  prégame  re- 
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querím  et  manam  que  encontinent  ab  aquella  mes  geni 
de  cavall  e  de  peu  seguiscats  lo  dit  senyor  tota  triga  cessoit 
car  no  es  hora  de  tornar  atrás.  Dada  en  Balagaer  sots  no»- 
tre  segell  secret  a  XII  dies  de  juliol  del  any  MCGCCXIU. 
— La  infanta. — Al  amat  scuder  de  casa  nostra  eo  Luis  de 
Mena  Jayme  Darago. — En  Luis:  molt  som  maravellats 
com  no  sots  vengut  axi  com  vos  havem  scrit:  perqueua  pre* 
gam  molt  afectuosament  que  dema  que  sera  dilluns  síats 
aci  ab  nos  artnat  et  a  cavall  ab  la  mes  gent  que  porets. 
Acó  per  res  no  baje  falla.  Dada  en  Balaguer  sots  nostre 
aegell  secret  a  IX  dies  de  juliol  any  MCGCCXIU.— Jayme. 


día  10. 


Hallándose  el  rey  en  el  sitio  de  Balaguer,  mandó  espedir  pre- 
sentar y  publicar  junto  ¿  sus  muros  por  boca  de  pregonero  j  á 
son  de  trompeta  las  letras  patentes  que  siguen : 


Ferdinandns  etc.*  Nobilibus  dilectis  atque  fidelibus  uní- 
▼ersis  et  singulis  baronibus  nobilibus  militibus  hominibos 
de  paratico  et  alus  generosis  in  comitiva  atque  servitio 
egregii  Jacobi  filli  egregii  Petrí  quondam  comitis  Urgdli 
sistentibus  salutem  et  dilectionem.  Prídem  vobis  scripsisse 
recolimus  per  hec  verba  (Sigue  integra  la  carta  de  la  pé» 
gina  121):  Et  licet  preinserta  littera  vobis  eititerit  pre- 
séntate fueritque   per   nostrum   gubernatorem  jamdictiim 


(  127) 
cum  debita  iiistaoiia  requisitum  ut  contenta  in  eadem  adim- 
pleretis  operis  per  effectum  vos  tamen  ea  faceré  recusas** 
tis  imiDO  aliqua  alia  gravia  commissistis.  Ideo  quamqoam 
alias  mediante  justitia  possemus  procederé  contra  vos  tamen 
ex  sola  benignitate  et  gratia  vobis  et  uoicuique  vestrom 
dicimas  et  districte  mandamus  sub  6dei  natnraiitatis  vin- 
culo quibus  uobis  vestro  regi  et  domino  estis  astrícti  ac 
nofitre  indignationis  et  iré  incursu  quatenus  a  comitiva  et 
servicio  dicti  comitis  ejusque  consilio  et  favore  visis  pre* 
sentibos  desistatis  apprehensionemque  dictornm  civitatam 
villarom  castrornm  et  locorum  per  nos  hic  personaliter 
existentes  fieri  exequi  libere  permittatis  et  in  predio-* 
Ü8  nullum  impedimentum  seu  contradictionem  inferatis 
sea  etiam  opponatis:  quod  «i  contrarium  egeritis  quod  nul- 
latenas  oppinamur  procedetur  contra  vos  et  bona  vestra 
justitia  mediante.  Data  in  obsidioue  civitatis  Balagarii  sob 
Dostro  sigillo  minori  décima  die  augusü  anno  a  nativíta- 
te  Domini  MCCCCXIII. — Rex  Ferdinandus. — Ferdinan-» 
dus  etc/  Egregio  Jacobo  61io  egregii  Petri  quondam  comitíi 
de  Urgello  salutem  et  dilectionem.  Pridem  vobis  scripsisae 
recolimus  per.hec  verba:  Ferdinandus  etc.*  ut  in  inserta  1^ 
lera  post  positam  supra.  Et  licet  litera  preinserta  vobis  exti«- 
terit  presentata  fueritque  per  nostruro  gubematorem  jam- 
dictum  cum  debita  instantia  requisitum  ut  contenta  in  eadem 
adimpleretis  operis  per  efectum  vos  tamen  id  faceré  recu«* 
sastis  immo  aliqua  alia  gravia  commissistis.  Ideo  quamquam 
alias  mediante  justitia  possemus  procederé  contra  vos  tamen 
ex  sola  benignitate  et  gratia  vos  requirimus  et  moneraus 
vobisque  dicimus  et  mandamus  de  certa  scientia  et  expres- 
se  sub  de'bito  natnraiitatis  et  íidelitatis  quibus  estis  nobis 
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vestro  domino  obligatus  quatenus  omni  mora  seposita  pre- 
dictam  civitatero  villas  castra  loca  et  fortalicia  nobis  hic 
personalíter  existentibus  tradatis  et  per  nos  aprehendí  li- 
bere perroitatis:  alias  certo  certius  habeatis  quod  si  predic- 
torum   vos  senserimus  neglectorem   quod  regalis  oppinio 
nostra  non  capit  procedemus  contra  vos  et  bona  vestra  ja&- 
titia   mediante.  Data  in   obsidione  civitatis  Balagarii  sob 
nostro  sigillo   majori  decima   die   augusti   anno  a  nativi- 
tate  domini  MCCGGXII1. — ^Rex  Ferdinandus. — ^Ferdinan- 
das  etc.*  Fidelibus  nostris  universis  et  singulis  patiaríis  jo- 
ratis  et  singularibus  civitatis  Balagarii  et  quornmcumqae 
vilianim  castrorum  et  locorum  comitatus  Urgelli  et  viceco- 
mitatus  Ageris  et  aliorum  quorumiibet  qui  fuerunt  egre- 
gii  Petri  quondam   comitis  Urgelli  salutem   et  gratiam. 
Prídem  vobis  scripsisse  recolimus  per  hec  verba:   Ferdi- 
nandus etc.*  ut  in  littera  secunda  postpbsite  littere  siipra 
largo  modo  eootinetur.  Et  licet  litera  preinserta  vobis  ex- 
titerít    piresentata   fueritque    per   nostrum    gubernaterem 
jamdictum  cum  debita  instantia  requisitum  ut  contenta  in 
eadem  adimpleretis  operis  per  efectum  vos  tamen  id  faceré 
recusastis  imo  aliqua  alia  gravia  comissistis.  Ideo  quáfaiqoam 
alias  mediante  justitia  possemus  procederé  contra  tos  ta- 
men ex  sola  benignitate  et  gratia  virtute  generalis  impe- 
rii  et  jurisdictionis  nobis  in  nostri  ditione  pertinentis  ▼<>- 
bis  dicimus  et  mandamus  quatenus  apprehensioni  predicte 
impedimentum  aliquod  nullatenus  inferatis  quod  si  secos 
egerítis  quod  non  credimus  procedetur  contra  vos  et  bona 
vestra  justitia  mediante.  Data  in  sitio  civitatis  Balaguerti 
sub  nostro  sigillo  minori  decima  die  augusti  anno  a  nati- 
vitate  Domini  MCCGCXIII.— Rex  Ferdinandus. 


(  mí ) 


IHA    11. 


Seguramente  la  obstinación  de  los  rebeldes  y  sus  salidas  de 
la  dodad  impedirian  el  dia  anterior  la  presentación  de  dichas 
letras,  puesto  que  en  este  Podro  Goll  de  Manresa,  con  las  refe- 
ridas ceremonias  y  en  los  puntos  mencionados ,  publicó  su  con- 
tenido en  la  foima  siguiente : 


Ara  hojats  queus  fan  saber  de  part  del  senyor  rey  que 
com  ell  bagues  manades  esser  presentades  certes  lelres  sues 
dins  la  ciutat  de  Balaguer  et  la  dita  presentacio  segons  ma- 
oifestament  apar  alli  per  alguns  impediments  no  puga  esser 
feta  a  major  cautela  lo  senyor  mana  lo  efecto  de  aquelles 
letres  esser  publicat  per  la  forma  seguent :  Que  com  fama 
publica  baja  manifestament  divulgat  que  don  Jayme  Dur- 
gell  611  del  comte  Durgell  no  guardant  la  feeltat  que  es 
tengut  al  dit  senyor  axi  com  son  verdader  rey  e  senyor 
haja  en  les  ciutats  vile^  lochs  et  castells  qui  foren  del  dit 
en  Pere  congregat  gents  Jarmes  stranyes  per  dampni6car 
lo  dit  senyor:  volent  de  a^o  sabré  la  veritat  ha  manat  de 
les  dites  coses  esser  inquirit:  et  per  tal  que  per  les  coses 
coDtengudes  en  la  dita  enquesta  se  mostra  manifesta  sus- 
picío  contra  ell  et  altres  a  ell  aderents  et  consell  favor  et 
ajuda  donants  que  de  les  dites  ciutats  viles  lochs  et  cas- 
tells ses  disposat  ab  les  dites  gents  estranyes  de  damnifí- 


(  130) 
car  et  guerrajar  sos  regnes  et  ierres  et  aquella  occupar  gX 
arebellar  contra  el!  etson  imperi  et  potestat:  a  humil  sup- 
plicacio  per  part  de  son  fisch  a  el!  Teta  haut  sobre  ago  ma- 
dur  et  digest  consell  de  prelais  barons  nobles  et  cavallers 
sindichs  de  les  ciutats  viles  et  lochs  del  principat  de  Catha- 
lunya  per  securetat    de  la  cosa  publica  de  sos  regnes  et 
ierres  ha  per  justicia  provehit  les  dites  ciutat  viles  locha 
et  castells  esser  preses  a  ses  mans  et  poder.  E  per  go  ma- 
na lo  dit  senyor  al  dit  don  Jacroe  Durgell  et  a  tota  loa 
nobles  cavallers  scuders  de  sa  saquela  et  habitadora  de  les 
dites  ciutat  viles  lochs  et  castells  sois  la  fe  et  naturalesa 
que  son  tenguts  a  ell  axi  com  a  son  rey  et  senyor  que  a 
la   dita   apprehensio  no  faQen  algún  empach  ans  aquella 
lexen  fer  franquament  et  segura  et  los  dits  nobles  cava- 
llers et  scuders  de  la  companya  del  dit  Jacroe  Durgell  de- 
aislen  es  lunyen.  E  jatsie  de  acó  sien  stats  requesia  per  lo 
aeu  governador  de  Cathalunya  ago  fer  han  r^cusat :  per 
iaot  lo  dit  senyor  no  contrestunt  pogues  procehir  en  altra 
manera  contra  ells  et  cascu  dells  empero  de  sola  benigni- 
tai  et  gracia  los  requer  encara  els  roana  que  complesquen 
et  facen  les  dites  coses  les  quals  si  complir  et  fer  recusa- 
ran procehira  contra  ells  et  cascu   dells  segons  rigor  de 
justicia  requerra. 


(151  ) 


día  22. 


El  referido  Pedro  Goll  eco  iguales  ceremonias  y  en  los  mis- 
mos puntos  que  las  anteriores  publicó  las  siguientes  cartas  es- 
pedidas por  el  rey. 


Ara  hojats  queus  fan  saber  de  part  del  senyor  rey  que 
com  per  alguns  evidents  impediments  les  letres  subinsertes 
no  puxeu  esser  preseniades  en  la  ciutat  de  Balaguer  vol  el 
maqa  lo  dit  senyor  ab  veu  de  crida  esser  publicades  et 
son  del  tenor  seguent. — En  Ferrando  etc.*  Ais  nobles  amata 
el  feels  nostres  tots  et  qualsevol  nobles  cavalles  geptiis  bo- 
mens  et  altres  residents  en  companya  de  don  Jayme  Durgell 
fiil  del  egregi  en  Pere  comte  Durgell  quondam  salut  et  di-» 
leccio.  Com  nos  segons  per  diverses  letres  vos  havem  no- 
Uficat  per  certes  justes  et  rahonables  causes  et  rahonsea 
nostre  pie  et  ampie  consell  on  entrevengueren  molls  et  di-' 
verses  prelats  comtes  vezcomtes  barons  nobles  cavallera 
doctors  en  cascun  dret  et  sindichs.  de  les  universitats  del 
principat  de  Cathalunya  hajam  provehit  justicia  mijan^aut 
per  tuicio  et  defensío  de  la  cosa  publica  de  nostres  regnes 
et  terres  deis  quals  som  cap  et  protector  a  nostres  mans 
et  poder  penre  les  ciutat  viles  lochs  et  castells  que  foren 
del  dit  comte  Durgell  et  hajam  a  vosaltres  monestats  que 
en  la  dita  apprehensio  a  nostre  poder  fahedora  no  donas- 
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sets  empaig  o  embarch  algu  ni  resistissets  ni  donassets  ab 
resistents  favor  o  ajuda  alguna  e  daco  siats  stats  certificáis 
per  nostres  letres  patents  les  quals  vos  son  stades  legittí- 
maroent  íntimades  per  nostre  gobernador  de  Cathalonja 
et  encara  per  nos  et  son  vengudes  en  vostra  noticia:  vosal- 
tres  acó  no  obstant  havets  prestat  favor  et  ajuda  al  dit  Jac^ 
me  quT  ha  resistit  al  dit  governador  et  resisteix  a  nos  cooti- 
nuament  en  fer  la  apprehensio  de  la  ciutat  de  Balaguer  de- 
nant  la  qual   stam  et  tenim  siti  per  fer  la  dita   appre- 
hensio. E  jatsia  nos  de  rigor  de  justicia  poguessem  contra 
Tosaltres  et  vostres  beus  en  diverses  maneres  procehir  em- 
pero volents  usar  vers  vosaltres  nostres  vassalls  et  naturals 
sotsmesos  roes  de  benígnitat  clemencia  et  gracia  que  de  ri- 
gor de  justicia:  encara  a  major  cautela  vos  requernn  amo- 
nestam  et  manam  expressament  que  dins  spay  de  qqime 
dies  de  la  data  de  la  present  en  avant  comptadors  de  la 
campanya  del  dit  Jayme  desistats  et  iscats  de  la  dita  diH- 
tat  de  Balaguer  et  en  aquella  no  tornets  ni  al  dit  Jayme 
o  altres  a  ell  seguints  adherents  o  ajudants  donets  coosell 
favor  o  ajuda :  en  altra  manera  for^ats  per  necessitat  de 
justicia  passats  los  dits  XV  dies  procehirem  contra  vos  el 
bens  vostres  rigorosament  com  per  justicia  trobarem  eaier 
fahedor.  Et  per  tal  que  pahor  de  punicio  deis  criáis  per 
vosaltres  comesos  nous  donassen  occasio  de  retraureus  en 
exir  daquexa   ciutat  et  desistir  de   la    coropanya  del  dit 
Jayme  et  per  conseguent   vendrieu  a  tan  irreparable  et 
inextimable  dan  et  vergonya  com  es  esser  vosaltres  per  nos 
publicats  et  donats  per  traydors  et  reholles :  volents  en  a^o 
degudament  remediar  per  tenor  de  les  presents  guiam  a 
vos  et  cascun  de  vos  que  dins  lo  terme  de  quinze  dies  exi- 
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rets  de  la  dita  ciutat  de  Balaguer  et  totalmeot  desistiréis 
de  la  companya  et  servey  del  dít  Jayme  de  tots  et  qual- 
sevol  crims  et  excessos  per  vosaltres  comesos  et  perpetráis 
el  que  cometreu  entro  al  dia  que  exireu  de  la  dita  ciutat 
et  desistireu  del  servey  et  compauya  del  dit  Jayme  puys 
queu  fa^ts  dins  los  dits  XV  dies:  axi  que  durant  lo  pre- 
sent  guiatgeio  qual  voletn  que  dur  per  dos  mesos  de  la 
data  de  la  preseut  eo  avant   comptadors  no  puxats  per 
DOS  o  oGBcials  nostres  esser  presos  detenguts  arrestáis  et 
en  persones  o  bens  en  alguna  manera  molestáis  ajis  pu- 
xats anar   et  star  en   et  per  tota  nostra  senyoria  salva- 
meot  et  segura:  axi  empero  que  algu  deis  guiáis  no  puxa 
entrar  en  les  ciutats  de  ^aragoga  Calathayu  Darocha  Terol 
Albarrazin  ne  Valencia ;  manants  per  la  present  a  tots  et 
sengles  ofíicials  et  subdits  nostres  et  deis  dits  officials  loch- 
tinenis  presents  et  sdevenidors  sois  nostra  ira  et  iudignacio 
et  pena  de  dos  milia  florins  deis  bens  del  contrafahent  ha- 
vedors  et  a  nostres  cofres  aplicadors  quel  present  nostre 
guiaige  tinguen  et  observen  et  noy  contravinguen  ne  algu 
contravenir  permeteu  per  alguna  causa  o  rabo.  Dada  en  lo 
setge  de  la  ciutat  de  Balaguer  sois  nostre  segell  menor  a 
XXI  dies  dagost  en  lan   de  la  naiiviiat  de  nostre  Senyor 
MCCCCXIII. — Rex  Ferdinandus. — Nos  en  Ferrando  etc.* 
Jatsia  per  diverses  leires  a  vosaltres  nobles  cavallers  et  gen- 
tils  bomens  et  altres  residenis  en  la  companya  o   servey 
de  don  Jayme  fill  del  egregi  en  Pere  quondam  comte  Dur- 
gell  axi  per   nos  aci  presents  com  per  nostre  governador 
de  Caihalunya  legittimament  presentados  liajam  amonestat 
et  manat  que  de  la  dita  companya  et  servey  desistissets  et 
lexasseU  la  ciutat  de  Balaguer  et  a  la  aprehensio  per  nos 

APÉN.  10 
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per  justicia  publicada  de  la  dita  ciutat  et  altres  viles  loet^^ 
ct  castells  que  foren  del  dit  en  Pere  no  donassets  erapa*^ 
alcu  ans  aquella  lexassets  fer  per  nos  o  nostres  officialsB^^ 
berament  et  franqua  ^o  que  (ins   al  dia  de  vuy  no  bave' 
fet:  mes  ab  letra  nostra  dada  com  dejus  les  dites  coses  ?c 
hajam  manat   et  de    aquelles  request  et  volentsmos  haTsr  :k* 
ves  vosaltres  mes  ab  benignitat  et  gracia  que  de  rigof  d  ^le^ 

justicia  vos  liajam  guiat  per  cert  temps  dins  lo  qual  ladí^ 

ta  ciutat  servey   et  companya   poguessets  del  tot  lexar  ^  "^ 

de  aquells  desistir :  encara  desijants  axi  com  de  nostra  re 

yai  dignitat'se  pertany  a, vosaltres  per  fexibilitat  de  huma 

na  natura  o  en  altre  manera  aberrats  a  carrera  de  veritiB.  ^ 
et  a  la  naturalesa  et  feeltat  a  que  sots  obligats  quant  e^r^ 
nos  es  ab  infusio  de  pietat  et  gracia  reduir:  per  tal  qu  ^r^ 
temor  o  terror  de  punicio  de  crims  per  vosaltres  coraeso^-'S^ 
nous  faca  perseverar  en  duricia   o   error  ab  tenor  de  I  ^^ 
present  remetem  et  perdonam  a  vosaltres  et  cascu  de  v(^^ 
tota  accio  civil  et  criminal  et  altre  qualsevol  la  qual  nos  ^^> 
ofíicials  nostres  poguessam  contra  vosaltres  et  vostres  bei»-^ 

fer  o.moure  per  raho  de  qualsevol  crims  excessos  o  de- 

lictes  per  vos  fíns  en  lo  dia  que  exirets  de  la  dita  cintai^ 
ab  quen  iscats  dins  lo  temps  devall  expressat  perpetráis  ^> 
comesos  per  greus  et  grans  que  sien  e  en  qualsevol  nocKB 
sien  nomenats  los  quals  volem  ací  per  expresses  esser  bao  1^ 
deis  quals  siats  enculpats  o  no  o  de  aquells  sia  comeoC^^ 
inquirir  o  no:  en  tal  manera  que  si  per  spay  de  XV  dí^^ 
de  la  data  de  les  presents  en  avant  comptadors  de  la  di^^ 
ciutat  exirets  et  de  la  companya  o  servir  del  dit  don  l^T" 
me  totalment  desistirets  no  puxats  o  alcu  de  vosaltres  P^^'^ 
xa  en  alcuna  manera  per  nos  o  nostres  officials  per  rBh^ 


i 
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dito  crin»  esoer  presos  deténgate  o  en  altra  manera 
enoftes  o  beiis  punits  o  moleslats  ni  en  juhii  conven- 
t>  e»  alcuna  manera  condepmnats:  aos  puxaU  et  cascu 
DS  ;puxa  anar  et  star  per  tota  nostra  senyoria  salva- 
;  et  segura  et  8Íats  voset  vostres  bens  de  tota  pena 
et  criminal  pecuniaria  o  altra  axi  de  furs  o  constitu- 
^  o  altre  manera  per  raho  deis  dits  crims  encorraguda 
ts  quitis  et  del  tot  perdonats:  vos  empero  et  cascu  de 
ahens  compliment  de  justicia  civilment  ais  de  vos  cla- 
^:  exceptat  que  los  qui  perpetraren  de  fet  o  ajuda  a 
lort  de  Sancho  Sánchez  Dorunyo  quondam  los  quals 
n  en  la  present  remissio  esser  inclusos  no  puxen  sens  , 
*a  expressa  licencia  en  la  ciutat  de  Teruel  o  ses  aldeas 
ir  o  aturar  entro  que  per  nos  en  altra  manera  no  sia 
ehit:  et  ago  fem  per  vitar  scandels  o  inconvenients  en- 
os  culpats  de  la  dita  mort  et  parents  del  dit  Sancho 
heg  interfet.  De  la  present  empero  remissio  exceptam 
ses  et  sodomites  aquella  qui  mataren  larquebisbe  de 
f^o^a  o  el  governador  de  Valencia  o  donaren  auxili 
m  perpetracio  de  las  ditas  morts  o  qualsevol  de  aque- 
les quals  empero  volem  esser  compresos  en  lo  guiatge 
U  de  la  data  de  la  present  ab  nostra  letra  atorgat: 
Mts  al  inclit  et  magnificb  infant  Nalfonso  prímogenit 
'<  molt  car  de  nostres  regncs  et  torres  general  gover- 
■*  et  apres  nostres  dies  Deu  volent  legittim  succehidor 
H>stra  paternal  benediccio  et  ais  portantsveus  de  aquell 
^res  qualsevol  ofGcials  nostres  et  subdits  et  dek  dits 
^la  lochtinents  presents  et  sdevenidors  sots  nostra  ira 
ii^nacio  et  pena  de  dos  milia  floríns  deis  bens  del 
i^fnheot  havedors  et  a  nostres  cofres  applicadors  que 
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la  present  nostra  remissio  tinguen  et  observen  et  noy  con- 
travinguen  ne  algún  contravenir  permetan  per  alguna  causa 
o  raho.  En  testimoni  de  la  qual  cosa  havem  manada  fer  la 
present  ab  nostre  segell  segellada.  Dada  en  lo  siti  de  la 
ciutat  de  Balaguer  a  XXI  die  dagost  en  lany  de  la  nati-* 
vitat  de  nostre  Senyor  MGCCCXIII. — Rex  Ferdinandas. 


día   5   DE  SETIEMBRE. 


Ramón  Blasco,  pregonero  público  de  la  ciudad  de  Lérida» 
blicó  con  idénticas  ceremonias  el  siguiente  pregón  en  ei  moi 
Cerio  de  Almala,  situado  muy  cerca  de  los  muros  de  Balaguer «-> 


Ara  hojats  queus  fa  saber  lo  roolt  victorios  senyor   1^ 
senyor  rey  que  cora  el!  bagues  feta  reraissio  general  a  lo^ 
los  residents  en  la  ciutat  de  Balaguer  de  tots  et  qualse^ 
vol  criros  per  ells  comesos  fins  en  lo  dia  que   exiríen  de 
la  dita  ciutat  ab  tal  que  isquessen  dins  espay  de  XV  dies 
del  XXI  diado  agost  en  avant  coroptadors  exceptats los qui 
foren  a  la  mort  del  arquebisbe  de  ^aragoga  et  del  gov«f- 
nador  de   Valencia  et  a    aquests  encara  bagues  per  es- 
pay de  dos  meses  guiats  segons  en  les  letres  daquen  fetes 
et  ja  publicades  es  pus  larch  contengut  e  lo  dit  ienips  it 
XV  dias  passasvuy:  lo  dit  senyor  encara  volentse  haver  mi- 
sericordiosament  ves  los  sobredits  proroga  lo  dit  temps  per 
altros  XV  dies  de  vuy  avant  coraptadors  dins  ios  qnab  los 
qui  exiran  de  la  dita  ciutat  de  Balaguer  se  pnxen  aleftt 


(157) 
^^Is  dits  guiatge  et  remissio,  en  altra  manera  lo  dit  senyor 
P^cehira  contra  ells  axi  cora  a  rebelles  et  traydors. 


día  20. 


^I  referido  pregonero  con  Iguales  ceremonias  y  en  el  mismo 
^Co  publicó  el  pregón  que  sigue : 


^Ya  hojats  etc.*  Fa  saber  lo  roolt  victorios  senyor  lo 
^or  rey  que  com  ell  bagues  feta  remissio  general  a  tots 

^€sidents  en  la  ciutat  de  Balaguer  de  tots  et  qualse- 
^  crims  per  ells  comesos  6ns  en  lo  dia  que  exiran  de  la 
^  ciutat  ab  tal  que  isquessen  díns  spay  de  XV  dies  del 
^I  dia  dagost  en  avant  comptadors  exceptats  los  qui  fo- 
^H  a  la  roort  del  arcabisbe  de  Qarago^a  et  del  governa- 
^^r  de  Valencia  et  aquests  encara  bagues  per  spay  de  dos 
■Vie^s  guiats  segons  en  les  letres  daquen  fetes  et  ja  pu- 
blicades  es  pus  largament  contengut  e  lo  dit  temps  bagues 
¡a  (HTorogat  per  altros  XV  dies  los  quals  ja  son  (inits:  en- 
cara mogut  de  sobirana  benignitat  et  misericordia  lo  dit 
eoyor  proroga  et  de  nou  otorga  les  dites  remissions  et 
oíatge  fets  per  XV  jorns  primers  vments  dins  los  quals  los 
ue  exiran  de  la  dita  ciutat  de  Balaguer  se  puxen  alegar 
els  dits  guiatge  et  remissio.  En  altra  manera  passats  los 
its  XV  jorns  lo  dit  senyor  procehira  contra  ells  axi  com 

rebelles  et  traydors.     . 


(138) 


día    5    DE    OCTUBRE. 


Finalmente  el  rey  prorogó  el  plazo  del  indulto  y  sahocoD- 
dudo  por  todo  dicho  mes  ,  mandándolo  publicar  por  el  citado 
pregonero  en  igual  modo  y  silio  que  los  anteriores. 


níúmi.  91   (I). 

S  27  Del  proceso  que  el  rey   hizo  cotUra  del  conde,  cargo 
que  se  le  hace  y  sentencia  que  se  dio  en  su  negocio. 

Estando  el  rey  en  el  sitio  de  Balaguer,  comenzó  de  ha- 
cer proceso  criminal  contra  del  conde ,  como  vasallo  reo, 
desobediente  y  rebelde  á  su  rey  y  señor.   Nombró  procu- 


(1)  Aunque  las  causas  ó  procesos  seguidos  contra  el  conde  de  Urgel  y  al- 
gunos individuos  de  su  familia  deban  formar  parte  de  la  colección  de  caft* 
sas  célebres  que  posee  este  archivo  y  publicaremos  á  su  tiempo ;  sin  eflk- 
bargo,  hemos  creído  conveniente  continuar  aquí  el  resumen  ratonada  di 
dichas  [causas,  que  Monfar  estractó  fielmente  de  sus  originales  é  ioaeit^ 
en  su  historia  de  los  condes  de  Urgel,  por  el  enlace  íntimo  que  los  bedos 
sobre  que  ellas  versan  tieden  con  la  decisión  de  los  comproroisartOB  4e 
Caspe,  7  á  fin  de  que  el  leaor  entienda  qué  resultado  tuvicroB  al  cabo  loa 
medios  violentos  que  quiso  poner  en  juego  don  Jaime  para  hacer  >alcr  ft 
pretendido  derecho  á  la  corona.  Iguales  razones  nos  decidieron  tambiei  i 
publicar  en  este  apéndice,  entre  otros  documentos,  la  samaría  que  prectda, 
mandada  instruir  por  don  Fernando  para  hacer  constar  la  de&leaUad  y  i%* 
belion  del  conde ,  y  la  justicia  cou  que  se  procedía  contra  él  por  la  Tía  é^ 
las  armas. 


^Hdor  fiscal  á  don  Francisco  de  Eríli,  de  quien  estaba  cierto 
había  de  hacer  bien  su  oficio,  pues  por  medio  de  la  justi- 
cia podía  tomar  enmienda  de  la  rota  que   la   gente  del 
Conde  le  dio  junto  á  Margalef.  Este,  á  14  de  setiembre, 
dio  petición  al  rey  contra  del  conde  y  de  doña  Margarita 
su  madre,  doña  Leonor  su  hija,  Ramón  Berenguer  deFlu- 
vié,  Andrés  Barutell,  Dalmacio  Dezpalaii,  Alfonso  Suarez, 
Pedro  Gravalosa,  Juan  de  Fluvió,  Juan  de  la  Torre  y  Tris- 
tany  de  Lucá,  fautores  y  cómplices  suyos.  Haciasele  cargo 
al  conde: — Que  habiendo  prestado  el  juramento  de  fidelidad 
por  medio  de  sus  procuradores  y  ratificado  por  su  perso- 
na ,  y   pedido  por  medio  de  sus  embajadores  mercedes  y 
socorro  para  sus  necesidades  al  rey    como  á  señor  suyo 
soberano,   escribiéndoselo  en  una  carta;  habia  hecho  liga 
con  Tomás,  hijo  del  rey  de  Inglaterra,  y   con  el  duque 
de  Glarensa  para   quitarle  el   reyno,  enviando  ¿  los  di- 
chos á  don  Antonio  de  Luna  y  Garci  López  de  Sese,  sus 
embajadores,  por  cuyo  medio  se  concluyó  la  liga.  — Que 
había  pagado  sueldo  á  Juan  de  Mauleó  y  Eymerico  de  Co- 
menge  y  otros,  porque  entrasen  con  armas  en  el  princi- 
pado de  Cataluña  y  hiciesen  guerra  ocupando  las  tierras 
del  rey. — Que  sus  gentes  habían  tomado  los  castillos  de 
Trasmoz  y  Montearagon  y  otros  con  voluntad  y  consenti- 
miento suyo,  sin  que  él  lo  impidiese  ó  mostrase  desgusto 
dello,  tolerando  que  le  llamasen  rey  de  Aragón. — Que  ha- 
bia hecho  venir  compañías  de  ingleses  y  gascones  que  ha- 
biao  lomado  algunos  castillos  en  Aragón  en  las  comarcas 
de  la  ciudad  de  Jaca,  capitaneándoles  don  Antonio  de  Lu- 
na» y  habían  hecho  jurar  y  aclamar  al  conde  rey  de  Ara- 
gón, eon  folnntad  y  consentimiento  del  mismo  conde. — 
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Que  habiendo  sido  rompidos  por  gente  del  rey  y  deshará- 
lados  los  dichos  ingleses  y  gascones,  el  conde  los  salió  á  re- 
coger, amparándoles  y  llevándoselos  á  la  ciudad  de  Bala- 
guer. — Que  habia  corrido  las  partidas  y  comarcas  de  Ta- 
marite  de  Litera,  y  presos  algunos  hombres  que  se  llevó 
presos  á  Balaguer,  haciendo   gran   daño  en  toda   aquella 
comarca,  cautivando  diversas  personas  vasallos  del  rey,  y  lle- 
vándolas á  Balaguer  eran  rescatados,  tomando  del  tal  res- 
cale  su  parte,  y  partian  dando  salvosconductos  á  los  deu- 
dos y  amigos  de  los  tales  presos  para  poder  con  seguri- 
dad tratar   del   rescate. — Que  aconsejado  de  los  dichos 
cómplices,  habia  tolerado  que  en  Balaguer  públicamente  le 
nombrasen  rey  de  Aragón,  haciéndole  juramento  y  refe- 
rencia como  á  tal,  fortaleciendo  con  el  favor  de  los  dichos 
cómplices  sus  castillos  y  casas  para  hacer  guerra  contra  el 
rey,  llamando  para  ello  á  todos  sus  subditos  y  amigos,  pi- 
diéndoles socorro,  diciendo  que  pues  contra  razón  yjusticia 
le  habia  sido  quitado  el  reino,  él  le  habia  de  cobrvr  con 
la  lanza  en  la  mano,  y  que  si  el  rey  venia  contra  del,  le 
habia  de  salir  al  encuentro  y  darle  batalla. — Que  habia  sa- 
lido á  combatir  á  don  Francisco  de  Erill  cuando  por  or- 
den del  rey  iba  á  dar  socorro  en  Aragón  contra  las  gentes 
de  armas  que  allí  tenia  el  conde,  y  le  habia  desbaratado 
y  herido  la  gente  que  llevaba,  procurando  de  prenderle  í 
matarle. — Que  habia  querido  prender  la  ciudad  de  Lérida, 
enviando  para  esto  mucha  gente  de  armas,  que  hicieron 
gran  daño  en  sus  contornos  ,  saqueando  algunas  casas  y 
pueblos. — Que  sufrió  que  al  rey  le  llamasen  infante  de 
Castilla  y  nó  rey  de  Aragón,  y  hablasen  del  en  Bálago**' 
mientras  duraba  el  cerco  con  descortesía  y  desacato,  ^ 


(441) 
mandóle  tirano. — Qae  babia  resistido  al  gobernador  cuan- 
do por  orden  del  rey  y  según  las  sentencias  reales  iba  á 
ionaar  posesión  por  el  rey  de  sus  lugares  ,  cerrando  las 
puertas  dellos  y  tomando  las  armas. — Que  cuando  el  rey 
llegó  á  Balaguer  mantelo  el  muro,  y  con  bombardas  y  ba- 
llestas y  otras  armas  tiró  al  real  y  á  la  misma  persona  del 
rey,  haciendo  entraren  Balaguer  á  Menaut  de  Favars,  para 
dar  traza  como  meter  dentro  la  ciudad  gente  para  poder 
mejor  resistir  al  rey.— Que  habia  hecho  salir  gentes  y  escua- 
dras de  la  ciudad  para  combatir  con  asaltos  y  escaramuzas 
ia  gente  del  real,  haciéndoles  daño  notable  y  matando  al- 
gunos en  gran  deservicio  del  rey,  prendiendo  los  quepodian 
haber  y  dándoles  después  por  rescate. — ^Que  en  todos  los 
dichos  delitos  habian  sido  sabidores  y  aconsejado  la  ma- 
dre del  conde  y  demás  personas  arriba  dichas. 

Estos  eran  los  delitos  y  culpas  que  oponia  el  fiscal  con- 
tra d^^'l  conde;  y  antes  de  recebir  testigos  sobre  ello,  a  16  del 
mes,  mandó  el  rey  tomar  información  sobre  dónde  estaban 
los  delincuentes;  y  con  cinco  testigos  quedó  probado  que  el 
dia  antes,  que  era  a  15,  estaban  en  Balaguer,  donde  los  ha- 
bian visto,  y  no  habian  salido  de  allá  ,  y  mandó  que  fuesen 
citados  con  término  de  26  dias,  para  que  dentro  dellos  com- 
pareciesen ,  y  que  les  fuesen  presentadas  letras  ;  pero  los 
porteros  que  las  habian  de  llevar  dijeron  que  ellos  no  osa- 
ban ir  á  la  ciudad,  por  el  gran  peligro  que  habia  de  las 
saetas  y  piedras  que  continuamente  tiraban  de  la  muralla; 
y  el  rey  mandó  que  Berenguer  Colom ,  regente  su  canci- 
llería, recibiese  información:  y  de  cuatro  testigos  que  sobre 
esto  se  ministraron,  que  eran  el  conde  de  Cardona,  el  go- 
bernador de  Cataluña,  Gil  Ruiz  de  Liori  y  Ramón  de  Ba^- 
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ge<},  quedó  probado  el  gran  peligro  que  había  de  acercarse 
á  los  muros  de  la  ciudad  de  Balaguer,  por  las  continois 
saetas,  balas  y  piedras  que  arrojaban  contra  la  gente  y  fa- 
ciales del  ley,  cautivándoles  si  podian;  y  el  rey  mandó  que 
les  fuese  notificado  con  pregones,  ó  del  modo  que  mejor 
pudiese  llegar  á  noticia  dellos.  A  17  se  espidieron  letras 
y  se  publicaron  en  Almata  y  por  el  real,  en  partes  que,  sia 
ser  ofendidos,  podian  ser  oidas  de  los  que  estaban  en  el 
castillo,  si  querian;  y  para  mas  justificación  de  los  proce- 
dimientos, quiso  el  rey,  que  pues  las  dichas  letras  no  fueron 
presentadas,  que  fuesen  publicadas  en  Lérida,  eomoá  ca* 
beza  de  veguería;  y  después  á  1 9  del  mismo  mes  las  (¡ja- 
ron á  las  puertas  de  la  casa  de  Francisco  de  San-Glioieot, 
donde  tenia  el  rey  su  audiencia. 

Esto  pasó  antes  de  haberse  puesto  el  conde  en  poder  del 
rey,  y  llevado  á  Lérida;  pero  después  que  fue  preso,  prosi- 
guió el  fiscal  contra  del  el  proceso,  y  se  guardó  esta  óicdoo: 
que  á  12  del  mes  de  noviembre  tomó  el  rey  por  su  miwM 
persona  la  deposición  al  conde  sobre  los  artículos  de  la  en- 
questa,  y  se  le  hizieron  25  preguntas  ó  interrogaciones,  y 
respondiendo  en  cada  uno  dellos,  vinoá  decir,  que  si  él  ha- 
bía fortalecido  y  pertrechado  sus  castillos  ,  fué  por  haber 
entendido  que  los  de  la  ciudad  de  Lérida  querian  acometer 
sus  lugares  y  tierras,  y  por  tener  guerra  contra  del  conde 
de  Cardona;  y  que  por  no  haber  dinero  para  pagar  á  sos 
soldados,  habia  bastecido  los  castillos  y  lugares  de  vitualla^f 
con  pensamiento  de  dar  de  comer  á  los  soldados  en  v^ 
de  dineros;  y  que  él  no  supo  en  la  correría  que  hicieron  ^ 
don  Francisco  de  Erill,  porque  los  que  la  hicieron  e^^ 
enemigos  suyos  y  no  le  dieron  razón  della,  ni  menos  stp* 
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1  la  ¡BvasíoD'  y  presa  que  quisieron  hacer  de  la  ciudad  de 
árida  y  ni  él  se  bailó  con  los  que  fueron  allá;  y  que  si  sus 
)nt€s  corrieron  á  las  de  Rafols  y  Spluchs,  fué  para  cobrar 
EHTto  ganado  que  los  de  allá  le  habian  tomado;  y  que  si 
/  Cortil  habia  presos  hombres  de  Segriá,  fué  sin  saber- 
él,  y  que  luego  que  lo  entendió  les  hizo  libertar;  y  que 
gentes  estrañas  habian  entrado  en  Cataluña,  como  fue- 
h  unos  que  envió  el  conde  de  Fox,  fué  por  hacer  guerra 
D  ellos  al  de  Cardona,  con  quien  estaba  mal;  y  que  si  Ma* 
ttt  de  Favars  entró  en  Balaguer,  era  para  cobrar  cierto 
leroque  le  debia  don  Antonio  de  Luna,  que  después  con 
ra  suya  cobró  del  conde  de  Fox  M  florines;  y  que  si  de 
che  unos  lugares  hacian  Tuegos  á  otros,  eso  no  era  cosa 
eva  en  el  condado  de  Urgel  y  vizcondado  de  Ager,  sino 
if  ordinaria  en  tiempos  pasados,  y  mas  cuando  con  pres- 
:a  querian  los  unos  lugares  avisar  á  otros;  y  que  sí  habia 
io  letras  de  crehenza  á  don  Antonio  de  Luna,  á  Basilio 
k  otros,  fué  porque  hiciesen  toda  honra  y  cortesía  á  don 
lionio;  y  finalmente,  que  fuera  de  lo  dicho  no  sabia  ni 
lia  masqué  decir  ni  responder. 

Como  de  la  deposición  del  conde  no  resultaba  ni  cul- 
ni  cargo  contra  del,  fué  necesario  se  recibiesen  tes- 
os; y  estos  fueron  cuarenta  y  cinco,  y  entre  ellos  Ba- 
o,  el  capitán  de  los  ingleses,  con  diez  soldados  suyos  que 
aban  presos  ;  los  demás  todos  eran  gente  de  Balaguer  y 
rida  y  de  aquellas  partes  vecinas,  y  de  los  que  habian  es- 
io  con  el  rey  en  el  real;  y  aunque  no  habia  mejor  testigo 
3  el  mismo  rey ,  procedió  en  el  negocio  tan  sin  pasión 
no  si  lo  que  el  conde  habia  hecho  no  le  tocafa  á  él. 
abóse  la  recepción  dellos  á  28  de  noviembre,  y  recibid- 
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ronse  delante  de  Bernardo  de  Gualbes,  vicecanceiler  del 
rey,  que  fué  uno  de  los  nueve  jueces  de  Casp,  y  los  exami- 
nó por  su  propria  persona,  y  el  mismo  dia  se  publicó  la  en- 
questa,  presente  el  conde,  y  dio  por  concluido  el  proceso,  j 
el  rey,  que  asistió  a  ello,  le  dijo  si  tenia  algo  que  decir,  y 
el  conde  le  respondió :  Sényor,  el  dia  que  yo  me  metí  en 
vuestro  poder  lo  hice  confiando  de  vuestra  misericordia,  y 
que  tendríades  miramiento  al  deudo  es  entre  nosotros,  y  i 
la  sangre  y  linaje  de  Aragón  de  donde  venimos,  y  al  parentes- 
co es  entre  la  infanta  y  vos,  por  ser  hermana  de  vuestra  ma- 
dre, y  que  según  esto  usariades  de  misericordia  conmigo,  co- 
mo rey  virtuoso  y  señor  misericordioso;  y  aunque  haya  mu- 
chos de  los  testigos  referidos  y  otros,  que  merecian  mejor 
perder  la  vida  por  sus  delitos  y  culpas  cometidas  que  osar 
parecer  delante  vuestra  real  presencia,  pero  yo  ni  les  quie- 
ro contradecir  ni  impugnar,  sino  que  me  meto  debajo  de 
vuestra  misericordia  y  conciencia,  confiando  della,  ponién- 
dome también  á  todo  lo  que  vuestra  real  majestad  querrá. 
— El  fiscal,  que  era  don  Francisco  de  Erill ,  instaba  que  se 
acabase  aquella  causa;  y  el  rey  volvió  á  decir  al  conde  si 
queria  copia  de  los  testigos ,  ó  que  se  le  volviese  á  leer 
los  dichos  dellos,  y  abogados  para  defenderse,  que  él  se  los 
daría;  y  el  conde  respondió  que  él  perseveraba  en  lo  que  h«- 
bia  dicho.  Volvió  el  rey  tercera  vez  á  decirle  lo  mismo,  y 
el  conde  perseveró  en  esta  última  respuesta.  Con  esto  se 
dio  el  proceso  por  concluido  y  se  asignó  á  sentencia  pa- 
ra el  dia  siguiente,  que  era  miércoles  á  29  de  noviembre, 
víspera  de  San  Andrés  del  anyo  1413,  en  el  mismo  castillo 
^e  Lérida,  y  allí  en  presencia  de  los  obispos  de  Barcelona 
y  León,  del  duque  de  Gandía,  del  conde  de  Cardona^  don 
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Roger  Bernat  de  Pallas,  del  vizconde  de  Illa^  Bereiiguer  de 
Stalric,  Gnrau  Alainany  de  Cervelló,  gobernador  de  Catalu- 
ña, don  Berenguer  Arnaldo  y  don  Pedro  de  Cervellon,  Fran- 
cisco de  Aranda,  donado  de  Portaceli  del  orden  de  Cartuja , 
Olfo  de  Próxida,  Berenguer  Dolms,  Pedro  de  San-Menat, 
Berenguer  de  Bardexí,  mosen  Juan  Dezplá  tesorero  del  rey, 
FerrerdeGualbes,  T.  .  .  Gralla  y  otros,  estando  el  rey  en 
su  trono  real  y  los  infantes  don  Alfonso  y  don  Pedro,  su» 
hijos,  y  con  ellos  el  duque  de  Gandía  y  don  Enrique  de 
Yillena,  el  conde  de.  Módica,  don  Bernardo  de  Centelles, 
Gil  Ruiz  de  Liori,  Juan  Fernandez  de  Heredia,  don  Juan  de 
Lana,  don  Juan  de  Ixar,  Berenguer  de  Bardexí  y  los  docto- 
res Juan  Rodríguez  de  Salamanca  y  Juan  González  de  Aze- 
Tedo  y  otros  muchos,  sacaron  al  conde  de  la  torre  donde 
estaba  preso,  y  presente  don  Francisco  de  Erill  que  hizo  las 
partes  de  fiscal,  le  dijo  el  rey  estas  palabras: — Dios  sabe,  á 
quien  no  se  esconde  cosa  alguna,  que  yo  quisiera  escusar  esto 
por  que  soy  aquí  venido,  y  á  todo  el  mundo  son  manifiestos 
los  yerros  que  vos  contra  mi  hicisteis  y  contra  la  corona  de 
mis  reinos,  y  con  todo  eso  os  di  lugar  para  que  os  pudié- 
sedes  entnendar,  y  yo  vos  quise  perdonar  y  hacer  mercedes, 
como  á  todos  es  notorio,  y  vos  continuando  vuestro  mal  pro- 
pósito, no  disteis  lugar  ¿  que  yo  vos  hubiese  de  perdonar, 
y  á  grandes  preces  y  ruegos  de  mi  tia  vuestra  mujer  yo  vos 
perdoné  la  muerte  que  teníades  bien  merecida,  y  doy  con- 
tra vos  la  sentencia  que  oiréis,  la  cual  leyó  públicamente 
Pablo  Nicolás,  secretario  del  rey,  que  decía  ansi: 

Altissimi  Dei  Salvatoris  nostri  ejusque  Matris  virginis  glo- 
risissime  Marie  nominibus  humiliter  invocatis. — Nos  Ferdi- 
nandus  Dei  gratia  rex  Aragonum  Sicilie  Valentíe  Majori-^ 
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carum  Sardinie  et  Gorsice  comes  Barchinone  dux  Aibeea- 
ram  et  Neopatrie  ac  etiam  comes  Rossillionis  et  Ceritanie: 
Visa   denuntiatione  seu   prescntatione  coram  nostra  sacra 
majcstate  oblata  per  nobilem  et  dilectum  nostrura  Francish 
ciim  de  Erillo  militem  procuratorem  nostrum  ad  hec  spe^ 
cialiter  deputatum  contra  et  adversus  Jacobum  de  Urgello 
filium  egregií  Petri  quoiidam  comitis  Urgelli:  Yísis  etiam 
articulís  sive  capilulis  contra  dictum  Jacobum  oblatis:  Vi«- 
sis  ínquam  confessionibus  per  dictum  Jacobum  factis:  Visís 
preterea  et  maturo  ponderatistestiumdepositionibus  per  dic- 
tum  nostrum  procuratorem  productorum:  Vísisque  prodao- 
tionibus  tam    instrumentorum    publicorum   quam  aliarum 
quarumvis  scripturanim :  Visa  denique  publicátione  atea- 
tationum  ac  totius  processus  dicto  Jacobo  facta  necnon  et 
pelitione  contra  eundem  oblata  ac  debita  animadversione 
pensatis  quíbusvis  dictis  productis  et  allegatis  tam  per  dictuin 
procuratorem  nostrum  quam  dictum  Jacobum:   Visis  pos- 
tremo et  cum  solerti  diligentia  recensitis  predictis  et  alus 
videndis  et  attentis  attendendis  sacrosanctís  evangeliis  co- 
ram nobis  propositis  ac  eis  reverenter  inspectis  ut  de  vol- 
tu  Dei  nostrum  procedat  judicium  et  occuli  mentís  nostre 
videre  valeant  equitatem  :  die  presentí  ad    hanc  nostram 
audiendam  sententiam  dicto  Jacobo  assignata  pronuntiamos 
et  sententiamus  prout  sequítur: 

Cum  tam  per  confessionem  dicti  Jacobi  de  Urgello 
quam  per  alia  merita  dicti  processus  constet  clare  nobis 
predíctum  Jacobum  de  Urgello  subditum  ac  ratione  origi- 
nis  et  domicilii  et  alias  vassallum  ac  naturalem  nostrum  ac 
vinculis  juramenti  fídelitatisjam  astrictum  cum  quíbuadan 
conrederationes  et  conspirationes  ac  liantias  post  jorameoli 
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prestationem  fecisse  causa  occapandi  sibi  regna  et  terrM 
nostras  et  se  in  regetn  Aragonum  erigendi  e:]itollendi  et  in 
regnis  et  terris  nostris  se  intrudendí  in  nostre  magestatis 
oflensam:  Constet  etiain  nobis  ipsum  tractasse  et  ordinasse 
quod  mitas  Ilerde  que  sub  nostro  dominio  et  obedientia 
consistit  per  gentes  suas  intraretur  et  occuparetur  ut  sibi 
ea  occupata  facilius  etiara  dicta  regna  et  térras  occupare 
posset  que  ordinationes  et  tractatus  quantum  in  eo  et  in 
gentibus  suis  fuit  ad  eíTedum  deducía  fuerunt:  Constet 
inquam  nobis  quod  gentes  sue  ipsius  Tulle  subsidio  nonnulla 
castra  síve  villas  inde  ejectis  et  depredatis  subdilis  nostris 
occuparunt  aliquosque  subditos  nostros  per  violentam  ra- 
biam  coegerunt  ad  prestandum  dicto  Jacobo  tamquam  re- 
gí Aragonum  fidelitatis  tali  casu  illicilura  juramentum:  Cons- 
tet preterea  nobis  nostros  subditos  et  vassallos  et  alias  gen- 
tes nostras  euntes  tam  per  publica  itinera  et  pro  nostro 
servitio  quam  alias  per  gentes  dicti  Jacobi  ejus  ordinatione 
seu  permissione  deprédalos  ac  vulnéralos  fuisse  ac  de  pre- 
da predicta  dictum  Jacobum  partem  habuisse:  Constet  ni- 
chilominus  nobis  Jacobum  predictum  seu  ejus  gentes  ip- 
sius ordinatione  seu  mandato  nobis  eum  obsessum  intus 
civitatem  Balagarii  juslitia  mediante  tenentibus  gentes  nos- 
tras  in  dicta  obsidione  nobiscum  existentes  hostili  animo 
notorio  expugnasse  mterfecisse  ac  etiam  vulnerasse  et  a  me- 
niis  et  alus  locis  dicte  civitatis  tam  cum  balistis  bombardis 
quam  aliorum  armorum  generibus  dictos  nostros  vassallos 
continué  offendisse  nostramque  in  personam  bombardarum 
lapides  de  nobis  speciaiem  habentes  notitiam  specialiter  et 
publice  direxisse  ac  multa  alia  nostrum  honorem  sigillantia 
et  notoriam  resistentiam  et  offensam  sapientia  in  nos  nostras- 
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que  gentes  ut  in  hostes  comíssisse:  Constet  eiiam  nobis  pre- 
dictum  Jacobum  passum  fuisse  se  regem  Aragonum  nomioarí 
et  nos  infantem  Castelle  et  non  regem  Aragonum  Domi- 
nare ac  noroinari  per  gentes  suas  publíce  permisisse:  Cons- 
tet postremo  nobis  eundem  Jacobum  de  Urgello  piara  alia 
et  diversa  crimina  in  nostri  contemptum  sive  nostre  ma- 
jestatis  injuriam  nostreque  reipublice  detrimenium  comb- 
sisse:  Ideo  predictis  et  alus  attentis  cor  nostrum  regium 
quod  in  Dei  manu  est  justissime  moventibus  per  hanc  nos- 
tram  difinitivam  sententiam  pronuntiamus  et  declaramos 
Jacobum  predictum  de  Urgello  fecisse  et  perpetrasse  omiüa 
et  singula  supradicta  et  propterea  crimen  lese  majestatis 
comississe.  £t  quamvis  secundum  justitie  rigorem  ad  penam 
mortis  naturalis  acerrimam  dictum  Jacobum  de  Urgello 
condempnare  mérito  deberemus:  considerantes  tamen  qaod 
a  nostra  regia  Aragonum  prosapia  trahit  originem:  inclínati 
etiam  assiduis  supplicationibus  inclite  infantisse  uxoria  aue 
amiteque  nostre  carissime  ac  nonnüllarum  aliarum  revé- 
rendarum  venerabilium  egregiarum  nobilium  ac  notabilíom 
personarum:  dictam  penam  mortis  acerrimam  in  tutam  te- 
nendum  custodiam  comutantes  eandem  penam  mortb  tol- 
limus  et  eum  ad  standum  detentum  sub  tuta  custodia  seo- 
tentialiter  condempnamus  ut  de  comissis  per  eum  aliqoa- 
lem  penam  sentiat  et  de  cetero  ad  talia  aut  similia  non 
valeat  prosilire:  per  hoc  enim  quoad  penam  aliqualiter  jos- 
titie  satisfacimus  et  quoad  quietem  nostre  reipublice  galo- 
briter  providemus.  Et  nichilominus  bona  sua  omnía  a  iem- 
pore  comissionis  dicti  criminis  citra  fuisse  et  esse  uobis  no»- 
troque  erario  aplicata  seu  confiscata  per  hanc  noslram  sen- 
tentiam declaramus.  Declaramus  etiam  eundem  Jacobiuo 
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titulo  seu  titulis  comitís  de  Urgello  ac  vicecomitís  Age*- 
reosis  aut  aliarum  dignitatum  et  officiorum  quibus  se  io-* 
titulabat  et  auctoritatum  ae  honoram  civilatis  locorum 
castrorum  bonorum  jurium  jurisdiciionum  tam  perpetuo^ 
mm  quam  temporalium  fore  privatum:  absolveodo  ab  om- 
m  fídelitate  obligatione  servitio  promisáione  ac  pacto  ci- 
vitatem  predictam  Balagarii  loca  et  castra  ipsorum  comí- 
tatos  et  vicecomilatus  et  alia  quecumque  ac  vassallos  seu 
feudatarios  ac  alios  quoslibet  eidem  Jacobo  quomodolibet 
obligatos:  salvo  tainen  nobis  processu  superius  dicto  cod^ 
tra  alios  de  quibus  in  dicta  preventione  fit  mentio  contra 
qoos  ad  préseos  ex  causa  non  pronuotiamus.  Supplemus 
etiam  omnem  deffectum  si  quis  forsitao  fuerit  ex  solem- 
DÍtate  juris  aut  alias  omissa  io  processu  memorato  de 
Doatre  regalis  preheminentie  plenissima  potestate. 

Lata  fuit  hec  senteolia  per  nos  Ferdinandum  Dei  gratia 
-regem  Aragonum  Sicilie  Valentie  Majoricarum  Sardinie  et 
G>r8ice  comitem  Barchinone  ducem  Atbenarum  et  Neo-* 
patrie  ac  etiam  comitem  Rossillionis  et  Geritanie  predic- 
tum  et  per  fídelem  secretarium  nostrum  Paulum  Nico* 
lay  de  nostro  mandato  lecta  et  publicata  ín  castro  nostro 
regio  civilatis  Illerde  die  vicésima  nona  novembris  anno  a 
nativitate  Domini  millessimo  quadringentessimo  tertio  dé- 
cimo presentibus  dicto  nobili  Francisco  Derill  milite  pro* 
curatore  quo  supra  ipsam  sententiam  ñeri  et  promulgan 
instante  et  requirente  parte  una  ac  dicto  Jacobo  de  Urgello 
delato  parte  altera  presentibus  etiam  pro  testibus  ad  bec 
specialiter  adbibitis  et  vocatis  venerabilibus  in  Cbristo  pa- 
^ibus  Francisco  barcbinonense  Alfonso  legionense  epís- 
copis  egregio  Alfonso  duce  Gandie  nobili  Geraldo  Alaman* 

APBN.  1 1 


(150) 
ni  de  Gervilioiie  milite  gubernatore  Gathalonie  Berengarío 
de  Bardaiino  cujus  est  locus  de  ^aydino  et  Jobanne  de 
Plano  legum  doctore  thesaurario  consiliariis  nostris  ac  pío- 
ribus  alus  in  multitudine  copiosa. 

Luego  que  fué  leida  la  sentencia  ,  dijo  el  conde  en  alta 
voz  : — Señor,  misericordia  os  pido,  que  confiando  en  voea- 
tra  clemencia  me  vine  á  poner  en  vuestro  poder. — Pero 
el  rey  no  le  respondió  cosa  alguna ,  sino  que  salió  del  cas- 
tillo y  se  fué  á  palacio,  y  al  conde  le  volvieron  á  la  torre 
donde  solia  estar ,  y  estuvo  en  ella  hasta  10  de  diciembre 
deste  año  ,  y  cada  dia  era  visitado  de  muchos.  Estaba  el 
rey  muy  dudoso  dónde  le  llevaria,  y  sabia  que  no  le  con- 
venia que  estuviese  en  estos  reinos ,  por  lo  que  podía  su- 
ceder con  la  mudanza  de  los  tiempos ,  pareciéndole  que 
por  ser  el  conde  mozo  y  de  buena  gracia  y  hermosa  com- 
postura y  disposición,  y  á  menudo  visitado  de  los  de  la  co- 
rona de  Aragón,  que  le  mostraban  gran  afición  y  amor, 
por  lo  que  tendría  mas  lugar  de  escaparse  della  y  albo- 
rotar los  reinos,  ordenó  que  fuese  llevado  á  Castilla;  y 
despedido  de  su  madre ,  mujer ,  hermanas  y  bijas  para 
nunca  mas  las  ver,  pobre  y  desamparado  de  los  suyos;  y  en- 
tregado en  poder  de  Pedro  Nuñez  ó  Rodríguez  de  Queman 
y  Pedro  Alonso  de  Escalante  con  buen  número  de  gente 
de  armas  castellanos,  fué  llevado  á  la  cárcel  y  reclusión 
que  habia  de  estar  sin  saber  dónde,  llevándole  en  una  acé- 
mila: y  cuando  llegó  á  Zaragoza,  pensó  el  conde  que  alli 
se  habia  de  quedar ;  pero  como  vido  que  lo  llevabao  ca- 
mino de  Castilla  ,  hubo  tan  grande  enojo ,  que  no  les  que- 
ría seguir ,  y  se  dejó  ca^r  de  la  acémila  en  que  iba ,  y  m 
quejaba  del  rey  ,  y  decia  que  le  habia  proroetiiu  que  do 
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le  sacaría  de  sus  reinos ,  y  que  no  cumplía  ahora  su  pa- 
labra real.  Quejábase  también  del  duque  de  Gandía ,  que 
fué  el  medianero  cuando  se  puso  á  manos  del  rey,  y  decía 
contra  él  palabras  muy  pesadas  y  libertades ;  pero  fuéle 
forzoso  de  seguir  á  los  que  le  llevaban ,  porque  había  lle- 
gado á  estado  tal  en  que  no  había  de  considerar  ni  lo  que 
perdía  ni  lo  que  le  quitaban  ,  sino  que  había  de  tener  por 
ganancia  lo  poco  que  le  dejaban,  pues  su  vida  y  libertad  ha- 
bía estado  y  estaba  en  mano  y  voluntad  del  rey.  Padeció 
en  este  viaje  muchas  injurias  y  pesadumbres ,  porque  los 
que  le  llevaban  eran  muy  descomedidos  y  inhumanos  y  ha- 
cían escarnio  y  mofa  del ,  llevándole  atado  de  pies  y  de 
manos,  y  en  los  mesones  y  posadas  lo  enseñaban  á  la  gente 
como  sí  llevaran  un  hombre  vil  ó  ladrón  público  ,  y  le  da- 
ban de  pescozones  burlándose  del  que  hubiese  tenido  á  go- 
zar (1)  de  pretender  el  reino  en  competencia  del  infante 
de  Castilla ,  y  deste  modo  le  afligían  sin  rastro  de  piedad 
alguna  y  le  daban  mayor  aflicción.  Llegó  por  sus  jornadas 
al  castillo  de  Ureña  en  Castilla,  y  para  mayor  seguridad  se 
puso  en  defensa  y  poder  de  Pedro  Alonso  de  Escalante,  ca- 
ballero de  casa  del  rey,  y  le  tomaron  grandes  juramentos  y 
homenajes  de  tenerle  en  buena  guarda  y  entregarle  al  rey 
siempre  que  le  pidiese,  ó  á  la  persona  que  él  mandase,  con 
el  castillo  ó  fortaleza  en  que  había  de  estar  el  conde,  y  no 
áotro  alguno. 


(1)  No  se  estrafien  en  Monfar  algunos  barbarismos;  pues  no  hemos  queri- 
do enmendarlos  en  la  impresión,  porque  iguales  ó  quizás  mayores  se  hallan 
en  oirfts  obras  pue  han  Yisto  la  luz  pública,  escritas  por  autores  contempo- 
ráneos suyos,  iM  solo  catalanes,  sino  Umbien  valencianos  y  aragoneses. 


(452) 

^  28.  Del  pesar  que  tuvo  d  duque  de  Gandía  de  lo  que  d 
rey  habia  hecho  con  d  conde,  y  dd  proceso  que  se  hizo  amr- 
ira  la  condesa  dona  Margarita  y  doña  Eleonor  $u  h^\ 


No  estaba  el  duque  de  Gandía  muy  contento  de  lo  qat 
el  rey  habia  hecho  con  el  conde ,  y  muchos  habia  que  echa- 
ban á  él  la  culpa  y  decian  que  hizo  mal  en  aconsejarle  qoe 
le  metiese  en  poder  del  rey,  y  desto  hablaban  muy  liber- 
tadamente; y  á  él  también  le  sabia  mal  que  siendo  de  linaje 
y  alcurnia  real  fuese  tratado  de  aquella  manera  y  llevado 
fuera  los  reinos  de  la  corona  de  Aragón,  en  que  habia  har- 
toa  castillos  fuertes  donde  lo  podia  tener  muy  seguro,  sb 
llevarlo  á  Castilla  ni   meterlo  en  poder  de  personas  ea- 
trangeras ,  como  se  lo  habian  prometido  y  era  público  y 
cierto,  y  lo  vimos  en  la  carta  que  escribió  el  rey  al  infante 
Alonso  el  dia  que  el  conde  salió  de   Balaguer.   Sentíase 
mucho  el  duque  después  de  llevado  el  conde  á  Lérida  oo 
le  dieran  lugar  de  hablarle,  por  haberlo  así  mandado  el 
rey :  parecíale  á  la  infanta  que  aquel  rigor  se  usaba  coa 
80  marido  habia  de  quedar  templado  por  medio  del  duqae, 
que  era  quien  mas  habia  servido  al  rey  en  aquella  jorna- 
da,  y  no  habia  en  estos  reinos  persona  de  mas  calidad  ni 
otro  descendiente  de  la  casa  real ,  sino  él  y  el  conde  so 
marido  ,  y  era  persona  de  quien  el  rey  hacia  mucho  caao; 
y  por  eso  un  dia  fué  á  hablarle  de  la  materia  y  de  la  ne- 
cesidad que  padecían  la  infanta  y  sus  hijas  para  que  la  re^ 
mediase ,  porque  era  cosa  indecente  que  persooos   de  ao 
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caKdad  padecieran  la  necesidad  que  padecían  ,  y  halló  al 
rey  muy  desgustado  que  le  metiese  en  tales  materias,  y  ^^ 
despidió  con  algún  despego  y  severidad  ;  de  lo  que  el  du- 
que quedó  muy  sentido  y  dio  alguna  demostración  dello 
de  tal  manera  ,  que  el  rey  lo  vino  á  saber  ,  y  un  dia  le  lla- 
mó y  le  dijo  :  que  lo  que  él  habia  hecho  con  el  conde  y  su 
hacienda ,  era  cosa  que  él  y  todos  sus  vasallos  habian  de 
tener  á  bien  ;  pues  era  á  fin  de  tener  en  paz  su  reino  y 
librarle  de  bullicios  de  guerra  ,  los  cuales  cualquier  buen 
rey  debe  apartar  de  su  casa  y  tierras  ,  y  si  es  que  guste 
dello,  es  mejor  hacerla  lejos  de  sí ,  que  cerca,  y  en  tier- 
ras eatrauas  y  nó  proprias,  por  ser  el  fin  della  infeliz  y  du- 
doso ;  y  que  si  el  rey  de  Castilla  don  Pedro,  su  tio  ,  lo  hu- 
biera hecho  así  con  don  Enrique  su  hermano  ,  padre  del 
rey ,  y  asegurádose  de  su  persona ,  como  él  habia  hecho  de 
la  del  conde,  ni  le  hubiera  metido  gentes  extranjeras  en 
él ,  ni  quitado  el  reino  ni  la  vida  :  y  pues  de  los  escar- 
mentados salen  los  arteros  ,  él  queria  hacer  de  manera  que 
tal  no  \e  sucediese  con  el  conde,  á  cuya  mujer  y  hijas  man- 
daría dar  lo  necesario  para  su  sustento  y  según  su  calidad, 
y  de  lo  demás  no  tenia  él  que  cuidar ,  pues  el  reino  era 
suyo  y  él  lo  gobernaría  de  la  manera  que  fuese  mejor. — El 
duque  replicó  al  rey  ,  y  le  dijo  que  aunque  era  verdad  lo 
que  él  decia  ,  pero  le  parecia  que  su  honor  y  reputación 
qoedaba  muy  lisiado  ,  porque  habiendo  él  sido  medio  que 
el  conde  se  metiese  en  su  poder,  en  ocasión  que  aun  ha- 
bía quien  le  aconsejaba  que  no  lo  hiciese  ,  sino  que  re- 
sistiera ,  y  él  le  habia  aconsejado  que  fiara  de  la  clemen- 
cia del  rey  ;  era  mal  caso  á  su  reputación  que  fuese  así 
tratado  ,  j  ««itaba  muy  cuidadoso  qué  razón   habia  él  de 
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dar  de  los  tratos  que  le  baciao  al  conde,  si  al{;un  caballero 
por  él  lo  pedia  ó  le  desaBaba  4  batalla;  y  estimara  él  mas 
haber  muerto  eo  aquella  ocasión  ,  que  baber  entreveoido 
en  tales  haceres ,  pues  sino  por  el  nunca  el  coode  se  le 
hubiera  rendido.  £1  rey  le  volvió  á  decir  que  no  se  diese 
pena  dello,  y  estuviese  cierto  que  el  conde  no  se  quejaría 
del ,  porque  estaría  en  parte  en  que  tendría  harto  que  ha- 
cer de  llorar  su  pecado  y  las  ofensas  que  le  había  hecho  y 
excesos,  estando  sin  rey  y  señor;  y  que  le  hacia  cierto  que  de 
aquella  hora  adelante  no  habría  roas  ni  conde  ni  condado 
de  Urgel ,  y  que  si  nadie  le  pedia  cuenta  de  lo  hecho,  le 
podia  responder  que  habia  sido  en  servicio  de  so  rey  y 
señor,  y  si  no  les  queria  dar  respuesta ,  que  se  los  remi- 
tiese á  él  ,  que  él  les  respondería  ó  baria  que  otros  iguales 
al  duque  se  la  diesen;  de  lo  que  quedó  muy  sentido ,  y 
habida  licencia  ,  se  ausentó  de  la  corte  del  rey. 

Acabado  ya  el  proceso  contra  del  conde  y  concluida  io 
causa,  mandó  el  rey  á  la  infanta  y  á  sus  hijas  fuesen  á  Ji- 
jona y  estuviesen  allá  ,  hasta  que  el  rey  mandase  ot^a  oca: 
lo  que  sintió  mucho ,  porque  siempre  pensó  que  el  rey  le 
daría  alguna  parte  de  los  estados  de  su  marido  equivalente 
á  su  dote  ,  y  mostró  mucho  sentimiento  desto  ,  ;  asi  se  lo 
dijo  al  rey  en  un  largo  y  lastimoso  razonamiento  que  le 
hizo;  pero  no  hubo  lugar  la  pensión  ,  y  así  se  hubo  de  ir 
á  Jijona ;  y  en  esta  ocasión  parió  una  bija  llamada  dois 
N.  .  .  .  que  murió  niña ,  y  después  el  rey  le  hizo 
ced  de  5000  florines ,  que  en  estos  tiempos  valia  cada 
XI  sueldos,  duraderos  mientras  se  le  tardaban  á  pagar  las 
50000  libras  de  su  dote;  y  se  los  consignó  sobre  las  ren^- 
tas  de  los  condado  de  Urgel  y  vizcondado  de  Ag^'  t  y  nsui- 
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dó  á  1  de  mayo  de  1414  á  Ferrando  de  Bardeii,  colector 
de  las  rentas  dellos,  se  los  pagase  con  tres  pagas,  cada  cufr* 
tro  meses  una  paga;  y  después  estando  el  rey  en  Igualada 
¿  19  de  marzot  poco  antes  que  muriera  ^  se  le  qu^ó  la  in-^ 
faota  que  no  podia  ser  pagada,  por  no  bastará  ello  las  rend- 
ías ,  por  las  muchas  donaciones  y  ventas  habia  hecho  el  rey 
de  las  villas  y  lugares  del  condado  ,  y  por  faltar  la  villa  y 
barooia  de  Pons  que  habia  vendido  el  conde  don  Jayme; 
y  así  se  mudó  la  consignación  de  dichos  SOOO  florines  de 
la  manera  que  le  dio  500  sobre  el  condado  de  Urgel  y 
vizcondado  de  Ager ,  3500  sobre  las  rentas  de  Valencia, 
consignándolas  sobre  el  derecho  de  los  3  dineros  que  pa- 
gaban los  florentines  y  italianos  y  sobre  las  leudas  de  Tor«- 
tosa  t  mandando  al  bayle  general  de  Valencia  se  las  pagase; 
y  500  sobre  las  leudas  de  Tortosa  (1):  y  esto  duró  hasta 
el  octubre  de  1417 ,  que  el  rey  Alfonso  le  hizo  venta  de 
la  villa  de  Alcolea  y  su  castillo,  que  era  pueblo  de  300 
fuegos^  por  sesenta  mil  florines  de  oro  de  Aragón,  que  re- 
tiene ella  en  su  poder  en  cuenta  de  su  dote ;  y  mas  le 
hizo  venta  del  diezmo  de  la  lana  y  animales  de  las  leudas, 
questias  y  rentas  hacia  la  aljama  de  los  judíos ,  y  otros 
derechos  tenia  en  Balaguer  el  rey  y  tuvieron  los  condes  don 


(1)  El  lector  adyertirá  en  este  lagar  la  falta  de  la  consignación  de  500  flo-^ 
riñes  para  completar  la  soma  de  los  5000  que  antes  se  espresan ;  pero  debe 
tener  presente  que  el  amor  escribió  esta  obra  en  la  turbnlenta  época  de 
las  guerras  de  Felipe  4.^  por  cuya  razón  no  es  de  estrañar  padeciese  esta  r 
otras  leves  omisiones^  que  sin  duda  resenraria  corregir  en  otros  tiempos 
I1M9  trtnc{nílos ,  al  dar  la  última  mano  á  sus  escritos,  y  que  nuevos  aconte- 
cimientos u.  impidieron  realizar. 


(136) 
Pedro  y  don  Jaime ,  por  17  mil  libras  barcelonesas,  y  dice 
que  valian  30,909  florines  y  un  sueldo  ;  y  dice  que  el 
término  de  Balaguer  donde  se  reciben  estas  rentas  qoe 
vende  á  la  condesa ,  confina  con  el  término  de  Menargas , 
Gastclló  de  Farfaña ,  Os  ,  Gerp ,  Merita ,  Rápita ,  ^ayda,  Trí- 
monial  y  Termens ;  y  la  infanta  se  retuvo  estas  17,000  li- 
bras en  paga  de  su  dote,  y  el  rey  mandó  despachar  letras 
á  Fernando  de  Bardexi ,  colector  de  las  rentas  del  conda- 
do ,  para  que  diera  posesión  de  la  villa  y  castillo  de  Aleo- 
lea  y  rentas  de  Balaguer  á  Andrés  de  Barutell ,  procura- 
dor de  la  infanta,  mandando  á  Fernán  Diez  entregara  aquel 
castillo  al  dicho  Bardexí,  para  que  lo  pueda  dar  al  dicho 
procurador.  Mandó  también  el  rey  que  lo  que  fuese  de- 
bido de  los  5000  florines  consignados  por  los  Tratos  del 
dote  de  la  infanta  ,  se  lo  pague  el  dicho  Bardexí  ,  hasta  29 
de  octubre,  que  fué  el  dia  después  de  hechas  estas  ventas. 

Sin  esto  no  dejaba  el  rey  de  ayudarla  en  sus  necesi- 
dades con  algunas  libranzas  le  mandaba  hacer  ,  como  fué 
á  22  de  diciembre  de  1417  ,  que  le  mandó  dar  200  flo- 
rines para  pasar  aquellas  tiestas  de  Navidad  ,  mandando  é 
Ramón  Fivaller  ,  su  tesorero  ,  que  se  los  pagase. 

Mientras  tardaban  á  llevar  al  conde  á  Castilla  ,  mandó  el 
rey  proseguir  el  proceso  contra  la  condesa  doña  Margarita 
su  madre,  que,  como  dijimos,  fué  la  que  puso  á  su  hijo 
en  aquellos  trabajos.  Estuvo  esta  señora  detenida  por  or- 
den del  rey  en  Lérida ,  aunque  no  en  tan  estrecha  prisión 
como  el  conde  su  hijo.  A  4  de  diciembre  le  mandó  el  rey 
ir  á  tomar  la  deposición;  y  aunque  se  le  hicieron  diver- 
sas preguntas,  solo  respondió,  que  ella  poseia  gran  parte 
del  condado,  y  que  su  hijo  le  habia   dado  posesú<^  della. 
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por  seguridad  del  dote  della  y  de  dofia  Eleonor  su  hija, 
y  por  habérselo  asi  aconsejado  letrados ,   porque  si  el  rey 
hacia  proceso  contra  don  Jaime  su  hijo ,  á  lo  menos  lo  que 
ella  tuviese  estuviera  seguro  de  ser  confiscado ,  y  no  quiso 
responder  otra  cosa.  Pero  ya  del  mismo  proceso  hecho  con- 
tra SQ  hijo  resultaba  alguna  prueba  contra  della,  que  ha- 
bia  sido  cómplice  en  la  rebelión  del  hijo,  de  haberle  ati- 
zado, compelido  y  aconsejado  en  todo  lo  que  habia  he- 
cho ,  y  de  haber  acogido  y  tomado  su  parte  de  las  presas 
que  se  hicieron  en  la  comarca  de  Lérida  y  Segriá  y  otros 
lugares  del  rey,  y  haber  hablado  desacatadamente  y  con 
poco  respeto  de  su  real  persona  ,  llamándole  infante  de 
Castilla.  Pero  como  esto  no  quedaba  tan  bien  probado  co- 
mo  era   menester ,    se  recibieron  sobre  ello  36  testigos, 
cuyo  examen  y  recepción  sometió  el  rey  á  Bernardo  de 
Gualbes,  su  vicecanciller,  el  qual  fué  un  dia  á  la  posa- 
da de  la  condesa  á  tomarle   la  deposición ;  y  asi  como  le 
quiso  hacer  la  primera  pregunta,  dijo  ella,  que  no  pensa- 
ba responder  ni  á  ella  ni  á  otra  que  se  le  hiciese,  porque 
ni  ella  era  rea  ni  tenia  culpa  alguna,  y  en  caso  hubiese 
cometido  algunos  delitos,  se  los  habia  perdonado  el  rey; 
y  asi  se  lo  habian  certificado  don  Pedro  Maca  y  la  infanta 
antes  que  su  hijo  se  hubiese  puesto  en  poder  del  rey:  y 
en  conformidad  deso,  cuando  ella  salió  de  Balaguer  y  se 
metió  en  su  poder ,  la  trató  nó  como  enemiga  ó  persona 
criminosa ,  sino  como  se  pertenecía  á  mujer  de  la  calidad 
y  linaje  que  ella,  haciéndole  muy  buen  acogimiento  y  be- 
sándola, y  le  habia  dicho  que  lo  pasado  fuese  pasado  y  que 
él  lo  habia  por  remitido,  y  que  mirase  que  de  alli  adelante 
no  le  hiciese  ningún  deservicio ;  y  decía  que  ella  no  que- 
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ría  renunciar  á  tal  gracia  y  perdón,  antes  entendía  suplw 
car  al  rey  que  le  fuese  todo  muy  amplamente  guardado,  y 
rogaba   ai  vicecanciller  y  abogado  fiscal,  que  estaban  alli 
presentes,  que  lo  refiriesen  al  rey  y  por  su  parte  le  supli- 
casen ,  que  le  diese  audiencia  en  presencia  de  la  infanta  su 
nuera  y  de  don  Pedro  Maga,  para  averiguar  lo  que  elh 
decia  si  era  así ;  y  que  pues  ella  no  habia  culpa  ni  renun- 
ciaba á  la  gracia  y  perdón  del  rey>  no  habia  para  que  de^ 
posar,  cuanto  mas  que  sospechaba  que    la  tal  deposición 
perjudicaría  á  la  gracia  y  perdón  que  tenia,  y  que  si  el  rej 
pretende  quitarle  su  hacienda ,  no  era  mujer  ella  que  es- 
timase tan  poco  á  si  misma  y  su  fama  que  deje  de  defen- 
derse, y  que  pues  le  tiene  ocupada  su  hacienda,  pide  le 
den  de  comer,  y  abogados  que  la  patrocinen. 

El  jueves  siguiente,  que  era  á  14  del  mes,  volvienmá 
ella  los  mismos  canciller  y   abogado   fiscal ,  y   le  dijeron 
que  ellos  habian  referido  al  rey  todo  lo  que  les  habia  di- 
cho, y  parecia  que  debia  hacer  su  deposición,  porque  decii 
el  rey  que  no   habia  sido  otra  su  intención  sino  perdo- 
nar á  sola  su  persona,  y  así  que  respondiese.  Enojóse li 
condesa  de  tal  respuesta,  y  dijo  que   ella  no  quería  re- 
nunciar á  la  gracia  y  merced  que  el  rey  le  habia  conce- 
dido, antes  quería  suplicar  se  le  cumpliese  así  como  se  ie 
habian  dicho  la  infanta  y  don  Pedro  Maga ,  y  ya  el  rey  le 
habia  dado  señal  dello  con  el  buen   acogimiento  le  )M 
cuando  salió  de  Balaguer;  y  que  si  decia  que  su  intención 
no  fué  sino  solo  perdonar  á  su  persone ,  hablatido  con  M 
debido  respeto,  decia,  que  las  gracias  de  los  príncipes le 
han  de  interpretar  muy  amplamente,   y  que  si  le  perdo* 
naba  6  ella ,  lo  mismo  era  razón  se  hiciese  con  lo»  bieneii 


que  ni  babian  hecho  mal  alguno  ni  le  podian  hacer;  y  que 
m  delitos  se  habían  cometido,  lo  que  ella  negaba,  esos, 
ella  y  nó  los  bienes  los  habian  hecho,  y  volvia  á  pedir 
audiencia  delante  la  infanta  y  don  Pedro  Maca,  y  aboga- 
dos, por  ser  ella  mujer  que  no  se  entendia  en  tales  ne- 
gocios. £1  vicecanciller  le  volvió  á  decir  que  el  rey  y 
«tros  que  se  hallaban  en  la  ocasión  que  él  la  perdonó,  de- 
cían que  la  intención  del  rey  fué  perdonar  á  la  persona 
las  penas  debidas  y  no  mas,  y  que  asi,  que  respondiese 
y  deposase;  pero  la  condesa  siempre  estuvo  en  lo  mismo,  y 
pidió  abogados.  Entonces  el  vicecanciller  le  dijo,  que  él 
le  mandaba  de  parte  del  rey  que  respondiese  ,  y  si  temia 
«er  perjudicada,  fuese  con  protestación,  y  le  prometía  de 
parte  del  rey  que  la  oiría  ,  y  que  no  haría  cosa  contra 
ella  que  no  fuese  según  justicia,  y  le  daria  abogados,  y  se 
los  pagaría,  y  lo  demás  que  hubiese  menester  para  su  pre- 
sión ;  y  si  no  queria  hacerlo ,  él  proseguiría  su  proce- 
so según  justicia;  pero  la  condesa  siempre  perseveró  en  lo 
mismo. 

El  procurador  fiscal,  vista  su  contumacia,  pidió  se  le  pu- 
blicase la  enquesta,  y  asi  se  hizo;  y  aquel  mismo  dia  pidió 
ser  declarado  haber  cometído  crimen  de  lesa  majestad  ,  y 
qve  le  fuesen  confiscados  los  bienes ,  y  castigada  según 
justicia. 

El  dia  siguiente  volvió  el  vicecanciller  y  Pedro  Ram, 
del  consejo  del  rey,  Domingo  Sánchez,  procurador  fiscal, 
y  el  escríbano  de  la  causa ,  ¿  tomarle  la  deposición  ;  pero 
ella  perseveró  en  lo  mismo,  pidiendo  abogados;  y  el  vice- 
eanciller  le  dijo,  que  la  deposición  que  habia  de  hacer 
seto  personal,  y  lo  había  de  hacer  ella  sola,  sin  po- 
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(1er  entrevenir  otro  en  ello;  y  ella  perseveró  en  lo  miémo, 
y  pidió  á  Esperandeo  de  Cardona  y  rao»en  Maciá  Vidal, y 
que  después  nombraria  los  otros;  y  así  le  dieron  á  este,  y 
dijeron  que  mosen  Esperandeo  de  Cardona  estaba  auM- 
te,  y  no  se  lo  podian  dar  porque  esta  causa  no  iba  m 
dilaciones ,  y  pues  estaba  en  ciudad  que  había  otros  le- 
trados, que  escogiese  dellos,  que  él  los  compeliria  á  que 
la  abogasen,  y  les  baria  pagar,  y  le  dio  tiempo  hasliel 
dia  siguiente,  y  mandó  á  mosen  Maciá  Vidal  que  peni  de 
1000  florines  que  la  abogase. 

A  .18  de  diciembre  ,  por  estar  ausente  su  vicectnciller, 
mandó  el  rey  á  Berenguer  Colom,  su  canciller,  que  he- 
se á  la  casa  donde  estaba  la  condesa ,  y  le  pidiese  si  ieoit 
qué  decir;   y  ella   respondió,   que  no  le  bastaba  solo  au 
abogado  ,   y  que  mientras  no  tuviese  mas  ,  no  le  corriese 
el  tiempo  le  era  concedido  para  defenderse;  y  lo  ousno 
sucedió  á  20  del  mes,  y  añadió  que  dijesen   ai  rey,  fue 
ella  perecia  de  hambre,  y  no  tenia  nada,  porque  él  se  lo 
habia  todo  ocupado.  Y  volvió  después  el  canciller  á  eilii 
decirle  si  tenia  algo  qué  decir,  y  ella  le  respondió  quel¿« 
sino  que  estaba  muy  afligida ,  porque  le  habian  dicho  ^QO 
el  conde  su  hijo  estaba  muy   enfermo,  y  con  todo  el  re) 
le  mandaba  caminar  á  la  cárcel ,  por  donde  juzgaba  i{U  . 
seria  muerto,  y  que  este  pensamiento  la  tenia  muy  ewH 
jenada  y  fuera  de  si;  y  que  ninguno  le  queria  valer,  oí 
hallaba  quien  escribiese  por  ella  una  palabra,   ni  quisiM 
ir  á  ninguna  parte,  por  no  caer  en  desgracia  del  rey,} 
qué  esta  causa  no  era  de  solo  un  abogado  ;  y  el  caoeilUlr 
le  dijo  que  nombrase  los  que  quisiese,  que  él  de  parte  iú 
rey  les  obligaría  á  abogar  por  ella ;   y  no  quiso  nowbMi 


ninguoo.  Diósele  de  término  el  dia  siguiente ,  y  respon- 
dió«  qae  no  queria  defenderse,  y  que  daba  el  proceso  por 
concluido  y  lo  dejaba  todo  á  la  voluntad  y  ordinacion  del 
rey.  Asignóse  á  sentencia   para  el  viernes  siguiente ,  que 
era  á  29  de  diciembre ;  y  el  dicho  dia,  á  hora  de  prima, 
compareció  el  fiscal  para  que  se  publicara  la  sentencia ,  y 
el  canciller  asignó  la  hora  de  vísperas  en  el  palacio  del 
obispo,  y  allá  compareció  la  condesa,  y  el  procurador  fis- 
cal«  y  Pablo  Nicolás,  secretario  del  rey,  publicó  la  sen- 
tencia que  decia  así: 

JDei  eterni  et  Salvatoris  Domini  nostri  Jhesu-Christi  ejus- 
que  Matris  beatissime  Marie  virginis  glorióse  auxilio  et  no- 
minibus  humiliter  invocatis.  —  Presidente  raiionibus  im- 
perio in  animo  judicantis  sedet  in  examine  veritatis  pro 
Iríbuoali  justitia.  Unde  Nos  Ferdinandus   Dei  gratia  rex 
^ragonum  Sicilie  Valentie  Majoricaruro  Sardinie  et  Corsice 
oomes  Barchinone  dux  Athenarum  et  Neopatrie  ac  etiam 
oomes  Rossilionis  et  Geritanie :  Visa  denuntiatione  seu  pre- 
venlione  coram  majestate  nostra  oblata  per  nobiiem  et  di- 
lecium  nostrum  Franciscum  de  Eríllo  militem  procurato- 
remque  nostrum  ad  hec  specialiter  deputatum  contra  et 
adversos  Margaritam  uxorem  egregii  Petri  comitis  Urgelli 
et  vicecomitis  Agerensis   quondam  matremque  Jacobi  de 
Urgello  filii  dictorum  conjugum:  Visisque  articulis  seu  ca- 
pitulis  per  dictum  procuratorem  nostrum  oblatis  et  specia- 
liter quatenus  dicta  capitula  dictam  Margaritam  concemunt 
que  postea  fuerunt  continuata  et  presentata  per  Domini- 
cnm  Sancii  procuratorem  fiscalem  curie  nostre :  Visis  pre- 
terea  atestationibus  testium  per  dictum  procuratorem  fis- 
calem productorum  ac  publicatione  de  eisdem  facta  dicte 
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Margante  ac  totius  presentís  processus :  Visis  ínquam  non- 
nullis  assignationibus  factis  dicte  Margante  ad  dieendwB 
proponendum  et  allegandum  si  qua  in  causa  presentí  dice- 
re  proponere  vel  allegare  vellet  et  prospectis  et  cum  so- 
lerti  et  matura  diligentia  recensltis  meritis  totius  processiB 
premissorum  de  causa  factis :  Et  visis  videndis  et  attentis 
attendendis  divinís  et  sacrosanctis  quatuor  Deí  evangeliis 
coram  nobis  propositis  ac  reverenter  inspectis  ut  de  vultii 
Dei    nostrum  rectum   procedat   juditiuin  et  oculí  mentís 
nostri   videre  valeant  equitatem  die  presentí   ad    nostram 
audiendam  sententiam  dicte  Margante  assignata  pronontía- 
mus  et  sententiamus  prout  sequitur: 

Cum  per  merita  dicti  processus  constet  nobis  dictam 
Margaritam  subditam  nostram  et  domiciliatam  in  nostri  do- 
minio fore  et  post  publicationem  et  assumptionem  de  no- 
bis factam  in  verum  regem  Aragonum  et  regnoruro  ac  ter- 
rarum  predictorum  ac  post  fidelitatem  nobis  prestitam  per 
dictum  Jacobum  de  Urgcllo  ejus  filium  nobis  et  corone 
regie  notorio  rebellem  ac  reum  criminis  lese  majestatis 
faciendo  cum  quibusdam  confederationes  conspiratíones  ac 
liantias  causa  occupandi  sibi  regna  et  térras  nostras  et  se 
in  regem  Aragonum  erigendi  extollendi  et  in  regnis  et 
terris  nostris  se  intrudendi  et  alias  multipliciter  nos  et  rem 
nostram  publicam  oíTendendo:  Constet  nobis  etianí  cUore 
ipsam  Margaritam  dedisse  dicto  Jacobo  fílio  suo  in  premia- 
sis  ac  in  perpetratione  dicti  criminis  opem  operara  consi^ 
lium  auxiliara  et  favorem :  Constetque  nobis  eandem  Har- 
garitara  dicti  criminis  lese  magestatis  reara  fore  nostram- 
que  regiara  raajestatera  ac  nostram  rem  publicam  nnilti- 
mode  offendisse:  eapropter  per  hanc  nostram  defiortífaiB 
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seotentianí  proooDtiamus  et  declaramus  Jiargaritam  jam- 
dictam  coraissísse  crimen  lese  niajestatis  predictom  ei  ream 
íore  dicti  criminis  et  castra  loca  villas  bona  sua  omnia 
necnon  jurisdictiones  perpetuas  et  temporales  ac  jura  alia 
qaeenmque  ipsius  lüfargarite  a  tempore  comissionis  dicti 
aiminis  citra  fuisse  et  esse  nobis  nostroque  erario  ap* 
plicanda  seu  conGscanda  per  hanc  eandem  seotentiam  de*^ 
claramos  et  eidem  Margarite  fore  totaliter  perdita  et  amista 
deceroimus  acetiam  declaramus:  absol vendo  quoscuroque 
tasfallos  seu  feudatarios  et  alios  quoslibet  dicte  Margarite 
quomodolibet  obligatos  ab  omni  fidelitate  servitio  et  obli- 
gatíone:  salvo  tamen  nobis  processu  predicto  Tacto  ratione 
dennntiationis  et  preventionis  predicte  et  C4ipitulorum  in 
ea  contentorum  contra  alios  de  quibus  in  dicta  preventione 
mentio  facta  est:  contra  quos  ad  presens  diferimus.  Supple- 
fDua  etiam  omne  deffectum  si  quis  Torsitan  fuerit  ex  ju* 
lís  solemnitate  aut  alias  obmissum  in  processu  predicto  de 
Doatre  regalía  preheminentie  plenissima  potestate. 

Acabado  el  proceso  y  dada  la  sentencia  contra  la  con- 
desa ,  el  rey,  y  por  él  su  procurador ,  mandaron  continuar 
ei  proceso  contra  doña  Leonor  de  Aragón  ,  hermana  del 
conde ,  por  estar  inculpada  de  haber  dado  Tavor  y  ayuda 
de  dineros,  y  consejo  al  conde  su  hermano,  y  haber  sido 
cdmplice  en  sus  delitos  y  culpas ,  y  haber  escrito  muchas 
tartas  á  vasallos  suyos  ,  pidiéndoles  acudiesen  á  Menargas, 
IMira  ir  á  la  presa  de  Lérida,  y  á  Balaguer  para  valer  al 
conde  contra  del  rey.  Habíale  dado  el  conde  su  hermano, 
por  paga  y  seguridad  de  35  mil  florines  le  habia  dejado 
4^  conde  don  Pedro ,  los  lugares  y  castillos  de  Menargas 
mibes ,  Os  ,  Monmagastre  ,  Collfret ,  Estañé  ,  Aña ,  Moa- 
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terguyl ,  Durfort  y  muchos  masos  y  aldeas  en  término  de 
Monmagastre  ,  y  cuando  el   rey  prendió  el  condado  de 
ürgel  y  vizcondado  de  Ager ,  prendió  también  esto8  la- 
gares, y  se  los  habia  dado  el  conde  con  pensamiento  que 
si  el  rey  le  confiscaba  sus  bienes ,  á  lo  menos  su  hernina 
quedase  segura  de  lo  que  ella  tenia  en  su  casa.  Prendió 
tpmbien  el  rey  muchos  bienes  muebles  ,  como  era  joyas, 
paños  de  oro  y  seda ,  vestidos  ,  camas  y  mas  de  60  cner- 
pos  de  libro  de  mano,  que  por  no  haber  aun  estampa,  eran 
de  gran  valor  y  precio.  Valian  estas  hainjas  mas  de  SOnnl 
florines,  y  estaban  todas  en  el  castillo  de  Bal  aguer;  y  pre- 
tendió esta  señora  que  todo  esto  no  se  le  habia  podido 
quitar,  porque  lo  poseia  ya  en  los  meses  de  junio  y  jnlióf 
y  el  rey  le  tomó  el  lugar  de  Menargas  en  agosto  ,  con  los 
demás  lugares  ,  y  esto  no  lo  podia  hacer  sin  citarla ,  por- 
que cuando  ella  entró  en  posesión  dellos,  aun  don  Jaint^ 
no  estaba  acusado  de  los  delitos  que  fué  después ;  y  sobre 
esto  quiso  dar  testigos,  alegando  estar  espoliada  y  haber  de 
ser  antes  de  todo  restituida.  Sobre  esto  dio  al  rey,  ari  en 
Lérida  como  en  Zaragoza ,  varias  suplicaciones ,  pidiendo 
abogados  para  defender  su  causa,  y  que  el  rey  les  pagaseí 
porque  ella  quedaba  tan  pobre  y  desnuda  ,  que  aun  para 
el  sustento  no  tenia.  Duróle  mucho  tiempo  pedir  esto ,  y 
á  la  postre  el  rey  le  dio  seis  abogados  y  tres  procurado- 
res que  ella  escogió  para  su  defensa ,  y  les  mandó  ptgsr 
de  su  tesorería.  Disputóse  mucho  la  causa  del  espolio,  pre- 
tendiendo que  antes  de  haberse  quitado  los  bienes  hrini 
de  ser  citada  y  oida  ,  y  después  de   haber  dado  macboi 
memoriales  y  informado  al  consejo  real ,  en  que  intertinie- 
ron  micer  Jaime  Calis  con  17  otros  letrados,  se  trató  <Éllk 


i;  y  á  6  de  janio  de  1414  se  ?otó,  y  el  arttcnlo  de  la 
díficóltad  consistía  en  dos  puntos :  el  primero  era  :  Si  apre- 
lieMÍo  .  facta  per  dominam  regem  de  castris  locis  et  aliis 
liooia  de  qaibus  egregia  Eleonor  de  Urgello  petit  restito-. 
tioñem  censeatur  juris  exequtio  vel  spoliatio. — Sécundus 
punctos  est  casa  quo  dicta  aprehensio  censeatur  spoliatio 
si  exceptio  restitutionis  opposita  per  dictam  Eleonorem  in 
processu  exequtionis  facto  contra  eandem  ad  instantiam 
procuratoris  fiscalis  vendicat  sibi  locum.  Facit  dubium  quia 
proceditur  per  viam  inquisitionis  et  non  per  viam  acusa- 
^ionis:  iterum  quia  agitatur  dicta  causa  in  foro  seculari  et 
in  regia  audientia  et  non  in  foro  ecclesiastico. 

La  decisión  y  voto  de  Jaime  Calis,  que  siguieron  cuasi 
todos,  fué  esta  :  Quod  illa  aprehensio  fuit  facta  in  vim  re- 
medii  et  executionis  juris  et  justitie  et  per  consequens  non 
potest  dici  spoliatio  juxta  commemorationem  Petri  Al- 
l3erti  et  practicas  inde  secutas  tum  etiam  quia  audientia 
V'egia  nec  curie  seculares  non  consueverunt  admitere  tales 
exceptiones  spoliationis. 

Publicóse  esta  declaración  á  8  del  mismo  mes  ,  y  que 
faese  pasado  adelante  en  la  causa  ,  no  obstante  la  excep- 
ción del  espolio  oposada  ,  la  cual  dijeron  que  no  tenia  lu- 
gar en  aquel  caso,  y  decian  serle  lícito  al  rey  aquel  modo 
de  proceder  ,  cuando  tiene  en  tiempo  de  guerra  sospecha 
contra  algún  subdito  suyo.  Suplicóse  de  esta  declaración, 
y  no  hallo  que  se  prosiguiese  ni  hablase  mas  en  este  ne- 
gocio ,  y  el  rey  se  quedó  con  los  bienes  de  doña  Leonor , 
y  viendo  que  no  podia  cobrar  su  hacienda ,  se  retiró  al 
monasterio  de  Jijona  en  Aragón  ,  donde  tenia  su  her- 
mana; y  el  rey  Alfonso,  estando  alli  á  6  de  junio  de  1417, 
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le  dio  300  florines  de  renta  sobre  la  bailia  general  ét 
Cataluña  ,  y  porque  por  estar  lejos  érale  trabajoso  el  co- 
brarlas, se  las  conmutó  á  15  de  marzo  de  1424,  sobre 
aquellos  12000  sueldos  que  el  rey  recibía  con  trester{« 
en  la  villa  de  Sariuena  en  Aragón  ,  consignándole  200  li- 
bras sueldos  jaquesas  pagaderas  en  el  roes  de  mayo,  y  esto 
durante  su  vida  ;  y  después  de  haber  estado  algún  tienpo 
en  Jijona  ,  se  retiró  á  una  ermita  de  Poblet ,  donde  bizo 
santa  vida  y  ganó  mas  bienes  eternos  sirviendo  á  Dios,  qoe 
no  valian  todos  los  del  mundo  ,  como  queda  ya  referido  en 
la  vida  del  conde  don  Pedro ,  donde  hablé  mas  largamen- 
te de  las  virtudes  y  santidad  y  feliz  muerte  desta  sefiora. 
Había  ya  el  rey  antes  de  la  sentencia  contra  del  conde 
de  Urgel  llamado  á  todos  los  prelados  y  barones  y  otroa 
de  sus  reinos ,  para  8  del  mes  de  enero ,  para  coronarse 
en  la  ciudad  de  Zaragoza  ,  para  donde  pasó  de  Lérida  á  10 
del  mes.  Lo  que  sucedió  en  su  coronación,  las  fiestas  se  hi- 
cieron, y  mercedes  hizo  y  todo  lo  demás,  cuentan  muy  larga- 
mente Alvar  García  de  Santa  María ,  Zurita  y  otros  mucbos. 


§.  29.  De  las  itnprudetUes  düigeryms  que  hizo  la  oomfcts 
doña  Margarita  para  Mear  al  conde  de  Urgel  de  la  eáni^ 


La  condesa  doña  Margarita,  que  tan  perseguida  hd)ia 
sido,  y  tan  acosada  y  pobre  estaba  desamparada  de  todos, 
tenía  confianzas  tan  ciertas  de  volver  á  su  antiguo  estado 
y  prosperidad  ,  y  ver  á  su  hijo  en  libertad  ,  que  níogooo 
de  los  trabajos  que  padecía   la  podían  espantar  ni  bumi- 


llar ;  y  si  indiscreU  y  arrojadamente  se  gobernó  despoes  de 
la  declaración  de  Gasp  ,  no  fué  menos  agora :  solo  faabia  de 
diferencia  que  entonces  tenia  cabe  sí  gente  de  calidad  y 
noble  t  pero  agora  solos  algunos  criados  indiscretos  y  de 
poco  saber,  lijeros  de  creer  y  mas  fáciles  de  ser  engaña- 
dos ,  y  gente  tan  simple,  que  á  cada  uno  que  les  decía  lo 
que  ellos  deseaban  oir  daban  crédito,  y  del  se  fiaban.  Con- 
fiada del  consejo  ,  saber  y  fuerzas  de  tal  gente  ,  luego  que 
el  conde  su  hijo  fué  llevado  á  Castilla  ,  entendió  en  darle 
libertad  ,  sin  tener  paciencia  ni  aguardar  á  ver  el  rey  qué 
baria  ó  cómo  se  llevaría  con  él.  A  uno  destos  criados 
llamado  Pedro  Mirón  ,  que  era  natural  del  lugar  de  San 
Mateo  en   el  reino   de   Valencia ,  envió  al  rey  Luis  de 
Francia  y  al  duque  de  Clarensa  en  Inglaterra  ,  y  para  que 
se  viera  con  García  de  Sese  ,  de  quien  hablamos  arriba ,  que 
en  esta  ocasión  él  y  Martin  de  Sese ,  y  Juan  Domenech  y 
otros  grandes  amigos  del  conde  de  Urgel  y  de  don  Anto- 
nio de  Luna  se  eran  retirados  k  Francia,  para  que  alcan- 
zara del  duque  de  Clarensa  le  diese  á  ella  alguna  villa  ó 
lugar  de  que  pudiese  sustentarse ,  pasando  la  vida  y  te- 
niendo donde  se  recoger  ,  en  caso  que  hubiera  de  salir  del 
reino ;  porque  temía  que  si  el  rey  sabia  lo  que  ella  traba- 
jaba por  la  libertad  de  su  hijo  no  la  castigase:  y  que  hi- 
ciese que  García  de  Sese ,  valiéndose  de  aquellos  príncipes, 
entrase  con  buen  ejército  por  esta  tierra ,  y  entrase  por 
Aragón  ,  y  fuese  á  poner  sitio  al  castillo  de  Ureña  ,  donde 
el  conde  su  hijo  estaba  ,  y  no  se  partiese  de  allí  hasta  ha- 
berle dado  libertad ,  y  que  ya  que  entrase  no  fuese  con 
poca  gente,  porque  no  haría  sino  correrías  que  serian  de 
poco  efecto. 
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Llegado  este  hombre  á  Francia ,  halló  á  Grarcía  de  Seae 
eq  un  lugar  llamado  Sordo  ,  cinco  leguas  de  Bayona ,  y  le 
esplicó  la  comisión  que  llevaba  y  el  fin  de  esta  mensaje- 
ría ;  y  él   le  dijo   que  el  duque  de  Glarensa   en  aquella 
ocasión  no  podia  valer  á  la  condesa  ,  ni  con  gente  ni  eco 
hacienda  ;  pero  no  contento  el  Pedro  Mirón  desto  ,  pasó 
á  Inglaterra  á  hablarle  con  aquel  principe,  que  fué  el  que 
mas  favoreció  las  cosas  de  don  Jaime,  y  le  dio  larga  noti- 
cia de  los  sucesos  del,  y  del  tnste  fin  habian  tenido  sos 
pretensiones,  y  le  suplicaba  que  cumpliese  con   lo  que  le 
habia  prometido  en  la  liga  y  confederación  entre  ellos  he- 
cha, de  que  habia  auto  público  que  el  conde  le  dio  ^á  él, 
cuando  salió  de  Balaguer  para  meterse  en  poder  del  rey ,  y  se 
lo  dio  á  él,  que  lo  tenia  muy  bien  guardado  ;  y  que  habia 
machos  que  le  cargaban  á  él  por  no  haberle  ayudado ,  se- 
gún estaba  entre  ellos  concordado,  y  que  si  quería  Tolver 
á  emprender   lo  que  estaba  concertado  entre  ellos,  aqui 
estaba  M/  Garcia  de  Sese,   que  le  daría  entrada  por  Ja- 
ca, donde  aun  tenia  amigos;  y  el  duque  le  dijo  cuanto  le 
pesaba  de  los  malos  sucesos  del  conde  dé  Urgel ,  y  no  le 
parecia  cosa  acertada  venir  él  con  armas  en  estos  reinos, 
estando   él  preso,   porque  viniendo  á  contemplación  saya, 
y  por   su  libertad,    seria  muy  contingente  que  el   rey  le 
mandara  matar;  y  le  parecia  mejor  y  mas  acertado,  que 
valiéndose  de  sus  amigos  y  parientes,  les  escribiese,  porque 
los  unos  suplicándolo  y  pidiéndolo  al  rey  ,  y  otros  (no  al- 
canzando nada  los  primeros )  ayudando  con  dinero  para  dar 
á  las  guardas ,  se  procurase  su  libertad  ,  que  era  lo  que 
todos  deseaban  ;  y  asi  escribió  el  duque  al  rey  de  Porta- 
gal  ,  á  la  reina  de  Castilla  y  á  la  duquesa  de  Berri  mny 
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apretadamente  sobre  esto  ,  y  cod  esto  le  despidió. 

A  ia  vuelta  pasó  á  París  ,  y  habló  con  el  rey  de  Fran- 
cia, y  le  hizo  acordar  que.  ya  García  de  Sese  le  babia  di- 
cho que  si  él  quería  emprender  la  conquista  de  la  corona 
de  Aragón  ,  él  tenia  poder  del  conde  de  Urgel  para  ceder- 
le su  derecho  ;  y  el  rey  le  dijo ,  que  él  habia  de  venir  ¿ 
Proensa  ,  y  trataría  con  García  de  Sese  lo  que  habia  en 
esto  y  mandó  dar  á  Pedro  Mirón  seis  escudos  en  una  mo- 
neda de  vellón  llamada  blancas ,  y  le  despidió. 

De  aquí  fué  á  ver  á  la  duquesa  de  Berri,  que  era  prima 
del  conde  don  Pedro  de  Urgel ,  y  la  halló  en  un  castillo 
de  Alvernia  llamado  Mancuirol ,  y  le  dio  las  letras  que  lle- 
vaba de  la  infanta  y  de  la  condesa  ,  y  una  del  duque  de 
Clarensa;  y  esplicada  la  creenza  contenida  en  ellas,  le  pi- 
dió alcanzase  letras  del  rey  de  Francia  y  del  duque  de 
Bem ,  y  del  conde  de  Armeñac  y  de  otros  señores  para 
el  rey ,  pidiéndole  la  libertad  del  conde  de  Urgel  y  resti- 
tución de  su  estado  ó  parte  del ,  con  que  ,  cuando  tuviese 
libertad,  pudiese  vivir;  y  que  si  el  rey  de  Francia  por  sus 
ruegos  no  venia  en  esto  ,  que  le  favoreciese  para  que  con 
dineros  ó  de  otra  cualquier  manera  le  sacase  de  la  cár- 
cel :  y  la  duquesa  le  dijo  ,  que  ella  ya  tenia  letras  del  rey 
Luis,  que  decian  de  Ñapóles ,  para  el  de  Aragón,  y  de  otros 
señores  de  Francia ,  salvo  del  duque  de  Berri  y  del  conde 
de  Armeñac  ,  y  tenia  por  cierto  que  si  con  el  rey  de 
Aragón  no  acababan  na^jia  estas  cartas,  á  lo  menos  servirian 
de  indignar  al  rey  Luis  y  demás  señores  contra  el  de  Ara- 
gón, y  de  esto  siempre  se  sacaría  algún  fruto  ;y  fué  fama 
que  estando  aquí  Pedro  Mirón  ,  intentaron  valerse  de  má- 
gicos para  sacar  á  don  Jaime  de  la  prisión ,  y  ofrecieron 
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estos  de  darle  libertad  ,  y  pidieroo  por  ello  15000  escu- 
dos,  que  les  fueron  prometidos  después  de  libertado,  y  de 
antemano  pidieron  200  para  el  gasto  de  ciertas  camisas 
se  habian  de  hacer  ,  una  para  don  Jaime  ,  y  dos  para  los 
que  le  habian  de  ir  ¿  libertar ;  y  vestido  cada  uno  de  su 
camisa  ,  irían  por  el  aire  donde  querrían  :  pero  la  duque- 
sa, aborreciendo  tales  medios  ,  mandó  que  en  eso  de  los 
encantos  no  se  hablara  mas. 

Despedido  de  la  duquesa  ,  se  vino  á  Morella  en  el  reí* 
no  de  Valencia  ,  donde  halló  á  la  infanta  y  á  la  condesa  ; 
y  les  desengañó  de  las  confianzas  tenian  de  aquellos  prin- 
cipes ,  y  que  solo  habia  habido  letras  del  duque  de  Cía- 
rensa  para  el  rey  de  Portugal  y  reina  de  Castilla ,  en  que 
les  pedia  intercedieran  con  el  rey  para  la  libertad  del 
conde  de  Urgel.  Dijoles  también  como  habia  hallado  á 
García  de  Sese  ,  Berenguer  de  Fluviá  ,  Gilabert  de  Canet, 
Juan  Domenech  y  otros  amigos  del  conde  ,  que  habían  sa- 
bido dar  mejor  cobro  á  sus  personas,  y  estaban  retira- 
dos en  aquel  reino ,  y  trataban  de  buscar  forma  como  se 
hiciese  una  buena  entrada  en  estos  reinos  ,  cobrando  aque* 
líos  para  el  conde  de  Urgel ;  y  aun  decia ,  le  habian  di- 
cho que  seria  luego,  que  guardasen  las  banderas  y  pendo- 
nes' reales  que  el  conde  tenia  hechas ,  para  arbolarlas 
cuando  fuesen  entrados,  para  mover  con  esto  los  ánimos  de 
la  gente  de  esta  corona  ;  y  García  de  Sese  estaba  mas  ani* 
rooso  que  nunca  :  y  la  condesa  estfiba  tan  contenta  desto , 
como  si  ya  tuviese  su  hijo  fuera  de  la  cárcel  y  hubiera 
cobrados  sus  estados ;  pero  la  infanta  tenia  pesar  destos 
negocios  ,  y  decia  que  todo  eran  temeridades  y  imposibles, 
que  mejor  le  fuera  á  García  de  Sese    hacer  que  con  €tn* 
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idas  y  cartas  se  pidiese  la  libertad  del  conde  ,  y  dejarse 
meter  gentes  forasteras ;  pues  el  confiar  de  tales  en- 
BS  9  nos  ha  perdido  y  acabado  del  todo :  y  es  cierto 
si  aquellos  principes  creyeran  lo  que  García  de  Sese 
decía  ,  hubieran  dado  harto  qué  pensar  al  rey. 
lesde  Valencia  enviaron  ¿  Pedro  Mirón  al  reino  de  Por- 
il  9  y  allá  dio  las  cartas  que  llevaba  del  duque  de  Cia- 
to ,*y  otras  de  la  infanta  y  condesa  de  Urgel ,  para  el 
9  el  cual  le  dijo  que  volviese  otra  hora ,  que  él  daría 
"espuesta  ;  y  esta  fué  ,  que  pues  todas  aquellas  letras 
1  de  creenza,  que  la  esplicase ;  y  asi  dijo  como  aquellos 
>T'es  le  suplicaban  que  enviase  un  embajador  al  rey  de 
SOD  ,  para  pedir  la  libertad  del  conde  de  Urgel ;  y  que 
ndo  esto  no  le  pluguiese  ,  que  se  lo  escribiese ,  que  asi 
labian  hecho  el  rey  Luis  y  otros  señores  de  Francia: 
rey  de  Portugal  dijo  ,  que  por  no  hacerse  sospechoso 
ey  de  Aragón  ,  no  podía  hacer  lo  que  se  le  pedia.  En- 
Kea  le  replicó  ,  que  pues  no  nodia  hacer  lo  que  se  le 
licaba  ,  á  lo  menos  se  sirviese  ,  que  si  el  conde ,  ó  por 
^  ó  de  cualquier  otra  manera  salía  de  la  cárcel,  le  diese 
o  y  seguro  por  sus  reinos  hasta  la  mar ,  para  que  pudiese 
iterse  en  alguna  nao  y  pasarse  á  Inglaterra  ;  y  el  rey , 
)o  esto,  quedó  algo  suspenso  ,  y  después  le  dijo  que  la 
ioi  de  Aragón  era  su  prima  ,  y  que  entre  los  hijos  su- 
f  y  della  había  muy  cercano  parentesco  ,  y  que  él  no 
ría  lagar  á  tal  cosa  como  le  pedia  ,  ni  á  otra  que  pu- 
ne causar  tal  daño  como  esta  al  rey  de  Aragón  ;  antes 
sn  desengañaba  que  sí  don  Jaime  se  salía  de  la  cárcel  y 
«ba  por  su  reino  y  él  lo  sabia  ,  le  haría  prender,  y  pre- 
le  volvería  al  rey  de  Aragón  ;  y  que  sobre  esto  no  se  ha- 
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blase  mas.  Visto  io  poco  que  había  acabado  con  aquel  re^ 
no  quiso  dar  una  carta  que  llevaba  del  duque  de  Clares 
sa  para  la  reina  de  Portugal ;  y  porque  estaba  sin  dinero 
pidió  al  rey  por  medio  de  un  criado  de  su  casa ,  que  1 
favoreciese  ,  y  le  mandó  dar  veinte  escudos  y  un  salvocoa 
ducto  para  todos  sus  reinos.  Visto  lo  poco  que  había  al 
canzado  del  rey  ,  fué  á  M.""  Francesch  de  Vilaragut ,  cfl 
ballero  catalán  que  estaba  en  aquel  reino  «  y  llegó  ftn  oca 
sion  que  estaba  muy  enfermo  ;  y  los  médicos  no  quisiera 
dar  lugar  á  que  le  hablasen  ni  le  metiesen  en  cosas  d 
negocios  ;  y  así  se  fué  á  hablar  al  conde  de  Braceloa , 
menos  pudo,  porque  estaba  entre  Duero  y  Miño:  solo  hal 
á  Ñuño  Sánchez  ,  que  era  al  Algarbe,  en  un  lugar  suyollfl 
roado  Portel.  Dióle  las  cartas  del  duque  de  Ciarensa  » 
esplicó  su  creenza  y  lo  que  le  había  pasado  con  el  m 
de  Portugal ,  y  le  dijo  que  pues  el  rey  le  había  dado  t 
respuesta  ,  él  no  quería  meterse  en  aquello  ni  lo  haría  p« 
todo  el  mundo.  Quiso  saber  qué  negociaciones  tenía  hech 
el  conde  de  Urgel ;  y  él  dijo  que  no  había  hecho  maa  tf 
que  el  rey  de  Francia  y  otros  señores  de  aquel  reino 
habían  escrito  al  rey  de  Aragón ,  y  él  había  de  ir  á 
reina  de  Castilla  con  letra  del  duque  de  Ciarensa  para  i 
mismo;  y  si  con  estas  diligencias  no  obraban  cosa,  prob«ria< 
sí  dando  dinero  á  las  guardas  podrían  hacerle  escapadíi^; 
y  le  rogó  que  sí  sobre  esto  sabia  alguna  traza  se  lo  díjeie, 
porque  era  obra  de  misericordia  ,  pues  daba  libertad  á  an 
preso  injustamente.  Ñuño  Alvarez,  admirado  de  la  símptcn 
del  tal  mensajero  ,  le  dijo  que  después  del  rey  de  Porto- 
gal  tenia  por  su  señor  al  de  Aragón  y  sus  hijos,  y  por  cuan 
to  había  en  el  mundo  no  le  quería  disgustar ,  antes  le  ser 
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íria  en  todo  io  que  fuese  posible  ,  y  asi  le  despidió. 

Salido  de  Portugal ,  se  fué  para  Castilla ,  para  hablar 
MI  la  reina,  que  en  aquella  ocasión  estaba  en  la  villa  de 
'romesta  ;  y  si  no  fuera  por  temor  que  no  le  prendieran  , 
ubíera  llegado  á  Urefia  á  visitar  al  conde  de  Urgel ;  pero 

0  se  atrevió.  Antes  de  hablar  con  la  reina  ,  se  vio  con 
uan  Aivarez  de  Osorio  ,  que  acompañándola  habia  pasado 
or  Ureña ,  y  habiá  entrado  á  visitar  al  conde.  Dio  Pedro 
Uron  á  Juan  Aivarez  razón  de  todo  lo  que  le  habia  pasa- 
(>  9  3f  la  respuesta  que  le  dio  el  rey  de  Portugal ,  y  la 
>nGanza  que  tenian  de  que  el  rey  Luis  lo  escribiria  al  de 
•i^a^on  ;  y  que  era  venido  para  dar  una  carta  del  duque 
B  Clarensa  para  la  reina  ,  porque  por  medio  de  su  em* 
'ja<lor  pidiese  la  libertad  del  conde  de  Urgel  ;  y  no  que- 
éndolo  hacer ,  á  lo  menos  hiciese  que  el  rey  de  Castilla 

1  hijo  lo  pidiese  al  rey  de  Aragón  ,  Ide  quien  se  decia 
^^  habia  de  ir  á  Castilla  ;  y  que  cuando  el  de  Aragón 
^  imegos  no  lo  quisiese  hacer,  buscarían  otros  modos  para 
^^arlo  de  la  cárcel  ,  porque  no  le  faltaban  ckudos  al  con- 
^  ^ue  daban  15,000  escudos  cuando  le  hubiesen  libra- 
^  della  :  y  esto  le  dijo  que  no  habia  de  ser  porque  el 
^ude  hubiese  de  hacer  guerra  al  rey  ,  sino  solo  porque 
^lese  de  la  cárcel ,  y  se  lo  decia  esto  en  secreto ,  por 
Mber  que  él  era  muy  buen  caballero ,  y  no  lo  habia  de 
dflieubrir  ,  pues  era  á  fin  de  hacer  una  obra  tan  buena  co- 
so era  sacar  un  preso  de  la  cárcel;  y  aun  le  pidió  consejo 
a  esto  lo  diría  á  la  reina ,  y  Juan  Aivarez  le  dijo ,  que 
paes  él  llevaba  carta  de  su  sobrino  el  duque  de  Clarensa 
laní  la  reina,  que  la  diese  y  que  la  informase,  que  tal  cosa 
0  diña  á  él  solo  que  no  diría  á  otro  ;  y  asi  por  medio  de 
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Juan  Alvarez  tuvo  entrada  y  dio  la  carta  á  la  reina ,  y    ^ 
descubrid  los  tratos  en  que  andaba  y  sus  pensamiento» ; 
la  respuesta  que  llevó  Tué,  que  la  reina  mandó  á  Gar^ 
Sánchez ,  su  alcalde  ,  lo  llevase  á  la  cárcel  ,  donde  se 
tomó  la  deposición  de  todo  ,  y  se  dio  aviso  al  rey  ,  y  ce 
esto  dio  fin  á  so  mensajería. 

A  mas  desta  tan  bien  lograda  diligencia  ,  se  hizo  otra 
y  fué  enviar  un  capellán  de  casa  la  infanta ,  que  era  c 
limosnero  ,  llamado  Pedro  Martin ,  al  papa  Benedicto  ¿ 
Luna  y  al  cardenal  de  San  Jorge  ,  porque  intercediera 
con  el  rey  por  la  libertad  del  conde  ,  y  para  que  les  ra 
viese  su  hacienda  y  patrimonio  ;  pero  acabó  poco  con  elto 
porque  eran  mas  amigos  del  rey  que  del  conde. 

Mientras  se  trabajaba  en  estas  embajadas,  hacia  la  coa 
desa  todas  las  diligencias  posibles  en  hallar  un  homb^ 
que  quisiese  meterse  en  servicio  de  Pedro  Alonso  de  £c 
calante,  castellano  de  Urefia,  porque  haciéndose  famiÜ 
y  casero,  alcanzase  ser  guarda  del  conde,  y  parte  p». 
que  que  le  echasen  de  la  cárcel ,  ó  matando  los  gnardfl 
ó  corrompiéndolas  con  dinero,  ó  del  modo  que  mqorl' 
fuese  posible;  y  paia  mas  facilitar  esto,  daba  entendí 
que  el  rey  de  Portugal ,  luego  que  saliese  de  la  cárcel^  I 
acogería  en  su  reino ,  y  que  Bernardo  de  Forciá ,  que  w 
sabia  nada  desto,  y  era  tio  de  la  infanta  y  hermano  Ü 
la  reina  doña  Sibilia,  dejaría  una  galera  que  tenia  par 
llevarlo  á  Monferrat  al  marqués  su  hermano »  y  que  ell 
pagaría  muy  bien  á  todos  los  que  supiesen  y  ayadaSM  € 
este  hecho;  y  no  faltaban  algunos  que,  codiciosos  de  I 
grandes  promesas  que  hacia,  quisieron  emprenderlo;  fm 
harbia  tantas  difícaltades ,  que  era  imposible  salir  con  ^\ 
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y  roas  siendo  cosa  de  notable  deservicio  del  rey.  La  pa-- 
sion  y  ceguera  de  la  condesa  era  tal,  que  se  fiaba  de 
cualquiera ,  y  solo  le  jurase  secreto ,  le  comunicaba  no  so- 
lo lo  que  era  posible  de  hacerse,  pero  aun  sus  íntimos  pen- 
samientos y  primeros  movimientos.  Habia  un  vagamundo 
que  se  llamaba  N.  Amorós,  hombre  vil  y  bajo;  y  desto 
fiaba  la  condesa  la  libertad  de  don  Jaime  su  hijo ,  prome- 
tiendo 100  florines,  si  hallaba  hombre  que  quisiese  em- 
prender este  hecho;  pero  como  este  era  hombre  ignoran- 
te y  grosero,  y  sabia  que  no  era  para  tal  empresa,  lo 
comunicó  con  un  bellaconazo  disimulado  del  reino  de  Mur«- 
cía,  que  se  llamaba  Alfonso  Méndez,  que  se  acaró  con  la 
condesa,  y  después  de  haberle  con  juramentos  terribles 
prometido  el  secreto,  ¥e  prometió  de  servirla  en  lo* que 
le  mandase,  comunicándole  «Ha  todos  sus  pensamientos; 
y  en  particular  le  pidió  si  hallarían  cómo  dar  al  rey  cier- 
ta cosa  que  le  quitaría  la  vida  dentro  de  poco  tiempo  « 
de  lo  que  él  mostró  escandalizarse,  y  dio  entender  á  la 
condesa  la  dificultad  habia  en  ello ,  por  estar  el  rey  con 
mochas  guardas,  y  tener  cabe' sí  servidores  que  cuidaban 
mucho  de  su  salud  y  vida.  La  condesa,  pues  el  otro  le  des- 
viaba aquello ,  le  metió  en  otras  materias ,  y  fué  si  sabia 
el  hombre  que  quisiese  ir  á  Castilla,  para  tratar  con  los 
que  guardaban  á  don  Jaime  le  hiciesen  escapadizo;  y  era 
buena  aquella  ocasión .  porque  habia  sabido  ella  por  me- 
dio de  un  criado  del  conde,  que  habia  venido  de  allá, 
que  estaban  cubríendb  de  madera  el  aposento  donde  es- 
taba su  hijo,  y  por  una  ventana  le  subian ,  y  habia  en  ella 
ima  cuerda  por  donde  podia  escalarse,  y  era  fácil  entrar 
en  el  castillo ,  porque  por  causa  de  la  obra  habia  mnchoa 
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que  entraban  y  salian:  y  aun  daban  otra  traza ^  que  era 
dar  yerbas  á  Aironso  de  Escalante,  porque  turbadas  las 
guardas  con  la  muerte  del ,  pudiesen  efectuar  lo  que  de- 
seaban. Todo  esto  comunicó  la  condesa,  y  mucho  mas, 
con  este  hombre,  que  se  ofreció  de  hacer  lo  que  día 
quería ,  y  decia  tener  un  hermano  bastardo  que  estaba  eo 
guarda  del  conde;  y  con  este  intento  se  partió  de  Zara- 
goza, donde  en  aquella  ocasión  se  hallaba  la  condesa,  y 
apenas  hubo  caminado  algunas  leguas,  que  temió  que  aquel 
Amorós  que  sabia  que  él  trataba  estas  cosas  con  la  conde- 
sa no  fuese  descubierto.  Esto  pasó  en  la  pascua  de  Re- 
surrección del  año  1414:  y  era  este  Alfonso  Méndez  de 
casa  del  rey,  y  le  había  hecho  merced  de  dos  lonjas,  y 
le  tenia  de  espía,  según  conjeturo  y  se  vio  con  lo  qoe 
hizo ,  porque  pasó  á  Murcia  para  comunicar  todo  esto  con 
Alfonso  Yañez  Fajardo,  que  era  deudo  y  amigo  suyo  y 
vasallo  del  rey,  y  tomar  su  parecer,  y  para  que  hiciese 
sabedor  al  rey  de  los  tratos  de  la  condesa;  pero  el  Fa- 
jardo le  dijo  que  no  eran  cosas  aquellas  que  sin  testigos 
de  lo  que  él  decia  se  pudiesen  decir  al  rey ,  que  no  era 
hombre  lijero  de  creer;  y  el  Alfonso  le  dijo,  que  no  ba- 
bia  otro  testigo  sino  un  caballero  de  casa  la  condesa, 
que  se  llamaba  Ramón  Berenguer  de  Auriachs,  qoe  b 
sabia  todo;  pero  decia  qoe  no  faltaría  traza  con  que  to* 
do  esto  lo  supiese  la  persona  que  el  rey  quisiese.  Con  todo, 
les  pareció  á  lo^  dos  bien,  por  evitar  el  daño  que  se  podía 
seguir  mientras  tardaba  esto  á  Ilegat*  á  noticia  de  Esca- 
lante, que  se  lo  fuese  á  hacer  saber;  y  así  se  fué  de  ca- 
mino á  Ureña,  y  lo  dijo  todo  á  Alfonso  de  Escalante,  y 
quedó  admirado,  y  parecióles  escribirlo  al  rey,  el   cual 
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luego  mandó  qae  pusiesen  buenas  guardas  al  conde,  y  que 
Alfonso  Méndez  se  viniese  para  él «  y  llevase  algunas  de 
las  señales  habia  entre  la  condesa  y  su  hijo ,  que  según 
ella  habia  dicho,  eran  tres,  ó  escrito  de  mano  del  conde, 
ó  lo  que  le  dijo  cuando  se  despidió  del  en  el  castillo  de 
Lérida,  ó  cierto  bolsón  que  le  habia  dado;  y  Alfónso  Mén- 
dez procuró  haber  el  bolsón  ó  escrito  de  mano  del  conde. 
Pero  Alfonso  de  Escalante  le  dijo ,  que  esto  era  casi  im- 
posible ,  porque  don  Jaime  habia  hecho  propósito ,  mien- 
tras estuviese  preso ,  de  no  escribir  de  su  mano  á  persona 
alguna;  y  lo  del  bolsón  era  asimismo,  porque  él  tenia 
cinco  bolsones  y  no  sabían  cual  era  el  del  señal ,  y  era 
fácil  tomar  uno  por  otro.  Ofrecióle  de  darle  lugar  si  que- 
ría hablar  con  el  conde ,  pero  él  no  lo  quiso  aceptar,  por- 
que decia,  que  si  después  por  otra  ocasión  salía  de  la  cár- 
cel, no  le  diesen  á  él  la  culpa;  y  porque  no  llegase  sin 
señal  á  la  condesa,  le  dieron  una  camisa  que  ella  le  ha- 
bia enviado,  y  algunas  emprentas  del  anillo  del  conde, 
que  el  carcelero  tenia  en  su  poder ;  y  con  esto  se  vino  á 
Cataluña,  y  llegado  á  Lérida,  donde  vivia  la  condesa  le 
dio  entender  que  habia  hablado  con  el  conde,  y  habia 
dado  aquella  camisa  y  aquellos  sellos,  que  él  habia  hecho 
de  su  mano  en  aquella  cera,  y  que  T.  Tello  y  Rodrigo 
de  Vila- Santa,  que  le  guardaban,  lo  habian  visto;  pero  á 
la  condesa  esto  no  se  le  acertaba,  antes  le  dijo  porque 
no  habia  llevado  el  bolsón;  y  él  le  dijo  que  el  carcelero 
le  tenia  contadas  todas  las  joyas  y  demás  cosas  que  tenia, 
y  que  si  se  lo  hubiese  dado ,  lo  hubiera  hallado  menos. 
Luego  dijo  ella: — Lo  mismo  será  de  la  camisa. — ^Dijoél: — 
Nó,  porque  delante  del  carcelero  la  habia  dado  á  Tello,  uno 
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de  las  guardas  9  para  que  se  la  diese  á  él.-^Y  como  elt>^ 
estaba  tan  ciega  en  este  negocio,  lo  creyó  todo.  Habí»"' 
ron  largamente,  y  dijo  á  la  condesa  mil  mentiras,  y  ell^ 
á  él  otras  tantas,  y  parecía  que  iban  á  porfía  quien  m^rt 
mentiría,  y  ella  lo  hacia  para  mas  animarle  en  que  enterv 
diera  en  la  libertad   del  conde.  Certificóle  que  el  rey&^ 
Portugal  favorecia  al  conde  de  gente  y  dineros,  y  que  sa»- 
liendo  de  la  cárcel  le  acogerla  en  sus  reinos,  y  que  la  ¿tm  " 
quesa  de  Bar  le  valia  con  12,000  florínes,  y  que  su  her*^ 
mano  el  marqués  de  Monfernat,  con  ayuda  del  emperado 
cuyo  vicario  general  era,  le  favorecería  para  conquistar 
reino  y  islas  de  Mallorca,  que  decía  pertenecerle ,  y  qi 
el  rey  de  Portugal  quería  emprender  la  conquista  de 
cília,  y  otras  mil  cosas  semejantes.  Partido  de  Lérida  ^e 
Méndez ,  se  vino  ó  Momblunc ,  donde  el  rey  habia  de  c<^^ 
lebrar  cortes ;  y  llegó  el  mismo  día  que  el  rey ,   y  le  d^S 
cuenta  de  todo  lo  que  queda  dicho,  y  el  rey  al  princi|r>S 
no  lo  podía  creer;  y  porque  no  dudase  en  ello,'  le  ofrec"* 
Alfonso  Méndez,  que  si  le  daba  un  hombre  de  confian^ 
que  supiese  hablar  castellano,  le  daría  probado  todo  lo  qc3 
queda  dicho,  y  aun  mucho  mas.  Dióle  el  rey  para  esta 
Pedro  Serano ,  que  era  escribano  de  ración  de  so  casa 
corte,  y  le  encomendó  con  grandes  veras  que  procorae 
de  saber  todo  lo  que  le  habían  dicho  de  su  propia  faoe 
della ,  y  le  tomó  juramento  que  le  diría   verdad  de  toe 
lo  que  pasaría,  y  que  hiciese  aquello  que  Alfonso  Hen¿ 
le  diría,  que  era  el  que  le  habia  de  instruir  en  aquel  \ 
cho.  Partiéronse  los  dos  para  Lérida,  y  el  Serano  se  w 
el  nombre  y  tomó  el  de  Juan  de  Yalladoiid  ;  y  mu 
é  Lérida,  antes  de  hablar  con  la  condesa,  se  vio  eei 
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Berenguer  de  Auriachs,  que  le  dio  noticia  de  todo  lo  que 
él  sabia,  porque  á  mas  de  ser  hombre  simple,  era  habla- 
dor; y  fueron  por  orden  de  la  condesa  al  monasterio  de 
San  Agustín,  donde  Ramón  de  Auriachs  les  tomó  el  jura- 
mento de  que  guardarían  secreto  de  todo  lo  que  se  les 
diría:  y  lo  bueno  era  que  antes  de  jurar,  }a  les  había  di- 
cho todo  aquello  que  mas  había  de  ser  secreto,  y  ellos 
querían  saber.  Aquella  tarde  tarde  fueron  á  visitar  la  con- 
desa, y  le  dieron  una  letra  de  creenza,  haciéndole  creer 
ser  de  Tello  y  de  Rodrigo,  que  eran  los  que  decían  guar* 
dar  el  conde;  y  Ramón  B.  de  Auriachs  afirmó  ser  así, 
porque  él  conocía  los  sellos  dellos.  Pedro  Serano  le  dijo 
que  él  era  primo  de  Rodrigo  de  Yila-Santa,  que  le  envia- 
ba á  ella  para  averiguar  si  era  verdad  que  ella  hubiese 
prometido  lo  que  decía  Alfonso  Méndez,  sí  hacia  escapa- 
dizo  á  su  hijo;  porque  sí  era  verdad,  él  traía  orden  de 
•segurarse  della,  ó  con  juramentos  ó  como  mejor  pudiese, 
de  que  cumpliría  con  todo  efecto  lo  tratado,  que  era  dar 
á  Tello  5000  florines  y  á  Rodrigo  á  su  hija  doña  Cecilia 
por  mujer;  y  ella  dijo  dijo  que  sí;  y  le  hizo  escritura 
sellada  con  su  sello,  que  era  una  flor  de  lis  en  cera  negra, 
y  decia  que  estimaba  mas  darla  á  éste,  con  que  sacase  á 
so  hijo  de  la  cárcel,  que  á  don  Bernardo  de  Cabrera, 
4]ae  se  la  pedia  por  mujer,  y  era  un  caballero  máy  prin- 
cipal de  Cataluña  y  tenia  grandes  estados  en  ella,  y  aun 
le  hacia  dote;  y  acordaron  que  si  otro,  que  á  mas  destos 
dos  también  guardaba  á  don  Jaime,  no  quería  consentir, 
que  le  matasen;  aunque  por  ser  recien  casado,  les  daba 
poco  cuidado,  porque  á  las  noches  dormía  con  la  mujer, 
y  así  solo  quedaban  dos  guardas  y  no  mas.  Descubrió  la 
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condesa  á  este  Pedro  Sorano  todos  sus  pensamientos  y  to- 
do lo  que  había  pasado,  y  le  dio  letras  de  creenza  para 
Rodrigo  de  Yila-Santa,  y  un  papel  sellado,  con  ciertos  pol- 
vos que  bebidos  con  vino  causaban  sueño,  y  los  babia 
hecho  un  Juan  de  Calatayud,  de  quien  después  hablare- 
mos ;  y  con  esto  se  partieron  de  Lérida  para  Momblanc, 
á  referir  al  rey  lo  que  habian  oido  de  la  condesa. 


.  30.  CcfUinúa  la  condesa  daña  Margarita  las  dUigenáas 
para  libertar  d  candé  su  hiy),  y  sábelo  d  rey. 


Tenia  la  infanta  en  su  casa  un  sacerdote  llamado  Ber- 
nardo Martin  ,  que  la  servia  de  limosnero ;  era  hombre 
bueno  y  sin  malicia  ni  doblez  ,  natural  de  Ripoll.  Con  este, 
en  el  mes  de  abril  1413  ,  trabó  gran  amistad  un  Diego 
Ruiz  de  Mendoza ,  que  era  espía  del  rey  y  se  hacia  gran 
maestro  de  declarar  los  vaticinios  ó  profecías  que  corrían 
en  aquellos  tiempos  entre  la  gente  ignorante ,  como  vimos 
arriba.  Este  buen  clérigo  era  muy  codicioso  de  eu tender- 
las ,  y  así  con  facilidad  trabaron  amistad  los  dos.  Mostreá- 
base este  Mendoza  muy  apasionado  por  el  conde  y  sos  co- 
sas, y  un  dia  le  dijo,  cómo  era  posible  siendo  él  castella- 
no y  de  casa  del  rey  ,  y  estando  su  mujer  en  servicio  de  la 
reina ,  se  apasionase  tanto  por  el  conde  de  Urgel ,  si  por 
ventura  seria  espía,  que  por  descubrir  los  pensamientos  de 
la  infanta  y  condesa  se  metiese  tanto  entre  ellas;  y  él  le 
dió  tal  satisfacción,  que  le  dejó  persuadido  que  solo  le  mo- 
vía el  provecho  y  honra  del  conde  de  Urgel,  y  nó  otra  cota 
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alguna  ^  y  Tena  con  la  esperiencia  que  con  los  amigos  que 
daría ,  quedoría  el  conde  avisado  de  muchos  sucesos  futu- 
ros ,  y  evitaría  algunos  infortunios  que  le  amenazaban  ;  y  él 
estaba  de  esto  tan  satisfecho,  que  lo  comunicaba  con  el  con- 
de y  gustaba  de  saberíos  ,  y  si  no  los  entendia  «  pedia  se  los 
declarase  mas  «  y  él  hacia  sus  declaraciones  y  glosas  ,  y  las 
daba  á  este  clérígo,  que  las  llevaba  al  conde,  porque  gus- 
taba deltas  ,  pues  le  anunciaban  en  la  resistencia  que  hacia 
al  rey  prósperos  fines.  Después  de  preso  el  conde,  entró  por 
su  medio  de  privanza  de  la  condesa  y  de  la  infanta,  y  cada 
dia  iba  en  su  casa  ,  y  les  seguia  así  en  Lérida  como  en  Za- 
ragoza ,  donde  estuvieron  algún  tiempo  ,  y  cabia  en  todos 
los  secretos  deltas  ,  y  no  hacian  ninguna  cosa  que  no  se  la 
comunicasen  ;  porque  era  hombre  que  en  cualquier  ma- 
teria luego  encajaba  sus  lugares  de  profecías ,  y  declarán- 
dolas á  su  modo  ,  las  consolaba  y  aseguraba  buenos  fines  y 
felices  sucesos  ,  como  si  dependieran  de  su  voluntad  y 
nó  de  la  prorídencia  divina ;  y  llegó  á  tanto  su  desver- 
güenza ,  que  dijo  á  la  condesa  ,  que  no  diese  á  su  hija  doña 
Cecilia  á  don  Bernardo  de  Cabrera  ,  porque  había  de  ha- 
cer gran  casamiento  ,  según  hallaba  en  sus  libros  ;  y  ella  era 
tan  loca,  que  fiando  desto  ,  entretenía  á  don  Bernardo.  Es- 
tando la  infanta  y  condesa  en  Zaragoza,  en  febrero  de  1414, 
llegó  un  servidor  del  conde  que  venia  de  Ureña  ,  llamado 
Juan  de  la  Cambra.    Éste  comunicó  á  este  Mendoza,  por 
verle  tan  de  casa  de  la  infanta  ,  todo  lo  que  habian  pasado 
él  y  el  conde  ,  y  le  dijo  le  habia  encargado  que  dijese  á  la 
condesa  ,  cuidase  que  el  trato  de  Inglaterra  de  cierta  gente 
de  armas  que  habia  de  venir  para  sacarle  de  la  cárcel  se 
efectuase  ,  y  muchas  cosas  que  se  urdían  por  su  libertad. 


y  como  este  bellaconazo  era  lan  disimulado,  ereian  eo  é\ 
como  si  faera  una  persona  que  mucho  tiempo  hubieran 
nocido  y  esperimentado ,  procurando  en  todo  su  consejo 
parecer.  Estando  en  esta  buena  reputación  y  crédito , 
les  ofreció  haber  de  enviar  al  emperador  y  al  marqués  d 
Monferrat   una  persona  para  tratar  con  ellos ,  que  pidi( 
sen  la  libertad  del  conde  ;  y  por  esto  escogieron  este  Rui 
de  Mendoza  ,  á  quien  lo  dijo  de  parte  de  la  condesa  y 
Tanta  H/  Berengoer  de  Barutell ,  arcediano  de  Santa  Ma- 
ria  de  la  Mar  de  Barcelona ,  que  era  pariente  destas  se- 
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ñoras ,  rogándole  que  emprendiese  aquel  ?iaje  que  habii 
ya  antes  querido  cometer  á  Berenguer  de  Spes ,  caball( 
ro ,  y  lo  habian  dejado  porque  era  hombre  noble  y  habi 
de  ir  con  mucho  gasto,  y  no  era  hombre  elocuente  ni  ver — 
boso  y  y  que  así  lo  encomendaron  á  él  ;  y  como  era  esto  U 
que  deseaba  ,  lo  aceptó  de  muy  buena  gana ,  y  le  dieror^ 
sus  instrucciones  ;  y  la  condesa,  para  mas  instruirle ,  le  dij-- 
como  ella  habia  comunicado  todos  sus  afanes  con  un  ei 
bajador  del  emperador ,  que  habia  estado  en  estos  reii 
poco  habia  por  razón  de  concertar  la  cisma  ,  y  le  habi- 
rogado  que  intercediese  con  el  rey  por  la  libertad  del  con 
de  ,  y  él  no  lo  quiso  hacer ;  antes  dijo  no  serle  licito  pedí  ^ 
ó  tratar  mas  de   aquello  para  que  era  venido :   pero  1^ 
aconsejaba  que  enviase  una  persona  al  emperador  y  su  her^ 
mano  el  marqués  de  Monferrat ,  que  pidiese  la  libertad  de 
su  hijo  y  restitución  de  sus  bienes ,  que  él  ayudaria  todo 
lo  posible  haciendo  los  buenos  oficios  fuese  menester ,  por*- 
que  él  era  muy  servidor  del  marqués  ,  y  tenia  un  hermaDO 
que  vivia  en  tierras  suyas  ;  y  si  le  quería  escribir ,  él  daría 
las  cartas ,  y  llevaría  en  su  corapafia  h  la  persona  que  ella 


efiviase  al  emperador ,  y  le  aguardaría  en  Narbona,  para 
foe  de  alli  adelante  fuesen  juntos  ;  y  agradecieron  mucho 
i  este  Mendoza  que  emprendiera  este  camino.  Vióse  antes 
le  fNartir  con  el  embajador  del  emperador ,  y  le  espió  su 
echo ,  y  le  metió  luego  en  declaraciones  de  prorecfas  ,  y 
'  <li^  algunos  papeles  deiias  con  sus  interpretaciones ,  por- 
ue  le  babia  dicho  el  embajador  que  el  emperador  gus-* 
iba  dellas  y  tenia  buenos   astrólogos  en  sus  tierras.  La 
^ndesa  y  la  infanta  le  dieron  para  el  gasto  del  camino  70 
>r i nc^s,  firmas  deltas  en  blanco,  y  muchas  emprentas  de 
*  sellos,  para  que  el  marqués  su  hermano  ,  en  nombre 
"«»  ,  escribiese  al  emperador  ,  y  si  era  menester  al  papa 
^^     y  .otros  á  quien  lóese  conveniente  ;  y  en  particular 
^o Cargaron  que  hiciese  de  manera  ,  que  el  emperador  y 
'■*^ués  de  *Monferrat  escribiesen  al  de  Inglaterra  ,  que  es- 
^i^se  á  la  reina  de  Castilla ,  que  sacase  al  conde  de  la 
''^^1  en  que  estaba  ,  y  lo  enviase  á  Inglaterra ;  y  que  si 
^^ina  de  Castilla  no  quería  hacerlo  ,  que  enviase  sobre 
^^^    embajada  al  rey  de  Aragón  ;  y  no  queriendo  hacerlo, 
*^^    menos  que  alcanzase  del  rey  que  restituyese  á  la  in- 
^^^a  y  sus  hijas  y  á  ella  lo  que  les  habia  quitado;  yso- 
^^^  esto  hicieron  sus  instrucciones  :  y  aunque  deseaba  mu- 
^*^o  el  Mendoza  llevarse  el  proceso  6  alegaciones  hechas  en 
^^vor  del  conde ,  pero  no  se  las  quisieron  dar ,  temiendo 
H^e  si  el  rey  sabia  que  revolvian  aquello ,  no  hiciese  ma- 
^ar  al  conde  ,  y  ellas  no  querían  aventurar  la  vida  del;  pero 
el  Mendoza  siempre  replicaba  que  era  bien   que  el  em- 
perador y  demás  señores  que  habian  de  valer  al  conde  su- 
pieran la  justicia  que  tenia  ,  pnra  que  tuviesen  mas  ánimo 
de  favorecerle;  pero  no  hubo  logaren  aquella  ocasión  que 


(184) 
se  las  llevase.  AcordaroD  también  de  dar  fcnrma  como  e»- 
cribiéodose  no  fuesen  entendidos ,  y  así  hicieron  un  me- 
morial en  que  mudaban  los  nombres  á  las  personas  de  quien 
habian  de  hablar  en  sus  cartas ,  y  cada  uno  se  quedó  coa 
el  suyo  ;  y  estos  eran  nombres  sacados  de  las  profecías  que 
él  daba  entender  que  sabia ,  y  por  ser  cosa  entretenida  los 
pongo  aquí :  Al  papa ,  llamaban  el  señor  de  las  abejas. — - 
Al  rey  Lancelao  de.   .   .  .  ,  el  Antecristo  de  Oriente.—— 
Al  de  Inglaterra ,  el  señor  de  la  colmena  dulce. — ^Al  doquc 
de  Ayork  y  su  hermano ,  los  hijos  del  alto  padre  y  de  1^ 
baja  madre. — Al  papa  Benedicto  de  Luna,  el  gallo.— ^ 
emperador,  la  bestia  de   los  dientes  de  hierro. — ^Al  rey 
Francia,   la  flor  mayor  de  los  egipcios. — Al  rey  .Luis, 
flor  menor  de  los  egipcios. — ^Al  príncipe  de  Inglaterra, 
león  de  la  gran  ventura. — A  Genova,  puerto  de  tríbi 
cion.^-AI  rey  Fernando  de  Aragón,  el  perro  rabioso. 
Al  rey  de  Portugal,  el   puerco  occidental. — ^Al  conde 
Urgel,  el  amargo  y  el  durmiente. — A  las  galeras,  lanj 
tas. — A  las  naves,  ballenas.  —  A  la  reina  de  Castilla, 
encerrada. — ^Al  rey  de  Castilla ,  el  nacido  del  olmo. — ^ 
Aviüon,  la  ciudad  del  pecado. — Al  marqués  de  Monferra 
el  buen  Farreron. 

Desto  dejó  un  memorial  á  la  condesa,  que  después  le 
liaron  en  sus  escritorios,  y  él  se  llevó  otro  ;  y  á  24  de  i 
yo  se  partió  el  dicho  Pedro  Martin ,  que  se  quedó  en  W- 
Seo  de  Urgel,  y  él  continuó  su  camino  hasta  llegar  á  Loi 
bardía,  y  en  un  pueblo  llamado  Puente  de  Scura,  halló 
emperador  y  al  marqués,  á  quien  dio  las  cartas  de  su  her^"^^ 
mana  y  de  la  infanta ;  y  el  marqués  quedó  muy  mBrmümr^^ 
do  del  estado  de  las  cosas  dellas,  y  preguntó  muy  en  par — 


It  i 


I 


(«88) 
alar  de  la  prírion  del  conde  ,  y  cómo  habia  sido,  porque 
i  lodo  estaba  muy  ignorante  ;  y  estaba  muy  marafillado 
le  liabiendo  tantas  novedades  en  las  co^as  de  su  sobrino, 
Lie  habían  escrito  nada  ni  dado  razón  dellas,  ni  menos 
ibia,  sabido  nada  de  un  trato^  que  por  medio  de  Juan 
omenec  y  de  un  religioso  dominico  habia  movido  el  conde 
^Ut  la  conquista  del  reino  de  Sicilia  ,  ni  de  los  conciertos 
db:  y  el  Mendoza  le  escusó  como  mejor  supo ,  y  le  dio 
^•8  nuevas  de  la  condesa  y  de  la  infanta  y  de  las  hijas 

las  dos  ,  y  que  la  condesa  deseaba  salirse  destos  reinos, 
atirarse  fuera  dellos.  Mandó  el  marqués  en  las  firmas  y 
€M  que  llevaba  en  blanco  cartas  de  creenza  para  el  em- 
iftdor ,  y  el  dia  de  San  Juan  de  junio  se  las  dio  y  le 
litó  la  creenza  ,  salvo  en  lo  que  tocaba  á  escribir  á  la 
M«  de  Castilla  que  le  sacase  de  la  cárcel ,  porque  en 

^e  esto ,  solo  le  escribió  que  rogase  al  rey  que  lo  sa- 
^  y  hiciese  lo  demás  que  le  encomendó  la  condesa.  El 
3^<rador  le  remitió  á  su  canciller,  y  este  se  quiso  informar 
^^o  ,  y  dijo  que  el  emperador  habia  de  ir  á  la  ciudad 
-Aberna  ,  y  de  alli  habia  de  ef^viar  un  embajador  á  In* 
*«rra ,  que  de  su  parte  trataría  el  negocio  de  la  infanta 
^ndesa ,  y  que  le  siguiese  ;  pero  el  Mendoza  no  quiso, 
^ue  no  llevaba  harto  dinero  ni  sabia  la  tierra  ,  y  así  un 
Klnano  del  marqués,  que  iba  con  el  emperador,  se  encar- 
^^  lo  míe  el  Mendoza  habia  de  hacer. 
^1  Mendoza,  que  habia  ya  descubierto  la  intención  del 
H|ué8  y  visto  lo  que  podia  confiar  la  condesa  del  em- 
^dor  y  de  su  hermano ,  se  despidió  del  ,  y  le  dijo  que 
^%e  á  la  condesa  su  hermana  ,  que  no  le  parecia  ni  era 
^*Aado  saliese  ella  de  los  reinos  ,  sino  estar  en  ellos  tra- 
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bajando  por  la  liberUd  y  honra  del  conde  su:  hijo ,  j  que 
¿i  tendría  cuidado  de  socorrerla  con  dinero  ;  y  le  hacia  »- 
ber  como  en  aquellas  partes  se  bacian  grandes  aparatos 
contra  el  infante  de  España  y  papa  Benedicto  de  Luna ,  j 
.que  seria  acertado  que  ella  enviara  el  proceso  y  alegacio- 
nes en  que  fundaba  el  conde  su  justicia ,  porque  nst»  el 
negocio ,  el  emperador  deliberaria  mejor  lo  que  debien 
hacer  ;  y  con  esto  y  letras  de  creenza  que  le  dio  el  mt- 
qués ,  se  vino  á  España  ,  )  á  4  de  agosto  llegó  á  MonBi 
en  el  reino  de  Valencia  ,  donde  halló  á  las  intanta  y  con- 
desa y  al  arcediano  Berenguer  de  Banitell ,  y  lea  dio  rela- 
ción de  lo  que  habla  pasado.  Quedaron  todos  muy  contento* 
die  lo  que  les  dijo  este  socarrón  ,  y  creian  en  él  tanto,  c|a^^ 
le  daban  noticia  de  todo  lo  que  sabian  y  de  b  que  Veóx^ 
BUron  babia  hecho  en  Francia  y  Inglaterra ,  y  daban    IT^ 
por  heclio  todo  lo  que  él  habia  pedido  y  deseaban  alc^*' 
zar  de  aquellos  reyes;  y  parece  que  la  condesa  quería  00^ 
ganar  al  Mendoza ,  y  este  la  engañaba  á  ella. 

Estando  en  Morella,  llegó  á  ellas  un  Juan  de  Caiatayu<'« 
que  sabia  hacer  unos  polvos  de  tal  virtud  ,  que  bebidos  ^^ 
vím  ,  daban  un  sueño  que  duraba  dos  dias ;  y  el  taté^ 
habia  enviado  á  decir  por  un  criado  suyo  que  venia  de  Cr^^ 
ña,  que  buscasen  este  hombre  para  que  hiciera  estos  pelfti^ 
y  que  se  los  enviasen  ,  porque  confiaba  que  dándolos  i  be^ 
ber  á  las  guardas  ,  se  saldría  de  la  cárcel ;  y  aunque  al  prii* 
cipio  cuando  se  los  pidieron  no  los  pudo  hacer  por  fahirie 
los  ingredientes,  después  los  hizo  ,  y  la  condesa  los  iHk^ 
Pedro  Sorano ,  escribano  de  ración  y  espía  del  rey  ,  pan  ^^ 
los  llevase  al  conde,  con  acliaque  de  que  metidos  en  TÍooia 
lavaria  las  piernas ,  que  de  no  caminar  se  le  habian  iúwkí^ 
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tefeaba  ya  el  Meudoza  haber  jas  ale^acioaes ,  y  daba 
II  96  las  diesen ,  con  todos  los  papeles  se  habían  trc^ 
4o  en  favor  del  derecho  del  conde  ,  para  llevarlos  ^  $e- 
ü  decía  9  al  emperador  y  al  marqués  ;  y  al  principio  uo 
hallaban  ,  porque  después  de  la  declaración  de  Casf^e 
íe  se  curó  mas  dellos  :  y  aunque  los  pidieron  á  los  abo- 
09  y  á  otros  que  habían  intervenido  en  ellos ,  era  difícil 
arbs ,  porque  los  unos  no  los  tenían,  y  otros  solo  tenían 
uios  fragmentos ,  y  los  que  los  tenían  todos ,  no  los 
rían  dar  por  no  deservir  al  rey ;  asi  que  fué  muy  difi- 
oso  hallarlos :  pero  á  la  postre  supieron  que  los  tenia 
religioso  de  San  Domingo ,  llamado  fray  Francisco  Na- 
y  era  varón  muy  docto  y  gran  matemático.  Éste  por 
D  de  la  condesa  los  dio  á  Bernardo  Mirón  y  al  Men- 
»  .  que  por  esto  fueron  á  Barcelona ,  donde  estaba  este 
oso ;  y  estando  juntos  en  casa  de  Andrés  Barutell,  que 
lermano  del  arcediano  ,  así  como  les  habia  de  dar  es- 
^  peles ,  dijo  el  fray  Francisco  Nadal ,  que  él  hallaba 
la  ciencia  y  arte  ,  que  todo  aquel  trato  y  las  diligencias 
fií  condesa  hacia  eran  descubiertas  al  rey ;  y  el  Men- 
te dijo  :  que  tal  ciencia  era  aquella ;  y  el  fraile  re- 
•  que  astrologia  ;  y  el  otro  bellaconazo  del  Men- 
dijo: — No  sé  como  puede  ser  eso,  porque  si  publicado 
OBotros  lo  habréis  hecho  ,  que  de  mi  bien  seguro  esr- 
*o  nadie  lo  sabe, — Pero  con  todo  siempre  juzgó  Iray 
taco  Nadal  ser  gran  locura  íiar  de  tal  hombre ,  por- 
•oino  este  religioso  era  sabio  ,  siempre  le  tuvo  por  es- 
^1  rey  ,  como  lo  era  ;  y  parece  que  ya  naturaleza  que- 
'  fardasen  del ,  porque  era  señalado  de  cara  ,  y  decia 
^  de  Barutell  que  cuando  uno  compraba  una  bestia. 
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cuidaba  mucho  que  do  fuese  señalada ,  y  lo  mismo  se  ha- 
bía de  hacer  con  los  hombres  que  tratamos  ;  y  aunque  esto 
les  hizo  reparar  en  fiarse  del ,  pero  el  abono  que  dio  del 
Pedro  Martin  ,  el  limosnero  de  la  infanta  ,  y  porque  sabían 
que  la  condesa  y  infanta  fiaban  del  y  le  habían  dado  ra- 
zón de  lo  que  les  habia  sido  encomendado  ,  les  obligó  á 
que  le  diesen  el  proceso  ,  y  á  la  postre  se  lo  entregaron ; 
y  con  él  y  con  las  órdenes  que  la  condesa  y  infanta  le  die- 
ron ,  que  eran  ,  que  fuese  á  la  duquesa  de  Berri  y  le  di- 
jese que  ella  era  contenta  que  hiciese  de  sus  hijas  y  nie- 
tas los  matrimonios  que  quisiese  ,  con  que  se  hiciesen  gran- 
des ligas  para  la  conquista  de  los  reinos  ,  hasta  librar  al 
conde  de  la  cárcel  y  restituir  á  ella  sus  estados  ;  y  que  si- 
guiese en  todo  el  consejo  del  marqués  su  hermano  ,  adrir- 
tiéndole  que  García  de  Sese,  que  estaba  en  Francia  »  tenía 
procura  de  su  hijo  bastante  para  hacer  todo  aquello  que 
fuese  menester ,  á  quien  ,  y  Berenguer  de  Fluviá  y  Juan 
Domenec  habia  de  decir  que  lo  solicitasen  con  gran  cuida- 
do ,  y  para  esto  le  dieron  firmas  y  sellos  de  la  condesa  y 
infanta  y  de  su  hija  doña  Leonor  ;  y  mas  dijo  que  acabase 
con  el  marqués  que  enviase  una  galeota  ,  como  ya  se  lo  ha- 
bia enviado  á  decir  por  Gilabert  de  Canet ,  á  las  costas  de 
Barcelona  ó  Valencia ,  ó  allá  donde  el  rey  estuviese  ,  coo 
título  de  llevar  mercadería  ,  y  que  estuviese  allá  gente  bien 
armada  para  que  prendiesen  los  hijos  del  rey ,  que  aolian 
salir  á  menudo  á  caza  con  el  obispo  de  León  y  otros  ca- 
balleros ,  que  solo  al  salir  les  acompañaban  y  luego  se  val- 
vian  ,  y  el  obispo  se  quedaba  debajo  alguna  sombra,  mien- 
tras los  infantes  cazaban  ;  y  ella  se  ofrecía  de  dar  aviso 
desto  á  los  de  la  galeota ,  porque  saliesen  della  y  los  to- 
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masen  y  llevasen  al  emperador  ó  á  su  hermano «  porque 
asi  el  rey  diese  libertad  á  su  hijo  y  á  ella  le  volviese  su 
hacienda.  Con  estas  órdenes  le  despidieron  «  y  ¿I  y  Ber- 
nardo Martin  llegaron  juntos  hasta  Besalú  ,  y  aqui  se  di* 
▼¡dieron  ;  y  este  se  vino  á  RipoU,  donde  tenia  un  beneficio, 
j  el  Mendoza  dióle  entender  que  él  proseguia  su  camino, 
y  este  fué  tal  que  se  volvió  á  Momblanc  ,  y  refirió  al  rey 
todo  lo  que  habia  pasado ,  y  le  dio  el  proceso  y  alegacio- 
nes ,  y  todos  los  papeles  que  la  infanta  y  condesa  y  doña 
Leonor  le  habian  dado  para  llevar  al  marqués  y  al  empe- 
rador. 


§.  31 .  Deh  que  hizo  d  rey  guando  supo  todos  los  tratos 
de  la  tondesa^  y  déla  sentencia  que  dio  contra  ella  y  demás 
que  sabían  en  esto. 


Todas  estas  diligencias  y  mensajerías  tan  poco  premedi- 
tadas y  tan  indiscretas  ,  fueron  aviso  para  que  el  rey  mirase 
por  sí ,  y  mandase  guardar  con  mas  cuidado  la  persona  de 
don  Jaime  ;  que  aunque  ignorante  de  todos  estos  tratos , 
él  fué  el  que  llevó  buena  parte  de  la  pena  dellos ,  porque 
el  carcelero  ,  que  hasta  aquel  punto  le  habia  tenido  en  una 
cárcel  moderada  y  espaciosa ,  sin  vedarle  visitas  ,  de  aquella 
bora  adelante  le  tuvo  tan  apretado  ,  y  casi  fué  maravilla 
que  no  pereciera  de  tristeza  y  congoja :  tanto,  que  llegó  á 
ponto  que  perdió  la  cuenta  del  dia  y  de  la  noche,  y  aun 
del  tiempo  que  corría ,  porque  le  metieron  en  lo  mas  hon- 
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do  de  una  oscurísima  y  lóbrega  torre,  con  grillos  ,  asi  que 
ni  via  ni  podía  ver  rastro  ni  señal  de  la  luz  del  cielo.  E^ 
fué  el  fruto  nacido  de  las  diligencias  de  la  condesa ,  cpie 
en  todd  fué  arrojada  y  indiscreta  ;  y  el  rey,  que  estaba  de 
todo  esto  informado ,  no  pudo  mas  disimular  ni  escasarK 
de  proceder  contra  della  y  demás  ,  y  mandó  á  sa  hijo  ei 
infante  don  Juan  que  disimuladamente  viniese  á  Lérida 
y  mandase  prender  la  condesa  y  sus  hijas ,  y  á  Pedro  Hi- 
ron  ,  Juan  de  Fluviá  ,  Berenguer  de  Auríachs  y  todos  los 
dem¿s  criados  de  su  casa  que  pudiese  haber ,  que  foeroii 
hasta  número  de  15  personas  ,  juntamente  con  todos  los 
papeles  que  les  hallase.  La  persona  de  la  condesa  j  sus 
hijas  encomendó  á  Diego  Hernández  de  Yadillo,  y  los  de- 
más llevaron  á  la  cárcel  ;  y  el  rey  con  letras  reales  dadas 
en  Momblanc  á  29  de  octubre  deste  ano  ,  mandó  i  Juan 
Mongay  de  Lérida  y  baile  general  del  condado  de  Urgel, 
que  recibiese  información  contra  de  la  condesa  y  procurase 
sacar  en  limpio  la  verdad  de  todo,  para  proceder  contra 
ella  y  Pedro  Mirón  ,  R.  Berenguer  de  Auriachs  y  demás 
cómplices.  Tomó  por  asesor  á  Pedro  Ram ,  que  rsoibió 
los  testigos  y  deposición  de  Ramón  Berenguer  de  Auriacha, 
Juan  de  Fluviá ,  Alfonso  Méndez  ,  Pedro  Somno  ,  Diego 
Ruiz  de  Mendoza  ,  espías  del  rey ,  de  Bernardo  Martin , 
limosnero  de  la  infanta  ,  y  de  Pe<dro  Mirón,  criado  ^dli. 
Del  dicho  destos  y  deposición  se  tomó  á  la  condesa  quedé 
probado  todo  lo  que  queda  dicho  en  los  párrafos  pasados; 
y  por  tnas  asegurarse  de  la  vetdad  ,  acararon  á  ta  condesa t 
Alfonso  Méndez  ,  porque  éste  decía  cosas  increíbles ,  cotto 
era  decir  que  la  condesa  quería  dar  tósigo  al  rey  y  ka-* 
cer  prender  los  infantes  cuauéo  saliesen  á  catar ,  y  ntm 


coMs  semejanles  ;  pero  ella  siempre  oegó  ,  aanque  él  Biein- 
pre  p^rseteró  en  lo  que  había  dicho.  Inlerrogóla  también 
9oM*e  diversos  papeles  habían  hallado  en  su  poder,  y  de  Pe- 
drés Airón  y  de  Bernardo  Martín  ,  y  adminiculados  de  los 
teatigos,  hicieron  prueba  contra  la  condesa.  Al  principio  es* 
tufo  presa  eo  Lérida  ,  donde  tenia  algunos  amigos;  y  el  rey, 
para  mas  asegurarse  della  y  demás  presos ,  los  mandó  lle- 
var 'en  el  reino  de  Valencia  ,  á  30  de  noviembre  1414,  y 
fueron  en  su  compaña  Pedro  Bam  y  Pedro  Esplogues  ,  al- 
gñaei)  real ,  y  llevaron  con  ella  otros  culpados  del  mismo 
déKto ,  y  ios  metieron  en  el  castiHo  de  Cullera  ;  y  el  rey 
despachó  letras  al  alcalde  de  aquel  castillo  para  qne  losre^ 
cibíese  y  gtiardase  ,  y  al  baile  general  de  Valencia  para 
qué  diese  crédito  6  lo  que  le  dirían  el  dicho  Ram  y  Pedro 
Esplogues ,  según  parece  en  tin  registro  del  rey  Fernando 
{Ouirie  4,  ie  losafíos  1414  y  I4l5).  Después  la  manado  sa- 
car deste  castillo,  y  le  dio  por  cárcel  una  alquería  llamada 
Mafscaña ,  en  la  huerta  de  Valencia  ,  que  Tué  de  los  reli- 
giosos de  San  Bernardo  ( Escol.  tom.  I,  Tol.  945),  donde  ya 
estaba  á  12  de  marzo  del  año  1415  ;  y  todo  el  tiempo  que 
estuvieron  allá ,  el  rey  les  hizo  la  costa  á  ella  y  sus  hijas  y 
demás  presos ,  y  según  parece  en  un  registro  (2  Pecunim) 
del  rey  Fernanda,  el  cual  pagaba  el  alquiler  de  la^rt>pa  de 
craias  y  mesa ,  porque  esta  era  alquilada ,  y  animismo  les 
daba  de  córner  y  vestir  ;  y  siempre  tuvieron  guarda  de  sol- 
dados á  costa  del  rey  :  que  cierto  es  un  grande  desengaño 
délas  cosaa  deste  mundo  y  de  las  mudanzas  de  fortuna  , 
ver  que  una  señora  tan  principal  como  está ,  que-  venia  de 
liliéje  dé  emperadores  por  linea  legítima  i,  y  era  suegra  de 
jiM  Hija  dé  rey ,  llegase  á  tanta  pobrezaf ,  ^né  se  shi^iesén 
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de  ropa  alquilada  ella  y  sus  hijas  ,  y  se  vistiesen  de  la  que 
el  rey  les  daba  por  mano  de  un  carcelero ,  y  esta  muy  li- 
initada  y  ordinaria.  Estando  aquí,  después  de  haberle  to- 
mado diversas  veces  la  deposición  ,  según  la  gravedad  del 
negocio  requería  ,  le  dieron  tiempo  para  defenderse;  y  sobre 
el  darle  abogados  hubo  muchas  diferencias ,  y  á  la  poa- 
tre  le  dieron  una  nómina  de  los  de  la  ciudad  de  YalencU, 
y  ella  escogió  cinco  y  dos  procuradores ,  á  quien  mandó  el 
rey  á  pena  de  1000  florines  que  la  patrocinasen  ;  pero  ellos 
dieron  tales  escusas ,  que  el  rey  las  admitió  ;  y  mandó  á  la 
condesa  que  nombrase  otros,  lo  que  á  ella  le  supo  mal, 
porque  decia  que  siendo  su  causa  tan  grave  y  estando  ella 
acusada  de  delito  de  mala  calidad  ,  quería  ser  bien  defen- 
dida ,  y  no  quería  otros  abogados  ,  sino  los  que  había  ele- 
gido ,  ni  sabia  fuera  destos  qué  otros  tomase.  Con  todo,  no 
hubo  lugar,  y  el  rey  mandó  á  un  alguacil  que  compeliese 
á  cualesquier  otros  que  la  condesa  eligiese  para  su  defen- 
sa ;  y  asi  se  hallaron  dos  que  se  encargaron  della  ,  y  á  18 
de  junio  deste  año  1415  dieron  una  escritura  en  que 
probaron  no  ser  justa  la  pretensión  del  fisco  ,  en  cnanto 
pedia  que  la  condesa  fuese  torturada ,  porque  ni  según  lo 
contenido  en  el  proceso  había  materia  para  esto  ,  ni  su  per- 
sona estaba  sujeta  á  ella ,  y  que  los  testigos  padecían  mu- 
chas excepciones,  y  en  particular  Alfonso  Méndez  ,  de  quien 
decían  ser  perjuro  ,  traidor ,  ladrón  público ,  salteador  de 
caminos ,  homicida  ,  enemigo  de  la  condesa  ,  y  que  bus- 
caba testigos  contra  ella ,  instruyéndoles  en  lo  que  habían 
de  hacer;  y  que  Diego  Ruiz  de  Mendoza  era  infame t 
vil ,  perjuro  ,  y  que  se  había  mudado  el  nombre  para  en^ 
ganar  á  sus  prójimos ,  nombrándose  Jaime  Mestre  ;  y  que 
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estaba  ^lescomulgado  por  tener  dos  mujeres  vivas ,  y  qa« 
era  mago  ,  sortílego  ,  invocador  de  demonios ,  y  que  usa- 
ba át  hurtar  cristiaDOs  y  venderlos  á  los  moros.  Con  todo, 
no  probó  nada  contra  ellos  la  condesa ,  porque  el  fisco 
pretendió  que  ni  aunque  lo  probara  relevaban  ;  y  asi  se  le 
asignó  á  sentencia  para  un  lunes  á  29  de  julio  1415,  y  en 
e«e  dia  llegaron  á  la  alquería  Jofre  de  Ortigas ,  regente  de 
la  cancillería ,  Luis  de  Torre-Morell ,  escribano  del  pro- 
ceso y  otros ;  y  allá  sacaron  la  condesa ,  y  le  publicaron 
la  sentencia  ,  que  era  del  tenor  siguiente  : 
.  Nos  Ferdinandus  Dei  gratia  rex  Aragonum  SiciKe  Va- 
leotie  Majoricarum  Sardinie  et  Corsice  comes  Barchinone 
dux  Atbenarum  et  Neopatríe  ac  etiam  comes  Bossilionis 
et  Ceritanie:  Visa  et  recognita  preventione  et  inquisitione 
facta  contra  Margaritam  olim  comitissam  Urgelli  delatara 
et  infamalam  de  nonnuUís  criminibus  et  conspirationibns 
contra  nostram  personara  et  statum  pacificum  regnorum  et 
terrarum  nostrarum  atque  reipublice  earundero  tangenti- 
bus:  Visis  inquam  confessione  dicte  Margarite  et  testibos 
inde  productis  seu  eorum  attestationibus  excepto  dicto  seo 
attestatiooe  Alfonsi  Méndez  de  quo  noluimus  nec  volumus 
aliquam  haberí  tationem  nec  respectum  ad  eum:  Visis 
etiam  et  attentis  defensionibus  et  exceptionibus  pro  parte 
ipsius  Margarite  oblatis  totpque  processu  diligenter  recog- 
nito  et  in  nostri  consilio  examinato  et  alias  procuratoribns 
et  advocatis  dicte  Margarite  pluríes  ad  plenum  auditis:  Vi- 
sisque  alus  videndis  et  attentis  attendendis  sacrosanctis 
evangeliis  coram  Qobis  positis  et  reverenter  inspectis  ut  de 
Ti^tu  Dei  nostrum  procedat  judicium  et  occuli  roentis  nos- 
tre  videre  valeant  equítatem  die   presentí  ad  audiendam 
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sententiam  tam  partí  fiscí  quam  dicte  Margante  assigüata 
non  obstantibus  in  contrarium  proposhis  et  allegatís  cm 
de  jure  non  procedant  ad  nostram  sententiam  promulga»- 
dam  procedimos  in  hunc  modum. — Cmn  conste!  nobis  clt* 
re  ex  meritis  presentís  processus  et  altas  dictam  Msrgarí- 
tam  machinasse  et  de  facto  conspirasse  contra  ncs  sea  per- 
sonam  nostram  et  contra  tranquillum  statum  reipublice  reg- 
norum  et  terrarum  nostrarum  tractando  et  in  quantum  in 
ea  fuít  in  actum  et  perfectionem  deducendo  qood  gentes 
armorum  extranee  nattonis  in?aderent  et  occuparent  reg-^ 
na  et  térras  nostras:  Tractasse  etiam  et  qualenus  in  ea 
fuit  in  actum  deduxisse  Jacobum  de  Urgello  oMvietan 
de  crimine  lese  majestatis  et  suis  demerítis  per  noa  ceft- 
dempnatum  et  in  carcere  detentum  ab  ipso  careere  contra 
nostrum  ñitentum  emitere  et  «mere  pratia  «t  daiiipoatis 
modís  exquisitís  et  multa  alia  feciase  •altentasse  et  ecmii»<- 
sisse  que  direcÉe  tangunt  personam  nostram  et  proaperum 
staitum  regnoram  ^  terrarum  nostrarum  ut  prefertur:  At- 
tenlo  máxime  quod  est  relapsa  seu  jam  alias  de  eodem  kise 
majestatís  crimine  contra  nos  et  personam  nostram  ao  to- 
tam  rempublicam  delata  <et  oondempHatMi  seto^entialiter  per 
no6  qui  misericordia  motí  indulseramus  eidem  penam  qam 
propterea  dem«ruerat  prout  est  notorium  toti  mundo:  Id- 
circo  per  hanc  nostram  sententiam  difinitívátn  pronuntia* 
mus  sententíamus  et  declaramos  dictam  Margarítam  inci* 
disíie  ac  comiasisse  crimen  lese  majestatis  eamqoe  ejusden 
criminis  ream  fuisse  et  esse.— -Lata  per  Jaufridum  de  Or- 
tigiis  regentem  cancellariam  in  quadam  camera  domius  sife 
alquerie  deftaacanya  sita  in  horta  Valeñtie  dte  Sí9  jnlii  %tíi 
regnique  noatri  q«arto. 
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Hecha  y  ^bücada  esta  sentencia  contra  ia  condesa,  se 
piroaifoió  «n  proceso  contra  Ramón  Berenguer  de  Auríaehs 
y  Pedro  Hirbn ,  que  estaban  presos;  y  el  jueves  siguiente, 
^pie  era  el  primero  de  julio,  dijo  el  Auriachs  que  no  pen- 
saba defenderse  de  lo  que  había  hecho,  pues  había  sido 
cti  servicio  del  conde  don  Jaime  y  de  la  condesa  su  ma- 
dre, con  quienes  se  habia  criado  desde  niño,  y  era  cierto 
uve  pocos  servidores  hubiera  habido  de  tales  señores  co- 
ABO  estos,  que  no  hicieran  lo  que  él,  y.  que  suplicaba  al 
rey  qiiisrese  perdonar  á  su  ignorancia  y  poco  saber;  y  asi 
un  lunes,  á  S  de  agosto  deste  año ,  declaró  el  rey  haber 
el  4icbo  Auriachs  y  Pedro  Hiron  cometido  crfmeii  de  le- 
sa majestad,  y  por  consiguiente  ser  merecedores  de  moer- 
te  ,  ^ae  de  mera  gracia  y  liberalidad  conmutaba  en  des- 
tierro en  4a  isla  de  Gerdeña;  y  después  el  rey  Alfonso  se 
la  remitió  y  4ió  perdón. 

Desta  manera  quedó  acabada  la  esperanza  que  podia  te* 
ner  la  condesa  de  ver  á  so  h^  en  libertad ,  y  ella  quedó 
inocho  tiempo  presa  y  padeció  muchos  trabajos  y  miserias, 
porque  el  rey  no  le  daba  nada ;  pero  después  el  rey  don 
ÜÜfonso  le  dio  300  florines  de  renta,  es  á  saber:  200  so- 
bria las  leudas  de  Tortosa  y  un  derecho  que  llamaban  de 
los  tres  dineros  por  Kbra ,  que  se  recibía  sobre  las  merca- 
dtecías  entraban  de  florentinos  y  demás  italianos ;  y  los  otros 
i  00  florines  ie  <tió  sobre  las  questíaa  de  Ager,  rentas  y 
emolumentos  que  recibía  allá  el  rey.  Pero  esta  merced  no 
lavo  efecto^  y  á  10  de  junio  1417  se  los  <lió  todos  300 
sobre  las  leod^  de  Tortosa  y  ireS  dineros  del  derecho  que 
pagaban  tos  itatiaaos,  y  otro  tanto  hizo  con  sus  hijas  do- 
ña Gecilia  y  doña  Eleonor,  dándoles  á  cada  una  delias  otros 
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300  florines ;  y  mandó  que  todos  estos  900  florines  les 
faesen  pagados  cada  cuatro  meses  100  á  cada  una,  y  que  b 
primera  paga  fuese  por  todo  el  mes  de  setiembre  1417';  y 
porque  en  el  cumplimiento  desto  habian  sido  algo  remisos 
los  oficiales,  á  9  de  noviembre  volvió  el  rey  á  mandar  lo  mis- 
mo á  Pedro  Baset ,  baile  general  de  Cataluña ;  y  con  esta 
renta  pasó  la  condesa  su  vida  basta  que  murió :  y  estos  fo^ 
ron  los  sucesos  desta  señora ,  que  habia  llegado  á  tal  punto 
de  grandeza  y  majestad ,  que  habia  muy  pocas  mujeres  que 
no  fuesen  reinas  que  la  igualasen,  asi  en  linaje  y  calidad, 
por  ser  descendiente  por  linea  legitima  de  los  emperado- 
res de  Oriente,  como  en  riquezas,  titulos  y  dignidad.  Solo 
fueron  infelices  ella  y  su  hijo,  en  haber  cabido  en  los  con- 
sejos hombres  violentos  y  indiscretos ,  como  fué  García  de 
Sese,  que  fué  el  principal  dellos,  y  de  tan  peligrosos  conso- 
jos,  que  siempre  se  perdieron  los  que  les  seguian;  y  por  su 
consejo  se  perdió  don  Antonio  de  Luna,  y  después  don 
Fadrique  de  Aragón,  conde  de  Luna,  que  por  su  causa  dqó 
lo  que  tenia  en  Aragón  y  se  fué  á  Castilla,  donde  recibió 
muchas  mercedes  del  rey  don  Juan;  pero  á  la  postre  mu- 
rió en  la  prisión,  y  él  se  tomó  para  si  tales  consejos,  que 
vendió  los   vasallos  que  el  rey  don  Juan  le  habia  dado, 
y  murió  asaz  pobre  en  la  ciudad  de  Segovia.  Cierto  que 
gran  ejemplo  es  este  de  los  conde  y  condesa  de  Urgd, 
en  que  todos  los  hombres  deben  mirar  que  no  hagan  co* 
sas  contra  de  sus  señores,  mayormente  los  grandes,  que 
cuanto  mayores  son ,  mas  dignos  son  de  reprensión  y  mas 
peligrosas  sus  caidas;  y  deben  siempre  de  trabajar  de  ta- 
ñer cerca  de  si  hombres  de  honesta  vida  y  graves,  que  sí 
el  conde  de  Urgel  y  su  madre  los  tuvieran ,  no  cayeran 
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eo  los  yerros  que  cayeron ,  ni  se  acabará  ana  casa  y  lina**- 
je  de  los  mas  principales  y  caliBcados  señores  de  España,  y 
por  no  quedar  estos  señores  contentos  de  lo  que  Dios  con 
9a  Kberal  mano  les  habia  dado  y  haberse  dejado  llevar  de 
sobrada  ambición  y  soberbia,  tuvieron  el  fin  que  vemos; 
y  cuando  se  pensó  el  conde  ser  rey ,  se  halló  en  un  cala- 
bozo, su  mujer,  madre,  hermanas  y  hijas  á  merced  del 
r^y,  que  les  tenia  toda  su  hacienda,  y  habian  de  vivir  casi 
de  limosna,  y  aun  esa  no  se  la  osaban  dar ,  por  no  dis^ 
gustar  y  deservir  al  rey. 

De  quien  mas  lástima  se  habia  de  tener,  era  de  la  in- 
fanta, que  en  estos  negocios  habia  sabido  poco,  y  le  pe- 
saba de  las  desconcertadas  diligencias  de  su  suegra  ,  que 
aunque  se  guardaba  della  todo  lo  posible,  pero  no  dejaba 
la  infanta  de  saber  lo  que  pasaba,  y  tenia  pesar  dello  ,  y 
le  persuadía  que  dejase  tales  medios  y  confiase  de  la  cle- 
mencia del  rey  y  le  buscase  intercesores,  que  desta  mane- 
ra habia  de  alcanzarse  la  libertad  del  conde  y  hacienda; 
porque  lo  demás  que  ella  hacia,  eran  medios  desatina- 
dos y  imprudentes,  que  habian  de  irritar  al  rey,  que  á 
la  postre  todo  lo  habia  de  saber  por  los  muchos  espías 
que  tenia  en  todo  lugar,  y  por  ser  nuevo  en  estos  reinos, 
andaba  muy  receloso;  y  mas  sabiendo  que  la  condesa  de 
Urgel  le  deseaba  ver  muerto ,  y  corria  voz  que  habia  de 
vivir  poco ,  y  se  confirmaba,  porque  después  de  venido  en 
estos  reinos,  casi  siempre  vivió  enfermizo. 

Quiso  el  rey  asegurarse  de  que  las  hijas  del  conde  ca- 
sasen á  gusto  suyo,  por  escusar  los  inconvenientes  po- 
dían seguirse  casando  fuera  destos  reinos  á  disgusto  su- 
yo, y  mas  en  Francia.  Movióse  hacer  esto,  porque  en  los 
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testigos  se  recibieron  contra  la  condesa,  entendió  d  re] 
que  García  de  Sese  y  la  duquesa  de  Bar  traian  planea  de 
casar  á  doña  Isabel,  hija  mayor  del  conde,  con  el  doqoe 
de  Borbon,  y  las  otras  con  otros  señores  de  Francia,  áqBien 
querian  darlas  porque  entrasen  con  mano  poderosa  en  ca- 
tos  reinos  y  emprendiesen  la  conquista  dellos ,  y  por  esto 
deseaba  tenerlas  allí  la  duquesa  y  darles  marido  de  sa 
mano ;  y  la  infanta  venia  bien  en  ello ,  porque  decia,  qi(e 
por  no  poderlas  sustentar,  le  era  forzoso  aceptar  lo  que 
le  ofrecia  la.  duquesa  de  Bar  ,  de  tenerlas  consigo;  y  el 
rey  por  escusar  todo  esto,  las  quiso  tener  en  su  poder»  y 
por  esto  á  14  de  abril  1415  habia  enviado  é  Bamoa  de 
Empurias,  procurador  general  del  condado  de  Urgel,  á  It 
infanta ,  encargándole  que  le  enviase  sus  hijas  doña  Isabel 
y  doña  Leonor ,  porque  era  mengua  suya  se  hubiesen  áñ 
criar  en  Francia  en  casa  la  duquesa  de  Bar,  siendo  tan 
deudas  suyas  y  de  la  casa  y  linaje  real,  y  estando  él  obli- 
gado á  mirar  por  ellas;  de  manera  que  la  infanta  quedóse 
muy  contenta  :  y  en  las  instrucciones  le  manda  que  lo  tra- 
jese con  toda  suavidad  y  mansedumbre ,  pero  que  si  la  in- 
fanta no  quiere  venir  bien  en  ello,  que  se  las  lleve  por 
fuerza  al  rey;  pero  la  infanta,  que  conocía  cuan  bien  es- 
taba que  sus  hijas  estuviesen  en  el  palacio  real  y  se  cria* 
sen  con  los  reyes,  holgó  dello;  y  el  rey  las  envió  luego 
á  la  reina  doña  Leonor  su  mujer,  y  las  otras  dos  mas  pe» 
quenas,  que  eran  doña  Juana  y  doña  Catalina,  quedaron 
en  poder  de   la  infanta,  y  tomó  seguridad  della  que  no 
las  llevaría  fuera  del  reino.  Después  de  muerta  la  infanta 
su  madre,  se  criaron  con  la  reina  doña  María  de  Aragón, 
mujer  del  rey  don  Alfonso ;  y  estaba  el  rey  resuelto,  m 
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olla  rebuMba  esto,  de  confiscarle  su  dote  y  todo  lo  que  te- 
nia» y  asi  había  dicbo  á  Ramón  de  Empuñas  que  se  lo  no- 
tificase; pero  no  fué  menester,  porque  todo  salió  como  el 
rey  quería. 


§•  32.  De  lo$  $uce9o$  dd  conde  después  de  muerto  el  rey, 
'    hasta  que  fué  llevado  al  casíülo  de  Játiva  y  íÁsiíado  dd 
rey. 


Llevado  el  conde  en  Castilla ,  estuvo  en  Ureña  todo  el 
tiempo  que  el  rey  vivió ,  sin  que  se  hablase  mas  de  su  li- 
bertad, por  estar  muy  ofendido  de  ios  medios  con  que  la 
condesa  la  procuraba.  No  vivió  mucho  tiempo  el  rey  des- 
pnes  desto,  porque  falleció  un  jueves  á  2  de  abril  1416, 
en  la  villa  de  Igualada,   en  ocasión  que  iba  ¿  Castilla, 
para  probar  si  convalecia   de  una  enfermedad  que  habia 
mucho  que  le  duraba,  siendo  de  edad  de  37  años,  y  des- 
pués de  3  años,  nueve  meses  y  ocho  dias  que  reinaba  :  y 
se  vio  cumplida  una  hablilla  del  vulgo,  que  no  viviría  mu- 
cho tiempo  en  estos  reinos;  y  aun  decian  que  el  papa  Be- 
nedicto de  Luna,  cuando  se  despidió  del,  se  lo  dijo  en  un 
papel  que  le  envió,  quejándose  de  que  te  hubiese  dejado, 
después  de  haber  ayudado  á  que  fuese  rey  favoreciendo 
su  justicia.  Decia  el  papel :  Ex  níhüo  feci  te  et  pro  mutua 
Wiercede  sclum  mé  áerelíquisti  in  deserto :  dies  tui  erurU  paud 
el  vita  tua  abremabitur  iUegitimaque  tua  progenies  in  nefario 
imestu  concepta  non  regnavit  usque  ad  quarlam  generatio- 
Pudo  ser  que  como  el  pontífice  le  vio  enfermizo , 
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conjeturando  lo  que  podía  ser,  acertase  en  lo  que  le  dijo. 
En  el  testamento  quo  hizo  el  rey ,  hallo  que  en  orden  á  las 
cosas  del  conde  ,  solo  ordena  que  todo  lo  que  se  debiere 
á  los  que  trabajaron  por  el  rey  en  el  sitio  de  Balagner  ^ 
ora  sean  sus  vasallos  ,  ora  de  Castilla ,  se  pague  integra- 
mente  ,  y  que  lo  que  Faltare  cumplir  y  pagar  del  testa- 
mento del  conde  don  Pedro,  se  ejecute  ;  y  asigna  las  rentas 
de  Tortosa  y  los  tres  dineros  por  libra  que  pagan  los  mer- 
caderes italianos,  que  eran  unos  grandes  derechos,  yaobre 
ellos  asigna  y  manda  se  paguen  los  5000  florines  recibía 
cada  año  la  infanta  por  los  frutos  de  su  dote  y  derechos 
tenia  en  casa  del  conde  su  marido  ;  y  porque  habia  el  rey 
desempeñado  muchas  de  las  joyas  de  la  condesa,  que  habían 
empeñado  por  sustentar  el  gastó  de  sus  pretensiones  en 
el  reino  ,  manda  que  las  que  constare  ella  haber  empe- 
ñado y  el  rey  quitado  se  le  vuelvan ,  pagando  lo  que  el 
rey  pagó  por  el  desempeño  ,  pero  las  que  el  conde  em- 
peñó y  el  rey  quitó,  que  eran  de  la  condesa ,  manda  se  le 
vuelvan  sin  pagar  nada.  Este  testamento  se  recibió  eo  Per«- 
piñan  á  10  de  octubre  1415  ,  en  poder  de  Pablo  Nicolás; 
y  los  testigos,  que  eran  8,  todos  eran  castellanos. 

Sucedió  en  el  reino  su  hijo  don  Alonso ,  llamado  el 
Sabio ;  y  lo  mas  presto  que  fué  posible  tomó  á  Alonso  de 
Escalante  el  mismo  juramento  y  homenaje  que  habia  he- 
cho al  rey  su  padre  ,  sobre  la  guarda  del  c^nde  ;  y  porque 
convenia  ,  por  estar  mas  seguro  del ,  le  llevaron  al  cmüIIo 
de  Mora,  y  de  allá,  en  junio  de  1422,  al  alcázar  de  Madrid; 
y  después  de  muerto  Alonso  de  Escalante ,  á  4  de  setiem- 
bre 1424 ,  el  rey  lo  encomendó  á  Gonzalo  Gómez  de  la 
Cámara  ,  escudero  del  difunto ,  y  de  quien  hacia  gran  coo- 
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fiaiisa  ;  j  porqoe  mejor  le  pudiese  gaardar  ,  pidió  á  la  rei- 
na doña  Leonor  su  madre ,  qoe  mandase  entregarle  el  cas- 
tillo de  Ureña ,  que  en  aquella  ocasión  estaba  en  tercería 
en  poder  del  rey  de  Castilla  ,  para  llevar  allí  al  conde ; 
pero  Eleonor  Nuñez  Cabeza  de  Vaca,  mujer  de  Pedro 
Alonso  de  Escalante  «  y  Hernando  y  Pedro  Juan,  sus  hijos, 
dilataban  entregarlo ;  y  el  rey  procuró  que  el  de  Castilla 
mandase  entregar  al  conde  á  Gonzalo  García  de  Castañeda; 
pero  las  cosas  sucedieron  de  manera,  que  aquel  castillo  se 
quedó  en  poder  del  rey  de  Castilla ,  y  el  conde  fué  Ile- 
trado á  un  castillo  llamado  de  Castro-Torafe  ,  que  era  del 
orden  de  Santiago ,  y  allá  quedó  debajo  la  guarda  de  doña 
Eleonor  y  de  sus  hijos. 

Dice  Gerónimo  Zurita ,  que  el  conde  tuvo  gran  confian- 
za en*  la  clemencia  del  nuevo  rey ,  porque  los  señores  de 
Italia  y  Alemania  por  amor  del  marqués  de  Monferrat,  que 
era  deudo  muy  cercano  del  conde  ,  y  también  el  papa  Mar- 
tío  ,  intercedian  con  el  rey  por  su  libertad  ;  y  esto  lo  pro- 
caraba Berenguer  de  Fluviá  ,  que  estaba  por  el  conde  en 
la  corte  del  papa  :  pero  no  acabaron  nada ,  porque  el  rey 
siempre  temió ,  que  si  el  conde  salia ,  le  alborotaria  sus 
estados  ,  porque  habia  muchos  á  quien  no  placia  la  decla- 
ración de  Caspe. 

A  14  del  mes  de  marzo  de  1424  ,  que  fué  algunos  me- 
ses antes  que  muriese  la  condesa ,  el  rey  Alfonso,  estando 
en  Valencia  ,  nombró  por  tutor  y  curador  de  sus  hijas  al 
dicho  arcediano  Berenguer  de  Barutell ,  como  á  pariente 
dellas  muy  cercano ;  y  dice  que  entonces  tenia  doña  Isa- 
bel 15  años  ,  y  doña  Leonor  14,  y  estas  señoras  estaban 
en  Castilla  con  la  reina  doña  Leonor  ,  madre  del  rey  ;  y 
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doña  Juana  10  años,  y  esta  con  la  reina  dofka  María, 
mujer  del  rey  Alfonso ;  y  después  tuvo  el  rey  cuidado  de 
casarlas  con  personas  de  gran   linaje  y  calidad  ,  como  ?e* 
remos  en  sus  tiempos. 

Estando  en  esta  cárcel  el  conde ,  sucedió  la  muerte  de 
la  infanta  doña  Isabel ,  su  mujer  ,  hija  del  rey  don  Pedro, 
el  cuarto  de  Aragón  ,  que  murió  sábado  á  7  del  mes  de 
noviembre  del  año  de  1424  ,  en  la  villa  de  Alcolea  ,  y  lue- 
go fué  llevada  embalsamada  á  Barcelona  ,  y  se  le  hizo  muy 
solemne  entierro ,  y  la  llevaron  descarada  á  San  Francis- 
co ,  y  hicieron  capilla  ardiente  ,  y  la  ciudad  de  Barcelona 
dio  cincuenta  cirios  gruesos  de  cera  blanca  ,  de  cinco  li- 
bras de  cera  cado  uno ,  con  dos  señales  ó  escudos  de  las 
armas  de  la  ciudad ;  y  Bernardo  de  Forciá ,  su  tio  ,  y  Be- 
renguer  de  Barutell ,  arcediano  de  la  Mar  ,  primo  hermano 
de  Id  infanta  ,  convidaron  los  conselleres  y  nobleza  de  la 
ciudad  ,  que  con  ropas  rozagantes  de  luto  ,  que  llaman  jjfro- 
nudles ,  asistieron  al  entierro,  que  se  hizo  con  la  solemni- 
dad y  aparato  de  corte  á  hija  de  rey  y  persona  de  su  ca- 
lidad. Fué  sepultada  en  el  monasterio  de  San  Francisco 
desta  ciudad  ,  en  la  capilla  del  Santísimo  Sacramento  ,  lla- 
mada la  Capilla  Real ,  donde  están  enterradas  otras  muchas 
personas  de  la  casa  y  linaje  real :  pasó  mucho  tiempo  an- 
tes que  el  conde  lo  supo  ,  como  veremos  en  su  logar.  El 
testamento  de  la  condesa  se  otorgó  en  Lérida  á  13  de  di- 
ciembre del  año  1413,  ante.  .  .  .  ;  y  nombra  por  ejeco- 
tores  al  conde  su  marido  ,  ndbüem  Bemardum  de  Fortiano^ 
müüem,  maierterum  noUrum;  Berengarium  de  BaruteU,  anJn^ 
diacomum  Beatm  Marios  de  Mari  m  sede  Barchitwnensi,  conao- 
brinum  germanum  nostrum ;  el  gardianum  Sancti  Francisd 
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BardíkunuB;  y  dispone  de  44,500  libras  de  su  dote ,  esto 
es  :  22,500  á  doña  Isabel ,  primogénita  ;  11,000  á  doña 
Leonor  ,  y  1 1 ,000  á  doña  Catalina  ;  y  si  salía  el  preñado, 
que  llevaba  ,  á  luz  ,  si  era  una  hija  ó  muchas  ,  deja  orde- 
nado que  doña  Isabel  tenga  20,000  libras  ,  y  á  doña  Leo- 
nor 8,500 ,  y  8,000  á  doña  Catalina  ;  y  ésta  murió  ,  y  na- 
ció doña  Juana ,  que  casó  con  el  conde  de  Fox  ,  y  después 
con  el  conde  de  Cardona ;  y  de  lo  que  ganaban  de  la  ha- 
cienda de  doña  Sibilia  ,  su  madre ,  lega  á  doña  Isabel  las 
dos  partes  ,  y  la  tercera  parte  que  sea  dividida  con  las  de- 
más hijas  ;  y  si  mueren  en  pupilar  edad ,  substituye  la  una 
después  de  la  otra  ,  guardando  orden  de  primogenitura. 
No  be  visto  sino  esta  cláusula  del  testamento ,  y  aun  no 
dice  el  que  la  transuntó^ante  quién  fué  otorgado  este  tes- 
tamento. 

Estuvo  el  conde  en  este  castillo  de  Castro-Torafe  hasta 
el  año  de  1426  ,  en  que  le  pareció  al  rey  mas  convenien- 
te tenerlo  en  sus  reinos ,  que  nó  en  el  de  Castilla ,  por- 
que según  las  novedades  que  en  él  habia  ,  era  mas  á  pro- 
pósito que  un  tal  prisionero  estuviese  en  poder  suyo,  y  nó 
de  otro  ni  en  reinos  estraños ;  y  por  facilitar  dificultades, 
si  algunas  se  ofreciesen  al  rey  de  Castilla  ,  le  envió  con 
otros  motivos  á  Francisco  de  Ariñó,  su  secretario.  Enco- 
mendó el  traer  al  conde  á  Berenguer  Mercader  ,  caballero 
valenciano  ,  camarero  y  privado  suyo  y  de  su  consejo,  baile 
de  Valencia  y  alcalde  del  castillo  de  Játiva  ,  encargándole 
que  sin  divertirse  á  otra  parte ,  fuese  á  recibir  la  persona 
del  conde  de  Urgel ;  y  le  dio  las  órdenes  necesarias  para 
Leonor  de  Escalante  y  sus  hijos ,  para  que  se  lo  entregasen 
juntamente  con  el  castillo  ;  y  proveyó  del  dinero  que  era 
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menester ,  y  se  pagó  del  dote  que  le  babia  dado  la  reina 
su  mujer  ,  que  habia  recibido  Vidal  de  la  Caballería :  pero 
esto  uo  pudo  ser  tan  secreto,  que  uo  lo  entendiese  el  rey 
de  Castilla «  y  por  la  forma  que  se  habia  tenido  de  apo- 
derarse de  la  persona  del  conde  ,  sin  orden  ni  manda- 
miento suyo  ,  mostró  algún  sentimiento  ,  y  mandó  detener 
la  persona  del  conde.  Cuando  el  rey  entendió  esto  ,  es- 
tando en  Teruel  en  el  mes  de  mayo  ,  hizo  gran  cumpli- 
miento con  el  rey  de  Castilla  ,  avisándole  que  habia  envia- 
do aquel  caballero  ,  para  que  trújese  á  Teruel  á  don  Jai- 
me de  Urgel  ,  y  tenia  mucho  sentimiento  que  do  le  hu- 
biese informado  de  la  orden  que  traia  ;  pero  rogábale  muy 
caramente  que  por  su  contemplación  ,  así  como  él  baria 
por  su  honra  en  su  caso  ,  olvidan.do  aquel  enojo,  mandase 
alzar  cualquier  embargo ,  si  alguno  se  habia  hecho  de  la 
persona  de  don  Jaime  ,  de  suerte  que  sin  impedimento  al- 
guno Berenguer  Mercader  le  llevase  á  Teruel :  y  el  rey 
de  Castilla  lo  mandó  proveer  así ,  y  llevaron  al  conde  á 
esta  ciudad  ,  donde  estuvo  algún  tiempo  ;  y  de  aquí  mandó 
el  rey  al  mismo  Berenguer  Mercader  que  lo  llevase  al 
castillo  de  Játiva,  con  facultad  y  poder  ,  que  si  le  salían  al 
camino  á  salteársele ,  le  matase  sin  mas  aguardar ;  y  con 
esta  orden  ,  y  acompañado  de  buenas  guardas ,  le  llevó  ea 
aquel  castillo  ,  donde  estuvo  hasta  que  le  mataron. 

Dista  Játiva  de  la  ciudad  de  Valencia  nueve  leguas ,  y 
tiene  su  asiento  prolongado  al  pié  de  un  monte  ,  y  eo  lo 
alto  un  castillo  que  iguala  en  largo  á  la  misma  ciudad , 
con  quien  viene  á  juntarse  por  medio  de  dos  muros  ó  pa- 
redones ,  que  como  mangas,  bajan  de  los  dos  cabos  del  cas- 
tillo por  sus  vertientes  ,  hasta  asirse  en  la  población.  El  cas- 
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tillo  está  partido  en  dos ,  mayor  y  menor  :  el  mayor  es 
hacia  poniente ,  el  menor  hacia  levante  ;  y  ceñidos  de  un 
mismo  muro  que  los  cerca  á  los  dos ,  y  por  una  puerta  se 
entra  á  los  dos ,  y  por  las  espaldas  son  ceñidos  de  peña  ta- 
jada de  inmensa  profundidad.  Después  de  la  primera  puer- 
ta hay  cuatro  muy  fuertes  ,  puestas  á  trecho  las  unas  de 
las  otras ,  y  en  ellas  solía  haber  guardas,  según  costumbre 
de  castillo  de  homenaje ;  y  cuando  uno  quería  entrar  en 
el  castillo  ,  llamaba  á  la  primera  puerta  y  daba  su  nom- 
bre á  la  guarda  ,  y  la  guarda  de  mano  en  mano  avisaba  al 
alcalde  ,  el  cual  decia  si  se  habia  de  dar  licencia  al  que 
queria  entrar  ;  y  este  tal  habia  de  dejar  las  armas*  á  la  pri- 
mera guarda.-  En  el  castillo  mayor  hay  iglesia  so  título  de 
María  Santísima,  y  en  el  pequeño  de  Santa  Ana,  santísima 
madre  suya.  En  el  castillo  mayor  hay  dos  torres  grandes 
principales ,  la  una  llaman  San  Jorje  ,  y  la  otra  Santa  Fé. 
Sin  estas  dos  torres  hay  veinte  de  menores,  muy  fuertes, 
que  están  repartidas  por  el  muro  del  castillo  mayor,  y  ocho 
por  el  muro  del  menor ,  y  todo  él  es  capaz  de  3000  per- 
sonas, y  suficiente,  si  está  bastecido,  á  defenderse  á  sí  mis- 
mo y  á  la  ciudad :  por  lo  cual  es  el  castillo  de  homenaje 
de  mas  cualidad  y  cuenta  de  toda  la  corona  de  Aragón.  Y 
aquí  han  tenido  siempre  los  reyes  la  cárcel  de  mas  repu- 
tación y  autoridad  ,  y  siempre  han  puesto  en  él  alcaldes 
personas  ilustres  y  de  confiada  fidelidad ,  y  los  presos  mas 
calificados  de  sus  reinos  siempre  han  estado  encastillados 
aquí. 

En  este  castillo  y  cárcel  pasó  el  conde  de  Urgel  lo  que 
le  quedaba  de  su  vida;  y  estando  aquí  en  junio  1431  , 
quiso  el  rey  que  renunciara  en  favor  suyo  el  derecho  que 
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por  razón  de  la  condesa  doña  Cecilia  ,  su  abuela  ,  madre 
del  conde  don  Pedro  ,  le  pertenecía  en  el  condado  de  Co- 
ininges  y  otras  tierras  que  eran  de  la  duquesa  de  Berrí, 
y  habia  sucedido  en  ellas  el  conde  de  Cominges,  según  lo 
vimos  en  su  lugar  ;  y  esto  lo  pedia  en  ocasión  que  se  tra- 
taba de  casar  á  doña  Leonor  y  doña  Juana ,  hijas,  del  con- 
de ,  la  una  con  el  rey  de  Chipre ,  y  la  otra  con  sa  hijo : 
pero  no  hallo  hiciese  el  conde  tal  renunciación  ,  que  mas 
era  para  comodidad  del  rey  y  por  asegurar  en  su  ser?icio 
los  condes  de  Fox  y  de  Armeñac  y  algunos  señores  de 
Francia,  que  por  provecho  dellos ,  mayormente  que  no  se 
efectuaron  aquellos  casamientos ,  sino  otros  de  quien  ha- 
blaremos en  su  lugar  y  tiempo. 

Estando  aquí  el  conde ,  le  fué  á  visitar  el  rey  Alfonso , 
que  habia  mucho  deseaba  verle ,  ora  fuese  por  consolarle, 
ora  por  curiosidad  ;  y  así  un  dia  con  don  Jimen  Perex  de 
Corella  ,  caballero  valenciano  ,  hombre  muy  elocuente ,  y 
con  seis  ó  siete  caballeros  le  fué  á  visitar,  sin  que  le 
dijesen  que  era  el  rey ,  sino  que  unos  caballeros  doli- 
dos de  sus  infortunios  le  iban  á  visitar.  El  carcelero  sacó 
dos  bancos  en  una  sala  del  castillo ,  y  el  conde  con  algo- 
nos  destos  caballeros  se  sentó  en  el  uno,  y  frontero  del  en 
otro  banco  el  rey  con  los  demás ;  y  todos  se  admiraron  de 
su  faz  y  presencia  ,  y  de  la  grandeza  y  majestad  que  ,  aun- 
que en  tal  estado,  representaba  su  persona.  Llevaba  la  barr 
ba  larga  ,  y  casi  mezclado  el  cabello.  Habia  mandado  el 
rey  que  solo  M.**  Corella  le  hablase  ;  y  siguiendo  el  orden 
del  rey,  le  dijo:  que  aquellos  caballeros  y  él  habían  veni- 
do por  ciertos  negocios  á  la  ciudad  de  Játiva  ,  y  V^^  todos 
eran  de  la  casa  del  rey  ,  y  habida  licencia  del  baile  gene- 
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ral  le  babiaii  ido  á  visitar ,  y  saber  del  mbino  si  le  Tallaba . 
cosa  ,  y  si  se  le  hacia  buen  trato,  y  si  quería  nada;  porque 
ellos  se  sentiaii  con  ánimo  de  alcanzarlo  del  rey ,  con  que 
lio  Fuese  la  libertad;  porque  delta,  sin  licencia  del  rey,  no 
podian  hablar  en  aquella  ocasión  ni  se  sentian  con  ánimo 
de  poderla  alcanzar  :  solo  le  certi6caban  que  estaban  muy 
sentidos  de  sus  infelicidades  y  desdichas ,  porque  iodo  le 
habia  venido  por  falta  de  ánimo  y  por  poco  saber ;  y  esto 
último  mandó  el  rey  que  le  dijese,  por  ver  el  conde  qué  res- 
pondería :  el  cual  antes  de  decir  nada  ,  le  dijo,  que  gus- 
taría mucho  saber  él  quien  era  y  cómo  se  llamaba ,  por- 
que ni  del  ni  de  los  demás  ,  ni  tenia  noticia  ni  conoci- 
miento alguno.  El  Corella  le  dijo  él  quien  era  y  los  demás: 
del  rey  dijo  ser  un  caballero  castellano  de  casa  del  rey ;  y 
el  conde  gustó  mucho  de  conocelles,  y  mucho  mas  de  la  vi- 
sita que  le  habían  hecho ,  haciéndoles  muchas  gracias  por 
ello  ,  y  estimándoles  mucho  que  ellos  se  doliesen  de  sus 
desdichas  ,  de  las  cuales  vivía  muy  consolado  y  aconortado, 
por  haber  visto  y  saber  ,  haber  sucedido  en  el  mundo  ca- 
sos semejantes  al  suyo  ;  y  creía  que  si  la  justicia  hubiese 
sido  suya  ,  Dios  se  la  hubiera  dado  ,  y  no  le  hubiera  pues- 
to en  aquel  estado  en  que  se  hallaba;  y  creía  que  si  Dios, 
.que  sabe  todas  las  cosas  ,  le  hubiese  conocido,  bueno  para 
rey  y  útil  para  regir  y  gobernar  el  reino  y  cosa  pública , 
no  se  le  hubiera  quitado  ;  y  tenia  por  cierto  que  tomó  Dios 
al  mas  útil  para  el  bien  común  y  gobierno  de  la  corona , 
dejándole  á  él  en  aquel  estado  en  que  se  vía  ,  ignorante  y 
incierto  de  lo  que  le  había  de  suceder  :  y  en  lo  que  le  pre- 
guntó si  tenia  lo  necesario  para  su  sustento  ,  dijo  que  sí , 
y  que  estaba  muy  bien  tratado  sin  faltarle  nada ,  aunque 
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eo  Castilla  habia  padecido  mucho  en  uno  de  los  castillos 
en  que  estuvo  preso ,  y  que  por  haberle  sucedido  un  caso 
de  gran  pesar ,  se  lo  quiso  contar,  y  Fué,  que  le  echaron  eo 
un  calabozo  que  habia  en  lo  mas  hondo  de  una  torre ,  y 
allá  con  grillos  y  cadenas  estuvo  preso  muchos  días  ,  y  era 
tan  oscura,  que  vino  á  perder  el  tino  del  dia  y  de  la  noche« 
y  del  tiempo  del  año ;  asi  que  ni  sabia  donde  estaba  ni 
cosa  desta  vida.  Cierto  dia  pidió  á  un  mancebo  que  le  lle- 
vaba la  comida  ,  y  se  la  echaba  como  si  fuera  un  perro,  qué 
dia  era  aquel ,  y  qué  tiempo  del  año  :  el  mancebo  se  lo 
dijo.  Salido  ,  dijo  al  alcalde  lo  que  el  conde  le  habia  pre- 
guntado ,  y  lo  que  habia  pasado  entre  los  dos ,  de  lo  que 
se  enojó  de  tal  manera,  que  hecho  un  león,  bajó  donde  es- 
taba ,  y  con  gran  furor  y  ira  le  dijo  ,  porqué  habia  hecho 
tal  pregunta  al  mancebo ,  ni  qué  le  iba  él  en  saber  lo  que 
habia  preguntado ,  pues  á  un  preso  como  él  no  le  era  li- 
cito saber  cosas  tales  ;  pues  su  cárcel  habia  de  ser  perpe- 
tua, sin  esperanzas  algunas  de  haber  de  salir  de  aquel  hor- 
rendo calabozo ;  y  añadiendo  palabras  muy  villanas  y  pe- 
sadas ,  tratándole  mal  con  las  manos  ,  y  aun  cer(;enándole 
el  sustento  necesario  ,  le  dejó  tal  ,  que  lo  que  hizo  con 
él ,  no  lo  hubiera  hecho  con  un  esclavo  ó  bárbaro  ,  homi- 
cida ó  ladroQ  público:  y  que  él,  aunque  en  tal  estado,  sintió 
aquella  injuria  tan  gravemente  ,  que  jamás  le  habia  podido 
salir  del  entendimiento ,  ni  aun  perdonarla ,  aunque  había 
hecho  sobre  esto  su  confesor  grandes  diligencias  ,  y  nunca 
habia  podido  acabar  con  él ,  que  dijese  :  Dios  se  lo  perdone; 
habiendo  de  muy  buena  voluntad  y  corazón  perdonado  á  to- 
dos aquellos  que  habian  sido  causa  de  su  prisión  y  destruí- 
cion  ,  pero  á  aquel  castellano  jamás  habia  podido ;  y  tenía 


(  ao9 ) 

por  cierto  ,  que  si  ellos  supieran  lo  que  alli  le  había  su- 
cedido ,  le  hubiesen  jamás  perdonado  ,  antes  según  orden 
y  reglas  de  caballería  tomarían  por  él  la  venganza  :  y  di- 
cho esto  le  saltaron  las  lágrimas  de  los  ojos  con  gran  abun- 
dancia«  y  el  rey  y  los  demás  quedaron  adoloridos  de  lo 
que  oyeron.  Don  Jimen  Pérez  de  Corella  tomó  la  mano 
por  ellos  y  dijo  al  conde,  que  la  venida  dellos  no  habia  sido 
para  darle  pena  ni  acordarle  trabajos  pasados  ,  que  ya  sa- 
bian  tener  hartos  al  presente  ;  sino  solo  para  darle  conso- 
lación y  alivio  :  pero  no  podia  escusarse  de  decirle  para  su 
mayor  bien  y  provecho  ,  que  le  parecía  que  el  demonio  ha- 
bia tomado  ocasión  de  aquel  suceso  que  habia  contado  de 
hacerle  perder  todo  el  mérito  y  ganancia  espiritual  de  sus 
oraciones  ,  ayunos ,  obras  penales  y  otros  santos  ejercicios 
que  hacia ,  y  de  la  paciencia  con  que  sufría  sus  trabajos  y 
cárcel ;  y  que  por  no  malograr  tanto  bien  ,  no  habia  de  mi- 
rar á  la  maldad  y  inhumana  crueldad  de  aquel  mal  hom- 
bre j  sino  solo  al  mandamiento  de  Dios  y  voluntad  suya  ^ 
que  quiere  que  perdonemos  las  injurias  por  su  amor,  y  que 
cuanto  mayores  son  las  que  perdonamos  ,  tanto  mayor  es  el 
mérito  que  nos  queda  ,  y  mas  alcanzaría  de  Dios  con  esto, 
que  con  todas  las  buenas  obras  que  hacia.  No  quisieron  que 
les  dijese  quién  era  aquel  bárbaro  que  tal  maldad  habia  he- 
cho ,  sino  habia  de  considerar  que  los  alcaldes  de  las  fuer- 
zas, á  quien  están  encomendados  prisioneros  de  su  calidad, 
es  bien  que  estén  siempre  recelosos,  asi  como  hace  el  cómi- 
tre  en  la  galera;  y  algunas  veces  por  estar  mas  seguros 
dellos ,  hacen  cosas  no  debidas  y  mal  hechas.  Y  le  dijo 
que  les  parecia  á  todos  los  que  allá  estaban  debía  consi- 
derar nuestro  buen  Dios  y  Señor  redentor  del  linaje  hu- 
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mano,  cuántas  y  cuan  graves  injurias  y  afrentas  sufrió  en 
este  mundo  por  nuestro  amor ,  hasta  parar  en  una  cnn; 
y  que  por  su  amor  había  de  perdonar  no  solo  á  aquel  mal 
hombre,  pero  aun  ¿  cualquier  otro  que  le  hubiese  ofendí- 
do,  por  poder  alcanzar  perdón  para  sí,  pues  es  cierto  que 
quien  al  prójimo  no  perdona,  de  Dios  no  es  perdonado;  y 
le  rogaron  que  antes  que  ellos  se  partiesen  del ,  lo  hicie- 
se así  por  amor  de  Dios  y  dellos  que  le  habían  venido  á 
consolar  y  ver,  y  estaban  tristes  de  que  su  alma  y  con- 
ciencia estuviese  cargada  con  aquella  culpa.  £1  conde  no 
les  respondió  palabra ,  sino  que  se  puso  á  llorar  muy  tris- 
temente; y  don  Jimen  Pérez  de  Gorella  le  dijo  que  ellos 
DO  habían  venido  allí  para  entristecerle,  pero  no  podiao 
dejarle  de  decir  que  estaban  muy  lastimados  de  ver  que 
por  tan  poca  cosa  como  era  aquella  estuviese  turbada  su 
alma  y  en  un  mal  estado,  y  que  se  perdiese  el  bien  que 
hacia;  y  que  pues  no  podían  acabar  con  él  que  por  amor 
de  Dios  y  del  les  perdonase  á  aquel  hombre  que  le  habia 
ofendido  ,  juraba  tan  por  sí  como  por  los  demás  caballeros 
que  allí  habían  venido,  de  no  salir  de  la  ciudad  de  Játíva 
ni  quitarse  la  barba  ni  comer  sentados  ni  con  manteles, 
basta  que  él  hubiese  perdonado  ;  y  el  rey  y  demás  caba- 
lleros pidieron  y  juraron   lo  mismo. 

Esta  acción  del  rey  y  de  los  demás  fué  de  tal  e6cacía  y 
movió  de  tal  manera  las  entrañas  y  corazón  del  conde,  que 
luego  se  arrrodilló  y  hizo  gracias  á  Dios  de  la  merced  que 
le  habia  hecho  de  enviarle  tales  consoladores  para  bien  y 
salud  de  su  alma  y  espíritu ,  reputándoles  nó  por  hombres, 
sino  por  ángeles  bajados  del  cielo  para  abrir  los  ojos  de 
su  entendimiento;  y  arrepintiéndose  de  su  mala  voluntad  y 
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propósito,  y  por  cumplir  el  mandamiento  y  voluntad  de 
Dios,  le  perdonó  de  todo  su  corazón «  y  no  solo  á  él,  mas 
aun  también  á  todos  los  que  le  hubiesen  agraviado ,  re- 
conociendo que  sus  pecados  merecian  el  azote  y  trabajo 
que  Dios  le  habia  enviado,  suplicándole  que'por  su  bondad 
y  misericordia  infinita  le  perdonase.  Y  luego  el  rey  y  los 
demás  le  agradecieron  lo  que  habia  hecho,  y  quedaron 
muy  contentos  del  fruto  que  habian  sacado  de  su  visita,  y 
luego  le  mudaron  de  nuevas  y  metieron  en  otras  cosas, 
y  le  pidieron  que  dijese  qué  era  la  cosa  de  que  él  mas 
gustaba,  que  tal  cosa  podría  ser,  que  la  alcanzarían  del 
rey,  por  ser  del  muy  favorecidos.  £1  conde  les  agradeció 
el  ofrecimiento  que  le  habian  hecho ,  y  dijo  que  tres  cosas 
eran  las  que  él  deseaba:  la  primera,  saber  si  la  infanta 
doña  Isabel  su  mujer  era  viva;  la  otra,  si  su  hija  mayor, 
que  él  mucho  quería,  era  casada,  y  con  quién,  y  si  la  habia 
heredado  el  rey  de  ninguna  parte  de  su  patrimonio  del 
conde ;  la  tercera ,  hallarse  delante  del  rey ,  para  pedirle 
perdón,  y  que  le  meliese  en  algún  monasterio  de  cartu- 
jos, en  que  pudiese  loar  y  bendecir  áDios,  y  acabar  en- 
tre ellos  su  vida. 

Holgaron  todos  de  oir  lo  que  el  conde  les  dijo ,  y  res- 
pondió que  las  primeras  dos  cosas  era  bien  que  las  supie- 
se, y  aun  confiaba  que  la  tercera  se  alcanzaría  del  rey, 
pues  era  cierto  que  ni  él  ni  los  suyos  eran  poderosos  para 
quitarle  la  corona,  y  que  le  era  mejor,  en  vez  de  la  reclu- 
sión en  un  monasterio  de  cartujos,  que  se  ordenase,  y  el 
rey  le  hiciese  merced  del  arzobispado  de  Zaragoza,  que  es- 
taba vacante  por  muerte  ó  impedimento  de  don  Alfonso 
de  Arehuello,  y  con  aquella  prelacia   podría  vivir  y  aun 
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sustentar  estado  conducente  á  su  persona  y  calidad.  No 
habia  sabido  aun  de  la  muerte  de  la  infanta  ,  y  la  conje- 
turó destas  palabras  el  conde  y  la  sintió  mucho,  y  dijo  que 
solo  le  consolaba  considerar  que  habian  tenido  fin  sus  tra- 
bajos: y  sabido  del  estado  de  sus  hijas,  agradeció  la  mer- 
ced que  el  rey  le  habia  hecho  de  casar  la  mayor,  y  el  fa- 
vor hacia  á  las  demás,  y  esperaba  lo  baria  bien  con  ellas 
como  de  tal  rey  se  podia  esperar,  que  sangre  suya  eran; 
y  que  él  no  tenia  pensamientos  de  arzobispado  ni  de  otras 
dignidades,  porque  estaba  tan  poco  codicioso  de  regir  y 
gobernar,  que  si  el  rey  le  sacara  de  la  cárcel  y  le  restitu- 
yera todos  sus  estados,  que  eran  mayores  y  rentaban  mas 
que  tres  arzobispados ,  no  los  tomara  para  haberlos  de  re- 
gir, por  no  juzgarse  digno  de  gobierno  alguno,  que  á  ha- 
berlo sido  ,  no  se  los  hubiera  Dios  quitado;  y  solo  su  gus- 
to y  deleite  seria  lo  que  le  quedaba  de  vida  pasarlo  en 
un  monasterio  de  cartujos,  en  cuya  santa  compaña  pudiese 
loar  V  bendecir  á  Dios. 

El  rey  y  los  demás,  por  ser  ya  tarde  y  no  quererse  me- 
ter en  otras  cosas,  se  despidieron,  y  el  conde  les  hizo  cor- 
tesía hasta  la  puerta  de  la  sala  donde  estaban,  porque  no 
le  era  licito  pasar  della;  y  al  salir,  con  la  cortesía  que  hi- 
cieron al  caballero  castellano  ,  conoció  el  conde  que'  era 
el  rey,  y  lo  dijo  así  al  alcalde,  aunque  él  se  lo  negó. 

Salió  el  rey  tan  lastimado  de  los  trabajos  del  conde, 
que  determinó  de  darle  el  arzobispado  de  Zaragoza,  y  lo 
trató  con  algunos  de  su  consejo,  pero  no  faltó  uno  que 
le  dijo: — Señor:  vuestro  padre  con  gran  trabajo  y  gas- 
tos adquirió  estos  reinos  ,  y  los  ha  dejado  á  vos  pacífi- 
cos y  quietos,  yo  os  aconsejo  que  los  conservéis  así  como 
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él  os  los  ha  dado,  y  no  queráis  aventurar  á  que  salido  el 
conde  mueva  novedades,  que  ya  que  del  se  pueda  confiar, 
pero  puede  ser  que  otros  por  él  y  en  su  nombre  inten- 
tasen cosa  que  á  vos  os  pesase.  Vos,  señor,  dadle  en  la  cár- 
cel lo  necesario  y  mandad  que  no  se  le  haga  descortesía 
ni  disgusto,  pero  sed  seguro  del,  y  si  quiere  rogar  á  Dios 
y  servirle,  hágalo  en  ella,  que  harto  lugar  y  tiempo  tiene. 
— Al  rey  le  pareció  esto  bien,  y  mandó  que  de  las  rentas 
reales  le  diesen  cierta  cantidad  de  dinero  para  su  comida, 
y  que  con  licencia  del  baile  general  en  escritos  le  dejase 
visitar,  y.  que  el  mismo  baile  tres  ó  cuatro  veces  en  el  año 
le  fuese  á  ver,  y  le  diese  cierta  cantidad  de  dinero  para 
poder  dar  limosna  ó  gastar  á  su  gusto,  y  esto  á  mas  de  lo 
que  se  le  daba  para  su  plato  y  vestido. 


§.  33.  De  como  la  hija  y  yerno  del  conde  trataban  de  que 
d  rey  le  diese  libertad  ^  y  de  la  muerte  qae  le  dieron  los 
hermanos  del  rey. 


La  hija  mayor  del  conde ,  que  estaba  casada  con  el  in- 
fante don  Pedro  de  Portugal,  y  el  mismo  infante  y  las  otras 
dos  hijas  trabajaban  todo  lo  que  les  era  posible  con  el  rey 
para  que  le  perdonase  y  diese  libertad.  Estando  en  esto, 
sucedió  que  el  infante  don  Pedro,  á  t."  de  julio  de  1431, 
fué  preso  en  la  villa  de  Alburquerque  del  reino  de  Casti- 
lla; y  deseaba  tanto  el  infante  don  Enrique,  su  hermano. 
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verle  puesto  en  libertad ,  que  deliberó  para  alcanzalla  de- 
jar todo  lo  que  tenían  los  dos  en  los  reinos  de  Castilla^ 
donde  por  causa  de  los  hermanos  hubo  hartas  inquietudes 
y  daños  que  refieren  todos  los  que  escriben   las  cosas  de 
aquel  reino,   y  por   medio  del  rey  de  Portugal  se  tomó 
asiento  que  fuese  librado  de  la  prisión  y  llevado  en  poder 
del  infante  don  Pedro  de  Portugal  á  la  fortaleza  de  Segu- 
ra, que  dista  dos  leguas  de  Alcántara,   y  que  el   infante 
don  Enrique  entregase  todas  las  fortalezas  que  tenia  en 
Castilla,  así  las  de  su  patrimonio,  como  las  de  Alcántara  y 
Santiago,  y  así  se  hizo.  Con  esto  fué  puesto  el  infante  don 
Pedro  en  libertad,  y  de  aquí  los  dos  hermanos  y  la  infanta 
doña  Catalina,  mujer  de  don  Enrique,  se  fueron  á  la  ciu- 
dad de  Coimbra  ,  que  era  del  infante  don  Pedro,  yerno 
del  conde  de  Urgel  ,  para  de  allí  irse  á  embarcar  á  Lis- 
boa. Estando  aquí,  el  infante  don  Pedro  y  doña  Isabel  su 
mujer,  duques  de  aquella  ciudad,  movieron  trato  con  ellos 
sobre  la  libertad  del  conde,  y  ellos  dieron  por  escusa  que 
no  estaba   en  su  mano  dársela ,  sino  del  rey  su  hermano 
que  le  tenia  preso.  Sabia  el  infante  don  Pedro  de  Portu- 
gal, que  si  ellos  querían,  era  fácil  alcanzarla;  y  les  dijo  que 
no  saldrían  de  Coimbra  que  primero  no  fuese  allá  el  con- 
de, y  les  aseguraron  que   ellos  no  querían  otra  cosa  sino 
sola  su  persona;  y  porque  no  dudasen  de  cosa,  les  pro- 
metieron que  el  conde  con  toda  solemnidad  necesaria  de- 
finiría y  renunciaría  muy  larga  y  bastantemente  así  al  reino 
de   Aragón  y    á  cualquier   derecho  que  perteneciese  ea 
aquel  por  cualquier  causa  y  razón  ,  como  también  al   con- 
dado de  Urgel  y  vizcondado  de  Ager,  cualesquier  tierras 
j  señoríos  tuviese  en  cualquier  parte,  y  que  loaria  y  apro- 
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baria  la  confiscación  que  el  rey  habia  hecho,  dándola  por 
justa  y  legítimamente  y  en  caso  debido  hecha;  y  para 
mayor  seguridad  la  duquesa  doña  Isabel,  hija  primogéni- 
ta del  conde ,  haria  lo  mismo,  loaria  y  aprobaría  y  decla- 
raría justa  la  dicha  confiscación,  y  emanciparían  los  hijos 
de  este  matrimonio,  y  harían  que  el  papa  les  diese  tuto- 
res que  loasen  y  hiciesen  lo  mismo  que  el  duque,  du- 
quesa y  conde  de  Urgel ,  porquis  ellos  solo  querían  la  per- 
sona del  conde  y  nó  otra  cosa  alguna. 

£1  rey,  que  supo  esto,  estuvo  muy  sentido  de  la  detención 
de  los  hermanos,  y  mas  que  fuese  por  aquella  causa;  por- 
que pensaba  que  si  el  conde  saliera  de  la  cárcel  moviera 
algunos  humores :  y  así  desde  Italia  ,  donde  estaba  ,  envió 
embajada  al  infante  don  Pedro  de  Portugal,  para  que  en- 
tendiese que  él  estaba  maravillado  de  la  detención  que 
bacía  de  los  infatites  sus  hermanos  y  de  lo  que  pedia, 
pues  era  cosa  que  solo  dependia  de  la  voluntad  del  y  nó 
de  la  dellos,  y  que  no  pensase  con  fuerza  haber  á  su  sue- 
gro, que  eso  no  se  habia  de  alcanzar  desa  manera,  y  que 
si  hacer  se  tenia  ,  él  lo  haria  de  su  mera  voluntad;  y  que 
mientras  los  infantes  estuviesen  detenidos,  no  haría  cosa; 
pero  que  les  dejase  ir,  que  él  haria  de  manera  que  que- 
daría contento  ,  porque  él  hacia  muy  poco  caso  de  su  li^ 
bertad  ó  prisión:  y  así  por  medio  de  sus  embajadores  y  de 
algunos  señores  del  reino  de  Portugal  á  quien  el  rey  es- 
críbió,  se  tomó  sobre  la  libranza  de  los  infantes  este  asien- 
to, y  fué:  que  los  infantes  no  fuesen  detenidos,  y  que  los 
embajadores  por  parte  del  rey,  y  los  infantes  por  su  par- 
te, prometieron  meter  el  conde  sano  y  salvo  en  poder  del 
infante  su  yerno,  y  sobre  esto  hicieron  sus  juramentos,  y 
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aun  dicen  que  comulgaron  y  partieron  la  hostia,  y  como 
caballeros  prometieron  que  con  todo  efecto  cumplirían  lo 
prometido,  y  hicieron  ciertas  escrituras  de  su  mano  selladas 
con  sus  sellos,  y  embarcados  en  una  galera  se  vinieron  al 
reino  de  Valencia. 

El  infante  don  Pedro  de  Portugal  y  doña  Isabel,  su  mu- 
jer, aguardaban  con  gran  deseo  el  cumplimiento  de  la  pro- 
mesa, y  ver  al  conde  entre  ellos;  pero  pensando  que  este 
seria  el  medio  para  alcanzar  la  libertad,  cuando  mayores 
confianzas  tenia  della,  halló  la  muerte:  y  fué  que  el  rey 
don  Juan  de  Navarra,  hermano  del  rey,  era  por  ausencia 
del  lugarteniente  general  en  los  reinos  de  Aragón  y  Va- 
lencia, y  le  sabia  mal  que  se  hablase  de  dar  libertad  al 
conde,  porque  por  no  tener  el  rey  su  hermano  hijos^  la  co- 
rona le  pertenecia  á  él,  y  temia  que  si  el  conde  salía  de 
la  cárcel,  no  le  enturbiase  la  sucesión,  porque  él  y  sus  her- 
manos no  eran  muy  bien  quistos  en  estos  reinos,  y  había 
muchos  que  deseaban  ver  novedades,  y  era  muy  contin- 
gente que  si  el  rey  moria  (como  murió)  en  Ñapóles,  don- 
de de  continuo  estaba :  y  asi  por  quitarse  de  tales  cuidados 
y  asegurar  su  sucesión ,  trató,  sin  saberlo  el  rey,  con  sos 
hermanos  que  el  conde  muriese,  porque  decia  que  hombre 
muerto  no  hacia  guerra,  que  fué  lo  que  dijo  el  otro  mal 
consejero  de  la  impía  Isabel,  reina  de  Inglaterra :  mortm 
fwn  mordent ;  y  presumía  que  muerto  una  vez  el  conde  ai 
se  hablaría  de  sus  cosas  ni  del  derecho  en  el  reino;  y  asi 
usando  del  poder  de  lugarteniente  del  rey,  y  alcanzándole 
tras  del  para  el  castellano  de  Játiva,  en  que  le  mandaba  que 
si  el  rey  de  Navarra  iba  allá,  hiciese  todo  lo  que  le  mandase 
así  como  si  él  fuese  en  persona ;  y  así  una  mañana  al  pri- 
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mero  de  junio  de  1433  el  rey  de  Navarra,  don  Enrique  y 
doo  Pedro,  sus  hermanos,  llegaron  al  castillo  y  pidieron  al 
castellano  qué  era  del  conde,  y  él  les  dijo  que  aun  esta-^ 
ba  en  la  cama :  mandáronle  le  dispertase  y  que  luego  se 
viniese  con  ellos  ,que  habian  que  tratar  con  él.  El  caste- 
llano llamó  al  conde  y  le  dijo  que  luego  se  vistiese  y  sa- 
liese allá  donde  estaban  los  infantes,  que  le  aguardaban  y 
le  querían  hablar,  y  que  saliese  presto,  que  llevaban  grande 
prisa  y  se  querían  ir. 

Fué  notable  la  alteración  y  susto  que  tuvo  el  conde 
cuando  oyó  que  estaban  allá  los  tres  hermanos,  y  dijo  lue- 
go:— Castellano :  yo  soy  muerto;  muerto  soy. — Y  vistién- 
dose el  jubón,  hizo  una  grande  esclamacion  á  Dios  nues- 
tro Señor,  lamentándose  de  sus  desdichas  y  infelicidades  y 
pidiéndole  perdón  desús  pecados;  y  acabado  de  vestir,  si- 
guió al  castellano,  que  le  llevó  donde  estaban  los  infantes; 
y  el  conde  le  siguió  temblando  como  un  delincuente  que 
llevan  al  suplicio,  y  por  el  camino  le  dijo  que  le  fuese  ies^ 
^>go,  y  se  acordase  que  antes  de  50  años  habia  de  ser 
vengada  su  muerte  y  sangre,  no  solo  en  los  infantes,  mas 
aun  en  todos  aquellos  que  habian  sido  causa  de  su  per- 
dición y  daño:  y  dicho  esto,  el  castellano  le  dejó  en  el  apo- 
sento donde  estaban  los  infantes,  que  cerraron  el  aposento, 
y  el  castellano  sintió  dentro  gran  ruido,  y  en  particular  tres 
ó  cuatro  gritos  que  dio  el  conde  diciendo: — No  sé  tal  co- 
sa ,  no  sé  nada  desto. — Y  poco  después  abrieron  el  apo- 
sento, y  dejaron  el  conde  muerto.  El  castellano  entró  á 
buscar  al  conde  ;  y  como  le  vio  tendido  en  el  suelo  ,  me- 
tióse á  llorar  ,  y  dijo  . — Señores,  ¿qué  habéis  hecho?  y  qué 
cuenta  daré  yo  al  rey  y  al  baile  de  Yalencia  de  la  persona 
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del  conde?— -Y  ellos  le  dijeron  ,  que  no  cuidase  de  m», 
que  esa  babia  sido  la  voluntad  del  rey  ,  y  mandáronle  que 
tomase  el  cuerpo  y  le  volviese  á  la  cama ,  y  dijese  que  lo 
habia  bailado  muerto ,  y  le  pusieron  graves  penas  si  otra 
cosa  decia  ;  y  se  salieron  del  castillo  y  hicieron  su  camino: 
pero  no  fué  esto  tan  secreto  ^  que  no  se  murmurase  entre 
la  gente  ,  afeando  todos  aquel  hecho  ;  y  lo  que  no  o^ban 
decir  en  público  los  cuerdos  y  discretos ,  lo  cantaban  los 
locos  ,  porque  sucedió  en  Barcelona  que  un  dia  el  infante 
don  Pedro  paseaba  por  la  ciudad  en  ocasión  que  habia 
poco  que  era  venido  de  Monserrate  á  dar  gracias  á  la  Vir- 
gen de  la  libertad  le  habia  Dios  dado  ,  donde  ofreció  unos 
grillos  de  plata ,  en  memoria  y  reconocimiento  de  la  mer- 
ced alcanzada.  Un  loco  que  le  vio  ,  llamado  Matas,  de  Mo- 
lin  de  Betg,  en  la  plaza  de  las  Coles  ,  dijo  á  grandes  voces: 
— Este  buen  infante  viene  de  Portugal  ,  donde  ha  estado 
preso,  y  de  matar  al  conde  de  llrgel ;  y  agora  viene  de  Mon- 
serrate de  ofrecer  unos  grillos  de  plata ,  y  pedir  ¿  Dios 
perdón  de  la  muerte  que  ha  hecho  del  conde  ;  mas  ¿I  lle- 
vará el  pago  de  su  culpa 

£1  castellano  luego  que  hubo  metido  al  conde  en  la  ca- 
ma ,  según  le  habian  mandado  lo^  infantes ,  avisó  luego  al 
baile  general  de  Valencia  y  á  los  jurados  ,  justicia  y  escrí- 
banos de  aquella,  que  llegaron  antes  que  el  baile,  y  les  en- 
señó el  cuerpo  del  conde  muerto ,  y  tomaron  informacioa 
de  testigos  y  levaron  auto  de  lo  que  vian  ;  y  poco  después 
llegó  el  baile  y  hizo  lo  mismo,  para  dar  razón  al  rey  como 
le  habian  hallado  muerto:  y  hecho  esto,  le  enterraron  en  el 
monasterio  del  Socos ,  de  la  orden  de  San  Agustín,  de  aque- 
lla ciudad.  Fué  su  muerte ,  según  Martin  de  Viciana,  que 
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dijo  haberlo  sacado  de  los  libros  de  la  bailía  de  Jáliva  ,  á 
2  de  febrero  1445,  pero  según  el  dietario  de  la  ciudad  de 
Barcelona  (1)  y  Gerónimo  Zurita  ,  lunes  al  primer  de  ju- 
nio de  1433,  á  quien  sigue  el  abad  Carrillo:  y  es  mas  ve- 
rosímil lo  que  dicen  estos  autores ,  porque  en  el  tiempo 
que  dice  Martin  de  Viciana  eran  ya  muertos  don  Enri- 
que y  don  Pedro ;  y  así  creo  que  debió  ser  error  ó  de  la 
imprenta  ó  del  trasladar  de  aquel  libro,  y  nó  del  autor. 
Duróle  la  cárcel   19  años,  7  meses  y  7  dias. 

Este  fué  el  fin  de  don  Jaime  de  Aragón  ,  conde  de  Ur- 
gel  y  vizconde  de  Ager  en  Cataluña,  señor  de  las  baro- 
nías de  Antillon  y  Entenza  ,  y  otras  en  los  reinos  de  Ara- 
gón y  Valencia  y  principado  de  Cataluña  ,  descendiente  por 
línea  de  varón  del  primer  Wifredo  ,  conde  de  Barcelona , 
y  por  línea  de  su  madre  de  los  emperadores  de  Alemania, 
cuya  muerte  sucedió  después  de  una  muy  larga  y  penosa 
cárcel,  y  en  la  ocasión  que  mas  confianzas  tenia  de  salir 
dclla;  y  de  no  haber  querido  aceptar  el  partido  que  le  hizo 
el  rey  don  Fernando  ,  vino  á  perder  todo  el  resto  ,  y  que- 
dó en  un  estado  tan  infeliz  y  desdichado  ,  que  del  le  que- 
dó el  sobrenombre  de  don  Jaime  de  Aragón  ,  conde  de 
Urgel,  el  Desdichado  ,  que  esta  es  la  memoria  de  sus  ca- 
lamidades y  desgracias.  Con  todo,  dice  fray  Fabricio  Gau- 
berto ,  en  su  Historia  ,  que  afirmaban  que  en  el  tiempo 
que  estuvo  en  la  cárcel  hizo  tal  penitencia  y  tal  enmien- 


(1)    Debo  decir  de  la  antigua  Diputación  de  Cataluña  del  trienio  1431 
¿3f. 
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da  de  su  vida  y  reconoció  tanto  á  Dios  y  marió  tan  san- 
tamente ,  que  ganó  mayor  corona  y  alcanzó  mas  alto  reino 
que  nunca  el  mundo  darle  pudiera  ;  porque  la  adversidad 
lleva  mas  hombres  á  los  cielos  que  el  favor  de  la  pros- 
peridad. {Diego  Monfar  ,  Historia  de  los  condes  de  Urgel, 
fol.  463-493). 
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mTRODlI€€ION. 


Después  de  publicados  en  la  primera  serie  de  la  Co- 
lección general  de  documentos  inéditos  de  este  Archivo 
todos  los  que  hemos  juzgado  conducentes  para  ilustrar 
el  gran  negocio  de  los  parlamentos  de  Cataluña,  Aragón 
y  Valencia ,  y  del  Compromiso  de  Caspe,  desde  los  últimos 
años  del  reinado  de  don  Martin  de  Aragón  ,  hasta  los  pri- 
meros de  la  nueva  dinastía  del  electo  don  Fernando  de 
Ántequera,  infante  de  Castilla,  y  muerte  de  su  antago- 
nista, el  conde  de  Urgel,  don  Jaime  el  desdichado,  dare- 
mos á  luz  en  esta  segunda  serie  otros  monumentos  his- 
tóricos, que  pueden  servir,  en  nuestro  concepto,  á  los  es- 
critores públicos  para  esclarecer  las  instituciones  políticas 
de  los  Estados  de  que  se  componía  esta  corona ,  y  parti- 
cularmente sus  antiguas  cortes,  objeto  principal  de  nues- 
tro propósito,  á  tenor  de  las  Reales  disposiciones. 


(  VI  ) 

Y  como  para  formar  la  verdadera  idea  de  estos  con- 
gresos ó  cuerpos  legislativos,  que  convocaba  y  presidia 
el  monarca,  con  asistencia  del  clero,  nobleza  y  paeblo  de 
los  respectivos  reinos,  sea  indispensable  tenerla  anticipa- 
da del  tiempo  y  modo  como  estos  se  unieron  y  engran- 
decieron ,  hasta  llegar  á  su  apogeo  en  los  siglos  medios, 
á  beneficio  de  tratados  y  conquistas,  y  de  sus  buenas 
instituciones  políticas ,  tanto  reales  como  municipales;  di- 
vidiremos la  materia  en  cuatro  partes »  insertando  enca- 
da una  de  ellas  >  á  la  letra  y  por  su  orden  cronológico, 
los  documentos  que  mas  puedan  ilustrarla. 

En  la  4  .^ ,  bajo  el  epígrafe  :  Union  del  Condado  de 
Barcelona  con  el  reino  de  Aragón,  presentaremos  todos  los 
documentos  interesantes  y  curiosos  que  custodia  este  Ar- 
chivo, referentes  á  la  época,  y  enlace  del  conde  de  Bar- 
celona don  Ramón  Berengoer  IV  con  doña  Petronila  de 
Aragón,  hija  de  don  Ramiro  ei  monje,  desde  el  testamen- 
to del  conde  don  Ramón  Berenguer  III  en  4434  ,  basla 
la  abdicación  de  la  reina  k  favor  de  sa  hijo  don  Alfon- 
so el  Casto  en  4473,  después  de  la  muerte  del  padre; 
pues  no  cabe  duda  que  á  esta  dichosa  unión,  y  al  po- 
derío, talentos,  política,  relaciones  y  victorias  de  este 
esclarecido  conde,  debió  la  España  Oriental  su  comple- 
ta restauración  cerca  de  tres  siglos  antes  que  la  Occi- 
dental ,  en  tiempo  de  los  Reyes  Católicos. 

En  efecto  ,  coa  la  mayor  representación  y  fuerza  que 
adquirieron  entonces  estos  reinos ,  y  las  rápidas  y  stmol- 
táneas  conquistas  de  todas  las  plazas  fuertes  de  las  mar- 
genes del  Cinca,  Segre  y  Ebro,  y  especialmente  de  las 


(  vu  ) 
de  Fraga,  Lérida,  Mequinenza  yTortosa,  hasta  el  puer- 
to de  los  Alfaques,  abrió  este  conde  á  su  magnáDimo 
bianieto  don  Jaime  I  los  mares  para  la  conquista  de  Ma* 
UfNrca,  y  las  puertas  del  reino  de  Valencia  hasta  mas  allá 
de  la  ciudad  de  Murcia ,  donde  tuvo  que  hacer  alto,  aca- 
so por  no  violar  los  tratados  que  mediaban  con  sus  deu- 
dos, los  reyes  de  Castilla,  q  por  otras  razones  quepae- 
desk  dilucidarse  con  el  examen  de  su  crónica  y  con  el  de 
los  documentos  del  reinado  de  este  gran  monarca,  que  á 
SH  vez  figurarán  en  esta  misma  Colección. 

En  la  2.^  parte,  bajo  el  epi^afe:  Gobierno  y  Casa  Real 
de  loe  monarcas  de  Áragcn,  daremos  á  luz  otros  muchos 
documentos,  bastantes,  en  nuestro  concepto,  para  dar  á  co- 
nocer la  forma  de  gobierno ,  tanto  público  como  domés- 
tico, de  esto»  soberanos  en  los  sigtos  medios,  ei  que  la 
po'feccioQÓ  el  talento  y  perspicacia  de  don  Pedro  IV  de 
Aragón  con  tantas  y  tanacertaAbs  erdenaciones,  estatu- 
tos y  reglamentos  políticos,  militares  y  de  etiqueta,  que 
coa  razón  le  merecieroQ  el  singular  dictado  de  CeremontosOy 
con  que  se  le  distinguió  en  su  tiempo;  y  cuando  ya  sus 
estados  se  estendian  no  solo  á  la  porción  de  península 
española  que  tocara  á  estos  monarcas  en  sus  repartimieu- 
tos  con  los  de  Castilla ,  si  que  también  á  diferentes  pun- 
tos de  Asia,  África  é  Italia;  y  mientras  sus  numerosas 
escuadras  señoreaban  el  Mediterráneo,  y  las  barras  de  Ara- 
gón ondeaban  desde  la  antigua  Bizanzio,  hasta  las  colum- 
nas de  Hércules,  como  puede  verse  en  nuestros  mas  clá- 
sicos historiadores,  y  particularmente  en  las  Memorias  sobre 
la  marina^  comercio  y  artes  de  la  antigua  cútdad  de  Bar^ 


(   VIII   ) 

celona  del  erudito  é  infatigable  investigador  don  ^tooio 
Gampmany. 

En  la  3.^  parte ,  y  bajo  el  epígrafe:  Municipalidades,  pa- 
blLcarémos  en  seguida  y  con  el  mismo  órdeu  alganos  pri- 
vilegios, estatutos  y  reglamentos  que  los  monarcas  de  Ara- 
gón, descendientes  del  conde  don  Ramón  Berenguer  I\ 
y  de  la  reina  doña  Petronila,  fueron  concediendo  pareial 
y  progresivamente,  después  de  sus  gloriosas  couqaistas,  á 
las  ciudades,  villas  y  lugares  de  sus  dominios,  para  erec- 
ción y  régimen  de  los  cuerpos  de  la  administración  civil 
y  económica,  con  denominación  de  paheres,  conselleres, 
jurados  ó  cónsules  de  los  comunes,  luego  que  el  cúmulo 
de  negocios  que  les  ocasionó  la  vasta  ostensión  de  Esta- 
dos, la  mayor  cultura  de  sus  subditos,  el  aumento  de  ve- 
cindario en  las  poblaciones  antiguas  y  en  las  que  de  nae- 
vo  se  fundaron ,  y  finalmente  el  acrecentamiento  de  la  agri- 
cultura, artes  y  comerciof  les  precisaron  á  ceder  ó  confiar  á 
los  mismos  pueblos  su  gobierno  interior,  y  á  despojarse  de 
una  regalía  que  habían  ejercido  desde  los  primeros  si- 
glos de  la  restauración ,  por  si  solos  ó  por  el  corto  nú- 
mero de  sus  oficiales  reales ,  sin  intervención  alguna  del 
pueblo,  sino  cuando  el  soberano  autorizaba  las  juntas  ó 
reunión  de  los  padres  de  familia  para  tratar  de  los  asun- 
tos comunales  que  les  interesaban. 

Con  tan  sabias  y  adelantadas  instituciones  municipa- 
les y  con  el  estímulo  de  privilegios,  libertades,  cartas- 
pueblas  y  otras  mercedes ,  lograron  con  el  tiempo  aque* 
líos  previsores  monarcas  encender  el  patriotismo  y  cap- 
tarse el  amor  y  adhesión  de  los  pueblos,  que  &  compe- 
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leDCía  les  facilitaron  sumas  inmensas ,  en  cuotas  de  frutos 
y  otras  voluntarías  imposiciones,  para  su  reincorporación 
á  la  Corona,  y  á  fin  de  cubrir  los  grandes  gastos  que 
necesitaron  hacer  para  el  feliz  éxito  de  sus  continuas  es- 
pediciones  y  empresas.  Entretanto  las  mas  señaladas  ciu- 
dades, villas  y  lagares  merecieron  en  recompensa  de  es- 
tos servicios  el  inestimable  privilegio  de  sentarse  en'^os 
escaños  de  las  cortes,  donde,  con  denominación  de  Brazo 
Real  y  al  pié  del  mismo  trono,  le  defendieron  mas  de 
una  vez  de  los  ataques  del  feudalismo. 

En  la  4.^  y  ultima  parte  de  la  serie,  y  con  el  epígra- 
fe: Córks,  daremos  finalmente  un  sucinto  estracto  del  for- 
mulario de  los  procesos  de  la  clase  que  custodia  este  Ar- 
chivo ,  insertando  en  sus  respectivos  lugares,  al  pié  de  la 
letra ,  todos  los  documentos  que  consideraremos  interesan- 
tes y  dignos  del  examen  de  los  literatos  que  gasten  de- 
dicarse á  esclarecer  una  institución  tan  acatada,  como 
poco  co^trovertida ,  ya  sea  por  las  circunstancias  de  los 
tiempos  pasados,  ó  ya  por  no  haberse  formado  hasta  los 
presentes  una  compilación  de  actas  de  aquellos  célebres 
congresos ,  que  han  sido  en  todos  tiempos  y  hasta  nuestros 
dias  el  paladión  de  los  españoles  en  los  grandes  apuros 
del  Estado. 

Si  la  irreparable  pérdida  de  los  archivos  de  Zaragoza 
en  los  gloriosos  pero  asoladores  sitios  que  sostuvo  aquella 
heroica  ciudad,  durante  la  alevosa  guerra  de  la  Inde- 
pendencia, no  lo  imposibilitara,  el  ilustrado  gobierno  de 
S.  M.  se  aprovecharía  de  aquella  malograda  riqueza,  reu- 
niendo á  la  compilación  de  este    Archivo  que  damos  á 


laz,  los  muchos  procesos  y  escrituras  de  la  misma  cuerda 
que,  seguD  Blancas  y  otros  sabios  escritores,  existían  en 
aquellos  preciosos  depósitos,  con  lo  cual  se  completaría  es- 
ta colección  y  quedarían  enteramente  satisfechos  los  deseos 
de  la  Reina  N.  S.  (q.  D.  g.);  pero  ya  que  esta  medida  sea 
irrealizable,  podrán  aprovecharse  otros  muchos  procesos 
delgas  cortes  de  estos  reinos  de  Aragón ,  que  se  hallan  di- 
seminados en  los  archivos  de  Simancas ,  Valencia ,  Tarra- 
gona y  otras  poblaciones,  y  darán  materia  para  algún 
apéndice.  * 

Debemos  advertir,  que,  aunque  Carbonell,  Peguera,  Zu- 
rita, Blancas,  Diago,  Marca,  el  malogrado  don  Pablo  Pi- 
ferrer  y  otros  escritores  hayan  dado  noticia  y  copias  de 
documentos  de  este  Archivo,  sobre  las  mismas  cuestiones 
que  principalmente  nos  proponemos  ilustrar  en  esta  2/  se- 
rie de  la  Colección  general;  no  por  esto  dejaremos  de  con- 
tinuar en  ella  todos  los  que  existen  en  este  depósito  de 
fé  pública,  sin  reparar  en  que  uno  ú  otro  haya  sido  publi- 
cado aisladamente  por  los  citados  escritores;  pues  á  mas  de 
ciertas  variantes  que  hemos  notado  en  alguna  de  sus  co- 
pias, nos  obliga  á  no  omitir  las  nuestras  la  poderosa  con- 
sideración de  que,  no  todos  los  aficionados  que  acudan 
á  esta  Colección  general  para  ilustrarse  tendrán  á  mano 
las  obras  délos  citados  escritores.  Sin  embargo,  como  en 
estas  se  encuentran  también  diferentes  copias  de  escrituras 
sacadas  de  otros  archivos,  que  no  existen  en  éste ,  y  son  al 
mismo  tiempo  muy  necesarias  para  la  ampliación  de  las 
pruebas  históricas  que  pueden  necesitarse,  no  debe  des- 
cuidarse su  detenido  eiámon. 


Con  esta  serie  de  documentos ,  y  otros  machos  de  igual 
clase  que  en  casos  particulares  podrá  facilitar  este  Archivo 
á  las  personas  que  los  necesiten,  creemos  que  tendrán  los  es- 
critores públicos  suficientes  pruebas  para  ilustrar  la  consti- 
tución política  de  los  diferentes  Estados  de  que  se  componía 
la  antigua  Corona  de  Aragón  en  los  siglos  medios,  y  para 
la  aclaración  de  otros  puntos  históricos  que  de  ellos  se  des- 
prenden ,  y  son  igualmente  objeto  de  esta  Colección. 


PARTE  PRmERA. 

UNION  DEL  CONDADO  DE  BARCELONA  CON  EL 
REINO  DE  ARAGÓN. 


-•«o-o-oH*  c-o«««- 


DON  RIMON  BEmfillER  IV  T  DOU  VmmU. 


I. 


Perg.ii»6(l) 
Postquam  a  paradisi  gaudiis  propier  inobedieniiam  suam*^^"**^**^^- 

liumanum  genus  exclusum  est  et  juste  mortis  incurrit  pe- 

riculum  ne  eternaliier  hoc  vídcuIo  detioeretur  semper  Con- 

ditor  pie  miseratus  ammonuit.  Quod  ego  Raímundus  Be- 

rengarii  gratia  Dei  barchinonensis  comes  et  marchio  mul- 

tiun  mecum  retractans  tantique  sententiam  judicis  propter 

enormitatem  meorum  peccaminum   valde  pavescens  dum 

vivo  et  valeo  et  toqui  possum  credidi  ordinaudas  omnes  res 


(1)  Las  citas  marginales  se  refieren  á  la  colección  de  pergaminos  de  don 
Bamon  Berengner  IV;  y  la  letra  A,  que  aparece  en  algunas,  indica  que  el  do- 
camento  ha  sido  sacado  del  apéndice  de  dicha  colección.  Los  documentos 
que  no  llevan  anotada  al  margen  su  fecha,  pertenecen  á  la  colección  de  los 
de  su  clase,  que  tiene  dicho  reinado,  y  á  ella  se  refiere  el  número  que  llevan. 
Las  fechas  notadas  al  margen  espresan  el  año  de  la  encarnación. 
TOMO   IV.  I 


(2) 
meas  prout  ipse  inspirare  dignatus  est.  Igitur   in  nomine 
sánete  et  individué  Trinitatis   Pairis  et   Filii    el  Spiritus 
sancti  fació  hoc  meum  testamentum  et  eligo  manumísso- 
res  meos  scilicet  dominum  Ollegarium  tarraconenseni  ar- 
chiepiscopum  et  Berengariuno  gerundensem  episcopum  et 
Raimundum  episcopum  ausonensem  et  Aymericum  fratrem 
meum  et  Guillermum  Raimundi  Dapiferum  et  Berengariom 
de  Cherait  et  Gaucerandum  de  Pinos  et  Guillermum  de 
Cardona  et  Raimundum  Bernardi  de  Guardia  et  Guiller- 
mum Gaxifredi  de  Gerviano  et  Riamballum  de  Btseia  el 
Raimundum  Bernardi  ut  isti  distribuant  omnes  res  meas  si- 
cut  hic  invenerint  scriptum.   In  primis  dimitto  Sánete  Ma- 
rie  Rivipullensis  cenobii  corpus  meum  ut  ibi  sepeliar  ubi- 
cumque  me  morí  contigerit.  Et  dimitto  ei  villam  de  Isogol 
ab  integro  cum  ómnibus  pertinentiis  et  afrontationibos  ac 
terminis  suis  sine  blandimento  ullius  hominis  vel  femine 
cum  ómnibus   ademprámentis  que  ibi  habuit   vel  habere 
uUo  modo  potuit  unquam  potestas  cum  molendinis  molen* 
dinariis  aquis  aquarum  vieductibus  vel   reduetibus  praiis 
paseuis  silvis  garricis  et  cum  ómnibus  que  ad  se  pertínent 
sive  infra  sive  extra  términos  ejus  contineantur  ut  nec  se- 
nioraticum  ñeque  bajuliam  nec  quicquam  omnino  aot  ser- 
vicii  aut  usatici  vel  ullius  hereditatis  quicquam  ibi  habeat 
ullus  homo  nec  bonum  nec   málum   nisi  Sancta  María  el 
monaci  ejus  in  perpctuum  secundum  illorum  voluntatem 
ut  semper  olTerant  Deo  sacrificia  et  libamenta  pro  anima 
mea  et  parentum   meorum.    ítem  dimitto  eidem  Sánete 
Marie  dominicaturas  meas  de  Septem  Casis  et  de  Lanan 
cum  suis  ómnibus  pertinentiis  et  cum  ómnibus  meis  eqoa- 
bus  quas  babeo  ubicumque  siot.  ítem  dimitto  sedi  Sánete 


(3) 
CruciS' Sancteque  Eiilalie  omiiem  decimam  navium  barchi- 
ffioiiensium  ex  meis  directis:  et  ad  canonicam  ipsius  sedís 
ipsas  meas  franchedas  de  Curtibus  et  ipsa  molendina  de 
Stadella  que  habuit  Ricardas  Guillermi  pro  remedio  anime 
mee.  Ítem  dimitto  eidem  gánete  sedi  orone  ipsum  direc- 
ium  et  voces  et  auctoritates  quas  querelabam  in  domibus 
qoe  foerunt  Baimundi  Dalmacii  pro  emendatione  illius  tur- 
ril et  muri  quod  addidi  meo  palatio.  ítem  dimitto  Sancto 
Petro  Puellarum  illam  pariliatam  quam  Raimundus  Pon- 
cU  tenet  in  pignus  pro  me  pro  L  morabatinis:  et  redimant 
iHam  puelle.  Cenobio  Sancti  Cucuphatis  dimitto  omnes  meas 
franchedas  quas  babeo  infra  suum  honorem  pro  emenda- 
tione illius  tabule  quam  inde  habui  et  pro  remedio  anime 
mee  simul  cum  Monte  Majori  qui  est  super  Calidas  sicut 
ego  illum  babeo  et  per  directum  babere  debeo  et  in  scrip- 
taris  Sancti  Cucuphatis  terminatur  et  resonat.  Cenobio  Sanc- 
ti Laurentii  Montis  unum  de  melioribus  mansis  quos  ba- 
beo io  Terraza.  Sánete  Marie  Montis  Serrati  unum  de 
melioribus  mansis  quos  habeo  in  Apiera.  Sánete  Marie  de 
C^lidis  unum  de  melioribus  mansis  quos  ibi  habeo  ut  una 
bmpas  semper  ibi  ardeat  pro  anima  mea.  Sancto  Michaeli 
de  Fallió  unum  de  melioribus  mansis  quos  habeo  in  Villa 
majore.  Sancto  Sebestiano  Penitensi  unum  de  melioribus 
mansis  quos  habeo  in  Avinione.  Canonice  Sancti  Petri  se- 
dis  Vici  ipsum  mansum  quem  Berengarius  capud  scole  te- 
nuit  per  laborationem  ut  prius  restauretur  ecclesíe  argen- 
tara quod  inde  habui  et  postea  habeat  illum  prefata  ca- 
oonica  pro  remedio  anime  mee.  Sancto  Petro  de  Castris- 
serrís  unum  de  melioribus  mansis  quos  habeo  in  Franciag 
prope  villam  Albini.  Sancto  Petro  de  Cervaria  ipsum  mo- 


(♦) 

lendinum  quod  dicitur  de  Vergos  et  vineas  quas  habeo  iii 
Molnellis.  Sánelo  Petro  de  Archellis  ipsum  campum  quí 
est  ante  ipsum  locum  prope  viam  que  transit  per  transver- 
som  de  Monte  Pavoni.  Sancto  Benedicto  de  Badüs  dimitió 
vineas  que  erant  in  contentu  in  termino  Cervaríe  in  valle 
de  Molnellis  et  unum  mansum  in  Minorisa  et  vineaa  que 
sunt  in  contentu  inter  me  et  ipsum  locum.  Sánete  Cecilie 
Montis  Serrati  unum  mansum  in  Terracia.  Dimitto  etiam 
Sánete  Marie  sedis  Gerunde  omnes  capellanias  quas  babeas 
íq  episeopatu  gerundensi  solide  et  libere  et  ad  ipsius  ca-> 
nonicam  ipsam  eeclesiam  de  Buada  eum  deeimis  et  prí- 
mieiis  et  oblationibus  universis  tali  modo  ut  eum  victos  in 
ipsa  canónica  quacumque  oecasione  defecerit  prefate  eccle- 
sie  de  Buada  fructus  habeant  prefate  sedis  eanonici  in  vio 
tum  comunem.  Cum  vero  per  Dei  gratiam  in  ipsa  canónica 
victus  more  sólito  habundaverit  prefate  ecclesie  de  Boada 
fructus  omnes  sint  ad  restauramentum  ipsius  ecclesie  etal- 
taris  Sánete  Marie.  Et  Sancto  Felici  Gerunde  et  Sánete  Ma- 
rie sedis  dimitto  ipsam  vineam  que  fuit  Bernardi  Raimun- 
dí   saeriste.  Cenobio  Sancti  Petri   Gallieantus  ad  operam 
ipsius  ecclesie  dimitto  tertiam  partem  gerundensis  monete 
ita  ut  predieti  mei  elemosinarii  faeiant  eam  mittere  in  ope- 
ra ipsius  ecclesie  usque  habeant  ibi  missos  ducentos  mora- 
batinos.  Sancto  Daniheli  Puellarum  unum  mansum  in  Ca* 
lidis.  Sánete  Marie  Amerensi  unum  mansum  in  Calidis  qoi 
fuit  de  Artallo  Vitallis.  Sancto  Michaeli  de  Crudilliis  unum 
mansum  in  Palacio  Frugelli.   Sancti  Felici  Guissalis  onnm 
mansum  eum  vineis  que  erant  in  contentu  inter  me  et  illom. 
Sancto  Salvatori  de  Breda  iliam  terram  totam  quam  Gan- 
fredus  Bonissimi  dimisit  eidero  Sancto  Salvatori  cum  vinea. 
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SaDCto  Paulo  de  Marítima  unum  mansum  in  Monte  Pala- 
tio.  Sancto  PbdIo  foris  murum  Barchinone  unum  mansum 
in  Avinione.  Sancto  Petro  Campirotundí  dimitto  caropum 
ípsum  quem  tenet  Guillermus  Udalardi  cum  consilio  rívi- 
pallensis  abbatis  et  G.  prioris.  Sancto  Michaeli  Coccanen- 
sí  dimitto  omnes  albergas  et  toltas  et  forcias  quasin  honore 
ejosdem  monasterii  ubi  ut  habui  cum  uno  de  melioribus 
roansis  quos  babeo  in  Frumigera  et  villa  de  Eu  cum  óm- 
nibus pertinentiis  suis  quam  habet  in  pignus  Baimundus 
Bernardi  per  DC  solidos  monete  melgurensis.  Et  si  ego  non 
recuperabo  illam  ante  mortem  meam  donet  illiabbasSanc- 
ti  Michaelis  DC  solidos  et  habeat  villam  ad  integrum.  Ex- 
cipio  tamen  ab  hac  laxatione  Sancti  Michaelis  illud  quod 
babeo  in  Ari&no  et  in  Centens.  Sánete  Marie  Celsone  di- 
mitto medietatem  decime  de  Meresana  quam  Baimundus 
Mironis  de  Pugalt  tenet  in  pignus  per  G  morabatinos  quam 
ipsi  redimant  tantum  et  habeant  illam  cum  vinea  quam 
clericus  Cervarie  dimisit  eidem  loco.  Sancto  Martino  de  Ca- 
nigone  unum  mansum  in  Gorneliano.  Sánete  Marie  Bisullu- 
ni  unum  mansum  in  Moio^  Sancto  Petro  BisuUuni  unum 
mansum  in  Moione.  Sancto  Micheli  Fluviani  unum  man- 
sam  in  Palatio  Frugelli  propter  violationem  quam  feci  in 
ejus  sacraría.  Sancto  Petro  Bodensi  dúos  mansos  in  Palatio 
Frugelli  pro  emendatione  mali  quod  ei  feci  et  ut  cotidie 
celebrent  missas  pro  anima  mea.  Ad  Sanctam  Mariam  de 
Stagno  dimitto  cum   consilio  domini  Baimundi  ausonensis 
episcopi  ipsam  capellaniam  de  Modeiano  cum  ómnibus  alo- 
diis  eidem  ecclesie  Sánete  Marie  pertinentibus  tali  condi- 
cione ut  in  ipsa  congi'egatione  de  Stagno  addatur  unus  re- 
gularis  canonicus  qui  semper  celebret  Deo  missas  pro  ani- 
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roa  mea.    Sancto  Stephano  de  Balnoles  totum  quod  est 

comitale  et  quod  babeo  ad  integrum  in  villa  Savarres.  Ad 
Sanctum  Laureniium  super  Bisulle  orones  albergas  et  tol- 
las ct  forcias  quas  babeo  in  ejus  bonore  dimitió  et  unom 
de  melioribus  mansis  in  Pralis.  Cenobio  Sancti  Jobaonís 
lolum  meliorem  mansum  de  Pratis.  Sánele  Marie  Vílle^- 
bertrandi  unuro  mansuro  in  Palalio  Frugelli.  Sánele  Ma- 
rie Arularum  albergas  quas  babeo  in  ejus  bonore  de  Pla- 
no de  Curtis.  Sánete  Marie  de  Corneliano  unum  man- 
sum in  Corneliano.  Ad  Sanctum  Sepulcrum  Domini  uoum 
de  melioribus  mansis  in  Langostera.  Ad  cavalleriaro  Jhe- 
rusalem  equum  meum  Dañe  cum  omni  armatura  mea.  Ad 
Hospilalem  Jberusaiem  dimitto  unum  mansum  in  Villa  Ha- 
jore  juxta  alium  quero  dedi-  ei  el  equum  iñeum  nigmni 
quero  rediroal  filius  roeus  Raimundus  mille  solidis.  Dimitto 
eliam  Deo  orones  leudas  et  roalos  usaticos  quos  noviter 
misi  in  civilalibus  roéis.  Omnero  alium  meum  honorem  di- 
mitió Raimundo  Bercngarii  filio  meo  et  BarchinoDam  et 
coroitlaluro  barcbinonensem  cum  oronibus  sibi  pertinenti- 
bus  el  curo  oroni  bonore  roanehiaruro  el  Hispanianim  et 
episcopaluro  predicte  civilalís  el  comitaturo  tarracoDensem 
et  arcbiepiscopaluro  ejus  cum  ómnibus  sibi  pertinentibns 
et  castrum  de  Slopagnano  et  dePodeo  Rúbeo  ct  de  Castria- 
serris  el  de  Pinzano  el  de  Camarasa  et  de  Cubellis  et  caf- 
truro  de  Barberano  et  alia  castella  et  oronia  alia  que  pei^ 
tinent  ad  isla  supradicla  et  quod  avus  meus  Raimondas 
Berengarii  reliquit  mihi  in  Cardona  et  in  Guardialada  ia 
suo  testaroento  el  coroilatum  ausonensero  et  episcopaton 
ejus  euro  oronibus  sibi  pertinentibus  et  castrum  Cervane 
cum  ómnibus  sibi  pertinentibus  el  coroilatum  Minorisc  Gim 
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onmibus  sibi  pertinentibus  et  comítatutn  et  episcopatum  ge- 
randensem  com  ómnibus  sibi  pertinentibus  et  ipsam  do- 
minationeiD  et  bajuliam  quam  babeo  in  PetMlata  et  eo- 
mitatum   bisullunensem    yallespirensem   foliolitensero    pe- 
trapertusensein  cum  ómnibus  sibi  pertinentibus   et  comi- 
talam    ceirítaniensem    et   conlluentensem   berchitanensem 
úmñ  ómnibus  sibi  pertinentibus  et  Castel  Follit  de  Rivo  Me- 
ritabili  et  Malacara  et  ipsam  dominationem  et  bajuliam  quam 
habeo  in  Petralata  cum  ómnibus  sibi  pertinentibus  et  co- 
mitatum  carcasonensem  et  episcopatum  cum  ómnibus  sibi 
pertinentibus  et  comitatum  redensem  cum  ómnibus  perti- 
nentibus suis.  Berengario  Raimundi  filio  meo  dimitto  om- 
nem  meum  honorem  Provincie  et  comitatum  et  archiepis- 
copatus  et  episcopatus  et  abbatias  et  omnia  que  ibi  habere 
debeo  et  illum  quem  habeo  in  Rotensi  patria  et  in  Gaval- 
iano  et  in  Karlateso  cum  civitatibns  et  archiepiscopatibus 
et  episcopatibus  et  castellis  et  ómnibus  ad  predictos  hono- 
res pertinentibus  ita  ut  ipse  maritet  sórores  suas  honorifice 
cum  consilio  archiepiscoporum  et  episcoporum  et  magna- 
iuum  Provincie.  Si  autem  cltenerit  alterum  horum  obiresine 
íiliis  de  legitimo  conjugio  reyertantur  predicta  omnia  ad 
illiim  qui  superstes  extiterit.  Omnes  honores  meos  sicut  su- 
perius  testatus  sum  dimitto  fíliis  meis  exceptis  illis  quos  sane- 
tis  Dei  dimisi.  Et  dimitto  Sancto  Petro  de  Roma  et  domino 
pape  C  morabatinos  et  ad  Sanctam  Mariam  de  Podio  L  et  ad 
Sanctum  Jachobum  de  Gallesia  L  et  mando  ut  mei  elemo- 
sinarii  teneant  medietatem  de  dominicaturis  et  usaticis  meis 
doñee  persolvant  omnia  ista  debita  et  alia  que  hicscripta  non 
sunt  et  induant  GGC  pauperes  de  tunicis.  Si  fílii  mei  dede- 
rint  vel  vendiderint  aliquid  de  honoríbus  a  me  sibi  dimissis 
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usque  habeant  XXV  annos  non  valeat.  Et  dimitto  Olios  i 
in  potestate  Dei  et  sánete  Dei  geiiitiricis  Maríe  et  bajolia 
beatí  Petri  apostolorum  principis  et  domini  pape  sea  om- 
nium  archiepiscoporum  et  episcoporum  et  magnataum  to- 
tius  mee  dominationis  ac  terre  qui  juste  et  fideliter  Toloe- 
rint  agere  erga  me  et  filias  mees.  Si  filie  mee  ipsa  de  Gas- 
tella  et  illa  de  Fuxo  reverse  Taerint  in  térra  mea  filias 
meus  Raimuudus  Berengarii  cnm  consilio  magnatum  meo- 
ram  maritet  eas  honorifice  cum  meo  honore  et  meo  avere 
et  interim  ipsa  de  Gastella  stet  in  Lagostera  et  ipsa  de  Fue 
in  Ripis  et  Berengarius  Raimundi  de  Provincia  facial  simí- 
liter  de  aliis.  Si  Raimundos  Berengarii  et  Berengarius  Rai- 
mundi filii  mei  obierint  sine  filiis  de  legitimo  conjugio 
remaoeant  omnis  honor  quem  relinquo  filio  meo  Raimun- 
do ad  filiam  meam  de  Gastella  et  ad  filies  ejus  et  omnis 
honor  quem  relinquo  Berengario  Raimundi  filio  meo  rema- 
neat  alus  filiabus  meis.  Adhuc  dimitto  Sánete  Maríe  de 
Grassa  pro  emendatione  de  suo  avere  quod  babui  ipsam 
albergam  de  Pediano  quousque  Raimundos  filius  meus  do- 
net  ei  in  pace  ipsam  albergam  4^  Astagel  et  tam  ibi  qoam 
in  aliis  sanctis  locis  a  me  hereditatis  omni  tempere  Deom 
exorent  pro  anima  mea  habitantes  in  eis  (1).  Factum  est 


(1)  Ed  este  traslado  se  advierte  que  el  escribiente  puso  inadYertidaneale 
la  fecha  del  traslado  antes  que  el  ano  1131>  en  que  el  conde  otorgó  el  testa- 
mento; del  mismo  modo  que  el  nombre  del  conde  7  de  los  testigos  qne  lo 
presenciaron  ;  7  por  consiguiente  no  debe  estrañarse  la  repetición  de  «qwla 
fecha.  En  lo  demás  dicha  copia  ó  traslado  está  exacta,  menos  en  algunas  it- 
riantes  de  poca  monta  7  de  ortografía ,  con  las  que  han  publicado  alguoos 
escritores ,  especialmente  con  la  del  arzobispo  Blarca,  que  la  sacaría  dd  mo- 
tilado libro  grande  de  los  feudos  de  este  archivo. 
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translalom  V  kalenda^  aprílis  anno  ab  incaniatioiie  Domí*^ 
ni  HCCIIII.  Anno  dominice  iñcarnotionis  HGXXXl/  Si^ 
l^nam  Raimundi  comes. — Sigl^num  Aimerici  de  Narbo^ 
fia.  Síg^nqm  Gaillermi  Baímúndi  Dapirerí.  Síg)^»iiai 
Raiambaldi  de  Baseia.  Sig^num  Guillermi  Gaufredi  de 
Cerviano.  Sig^num  Raimundi  Renard!.  Sigl^nuiti  (Nle- 
^arii  archiepiscopus.  Sigl^num  Berengaríus  Dei  gratia  ge^ 
mndensis  ecclesie  episcopus.  Sig^num  Bernardi  de  Be^* 
llog. — Sigj^nam  Raimundi  Comes. — ^Petras  scríptor  transa 
talavit  hoc  testamentum  iii  anno  ab  incaraatione  dominioe , 
MCCTIll  V  kalendas  aprílis  cnm  literis:  rasis  el  emendatíi 
in  Vil  et  XXI  linea  et  suprascríptis  in  XXXVII  el  -cprn- 
dragesima  prima  ^.  •'; 


n.  .   ^,.-,;: 

•  •  Reg.l.fol.6* 

In  nomine  summi  et  incomparabilis  boni  quod  Deas  est.^^*  ^^^* 

Ego  Adefonsus  aragonensium  ei  pampiionensium  sive  tj>>- 

pacorcensium  rex  cogitans  mecum  et  mente   pertractaoa 

qaod   omnes  homines  natura  mortales  genuit  proposui  in 

animo  meo  durtí  vita  et  incolomitate  potior  ordinare  dereg- 

no  a  Deo  mihi  concesso   et  de  possessionibus  ac  redditíbos 

meis  quomodo  sit  post  me.  Igítur  divinum  timens  jodicioin 

pro  salute  anime  mee  necnon  patris  et  matris  mee  et  om- 

nium  parentum  meorum  fació  hoc  testamentum  Deo  etDo^ 

mino  nostro  Jhesu-^hristo  et  ómnibus  sanctis  ejus  «et  bo- 
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no  animo  et  spontanea  volúntate  offero  Deo  e^  Beate  Ha^ 
rie  pampiloDensiom  Sanetoque  Salvatori  legiorensi  caatnún 
Stelle  com  tota  villa  et  cnm  ómnibus  que  ad  jas  regale 
pertiiieiit  ut  medietas  sit  Sánete  Mane  et  medietaa  sit  Sane- 
ti  Salvatoris.  Similiter  dono  Sánele  Marie  nagarenai  et  Sane- 
to  Emiliano  Gastellum  nagárense  cam  ómnibus  rebus  sive 
honoribns  qui  pertinent  ad  illud  castrum.  Gastrum  queque 
de  Tnbia  cum  toto'suo  bonore:  et  istorum  omnium  media 
pan  sit  Sánete  Marie  et  media  pars  Sancti  Emiliani.  Offe- 
ro queque  Saneto  Salvatori  de  Onia  eastrum  Belforad  cma 
totó  suo  bonore.  Dono  itidem  Sánelo  Salvatori  de  Obieto 
Sanctum  Stephanum  de  Gormaz  et  Almazanum  cum  óm- 
nibus suis  pertinentiis.  Dono  etiam  Sánelo  Jacobo  de  GalU- 
cia  Calagurram  et  Cerberam  et  Tutillon  cum  ómnibus  suis 
pertinentiis.  Sánelo  eliam  Dominico  de  Silos  do  castrum 
Sangosse  cum  villa  et  com  duobus  burgis  novo  et  veteri 
et  mercatum  ejusdem.  Do  etiam  Beato  Babliste  Jobanni 
de  Pinia  el  Beato  Pelro  de  Ciresa  omnes  'illas  dotes  que 
fuerunt  malris  mee  scilicet  Bel  el  Bailo  el  Aslorít  et  Ar- 
denes  et  Sios  et  omnes  illas  qge  polerint  inquirere  quod 
ftierunt  dotaría  mafris  mee:  el  horum  media  pars  sit  Sancti 
Jbhannis  de  Pinna  et  media  pars  sit  Sancti  Petrí  de  Cire« 
cum  ómnibus  pertinentiis  suis.  Ilaque  post  obitom  mean 
heredem  el  successorem  relinquo  michi  sepulcrum  Domim 
quod  est  Jherosolimis  et  eos  qui  observant  et  costodimt 
illud  et  ibidem  serviont  Deo  et  ospitale  pauperum  quod 
Jhierosolimis  est  et  templum  Domini  cum  militibus  qui  ad 
defendendum  chríslianitatis  nomen  ibi  vigilant.  His  tribuí 
tótum  regnum  meum  concedo.  Dominicatnm  quoque  quem 
babeo  b  tota  térra  regni  mei  principatum  queque  et  jus 
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quod  habeo  in  ómnibus  hominibus  terre  mee  tam  iu  cieríoii 
quam  in  laicis  episcopis  abbatibus  canonicis  monachis  (^tíma. 
libas  militibas  burgensibus  rusticis  et  mercatoribus  viris  el 
muiieribus  pusillis  et  magnis  divitibus  ac  pauperibus  jadeís 
etiaro  ac  sarracenis  cum  tali  lege  et  consuetodine  qaale 
pater  meus  et  frater  meus  et  ego  actenus  habuimas  et  ha^ 
bere  debemus.  Addo  etiaro  militie  Templi  equum  rneum 
cam  ómnibus  arrois  meis  et  si  Deus  dederit  michi  Tort<H 
saro  tota  sit  ospitalis  ihierosolimitani.  Preterea  quia  non  eal 
mirum  si  fallimur  qui  homines  sumus  si  qua  ego  aut  pater 
meus  sive  frater  ecclesiis  terre  nostre  sedibus  aut  mona»- 
teriis  de  rebus  honoribus  vel  posessionibus  injusto  abstuli* 
mus  rogamus  et  jubemus  ut  prelati  et  domini  Sanctí  Sepul* 
cri  et  Ospitalis  et  Templi  juste  restituant.  Eodem  modo  si 
coi  homini  meo  viro  vel  mulieri  clerico  vel  laieo  aut  ego 
aut  aliquis  antecesorum  meorum  hereditatem  suam  injuste 

abstulimus  ipsi et  juste  restituanl.  Si-r 

militer  de  proprietatibus  que  nobis  vel  anteceasoribus  noa- 
Iris  hereditario  jure  debentur  pretor  ea  que  sanctis  locis  tra- 
dita  sunt  ab  integro  relinquo  ees  sepulcro  Domini  et  os- 
pitali  pauperum  et  milicie  Templi  tali  tenore  ut  post  mor- 
tero roeam  illi  qui  per  me  tenent  eas  teneant  in  tota  vita 
sua  sicut  per  me  et  post  mortero  illorum  sint  ab  integro 
Sepulcri  et  Ospitalis  et  Templi  et  cui  daré  voluerint  eas. 
Hoc  modo  totum  regnuro  roeum  ut  supra  scriptum  est  el 
totaro  terram  meam  quantum  ego  habeo  et  quantum  michi 
remansit  ab  antecessoribus  meis  et  quantum  ego  adquisivi 
vel  in  futururo  auxiliante  Deo  adquiraro  et  quicquid  ego 
ad  presens  do  el  m  antea  juste  daré  putero  totum  tribuo 
el  concedo  sepulcro  Christi  et  ospitali  pauperum  et  tem- 
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pío  Domini  ut  ipsi  htbeaot  et  possideaut  per  tres  justas 
et  eqaales  partes.  Hec  omnia  suprascripta  dono  et  conce- 
do domino  Deo  et  sanctis  superius  scríptis  ita  propria  et 
firma  ut  hodie  sant  mea  et  habeant  potestatem  dandi  el 
aaferendi.  Et  si  aliqais  eorum  qui  modo  habent  istos  ho- 
nores vel  habebuDt  in  futurum  voluerint  se  erigere  in  su-* 
perbiam  et  noluerínt  recoguoscere  istis  sanctis  sicat  micbi 
mei  homines  et  mei  fídeles  appellent  de  traditione  et  de 
baudia  sicut  facerent  si  ego  essem  vivos  et  presens  et 
adjnvent  eos  per  fídem  sine  fraude.  Et  si  in  vita  mea  pla- 
Goerit  michi  quod  de  istis  honoribus  superius  dictis  Tolae- 
rim  reiinquere  vel  Sánete  Marie  vel  Sancto  Johanni  de  Pig- 
na  vel  alus  sanctis  illi  qui  tenuerint  eas  accipiant  a  me 
quod  valeat.  Sec  autem  omnia  fació  pro  anima  patria  mei 
et  matris  mee  et  remisione  omnium  peccatorum  roeomm 
et  ut  mercar  habeie  locum  in  vita  eterna.  Facta  carta  in 
era  MCLXVIIII  ¡n  mense  octobris  in  obsessione  Baione. — 
Sancius  Petre-Rubee  scriptor  regís  scripsit  cartam. 


lU. 


16(^.1132.  Hoc  est  translatum  fideliter  translatatum.  Sit  notum  óm- 
nibus quoniam  hec  convenicntia  que  est  facta  inter  Raimun'- 
dum  comitem  Barchinone  et  Gaucebcrtum  de  Peralada  et 
Raimundum  de  Torreies  ct  Eimerícum  fratrem  eius.  Noi 
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igitur  supradicti  Gauceberius  scilicet  el  Raimundus  atqiie 
Eimericus  frater  meus  miltimus  tibí  Raimundo  jamdicto 
comiti  Barchinone  nostram  villam  que  vocatur  Peralada  \n 
custodia  el  in  bajulia  tua  et  ¡n  deffeiisione  et  donamas  ¡ih> 
de  tibi  bajulíam  cum  ómnibus  in  se  existentibus  vel  ad  té 
qualicumque  modo  pertinentibus  et  cum  ómnibus  suis  ter-« 
minis  et  apendiciis  cum  hominibus  et  feminabus  qui  ibi 
nunc  perroanent  vel  in  antea  ibi  sunt  permansuri.  Tali  ti- 
delicet  modo  ut  tu  prephatus  Rairoundus  comes  Barchincod 
et  tui  succesores  habeatis  ibi  intrare  et  exire  et  guerreja- 
re  contra  omoes  homines  et  feminas  tu  et  omnes  tui  qiri-- 
bus  roandaveris  per  tuam  faciendam  et  nos  cum  nostrís  b(H 
ininibus  et  cum  nostra  villa  Peralada  valeamus  tibi  et  ad^ 
jUvemus  contra  omnes  homines  et  feminas  per  fidem  siné 
engan.  Et  ego  Raimundus  Berengarii  comes  Barchinone  pré. 
dictus  propter  istam  bajuliam  quam  vos  supradicti  mihí  dc4- 
natis  et  propter  hanc  convenientiam  quam  mihi  facitis  in-» 
paro  et  recipio  vos  omnes  et  villam  vestram  Peralada  cum 
ómnibus  terminis  suis  et  pertinentiis  in  custodia  et  in  bá*^ 
Julia  mea  et  in  deffensione  cum  ómnibus  habítatortbus  8UÍ9 
contra  omnes  homines  vel  feminas  per  fidem  sine  engailV 
Et  propter  hoc  ego  Raimundus  Berengarii  Barchinone  co^ 
mes  dono  vobis  jamdictis  ipsum  fevum  de  Pratis  qnod  te* 
net  Gaucbertiis  per  me  ut  habeatis  illud  solide  et  libere  ad 
fevum  per  me  sine  ullo  retentu  alicnjus  mei  bajnli  ad  meum 
servicium.  Si  qua  autem  ex  utraque  parte  persona  hoc  dir- 
rumpere  temptaverit  nichil  proGciat  sed  in  duplum  com* 
ponat  et  postmodum  hoc  firmum  permaneat  omni  tempere. 
Factura  est  hoc  XVII  kalendas  novembris  anno  XXV  regni 
Ledovici  regis.  Sig^num  Raimundi  comes  qui  hoc  rece- 
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pít  et  laudavit  firmavit  firmarique  rogavit.  Sígi^num  Gauc- 
berti  de  Peralada.  Sigl^num  Baimundi  de  Torreies.  Sig- 
i^num  Eimeríci  qui  hanc  convenientiam  et  donum  ipsíiis 
bajulie  fecerunt  et  finnaverunt  testesque  6nnare  jusserunt. 
Sígl^num  Raimundi  Renardi  de  Ipsa  Rocha.  Sigi^num 
Berengarii  Bernardi  Dapiferi.  Sígl^num  Mironis  de  Lacia- 
no.  Sig^Qum  Raimundi  de  Ipsa  Rocha.  Sig^num  Petrí 
Baimundi  de  Matia.  Sig^num  Berengarii  de  Lertio.  Sig- 
i^num  Petri  Nebod.  Sigl^num  Bernardi  Baimundi  de  Arena. 
Síg^num  Arnaldi  de  Lertio.  Sigl^num  Bernardi  Guiller- 
mi  de  Luciano.  3ig)^num  Perela.  Sigl^num  Poncii  de  Cer- 
vera  infenus  subscribentes  firmaverunt  transía tum  istad. 
Guillermus  ausonensis  episcopus.l^Ego  magister  Vítale  ilar- 
densis  canonicus  subscribo.  Sigj^num  magistri  Petrí  de 
Belchit.i^Petrus  ausonensis  sacrista.  Sigj^num  Petri  de 
Torresella  testis.  Sig^num  Arnaldi  de  Lertio.  Sigj^nom 
PoDcii  notarii  comitis  qui  hoc  scrípsit  die  et  anno  prea- 
erípto.  Sig^num  Petri  scriptoris  qui  hoc  translatum  scríp- 
sit apud  Peraladam  mense  marcii.  Sub  anno  Domini  liCC 
tercio. — ^Bernardus  Stephani  qui  hoc  anno  Domini  millesi-» 
mo  CCIIl'*.  idus  martii  fideliter  translatavit^. — Sig^num 
Petri  Raimundi  de  Villa  de  Magno.  Sig^num  B.  de  An- 
glea.  Sig^num  Martini  de  Vicco.  Sigj^num  Bernardi  de 
Honteacuto  qui  hoc  translatum  fideliter  factum  Tidiniiis  et 
audivimus  et  inde  testes  e&istimus. 


( ""■ ) 


IV. 


Perg.n*19. 

Hec  est  convenientia  que  est  facta  inter  Raimandum  Be-i'^abr.  ii33. 
rengarii  barchinonensium  ac  bisullunensium  comitem  et 
Goillermum  de  Corneliano.  Gomendo  síquidem  ego  Rai^ 
inundus  Berengarü  comes  tibí  Guillenne  de  Corneliano  íp» 
sum  meum  castrum  de  Corneliano  cum  omni  suo  honore 
et  dono  tibí  ipsum  fevum  comítale  quod  dominus  predictí 
castri  per  manara  comitis  solitus  est  habere.  Supradictam 
comendationem  et  donum  fació  tibi  eo  pacto  ut  sis  inde 
ineus  solide  contra  cunctos  homines  et  feminas  sicut  homo 
melius  et  solidius  debet  esse  de  suo  meliori  seniore  et  quod 
dones  michi  potestatem  de  predicto  Corneliano  per  quan- 
tas  Tices  eam  tibi  quesiero  per  me  aud  per  meum  nundam 
vei  nnntios  ¡ratus  aud  paccatus  cum  forifactura  et  sine  fo^ 
rifactura  et  non  vetes  te  viderí  vel  comoneri  et  nuncius  val 
noncii  mei  de  te  vel  de  tuis  resguardum  non  habeant.  Efc 
facías  inde  michi  ostem  te  tertio  cum  tuo  conducto.  Hae 
iterum  conditione  supradictam  comendationem  et  donoü 
tibi  fació  ut  per  singulos  annos  inde  michi  dones  albergam 
centum  equis  et  nichilominus  facías  michi  curtes  et  plació** 
tos  et  sequías.  Et  ego  jamdictus  Guillermus  de  Corneliano 
propter  supradictam  comendationem  et  donum  oonvefnia 
tibi  domne  Raimunde  Berengarii  barchinonensium  et  bisu-- 
llunensium  comiti  quod  sím  deíncebs  solide  tuus  fidelis  ho- 
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mo  el  ut  omnía  suprascrípta  tibí  fideliter  atendam.  Acta 
convenientia  et  die  kalendarum   aprilis  anno   XXV  regní 
Ledovici  regis. — Sigl^iium  Raimundi   comes.    Síg^num 
Guillermi  Bernardi  de  Corneliano.  Sig^num  Maiencie  ma- 
tris  ejus  qui  hanc  convenientiam  laudo  et  firmo.  Sigi^niun 
Guillermi  de  Castelvelulo.  Sigj^num  Arberti  fratris  ejus. 
Sigj^num  Raimundi  Renardi.  Sigj^num  Raimundi  de  Ipaa 
Rocha»  Sig^num  Petri  Rertrandi  de  Bello  Loco.  Sigi^auro 
Bernardi  de   Bello  Loco.  Sigj^uum  Raimundi  Dalmacii. 
Sigj^num  Petri  de  Palacio.  Sig^num  Poncii  notarii  qui 
hoc  scripsit  die  annoque  prescrip^o. 


V. 


i^'abr.  1133.  In  Dei  omiiípotentÍ9  nomino.  Ego  Magenlia  remiiia  et 
filias  meus  Guillermus  donatores  sumus  tibi  Raimundo  Be- 
rengarii  barchinonensium  ac  bisullunensium  comiti  per  hasc 
donationis  nostre  scripturam  donamus  tibi  ipsum  nostmn 
Cistrum  de  Corneliano  cum  ómnibus  suis  alodiis  et  feavii 
cfcbajuliis  in  quibuscumque  sint  locis  et  cum  ómnibus  auis 
terminis  et  pertinentiis  et  cum  omni  hooore  sibi  periioenti 
et  cum  ómnibus  in  se  existentibus  vel  ad  se  qaalicuinqiie 
bmnIo  pertinentibus  sicut  melius  dici  vel  nomiuori  potest 
id  tuara  utilitatem  et  proficuum  et  sicut  Guillermus  Ber-* 
nardi  maritus  meus  predictum  castrum  miiii  Ir^didit  per  le- 
gaiem  traditáonis  scripturam  et  sicut  idcm  Guillermus  Ber- 
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nard  Hierosolimitani  tendens  illud  idem  castrum  mihi  Gui-» 
llermo  donavít  commendans  iade  mihi  suos  homines  sic  si- 
ne  alio  retento  qaem  ibi  non  facimus  donamus  et  de  nos«* 
tro  jure  in  tuum  dominiuin  et  polestatem  predíctum  cas- 
trum tradimus  ad  faciendum  ibi  et  inde  quicquid  tua  gra- 
tuita voluntas  elegerit.  Si  quis  contra  hanc  donationem  ve- 
nerit  ad  irrumpendum  non  valeat  vendicare  quod  requisie- 
rit  sed  componat  tibi  predictum  castrum  in  duplo  in  con- 
simili  loco  ac  donatione  firmiter  persistente.  Que  est  acta 
die  kalendarum  aprilis  anno  XXV  regni  Lodovici  regís. 
Sig^Qum  Maiencie  femine.  Sig^num  Guillelmi  filii  ejus 
qui  hanc  donationem  fecimus  fírmavimus  et  testes  firmare 
rogavimus.  Sig^num  Raimundi  Rinardi.  Sigl^num  Gui- 
llelmi de  Castrovetulo.  Sig^num  Bernardi  de  Belloloco. 
Sig^num  Petri  Bertrandi  de  Belloloco.  Sig^num  Ar- 
bertí  de  Castrovetulo.  Sig^aum  Raimundi  de  Ipsa  R<h 
cha.  Sigi^num  Petri  de  Palacii.  Sigj^num  Berengaríi  de 
Pelafols.  Sigi^num  Raimundi  Dalmacii  de  Midiniano.  Sig- 
)^num  Rearobaldi  de  Basilia.  Ademarus  de  Mata.  Sig- 
)^num  Gaufredi  de  Serviano.  Gaucefredus  Levita.  |^  Ista 
suprascripta  Bernardus  firmo  sacrista.  Sigl^num  Poncii 
notarü  qui  hocscripsit  die  annoque  prescripto.  Ego  Rai-* 
mundus  Torrent  mandato  Raimundi  Eimeríci  fideliter  at- 
que  legaliter  hoc  translatum  translatavi  ab  originale  ins- 
trumento puncto  ad  punctum  verbo  ad  verbum  nichil 
addens  vel  minuens  videntibus  et  legentibus  tribus  tes-' 
tibus  advocatis  videlicet  Bernardo  Jausberti  et  Bernar^ 
do  Saumer  et  Amadei  Nicbolai  qui  omnes  hoc  translatum 
et  origínale  instrumentum  viderunt  et  legerunt  et  ita  bene 
convenire  invenerunt  Y  kalendas  octobris  anno  Domini 
TOMO  IV.  2 
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MCCLXVI  et  suprascripsí  in  III  linea  se.  Raimundos  Ei- 
merici  scriptor  publicas  proprium  subscrípsit  el  hoc  sig- 
l^num  fecit. 


VI. 


Pcrg.  n'  27. 

3  ene.  1134.  In  Dei  eterni  regis  nomine.  Ego  Raimundus  Bereoga- 
rii  Dei  gratia  barchinonensis  comes  et  marchio  dono  etíam 
omnipotenti  Deo  redemtori  meo  et  sánete  milicie  tempH 
Jerosolimitane  ^lomonis  cum  asensu  et  con6rmacione  et 
cum  laudamento  baronum  meorum  in  roanu  ejusdem  Ar- 
nalii  de  Bedooe  et  Hugonis  Bignadi  cumíratrís  societatis 
eorum  quoddam  kastrum  nomine  Barberano  in  nostra  mar- 
chia  contra  sarracenos  cum  militibus  qui  ipsum  kaslrmn 
pro  me  habent  et  cum  ómnibus  ad  idem  chastrum  per- 
tinentibus  et  cum  terminis  et  possesionibus  sois  et  ta>- 
tam  dominationem  cum  serviciis  et  usaticis  suis  sicat  me- 
lius  ibi  Deus  dederit  vei  ego  babero  debeo  ut  libere  el 
sine  dominatione  et  sine  blandimento  nilius  hominis  pre- 
sentes confralres  et  successores  eorum  quando  illi  Tenerinl 
et  steterint  cum  armis  in  Granjana  aut  in  predieta  marchia 
ad  defensionem  christiniatatis  secundum  institutionem  on- 
dinis  milicie  sue  babean!  bec  omnia  predicte  milicie  quod 
superíus  scriptum  est  cum  augmentacionibus  quas  Déos 
ibi  dederit  et  disponant  in  perpetuum.  Hec  quippe  omma 
dono  pro  anima  patris  mei  et  matris  mee  et  mea  ni  Déos 
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bmnipotens  dirigat  actus  meos  et  facial  me  venire  in  suo 
senricio  ad  bonum  fínem  et  peccata  et  offensiones  clemen- 
ter  dimitat.   Hanc  itaque  voti  mei  oblationem  si  qua  in 
crastínum  cajuscumque  dígnítatis  aat  mediocrítatis  persona 
Yfolare  temptaverít  nisi  cito  se  coutraxerít  deleátur  nomen 
ejos  de  libro  vite  et  cum  Anania  et  Saffira  voti  sui  frau- 
datoribus  damnacionem  incurrat.  Sig^num  Raimundi  Co« 
mes  qui  hoc  donum  panctatim  firmavit  ceterisque  firmarí 
togavit.  Actam  est  Iir  nonas  januaríi  anno  domuice  incar- 
nationb  C  tricésimo    Ilir  post  millessimum  anno   XXV 
regnante  Leudovici  regi.  Bernardas  vicecomes.  ^  Sig^ 
num  Raimundus  Dei  gratia  ausonensis  epíscopus.  Sigg^um 
Goitlelmi  Raimundi  Dapireri.  Sig^num  Reiambaldi  de  Ba* 
sella.   Sig^num  Berengarii  de  Kerallt.   Sig^num  Gui- 
Itelmi  Raimundi  de  Pugallt.  Sig^num  Petri  archilevite. 
Sgl^num  Raimundi  de  Rocha.  Sig^num  Berengarii  Ber- 
tlírdi  Dapirer.  Sig^num  Arnallus  Berengarii  de  Angle- 
rola.  Sigj^num  Berengarii  Bemardi  deGranjana.  Sig^num 
Deusdedit.   Sigi^num    Bernardi  Guiileimi  de  Locciano. 
Bernardus  sacerdos  qui  hoc  scrípsit  die  et  anno  quod  supra. 


vn. 


Juro  ego  Raimundos  Bernardi  filius  qui  fui  Ermesend¡sucn¿.M34Í 
feímine  quod  de  ista  ora  in  antea  fidelb  ero  tibi  Raimun- 
do comiti  barchinonensi  seniori  meo  filio  Dulcie  comitisse 
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sine  fraude  ct  ullo  malo  ingenio  et  sine  alia  decepcione 
et  sine  engan  per  direclam  fiden):  et  de  ista  ora  in  antea 
ego  Raimundus  jamdictus  non  dezebre  te  Baimundum  jam- 
dictum  de  tua  vita  ñeque  de  tuis  membris  que  in  corpore 
tuo  se  tenent  ñeque  de  tuis  coinitatibus  aut  comitatu  ne- 
qiie  de  tuis  castris  aut  castellis  rochis  aut  puis  condirec- 
tis  vel  ererois  térra  et  honore  alodiis  vel  feuvis  que  tu  Bai- 
mundus   prescriptus  hodie  habes  vel    habere  debes  et  io 
antea  adquisieris  ñeque  de  ipso  castro  de  Gastel  Edral  ñe- 
que de  ipso  de  Saiau  ñeque  de  ipso  de  Midias  ñeque  de 
ípso  de  Muial  ñeque  de  ipsis  fortitudines  que  in  jamdictis 
castris  sunt  aut  in  antea  erunt  no  to  tolre  ni  ten  tolre  ni 
ten  engannare  ni  ten  dedebre  ni  to  vedare  ni  ten  vedare 
nec  ego  Raimundus  jamdictus  nec  homo  nec  homines  fe* 
mina  nec  femine  per  roeum  consilium  nec  per  meum  in- 
genium  et  adjutor  te  seré  a  tener  et  ad  aver  sine  tuo  eiH 
gan.  Et  si  homo  est  aut  homines  femina  vel    femine  qui 
tibi  jarodicto  Raimundo  toliat  vel  tollant  vetet  vel  vetent 
bec  omnia  suprascripta  aut  de  istis  ómnibus  suprascriptis 
ego  Raimundus  jamdictus  adjutor  te  seré  sine  engan  ad  te 
Raimundum  comitem  jamdictum  contra  cuñetes  homines 
vel  feminas  sine  tuo  engan  et  de  ipso  adjutorio  no  ten  en- 
gannare tuum   consilium    aut   consília  no  descubriré  per 
ullum  ingenium  ad  tuum  dampnum  me  sciente  ñeque  jus- 
titiam  vel  directum  not  vedare  nit  contendré   societatem 
cum  tuis  inimicis  aut  inimico  inimica  vel  inimicas  inGdeles 
vel  infidele  non  habebo  nec  tenebo  ad  tuum  dampnum  me 
sciente:  et  si  Raimundus  comes  jamdictus  mortuus  fuerís 
et  ego  vivus  fuero  siroiliter  o  tenre  et  o  atendré  ad  Blioin 
vel  (iliam  quam  habueris  de  legilimo  conjugio  vel  ad  ipsum 
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cui  tu  Raimnndus  jamdiclQS  dubilaverá  per  dictum  hoiKH 
rem  qnod  hubeat  post  mortem  tuero  de  bomenatico  et  sat^ 
crtfinentis  sicut  suprascriptum  estde  te  Raimundo  •  comité? 
Et  hóc  faciam  infra  primos  LX  di^  quod  tu  obieriset  ego 
sciéro.  Ei  sicQt  superios  scripta  sunt  hec  omnia  sic  teoe* 
hó  ét  atendam  roe  sciente  per  Deuro  ,et  hec  sancta.  Qaod 
est  actnm  III  idus  januarii  in  Ausona  apud  sedem  BeaAi 
Petri  in  presentid  subscríptorum  et  aliorum  multorum  no^ 
bilium  virorum  anno  XXVII  regni  Ledovici  regis-r-Sig^- 
num  Rflimundi  Bernardi  qui  propia  roanu  juravit  et  puoc- 
tatim  (irmavit.  Sig^nuro  Arnalli  Berengarii  de  Anglerola. 
Sigl^num  Berengarii  de  Chcralto.  Sigl^nuro  Guillelmi  de 
Pugalto.  Sigj^num  Bernardi  de  Bello  Loco.  Sigj^num  Gui- 
llelmi Raimundi  Dapiferi.  Sigl^num  Mironis  de  Luciaao. 
Sig)^nuro  Raimundi  de  Luciano.  Sigj^um  Pontii  scrip- 
toris  coroitis  qui  hoc  seripsit. 


VIH. 


Pcrg.n«41. 
Sacraméntale  de  Guillem  Raimundi  de  Berga  quod  fe^MtneAí^. 

cH  nobili  Raimundo  comiti  Barchinone  filio  dicti  Raimun- 
di' comitis  super  castris  Peguera  scilicet  et  Figols  Valle- 
iiftágna  et  de  Torredela  ac  de  ipsa  domo  de  Bergua. — 
Jvro  ego  Guillelmus  Raimundi  ¡de  Bergua  qui  fui  filius 
Siicardis  femine  quod  de  ista  hora  in  antea  fidelis  ero  tibi 
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Raimundo  comiti  barchioonensi  6lio  Dulcie  Gomitose  líne 
fraude  et  malo  ingenio  et  sine  ulla  decepcione  et  une  ca- 
gan per  directam  fidem,  £t  de  ista  hora  in  antea  non  de- 
zebre  te  prefatum  comitem  de  tua  vita  neo  tuis  membrii 
que  in  corpore  tuo  se  tenent  ñeque  de  totis  comitatilms 
Inia  vel  comitatu  ñeque  de  tuis  castris  aut  castellis  rocbis 
puis  condirectis  vel  heremis  terram  et  honorem  alodiis  lel 
feuvia  que  hodie  habes  et  habere  debes  et  in  antea  ad- 
quisierís.  Nominatim  ergo  tibi  juro  ipsum  castellum  de  Pe- 
guera et  Figols  et  de  Yalmagna  et  de  Torredela  et  ipsum 
domum  de  Bergua  et  omnes  fortedas  que  in  eo  vel  in  eis 
sunt  modo  vel  in  antea  erunt  quod  de  predictis  omaibiiB 
rem  tibi  no  tdre  ni  ten  tolre  ne  ten  engañare  ne  ten  de- 
zebre  ni  to  vedare  ne  ten  vedare  ni  to  contendré  ni  ten  eoin 
tendré  nec  ego  Gqillelmus  Raimundi  nec  homo  nec  bomioes 
femina  vel  femine  per  meum  consilium  nec  per  meum  inga- 
nium.  ^t  si  homo  est  aut  homines  Temina  vel  femine  qai 
tibi  toliat  aut  toUant  vetet  vel  vetent  predicta  omnia  aat 
aliquíd  de  predictis  ómnibus  ego  predíctus  Guillelmus  finem 
nec  societatem  nec  amicitíam  de  illa  hora  et  deinceps  nec 
habebo  ad  ullum  bonum  de  eis  nec  ad  ullum  tuum  damp- 
num.  Et  adjutor  te  seré  a  tener  et  ad  aver  et  a  defendre 
contra  tote  homines  vel  feminas  sine  tuo  engan  semper  et 
de  ipso  adjutorio  not  engañare  ne  comonir  no  men  vedare 
per  quantes  veguades  men  recherras  o  men  comoniras  per 
te  ipsum  vel  per  tuos  missos  vel  missum.  Et  de  omnibvi 
predictis  fortedis  et  castellis  sicut  modo  sunt  aut  in  aatei 
erunt  ego  prephatus  Guillelmus  potestatem  deliberam  tibi 
et.  tuis  quos  volueris  vel  jusseris  dabo  sine  too  engan  tafli 
cum  forfaclura  quam  sine  forfaclura  per  quantas  vegada 
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me  recberras  o  meo  comooiras  per  te  ipsum  Tel  per  tuos 
misMS  vel  missum.  Similiter  Ubi  juro  omnes  ecclesias  et  eis 
omnía  pertiaentia  sicut  scríptum  est  ínter  me  et  te  et  omnia 
icamaría  et  diffioitioQes  et  amissiones  qaas  tibi  babeo  fac- 
ías ut  ab  bac  hora  et  deínceps  eas  tibi  non  quereiem  nec 
lülcis  per  me  vivens  nec  meo  assensu  vel  volúntate  ñeque 
tais  cui  vel  quibus  ea  vel  de  eis  dabis  nisi  quantum  cum 
toa  mercede  de  eis  adquirere  tecum  possim  tuo  gradiente 
animo  sine  ulla  forcia.  Societatem  non  aure  nec  amicitiam 
noD  aure  ne  tenre  cum  tuis  inimicis  aut  inímico  inimicas 
vel  inimica  infídelibus  vel  infidele  ad  ullum  tuum  damp- 
num  me  sciente.  Justitiam  ñeque  directum  not  vedare  nit 
contendré  de  me  ipso  nec  de  ullis  meis.  Tuum  consilium 
aut  consilía  no  descubriré  ad  ullum  tuum  dampnuni  me 
aciente,  Seniorem  nec  séniores  no  fare  ni  tenre  ni  affidare 
aioe  tuo  solvimento  et  quem  vel  quos  vplueris  sicut  supe- 
rius  scriptum  est  de  te  predicto  comité  si  o  tenre  et  o 
atenre  post  te  ad  tuum  fílium  vel  filiam  sive  ad  ipsum  vel 
ad  ipsam  cui  vel  quibus  dabis  vel  dimiseris  honorem  Ber* 
guitani  sive  de  sacramentis  quam  de  ómnibus  rebus  pre- 
dictis  et  hoc  facíam  infra  primos  LX  dies  quibus  mortuus 
fueris  et  hoc  ego  sciero  sine  mala  contentione  et  sme  alio 
lucro.  Et  ut  quod  superius  scriptum  est  totum  tibi  et  tuis 
teoeam  et  atteodam  sine  tuo  vel  eorum  engan  mitto  iihi 
et  tuis  post  te  omne  fevum  vel  alodium  quod  babeo  vel 
habere  debeo  in  pignus  in  omne  honore  tuo  sine  tuo  vel 
eorum  engan.  Quod  si  non  fecero  et  ita  non  attendero  si- 
cut scriptum  est  incurrat  predictum  pignus  in  potestate  tua 
et  eorum  ad  faciendum  quod  volueris  libera  mente.  Sicut 
superius  scriptum  est  et  melius  dici  vel  cogitari  potest  ad 
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iuum  bonum  et  tuorum  si  o  tenre  ct  o  atendré  ego  pre- 
phatns  Gnillelmus  et  tuis  predictis  de  ista  hora  et  dein- 
ceps  excepto  quantum  tu  roe  absolveris  vel  absolverinttoo 
vel  eorum  gradiente  animo  sine  ulla  forcia  per  Deumethec 
sancta  sanctorum.  Quod  est  actum  III  idu9  januaríi  in  Au- 
sona  apud  sedem  Sancti  Petrí  in  presentia  subscríptorom 
et  alionim  multorum  nobiliuro  virorum  anno  XXVII  re^ 
ni  Ledovici  regis.  Sig^num  Guillelmi  Raimundi  de  Ber- 
gua  qui  hoc  propria  manu  juravit  et  suo  puncto  finnant. 
Sig^num  Guillelmi  Raimundi   Dapiferi.   Sigi^num  Ar- 
nalli  Berengarii  de  Anglarola.  Sigj^num  Berengariide  Que- 
ralto.  Sigj^num  Guillelmi  de  Puigalto.    Sigi^num  Ber- 
nardi  de  Bello  Loco.  Sigj^num   Poncii  scriptorís  comttis 
qui  hoc  scripsit  die  prefato.  Sig)^num  Petri  Marchesii  no- 
tarii.  Sig)^num  Bernardi  de  Cadireta  notarii.  Síg^oaiii 
Petri  de  Ribalta  notarii  publici  Barchinone  qui  pro  teste 
subscribo.  Sig^num  Petri  Carbonelli  notarii  publici  Bar- 
chinone qui  hoc  translatum  transcribi  fecit  fideliter  et  clan- 
sit  VI  kalendas  septembris  anno  Domini  MCCX.X*'  tercio. 
— Sacraméntale  quod  fecit  Petrus  de  Berga  Ínclito  ac  Te- 
nerabili  Ildefonsi  regi  Aragonum  comiti  Barchinone  saper 
castris  scilicet  de  Peguera  et  de  Figols  et  dé   domo  de 
Bergua  et  de  Vallemagna. — Juro  ego  Petrus  de  Berga  fi- 
lius  Sibilie  femine  tibi  domino  meo  Ildefonso  regi  Arago- 
num comiti  Barchinone  et  marchioni  Provincia  filio  Pe- 
tronille  regine  quod  ab  hac  hora  in  antea  ero  tibi  fiddií 
de  tua  vita  et  de  corpore  tuo  et  de  ómnibus  membris  taii 
qui  in  corpore  tuo  se  tcnent  et  de  toto  honore  tuo  qoem 
nunc  habes  vel  in  antea  habueris  et  nominatim  juro  tibi 
ipsum  castrum  de  Peguera  et  de  Figois  et  domum  el  Unh 
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titudinem  de  Berga  et  castellum  de  Vallemagna  et  omnes 
fortitodines  que  ibi  sunt  vel  in  terminis  suis  tel  in  antea 
ibí  eruQt  quod  non  tollam  tibi  nec  aliquis  mea  arte  reí 
ingenio  vel  consilio  aliquid  ex  bis  vel  aliqua  non  auferet 
tibi.  Et  9Í  aliquis  homo  aliquid  inde  abstulerit  vel  aliqua 
com  illo  vel  cum  illa  nullam  pacem  vel  amicitiam  babebo 
nisi  propter  illa  recuperenda:  et  quando  habuero  recupe- 
ratum  vel  recupérate  tenebo  ad  tuam  tuorumque  utilita- 
tem  et  fidelitatem  et  dabo  inde  tibi  potestatem  iratus^fit 
paccatns  cum  forisfactura  et  sine  forifactura  quotienscum- 
i|iie  per  te  vel  per  nuntium  tuum  vel  per  nuntios  tuoa  inde 
fuero  conmonitus  et  de  tuo  vel  tuorum  conmonimento  non 
▼etabo  roe  videri  vel  conmonerí  ulla  arte  yel  ingenio.  Et 
predicta  castra  cum  suis  terminis  adjuvabo  tibi  tenere  el 
deffendere  et  tenebo  pacem.  per  te  et  (aciam  guerram  per 
te  cui  tu  mihi  mandaveris  quotienscumque  per  te  vel  per 
nuntium  tuum  michi  mandaveris  nec  justitiam  nec  direc- 
tum  tuum  non  auferam  tibi  ubicumque  scire  potero  per 
me  vel  per  homines  meos  set  omnia  jura  tua  utique  me 
sciente  tibi  conservabo  sine  omni  fraude  et  ingenio.  Hec 
omnia  sicut  superius  scripta  sunt  attendam  ego  Petrus  de 
Bergua  tibi  domino  meo  Ildefonso  regi  jamdiclo  et  sueco- 
floribus  tuis  vel  cui  dimiseris  in  tuo  testamento  vel  dictis 
sine  omni  fraude  et  dolo  si  Deus  me  adjuvet  et  hec  sancta. 
Sigl^num  Petri  Marchesii  notaríi.  Sigl^num  Bernardi  de 
Gadireta  notaríi.  Sigl^num  Petri  de  Ribalta  notarii  publici 
Barchinone  qui  pro  teste  subscribo.  Sigl^num  Petri  Garbo-- 
iielli  notarii  publici  Barchinone  qui  hoc  translatum  transcribí 
fecit  fideliter  et  clausit  cum  litteris  appositis  inlinea  prima 
VI  kalendas  scptembris  auno  Domini  MCCLX  tercio. 


(26) 


IX. 


Perg.  n*  42,  ,  . 

19  ene.  1134.  Anno  incarnatíonb  dominico  MGXXXVII.  Ego  Rai- 
mundus  Bereogarii  Dei  gratia  comea  BarchiDonenaiam  Bh 
auldanensium  Cerítanensium  et  roarchio  recogooscens  eccle- 
siam  Saocti  Johannis  RivipoUensis  juria  ease  beati  Petrí  et 
juxta  prítilegia  romanonim  Pontificum  in  ordioe  chanooH 
cali  io  perpetuum  collocaiam  atatui  tante  justicie  fidem  tei^ 
Tare  et  romanis  preceptis  aurem  obedieotie  daré  raUíni 
habens  et  confirmaos  quod  erga  pastorem  et  gregem  pre- 
aentes  et  saccessuros  privilegiorum  auctoritates  kanonice 
definiunt  de  pace  et  securitate  illorum.  Sane  recolendom 
oovi  quod  digne  memorie  pater  meus  Raimundua  BereiH 
garii  eandem  justiciam  ciencia  qui  ezpulsi  fueraot  obaenra- 
verit  quam  Paschalis  episcopus  literis  et  judicio  ratam  jo- 
dicaverit.  Per  presentis  igitur  formam  scripture  laudo  iilo- 
rum  auctenticaa  voces  promittens  et  definiens  quod  neo 
preaenti  abbati  Petro  et  subditis  nec  futuris  in  abbatiam 
rectoríbus  quolibet  modo  causa  vel  ingenio  imparem  ocelo- 
aiam  aut  bona  ad  ipsam  pertinentia  adjutor  et  defensor  eo- 
rum  in  ómnibus  semper  fide  recta  permanens  quicumqoe 
eis  auferre  ecclesiam  et  ordinem  kanonicum  evertere  ¡vo- 
luerit.  Ad  noticiam  presentium  et  futurorum  voló  pene^ 
oiat  quod  feci  consensu  et  volúntate  archiepiscopi  Olle* 
garii  et  mrdinatione  presulum  vicinorum.  Raimundi  auaooea- 


•  («) 

m  et  Berengaríi  gerandensift  qood  deprdeor  fá  tolo  hujiis 
reí  esse  testes  laodatores  et  confirmatares  ymaia  ex  toi» 
defensores.  Qoecumque  vero  persona  magna  ?él  parva  po« 
tena  aut  impotens  frangere  ant  inquietare  statvm  hnjns  mee 
de6nitionÍ8  voluerit  in  triplo  componat  et  in  antea  nuUí 
in  perpetuum  violari  liceát.  Factum  est  hoc  XIIII  kalen^ 
das  febniaríi  anno  XXVIl  regni  regis  Leodoviei.  Udal«« 
garíns  elennenssis  episcopus.  Poncíi  eknensis  arcbidi»** 
eoni^.  Raímnndns  Dei  gratia  ausonensis  episcopns.  Gao-* 
eefredi  Dechausj^.Berengarius  Dei  gratia  gerundensia  epi»« 
«opns.  Berengarius  gerundensis  archidiáconos.  Gaucefre^ 
des  bisollunensis  archilevita.  Sig^^lmim  Raimuadi  eomes. 
Sigl^um  Reamballi.  Stg^nmn  Bernardi  de  Bellog.  Sig«- 
l^^om  Berengaríi  de  Lere.  Sigg^um  Raimundide  Tor* 
Mies.  Sigl^um  Dalmaciide  Petra  Taíata.  Sigi^num  Ran 
nnndi  Bernardi  de  Guardia.  Sigl^um  Geraldi  Ugoaís. 
Sigl^nm  Arnalli  de  Lerc.  Sigl^nom  Petñ  de  Cerrera. 
Sigl^nom  Guillelmi  Raimundi  de  Malala.  Síg^iium  Gao- 
oerandi  de  Sales.  Síg^num  Bernardi  Mianis.  Gnillelmus 
presbiter  quí  hoc  serípsit  sob  die  et  anno  quosQpra. 


X. 


In  Dei  nomine.  Ego  quidem  Adelonsus  Dei  gratia  rex  fcb.  1134. 
4mío  hanc  cartam  donaiionis  vobis.totos  populatoroi  de  Ar«- 
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Uapna  qoi  ibi  esUs  vel  io:  antea  íbi  veneritis  populare  ad 
eavalleros  el  podones.  Placuit  michi  Ubeati  animo  et  pío 
amere  de  illas-térras  populare.  Dono  et  conceda  vobia  id 
illos  eavalleros  ot  sint  ibi  francos  et  liberes  sicut  aoot  in 
lotes  térras  et  totos  illos  alies  popalatores  qupd  sedeant  ibi 
similiter  francos  et  ingenaos  sicut  sunt  illos  populatores  de 
Borovia  et  quod  habeatis  tales  foros  in  totas  vestras  causas  éL 
kk  yestras  facendas  etin  vestros  jodicios  sive  in  vestras  calo- 
BÍaset  omicidios  quomodo  babent  illos  populatores  da  Bo- 
rovia. Et  quantum  potueritis  populare  vel  exaoiplare  ptf 
ermum  caballeros  et  pedones  quod  illum  babeatis  saWam  et 
fraocum:  sbe  olio  malo  fuero  et  sine  ullo  malo  censo.  £t 
uUo  peito  non  peitetis  nisi  sola  decima  ai  Deum  et  suis  sane- 
tis  et  non  detis  licentia  neo  portatico  in  tota  mea  térra  et  de 
Bullo  judicio  non  respondatis  ad  nollo  bomine  nisi  ad  featca 
porta  de  Artasona  ad  vestro  foro.  Et  soltó  vobis  illos  montas 
de  tota  mea  térra  quod  culietis  ibi  solta  mente  et  non  vo-* 
bis  faciat  duIIo  bomine  nulla  contraria  et  quod  non  de- 
tis erbatico  in  tota  mea  térra.  Et  dono   vobis  termino 
de  Via  lata  in  soso  et  de  Loarre  injoao  et  de  illos  coUatos 
de  Gambir  et  de  Galleco  inza  toto  illo  ermo  quí  ibi  est 
de  y  anuos  insuso:  et  si  nullo  bomine  vobis  pignoraverít 
vel   nulla  contraria  fecerit  quod  pectet  millem  metecab 
de  auro.  Et  boc  donativum  quod  babeatis  illud  francum 
et  liberum  et  ingenuum  et  securum  vos  et  Glii  vestrí  et 
omnis  generatio  vel  posterilas  vestra  salva  mea  fidelitate 
et  de  omni  mea  posteritate  per  sécula  cuneta  amen.  Et 
insuper  dono  vobis  foro  ut  nullus  populatores  qui  cavalio 
tenuerit  ibi  quod  sedeat  franco  et  ingenuo  in  tota  mea 
4erra.  Sigi^oum  AdeCposi  regis.  Sig^um  regís  Baaí^ 
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mirí  (1)  laudo  et  confirmo  hanc  caiianiv  Sigl^^m  Raí*- 
iDíinni  comes  laudo  te  confirmo  hanc  cartam.  Sigauro  ^ 
Ildefonsi  regís  filii  Barcliinonensii  comitb  qai  hoo  sapra-^ 
scriptum  laudo  et  confirmo.  Facta  carta  io  era  MGLXXU' 
ifi  mense  fervoro  in  anno  quando  rex  presit  Míchineza  et 
alññtiavit  ad  Fraga.  Regnante  me  Dei  gratia  rex  ia  Ara* 
gon  et  in  Pampilona  sive  in  Ripacorza  episcopus  Sanciu^ 
ín  Pampilona  episcopus  Amaldus  in  Oscha  episcopus  Pere 
Guíllem  in  Roda  alíus  episcopus  Sancius  in  Nagera  comité 
Rexo  in  Tutela  Gonzalvo  Petrii  in  Alagon  Sancio  Johanes 
in  Osea  Petro  Tizón  in  Estella  Eastang  in  Biel  Fortung 
Lopiz  in  Soria  Lop  Xemenez  in  Luesia  Caxal  in  Nagera 
et  in  Daroca  Garcia  Remirez  in  Monzón  Lop  Lopiz  in  Ri-^ 
ola.  Ramón  Arnald  de  Sancta  i¡fí  sénior  de  illa  population. 
Et  hec  sunt  testes  de  ista  carta  super  acripta.  Gacssion  de 
Scbala  et  Faus  de  Xalon<  Ego  Micliael  acríptor  "sub  jussio^ 
ne  domini  mei  régis  hanc  cartám  scripsi  et  de  manu  mea 
hoc  signum  )^  feci. 


XI. 


In  pus  et  religiosis  causis  augmentandis  et  connrmandislttabr.nai. 
diligenter  operam  daré  caritate  que  operit  multitudinem 


(1)  Como  antignamcnte  solían  los  tnonarcas  eonflrmak'  tos  privilegios  que 
babian  concedido  sus  antecesores  sin  mas  fórmala  ni  foñnaTidad  qtlt  1«  d4 
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peccatorum  persuadeote  iadesinenter  compellimiir.  Ei 
propter  Olegarías  Dei  dignacione  tarracboneosis  archie- 
piscopus  et  illustrís  Raimundus  Barcbinonensium  Bisullo- 
nensium  ac  Gerítaneosimn  comes  et  marchio  cum  epia- 
Gopis  et  ceterís  clericis  et  comitibus  et  alus  Ierre  magoa- 
tibus  quiorum  inrerios  nomina  invenirí  possunt  hoc  comti- 
totum  facimos  ómnibus  militibus  secundum  proposiUun  et 

ordinem orum  qui   Iherosolimis  pro  amore  Dei  pro 

fratríbus  animas  poneré  et  sine  propris  vitere  devoTenint 
in  térra  nostra  Deo  famularí  et  militare  voluemnt.  Peno* 
nas  siquidem  et  res  eonim  predia  videlicet  et  substancias 
ubicamque  eas  habuerint  omni  tempere  in  treaa  Dei  po- 
nimus^  Castalia  queque  et  villas  et  mansos  et  domos  eoroni 
quas  modo  habent  et  quas  de  cetero  juste  adquisierint  vd 
siquas  in  soo  populaciones  constituere  valuerínt  omnia  sob 
tuicione  et  defensione  Dei  ac  beati  Petri  et  nostra  beoigna 
auscipimus  et  ut  omnia  aub  firma  salvitate  et  aecurítaU 
consistant  mandamus  atque  precipimus.  Nulla  deniqoe  per» 
sona  cujuscumque  dignilatís  seu  mediocritatís  potestatem 
habeat  vcl  licentiam  in  personis  eorum  vel  bominum  suo- 
rum  in  negotiis  secularibus  judicandi  vel  distringendi  ñeque 
in  possessionibus  vel  facultatibus  eorum  aliquid  disponendi 
preter  voluntatem  eorum  qiii  eis  prepositi  fuerint  et  ma- 
gistrí.  Ipsi  autem  prepositi  et  magistri  secundum  Deum  et 
ordinem  suum  regant  se  ipsos  et  suos  et  que  sua  sont  et 


poner  sa  firma  ó  signo  en  algnn  blanco  del  pié  de  las  mismas  cartas  origi- 
nales, no  deben  estranarse  las  anteposiciones  ó  posposiciones  que  se  ■»- 
Un  en  esU  j  casi  en  todas  las  escrituras  ó  privilegios  confirmados  en  afae- 
llos  sencillos  Uenyws. 


disponBiit  et  judicent  parati  ad  exeqnendam  jnstítianí  el 
racionem  reddendam  si  quis  adversus  eos  vel  rea  eorum  ju»- 
tam  se  causam  dixerik  babero.  Si  qua  igitur  eojoscimique 
condicionis  vel  sexus  persona  quod  absit  temerario  adver*- 
sus  hanc  constitucionein  nostram  insurgere  tomptaverít  vel 
ros  eorum  aoferro  reí  minuero  aud  eonun  personas  infes^ 
tare  malicioso  presnmpserít  nisi  cito  se  correxerít  et  emen- 
daverit  res  quidem  per  treuam  injuríam  vero  personanmi 
per  sacrílegium  iram  Dei  qoem  ofendit  incurra!  et  epis* 
copo  suo  bannum  episcopale  et  sno  comití  bannum  quod 
ad  comitem  perlinet  persolvat.  Quod  est  actum  XVII  ka«* 
leudas  mai  anno  incarnationis  Dominico  GXXXIIII  post 
millesimum.  Ollegarius  archiepiscopus.  Sigl^oum  Raimiw 
di  comes.  Berengarius  Dei  gratia  gerundensis  ecclesie  epis* 
eopus.  Sigl^num  Poncii  Ugonis  oomitis  impurítanenais»  Sígr 
g^um*  Ermengaudi  comitis  Urgelli.  Sigl^num  Jordauís. 
Sig^num  Berengarii  de  Cberalto.  Sig^^um  Deusde.  Sig«- 
l^nnm  Petrí  Bertrandi  de  Bello  Locto.  Sigl^num.  Otonis. 
Sig^num  Guillermi  de  Castrovetulo.  Sig^num  Raimua* 
di  Renardi.  Sigl^num  Petri  de  Turrucella.  Sigl^aum  Bo»- 
rengarii  de  Pelafollis.  Sígl^num  Arberti  de  Castellvi.  Sig- 
^anm  Bernardi  de  Bello  Locco.  Sigj^num  Poncit  Ugonis. 
Sig)^um  Raimundi  Fulconis.  Sig^num  Berengarii  Rai^ 
roondi  vicarii.  Gauceredus  levita.  Sig^num  Petri  archi«- 
levita.  Signum  Guillermi  de  Pujalto.  Sig)^g(iram  Raimundi 
de  Torroja.  Sig^num  Pelri  Bertrandi  de  Monte  Palacio. 
Sigi^num  Guillermi  Seniofredi.  Sig^num  Berengarii  de 
Ipsa  Garriga.  Sigl^num  Guillermi  fratris  sui.  Sig^num 
Guillermi  de  Pedreti.j^Raimundi  Dei  gratia  ausonensis 
epíscopus.   Berengarius  gerundensis  archidiáconos.  Síg^ 
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iiiim  Raimundi  Renardi  de  Olivis.  Sigl^nom  Petri 
di  de  Petred.  Sig^num  Reimundi  Ademan  de  Rabedoi. 
Síg^num  Berengaríi  SegariL  Sig^iiura  Gaucberti  Guillel- 
mi.  Sigl^nam  Bernardi  de  Yul trena.  Ego  propterea  Bah 
mundas  suprascriptus  comes  barchinoaensis  promito  om- 
nipotenti  Deo  quod  ad  obitam  meum  dimitam  omnia  mea 
garnimenta  templo  Iberusalem  et  fratribus  ibidem  militaiH 

tibos ¡Dterim  in  omni  tempore  vite  mee  dabo 

ipsi  milicie  templi  XX  morabatinos  aut  libras  II  argenti 
per  singulos  annot.  Sigl^num  Poncii  notarii  comitía  bar- 
chinonensís  qui  hoc  scripsit  die  et  anno  quo  supra.  Raí- 
muDdus  comes  Barchinonensis  dabit  in  ipsa  milicia  primo 
anno  sub  obedientia  magistri  et  dabit  ibi  garnimenta  ad  X 
fratribus  militibus  et  dat  ibi  honorem  unde  vivant  X  milites 
aemper.Promititse  Gaillelmus  Raimundi  Senescali  et  frater 
ejns  Oto  stareio  servicio  Dei  in  ipsa  cavalleria  de  grana  grasa 
uno  anno  et  dabit  ibi  garnimentum  ad  unum  cavaler  scilic^ 
cavallum  et  armas  et  tantum  de  suo  honore  unde  ibi  posnt 
atare  nnus  cavallerium  in  perpetuum.  Jordanus  stabit  ibi  uno 
anno  dabit  ibi  honorem  unde  stet  ibi  unus  miles  in  perpe- 
tuum.  Raimundus  Renardi  vel  filii  ejus  stabit  ibi  I  anno  et  in 
exitu  dimitet  ibi  cavallum  suum  cum  armis.  Anialdus  Sancti 
Martini  uno  anno  et  inexitu  dabit  ibi  suum  cavallum  eum  ar- 
mis. Poncius  de  B.  •  •  .  es  I  anno  etin  exitu  dabit  ibi  aaini 
bestiam  meliorem.  Arnaldus  de  Monte  Ferrer  I  anno  et  ia 
exitu  reliquet  ibi  cavallum  cum  armis.  Miro  de  Lociaaa 
similiter.  Guillerm  de  Castelar  similiter.  Petrus  de  Gaiifi 
similiter.    Bernardus  et  frater  Raimundus  de  Barberaoo 
uno  anno  et  in  exitu  reliquet  unum  cavallum  cum  armii. 
Arbert  de  Petra  similiter.  Ramón  Bermon  similiter.  Petna 
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Amaldos  I  anno  et  post  obitum  suum  cavallum  cum  ar- 
mis.  Jofredos  de  Sancta  Golomba  I  anno  et  post  obitom 
cavallam  suum  cum  armis.  Petrus  Arberti  de  Liciano  I  an- 
no et  dabit  ibí  unum  mansum.  Gerait  de  Jorba  1  anno  et 
donat  ibi  II  mansos.  Petrus  de  Sancta  Eugenia  I  anno.  Ber- 
nad  de  Senteies  I  anno.  Arnaldus  de  Tamarít  I  anno.  Deus- 
de  I  anno ibi  unum  mansum  in  Calis.  Ra- 
món de  Casóles  I  anno.  Petrus  Bertrandi  de  Pello  Locco 

I  anno.  Petrus  Arnallí  de  Barchinona  I  anno 

stabit  I  anno  et  donat  ibi  unum  mansum  in  Rosed.   .   .   . 


Xü. 


Sub  Sacrosancte  Trínitatis  nomine.  Ego  Berengarius  del7tiir.ii34' 
Monte  Scatani  magna  egrítudine  detentus  sensu  tamen  et 
memoria  plenus  in  misericordia  omnipotentis  Dei  spero  et 
sicut  christianorum  hominum  est  consuetudo  testamen- 
tnm  meum  scribere  jubeo  in  quo  manumissores  meós 
Guillelmum  Raimundum  et  filiam  meam  Beatricem  atque 
Petnim  de  Palacio  eligo:  quod  si  mors  mihi  evenerít  sú- 
bito íes  meas  sicut  scripte  sunt  ita  distríbuere  rogo.  In 
primk  dimito  domino  Deo  et  ecclesie  Sánete  Mane  Stag- 
■0  Corpus  meum  et  dúos  mansoa  quos  babeo  in  Montan- 
Bola  nominati  mansum  de  Bosco  quem  tenet  Bernardus 
et  illum  quem  tenet  Bernardus  Raimundi  Vilardeodran 
com  ómnibus  pertinentiis  et  utilitatibus  que  istia  duobus 
TOMO  IV.  3 
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mansis  pertinent  et  periioere  debent  simul    cum  omni 
«laudio  quod  babeo  in  Rosdors  in  cunctis  locis:  et  mito 
Guillermum  filium   meum  in    potestate  predicte   eccleñe 
Stagni  et  canonicorum  ibi  degentium  talí  modo  nt  babeat 
ibi  victum  atque  vestitum  sicat  unus  canonicus  bonorifice 
dum  vixerit  et  si  roluerit  ibi  rivere  sub  regala  sancti  Agua- 
tiiii  licitum  sit  ei.  Et  dimitto  Sánete  Marie  Montis  Scatani 
ip&a  alaadia  de  Cbasanova  ut  lampada  inde  semper  ardeat 
ibi  in  die.  Et  dimiUo  Sancto  Cucaphati  omnia  alaodía  aíeot 
resonant  in  scrituris  quas  ego  feci  eidem  cenobio.  Et  di- 
mitto ad  Beatricem  fíliam  meam  et  Guillermum  Raimondi 
Dapiferum  generum  meum  omnem  meum  honorem  in  oni- 
nibus  locis  sicut  resonat  in  charta  quam  illis  feci  et  6r- 
mavi  exceptus  hoc  quod  sopeñas  dimisi  pro  anima  mea: 
et  nobiiitatem  eorum  valde  deprecor  pro  Deo  at  semper 
sint  memores  mei  et  anime  mee  et  diligant  locuai  illum 
et  faciant  bene  ubi  cor  pus  meum  requiescet.   Et  dimitto 
ad  Arnallum  Berengarii  quinqué  bestias  inter  oves  et  ca- 
pras  cum  sextarium  I  de  biat  ad  noTiim  yenientem.  Etad 
Mariam  de  Rosdors  similiter  et  ad  burdam  simiiiter.  Et 
alias  que  remanent  ad  Bernardum  Poderos  dimitto.  Et  di- 
mitto ad  filium  de  Guillermo  Guillermi  ronegam  I  et  te- 
neat  eam  Bernardus   presbiter  et  custodiat  doñee  poer 
habeat  etatem»  Et  dimitto  ad  filiam  meam  Beatricem  ip- 
sum  meum  almatrac  et  sardo  I  et  chaldarias  UI  et  pade- 
lam  I  minorem  et  paracingles  et  caput  foguer.  Et  dínilto 
alia  vascula  aerea  et  Terrea  Sánete  Marie  Stagni  simal  em 
ómnibus  meis  pannis  lañéis  et  lincis  mediocribus  et  bomf 
cum  muía  baia  et  caradi  I  et  somer  I.  Et  dimitto  ad  aeden 
Barchinone  botes  II  et  ad  Sanctum  Cucuphatem  boresü 


( ss ) 

ei  sicot  dimitió  totum  meum  honorem  filie  mee  Boairici 
et  Guillermo  Raimundi  viro  illius  ita  post  obitam  illonim 
ad  Gaillelmum  iiepotem  meum  filium  eorum  omnino  di- 
miito  et  si  obierit  siite  infante  de  legitimo  conjugio  re- 
maneat  honor  cui  ipsi  dimiserint.  Et  dimitto  ad  Sebillam 
aextarios  II  de  biat  ad  novu  Tenientem  et  istum  biat  supe- 
rius  dimisum  exeat  de  mea  laboratione  et  quod  remanse- 
rít  detur  pauperibus.  Et  dimitto  vinum  et  carnem  que  ba- 
beo in  vacherices  ad  Sanctam  Maríam  Stagni.  Et  dimitto 
ad  Guilielmum  Raimundi  Dapiferum  meam  espada.  Actum 
est  hoc  XV  kalcndas  madii  anno  XXVI  regnante  Ludívico. 
Sigi^num  Berengarii  qui  hoc  testamentum  fecit  et  manu 
propia  firmavit  et  testes  firmare  rogavit.  Sigj^num  Bea- 
Iricis.  Sigj^num  Petri  Bertrandi.  Sigj^num  Petrí  de  Pa- 
lacio. Sígj^num  Odonis.  Guillelmus  sacerdos  qui  hoc  i¡fi 
scrípsit  die  et  anno  quo  supra,  Berengarius  clericas  qui 
hoc  translatum  scripsit  die  et  anno  quol^supra. 


XIII. 


Perg.  n*3f . 

Ómnibus  hominibus  sit  manifestum  qualiter  ego  Ber-23tbr.ii34. 
nardus  Raimundi  vocitatus  de  Maianeto  et  filius  meus  Be- 
rengarius ob  peccatorum  nostrorum  veniam  impetrandam 
et  vitam  eternam  consequendam  damus  et   ofFerímus  do- 
mino Deo  et  milicie  templi  Iherosolimitani  nostram  me- 
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dietatem  ipsarum  domorum  cum  muro  ei  turribus  et  cur- 
tello  et  puteo:  et  sunt  ipse  domus  cum  muro  et  turribus 
in  muris  civitatis  Barchinone  ad  occidentaiem  plagam  ¡psas 
scilicet  quas  vocant  de  Galifa  prope  chastrum  de  Regó- 
mir.  Advenere  quoque  nobis  Bernardo  Raimandi   per  vo- 
cem  uxorís  mee  et  filio  meo  Berengario  et  fratribus  suís 
per  vocem  matris  sue  et  parcntum  suorum  vel  alus  quibus- 
libet  modis.  Terminatur  autem  ab  oriente  ín  muro  et  do- 
mibus  Guidonis  de  Moravid  et  in  androna   a    merídie  et 
occasn  extra  murum  in  alodio  Arnalli  Petri  milítis  a  cir- 
cio  in  turre  et  in  ipso  ferragenaleto  de  Burgesa  Teminaet 
in  ipso  calle.  Quantum  a  predictis  terminis  concladitur  et 
terminatur  et  nos  ibí  habemus  et  habere  debemus  omoi- 
bus  vocibus  et  modis  sic  damus  et  ofTerimus  domino  Deo 
et  predicte  mílicie  templi  Iherosolimitani  et  militíbus  ibí 
militantibus  presenlibus  et  futuris  medietatem   nostraro  et 
totum   nostrum  directum  et  vocem  predictarum  domomm 
et  turrium  cum  muro  et   curtcllo  et  puteo   curo  solís  et 
suprapositis  guttis  stillicidiis  foveis  jani)is  hostiis  et  cloacis 
et  cum  ingressibus  et  earum  egressibus  integriter  ut  me- 
lius  dici  vel  intelligí  potest  ac  de  nostro  jure   in  eoram 
jus  et  dominium  tradimus  ad  suum  proprium  plenissimom 
alodium  solide  et  libere  ac  quiete  possidendum  semper  ad 
eorum  voluntatem.  Si  qua  vero  utriusque  ordinis  vel  ac- 
xus  persona  contra   hanc  nostre  donationis  scriptoram  ad 
irrumpendum  venerit  iram  Dei  quem  offendit  et  anttbe- 
ma  incurrat  doñee  ut  sacrilegus  emendct  et  insoper  bee 
nostra  donationis  pagina  perhenniter  maneat  firma.  Que  est 
acta  VIIIl   kalendas  maii  anno  XXVI  regni  Leduisi  regís 
et  ab  incarnalione  dominica  millesimo  GXXXIIII.  Sigl^ 


•  (  37  ) 
num  Bernardi  Rairoundi.  Sig^num  Berengacü.  Sigj^num 
Bernardi.  Sig)^riuin  Petri  nos  quí  haoc  donationem  feci^ 
mus  laudamus  íirmarous  et  testes  Grinare  fogamus.  Síg- 
i^^uDí  Olivarii  de  Pulacio.  Sigj^num  Petri  de  Sánelo 
Laurenlio.  Geralle  presbiter. 


xrv. 


Pcrg.  n*  36. 

Ero  Petrus  Barbastrensis  episcopus  multiaiodis  et  fre-  ^'  *^^- 
quentibus  querimoniis  pulsatus  que  erant  inter  Berenga-^ 
rium  Atonis  abbatis  Sancti  Clementis  et  Sancium  Galin-- 
donis  abbatis  Sancti  Marlioi  tándem  jussi  eos  ad  obsi* 
dionem  de  Fraga  venire  ut  in  presentia  nostra  et  curia 
regís  Ildefonsi  a  prudentibus  et  eruditis  viris  causa  eo- 
rum  discuteretur  vel  difineretur.  Cui  judicio  vel  diffínicioni 
interfuerunt  Gurseas  episcopus  Cesaraugustanus  Sancius 
episcopus  Nagarensis  Guido  episcopus  Lascurrensis  Duran- 
dus  abbas  Sancti  Vicloriani  et  abbas  Cadonensis  pluresque 
alíi  tam  clerici  quam  laici  in  prudentia  et  judicio  discreti 
qui  omnes  judicialiter  decreverunt  ut  ecclesia  beati  Mar- 
iini  et  clerici  sibi  servientes  possessiones  hereditates  deci- 
mas de  oainibus  parrocbianibüs  suis  quas  laboraverint  in 
ierminis  de  Peturubea  de  Aviaticis  et  de  Gorporacionibus 
et  de  Eschalidis  inlegriter  et  celeros  redditus  ad  ecclesiam 
pertinentes  abeaut  obtineant  et  possídeant  omnique  tem- 
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pore  sicut  abuit  ab  antiquis  temporibus  et  ab  antiquis  bo- 
inínibus  qui  eam  edificaverunt  ita  ut  eandem  liberUtem  et 
ingeQuitatem  habeat  ecclesia  Beatí  Martioi  qoam  habenl 
cetere  ecclesie  episcopatus  noslri.  ítem  ecclesia  Sancti 
Clementis  de  omnibas  parrochianibus  suis  habeat  anas  dé- 
cimas. Hoc  judiciam  fuit  datum  a  supradictia  episcopis  et 
abbatibus  in  curia  regis  et  rogatu  nostro.  Quod  judicium 
magister  Thomas  capellanus  noster  jussione  nostra  scripture 
tradidit  sab  testimonio  totius  curie  regis  et  in  presencia 
nostra  in  mense  julii  in  obsidione  de  Fraga  sub  era  mil- 
lesima  GLXXII.  Ego  Petras  Barbastrensis  sive  Rotensis 
episcopus  hoc  judicium  laudo  et  confirmo  et  auciorixo  et 
hoc  sigilo  sánete  crucii  confirmo  visores  et  auditores 
et  testes  qui  ibi  fuerunt  ómnibus  episcopis  et  abbatibos 
supra  nominatis  et  totius  curie  regis.  Ego  Adefonsns  Dei 
gratia  rex  laudo  et  confirmo  hoc  judicium  suprascríptinD 
quod  judicatum  fuit  in  curia  mea  a  supradictia  episcopis  et 
abbatis  et  boc  sigl^um  feci. 


XV. 


7 Jai.  1134.  iJQ^  ^i  translatum  fideliter  translatatum  cujus  aeríessíc 
se  habet.  Juro  ego  Guillelmus  Raimundus  fiiíos  qoi  fai 
Agnetis  femine  tibi  seniori  nostro  Raimundo  Bereogarít 
filio  qui  fuisti  Dtticie  comítisse  quod  ab  hac  hora  et  deia- 
cepa  fídelia  ero  tibi  de  yita  tua  et  de  ómnibus  membrísqM 


(39) 
iQ  corpore  tuo  se  tenent  per  direetam  fidem  bídc  fraude 
et  malo  engaño  et  uUa  deceptione  et  non  decipiam  le  sed 
fidelis  ero  tibí  de  ipsa  cívitate  quam  dicuot  Barchinonam 
et  de  ipso  barchinonensi  comitatu  et  de  ipso  episcopatu 
Sánete  Crucis  Sancteque  Eulaiie  et  de  ipsis  abbacüs  que 
in  eorum  episcopatu  sunt  et  de  ómnibus  castris  vel  cas-- 
tdlis  que  in  predícto  comitatu  vel  episcopatu  sunt  vel  erunt 
et  de  ipsis  rochis  et  podiis  condirectis  vel  discondirectis 
que  in  prephato  comitatu  vel  episcopatu  sunt.  Et  fidelis 
ero  tibi  de  ipsa  civitate  quam  vocant  Gerundam  et  de  ipso 
episcopatu  geruudensi  Sánete  Marie  ac  de  ipso  comitatu 
gerundensi  et  de  ipsis  castris  vel  castellis  rochis  podiis  con- 
directis vel  discondirectis   que  in  predicto  comitatu  vel 
episcopatu  sunt  vel  erunt  simul  cum  ómnibus  abbacüs  que 
ibi  sant.   Et  fidelis  ero  tibi  de  ipsa  civitate  quam  dicunt 
Minorisam  et  de  ipso  comitatu  quem  vocant  Ausonam  et 
de  ipso  episcopatu  Sancti  Petri  sedis  ipsius  comitatus  et  de 
ipsis  castris  aut  castellis  rochis  podiis  condirectis  vel  dis^ 
condirectis  que  in  predicto  comitatu  vel  episcopatu  sunt 
vel  erunt.  £t  fidelis  ero  tibi  de  ipso  comitatu  penitensi  et 
de  ipso  castro  quod  vocant  Cardonam  cum  ómnibus  suis 
terminis  et  pertinentiis  et  de  ipsis  castris  Cenaríe  et  Tar- 
rega  cum  eorum  termiois  et  pertinentiis  suis  et  de  ipsis 
castris  Camarara  Cubéis  et  Estopanna  cum  eorum  termi- 
nis et  pertinentiis  et  de  ipsis  pariis  de  Hispania  quas  inde 
qúalicumque  modo  habebis.  Et  fidelis  ero  tibi  de  ipso  co- 
mitatu bisuUunensi  et  de  ipsis  castris  vel  castellis  rochiis 
podiis  condirectis  vel  discondirectis  que  in  predicto  comi- 
tatu sunt  vel  erunt  et  de  ómnibus  abbacüs  et  eclesiis  que 
íb  predícto  comitatu  sunt.  Et  fidelis  ero  tibi  de  ipso  co- 
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mitatu  cerritaniensi  et  de  ómnibus  caslris  vel  castellii  ro- 
chis  podiis  condíreciis  vel  discondireciis  que  in  predkto 
comitatu  sunt  ?el  erunt  et  de  ipsis  abbacüs  et  eclesüs  ífot 
in  predicto  comitatu  sunt.    Et  ego  predictus  Gaillelmut 
Raimundi  dabo  tibí  seniori  meo  Raimundo  comiti  prelíbato 
potestatem  de  ipso  castro  de  Todela  et  de  Sobreporta  et 
de  Stella  et  de  Resora  et  de  Torejo  et   de  Cuml  et  de 
Tonna  et  de  Fornels  et  de  Medaja  et  de  Clera  et  de  Mon- 
te-cada et  de  Vacheríses  et  de  Ribataiada  et  de  Castelar 
cum  ómnibus  eorum  edificiis  et  forticiis  que  modo  sunt  io 
predictis  castrís  tel  terminis  aut  deinceps  fuerint  qoantas- 
cumque  vices  michi  requisieris  ípsam  potestatem    per  te 
ipsum  aut  per  tuum  nuncium  vel  nuncios :  el  post  obitum 
tuum  similiter  hoc  faciam  et  atendam  ipsi  cui  tu  dimise- 
ris  predictum  honorem  testamento  vel  verbis  vel  illi  filio 
vel  filiis  cui  vel  quibus  predictus  honor  advenerít   legalt 
successione  et  non  vetabo  me  videri  vel  comoneri  de  óm- 
nibus supradictis.   Et  nuntius  vel    nuntii    qui   hoc  mieht 
demandaverint  in  eundo  vel  redeundo  reguardum  non  ha- 
bebunt.  Et  de  omni  supradicto  honore  non  tollam  tibí  oec 
inde  aliquid  tollam  nec  ego  nec   homo  nec   homines  fe- 
mina  Tel  femíne  per  me  vel  per  meum  consilium  vel  io- 
genium.  Et  fídelis  adjutor  ero  tibi  de  omni  honore  qoem 
hodie  habes  vel  in  antea  Deo  dante  adquisieris  tenere  et 
habere  defenderé  et  guerrejare  contra  cunctos  homíocí 
vel  feminas  qui  inde  tibi  aliquid  tulerint  vel  tollere  voliie- 
rint  per  directam  iidem  sine  engan.  Sicut  superius  scrip- 
tum  est  ego  supradictus  Guillelmus  si  o  tenre  et  o  aten- 
dré sine  tuo  engan  tibi  semorí  meo  supradicto  RairouiiA» 
comiti  excepto  quantum  tu  comes  jamdictus  me  inde  ab- 
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soheris  tuo  gradiente  animo   per  Deum   et  hec  sánela. 
Sigj^num  Guillelmi  Raimundi  Dapireri.   Quod  est  actum 
nonas  julii  anno  XXVIII  regni  Lodovici  vegis.  Sig^num 
PoDcii  qui  hoc  scripsit. 


XVI. 


Perg.n*0O. 
Hec  est  convenientia  que  est  facta  inter  donopnum  Rai-iioct.1135. 

munduin  comitem  barchinonensem  et  Guillelmum  Sancti 
Martini.  Concedit  namqne  et  laadat  jamdictus  conoes  Rai* 
mundos  prelibato  Guillelmo  dompnam  Beatrícem  in  uxo- 
rem  et  donat  ei  ipsum  honorem  de  Monteada  sicut  resonat 
in  convenientiis  et  sacranoentalibus  scriptis  et  firmatis  inter 
ipsam  Beatrícem  et  Guillelmum  Raimundum  Dapiferum. 
Propter  hoc  quoque  donum  superius  comprehensum  con- 
venio ego  prephatus  Guilletmus  tibi  Raimundo  comiti  quod 
sim  tuus  fidelis  homo  et  solidus  contra  cunctos  homines 
et  feminas  per  fidem  sine  engan  sicut  homo  debet  esse  sui 
meliorís  senioris  et  faciam  tibi  ostes  et  cavalcadas  cortes 
et  placita  et  seguimenta.  Et  quod  adjuvem  te  habere  et 
ienere  defenderé  et  guerrejare  omnem  tuum  honorem 
qoem  hodie  habas  vel  in  antea  Deo  juvante  adquisieris 
coBtra  omnes  homines  et  feminas  per  6dem  sine  engan. 
Convenio  iterum  ego  prescriptus  Guillelmus  tibi  domino 
meo  Raimundo  comiti  barchinonensi  quod  de  meo  honore 
quem  babeo  in  Vallensi  scilicet  do  Montbui  et  de  Moni- 


(«) 

tornes  non  exiat  tibi  fel  tuis  modo  vel  deinceps  ullom 
lum  vel  aliquod  dampnum  per  me  fel  per  meos  meo  in- 
genio vel  consilío  sive  assensu.  Si  autem  quod  absit  «IIobi 
malum  vel  dampnum  inde  tibi  exierit  ^o  redirigam  tibí 
illud  ad  laudamentum  tuum  et  proborum  homioam  toe 
curie  infra  XXX  dies  quibus  a  te  amonitus  fuero.  Insu- 
per  ego  prephatus  comes  Raimundus  convenio  tibi  jamdicto 
Guillelmo  quod  sim  tibi  adjutor  et  defensor  ad  tenen- 
dum  et  habendum  contra  omnes  homines  et  feminas  oro- 
nem  prenominatum  honorem.  Et  si  quis  hoc  disrumpere 
temptaverit  nichil  proficiat  sed  duplam  compositionem  per- 
solvat  et  postmodum  boc  firmum  permaneat  omni  iempore. 
Quod  est  actum  V  idus  octobrís  anno  XXVUI  regoi  La- 
dovíci  regis.  Sig^num  Raimuodi  comes.  Sigi^Dum  GdUel- 
mi  Sancti  Martini  qui  hanc  convenientiam  feci  laadaví  fir- 
roavi  firmarique  rogavt.  Sig^num  Poncü^scríptorii  comitii 
qui  hoc  scripsi  daropnatis  litteris  in  linea  VllIPet  XIII. 


xvn. 


Perg.n''62. 

tjttUollae.  A¿  notitiam  cunctorum  pervenire  volumus  q^aliter  día* 
turna  contentio  acta  est  inter  dompnum  Raimuadiun  bar* 
chinonensem  comitem  et  Guillelmum  Raimundi  Seneseala 
unde  multa  et  gravia  mala  processerunt.  Tándem  veroío* 
tervenientibus  nobilibus  et  bonb  viris  pax  inter  eos  coflK 
posita  est.  Promisit  oamque  suo  domino  comiti  GaiilebM 
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Senescalcos  ai  iicentiam  acciperet  ubicumque  vellet  elquan- 
documque  vellet  aquam  ad  molendinos  suos  barcbinoDen- 
ses  ita  ut  nou  sit  impedimentum  ad  capiendam  aqoam  mo* 
leiidinis  suis  de  Montescatano  Deque  faciat  ipsos  molendinos 
ingurgitare.  Reddit  quoque  comiti  ipsam  doroinicaturam 
de  Galles  quam  pater  suus  veuerabilis  Raímundus  come^ 
dederat  per  cartam  Guillelmo  Raimundi  Senescales  et  ip- 
saiD  cartam  reddit  ei  ut  faciat  inde  quidquid  ei  placuerit. 
Conrenit  etiam  illi  ut  primum  chastellanum  quem  mitet  in 
ch&«trum  Nontis  Scatani  cum  consilio  comitis  ibi  eum  mit- 
tal  usque  ad  primum  festum  Sancti  Michiielis.  ítem  con- 
venit  ei  ut  totum  edifícium  quod  fíeri  fecit  ¡o  monte  Sancti 
I^urentii  ex  teto  destruat.  Iterum  convenit  ei  quut  faciat 
ei  suas  fidelitates  et  sacramenta  quas  ei  debet  faceré  et 
faciat  et  teneat  placitum  sicut  apprehensum  est  inter  ip* 
sum  Guillelmum  et  Bealricem  sicut  in  scriptis  eorum  con- 
tínetur:  et  reddat  ipse  Guillelmus  comiti  convenientias  de 
Saliforas  quas  accepit  de  Berengario  Guilaberti  et  de  Petro 
Udalardi  et  ipse  comes  faciat  eos  reddere  Guillelmo  Loger 
quod  ab  ipso  Guillelmo  propter  hoc  acceperunt*  Convenit 
etiam  ut  emendet  Raimundo  Bernardi  de  Ripolet  malum 
quod  ei  fecit  ad  laudameutum  domini  Reíamballi  et  Ar- 
nalli  barchinonensis  prepositi.  Deffínit  quoque  comiti  omnia 
atedia  que  fuerunt  Petri  de  Palacio  ut  faciat  inde  quidquid 
ei  placuerit.  Quod  est  actum  nonas  julii  anno  XXVIII  reg- 
ni  Ledovici  regis.  Sigl^num  Guillelmi  Raimundi  qui  hanc 
deffinitionem  et  pacifficationem  fecit  firmavit  testesque  fir- 
mare rogavit.  Sigl^num  Bernardi  Guillelmi  de  Luciano, 
^ig^nunn  Deusde.  Sigl^uum  Gocerandi  de  Pinos.  Sig- 
num  Bernardi  de  Belloioco.  Sigi^num  Reamballi.  )^  Rai- 


(44) 
mundus  Dei  gratia  ausonensU  epíscopus.  Sigl^num  Podcü 
scriptoris  comitb  qui  hoc   scripsit  suprascríplis  líUeris  íd 
lioea  V. 


xvni. 


Perg.  11*63. 

'      Cunctis  innotescere  volamos  qualiter  Guillelmus  Rai- 

iDondi  Senescalci  et  uxor  ejus  Bealríx  ae  preseniaveniiil 
ante  archiepiscopiim  terrachonensem.  Erat  eniíii  quesUo 
ínter  eos  de  conjogio  suo  utrum  possent  in  eodem  conjn- 
gio  juste  remanere.  Qui  auditis  et  discussis  eorum  rationí- 
bus  et  acceptis  probationibus  non  sine  sacramento  judica- 
▼it  divorcium  deberé  fierí  ínter  eos:  verum  amici  eorom 
composnerunt  pacem  hoc  modo  ínter  eos.  Laudaveront  si- 
quídem  ut  ípsum  honorem  qui  fuít  Berengarü  Raímuodi 
Montis  Cataní  ita  ínter  se  baberent.  Primum  quídem  at 
ipsas  dominícaturas  dum  ipsa  víveret  baberent  per  médium. 
Staticam  vero  castrorum  per  singulos  anuos  babeat  VI  men- 
sibus  Guillelmus  Raimundi  et  Beatrix  VI  alus  roensibus 
doñee  ípsa  maritum  accipiat.  Milites  autem  ípsíus  bonoris 
facíant  bominíum  Beatrici  eo  quod  si  Guillelmus  Raimun- 
di hoc  ei  frangere  temptaverit  valeant  Beatrici  et  teneant 
se  cum  illa  doñee  Guillelmus  predictus  quod  infregent  ei 
restítuat.  Si  vero  Bebtrix  virum  acceperit  babeat  in  vita 
sua  medietatem  omnium  dominicaturarum  et  staticam  Sane- 
li  Marcialis  per  meliorationem  cum  laboratione  boom  m 


(43) 
alicujus  contrarietatis  obstáculo:  et  post  obiium  suuní  re-* 
maneant  filiis  vel  filiabus  de  Guillelmo  Raimundi  in  se  pro« 
creatís:  ei  quod  Beatrix  in  vita  sua  non  iropediat  sue  jauw* 
dicte  partís  honorem  vinditione  impigneratione  vel  dona- 
tíone  vel  aliquo  modo  quo  filiis  suis  et  Guillelmi  Raimundi 
ad  perditionem  veniret.  Sed  milites  ipsi  stent  in  hominio 
Beatrícis  usque  ad  obitum  ejus.  Excepto  hoc  Beatricis  ho- 
minio ipsi  milites  serviant  Guillelmo  Raimundi  et  sint  sui  et 
habeat  eos  solidos.  Actum  est  hoc  nonas  julii  anno  XXYIII 
regni  Ledovici  regis.  Sig^num  Guillelmi  Raimundi.  Sig- 
l^num  Beatricis  qui  hanc  convenientiam  laudaverunt  et 
firmaverunt.  Sigl^num  Raimundi  comes.  Sig^^um  Ream- 
balli  de  Baseia.  Sigj^num  Raimundi  Renardi.  Sig^^uro 
Petri  Bertrandi  de  Belloloco.  Sigl^um  Bernardi  de  Bel- 
4oloco.  Sigi^num  Berengarii  de  Gheralto.  Sig^num  Ber- 
nardi Guillelmi  de  Luciano.  Sigl^num  Guillelmi  de  Pu- 
galto.  Sigl^num  Poncii  scriptoris  comitis  qui  hoc  scripsit 
die  annoque  prephato  litteris  fusis  in  linea  V  et  superpo- 
sítis  in  XI  et  rasis  in  prima  et  superpositis  et  emendatis 
in  linea  VIII  et  rasis  in  linea  III  et  prima. 


XIX. 


Perg.  li^dl. 


,  Perg.  fr^ei. 

Hec  est  convenientía  que  est  facta  ínter  domínum  Rai-  ^^''  ***** 

mundum  comitem  Barchinonensem   et  Guillelmum   Rai- 
mundi  Senescale.    Gomendat    namque    jamdictus    comes 


(46) 
Raimundus  Guillelmo  prelibato  castrum  de  Todela  et  ca»- 
truin  de  Sobreporta  et  castrum  de  Stella  et  castrum  de 
Besora  et  castrum  de  Torreione  castrum  de  Curul  et  cas* 
trum  de  Tonna  castrum  de  Medaia  et  castrum  de  Cíe* 
rano  castrum  de  Monteada  et  de  Vacherices  castrum  de 
Ribataiada  et  de  Castelar  et  ipsum  castrum  de  Fomeb  et 
donat  ei  ipsos  feuYos  predíctis  castris  pertinentes  ad  ser- 
vicium  et  fidelitatem  suam.  Propter  hanc  quoque  comen* 
dationem  et  donum  superius  comprehensum    convenít  Gui- 
llelmus  Raimundi  Senescale  jamdicto  Raimundo  conití  se- 
niori  suo  quod  sit  suus  homo  solídus  et.6delis  sicut  melioi 
debet  homo  esse  sui  senioris  et  quod  adjuvet  eum  fideliter 
habere  tenere  defenderé  et  guerrejare  omnem  auum  ho* 
norem  quem  hodie  habet  vel  in  antea  Deo  juvaote  ad*> 
quisierít  contra  cuñetes  homines  vel  feminas  qui  suum  bo* 
norem  ei  tulerínt  vel  aliquid  inde  tollere  temptaverínl.  Et 
faciat  ei  curtes  et  plácitos  et  seguimenta  et  astea  et  c«* 
valcadas  cum  ipsis  militibus  predictorum  castrorum  que  te* 
net  per  comitem  quotienscumque  comes  hoc  ei  per  se  vel 
per  suos  mandaverít.  Itemque  convenit  ei  jamdictus  Gui* 
llelmus  quod  donet  ei  potestatem  sine  engan  de  ómnibus 
castris  sive  forticiis  infra  eorum  términos  existentibus  per 
quantas  vices  comes  eam  requisiverít  per  se  aut  per  non* 
tium  suum  vel  nuñtios  iratus  vel  paccatus  cum  forífactora 
et  sine  forifactura  et  non  vetet  se  de  hoc  videri  vel  co* 
moneri  et  nuntius  vel  nuntii  qui  hoc  ei  demandaverint  ia 
eundo  vel  redeundo  reguardum  non  habebunt.  Actum  esl 
hoc  nonas  julii  auno  XXVIII  regni  Ledovici  regís.  Sig^ 
num  Raimundi  comes.  Sig^num  Guillelmi  Raimundi  Se- 
nescale. Sig^num  lleamballi  de  Baseia.   Sigl^num  Be* 


(47) 
rengarü  de  Cheralto.  Sig^^um  Arnallí  Berengaríí  de  An- 
glefiolo.  Sigl^num  Raimundi  Renardi.  Sigi^um  Guillel- 
mi  Raimundi  de  Pujalto.  Sig^num  Bernardi  de  Belloloco. 
Sígl^num  üeusde.  Sig^num  Poncii  scriptoris  comitis 
qoi  hoc  scrípsit  die  annoqoe  prephato  saperpositts  literís 
m  linea  VII. ■• 


XX. 


Perg.D«fl6. 
Hec  est  convenientia  que  est  facta  inter  domnQm  Rai-^^"*'  ***• 

roundum  comitem  Barchinonensem  et  Deusde.  Donat  nam- 
que  prelibatus  comes  Raimundus  jamdicto  Deusde  decimum 
de  ipsis  pariis  Ispanie  que  amodo  inde  exierínt  comiti  no- 
minatim  per  ipsam  pacem  ad  fevum.  Tali  quoqoe  modo 
ut  ipse  Deusde  vadat  aut  mitat  nuntium  suum  illuc  ad  ipsas 
parias  fideliter  recipiendas  et  faciat  ex  eis  quicquid  comes 
ei  mandaverit  secundum  posse  suum.  Propter  hoc  queque 
donum  superius  comprehensum  jamdictus  Deusde  est  ho- 
mo ejus  et  convenit  ei  ut  sit  ei  inde  fidelis  et  serviat  ei 
bene.  Iterum  convenit  prephatuí  comes  prelibato  Deusde 
ut  quando  Deus  dederit  ei  de  terris  Ispanie  multum  aut 
parum  vadat  donando  de  ipsis  terris  secundum  esse  ip- 
sius  honoris  ad  ipsum  Deusde  tandiu  doñee  habeat  ei  com- 
pletas quinquaginta  caTallarias  in  honore  usque  ad  partes 
Valencie.  Propter  hoc  totum  donum  suprataxátum  pre- 
phatoa  Deusde  convenit  seniorí  suo  Raimundo  comiti  ut 


(48) 
bene  serviat  ei  et  sit  e¡  fidelís:  et  cum  compleverit  ei  co- 
mes jamdictus  prephatas  quinquaginla  cayallerias  in  hono- 
re  usque  Valenciam  prephatus  Deusde  sit  suus  et  sit  á 
Bdelis  de  omni  honore  ejus  contra  orones  bomines  et  fo- 
minas  excepto  vicecomite  Gardone  et  quod  tune  ei  (aeiat 
convenientias  et  sacramentalía  laudimio  curie  comitis  no- 
bilíum  hominum.  Quod  est  actum  VIUI  kalendas  aognsú 
anno.XXYIII  regni  Ledovici  regis.    Et   quod  jamdictus 
Deusde  non  habeat  licentiam  dimitendi  predittum  bono- 
rem  nisi  filio  suo  :  et  si  predictus  comes  veniret  ad  discor- 
diam  cum  vicecomite  Gardone  filius  Deusde  vel  bomines 
ipsius  bonoris  valeant  comiti  per  fidem  sine  engan.  Et  co- 
mes accipit  de  Deusde  morabatinos  CG  in  auro.  Stg^^tmi 
Raimundi  comes.   Sig^num  Deusde  qui  banc  coofenien- 
tiam  fecit  firmavit  firmarique  mandavit.  Sigl^num  Gaillel- 
mi  Raimundi  Dapiferi.  Sigj^num  Guillelmi  de  Pugalto. 
Sig^num  Bernardi  de  Beiloloco.  Sig^num  Beroardi  Goh 
llelmi  de  Luciano.  Sigj^num  Bernardi  de  Gástetelo.  Sig- 
^num  Raimundi  Petri  de  Baneres.  Sigl^num  Ponciiscríp- 
toris  comitis  qui  boc  scripsit  die  annoque  prescrípto. 


XXI. 


Rm.  1807. 

abMi».  ^^'  Jobannes  etc.  Attendentes  quod  olim  Raminisrex 
Aragonum  memorie  recolende  ex  justis  et  rationabU3bi 
causis  ad  hec  ipsius  animum  inductivís  concenit  vobís  pro* 


bis  hominibus  de  Unicastro  presentibas  et  futuris  quod- 
daní  prívilegiam  contíneolie  subsequeotis.  In  Domine  sam- 
mi  et  iocomparabilis  boni  quod   Deus  est.  Ego  Renimi- 
ruB  Dei  providencia  Aragonum  rex  fació  hanc    cartam 
dooatioois  et  confirmationis  sive  ingenuiiatis  et  franchitaiis 
Tobis  omaes  homines  de  Unocastello  tam  clerícis  quam  lai- 
cÍ9  per  Domen  et  a  tibi  Sanéelo  Bita  abbate  de  Sancti  Mar- 
tini  et  a  tibi  Sanjo  Ennecons  et  Johan  Garcez  filio  de  illo 
alcalde  et  Petro  Feringonis  Aroyo  et  Petro  Galing  de  Ola- 
lia  et  Petro  Petrez  el  Garcia  Garcez  de  Biel  Petro  Arceiz 
de  Ariego  Saojo  Ennecons  genero  de  illos  don  Elo  Pe- 
Jtro  Aquierra  Johan  Garcez  de  Certera  Fertum  Ennecons. 
de  Feli(ana  Petro  Annaya  Sanjo  Aling  de  Lopera  Euecon 
Saii(  G<^nato  de  Sanjo  Soto  Sanjo  Camarero  Johan  Fer- 
tungans  aoo  germano  Garcia  Blasch  illo  prior  de  Sancti 
Marüni  Johan  de  Osma  Johan  de  Robayo  Johannes  Ario! 
Garcia  Fertuogans  suo  genero  Garcia  Sang  de  Piüella  Gar- 
cía Arcez  de  Garcia  en  Lop  Arceyz  suo  cognato  Sanjo  Azi- 
niello  Garcia  de  lo  Moro  Monjo  Fertun  de  tota  Borra  Sanjo 
de  Gavars  Sanjo  Johannis  de  Barbitierno  vos  supranomi- 
nati  misistis  vestras  animas  usque  ad  mortem  per  amorem 
de  vestros  vicinos  et  propter  fidelítatem  meam  placuit  roihi 
libenti  animo  et  spontanea  volúntate  et  obtimo  cordis  afec- 
ta et  propter  amorem  et  servicium  magnuro  que  michi  fe- 
cistis  et  fidelitatem  que  tenuistis  ad  antecessores  meos  et 
postea  ad  me  ipso  et  quare  tornastis  michi  illum  castellum 
et  tollistis  eum  ad  meos  inimicos  scilicet  ad  Arnalt  de  Las- 
tim  qui  erat  meum  rebellem   et  non  colligehat  michi  in 
illo  castello  nec  in  illa  villa  et  volebat  alium  regem  su  per 
me  mittere  et  volebat  totam  meam  naturam  deshereditare 
TOMO  IV.  i 


(SO) 
et  insuper  propter  hec  prcdavit  illam  villam  jamdicUm  el 
matavit  ibi  meos  homines  et  vestros  pareóles  pene  qiiadn- 
ginta :  ideo  propter   hoc  et  multa  alia  bona  quod  míchi 
fecistis  fació  vobis  liberos  et  (ranchos  de  totos  illos  debitM 
quod  miclii  debetis  faceré  excepto  quod  eatís  mecan  in 
hoste  et  si  aliquis  ex  meis  propinquis  hanc  donatÍTUin  so- 
prascriptum  voluerit  dirrumpere  íiat  anatematicatus  et  DU- 
ledictus  in  inferno  inferiori  salva  mea  Gdelitate  et  de  onni 
mea  posteritate  de  qua   et  non  alio  segnorio  sit  castel-* 
lum  et  villa  ipsa  per  sécula  cuneta  amen.  Sigj^namBí* 
nimirus  regis.  Sig^num  Kaimundi  comes.  Facta  vero  hanc 
cartam  in  mense  augusto  in  era  millesima  centesima  sep-. 
tuagesima  quarta  in  villa  et  castro  quod  dicitur  Unocas- 
tello  regnante  me  Kanimirus  Dei  gratia  rex  in  Aragmie 
et  in  Suprarbi  sive  in  Rippagorcia  episcopus  Sancdos  ín 
Orugna  episcopus  Dodus  in  Jacca  et  in  Ocsha  episeopos 
Gaufredus  in  Bota  et  in  Barbastro  Sénior  in  Dnocastello 
Frantin  Petro  Garcez  Doric  en  Sos  Petro  Caresa  en  Eiet 
Petro  Loppez  in  Luesia  Gastonge  en  Biel  Lop  EnneeoM 
en  Luna  Gomes  en  Ayerbe  Fertun  Guerra  in  Arosta  Fer- 
ric  in   Sancta  Eulalia  Galve^  Ximenos  en  Alcalá  Fertoa 
Dat  en  Barbastro   comte  Arnald  Mir  de  Pallars  en  Bojl 
et  £nneco  Loppez  de  Jacca  merino  in  Unocastello  etiik 
Jacca.  EgoSanccius  scriptor  sub  jussione  domini  mei  reg>ai 
hanc  cartam  scripsi  et  hoc  sigl^num  feci.  Cui  qnidem  pfW* 
vilegio  licet  principum  beneficia  debeant  esse  roansura     <« 
máxime  que  retributionis  mérito  conceduntur  alamen  ^^ 
predecessores  nostros  quandoque  mandatum   extitit  c<^4 
trahire  vosque  juvare  ipsorum  indignationcm  et  displíe^B. 
tiam  precaventes  contra  eos  dicto  privilegio  metuistts      < 


(  51  ) 
qiiod  dobítantes  fuisse  propterea  dipto  prívil^io  deroga- 
tooi  nobig  hami)iter  $apUcastÍ3  quod  ipuim  saltim  quoad 
hec  YÍd^licet  quod  yop  et  succeisores  vestri  iqcole  dicte 
v\U  noD  teneamini  iré  ip  boste  juQcta  ex^rcitu  aut  ca»- 
valgptli  iiiai  tune  solom  quando  ikm  nqt  successores  wMn 
nge^  Ax^gopum  íq  diptis  boste  juocta  e;(erciti|  %nt  caval- 
i;|iU  pro&)iací  coptigerit  et  penooaliter  inter^sae:  immoa 
prfMJüoti^  ómnibus  et  siogulia  et  eorum  redempdpnibyis  pect-  « 
noo  a  aoluciofia  mopetatici  sitia  quitii  perpetuo  et  imunes 
quodqiie  castrum  et  villa  ipsa  a  corona  regia  et  bonis  spis 
non  valeapt  uUo  tempore  separari  et  quod  de  et  gub  aos- 
tii  et  aucceMorum  oostrorum  regum  Aragonum  inmediato 
dominio  cunctis  temporibua  remaneant  et  exiatant  di^ 
naremor  de  certa  sciencia  et  speciaüter  confirmare  et  ai 
necesaarium  esset  noviter  indulgere.  Prospicientes  inquam 
quod  predecesaores  veatri  sequé  et  sua  pro  ipaiua  regís  fi- 
deli  servicio  fioali  discrimine  audatissime  exponendo  iiidul<> 
tum  ipaum  obtinere  efusiooe  sanguinis  meruerunt  ut  ex 
ifúm  concessi  serie  demostratur  essetque  nimis  injustom 
quod  privilegium  sit  obteutum  precio  sanguinis  iioimo  ve^ 
riua  empUun  per  non  usum  utique  simplicitate  transcnrsu 
aliquo  temporís  frustaretur:  attendentea  preterea  quod  yíI^ 
la  et  castrom  predictum  existuot  in  coofinibus  regni  Na** 
varre  periculosumque  existeret  castrum  ipsum  dimitere  de^r 
(eBSoríbus  destitutum:  idcirco  moti  predictis  et  alíia  et  aá 
incliti  ipfantis  Martioi  ducis  Moniisalbi  fratría  nostri  cq«^ 
ruBÍmi  bumiles  interceasus  vobis  hominibus  dicte  ville  Uoi-* 
caatrí  presentibus  ct  futurís  preinsertum  priviiegium  quoad 
Hpcñua  expressata  de  nostra  certa  sciencia  confirmamos: 
volentea  et  conceden  tes  serie  eum  presentí  quod  vos  el  oro- 


(  32  ) 
nes  successores  vcstri  habitatores  dicte  ville  unÍTenaliter 
aut  singulariter  de  cetero  non  teneamini  es9e  ñeque  iré  in 
hoste  jancta  eiercitu  aut  eavalgata  nisi  tnnc  soluin  (pan- 
do nos  aut  successores  nostrí   reges  Aragonum  in  dictis 
hoste  jnncta  exercitu  et  eavalgata  proficisci  contingerft  el 
personaliter  interesse.  Quinimo  a  predictis  ómnibus  et  sin- 
gulis  et  eorum  redempcíonibus  necnon  a  monetatici  solu- 
cione universaliter  et  singulariter  remaneatís  el  sitis  quitii 
perpetuo  et  inmunes  vosqne  et  successores  yestros  de  pre- 
dictis ómnibus  et  singnlis  et  eorum  necessitate  infranqaí- 
mus  quitamus  et  exhimimus  cum  presenti:  quodque  castrom 
et  villa  ipsa  corone  regie  perpetuo  et  inseparabiliter  sint 
afíxa  ita  quod  ab  ea  per  nos  aut  successores  nostros  ninii- 
quam  valeant  ñeque  possint  aliquatenus  separari  sed  sub  et 
de  nostri  et  successorum  nostrorum  regum  Aragonimi  im- 
mediato  dominio  et  non  de  alio  cunctis  teroporíbas  rena- 
neant  et  existant.  Injungentes  nichilominus  cum  hac  eadem 
gubernatori  justicie  Aragonum  ceterisque  ofíiciahbas  et 
snbditis  nostris  dicti  regni  presentibns  et  futnrís  el  eoron 
iocatenentibus  quatenus   coniirmationem  et  concessiooeoí 
nostram  hujusmodi  teneant  et  observen!  facianlifue  ab  alKs 
inviolabiliter  per  omnia  observan.  In  cujus  rei  lestimooiüfli 
presentem  fíeri  jussimus  nostre  majestatis  sigilli  munimine 
roboratam.  Data  in  villa  Montissoni  XIIII  die  roensis  sep» 
tembris  anno  a   nativitate  Domini  millessimo  GCCLXXX 
nono  regnique  nostrí  tercio. — ^Rex  Johanncs.  — -  Sig^mm 
Johannis  etc.  —  Testes  sunt  inclitus  infans  Martínua  dax 
Montisaibi  Garcias  archiepiscopus  Cesaraugusle  Jobamei 
Impuriarum  comes   Hugo  comes  Cardone  el   Raiamndos 
Alaroani  de  Cervilione.  —  Sig)^num  mei  Petri  de  Bes- 


(53) 
viiir^  secretarii  dicti  domini  rcgis  qui  de  ipsius  mandato 
bec  scribí  feci  et  clausí.  Corrigitur  autem  ín  III  lioea  per 
ooroen  el  in  penúltima  magestatis.— 'Dominus  rex  manda- 
vit  michi  Petro  de  Benviure. 


\XD. 


,»  ,  .  ,  «  .    Perg.n*73. 

Hec  est  convementia  que  est  lacta  mter  domuum  fiai**28dic.ild6L 
nuiodum  Barchkionensem  coroitem  et  Guillelmum  de  Mpn* 
tepess|ilano.  Donat  naroque  jamdictus  comes  Raímundus 
prephato  íideli  suo  Gmllelmo  de  Montepessulano  per  fe-? 
vum  civitatem  Tortuosam  cum  ómnibus  terris  et  castris  et 
municionibus  et  ómnibus  ad  ejus  dominatum  pertinentibus 
secundum  determinatiooem  ipsius  episcopatus.  Propter  hoc 
autem  dpoum  superius  qomprehensum  ípse  Guillelmus  de 
Monte  Pessulano  efficitur  homo  ejus  manibus  propriis  et 
convenit  ei  ut  sit  fidelis  ejus  et  amicus  per  fidem  sine  malo 
iogenio  et  quod  adjuvet  eum  tencre  et  defenderé  omnem 
bonorem  quem  bodie  babet  vel  in  antea  adquisierit  per 
ejus  consillum  contra  cunctos  homines  et  feminas  per  (idem 
sine  engan.  £t  ipse  comes  convenit  ipsi  Guillelmo  ut  ad- 
juvet eum  tenere  et  defenderé  sicut  fideli  homini  suo  om- 
nem suum  proprium  bonorem  quem  bodie  babet  vel  in 
antea  habuerit  per  ejus  consilium  contra  omnes  bomines  et 
feminas.  Quando  veru io  ipsa  civitas  Torlu   . 
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testateiti  christianorum  deve habeat 

eam  pfedictud  Guillelmus  et  projentes  ejtis  ....  psotti 
Cómitem  cum  ottihibus  sibi  pertinentibos  sicot  süporios 
scriptum  est  et  tune  Tac  ...  .  tales  suas  et  sertic  .  . 

mo  eju9  solidus  et  adju tra  om- 

nes  homines aganos  et  christian 

teiieat  pacem  pro  ...   .     aciat  guerram  quandocainqae 

prepha  ....  es  ei  mandaverit.  Hactum boc 

V  kalendas  januarii  anno  Dominice  incarnationis  CXXXVI 
post  millesimum. — Sigl^num  Raimundi  comes.  Si^^um 
Guillelmi  Moutis  Pessulani  qui  hoc  donum  fecit  firmafit 
et  testes  firmare  rogavit.  Sig^nom  Raimundi  Fulconis. 
Sig^nnrtí  Raimundi  de  Montelauro.  Sig^num  Bemardide 
Plnnano.  Sigl^num  Guillelmi  Airradi.  Sig^num  Petri6ír'> 
berti.  Sigl^num  Gauceberti  vicecomitis  Castellinovi.  Sig- 
i^nüm  Gáucerandi  de  Pinos.  Sig^nuní  Reamballi.  Sig- 
)^hüm  Guillelmi  de  Pugalto.  Sig^num  Guillelmi  de 
Cadtrovetulo.  Sig^num  Petri  Bertrandi  de  Belog.  Sig|$ 
num  Bernardi  de  Belog.  Sigl^num  Artaili  de  Castello- 
novo.  Sig^nnm  Petrí  Raimundi  Mainardi.  Sig^nom  Ger^ 
berti  cannonici  Sancti  Ruphi. — Sigj^num  Póncit  scríptom 
comitis  qui  hoc  scripsit  siiperposilis  literís  ib  linea  VI*  que 
dicunt  projenies  ejus. 
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xxm. 


,     ,.   .        .  ......  .    Perg.  n«80. 

Anno  dominice  incarnatioms  millessimo  centesimo  tn- 5 mar.  1137. 

gesimo  séptimo  post  millesimum  facta  est  spontanea  pax 
et  amicabilis  concordia  Ínter  venerabilem  Baimundumbar- 
chinonensem  comitem  ct  Poncium  Ugonis  impuritanensem 
comitem  de  controversís  et  malefactis  quamplurimis  et  de 
fraotione  tregüe  et  pacis  et  fidelitatis  unde  multotiescon- 
i^oerebaotur  ad  inticem.  Primum  namque  supradictus  Pon- 
eras coaes  conTenit  prelibato  domno  suo  Raimundo  co- 
oiiti  barchinonensi  fideliter  servare  et  tenere  illam  deffi- 
Ritiofib  et  evacuationis  scrípturam  quam  pater  ejus  Ugo 
ioipuritanensis  comes  ecclesie  gerundensi  et  ejus  episcopo 
et  eannoaicis  fecit  de  ipso  honore  quem  gerundensis  eccle- 
aift  habet  vel  habere  debet  in  Gastilionc  vel  in  ejus  ter- 
mínis.  £t  convenit  eidem  comiti  cum  utriusque  sexus  par- 
rohechianis  ecclesie  Castílionis  quod  gerundensis  ecclesie 
prepósito  non  impediant  térras  aliquo  modo  laborare  vel 
teoere  sive  motare  quandocumque  vel  quocumque  volue- 
rít.  ítem  convenit  ei  prephatus  Poncius  comes  assensu  spon- 
taneo  et  voluntaria  disposicione  ut  ex  toto  destruat  erra- 
dbcet  et  depopuletur  ipsum  castrum  de  Gharmezo:  et  pre- 
phatus barchinonensis  comes  convenit  depopulari  et  Tunditus 
•erradicare  castrum  Rochabertini  sub  prephata  voluntaria 
disposicione  et  spontaneo  assensu  comitis  impurítanensis  et 
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quod    nulla  occasione  vel  ingenio  jamdictus  Poncius  co- 
mes contra  prephatum  comiUm  tristetur  barchinoneowin 
pro  pnephatorum  castrorum  ruina:  et  quod  ulterius  castra 
prephata  a  Poncio  comité  jamdicto  vel  ab  aliquo  suo  con- 
silio  vel  ingenio  nullatenus  reedificentur  sine  prephati  co- 
mitis  barchinonensis  voluntaria  permissione.  ínter  Raimun- 
dum  autem  de  Petra  Lata  et  fratrem  ejus  Eimerícum  ac 
Poncium  comitem  prelibatum  fíat  pax  sine  enjgan  et  firma 
et  faciant  ei  hominium  et  distringant  ipsam  monetam  in 
Petra  Lata  et  habeant  sex  denarios  in  unaquaque  libra  per 
fevum  per  predictum  Poncium  comitem.   De  controTenia 
autem  vicecomitis  Gastellinovi  et  prephati   Poncií  comitis 
decretum  est  quod  postquam  fuerit  redeptum  pignns  bar- 
chinonensis comes  ponat  ibi  tales  viros  pacificos  qai  pacen 
Ínter  eos  firmam  componant  unde  sint  ambo  pachatí.  Ne* 
gociom  vero  Gaufredi  de  Gersed  et  Arnalli  de  Sancto  j(i- 
hanne  fíat  sicut  firmatum  est  et  factum  teneatur  sine  e»- 
gan:  Bernardus  autem  de  Sancto  Mauricio  et  frater  ej» 
Guiiielmus  ita  habeant  suum  honorem  fevum  scilicel  et 
pignora   et  cetera   omnia  sicut   pater   eorum  Goillelnm 
Poncií  meiius  habebat  et  tenebat  cum  Ihcrosolimam  pro 
Dei  amore  perexit.  Baimundus  Bodballi  et  frater  ejus  Pe- 
trus  habeant  villam  ipsam  de  Palacio  cum  oniversis  suri 
pertinentibus  in  monte  et  in  plano  sicut  Raimundus  Gaí- 
lleimi  vicecomes  eam  meiius  habuit  vel  tenait  salvo  jure 
gerundensis  ecclesie  medietatem  per  fevum  et  medietatem 
per  alodium.  Gerallus  de  Rupiano  recuperet  suom  alodion 
de  villare  Sancti  Mathei  et  Bernardus  Guirredi  soas  deci- 
mas de  Gauses  et  sit  firma  pax  inter  illos  :  Bernardo  aaten- 
dc  Campman  et  fíliis  suis  dimitit  prepbatus  Poncius  ¡coocs 
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omnem  suum  honorem  ubicumque  sit  et  sit  firma  pax  ín- 
ter illos.  Prephata  autem  omnia  que  superius  scripta  lUDt 
ego  supradictus  Poncius  comes  convenio  sub  hominio  et 
fidelitate  tibi  comes  sénior  meus  tenere  servare  et  implere 
tibí  et  per  te  ómnibus  qui  superius  sunt  scripti  et  finem 
faceré  ómnibus  qui  per  te  michi  nocuerunt  dicto  vel  facto 
ei  boc  totum  faciam  et  atendam  per  fidem  sine  engan. 
Actum  est  hoc  III  nonas  marcii  anno  I  regni  Ledovici.— - 
Sigl^num  Poncii  comitis  impuritanensis  qui  banc  conve* 
DÍentiam  fecit  firmavit  et  testes  firmare  rogavit.  Sigl^num 
Bernardi  Guillelmi  de  Monteschiu.  Sig^num  Baimundi 
Ademarii.  Sigl^num  Baimundi  Dalmacii.  Sig^num  Gui- 
llelmi de  Garriga.  Sigj^num  Guillelmi  Baimundi  de  Pau. 
Sig^num  Artalli  de  Mediniano.  Sig)^num  Arnalli  de  Ler- 
eio.  Sig^num  Guillelmi  Gaufredi.  Sig)^num  Beamballi. 
Sigl^num  Geralli  de  Bupiano.  Sigl^num  Berengarii  de 
Lercio.  Sigl^num  Petri  de  Torredeia.  Sig)^num  Gui- 
llelmi de  Castrovetulo.  Sig^num  Bernardi  de  Belloloco. 
Sigl^num  Poncii  scriptoris  comitis  qui  hoc  scripsit  super- 
positis  literís  in  linea  XI  et  fusis. 

Hec  est  convenientia  que  est  facta  inter  Baimundum  Be-^mar.'im' 
rengarii  comitem  barchinonensem  et  bisullunensem  et  Pon- 
cium  Ugonis  comitem  impuriensem.  Gomendat  namque  pro- 
el ictus  comes  barchinonensis  jamdicto  comiti  impuritanensi 
ipsum  castrum  de  Cerset  et  donat  ei  ipsos  fevos  qui  ad  ipsum 
castrum  pertinent  simul  cum  ipsa  dominicatura  quam  habet 
in  honore  Guillelmi  Gaurredi  in  parrochia  de  Cerscd  cum 
ipsis  albergues  de  Terrad  ad  fevum.  Similiter  comendat 
ei  ipsum  castrum  de  Molins  et  donat  ei  ipsos  fevos  qui  ad 
ipsum  castrum  pertinent  simul  cum  ipsis  alherges  quas  ibi 
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habent  et  quas  habent  in  Fígueres  et  in  Baudela  simiKter 
ad  fevom.  Propter  hanc  comendationem  et  donum  et  prop- 
ter  illam  honorem  qnem  pater  predicti  Poncii  tennít  per 
sapradíctum  comitem  jarodictus  Poncius  comes  est  homo 
auis  propríis  maníbus  et  convenít  ei  nt  donet  ei  poteslatem 
de  aupradíctis  castrís  per  quantas  vices  eum  inde  requi- 
sierínt  per  se  aut  per  suos  nnncios  vel  nnncium  iratns  aat 
pecbatus  cum  forfet  et  sine  forfet  et  non  vetet  se  inde 
víderí  vel  comoneri  et  nuncius  qaem  ei  miserit  regnardam 
non  babeat.  ítem  convenit  jamdictus  Poncias  comes  pre- 
nominato  Raimundo  comiti  ut  de  ígta  ora  in  antea  fidelis 
adjutor  sit  et  de  omni  suo  honore  quem  bodie  habet  vel 
in  antea  adquisierít  in  ómnibus  locis  contra  cunctos  ho- 
mines  vel  feminas  tam  christianos  quam  sarracenos  ad  te- 
nere  defenderé  conquirere  et  aprehenderé  et  sequi  illmn 
per  suum  corpus  sicut  homo  debet  faceré  suo  meliori  se- 
niori.  Et  si  qoa  utriusque  persona  tolleret  aut  tollere  Toloe- 
rit  aut  guerrejare  sit  ei  predictus  Poncius  comes  fidefis 
adjutor  per  fidem  sine  engan  contra  cunctos  homioes  vel 
feminas.  Acta  convenientia  III  nonas  martii  anno  dominice 
incarnationis  CXXXVII  post  millesimum  regisque  Ledovi- 
d  1.  Sig^num  Poncii  coroítisiropuritensisqui  hanc  conve* 
nieotiam  fecit  laudavit  et  propia  manu  firmavit.  Sigj^num 
Bernardi  Guillelmi  de  Monteschiu.    Sig)^num  Raímundi 
Ademarii.  Sigj^num  Raimundi  Dalmacii.  Sig^nam  Gui- 
llelmi de  Garriga.  Sigl^num  Guillelmi  Raimundi  de  Pao. 
Sigi^num  Artalli  de  Midiniano.  Sig)^num  Guillelmi  Jo- 
fredi.  Sigi^num  Reamballi.  Síg^num  Geraili  de  Rupiano. 
Sig®num  Berenguer  de  Lerc.  Sigl^num  Petri  de  Tor- 
rédela.  Sigj^num  Guillelmi  de  Castelvi.  Sig^^um  Ber- 
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nardi  de  Bellóloeo.  Sig^num  Rairoutidi  de  Peraiata.  Sig-^ 
^num  Poncü  seriptoríd  comitiá  qut  hoc  scripsit  soperpo*- 
sitia  literis  in  linea  III. 


XXIV. 


Perg.n*88. 

lii  Del  nomine í  Ego  Ramiminis  Dei  gratia  rex  AragOM-^i^Bo-im. 
nensis  dono  tibí  Raimonde  Batcbinonensium  comes  et  mar- 
gino filiam  meam  tn  uiorem  cam  totias  regni  Aragonen- 
aÍ9  integrítate  sicnt  pater  meus  Sancius  rex  Tel  fratres 
nei  Petras  et  Hilderonsus  melius  unqaam  babuertint  vel 
tenüertint  ipsi  vel  utríasqoe  sexos  bomioes  per  eos  salvis 
matieis  et  consuetodinibus  qnas  pater  meus  Sancios  vel  fra- 
téf  meus  Petras  habuerant  ¡n  regno  soo.  Et  comendo  tí- 
bi  omnes  prephati  fegni  homines  sub  hominio  et  jura«- 
ittento  ut  sint  tibí  íideles  de  vita  toa  et  de  corpore 
ttió  et  de  ómnibus  membris  que  in  corpore  too  se  te- 
nent  sine  ómni  Traude  et  decepcione  et  ut  sint  tibi  fi- 
deles  de  omni  regno  pretitulalo  et  universis  ómnibus  ad 
illod  regnum  pertinentibus  salva  fidelitate  mei  et  filie 
mee.  Rec  autem  omnia  superius  scripta  ego  prepha^ 
tta  rex  Ranimiras  taliter  fació  tibi  Raimunde  Barchi- 
nonensium  comes  et  marchio  ut  si  filia  mea  mortua  fue- 
rit  prephata  te  superstite  donacionem  prephati  regni  libere 
et  iomutabiliter  babeas  absque  alicujus  impedimento  post 
mortem  me^im.    Interim  vero  si  quid  augmentacionis  vel 
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Iradicionis  ^e  bonoribus  yel  municionibus  prephati  regni 
me  vívente  faceré  tibí  voluero  sub  prephata  hominum  fi- 
delitate  finnum  et  ínmobile  permaneat.  £t  ego*  prephatus 
rex  Ranimirus  sim  rex  dominus  et  pater  in  prephato  reg- 
no  et  in  totis  coroitatibus  tuis  dum  mihi  placuerit.  Qood 
est  actum    III   idus  augusti  anno    incarnationis  Domini- 
ce  GXXXVII  post    millesimum  era  millesima   centesima 
LXXVI  prephato  rege  Rañimiro  regnante. — Signum  Ra- 
nimiri^regis. — ^Ut  omnia  superius  scrípta  fideliter  et  inco- 
,  mutabiliter  observentur   prenominatus  rex  Ranimirus  co- 
mendavit  comiti  Barchínon^odi  suos  barones  subscriptos  suo 
hominio  et  juramento.  In  primis  coraitera  Palear^nsero.  B. 
Petrí  de  Eríl.  Petrum  filium  ejus.  P.  Baimundi  de  Stada. 
Gomballum  de  Benaveot.  Blasc  Furtuno  Dazlor.  Goillel- 
mum  de  Capeta  fílium  Berengarii  Gomballi.  Bernardum  Pe- 
trí de  Laguarces.^  Petrum  Lobic  Sancti  Stephaní.  Gali  Gar* 
cea  Sancti  Vincentii.  Petrum  Mironis  de  Entenza.  Gom- 
ballum-de  Entenza.  Lop  Garces  Laita.  Frontinuoi  Gomes 
Eerríz:  Pelegri  de  Castelazol.  Arpa.  Sansanc  Darsu.  Maza; 
Furtudat  de  Barbastro.  Fortun  Garcez  fratrem  de  Masa. 
Garciacez  Doscha.  Garcia  de  Radelar.  Lopo  Blasc  de  Pomar 
Porohet.  Petrum  fratrem  ejus.  Ramón  de  Larbes.  Michael 
Dalbera.  Sane  Daudilone.  Gali  Sane  de  Grads^.  Lop  Sane 
de.Lach^.  Gaiet.   Pedro  Lobic  de  Lusia.  Gali  Xemenoos 
Dalcala.— Poncius  scriptor  hoc  scripsit  domini  regis  pre- 
cepto die  annoque  prephato  qui  sólito  more  hic  suum  posoit 
sigi^num. 
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XXV. 


Jord'ego tibí  Raimundo  Berengaríi  co-PtH-^fMí 

^  ^  24  §80.1137. 

mití  Barehinonensi  quod  de  ista  hora  in  antea  fidelts  ero 
tibi  de  Tita  toa  et  de  corpore  tno  et  de  ommbiis  mémbris 
qcké  in  corpore  tuo  se  teríent  per  fidem  !ítne  engan:  et  fidelis 
éftó  tibi  de  ipsa  civitate  deOschaet  de  omni  regnó  Arago^ 
néMi  qüod  nec  ego  illud  tibi  tollam  nec  inde  tollam  nec  ho^ 
iaaa  nec'  feniina  per  meum  eonsilímn  vel  assentimentiim  et 
Ciro  tibi  fidelis  adjutor  contra  omnes  hoiñines  et  femi-^ 
utos  pier  fidem  sine  engan  salva  fidelitate  regis  Ranimrti 
et  filie  sae.  Sicut  superias  scriptum  est  ita  tenebo  et  aten^* 
d&m  per  Deum  et  hee  sancta  lili  evangelia. — ^Hoc  jora- 
mentum  fecerant  omnes  bnrgenses  oséenles  Raimondó 
comiti  Barehínonensi  ex  precepto  regis  Ranímiri  ih  sedé 
Oscensi  supér  altare  sancti  Egidii  et  snper  Ilfl  evangelia 
VIIII  kalendas  septembris  anno  MCXXXVII  ab  incarnati^ 
ne  Domini. 
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XXVI. 


sia^\fl«i.     Hoc  e$t  donativum  quod  facit  dominus  Raniínirtt»  rex 
Aragonensis   illustrí   BarcbinoneD^um  comiü   Raímoodo^ 
Dooat  namque  ei  conBrmat  et  Uudat  quod  ab  ípso  díe  qiif 
ei  donavit  filiam  auam  cum  6uo  honore  et  suoa  bomioea  ot 
in  hominio  comeodavit  apud  Barbaatrum  quicqoid  actems 
rex  alicui  dediset  vel  conaensisset  totum  irritum  fiat  ufA^ 
lamque  stabilitatis  recUtudiuein  habeat.  Itemque  douat  eí 
et  firmiter  laudat  quod  ab  odierna  die  ¡o  antea  DÍcbil  Doa* 
quam  alicui  donet  vel  laudet  absque  coniilio  et  bona  vp* 
luotote  comitís  :  quod  si  facerit  similiter  irríturo  fiat  et  fina 
stabilitate*.  Hocdoaum  fecit  rex  Ranimirus  cousilio  etvo^ 
Imítate  suorum  nobilium  homínuoi  aubscriptorom  ío  caa*^ 
tro  Daierb  VI  kalendas  septembria  anoo  doimnice  iacar* 
MtioiiÍ8  GXXXVU  post  millessimum.  £ra  MCJUXXVI  ia 
presencia  episcopi  oscenais  abbatia  Montia  Aragonia  Gomai 
Maza  Raimundi  de  Larbes  Garcia  Cere  de  Oscfaa  Fartua 
de  Bergua  Lop  Garcec  Laitao  Enego  Lopec  Lobalasc  P« 
Lobez  de  Lusia  et  aliorum  multorum  nobilium  testium  et 
auditorum   curie  regís  qui  hoc  fieri  voluerunt  et  factum 
pariter  laudaverunt.  Sígnum  regis  Ranimirí  )^.  Sigl^num 
Poncii  scriptoris  comitis  qui  hoc  scripsit  ex  mandato  domi- 
ni  regis  prephati. 


((O) 


xxvu. 


Perg.n*'8tt. 
Ómnibus  est  manifestum  quod  ego  Banimirus  Dei  gratia^^noT.  1137. 

rex  Aragonensis  dedi  6liain  meam  Raimundo  comíti  Bar- 

chinonensi  simul  cum  omni  regni  mei  honore.  Nunc  ergo 

spontanea  voluntaU  ac  firmo  cordis  affectu  voló  precor  et 

mando  cunctos  homines  meos  milites  scilicet  clerícoi  ac 

pediies  quatenus  castra  et  municiones  sive  alios  omnes  ho« 

Bores  ita  per  eundem  Baimundum  comitem  deinceps  te- 

neant  et  habeant  sicut  per  regem  debent  tenere  et  babero 

et  ei  tamquam   regi   in  ómnibus  sub  continua  fidelitate 

obediant.  Et  ut  in  hoc  nullum  ocasionis  vel  pessime  ma- 

chinacionis  ingenium  ab   aliquo  possit  mtelligi  totum   ei 

dimito  dono  atque  concedo  quicquid  retinueram  in  ipsa  alia 

carta  donationis  regni  quam  ei  antea  feceram  cum  filiam 

meam  ei  dedissem.  Supradicta  quoque  omnia  ego  Banimí-- 

rus  Aragonensium  rex  dono  et  firmiter  laudo  prepbato  Bai- 

mundo  comiti  barcbinonensi  ut  hec  que  illi  presentialiter 

dono  et  omnia  alia  que  habebat  semper  habeat  ad  serví- 

cíum  meum  et  fidelitatem  omni  tempere.  Quod  est  actum  in* 

super  Saragoza  idus  novembris  in  presentía  multorum  nobi- 

lium  hominum   regni  Aragonensis  inibi  asistencium  anno 

dominico  incarnationis  CXXXVII  post  millesimum  era  mil-» 

iessima  GLXXV.  Supradicta  omnia  illi  dono  et  firmiter  lau-* 

do  sicut  melius  unquam  habuit  frater  meus  Andefonsos  et 
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habeat  ea  omnia  ad  fidelitatem  meam  omni  tempore.  Sig- 
l^num  regís  ^  Banimirí.  Sig^oum  Poncii  scriptorís  co- 
mitis  quí  hoc  scripsit  domini  regís  precepto. 


XXVffl. 


Perg.  n"M. 

21feb.ila9.     Hec  est  convenientia  et  concordia  quam  feceront  ínter 

se  illustrís  Adefonsus  imperator  Ispanie  et  Raimundus  Be-* 
rengaríi  comes  Barcbínonensis   ac  princeps  Aragoneniíi. 
Goncordati  sunt  in  primis  super  illam  terram  quam  tenet 
Garcías  rex  Pampilonensium  talí  scilicet  modo  ut  Adefon- 
sus imperator  predíctus  habeat  ex  ea  Maregno  et  totaiB 
aliam  terram  quam  Adefonsus  rcx  avus  illius  illo  die  qoo 
mortuus  est  ultra  Iberum  ex  parte  Pampilonie  tenebat. 
Cónsul  vero  Barchinonensis  habeat  de   cetera  térra  quam 
tenet  rex  Garsias  totam  illam  terram  que  regno  Arago- 
nensi  pertinet  sicut  eam  dompnus  Sanccius  rex  et  Petras 
rex  temporibus  luis  sine  hominio  quod  per  illa  fecisset 
possederunt.  De  alia  quoque  térra  Pampilonie  pro  qua  rex 
Sanccius  et  rex  Petrus  Adefonso  regi  Legionensi  hominiíUB 
fecerunt  habeat  imperator  Adefonsus  terciam  pariem  ex  ea 
et  Raimundus  comes  Barchinonensis  duas.  Et  pro  illis  doa- 
bus  partibus  quas  habebit  faciat  imperatori  Adefonso  tale 
hominium  quale  rex  Sancius  et  rex  Petrus  Adefonso  regi 
avuo  imperatoris  Adefonsi   fecerunt.    In  ipsa  vero  tercia 
parte  imperatoris  sit  castrum  Stelle  et  in  duabus  partibos 


(Ü5) 
comiiis  sil  Eriiiiia  cívitas.  Preterea   venerabilis  Adefonsus 
imperator  et  illustris  Raimundus  barchinonensium  comes 
in   hoc  sunt  concordati  ut  de  illis  terrís  Pampilonie  quas 
partituri  sunt  sicut  supradictum  estquicquid  ambo  velunus 
sine  altero  et  per  suos  homines  quocumque  modo  recu- 
perare aut  acquirere  poterint  habeat  imperator  terciam  par- 
tera et  comes  jamdictus  duas  quousque  totum    adquirant. 
Cum  autem  totum  fuerit  adquísitum  dividant  ioter  se  modo 
prescrípto  et  firmiter  habeant.  Facta  convenientia  et  con- 
cordia apud  Charrionem  VIIII  kalendas  martii  anno   do- 
ininice  iiicarnationis  CXXXYIIII  post  millesimum  era  mil- 
lesima  GLXXVIII  presente  dompno  Berengario  Salaman- 
tino  episcopo  et  Bernardo  Segontino  episcopo  necnon  et 
Petro  Burgensi  electo  atque  in  presentía  comitis  Boderici 
Gómez  et  comitis  Ferrandt  et  comitis  Osorii  Martiniz  et 
Gotterre  Ferrandez  ac  Poncii  de  Cabrera  et  Diac  Monioci 
majorisdomus  imperatoris  et  Boderici  Ferrandez  et  Lop  Lo- 
bei  et  Baimundi  Fulconis  vicecomitis  Gardone  atque  Gui- 
lielroi  Baimundi  Dapiferí  et  Gaucerandi  de  Pinos  ac  Ber- 
nardi  Guillelmi  et  Petri  Taresa  atque  Frontini  et  Johan- 
nis  Díaz  et  Lup  Sancii  de  Beixid  atque  Artalli  de  Alago 
et  aiiorum  nobilium  in  curia  domini  imperatoris  existen- 
cium.  Tandeili  conveniunt  Ínter  se  imperator  et  comes  quod 
de  supradictis  honoribus  unusquisque  eorum  valeat  alteri 
per]fidem  sine  enganno  et  nullus  eorum  tregnam  aut  pía- 
ciium  cum  prescripto  García  faciat  sine  alterius  consilio. 
Sigi^num  imperatoris.  Sigl^num  Baimundi  comes. 


TOMO   IV. 


(«i) 


XXIX. 


Perg.nMOO. 

23feb.ii39.     Gonneguda  cosa  8Íe.  Quod  ego  Erme.  ...     et  co.  . 

re  Rouric  et  filio  nostro  Emengaadm  júnior» 

facimus  tibi  melioraroent  ad  te  Bamon  Amad  et  ad  toís 
de  ipsas  casas  que  tibi  as  per  tuum  aiau  in  Acríinoiit  io 
barril  de  Cervia  ad  ipsa  porta  de  Balaguer  el  sunt  in  ipsa 
rocha.  Nuilus  orno  nec  femina  qui  tort  te  facial  el  aot 
vulla  Ter  directum  que  te  monstrat  ad  prodi  omines  de  ipsa 
vila  et  illos  que  te  adjuvent  a  demmanar  et  hd  guerrejar 
et  ipsas  casas  suprascriptas  siant  si  Tranchas  el  onoralas  et 
legitimas  et  securitas  quod  ipsa  cambra  de  ca   conleM. 
Nuilus  omo  nec  femina  qui  ipsas  casas  toch  ne  forcar  fo- 
luerit  sic  siant  demandatas  quo  ipsa  cambra  de  ca  conlessa. 
Sigj^num  Ermengaudus  comte  Durgel.  Sig^nuro  comles- 
sa  Helvire  Rouriz.  Sig^num  Ermengaudi  junioris.  Nosqoi 
ista  comandavimus  scribire  et  ad  testes  firmare.   Que  est 
acta  VII  kalendas  marcii  anno  III  regni  Leudovice  junioríi. 
Sigi^num  Pere  de  Pugeru.  Sig^num  Guillem  de  Pontis. 
Sig^num  Mir  Guillem.  Sigl^um  Amad  de  Ponlis.  S^* 
l^num  PoncPilicer.  Sig^num  Guillem  Mir.  Isti  sanl  lo- 
tes. Petrus  sacerdos  rogatus  scripsit  et  signum  hoc  iToS^fh 
pressit  et  dio  et  anno  quo  supra. 


(07) 


XXX. 


Pcrg.nM06. 

Sit  Dotum  presentibus  atque  futiiris  quod  ego  Kaifiiun-27oct.ii99. 
dus  Berengarü  barchinonensis  comes  ti  marchío  ac  prin- 
cepa  Aragonensís  dono  tibí  Reverterio  vicecomiti  Barcbi- 
nDoe  totum  ipsum  YÍcecomítatum  Barchioone  ciun  ornne 
boDore  eidem  vicecomitaiai  aliquo  modo  pertinente  totum 
integre  aicut  melius  umquam  illum  habuit  et  tenoit  in  vita 
sonUdalardusTicecomeaper  Raimundum  Berengarü  comi- 
temfeterem.  Comendo  iterum  tibijamdicto  Reverterio  caa- 
tram  de  Apiera  et  dono  tibi  omnes  fevos  jamdicto  castro 
pertinentes  tali  scilicet  modo  simul  cum  ipsis  militibús  pre» 
dicti  castrí  cum  tota  ipsa  domioicatura  quam  ibi  babeo  vel 
kabere  debeo  vel  homo  per  me.  Comendo  iterum  tibi 
ipaum  castrom  quod  dicitur  Castel  Oduli  et  dono  tibi  om- 
nea  fevos  sibi  aliquo  modo  pertinentes  cum  ipsius  castrí 
roilitibus  cunctis.  Comendo  etiam  tibi  ipsum  castrum  quod 
dicitur  Cabrera  et  dono  tibi  omnes  fevos  eidem  castro  per- 
tinentes taii  scilicet  modo  ut  eiciam  de  ipso  castro  de  Ca- 
brera ipsos  castlanos  Mironem  Guillelmi  et  Guillelmum  de 
Monteboi  quando  tu  predictus  Reverteríus  mihi  mandave*- 
ria.  Quod  si  tu  predictus  Reverteríus  volueris  quod  pre- 
phatus  Miro  Guillelmi  habeat  per  te  ipsum  castrum  et  ibi 
eum  remanere  volueris  ego  faciam  tibi  conTalentem  eoien^ 
dationem  ipsius  castlanie  bonorís  in  Terracia  vel  in  loco 


(70) 

eas  et  posideas  per  heredít per  fucere  toUm 

toam  Tolontitem  sicut  de  tua  propria  causa  tu  et  «naii 

posterítis  tua  per.  .  .  •  cuneta tem  meam  it 

succesBormn  meoruin.  Facta  carta  donationis  XIIII  kalea- 
das  junü  in  cifitate  Cesarauguste  era  MCLXXVIII  me 
Raimundo  comité  dominante  in  Barchinona  et  in  Aragone 

et et  in  Ripa  Cor^a  et  in  ^aragoca.  Episcopo 

Bernardo  in  (aragoga.  Episcopo  Micbaele  in  Tírasona. 
Episcopo  Dodone  in  Oscha.  Lop  Lopeí  in  (aragoca  et  ia 
Calatajub.  Rodric  Rodrec  in  Epila.  Artal  io  Alag0D«  Pe- 
tro  Taresa  in  Boria.  Fertun  Acenar^  in  Taracona.  Garen 
Ortii  io  Ponte.  S.  .  •  .  Enneque  in  Darocha.  Lop  Sane 
in  Belgit.  Sigl^num  Raimundi  comes.  Et  sunt  testes  liujas 
rei  Frontinus.  Galin  Afenareg  alchaid  de  Qaragoca.  Pe- 
tras Raimundi  de  Riela.  Sanio  Lope^  alcbaid  de  Calata- 
jub. San nons  Calmedina  de  Qaragoca.  Sigl^oum 

Poncii.    .  .   .    comitis  qui  boc  scripsit  per  mandatum  eo- 
mitis. 


xxxu. 


UtíuiiSo.  tlniversorum  per  orbem  Gdeliom  noticie  pateat  qoaliter 
Adefonsus  ioclitus  Aragonensium  rex  in  sao  pleno  seosa 
et  memoria  et  ad  eitremum  etiam  vite  soe  totum  luia 
regnum  quod  ipse  babebat  et  tenebat  dedit  in  ano  testa* 
meiito  dimisil  omnipotenti  Deo  redemptori  noatio  ( 


(71  ) 
sacrosancio  sepulcro  neciion  et  sanctissimo  iherosolimita- 
110  üspitali  venerandeque  milicie  templi  et  ut  post  obitoin 
ejiís  lioc  firmum  et  ratum    haberetur  suos  homines  ju- 
rare fecit.    Qua  de  causa   venerandus  patriarcha  domnus 
Guillelmus   iherosolimitanus   cum  comuni  capitulo  totius 
sepulcri    rogavit    domnum    Raimundum  roagistrum  ospi- 
talb  iberusaiem   rogandoque  precepit  et   in  suo  arbitrio 
misít  ut  quicquid  de   parte  hujus  regni  ad  ospitale  per- 
tinente faceret  similiter  de  alia  parte  que  pertinet  do- 
minico   sepulcro   fecisset.    Igitur   supradictus  Baimundus 
dum  ad  partes  Ispanie   venit  hoc  suprascriptum  regnum 
lenentem    Raímundum  comitem    barchinonensem    invenit 
qaem  utíiem  ac  necessarium  ad  regendam  ac  deferidendam 
terram  cognovit.  Ideoque  comunicato  consilio  cum  ómni- 
bus cannonicis  sepulcri  quos  invenire  potuit  cum  Guillel- 
mo  videlicet  priore  Gastelle  cum  Alexandro  priore  Gronii 
aliisque  quampluribus  ad  utilitatem  dominici  sepulcri  can- 
nonicorum  sicut  fecit  ad  opus  sue  domus  hanc  cartulam 
sive  hoc  pactum  faceré  jussit  et  hanc   scripturam  subtus 
scríptam  in  persona  domini  patriarche  scribere  fecit  et  fir- 
inavit  ut  dominus  patriarcha  hoc  factum  confirmet  et  si- 
gillo  suo  assignet.  Igitur  ego  supramemoratus  Guillelmus 
Iherosolimitanus  Dei  gratia  patriarcha  una  cum  omni  con- 
ventu  totius  ecclesie  dominici  sepulcri  atque  consilio   et 
assensu  nobilium  militum  Aragonensis  regni  qui  hoc  jura- 
verunt  damus  et  concedimus  tibi  suprascripto  comiti  bar- 
chinonensi  Raimundo  tueque  cuñete  projeniei  ad  servicium 
Dei  et  fidelitatem   predicti  sepulcri  partem  que  pertinet 
dominico  sepulcro  suprascripti  regni  ut  babeas  et  possideas 
tu  et  omnis  projenies  tua  sub  hac  fidelitate  evuo  perhen- 


(Ti) 
ni  el  sécula  cuneta.  Quod  sí  forte  contigerit  te  sioe  legi- 
tima prole'obire  pars  hec  Ubi  adlata  síne  aliqoo  obstaealo 
sepulcro  jamdicto  remaneat.  Et  ego  prenominatus  IhenH 
solimitanus  patriarcha  Guillelmus  una  cum  ómnibus  do- 
minici  sepulcri  cannonicis  retinemusin  hac  parte  nostra  tibí 
concessa  in  Barbastro  in  Oscha  in  Cesaraugusta  in  Dvo- 
cha  in  Galataiud  in  Jacha  et  in  ómnibus  alus    civitatibiis 
quas  Deo  juvante  acquirere  poterís  singulos  homines  de 
síngulis  legibus  cum  domibus  et  terrís  ac  víneis  pratis  pas- 
chuis  et  aquis    cunctisque   eísdem  domibus  pertinentibns 
cum  ómnibus  serviciis  censibus  et  usaticis  regí  periinenti- 
bus  ita  ut  nec  tu  comes  nec  aliqua  persona  pro  te  in  pre- 
dictis  hominibus  vel  eorum  possessioníbus  audeas  aliquid 
requirere  nisi  quod  contra  paganos  cum  priore  terre  te  ad- 
juvent.  Sub  hac  etiam  libértate  similiter  retinerous  in  óm- 
nibus castris  et  villis  tocius  regni  ubi  plusquam  XXX  tí- 
llaní  fuerint   habitatores   singulos  homines  cum  ómnibus 
corum  serviciis  et  usaticis  ut  superius  scriptum  est.  Pre- 
dicta  vero  omnia  nostre  partí  pertinentia  tibí  supra  memo- 
rato  comiti  damus  et  conGrmamus  et  de  nostro  jure  in  tuaní 
potcstalem  tradimus  et  homines  a  juramento  nobis  facto 
absolvimus  el  in  tua  fidelitate  et  servicio  summitimus.  Si 
qua  igitur  ecclesiaslica  secularisve  persona  contra  hoc  fac- 
tum  nostrum  temeré  venire  vel  frangere  tempiaverit  irán 
I)ei  omnipotentis   íncurrat  occulisque   duobus    in    vita  a 
fronte  careat  a  corpore  et  sanguine  Christi  alieiius  ciis- 
tat  atque  in  extremo  examine  cum  Juda  proditore  par- 
ticipetur/^Facta  carta  XVI  kalendas  octobris  anno  Domi- 
nice  incarnalionis  millcsimo  centessimo  XL. — Sigl^^mn 
Raimundi   magislri  hospilalis.    Sigi^num  Martini  Prioris. 


(75  ) 
Si^d^fium  FroDtiiii.  Sig^num  Ferríz.  Sigi^iium  Arpa* 
Sigl^num  Maza.  Sigi^iium  Fortun  Garcez.  Sig)^num  Gar- 
ciacez.  Sígl^num  Gali  Xemenons.  Sig)^num  Fortun  Guer-^ 
ra.  Síg^num  Michael  de  Albero.  Sig)^num  Lopo  Blas- 
co. .  Síg^num  Lop  Arcez  Actani.  Sig^num  Cornelii  De- 
penpenen.  Sigi^num  Raimundi  comes.  Síg^num  Poncii 
notarii  comitis  qui  hoc  scripsit  rasis  literis  et  emendatis  in 
secunda  in  quinta  et  sexta  linea  et  suprapositis  in  linea  ' 
VIII  ubi  dicitur  prole. 

Universorum  per  orbem  ndeliuní  noticie  pateat  qualiter  I6set.ll40. 
Adefonsus  inclitus  aragonensium  rex  in  suo  pleno  sensu  et 
memoria  et  etiam  ad  extremum  vite  sue  totum  suum  reg- 
num  quod  ipse  habebat  et  tenebat  dedit  et  in  suo  testa- 
mento dimisit  domino  Deo  redemptori  nostro  ejusque  sa- 
lutífero sepulcro  necnon  etiam  sanctissimo  iberosolimitano 
ospitali  venerandeque  milicie  templi  et  ut  post  ejus  obi- 
tum  hoc  ratum  ac  Grmissimum  perpetuo  tenefetur  suos  ho- 
mines  jurare  fecit.  Ea.  de  causa  Raimundus  ospitalis  pre- 
dicti  venerandus  magister  consílio  ac  precepto  domini  pa- 
triarche  ilierosolimitani  totiusque  conventus  suprascripti 
ospitalis  ad  partes  Ispanie  venit  et  prephatum  reguum 
illustrem  Raimundum  comitem  Barchinonensem  tenentem 
invenit  quem  utilem  ac  necessarium  ad  regendum  et  de- 
fendendum  predictum  regnum  cognovit.  Igitur  ego  supra- 
memoratus  Raimundus  licet  indignus  ospitalis  Iherusaiem 
custos  una  cum  Martino  priore  et  Cacxalo  priore  ómnibus- 
que  aliis  fra tribus  Ispaniarum  atque  consilio  et  assensu  no- 
bilium  militurn  aragonensis  regni  qui  hoc  juraverunt  damus 
et  concedimus  tibi  supradicto  comiti  Raimundo  Barchino- 
nensi  tueque  cuñete  projeniei  ad  servicium  Dei  et  fideli- 


(74) 
tatcm  ospitalis  predicti  partem  que  pertinet  ospitali  rapn- 
scrípti  regni  ut  babeas  et  possideas  tu  et  omnis  projenics 
tua  sub  hac  fidelitate  evo  perbenni  et  sécula  cuneta.  Qiiod 
si  forte  contigerit  te  sine  legitima  prole  obire  para  hec  ti- 
bi  adiata  sine  aliquo  obstáculo  ospitali  jamdicto  remaneat. 
Et  ego  suprascriptus  Raimundus  una  cum  ómnibus  fratri- 
bus  meis  retinemus  in   hac  parte  nostrn  tibi  concessa  in 
Barbastro  in  Oscha  in   Cesaraugusta  in  Darocha  in  Cala*- 
taiub  in  Jacha   et   in  ómnibus  aliis  civitatibus  quas  Deo 
juvante  poteris  adquirere  singulos  homines  de  singulisle- 
gibus  cum  domibus  et  terris  ac  vineis  pratis   pascuis  et 
aquis  cunctisque  eisdem  domibus  pertinentibus  cum  omm- 
bus  senriciis  censibus  et  usaticis  regi  pertinentibus  ita  ut 
tu  comes  nec  aliqua  persona  pro  te  in  predictis  hominibos 
Tel  eorum  possessionibus  audeas  aliquid  requirere  nisi  quod 
contra  paganos  cum  priore  terre  te  adjuvent.  Sub  hac  eliam 
libértate  similiter  retinemus  in  ómnibus  castris  et  villis  to- 
tius  regni  ubi  plusquam  XXX  villani  fuerint  habitatores 
singulos  cum  ómnibus  eorum  serviciis  et  usaticis  ut  superioi 
est  scriptum.  Quin  etiam  retinemus  in  Jacha  tantum  spa- 
tium  terre  quo  domus  et  ecclesia  ad  opus  ospitalis  possiat 
confici.  Predicta  vero   omnia  nostre  parti  pertinentia  tibi 
supramemorato  comiti  damus  et  confirmamus  et  de  nostro 
jure  in  tuam  potestatem  tradimus  et  homines  a  juramento 
nobis  facto  absolvimus  et  in  tua  fidelitate  et  servicio  som- 
mitimus.  Si  qoa  igitur  ecclesiastica  secularisve  persona  C4in- 
tra  hoc  factum  nostrum  temeré  venire  vel  frangere  temp- 
taverit  iram  Dei  omnipotentis  incurrat  occulisque  duobos 
in  vita  a  fronte  careat  a  corpore  et  sanguine  Christi  alie- 
ñus  cxistat  atque  in  extremo  examine  cum  Juda  proditore 


(78) 
pslicipelur  ct  boc  nottimn  faetum  permaneat  io  teeiik 
finmim.  Facía  carta  XVI  kalendas  octdNría  anno  Domioice 
¡Maraationia  míUesiíino  CXL.— Signam  RaimuDdi  oapita«* 
fia  magistri.  Sigi^nam  Martini  Prioris.  Fortanius  abbas 
Ibntis  Aragonis  ^.  Signam  Frontini  ^.  Signum  Ferriz^. 
Signuiii  Arpa  )^.  Signam  Maza  )^.  Sigpmn  Fortun  Garcez. 
Garci  Garcez  ^.  Galind  Xemenons  ^.  Fortan  Guerra  |^. 
Signum  Hichiielis  Dalbero  )^.  Signum  Lope  Blasco.  Sig- 
num  Lop  Garciaz  Daiian)^.  Signum  Corneiii)^.  Sig^ 
nom  Raimundí  comea.—- Poncius  scríptor  comitis  notavit. 
(aífluAeto  dima)  (1). 


XXXffl. 


Perg.n*iai. 
In  Christi  nomine  et  eternua  gracia.  Ego  Raimundus  Dei  díc.  1140. 

gratia  comes  barchinonensis  et  princeps  Aragonensis  fa- 
ció hanc  cartam  donatiouis  et  confirmationis  tibi  Garcia 
Garcez.  Placuit  mihi  libenti  animo  et  spontanea  volump-* 
tata  et  propter  servicia  que  mihi  fecisti  et  cotidie  facis 
dono  tibi  in  castro  Saogarren  illas  casas  et  tota  illa  here- 
ditate  qui  fuit  de  Abein  Sordo  Moro  quomodo  ille  inde 


(i)  Llamábanse  escritoras  partidas  por  alfibcto  {álphabéío  divU(JB)\M  que, 
escritas  por  duplicado  en  an  mismo  pergamino,  llevabaD  tratado  un  alfa-* 
beto  en  el  espacio  en  blanco  que  mediaba  entre  ambas  copias.  De  este  mo- 
do, cortando  el  pergamino,  y  dando  una  copia  á  cada  una  de  las  partes,  las 
letras  partidas  sertian  de  comprobante  de  la  legitimidad  de  la  escritura. 


(76) 
meliuB  foit  et  ienet  et  uno  cásale  in  illo  castello  prope  Üti 
casa  de  Enneco  Garzez  ubi  facias  tua  casa.  Et  hoc  totam 
dono  tibi  et  cpncedo  ut  babeas  illut  ingenuum  et  libenim 
et  francum  ad  tuam  propriam  bereditatem  tu  et  lilii  tuiet 
omnis  generatío  tua  per  secuta  salva  mea  fidelitate  et  de 
omni  mea  posteritate  per  sécula  seculorúm.  Sig)^^|oini 
Raimuudi  comes.  Facta  carta  in  era  MCLXXVIII  io  mente 
dezembris  in  civitate  Barbastro.  Dominante  me  Dei  gra- 
fía in  Aragonia  in  Superarbi  et  Ripa  Gurcia  sive  in  Ba^- 
chinona.  Episcopo  Dodo  in  Osea.  Comité  Roderici  in  Okí. 
Ferriz  in  Santa  Eulalia.  Galindo  Ximinones  in  Albtla. 
Gomiz  in  Aierbe.  Lope  Fregones  in  Loarre.  Aba  Forto- 
nio  in  Monte  Aragón.  Sango  in  Antillon.  Fregó  Dato  io 
Petra  Selís. — Ego  Sancius  de  Petra  Rúbea  jussu  domini  mei 
comitis  hanc  cartam  scripsi  et  hoc  signum  feci  )^  et  pincxí. 


XXXIV. 


Perff.nMM. 

8i  dic.  1140.     jjjro  ego  Gaucerandus  de  Sales  filius  qui  fui  Ermesaeo* 

dis  femine  tibi  domino  meo  Raimundo  comiti  barcbino- 

nensi  et  bisullunensi  ac  aragonensium  principi  quod  ab  Imc 

ora  et    deinceps  quamdiu  vixero  fidelis  ero  tibi    de  vita 

tua  et  de  ómnibus  membris  que  in  corpore  tuo  se  tenent  et 

de  omni  honore  quem  hodie  ubique  terrarum  babea  vel  io 

antea  adquisieris  et  adjuvabo  te  contra  cúnelos  homines 

vel  femínas  qui  voluerint  vobis  tollere  honorem  vestmm  avi 


aliqaod  de  predicto  honore  sine  malo  ingenio  el  omni  en-» 
ganoo.  Iterum  juro  tibi  quod  fidelk  ero  tibi  de  ipso  cas- 
tro de  Ribeaet  de  omoibas  fortedis  que  in  tota  valle  de 
■ibe»  sunt  vel  esse  poterint  condirectis  et  dirutis  et  dabo 
tibí  Mnde  pótestatem  quotiescomqne  requisierís  me  inde  po^ 
testatem  michi  scilicet  ant  meis  castellanis  per  me  per 
vos  ?el  per  vestros  nuncios  vel  nuncinm  et  non  vetabo  me 
inde  videri  Vel  comoneri  et  ero  in  ómnibus  causis  vester 
fidelis  sicut  fidelís  hommo  debet  esse  sno  meliori  seniori 
et  de  ómnibus  vestris  honoribus  ubicumque  sint  condirectis 
vel  eremis  podiis  et  rochis  quos  modo  habetis  vel  babero 
debetis  vel  in  antea  adquisieritis.  Quod  si  guerram  habe- 
retis  cum  aliquo  homíne  per  quem  predictum  castrum  et 
fortedas  guardare  conveniat  ego  guaridabo  illud  castrum 
et  fortedas  cum  meis  hominibus.  Omnia  in  hoc  sacramen- 
tal! scripta  tenebo  fídeliter  et  atendam  quandiu  vixero  vo- 
bis  prenominato  comiti  et  successoribus  vestris  per  Deum 
et  hec  sancta.  Actumesthoc  II  kalendas  januaríí  annollll 
Ledovici  juniorís. 


XXXV. 

In  Dei  nomine  ego  Petras  Sangis  Dei  gratia  rex  fdcio  ^'^®  ^^^*' 
hanc  cartam  donationis  ad  te  Gaiindo  Garaei.  Placuit  mihi 
libenti  animo  et  spontanea  voiumplate  et  dono  tibi  in  Bar«* 
bastro  unas  casas  cum  tota  illa  hereditate  quod  habebas 


(78) 
ibi  HÍcut  eras  índe  léñente  die  quod  isla  carta  foit  faeU 
quod  babeas  illod  ingenuom  et  liberum  et  franciim  ad  toa 
propia  hereditate  tu  et  filü  tni  et  omnisgeneracio  tna  sal- 
va mea  iidelitate  et  de  omni  mea  posterítate  pw  saeok 
cuneta  1^  ( Hay  una  fmia  que  parece  decir  Sigmm  Pdri 
Sangis)  |^.  Facta  carta  ista  era  HCLXXVIIII  io  meme  mqo 
me  Dei  gratia  regnante  in  Aragone  et  Pampilona  etiii  Su- 
perarbi  vel  Rípa  curcia.  Episcopus  dompnus  Stephanuí  in 
Osea.  Dompnus  Petrus  episcopus  in  Ininia.  Epiacopoa  domp- 
nus Poncius  in  Barbastro  et  Exemen  Garzes  in  Monsio 
et  Fertung  Dat  in  Calasanz  et  Ramón  Galindo  io  Estata 
et  Stateila.-^Ego  Garcia  sub  jussione  domini  mei  regia  hac 
cartam  scripsi  et  hoc  signum  ^  feci. 


XXXVI. 


Beg.1.rol.7. 

»ag9.  fUl.     |j^  nomine  patris  et  filii  et  Spiritus  soncli  amen,  üni- 

versis  sánete  ecclesie  pateat  filiis  quod  Adefonsus  rex  Ara- 
gonensium  inclitus  ¡n  suo  pleno  sensu  et  memoria  et  ad 
extremum  etiam  vite  sue  tertíam  partem  regni  aui  quod 
ipse  habebat  et  tenebat  dedit  et  in  suo  testamento  dimissit 
omnipotenti  Deo  redemptori  nostro  ejusque  sanctisaimo  se- 
pulcro. Et  ut  post  obitum  ejus  hoc  ratum  et  Brmum  ha- 
berelur  suos  homines  jurare  fecit  et  sic  dominico  paasiow 
et  resurrectionis  ecclesiam  hereditariam  suam  reliquit  ot 
secnndum  apostolum  coheres  Ghristi  heres  autem  Dei  fietí 
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mereretur  in  celis.  Quio  vero  regnum  iilud  Iherosolimita* 
norum  partibus  longissimis  ierre  marisque  fioibus  segrega- 
tur  ei  a  sarracenis  assidue  assultatur  et  impugnatur  chris- 
tiani  autem  ibidem  commanenies  Bdelissimo  rectore  atque 
industríssimo  iiidigent  defensore :  ego  Wilelmus  Dei  mi- 
sericordia humiiis  sánete  civitatis  Iherusaiem  patriarcha 
communicato  íherosolimilani  regni  consilio  una  cum  Petro 
venerabili  dominici  sepulcri  priore  omnique  canonicorum 
conventu  ejusdem  tibi  Raimunde  venerande  Barchinonen- 
síum  comes  quem  utiiem  et  necessarium  ad  terram  regen* 
dam  et  defensandam  et  sanctarum  Iherusaiem  virtutum 
amatorem  cognovimus  tueque  cuñete  progeniei  ad  servicium 
Dei  et  fidelitutem  predicti  sepulcri  partem  que  pertinet 
jamdicto  dominico  sepulcro  suprascripti  regni  damus  et  con-t 
cedimus  ut  babeas  et  secundum  Deum  in  justitia  et  ve- 
ritate  possideas  tu  et  omnis  projenies  tua  sub  hac  fídelitate 
evo  perhenni  et  sécula  cuneta.  Prcterea  ut  regia  dignitate  et 
regio  nomine  deinceps  subiimeris  auctoritate  domini  nostri 
Jesu-Christi  et  sui  gloriosissimi  sepulcri  cui  semper  asisti* 
mus  quamvis  indigni  et  nostra  tibi  concedimus  et  auctori- 
zamus.  Quod  si  forte  contigerit  te  sine  legitima  prole  obire 
pars  hec  tibi  allata  sine  aliquo  obstáculo  sepulcro  jamdicto 
remaneat.  Nos  autem  atque  successores  nostri  ad  bonorem 
et  utilitatem  sanctissimi  sepulcri  retineuius  in  hac  parte  nos- 
tra tibi  atque  progenieitue  concessa  in  Barbastro  in  Oscha 
in  Cesaraugusta  in  Darocha  in  Calataiub  in  Jacha  et  in 
ómnibus  alus  civitatibus  quas  Deo  juvente  adquirere  poteris 
aingulos  homines  de  siugulis  legibus  cum  domibua  et  terris 
ei  vincis  pratis  pascuis  et  aquis  cunctisque  eidem  domibus 
pertinentibus  cum  ómnibus  serviciis  censibus  et  usaticis  regi 


pertinentibus  itaui  nec  tu  comes  nec  aliqua   persona  per 
te  in  predictis  hominíbus  vel  eorum  possessionibus  aadeas 
alíqaid  requirere  sed  omnino  líberos  ac  sine  omni  inquietu- 
dine  quietos  dimittas.  Sub  hac  etiam  libértate  similiter  re- 
tínemus  in  ómnibus  castris  et  villis  totius  regni  ubi  plus- 
quam  XXX  villani  fuerint  habiiatores  singulos  homines  com 
ómnibus  eorum  possessionibus  serviciis  et  usaticis  ut  supe- 
rius  scriptum   est.  Tali  quidem  conditione   omnia  nostre 
partí  pertinencia  tibi  supramemorato  comiti  damos  et  con- 
firmamus  et  de  nostro  jure  in  tuam  potestatem  tradimus 
et  homines  a  juramento  nobis   Tacto  absolvimus  et  in  tut 
fidelitate  et  servicio  submittimus.  Si  qua  igitur   ecclesias- 
tica  secularisve  persona  hanc  nostre  constitutionis  paginam 
sciens  violare    presumpserit  si   non   satisfactione    congrua 
emendaverit  a  sacratitissimo   corpore  ac  sanguine   l)ei  et 
Domini  Redemptoris  nostri  Jbesu-Chrisli  aliena  6at  atque 
in  extremo  examine  cum  Juda  proditore  depereat  et  ei- 
comunicationi  doñee  satisfecerit  subjaceat.   Facta  est  au- 
tem  hec  carta  lili  kalendas  septembris  anno  Dominice  in- 
carnationis  MCXLI   indicione   lllL  ^  Ego   Wielmus  l)ei 
gratia  Iherusalem  patriarcka  subscribo.  ^  Ege  Petrus  Do- 
mini sepulcri  prior  subscribo.  ^Ego  Petrus  subprior  sub»-' 
cribo.  ^  Ego  Obertus  sacerdos  et  canonicus  sancti  sepulcri 
subscribo.  ^  Ego  Lambertus  sacerdos  et  canonicus  sancti 
sepulcri  subscribo.  ^Ego  Aimericus  sacerdos  et  canónicos 
sancti  sepulcri  subscribo.  ^  Ego  Giraldus  sacerdos  et  ca«- 
oonicus  dominici  sepulcri   sánete   íherosolimitane   ecclesie 
in  Ispania  legatus  subscribo.  ^  Ego  Guarnericus  sacerdos 
et  canonicus  snnctissimi  sepulcri  subscribo.  )^Ego  Lamber- 
tus sacerdos  et  canonicus  dominici  sepulcri  subscribo.  1^ 
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Ego  Wilielinus  sacerdos  el  canoDÍcus  sancti  sepulcri  subs- 
cribo ^.  Ego  Guílielmus  sacerdos  et  canonicus  sancti  se- 
pulcri subscribo  )^.  Ego  Godefredus  sacerdos  et  canonicus 
saocii  sepulcri  subscribo  )^.  Ego  Rodbertus  et  canoni- 
cus sancti  sepulcri  subscribo  ^.  Sigl^num  Petri  Bernar- 
di  i^acerdotis  et  canonici  sanctissimi  sepulcri  subscribo  )^. 
Ego  Giraldus  diachonus  et  canonicus  sancti  sepulcri  subs- 
cribo j^.  Ego  Wilielmus  diachonus  et  canonicus  sancti 
sepulcri  subscribo  )^.  Ego  Burcardus  diachonus  et  canoni- 
cus sancti  sepulcri  subscribo  ^.  Ege  Rainerius  diachonus 
et  canonicus  sancti  sepulcri  subscribo)^.  Ego  Evrardus 
subdiacbonus  et  canonicus  santi  sepulcri  subscribo  ¡^.  Ego 
Wilielmus  subdiachonus  et  canonicus  sancti  sepulcri  subs- 
cribo. 


xxxvn. 


Cum  debitum  humane  condicionis  nullus  mortalis  eva-i8dic.ll42.' 
dere  potest  idcirco  in  Dei  nomine  ego  Arnallus  Dei  dig- 
nacione  Barchinonensis  episcopus  cupiens  pergere  Ihero- 
solimam  fació  meum  testamentum  in  quo  eligo  manumis- 
sores  meos  Berengarium  Ermengaudi  et  G.  Bermundi  et  G. 
de  Fare  quibus  caritutive  precipio  ut  si  mori  me  contigcrit 
entequam  alium  testamentum  faciam  potestatem  hubeant 
distribuendi  omnes  facuitates  meas  sicut  eis  in  hoc  testa- 

TOMO   IV.  6 
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mentó  injuoxero.  In  primis  concedo  Deo  et  canonice  Sánete 
Crucis  Sancteque  Eulalie  víneaní   unam  quam   planiavi  ¡o 
alodio  Sanncte  C^ucís  Sanclequu  Eulalie  et  in  mea  compra 
que  vinea  est  juxta  mansum  de   Provincialibus  et  roeam 
aput  campum  quem  babeo  juxta  regum  comitalem  saper 
viam  publicain  in  quo  edifioavi  fornum  de  cale   et  vineim 
quam  plantavi  apud    Granalam  cum    illo  campo   qai  fuit 
Fulconis  Girberli  quem  emi  a  comité.  Huie  donationi  ad- 
do  Terraginale  quod  adquisi  et  emi  de  Arberto  de  Liciano 
et  Petro  ejus    fratre  prope  mansum  Guillelmi  Suniarii  in 
Provincialibus.  Concedo  altari  Sánete  Eulalie  in  omni  meo 
alodio  de  Orla  et  Romaneto  sextaríum  1  oiei  annuatim  de 
quo  ardeat  una  lampada  ante  corpus  beate  Eulalie  Tirgi- 
his  ad  mensurara  de  Orta.  Concedo  iterum  Sánete  Cruel  et 
Sánete  Eulalie  m  meis  mobilibus  et  vásculo  majoribus  et 
minoribus  XL  morabatinos  ....  eniter  alodium  ad  íIIq- 
minandam  lampadam  et  libros  meos  qui  ibi  sunt.  Conce- 
do ospitali  ihcrosolimitani  mansum  meum  de  Provincialibus 
quem  ediíicavi  cum  ccclesia  Sancti  Nícolai  que  ibi  est  cum 
compris  quas  feci  a  Berengario  Bernardi  de  Cabanes  et  ab 
Amallo   Boiiifilii    preter  ipsum  fenraginal  quod   habui  de 
Arberto  de  Licano   et    ejus    fratre  eo  modo  ut   eundem 
mansum  teneat  et  liabeat  Poncius  frater  meus  in  ^ita  saa 
et  solvat  inde  annuatim  tascham  ospitali  sine  contrariettte 
et  post  obitum  ejus  reverte  tur  integriter  predicto  ospitali 
in  perpetuum  possidendum.  Concedo  cenobio  Sancti  Cuco* 
phatis   campum  quem  emi  de  filiabus  Arnalli  Geronta  el 
Raimundo  Petri  Girardi  qui  est  in  Provincialibus  et  iioam 
par  boum  et  equas  lili  que  sunt  apud  Riopole.  ítem  con- 
cedo cenobio   Sancti  Petri  Puellarum  tertiam  partem  pa- 
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riliaie  qiiam  eini  de  Arberto  de  Lizano.  Dimito  prelibato 
canonice  XL  morabatínos  quos  babeo  per  meum  pignus  íti 
prephata  poriliata  de  Licano  et  de  istis  XL  morabatinis 
eniatur  alodiuro  unde  Gat  meum  aniversarium  annuatim. 
Insuper  addo  jamdicto  cenobio  Sancti  Pelrí  par  I  bovum  et 
equas  II  que  sunt  apud  Riopollum.  Concedo  Sánete  Marie 
Bivipollensis  cenobio  II  equas.  Concedo  ómnibus  presbiteris 
toiius  episcopatus  singulis  singulas  eminas  ordei  de  meo 
nement^r  et  diaconibus  singulas  migeras.  Concedo  Sánelo 
Laurentio  de  Monte  equam  1.  Alodium  meum  de  Orta  et  de 
Romaned  pretersupradictam  lampadam  Sánete  Crucis  Sane- 
teque  Eulalie  concedo  inter  Poncium  fratrem  meum  et  B. 
de  Terragona  et  quisquis  illorum  obierit  sino  legitimo  in- 
fante qui  supersles  fuerit  habeat  predictum  alodium.  Et 
concedo  supradictis  fratribus  meis  domos  meas  de  Bar- 
chinona  cum  ipsarte  canonice  ut  teneant  ipsas  in  vita  sua 
et  inde  solvant  annuatim  jamdicte  canonice  per  censum  quar- 
ter  1  olei  in  capite  jenuarii  et  post  illorum  amborum  obi- 
tum  revertantur  predicte  cannonice  sino  obstáculo.  Alias 
meas  domos  quas  emi  de  Gerallo  concedo  Sánete  Marie 
Solsone  et  ei  dedi  in  carta  donationis.  Concedo  Poncio 
fratri  meo  equas  III  et  si  ille  obierit  sine  prole  legitima 
habeat  eos  B.  frater  meus.  Dimito  B.  predicto  meum  pul- 
lum  quem  ipse  tenet  et  meum  mulum.  Concedo  Gauc- 
fredo  de  Fare  II  equas  quas  Burull  de  Provincialibus  ha- 
bet  mecum  et  unam  aliam  equam  cum  suo  fructu  quam 
babeo  ad  médium  cum  Petro  Capitis  scole  meum  directum. 
Poncio  Avienciane  concedo  I  equam  quam  babeo  in  Ba- 
nalocham  ad  médium.  Dimito  nepotibus  meis  Bernardo  et 
Raimundo  singulos    pullinos  qui  exiant  de  meis  equis  et 
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XX  morbetinos   quí  exiant  de   meo  caballo  quem  tenel 
Gaiifred  de  Fare.  Concedo  ad  Guillelmum   Berinandi  11 
equas  quas  liabeo  cum    Petri   Berengarii  de  Magrína  ad. 
médium  meum   directum.    Alium    nuirimentum    desaper 
textalum  quod  de  meis  equabus  exierit  donent  mei  nía- 
iiumissores  pro  anima  mea  sicut  melius  videant.   Concedo 
Sancti  Nichoiai  quod  est  ín  ecclesia  Barchinone  domos  meas 
cum  edificio  quas  babeo  infra  muros  Barchinone  illas  ti- 
delicet  quas  emi  de  Jarato  Ebreo  quas  domos  teneat  udus 
presbiter  qui  in    eodem  altari  assidue  cantet  missas  pro 
anima  mea  ct  fidelium  defunctorum.   Omnia  vascula  mea 
de  Provinciaiibus  maiora  el  minora  et  universa  utensilia  que 
ibi  sunt  concedo  Poncio  fratri  meo  ut  habeat  ea    in    tíU 
sua  et  post  ejus   obitum  revertantur  predicto  ospitali  sine 
contrarietate.  Quod  est  actum  XV  kalendas  januarii  anno  VI 
regni  Ledovici  regisjunioris. — ArnallusBarchinonensis  epis- 
copus.  Sigi^num  Guilieimí  Levile.  Sig^num  Gaufredide 
Fare. — Poncius  Levita  scripsit  boc  die  et  anno  quo  supra 


xxxvm. 


6  ene.  1143*  Uoc  est  transiatum  scripture  et  convenientie  ac  sacra- 
menlalis  pccunie  quam  debet  comes  barchinonensis  ad  Gui- 
llelmum ¡Vlainardi  que  scriplura  sic  se  habet.  Notum  est 
ómnibus  quod  ego  Raimundus   comes  Barchinonensis  el 
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princeps  Aragonensis  Tortose  marchio  et  llerde  debeo  tibí 
Guillelmo  Mainardi  DLX  morabetinos  bonos  aiadinos  et 
lupioos  et  C  libras  argenti  boni  et  6ni  ad  pensum  de 
Murcia  et  convenio  tibi  paccare  predictas  C  libras  argenti 
boni  et  fini  ad  pensum  de  Murcia  aut  per  unamquamque 
libram  XII  morabetinos  usque  ad  exitum  primi  mensis  maii 
tibi  videlicet  vel  tuo  mandatario  qui  hoc  per  te  requisie- 
rit.  Predicta  vero  libra  Murcie  et  de  pensó  de  uno  mar- 
cho et  medio  et  media  uncia  ad  marchum  de  Montepes- 
sulano.  Et  de  hoc  toto  eris  paccatus  de  quantocumque 
fuerit  acceptum  de  sex  milia  morabetinis  in  susum  de  ipsa 
prima  paria  maii  veniente  quousque  supradictum  debitum 
plenarie  sit  tibi  persolutum.  Et  hoc  fació  tibi  jurare  a 
Bernardo  de  Bellog  et  a  Raimundo  de  Podioalto  ut  jam- 
dictos  DLX  morabetinos  et  prefatas  D  libras  argenti  red- 
dantur  tibi  vel  tuo  mandatario  integriter  et  plenarie  usque 
ad  exitum  primi  venientis  maii  et  quantumcumque  acce- 
perint  de  sex  milia  marebotinos  in  supra  tibi  plenarie  red- 
dant  vel  tuo  mandatorio  doñee  totum  supradictum  debi- 
tum babeas  inde  integriter  recuperatum  sine  tuo  engau. 
Quod  si  evenerit  ut  non  esses  de  toto  paccatus  vel  aliquid 
iode  tibi  minueretur  predicti  juratores  veniant  in  Narboua 
usque  ad  exitum  sequentis  junii  et  ibi  stent  in  tuo  osta- 
tico  tándiu  doñee  sis  paccatus  ex  toto  tuo  supradicto  de- 
bito in  quantum  remanserit  per  tuam  aut  mandatarii  tui 
licentiam  sine  omni  tuo  enganno,  Et  nos  Bernardus  de  Bel- 
log et  R.  de  Pogalt  convenimus  et  concedimus  tibi  ita 
attendere  plenarie  sicut  hoc  suprascriptum  est  per  Deum  et 
per  hec  IlII  evangelia.  Actum  est  hoc  YIII  idus  januarii 
Qnno  ab  incarnato  Dei  filio  HCXLIII. — Sigi^num  Bernardi 
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Marcucii.  Sig^Dum  Geralli  de  Jorba.  Sig^^um  Arber- 
ti  de  Castelvi.  Sigi^num  Ramón  de  Pogat.  Sigl^num  Rai- 
mundi  comes.  Sig^num  Bernardi  de  Bellog.  Sigl^oom 
Natalis  scriptoris  qui  hoc  scripsít  die  et  anno  quo  sapra. 


XXXIX. 


Perg.nM6i. 

12  ene.  1143.  Hoc  est  traslatum  fideliter  translatatum.  Cunciorum  no- 
ticie sit  manifestum  qualiter  ego  Raimundus  Dei  gratía 
Barchinonensium  comes  et  marchio  et  Aragonensium  reg- 
ni  inclitus  dominator  dono  tibí  Arnaldo  Petri  de  Archu- 
bus  totam  ipsam  amoctalafiam  integriter  et  sine  ulla  di- 
minutione  salvis  meis  directis  que  recto  usatico  inihi  inde 
exire  debent  ut  tu  eam  babeas  et  teneas  in  sana  pane  po- 
tenter  et  integriter  et  omnes  qui  per  te  et  per  tuam  vo- 
cem  ad  comodum  tuum  tuamque  utilitatem  in  cadem  amoe- 
lalaBam  fuerint  tibi  et  tuis  secure  et  quiete  eam  possideant 
Et  nichil  amplius  in  prephata  amoclalaSa  a  te  repeleré 
possim  nec  te  inde  aliquo  modo  reptare  nisi  te  exiode 
mibi  culpabiiem  judicilialer  comprobare  valerem.  Accípío 
a  te  quoque  pro  hac  donatione  GX  morabetinos  quorom 
predictorum  morabatinorum  recuperes  L  morabetinos  de 
meo  recto  usatico  ejusdem  amoctalaSe  sine  tuo  engan.  Si 
ego  aut  aliquis  meorum  hoc  tibi  infríngero  vel  infríngeríiit 
ea  que  a  te  accipio  ad  comodum  tuum  de  te  adquisitore 
dupliciter  emendem  vel  emendent  et  postea   hcc  donaiio 


(87) 
firma  permaneat  omni  tempore.  Que  est  acta  II  idus  ja- 
Ruarü  auno  Vil  regni  Leodyci  junioris.— *S¡g|^num  Bai** 
iDundi  comes.  Sigi^num  Guillelmi  Baimundi  Seoescale. 
Sígl^umBernardi  de  Bello-loco.Sig^num  Guillelmi  de 
Subiratis.  Si^num  Guillelmi  Poncii.  Sig^oum  Bernar» 
di  Marchusii.  Sig^num  Baimundi  Marchusii.  Sigl^num 
Bernardi  Poncii.  Sig^num  Petri  presbiteri  qu¡  hoc  scrip- 
sit  cum  literis  emendatis  in  linea  IlII  die  et  anno  quo  su- 
pra.  S¡g)^num  Arnalli  presbiteri.  Sig^num  Guillelmi  sa- 
cerdos.  S¡g)^nuro  Johanis  de  Solarlo  levita.  Actum  est 
boc  translatum  XV  kalendas  aprilis  anno  Domini  MCGVIL 
Sig^num  Guillelmi  sacerdotis  qui  hoc  suprascriptum  ve* 
racifisime  translatatum  cum  ^  impresso  die  et  anno  quo 
i»upra. 


XL. 


Perg.nMW. 
Hec  sunt  querimonie  quas  fecit  Guillelmus  de  Castro-^™^-***^' 

vetulo  super  Poncio  Petri  de  Baneres  ante  domnum  Bai<>- 

mundum  comitem  barchinonensem  et   curiam  suam  apud 

Sanctum  Cucuphatum  existentem.  Primuro  conquestus  est 

predictus  Guillelmus  quod   pater  ipsius  Poncii  fuit  homo 

!90Íidus  patris  Guillelmi  et  iste   Poncius   similiter  suus  et 

modo  fecerat  soliditatem  alteri  contra  suam  voluntatem. 

Ad  hoc  respondit  Poneius  se  non  fecisse  nec  patrem  suum 

scire  fecisse.  Super  hoc  in  presencia  comitis  judices  ab  ipso 
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etecli  videlicetR«  amonenan  epÍMOfHM  et  B«  genmdtiifb 

archidiacoMfi  el  B.  ofkoleDsift  et  letRW  BeiODgarííi  el  c<k 

mes  imporiensift  et  W.  BaMiundi  De^Cer  aa  B^  GaíUtfaBi 

de  Lueiano  otB.  Baiiniuidi  de  BarcUnone  et  H.  de  Figrit 

el  Olo  Seaetoalf  et  B.  de  Bellog  eLR*  ddjTofrt^  judíctie* 

runt  qood  si  GuUlelmua  quod  affimafitat  acríptia  aot  lei^ 

tilius  probare  potuerit  Poocias  hoc  aíbír  attendat.  Sis  a»» 

tem  ipae  Poncius  expiet  se  de  hoc  sacaameota  plaiiQ>  propia 

maou  el  postea  Eanat   ei  servkiuní:  al  comf^niwítiaQi  sa- 

cundum  tenorem  et  valorem  honorisi  ^%em.  lewt  per  ipenoi. 

Ítem  conquestua-  est  GuíUelmHS  quod  ipsa  Podcm»  alífera* 

bat  ei  siuim  hoDorem  quem  patet  saua  sibii  io  feeatawaata 

dimisserat  videlicet  earaUeriam  Sánete  Margante  ciiaft  aaxia 

parte  placitorum  Gastrivetuli.  Ad  quod  respondit  Policios 

hunc   honorem  partim  se  habuisse  per  pignus  partim  per 

donum  ab  avúnculo  suo  Dorcha  cujus  erat  p^^  possessioneiii 

et  hereditatem  et  acquisitionem  et  postea  ipse  GuíUelouB 

dederat  ei  totum  quem  fuit  homo  ejus  sicut  ipse  PoDcios 

illum  habebat  et  tenebat.  VTsís  ergo  scripturís  testamento 

videlicet  et  judicio  Guillelmi  patrís  Guillelmi  et  testameoto 

avunculi  sui  Bonifilii  Guillelmi  judicaverunt  predicti  judi- 

ees  quod  Dorcha  cujus  auctoritaiem  Poncius  tenebal  oollam 

divisíonem  cum  fratre  suo  fecerat  prediclum  honerem  re- 

ferti  deberé  ad  integrum  io  pelestatem  istius  GuiJIelaú  lat* 

vo  jure  Poncii  sive  per   donum^  sive  per   pigoua  defoneli 

Dorche  sive  per  donum  presentis  Guillelmi  aicul  judicttea 

fuerít  Ínter  eos.  Ítem  conquestus  est  Guillelmus  quod  Poa- 

cius  et  castlani  soi  auferebant  sibi  multa  aui  juría  in  Cm^ 

trovetulo  videlicet  estachameota  militami  et  sai  bajuli  al 

forcias  et  toU^s  et  albergas  qui  non  sunl  de  fevtr  illonniL 


(89) 
Ad  hec  respondii  Poncius  patrem  fuum  et  se  ipsum  ista 
qoe-facit  in  predicto  castro  habuisse  et  habere  per  doDom 
Guillelmi  defuncti  et  presentís  Guilielmi  filü  sui  quod  Gui- 
llelmus  negavit.  De  bajulo  vero  respondit  nihil  se  in  eo 
querere  per  bajuliam  dominí  sui  nisi  per  honorem  page- 
siamoi  suarum  quas  ipse  bajulus  tenet.  Super  his  judica- 
verunt  quod  Poncius  probet  hoc  verum  esse  aut  conve- 
nientiis  aut  averamento  taliter  ut  ipse  propia  manu  juret 
et  Guillelmus  credet  eum  si  voluerit.  Sin  autem  Poncius 
pooat  pro  se  unum  miiitem  qui  hoc  per  duellum  defen- 
dat  cum  lucro  et  dampno  sicut  judicatum  fuerit  inter  eos 
per  directum.  De  responsione  bajuli  judicaverunt  Poncium 
naUam  injustitiam  domino  faceré  si  ita  sit.  ítem  conques- 
tus  est  Guillelmus  super  Poncio  de  quadam  fabrica  una  ca- 
valleria  terre  quam  dederat  fratri  suo  Gerallo  cum  milite 
et  defuncto  milite  exheredavit  filies  ipsius  militis  ab  hoc 
honore  sicut  et  iste  Poncius  facit  et  isti  exheredati  faciunt 
inde  clamorem  Guillelmo  guerram  faceré  cominantes.  Ad 
hoc  respondit  Poncius  habere  hanc  terram  sicut  frater  suus 
habebat  et  tenebat  ad  obitum  suum  per  donum  istius  Gui- 
llelmi domini  sui  quod  Guillelmus  negavit.  Ad  hoc  judica- 
tum est  predictum  Poncium  ad  rationem  justitie  stare  de- 
beré in  manu  Guillelmi  domini  sui  predictis  querelatori- 
bus  SI  hoc  clamare  voluerint.  De  ipsis  toltis  fortiis  et  su- 
perfluilatibus  quas  facit  Poncius  contra  voluntatem  domini 
sui  in  Castrovetulo  judicaverunt  quod  ea  que  non  potuerit 
probare  per  sacramentum  esse  sui  juris  que  hucusque  fe- 
cerat  mala  emendet  Guillelmo  et  suis  hominibus  et  dein- 
cebs  consimilia  faceré  desinat.  Conquestus  est  preterea 
Poncius  super  Guillelmo  domino  suo  quod  misit  eum  in 
TOMO  IV.  7 
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pljsvio  vicecomiti  Gardoneiisi .  pro   mille  stílidis  de  qtiibi» 
minatur  e\  faceré  maluru  et  etiaro  reptat  eum  de  stia  Me 
quod  Guillelmus  non  denegavit.  Propter  hoc  judicaferQnl 
quod  Guillelmus  ante  predictum  vicecomitem  saWet  et  de- 
fendat  eum  siue  damno  alicujus  pecunie  Poncü  et  si  ho* 
cpsque  ob  hoc  Poncjus  aliquod  passus  est  dampnum  eraen- 
det  ei  Guillelmus.  ítem  conquestus  est  Poncíus  super  Gui- 
llelmo  quod    pater   Poncü   acomodaverat   patri   Guillelmi 
quandam  cavalleríam  terre  quam  ounquam    postea  recu- 
peraverunt  quod  Guillelmus  omnino  se  scire  negavit.  Ad 
hec  judicaverunt  quod  si  Poncius  ieslibus  probare  potue- 
rit  Guillelmum  Raimundi   defunctum  hujus  reí  ad  diem 
pbitus  sui  debitorem  Petro  Mironis  fuisse  huic  Poneio  pré- 
seos Guillelmus  emendet.  Quod  si  ista  defuerint  nicbilse- 
quatur. — Acta  sunt  hec  V  kalendas  junü  apud   SaDCtun 
Gucuphatem  era  millesima  CLXXXI  anno  VI  regni  Le- 
dovici  junioris. 


xu. 


Jw[io'ii43.*  Sub  Chrísti  nomine  et  ejus  divina  gratia.  Hec  est  üartí 
de  convenienza  que  facit  Dominico  Perdiguero  eum  Fer* 
rer  de  Benebar  et  eum  suo  Garcia  de  Oiarda.  Dat  illis  Do- 
minico Perdiguero  per  bono  amorc  et  bona  volúntate  me- 
dietatem  de  illo  castello  de  Alhozerein  eum  suis  termioíi 
ct  suos  derectatibus  a  fidelitate  regis  et  de  coocellio  de 


Zaragoia  et  sint  ei  tales  sicuti  bonos  germauos  et  quod 
habeant  istud  quod  superios  scríplum  est  per  bereditate 
per  venderé  et  daré  et  per  faceré  de  illud  totam  lure  vo^ 
luntate  illos  et  filios  eorum  per  sécula  cuneta.  £t  donat  ad 
Dominico  Perdicher  don  Ferrer  et  don  Garcia  XX  solidos 
in  manu  per  suo  maletreito  que  ibi  traxit  et  illa  alia  me* 
díctate  de  illo  castcilo  quod  habeat  illum  Dominico  Per- 
dichero  per  ad  se  et  per  ad  Dominico  filio  Almurabite  cum 
suis  terminis  et  suos  dercclatos  et  si  quis  autem  de  illis 
voluerit  bouzare  vel  bozaverit  ad  suos  socios  sit  maledictus 
et  excomunicatus  et  cum  Juda  traditore  Domini  condem- 
natus  et  sit  aleiboso  probato  et  non  inveniat  seniore  qui 
illi  bene  faciat.  Et  sunt  testes  qui  viderunt  et  audierunt  et 
ibi  fuerunt  don  Bonfílio  Garcia  Xemenones  et  Petro  Ga- 
lindiz  et  Garcia  de  Barcabo  et  Petro  de  Palo  Arrosset 
Garcia  Garcez  de  Groscan  Lop  Semenis  de  Pisa  don  Vi- 
cente de  Cardel  Enneco  de  Acelor. — Ego  Dominico  Perdi- 
chero  in  hanc  cartam  et  donativum  quod  vobis  don  Ferrer 
et  don  Garcia  fieri  jussí  manus  meas  roboravi  et  signum 
feci  ^.  Alli  Halla.  V  solidos.  Et  ista  convenenza  fuit  facta 
propter  quod  requirebat  don  Garcia  illo  castello  cum  suos 
términos  per  donativo  quod  rex  Adefonso  fecit  in  primo  ad 
suo  patre  et  ad  sememetipso. — Facta  carta  in  civitate  Ce- 
saraugusta  in  mense  junio  era  MCLXXXI  mandante  civitas 
Cesaraugusta  Raimundo  comité  de  Barcilona  et  est  in  eadem 
civitas  episcopus  domnus  Bernardus  et  justicia  est  sénior 
Ato  Sanz  Artal  in  Alagon  Rudrico  Petriz  in  Orreia  Adefon- 
sus  imperator  in  Rota  filios  Lop  López  in  Arricia  Su- 
pitaserípto  comité  R.  in  Calataiub  Sanjo  Necones  in  Daro- 
ca  «énior  Lop  Sanz  in  Belgit. — Gunzalvo  de  Sánelo  Sepul- 
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ero  scrípsit  et  signum  fecit^.Et  si  uní  eoram  foluerü  ves- 
dere  suam  partem  ante  uno  mense  faciat  acire  ad  suca  he- 
redes et  sicuti  dederint  unos  aut  alios  quod  X  solidos  mi- 
nus  donet  suam  partem  et  vendat  ad  suo  hereditario  si  yo- 
luerit  illi  daré  suo  avere  sine  ulla  molestia  et  si  non  vendat 
ubi  illi  voluerit. 


XLII. 


Perg.ii*ia7* 

Jniioll43.       s¡t  notum  ómnibus  quod  ego  Raimundus  comes  Bar- 

chinonensis  et  princeps  Aragonis  inpignero  tibi  Guillelme 
Suniarii  uxorique  tue  et  progenieí  tue  terram  de  meo  alo- 
dio infra  terminum  de  Villa  de  Canibus  propter  CXXX  mo- 
rabatinos  marinos  in  ipso  loco  ubi  tradent  eam  tibi  Ber- 
nardus  de  Belloloco  et  meus  bajulus  Ticio  ut  tandia  teoeas 
possideas  et  explotes  prefatum  pignus  quousque  reddam 
tibi  CXXX  morabetinos  jamdictos  sine  tuo  engarnio:  et  non 
sit  michi  vel  meis  redimendi  licentia  nisi  de  festo  Sancti 
Michaelis  in  aliud  festum  et  ita  currat  annuatim.  Sí  qvs 
hoc  rumpero  temptaverit  nichil  proficiat  set  in  duplo  coflu- 
ponat  et  postmodum  hec  impignora tio  maneat  firma.  Facta 
carta  impignorationis  in  mense  julii  anno  VII  regni  Le- 
doici  junioris.  Sig^num  Raimundi  comes.  (Siguen  á  esU 
firma  unos  caracteres  que  parecen  hebreos.)  Sig^numGai- 
llelmi  Dapireri.  Sigj^num  Bernardi  de  Belloloco.  Sig^ 
num  Bernardi  Poncii. — Sigi^num  Poncii  scriptorís  camitíá 


(  93  ) 
qui  hoc  jussiis  scripsit  die  annoque  prephato  suprapositis 
litteris  in  línea  II  el  HI  ubi  dícitur  CXXX.  Et  istos  XXX 
morabatinos  habuit  comes  in  uno  mulo. 


XLUI. 


Perg.nMl». 
Hoc  est  translatum  sumptum  fídeliter  a  quodam  ínstru-^noy- 1143. 

mentó  cujus  tenor  talis  est.  ^  Divine  inspirationis  gracia 

et  pietatis  ratio  monet  filios  ecclesie  summa  intencione  pro- 

videro  saluti  animarum  ac  liberteti  catolice  ecclesie.  Ea- 

propter  ego  Raimundus  Berengarius  comes  barchinonensis 

et  Dei  gratia  regni  dominator  aragonensis  virtute  Spiritus 

sancti  commotus  in  celestis  militie  potentia  ad  defenden- 

dam  occidentalcm  ecclesiam  que  est  in  Ispaniis  ad  depri- 

mendam  et  debellandam  et  expellendam  gentem   mauro- 

rum  ad  exaltandam  sánete  cristianitatis  fídem  et  religio- 

nem  ad  exemplum  milicie  templi  Salomonis  in  Iherusaiem 

que  orientaiem  defendit  ecclesiam  in  subjectione  et  obe- 

díentia  illius  secundum  regulam  et  ejusdem  milicie  instituta 

beate  obedientie  miliciam  constituere  decrevi:  quod  jam- 

diu  summo  et  bone  mentís  desiderio  desideraveram  et  ad 

hoc  venerabiiem  Rodbertum  magne  excellentie  magistrum 

Iherosolimitane  milicie  et  ceterorum  fratrum  conventum 

per  literas  et  internuncios  meos  sepe  et  diligenter  invi- 

taveram.  Iluic  autem  desiderio  meo  ac  peticioni  prephatus 

Rodbertus  magister  et  omnium   fratrum  conventus  in  ca- 


pitulo  fratrum  milicie  in  Iherusalero  Dei  graiia  adquieve- 
runt  et  unanimiter  concesserunt  et  per  literas  ac  fratres 
ejusdem  tcmpli  bone  voluntatis  eorum  decretum  atqae 
consilium  de  constitutiorie  Christi  militie  in  Ispanüs  ad- 
versus  mauros  misericorditer  renunciaveriint.  Idciroo  ad 
exaltandam  Christi  ecclesiam  ad  exercendum  oríicium  mi- 
licie in  regione  Ispanie  contra  sarracenos  in  remissione 
peccalorum  meorum  ad  honorem  Dei  qui  honorat  hono- 
rantes  se  ad  salutcm  anime  patris  mei  qui  fuit  miles  ac 
frater  sánete  jamdicte  milicie  in  cujus  regula  et  habitu  glo- 
rióse vitam  finivit  tibi  Rodberto  prephate  milicie  venerande 
magister  et  successoribus  ac  fratribus  tuis  ómnibus  dono 
atque  concedo  et  in  manum  vestram  per  hanc  presentem 
scripturam  potentialiter  irado  castrum  toturo  quod  dicitor 
Monszo  et  castrum  totum  quod  dicitur  Mongaudi  ut  per 
alodium  propium  ea  teneatis  et  habeatis  ac  jure.pcrpetoo 
possideatis  vos  et  omnes  vestri  successores  per  sécula  cañe- 
ta cum  ómnibus  territoriis  et  pertinentiis  ac  terrainis  e<H 
rum  vel  infra  existentibus  et  cum  ómnibus  usaticis  ac  coo- 
suetudinibus  suis  cum  ómnibus  leddis  et  passaticis  con 
ómnibus  cultis  vel  incultis  cum  planis  et  montaneis  coni 
pratis  et  pascuis  et  ómnibus  ad  predicta  castra  pertineoti- 
bus  omnia  in  ómnibus  sicut  melius  et  utilius  ad  hooorein 
Dei  ac  supradicte  milicie  utilitatem  inteliigi  valeat  sine  uile 
retentu  quem  aliqua  persona  ibi  non  habeat.  Eo  quoque 
modo  dono  vobis  castrum  quod  dicitur  Xalamera  et  Bar* 
beranum  cum  territoriis  ac  pertinentiis  et  terminis  eoruin 
et  cum  ómnibus  ad  jamdicta  castra  pertinenlibus  sine  ullo 
retentu  alicujus  persone  et  honorem  Lup  Sancii  de  Bek 
xid  sicut  ex  hoc  cum  predicto  Lup  Sancio  convenire  po* 
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ierUis  ct  cüstrum  totiitn  quod  dicitur  Remuliiiis  cum  om-^ 
nibus  sibi  pertinentibus  cum  divina  clemencia  illud  in 
laearo  trádiderit  potestatem  et  totum  quod  habere  debed 
iii  castro  Curbinis  cum  Deus  illud  michi  dignatu9  fuerít 
reddere.  Predicto  etiam  modo  adda  vobis  omne  decimuiti 
totíus  terre  mee  vidclicet  omninm  reddituum  et  censnum 
meorum  tam  de  expletis  quam  de  ómnibus  consuetüdini- 
biis  rectis  et  de  justiciis  de  quibus  decimum  accipere  vo<^ 
lueritifl  et  mille  solidos  in  Cesaraugusta  quotannis.  T)^ 
ómnibus  vero  calvacatis  vel  expedicionibtis  Ispanie  de  ves^\ 
tris  scilicet  bominibus  quintas  ^-obís  perpetuum  dimitto  ét 
dono.  Si  forte  aliquid  de  honore  meo  daré  venderé  vet 
impignorare  michi  contigerit  Aecimum  vestrum  salvum  et 
liberum  vobis  remaneat.  De  ómnibus  siquidem  que  Deo 
juvante  juste  conquirere  potero  decimüm  quiete  et  libere' 
vobis  concedo.  £t  de  conquisitione  terre  sarracenorum 
quíntam  partem  vobis  concedo  et  decimum  totum  éx  hh 
que  parti  mee  pertineent.  Quod  si  castellum  aut  fortitu^ 
dinem  contra  mauros  edificare  aut  construere  volueritis 
opem  et  consilium  meum  per  omnia  vobis  diligenter  atrí*^- 
buam.  Convenio  iterum  yohxs  et  dono  in  potentia  celesti 
et  fortitudine  Christi  me  ulterius  pacem  non  facturum  ¡cum 
Hiauris  nisi  vestro  consilio.  Prenomiñatn  siquidem  omnia 
devoto  animo  ac  spontanea  volúntate  cum  omní  injíegrítate 
omnipotenti  Deo  et  vobis  predicte  milicie  R.  Magistro  et 
fratribus  tam  presentibus  quam  futuris  dono  atque  conM* 
cedo  et  de  meo  jure  in  vestram  ea  trado  potestatem  ata- 
que dominium  Begi  Deo  gratias  reddens  qui  vos  ad  defen- 
»ionem  eccicsie  sue  elegit  ac  nostrís  precibus  annnere  fe-* 
cít.   Dkino    vobis    iterum   atque   concedo  quod'  de  vestra 
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propia  causa  per  tolam  terram  meam  nulla  ledda  fralki 
consuetudo  Dullum  passaticum  accipiatur.  Si  qua  aoten 
laica  secularisve  persona  presenten)  donationis  scriptoran 
io  aliquo  vel  in  toto  dimovere  temptaverit  et  iram  Omni- 
potentis  incurrat  et  tandiu  excomanicationis  finculo  inno- 
detur  doñee  digne  de  tanti  reatus  excessu  satisfaciat.  Qaod 
est  actum  V  kalendas  decembris  apud  Gerundaoi  dompiio 
Guidone  Romane  ecclesie  cardinali  diácono  et  legato  ce- 
lebrante conventam  in  presentía  omnium  subscríptomai 
testium  anno  dominico  incarnationis  miliessimo  centeasimo 
cuadragessimo  tercio.  Notom  autem  sit  quod  hec  presera 
donatio  fuit  facía  in  manu  dompni  Ebardi  magistrí  Gallk 
et  in  manu  venerabilis  Petri  de  Roveria  Magistrí  Prof»- 
cie  et  cujusdam  partís  Ispanie  et  in  manu  fratrís  Oitonii 
Sancti  Odmerii  et  fratris  Ugonis  de  Rezaniz  ac  fratría  Pe- 
tri de  Arzacho  et  fratris  R.  de  Ceguinole  ac  fratrís  Ar- 
nale  de  Porcia.  Quod  autem  de  decimis  superíus  statotmn 
est  ita  ctiam  Grmamus  sicut  superíus  legitur  salva  in  ohh 
nibus  donatione  que  ecclesiis  facta  est. — Sigl^num  Rai- 
mundi  comes.  Sig^num  Rernardi  cesaraugustani  episcopi. 
Sig^num  Dodonis  oscensis  episcopi.  Sig^num  Baiman- 
dus  Dei  gratía  ausonensis  episcopus.  Sig^num  Guillelmi 
rotensis  electi.  Sig^num  Guillelmi  prepositi  rívipollen- 
sis.  Sig^num  Gregorii  electi  Terraconensis  archiepiscopi. 
Rerengarius  gerundensis  ecclesie  episcopus.  Guillelmus  oe- 
saraugustensis  sig^num  sacrista.  Petrus  Rivipollensis  ab- 
bas  salvo  jure  Sánete  Marie.  ^  Rcnalli  magistrí  genm- 
densis  ecclesie.  Rerengarius  Sanctí  Felicis  abbas.  Sigi^on 
Petri  barchinonensis  archilevita.  Petrus  sacrista  barchioo- 
nensis.    Sig^num  Guillelmi  sacriste  rotensis.    Sigl^un 
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Amulli  Mironis  comitis  Palarenrá.  Signum  Artalli  comitis 
Pabrensis.  Sig^num  Bernardi  de  Comingo  comitk.  Sig- 
^^iaam  Petri  comitis  Bigorre.  Sigi^num  Gaillelnii  Raimundi 
DafÑferi.  Sig^num  Gaucerandi  de  Pinos.  Sig^num  Ber- 
nardi de  Belloloco.  Sigl^um  Petri  Bertrandi  de  Bello-- 
loco.  Sig^num  Raimundi  de  Podioalto.  Sig^nam  Goi- 
llelini  de  Cervera.  Sig^num  Raimundi  de  Torroja.  Sig- 
l^^um^  Raimundi  Berengarii  de  Ager.  Sig^num  Bernardi 
Gaillelnii  de  Luciano.  Sig)^num  Raimundi  de  Yila  de  Muís. 
Sig^num  Berengarii  de  Torroja.  Sig)^num  abbatis  For* 
iuny  Montis  Aragonis.  Sig)^um  Poncii  clerici  barchino-* 
nensis  scriptoris  comitis  barchinonensis  qui  hoc  scripsit. 
— -Sigj^num  Illefonsi  regís  Aragonensis  comitis  Barchinone 
et  Rossilionis  et  marchionis  Provmcie  qui  totum  predictum 
donativum  quod  comes  pater  meus  dedit  militie  templi 
laudo  et  confirmo  et  de  illis  ómnibus  que  in  presentiarum 
babeo  vel  in  futurum  Deo  annuente  adquirere  potoero 
dono  et  concedo  milicie  templi  jamdicte  eodem  modo  quo 
|iaier  meus  comes  Barchinonensis  dedit  sicut  superíus  scrip- 
tum  est.  Testes  sunt  hujus  confirmationis  et  donationts 
Petrus  cesaraugustanus  episcopus  et  Johannes  Tirasonensia 
episcopus  et  Berengarius  abbas  Montis  Aragonis  et  Petrua 
de  Arazuri  et  Petrus  de  Castellacol  et  Blasco  Romeo  et 
Eiemenus  de  Artusella  majoridomo  et  Gonzalvo  Papellino 
alferis  et  Marcho  de  Oscha  et  Petro  Ortiz  et  Xemenos 
Romeo  et  Dodo  de  Alchala  et  ego  Sancius  de  Petra  Rú- 
bea qui  hoc  scripsi  precepto  domini  mei  regis  apud  Cesar* 
augustam  mense  augusti  era  MCCX  et  hoc  signum.  Síg- 
nam  ^  Raimundi  Berengarii  comitis  Provincte  fratría  do- 
mini regis. — Sig^num  Petri  regis  Aragonum  et  comitis 
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Barchiiione  qui  otniíia  predicta  Iftiido  el  confirmó.  Sigj^ 
Dum  Jacobi  Dei  gratia  regia  Aragonom  comitis   BareU- 
noiie  et  domini  Montispesuláni  qui  predícta  omnia  et  an- 
gula confírmamus  perpetuo  valitura.  Cojus  confinnalíaM 
testes  sunt  Guillelmus  de  Cervaria  Raimundus  de  Monte- 
catano  Guillelmus  de  Cardona  R.  Berengarii  de  Ager  Alo 
de  Focibus  majordorous  Aragonis  Garcia  Pardi  P.  Pomar 
quod  factum  fuít  in  Moutesono  ILI  kalendas  jolii  era  mii- 
lessiroa  CCLX  quiuta  mandato  domiiii  regís  Jacobi  et  G. 
de  Almogera  et  G.  Rabacie  notaribrom  auorum  presente 
etiam  P.Sancii  notario  et  repostarlo  suo  ab  A.   grama- 
tico  scriptum  qui  hoc  suum  sigl^num  aposuit.   Sig)^om 
Jacobi  de  Folcheriis  notaríi  pnblici  Barchinone  testis.  Sig- 
l^num  Berengarii   de  Linana  notarii  pablici  Barchinone 
testis.  Sig)^num  Berengarii  de  Vallesica  notarii   publici 
Barchinone  testis.-^ig^num  Bernardi  de  Ponte  vtearii 
Barchinone  et  Vallesii  qui  huic  tninslatosumpto  fideliterab 
originali  suo  non  canceiiato  nec  in  uliqua  parte  sui  viciato 
ex  parte  domini  regís  el  auctoritate  oíicií  quo  fungirav 
auctoritatem  impendimus  et  decretnm  ut  ei  tanquam  ori- 
ginali suo  fides  plenaria  ab  ómnibus  impendatur  Qppoii- 
tum  per  manuro  mei  Bernardi  de  Cumbis  notarii  publici 
Barchinone   regentisque  scribaniam  curie  ^iearii   ejusd^n 
civitatis  in  cujus  manu  et  posae  dictus  vicaríus  hanc  fírmam 
fécit  VIII  idus  septembris  anno  domini  millesimo  CCG  un* 
décimo  presentibus  testibus  Bernardo  de  Daurats  Jasper- 
to  de  Examins  et  Petro  de  Comellis.  Et  ideo  ego  Bernar- 
dus  do  Cumbis  notariui  predictus  hoc  scripsi  et  hoc  meum 
síg^num  hic  apposui.—* Sig^mim  Bernardi  de  Villarobia 
notarii  publici    Barchinone  qui  hoc   transiatum  soroptmB 
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fidalíler  ab  originali  suo  et  cum  eodem  legitime  comprorr 
b«ttim  scribi  fecit  et  clausrt  octavo  idus  septembris  anuo 
Domini  millesimo  trecentesimo  andeciroo  cum  literis  pune** 
talis  in  linea  decima  sicut  punctate  erant  in  originali  ubi 
didtur  eum  et  cum  literis  et  rasis  et  emendalis  in  iineja 
vicésima  tertia  ubi  dicitur  Ottonis. 
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Perg.n*l72. 
Uec  est  convenientia  quam  Tacit  Gerallus  Alamanoí  ^^' 
dompno  Raimundo  comiti  barchinonensi  et  aragonensium 
priucipi.  Convenit  ei  jamdictus  Gerallus  quod  ab  bac  ora 
et  deiocebs  fideliter  et  sinceriter  et  sine  engan  adjutor  erit 
jfmdicto  comiti  ad  tenere  et  ad  habere  et  defendet  contra 
cuDctos  homines  vel  feminas  ipsam  civitatem  quam  dicitur 
Barchinona  et  ipsuro  castrum  vetulum  quod  ibi  est  super 
uoam  portam  civitatis  quod  dicitur  vicecomitale  et  iiiterun) 
castrum  similiter  quod  est  super  aliam  portam  civitatis  quod 
vocatur  castrum  novum  cum  ómnibus  alus  edifi.ciis  que  in 
predicta  civitate  sunt  aut  erunt  et  ipsum  episcopatum  Sanc^ 
te  crucis  Sancteque  Eulalie  cum  suis  pertincnciis  omnibqs 
et  ipsum  comitatum  quem  dicunt  Barchinonensem  cum  óm- 
nibus abbatiis  et  castris  et  castellis  que  in  predicto  comi- 
tatu  vel  episcopatu  sunt  vel  erunt  et  cum  ómnibus  podiis 
oondirectis  vel  discondirectis  que  in  predicto  comitatu  ve) 
episcopatu  sunt  et  ipsam  civitatem  quem  dicuof^.  Gerunda 


(  i«e) 


XLV. 


23reb.  1144.'     iistó  ego  Gerallus  Alamagni  filius  qni  sum  Arsendis  fe- 
Aliñe  tibi  seDíori  meo  dompiio  Raimundo  barchinonen^om 
bisüUuríeñensium  ceritanensiam  comiti  et  m&rchioni  alque 
at agofiensinm  principi  qui  fuistt  filius  Doicie  comiiisse  quod 
ab  bao  ora  et  deincebs  fídelis  ero  tibi  sine  fraude  et  malo 
ingenio  et  sine  ulla  decepcione  siciit  homo  debet  ease  fide- 
Ks  ad'  9num  seniorem  cui  manibus  propríis  se  comendat. 
E^   ego   predietus  Gerallus  non  decipiam  te   prescriptum 
•Raimundum  seniorem  menm  de  tua  vita  neqae  de  toii 
membris  que  in  corpore  tuo  se  tenent  ñeque  de  omní  ter* 
restri  faonore  ñeque  de  ipsa  eivitato  quam  dioont  Barebi- 
noMm  ñeque  de  ipso  comitato  quem  dicunt  BarchinoneiH 
sem  neqoe  dé  ipso  episcopatu  Sánete  Crucis  et  Sánete  Eu- 
lalie  cnm  suis  terminis  et  pertínentii^  ómnibus  ñeque  de 
ípsis  castris  aut  castellis  rochas  aut  podios  eondirectia  aot 
discondirectis  qui  in  predicto  comitatu  vel  episcopatu  siHit 
vel  erunt  nec  etiam  de  ipsis  abbaiis  cura  iHorum  terminis 
et  pertinentiis   ómnibus   ñeque   de  ipso  castro  quod  di- 
cunt  Olerdula    ñeque  ipso  comitatu  quem   dicunt    Pene- 
des  ñeque   de  ipsis   castellis  rochis  aut  podiis  condirectis 
vel  discondirectis  qui  in  predicto  comitatu  sunt  vel  erunt 
ñeque  de  ipsa  civitate  que  dicitur  Minorisa  ñeque  de  ipso 
comitatu   qui    dicitur  Ausona    ñeque    de    ipso  episcopatu 
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acti  Petri  4e  Vicco  otque  de  ipsis  castra  rochis  aul  po- 
i  oondírectk  vei  diflcondirectis  que  in  predicto  comitatu 
I    epúcoputu  ^rit  .aut    ecunt    ñeque    de  ipsa    civitate 
f(lii<.4i|Cunt-Giarundfiin  ñeque  de  ipso  episcopfrtii  Sánete 
irie  ñeque  de  ipso  castro  de  Gerundella  ñeque  dé  ipsis 
^Iris  roches  aut  podiis  condirectis  vel  discondirectis  ne- 
16  de  ipsis  abbaciis  cum  illorum  terminis  et  pertinentiis 
iníbus  que  in  predicto  comilatu  vel  episcoputu  sunt  aut 
unt  ñeque  de  ipsis  cas^llis  (dodüs  vel  fevis  terris  et  ho- 
TÍbus  que  tu  prescripfe'Raimúñde  hodic  habes  et  in  an- 
ü  Deo  dante  habcbis   ñeque  de    ipsis  pariis  de   Ispania 
tas  hodie  habes  et  convente  sunt  tibi  ad  daré  aut  adhuc . 
qili^arufb;.es  anuente  Iteo.   £t  ego  predietus  Gerallus 
0<Upita  omoia  nol  at  toire  ne  ien  toire  neo  ego  neo  tiotno 
ID  f^ipiuoa  per  meuní  consilium  ñeque  per  meutn  ingeniuni 
df^djutor  ero  Ubi  ad  tenere  et  ad  habere  el  ad  defende- 
t  jamdiotaonuua  contra  cuoctos  hominea  vei  honíinem 
¡mipa^  v.el  feminam  cfui  jamdictQ  omnia  tibi  tulertht  aut 
j^l^id  de  jamdictís  ómnibus  toilere  voln^rínt.  Et  hoc  ad- 
itAfium  ifaciam  tibi  sine  iuo  engan  et  comontr  no  men 
^prot  et  ipse  nuntius  vel  nuntíi  ^ui  me  inde  comoouérit 
ef.)Ci>monueriat  reguardum  non  babebit  vel  non  habebuht 
ii«,'£t  ego  predictus  Gerallus  non  decipiam  te  prescrip-^ 
vp  Baimundum  seniorem  meum  de  ipso  castro  de  Mont- 
fH¡j^,  neqye  de  Moniclar  ñeque  de  Viia  de  Maier  neqtie 
e  P^mtiis  ñeque  d6  Sancta  Perpetua  quamdiu  ea  habuero 
a^.potestativum  inde  faciam  té  per  quantas  vices  jaihdicta 
«fit^a  ,ad  me  requisieris  per  te  aut  per  tuos  roissosvel  mi»- 
um  Qt  comouir  no  meo  vedare  et  hoc  totum  sine  engan. 
pt.Qiícut  superius  seriptum  e6t(  ego.jerodictu^  Geraltus  teñe- 
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bo  fideliter  et  atendam  predicte.  Facto  sacramentalí  super 
altare  sancti  Justi  quod  est  infra  muros  Barchinone  VD 
kalendas  marcü  anno  VIII  regni  regís  Leovici  ^.  — Sigj^ 
pum  Geralli  Alamagni  quí  istud  sacramentom  propria  am- 
nu  juravit. 


XLVI. 


Perg.nM64. 

Mayo  1144.     ¡n  0ei  nomine  et  ejus  divina  clemencia.  Ego  Raiman- 

dus  Dei  gratia  comes  Barchinonensis  et  princeps  Arago- 
nensis  fació  hanc  cartam  donationís  et  confjnnationis  tibi 
Zecrí  de  Barbastro  meo  judeo.  Placuit  michi  libenti  asi- 
mo  et  spontanea  volúntate  propter  servitia  que  michi  fe- 
cisti  et  cotidie  facis.  Ideo  dono  et  concedo  tibí  in  Barbas* 
tro  illa  pardina  qui  fuit  Balneo  Bielgo  exian  de  illa  por- 
ta de  rígo  Merdero  ubi  f acias  orto  vel  casa  una  qoe- 
cumque  volueris.  Hoc  autem  donativum  superíus  scríptmi 
ut  babeas  et  possideas  illud  salvum  securam  et  quietvm 
ad  tuam  propriam  hereditatem  per  faceré  tuaro  volunta- 
tem  tu  et  filii  tui  et  omnis  generatio  vel  posterílaa  toa 
salva  mea  fidelitate  et  de  omni  mea  posterítate  per  cunda 
sécula  seculorum  Amen. — Sigl^num  Raimundi  comes.— 
Facta  carta  in  era  MCLXXXII  in  mense  madio  in  castro 
qui  nominatur  Montison  regnante  me  Dei  gratia  in  Ara- 
gone  in  Ripagorza  et  in  Suprarbe  atque  in  Cesarangos- 
ta  sive  in  Barchinona  episcopo  Dodo  in  Oscba  episeopui 
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WiHerm episcopus  Bernardus  in  Cesar- 

aogusta  episcopus  Michael  in  Tarazona  dompno  Petre  de 
Zarvera  in  jamdicto  Montson  magister  Fretgo  Dat  S.  in 
Barbastro  Pere  Ramón  S.  in  Estata  Peregrin  S.  in  Albe- 
zar  Qalindo  Xemenones  S.  in  Alkala  Ferriz  S.  in  Oscha 
et  in  Sancta  Eulalia  don  Sango  S.  in  Labata. — Ego  Rai- 
inundus  scriptor  sub  jussione  domini  mei  comiti  hanc  car- 
tam  scripsi signum  feci. 


XLvn. 


Hoc  est  translatum  bene  et  fideliter  facturo  quod  sic  in-25feb.ll4tt. 
cipit.  In  Dei  nomine  hec  est  carta  et  memoria  de  donativo 
Tacto  cum  conveniis  et  de  germanitate  tali  modo  quod  ego 
D.  Perdiguero  et  D.  Almoravech  et  G.  Príavol  et  Ferrer 
de  Banavar  damus  Deo  et  domni  milicie  templi  et  fratri- 
bus  ibi  Deo  servientibus  videlicet  fratri  Randulfo  et  fratri 
R.  et  fratri  B.  Damus  vobis  de  nostra  hereditate  de  Alñb- 
Qeya  et  de  suo  termino  de  heremo  et  populato  de  aquis  et 
de  erbis  et  de  lignis  de  monte  et  de  plano  et  de  soto  de 
teto  quanto  nobis  pertinet  vel  pertinere  debet  sicut  domi- 
dís  in  sua  propria  hereditate  sic  damus  et  concedimus  Deo 
et  vobis  quintam  partero  retinemus  nobis  quatuor  partes 
acilicet  unusquisque  suam  partero  et  colligimus  vos  et  fra- 
tres  vestros  in  quintam  partero  quam  vobis  damus  sub  ta- 
li videlicet  conditione  quod  adjuvetis  nos  in  oronibus  et  pro- 
TOMO  IV.  8 
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tegatís  et  defendatis  dos  et  nostra  videlicet  uxoies  et  filio» 
et  filias  famuUos  et  angulas  oves  et  boves  jumenta  et  pec- 
cora  el  omnia  nostra  tanquam  vestra  propria  pro  posse  Tea- 
tro sine  fraude.  Ita  videlicet  quod  si  aliquís  nostrum  vel 
de  nostris  tam  de   hominibus   quam  de  jumentis  captum 
fuerít  a  christianis  in  Aragone  sive  in  Navarra  vel  in  Ca»- 
tella  vos  Tratres  templi  demandetis  et  abstrahatis  tamquafn 
vestram  propriam  causam.  Unde  nos  convenimus  Deo  et  vo- 
bis  fratribus  milicie   templi  quod  non  feramus  ultra  arma 
super    ullos  christianos  nec  eamus  in  exercitu  nisi  soper 
paganos  in  exercitu  regali  vobiscum.  Similiter  est  convenio 
Ínter  nos  quod  si  aliquis  ex  populatoribus  nostris  de  Alfo- 
ceya  furtum  Teceiit  et  probatum  inde   fuerit  quod  perdat 
totum  quantum  habet  et  exeat  de  villam  tamquam  latro  et 
proditor  atque  malus:  et  unus  de  nobis  vel  de  nostris  qaod 
sit  calmedina  et  judex  qui  judicet  causas  secundum  fonun 
Cesarauguste  ad  cujus  forum  sunl  populati  et  qui  aceipiat 
calonias  et  dividat  unicuique  partem  suam  tribuens.  Si  for- 
te  aliquis  homo  reus  adgravatum   se  tenuerit  de  judicio 
calmedine  in  AlffoQeya  potest  se  clamare  ct  alzare  ad  fra- 
tres  milicie  templi  et  non  ad  alium  judicem  et  ipsi  fratres 
audita  causa  et  judicio  dato  si  justum  fuerit  judicium  con- 
cedant  illud  fratres  et  faciant  tenere  atque  complere.  Si  f^ 
ro  judicium  subversum  fuerit  aliquo  modo  faciant  fratres  di»* 
cerneré  ac  juste  judicare  secundum  forum  Cesarauguste  et 
ultra  non  querat  alium  judicem  quod  si  quesierit  pectet  et 
donet  LX  solidos  de  calonia  et  exeat  de  villa  et  nunqnaa 
magis  habitet  ibi.  Similiter  est  convenio  inter  nos  quinqoe 
fratres  qui  sumus  in  ista  germanitate  quod  si  aliquis  nos-* 
trum  totam  suam  partem  de  sua  hereditate  vel  aliquam  par- 
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tem  beredítatis  lue  rendere  voluerit  prímus  facíat  scire  ad 
SU08  germanos  et  sí  alíquis  eorum  retiñere  voluerit  et  po« 
terit  habeat  sícut  inter  se  convenerint:  fratres  vero  milicie 
t«inpH  habeant  unum  solidum  scilicet  XII  denarios  de  uno* 
queque  numero  X  solidorum  minus  quam  alter  alius  prop-* 
ter  donum  et  mercedem:  si  vero  nullus  eorum  emere  pote* 
rit  aut  noluerit  vendat  vicinis  suis  vel  alus  preter  aliam 
religionem  aut  milites  secundum  consuetudinem  fratrum 
niilicíe  tenipli.  Sicut  igilur  nos  predicti  videlicet  D.  Per- 
diguero et  D.  Almoravec  et  G.  de  Griavol  et  F.  de  Be- 
novar  collegimus  ad  vos  fratres  domus  milicie  templi  pre- 
díctos  et  vestros  in  quintam  partem  de  nostra  propia  he- 
reditate  de  Airfogeya  in  societate  et  germanitate  sip  etiam 
mitimus  in  vestra  protectione  ac  defrensione  omnes  popu- 
latores  qui  sunt  et  erunt  in  Alfro^eya.  Et  volumus  et 
nandamus  quod  unusquisque  ex  populatoribus  per  se  et 
domum  suam  et  familiara  tríbuat  seroper  annuatim  vobis 
predictis  fratribus  domus  milicie  templi  et  vestris  unam 
rovam  frumenti  et  aliam  ordei  Deo  autem  et  sue  sánete 
ecclesie  decimas  et  primicias  fideliter  tribuant  et  persol- 
vant.  Quin  etiam  nos  quatuor  supradicti  laudamus  et  con- 
(irmamus  istum  donativum  sicut  suprascriptum  est  Deo  et 
vobis  dictis  fratribus  domus  milicie  templi  et  cunctis  fra- 
tribus vestris  presentibus  atque  futuris  per  nos  et  nostros 
presentes  et  posteros  per  sécula  cuneta  Amen.  Similiter 
nos  fratres  Randulfus  et  frater  R.  et  frater  B.  per  nos  et 
fratres  nostros  presentes  et  posteros  recepimus  vos  tanquam 
fratres  in  proteccione  et  tuicione  Dei  et  domus  nostre  et 
fratrum  nostrorum  vos  et  vestra  scilicet  vestras  personas  et 
uxores  et  tilios  et  filias  et  populatores  qui  modo  ibi  sunt 


(  108  ) 
et  in  antea    ibi  erunt  et  omnia  vestra  qaod   prolegami» 
et  deffendamus  vos  et  vestra  tanquam  nostram  propriam 
causam  semper  et  ^ubique  pro  posse  nostro  sine  fraude  per 
sécula  cuneta  Amen.  Testes  sunt  de  isto  predicto  donati- 
vo et  de  conveniis  et  de  societate  et  de  gernianitate  ex 
utraque  parte  sacrista  Sancti  Salvatoris  et  Gabinus  et  Ber- 
nardus  abbas   de   Pina  et  Galin  Garles  Griñón  et  Galin 
A^nareg  de  Fontes.  Facta  carta  iu  mense  febroarii  in  fes- 
tivitate  Sánete  Mathie  era  millessima  CLXXXIU  Regnaote 
rege  Garcia  in  Navarra  R.  Berengarii  comes  barchinonensis 
dominante  in  Cesaraugusta  et  in  Aragone  Bernardus  episco- 
pus  in  Cesaraugusta  Ato  Sane  justicia  Artal  in  Alagone  Lop 
SanQ  '\f\  Belchit.  —  Jo.  scriptor  rogatu  predictorum  haiic 
cartam  scripsit  et  per  alfabetum   divisit  die  et   anno  qno 
supra. — ^Sig)^num  mei  Dominici  Calbet  notarii  publici  Ce- 
sarauguste    qui  originale   hujus  transumpti  vidi   el  verbo 
ad  verbum    legi  et  in  eodem   transumpto  me  ut  testen 
subscripsi.  —  Sig)^num    mei  Johannis   Petri  de  Magalkm 
natarii  publici  Cesarauguste  qui  originale  hujus  transumpti 
vidi  et  verbo  ad  verbum  legi  et  in  eodem  transumpto  me 
ut  testem  subscripsi. — Ego  Johannes  de  Magallon  notarii 
publici  Cesarauguste  qui  hoc  translatum  ab  originali  in^ 
trumento  de  verbo  ad  verbum  bene  et  iideliter  translatavi 
et  hoc  sig^num  meum  aposui. 


(  ^05*  } 


XLvm. 


Perg.n*l8l- 

In  Christi  nomine.  Ego  Raimundus  gralia  Dei  comes  Bar-  J«>'o  1*^- 
chinonensis  et  princeps  regni  Aragonensis.  Placuit  mihi  l¡- 
benii  animo  et  spontanea  volúntate  propter  magnnm  et  bo- 
num  servitium  quod  mihi  fecistis  fació  hanc  cartam  dona- 
tionís  vobis  Alegret  et  Bertrando  atque  Oeraldo  et  Sancio 
et  Guillelmo  de  Belsa  atque  Johanni  de  Gamporrels  et  Be- 
rengario  de  Miravet  cum  suo  socio  Dominico  et  Stephano 
de  Soria^  Dono  namque  vobis  supranominatis  in  ipsa  orta 
de  Montsso  terram  seminaturam  de  XVI  kafícatas  de  tri- 
tico  et  dono  vobis  terram  in  termino  de  Valcarcara  XVI 
jovatas  insimul  de  bona  et  de  alia  et  dono  vobis  ipsam 
almuniam  de  Mata  cum  ómnibus  terminis  et  pertinentiis 
ejus  et  dono  vobis  VIII  ortos  in  illa  fossa  de  Montsso. 
Supradicta  omnia  dono  vobis  et  ómnibus  succedentibus  vo- 
Bis  ut  habeatis  et  possidcutis  ea  solide  et  libere  in  here- 
ditate  propria  francha  et  ingenua  ad  faciendum  ibi  et  inde 
totam  yoluntatem  vcstram.  Et  dono  vobis  totas  illas  chasas 
quas  habetis  in  MoiíIsso  et  dono  vobis  omnia  supradicta  per 
hereditatem  propriam  francham  et  ingenuam  per  faceré  in- 
de totas  vestras  volúntales  sicut  de  vestra  propria  heredilate 
libera  et  ingenua  vos  et  omnis  generatio  vestra  vel  omnis 
posteritas  vestra  salva  fidelitate  Dei  omnipotentis  ac  sánete 
milicie  et  mei  ac  successorum  meorum  per  sécula  cuneta 


(110) 
Amen.  Insuper  ego  Raimundus  comes  jamdictus  convenio 
\obis  ómnibus  prenominatis  quod  de  isto  honore  sim  ?obis 
in  defensionc  et  in  salvamento  contra  omnes  homines  ve] 
feminas  per  fidem  vestram  sine  aliqua  fraude.  Si  qua  auiem 
persona  presentem  donationem  disrumpere  temptaverít  ni- 
chil  proficiat  sed  iram  Dei  incurrat  et  postea  hec  donatio 
firma  permaneat.  Facta  carta  donationis  mense  julii  in  era 
míllesima  CLXXXIII  dominante  Raimundo  comité  supra- 
scripto  in  Aragone  in  Suprarbe  in  Ripacurca  in  Barbastro 
in  Oscha  in  Cesaraugusta  in  Calataiub  in  Darocha  eptsco- 
pus   Guillelmus  in  Rota   episcopus  Dodo  in  Oscha  epis- 
copus  Bernardus  in  Cesaraugusta  comité  Amallo  Míronis 
in   Paiars   Furtundat   in  Barbastro   Petro  de  Stopana  io 
casteio  Gepoler   Peregrinus   in  Alchecer  Ferrig  in  Sancta 
Eulalia. — Sig^num  Raimundi  comes. — Sunt  testes  viso- 
res  auditores    Amallus  Mironis   comes  Palearensis  Gai- 
llelmus    Raimundi   Seneschalc    Petrus   Lopeg   de   Sancto 
Stephano  Guillelmus   de   Sopiratis  Gomballus  de  Mur  et 
Poncius  scriptor  comitis  qui  hoc  scripsit  et  hoc  sigl^^foooi 
fecit. 


xux. 


Perg.n*l9K  w^   -  a 

3  ene.  1140.  Hec  est  convementia  que  est  facta  mter  RaimundaD 
comitem  Barchinonensem  et  Aragonensium  principen  et 
Guillelmum  de  Guardia  vicecomitero<  In  primis  comendat 


(IH) 
Raimundus  comes  jamdictus  prephato  Guillelmo  ipsaro  casU 
laDÍam  de  Apiera  sticut  avus  ejus  Guilabertus  Udalardi  ine- 
Uus  habuit  eam  et  tenuít  in  vita  sua  et  donat  ei  omnes 
feuvos  qui  ad  ipsum  castrum  pertinent  et  pertinere  debent 
ÍD  ómnibus  locb.  ítem  comendat  et  ipsum  castrum  de  Ca- 
brera cum  ómnibus  terminis  et  pertinenciis  suis  planis  et 
montanis  pratis  et  paschuis  et  aquis  cultibus  et  eremis  jam- 
dicto  castro  pertinentibus  et  donat  ei  omnes  feuvos  eidem 
castro  pertinentes  :  tali  videlicet  modo  ut  quando  habue- 
rit  comes  jamdictus  jamdictum  castrum  de  Cabrera  affi- 
Datum  et  paciñcatum  de  Mirone  Guillelmi  habeat  comes  in 
ipsa  dominicatura  de  Cabrera  tertiam  partem  et  Guillel- 
mus  duas  partes.  Et  si  comes  non  pacifícaret  illud  de  Mi- 
rone Guillelmi  pacificet  et  affinet  se  Guillelmus  de  Guar- 
dia cum  Mirone  Guillelmi  cum  consilio  comitis  et  post- 
modum  habeat  Guillelmus  ipsam  dominicaturam  integre  et 
sine  ulla  diminutione.  Propter  hoc  quoque  douum  supe- 
rius  comprehensum  convenit  predictus  Guillelmus  seniori 
suo  Raimundo  comiti  supradicto  ut  sit  ejus  solidus  et  fide- 
lis  homo  contra  omnes  homines  et  feminas  sine  ullo  engan 
et  quod  adjuvet  eum  tenere  habere  defenderé  et  guerre- 
jare  contra  omnes  homines  et  feminas  totum  suum  hono- 
rero  quem  hodie  habet  vel  in  antea  Deo  juvante  adqui- 
sierit  per  íidem  sine  engan  et  faciat  ei  ostes  et  cavalcadas 
cortes  et  plácitos  et  seguimenta  sicut  homo  debet  faceré 
suo  meliori  seniori  et  det  ei  potestatem  de  jamdictis  cas- 
tris  quandocumque  eam  requisierit  per  se  vel  per  suum 
nuntium  vel  nuntios  iratus  aut  pachatus  cum  forifactura 
et  sine  forifactura.  Predictam  quoque  comendationem  et 
donum  facit  comes  jamdictus  prescripto  Guillelmo  et  omni 


(H2) 
sue  projeniei  cui  ípse  Gaillelmus  hoc  totum  post  obitmn 
suum  verbis  vel  testamento  dimiserit.  Quod  est  actum  III 
nonas  januarii  anno  X  regni  Leovici  junioris. — Sig^nom 
Raimundi  comes.  Sig^num  Bernardi  de  Belog.  Sig^iram 
Guillelmi  de  Subirá.  Síg^num  Guillelmi  Raimundi  Senes- 
cale.  Sig)^num  Guillelmi  de  Castelvil.  Sig^num  Guillel- 
mi Berengarii  de  Fonoiare. — Sig)^num  Poncii  scríptoris 
comitis  qui  hoc  scripsit  die  annoque  prescrípto. 


L. 


deíA.  '      Sit  notum  cunctis   presentibus  atque   futurís  quoniam 
I7fcb.ti46.  ^  .         .  ^    \.  ,\  .  . 

Raimundus  comes  Barcninonensis  et  Aragonensium  pno- 

ceps  dono  tibi  Berengario  Arnalli  et  filiis  tuis  castrum  et 
YÜIam  de  Siurana  cum  ómnibus  terminis  suis  et  dono  sáne- 
te militie  templi  quintam  partem  jamdicte  ville  et  honorís 
ac  terminorum  suorum.  In  quatuor  vero  partibus  que  re- 
manent  retineo  medietatem  ad  opus  meum  et  dono  tibi 
jamdicto  Berengario  et  filiis  tuis  alteram  medietatem.  Tali 
quoque  pacto  prephatum  castrum  cum  terminis  suis  tibi 
dono  ut  babeas  illud  et  tencas  tu  et  omnis  posteritas  tna  ad 
servitium  et  fidelitatem  meam  et  successorum  meorum  per 
sécula  cuneta  et  dones  michi  potestatem  de  predicto  castro 
quotiescumque  eam  tibi  petiero  per  me  aut  per  meas  ira* 
tus  aut  pachatus  sine  malo  ingenio.  Propter  hoc  quoque  do- 
num  superius  comprebensum  ego  Berengarios  Arnalli  con- 


(113) 
veoio  tibi  domino  meo  Raimando  comiti  Barchinonensí  ut 
sim  índe  tibi  fidelis  et  donem  tibi  vel  tuis  quibos  michi 
mandaveris  potestatem  de  pr edicto  castro  quandocumque 
eam  michi  qaesieris  per  te  aut  per  tuos  et  hoc  faciam  iratus 
aot  pachatua  sine  tuo  engan  et  convenio  tibi  ut  post  obi- 
tum  meum  unus  ex  filiis  meis  sit  inde  tuus  homo  solidas 
et  fidelis  sine  aliqua  fraude  et  malo  ingenio.  £t  ego  Rai- 
mundus  comes  convenio  tibi  jamdicto  Berengario  Arnalli  ut 
non  mitam  ibi  pretor  me  aliquem  seniorem.  Sí  quís  hoc 
disnimpere  temptaverit  nichil  proficiat  sed  in  duplo  com- 
ponat  et  postmodum  hoc  firmum  permaneat  omni  tempore. 
Quod  est  actum  XIII  kalendas  ma'rcii  anno  VIIII  regni  Le- 
dovici  regís  junioris. — Sigl^iium  Raimundi  comes. — Sig)^ 
Dum  Bernardi  de  Bellog.  Sig)^num  Raimundi  de  Pugalt. 
Sígl^num  Guillelmi  de  Gastrovetulo.  Sigl^oum  Guíllelmi 
de  Subirats. — Sig^num  Poncii  scriptoris  coroitis  qui  hoe 
scripsít  ex  mandato  comitis  die  annoque  proscripto  supra- 
positis  literis  ín  linea  VII. 


u. 


Perg.nH89. 
Ómnibus  sit  notum  quoniam  ego  Raimundus  comes  Bar-3ago.  114a. 

chinonensis  atque  Aragonensium  princeps  dono  tibi  fideli 

meo  Guillelmo  Raimundi  Dapifero  urbem  Tortosam  ut  tu 

teneas  ipsam  gudam  et  babeas  senioraticum  de  ipsa  civitate 


(H4) 
et  de  ipsa  villa  et  de  terminis  ejus  el  babeas  tertiam  par- 
tem  in  dominio  de  ómnibus  eximentis  ejusdero  ciritatis  ac 
vilie  omniumqne  terranim  sibi  pertinentiam.  Dono  etian 
tibi  castrum  de  Peniscola  cum  ómnibus  suis  terminis  et  per^ 
tinentiis.  Dono  etiam  tibi  civitatem  nomine  Majoricam  et 
omnes  térras  sibi  pertinentes  cum  senioratico  et  com  ter- 
tia  parte  omnium  que  inde  exierint  in  dominio  tam  de 
mari  quara  de  térra:  et  dono  etiam  tibi  Minorícam  et  Efi- 
zaro  similiter  cum  terris  et  pertinentiis  earum  tali  modo 
ut  babeas  bec  omnia  per  me  ad  servicium  et  fidelitatem 
meam  et  successorum  meorum  per  omnia  témpora  tu  et 
omnis  generatio  tua.  Si  quis  vero  presen tem    donatiooem 
disrumpere  temptaverit  nicbil  proficiat  set  in  duplo  com- 
ponat  et  postmodum  bec   donatio  firma  permaneat  omni 
tempore  Quod  est  actum  III  nonas  augusti  anno  X  regni 
Leovici  regis  junioris.-— Sig^num  Raimundi  comes.  Sig- 
i^num  Petri  Bertrandi  de  Belloloco.  Sigl^num  Bemardi 
de  Belloloco.  Sigl^num  Guilielmi  de  Castelvel.  Sigl^oom 
Otonis.  Sigl^num  Raimundi  de  Podioalto.  Sig^num  Pon- 
cii  scribe  qui  hoc  scripsit  díe  annoque  prescripto  supra- 
positis  litteris  in  línea  VIII.  (Sigue  un  documento  que  es 
traslado  del  anterior,  pero  se  refiere  solamente  á  Tortosa;  y 
en  el  mismo  pergamino  se  lee  luego  lo  que  aquí  se  copia.) 
Conquestus  est  Guillelmus  Raimundus  Dapifer  de   domi- 
no suo  comité  pro  eo  quod  sibi  tertiam  partem  civitatis 
Dertosse  sicut  in  carta  donationis  quam  ei  exinde   fecerat 
continebatur  non  tradebat.  Gomes  vero  tertiam  partem  ejus 
porcionis  que  eum  contingebat  ei  se  tradisse  ex  integro 
aseverabat  illius  autem  portionis  quam  januenses  ío  pre- 
dicta  civitate  seu  fratres  militie  templí  suo  conaiüo  ac  v<h- 


(  iifi  ) 
luntate  adquúierant  ei  partem  donare  nec  debuit  nec  etiam 
si  tune  voluisset  potuit.  Guillelmus  R.  ad  bec  responde- 
bat  se  in  parte  januensium  nil  querere  sed  tantum  tertiam 
partem  Dertosse  sicut  in  sua  carta  continebatur  quidquid 
enim  comes  alus  in  ea  civitate  dederat  seu  fecerat  adhoc 
tantum  in  sua  potestate  habebat  quod  ei  tertiam  partem 
adimplere  poterat.  Comes  se  níchil  januensibus  dedisse  sed 
ípse  per  se  ipsam  suam  partem  expugnasse  et  excepisse  ac 
sic  sua  autoritate  possedisse  monstrabat  ac  proptei^ea  se  de 
eorum  portionem  non  teneri  dicebat  tum  quia  ejus  con- 
silio  ac  volúntate  factum  est  tum  quia  ejus  portio  que  ad 
eum  pervenerit  nisi.  .  .  .  ejus  dolo  vel  fraude  culpa  seu 
negligencia  factum  est  quominus  pervenit  partem  sibi  do* 
nare  nec  debuit  nec  potuit:  hoc  idem  de  parte  quinta  tem- 
plaríorum  ascverabat  ea  scilicet  ratione  quia  ^siquod  di- 
ximus  ejusdem  G.  R.  consilio  ac  volúntate  concessio  ejus<- 
dem  quinte  partis  predictis  templariis  facta  est  et  in  carta 
concessio  nis  que  ipsis  templariis  facta  est  ipse  firmavit:  ja- 
nuensibus vero  non  solum  cartam  conveníentie  quam  ipsis 
eodem  Guillelmo  Raimundo  mediante  super  hoc  facta  est 
sua  manu  firmavit  sed  etiam  jurejurando  corporaliter  pres- 
tito predictam  convenientiam  viva  voce  corroboravit.  Tan* 
dem  rationibus  bine  inde  düigenter  auditis  et  intellectis 
necnon  et  ipsa  carta  multotiens  perlecta  judicavit  barchi- 
nonensis  curia  quod  ejus  solummodo  portionis  que  ad  eum 
pervenerat  ei  tertiam  partem  donare  debebat  de  ómnibus 
scilicet  eximentis  sicut  in  sua  carta  continebatur  de  ceteris 
vero  partibus  comitem  nullo  modo  teneri  quia  ejus  tantum 
partem  quod  in  suam  potestatem  pervenit  donare  potuit  non 
etiam  ejus  quod  nunquam  habuit  vel  possedit.  Cumque  de 


(416) 
eximentis  ínter  eos  questio  verteretur  predictus  enim  Gai* 
llolmus  R.  tertiam  partem  etiam  omnium  fructuam  qai 
cultora  et  cara  habítatorum  Dertosse  proveniebant  inter 
ezímenta  computabat :  definivit  predicta  curia  ea  tantam 
eximenta  recte  appellan  que  ad  jus  proprium  et  fiscum  re- 
gÍ9  pertinent  sive  ea  in  leudis  questiis  placitís  seu  aliis  qoi- 
buscuroque  usaticis  sítc  etiam  terris  vineis  ortis  consistant: 
fructus  autem  hereditatum  eorum  qui  in  civitate  habitant 
sive  hii  clerici  sint  sive  milites  sive  burguenses  nullo  modo 
Ínter  eximenta  computan  precipuo  quia  ipse  in  eis  senio- 
raticum  vel  adempramentum  et  mandatum  habet  distríc- 
tum  :  de  hereditatibus  vero  alienorum  qui  non  habitant 
in  civitate  nec  ejus  consilio  seu  volumptate  date  suntde- 
bet  ei  comes  emendam  faceré.  Dicebat  ínsuper  predictus 
Guillelmos  Raimundos  quod  dominus  comes  quando  tra- 
didit  ei  illam  tertiam  partem  quam  modo  habet  in  Der- 
tossa  tune  promissit  ei  se  daturum  etiam  tertiam  et  se- 
nioraticum  illius  partis  quam  janucnses  habebant  si  posset 
eam  aliquo  tempore  a  januensibus  habere  empcione  vel 
permutatione  seu  quolibet  alio  modo:  dicebat  etiam  quod 
de  hoc  receperat  eum  comes  in  suo  causimento  :  comes 
vero  hoc  se  fecisse  negabat.  Judicavit  ergo  curia  quod  si 
Guillelmus  Raimundus  posset  hoc  legitimis  testibus  com- 
probare attendat  ei  comes  et  adimpleat  prcdictam  conve- 
nientiam  sicut  ejus  testes  poluerint  comprobare  vel  cao- 
simentum  inde  accipiant  si  hoc  testes  probaverint,  Prc- 
terea  conquestus  est  predictus  Guillelmus  R.  quia  doroioos 
comes  estacamentum  iisdem  militibus  seu  peditibus  quorum 
in  Dertosa  tenebat  non  concedebat  et  sic  senioraticum 
quod  eidbnaverat  auferebat.  Gomes  respondebat  nollom 


( i" ) 

seiNoraticnm  eiin  saa  familia  nec  dedisse  nec  recognosce- 
re.  Judicavit  ergo  predicta  curia  qiiod  sí  familia  comitis 
Ínter  se  littem  aut  aliqoam  cootentionem  habebat  sacra- 
mentum  de  hoc  Guillelmam  Raimundum   vel  ejos   vica-' 
rifMD  non  habere  sed  enm  tantum^  qui  vicem  comitis  ínter 
eoa  tenet*  ídem  erit  si  aliquis  de  ci?ibus  aliquam  famiiiam 
placitare  voluerit.  Si  vero  aliquis  de  familia  cum  aKqno 
de  civibus  habuerint  causam  super  qualibet  re  in  manu 
predicti  Guillelmi  R.   vel  ejus  vicarii  íkmabunt  directum 
et   placitabunt.  Preterea    conquestus  est  quod  comes  ea 
ocasione  illius  tertie  partis  jenuensium  quosdam  honores 
emparaverat.  Judicavit  curia  dominum  comitem  illas  ho- 
nores ei  desemparare  et  omnia  in  eo  statu  esse  deberé  in 
quo  erant  quando  predicta  pars  ad  manus  comitis  perve- 
nit  et  deinceps  omnia  secundum  eorum  cartas  tenere  ex- 
pedirí.  Preterea  conquestus  est  de  quodam  molendino  quod 
dominus  comes  in  térra  comunis  íieri  mandaverat  in  quem 
partem  suam  amitebat.  Comes  se  id  jure  faceré  propter 
conjsuetudinem  sue  regionis  existimabat.  Definivit  curia  G. 
R.  in  eo  molendino  partem  secundum  quod  eum  contin- 
gebat  habere  deberé  si  expensas  faceré  vellet.  Conques- 
tus etiam  est  de  quodam  plácito  de  quo  ei  domini»  comes 
suam  partem  abstulerat.  Comes  quendam  ex  íllís  qui  cau- 
sam Ínter  se  habuerant  in  parte  jenuensium  in  quam  nul- 
lum  senioraticum  habebat  domicilium  habere  dicebat  et 
ideo  de  hoc  ei  partem  daré  nolebat.  DeBnivit  curia  comi- 
tem de  hoc  plácito  ei  partem  suam  integram  daré  deberé 
pro  eo  quia  Guillelmus  Raimundus  illud  placitum  estaca- 
verat  placitaverat  judicaverat  et ,  in  presencia  ipsius  comi- 
tis tractaverat :  in  ceteri$  vero  placitis.ju}(ta  quod  iu;  eo- 


(118) 
ruin  cartis  habetur  cuneta  fideliter  observan.  Conquestos 
insuper  est  quia  dominas  comes  de  questüs  qoas  jndeii  ac 
sarracenis  fecerat  saam  partem  ei  daré  nolebat :  comes  ve- 
ro se  nichil  judeis  seu  sarracenis  quesisse  dicebat  sed  pe- 
cuniam  ab  eis  manullevasse  quam  usque  ad  statutum  ín- 
ter eos  terminum  datis  fidejussoribus  eis  se  redditurum 
promiserat.  Super  hoc  curia  judicavit  quod  si  comes  usqoe 
ad  illum  terminum  eam  pecuniam  judeis  ac  sarracenis  de- 
disset  quia  de  suis  manuleutis  partem  enim  alicui  faceré 
non  dicebat  nec  justum  erat  nichil  eiinde  predicto  G.  Rai- 
mundo daré  deberé :  sin  autem  quia  videmus  hoc  qnes- 
tiam  esse  quocumque  nomine  ipsam  eam  appellaret  debet 
exinde  partem  suam  ei  donare.  Insuper  conquestus  est  de 
salmedina  quem  ipse  consilio  hominum  comitis  elegerat  et 
eo  ejecto  alium  sine  ejus  consilio  eligoi  preceperat :  co- 
mes cartam  quam  eis  consilio  ac  volúntate  jenuensium  et 
ipsius  Guillelmi  R.  Tecerat  proclamabat :  unde  curia  car- 
tam eligere  jubet  ac  omnia  secundum  ejus  tenorem  ex  in- 
tegro agitan.  Conquestus  etiam  est  de  Almostelaffia  quam 
comes  cuidám  burguensi  Dertose  comendaverat  et  de  pe- 
cunia quam  ab  eo  pro  hoc  acceperat  partem  suam  minime 
dabat.  Respondebat  comes  se  illi  vut  non  tantum  Almos- 
telafBam  Dertosse  comendasse  sed  etiara  multo  majoris 
terre  ac  amplioris  unde  propter  hoc  et  quia  soa  dominica- 
tura  est  partem  ei  de  ea  pecunia  daré  contendebat.  Judica- 
vit  igitur  curia  quia  Almostelaffia  officium  quoddam  est 
quod  in  civitate  utile  satis  habetur  ut  comes  de  ea  parte 
que  a  civitate  vel  ejus  territorium  pertinebat  partem  ei 
proculdubio  daret  ut  sicut  de  ea  pecunia  quam  ab  ipsis 
captivis  recipitur  partem  suam  accipit  ita  similiter  et  de 
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ea  qoem  ipse  Almostelaff  pro  Almostelaffia  doqa  et  par- 
tem  accipiat.  Itenim  cooquestus  est  quod  comes  sibi  daré 
p^rtem  nollebat  de  ea  pecunia  quam  ab  hominibus  Der- 
iose  habuit  quia  pacem  ac  treugam  fregerant  sarracenia. 
Comes  vero  ita  id  totum  ad  jus  suiím  propriom  especiare 
dícebat  ac  sic  totam  illam  causam  soam  propiam  affirmabat 
qaod  níchii  unquam  exinde  alicui  hominum  dedit  nec  justa 
consuetudinem  sue  terre  se  cuiquam  daré  credit.  Judica-* 
vít  propterea  curia  quia  hec  maleficia  priiicipi  tantum  eral 
facta  et  ad  fidem  ipsius  pertinebat  quod  partem  de  ea  pre«- 
dicto  Guillelmo  R.   daré  nullo  modo  debebat  tum  quia 
sarracenis  hanc  pecuniam  reddere  debebat  tum  quia  num- 
qaam  in  tota  sua  regione  partem  ex  hoc  alicui  nec  ipsi 
nec  patn  suo  dederant.  Querimonie  autem  comitis  quas  de 
prefato  Guillelmo  Raimundo  fecit  sunt  hec.  In  prímis  con* 
questus  est  de  Guillielmo  R.  quod  ei  Zudam  Dertose  non 
costodiebat  sicut   in  carta  sue  donationis  resonabat  pro 
qua  guarda  sive  custodia  predictum  feudum  sive  benefi- 
cium  ei  habendum  concesserat.  Ad  hec  Guillelmus  R.  res- 
pondebat  se  nullo  modo  deberé  Zudam  custodire  quia  in 
sua  carta  nichil  de  custodia  sed  de  guarda  dicebatur.  Visa 
igitur  carta  ac  perlecta  judicavit  barchinonensis  curia  quod 
ipsam   Zudam  proculdubio  guardare  ac  custodire  debebat 
ea  scilicet  ratione  quia  sicut  in  carta  legebatur  ipsam  tenere 
debebat  tenere  autem  Zudam  hoc  est  potestatem  de  ipsam 
habere  sic  ut  per  ea  posset  totam  civitatem  distringere  et 
quotiescumque  comes  qui  ea  sibi  donaverat  ipsam  requisierit 
libere  possit  eam  reddere.  Conquerebatur  ideo  comes  de 
predicto  Guillelmo  R.  quia  Zudam  non  custodierat  usque 
ad  presentem  diem  quo  judicium  datum  est  onde  magnum 
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dampnum  habuerat  et  expensas  LX  milium  morabetino- 
rum  fecerat  prefatus  comes  pro  fallimento  scilicet  guarde 
quam  predictus  Guillelmus  Raimundus  Don  fecerat.  Ad  boc 
G.  R.  respondebat  se  ideo  guardam  ipsius  ^ude  non  ié- 
cisse  quia  nec  suam  cartam  sic  intelligebat  nec  partem  soam 
quam  iu  ipsa  civitate  et  ejus  termiuis  habere  debebat  pre- 
dictus comes  ei  asignare  ac  manifesté  monstrare  vel  tra- 
dere  volebat  nec  ad  judicium  seu  laudamentum  sue  curie 
eum  adducere  vel  super  boc  ipsum  audire  nunqaam  am- 
plius  nisi  usque  modo  valuit.  Cpmes  vero  respondebat  quod 
si  unquam  aliquam  dilationem  super  boc  fecit  semper  eaa 
cum  assensu  G.  R.  fecit  et  tamen  semper  intelligebat  et 
credebat  quod  hujusmodi  dilacio  sibi  quidem  incomodum  et 
prefato  vero  Guillelmo  R.  comodum  afferebat.  Guillelmas 
Raimundus  de  boc  respondebat  quia  hujusmodi  aseosos 
magis  fuit  coactus  quam  spontaneus  et  semper  buic  dila- 
tioni  respondebat  necesitate  quam  ex  volúntate  asensum 
prebuit  sicut  solent  bomines  suis  dominis  postquam  indig- 
nent  eorum  volumptates  de  aliqua  re  etiam  nominari  omh 
sentire.  Propter  boc  judicavit  curia  predicta  quod  si  Gui- 
llelmus Raimundus  posset  legitimis  testibus  ea  que  dicebat 
comprobare  videlicet  quia  in  domino  suo  comité  supradio 
tam  fatigam  fecisset  ipsum  et  sibi  comes  supradictus  ex- 
pensas sexaginta  milium  aureorum  et  etiam  illud  íucíhdo- 
dum  quod  sibi  evenisse  dicebat  quia  propterea  quia  G.  B. 
ipsam  ^udam  non  custodierat  quoniam  iile  asenssos  dob 
debet  esse  in  aliquo  Guillelmo  Raimundo  dampnosus  quia 
videmus  quod  magis  fuit  districtus  quam  volumtas  quia 
cognoscimus  quod  comes  pro  mora  fuit  et  mora  semper 
ad  se  periculum  trait :  si  vero  non  potuerit  hoc  probare 
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siet  de  boc  ad  mercedem  ipsius  comiiis  et  eineiidet  ei  tan- 
tttin  de  suis  de  guarda  quam  faceré  debebat  boc  est  de 
diMibus  partibus  ipsius  ^ude  minus  quinto  :  de  cetero  au- 
tem  faciet  ita  guardam  ipsius  Qude  predictus  Guillelmus 
Raimundus  sicut  couvenit  inier  ipsum  et  coroitem  et  in 
c^rta  donationis  resonat  scilicet  ut  teneat  et  guardet  ip- 
sam  Cudam  eo  vídelicet  et  tenere  ut  quod  bac  tercia  par- 
te duarum  partium  minus  quinta  quam  modo  ibi  habet 
et  babere  debet  et  comes  ei  conccdet  faciat  guardam 
doarum  partium  similiter  minus  quinta  quia  pro  bac  guar- 
da boc  beneficium  seu  feudum  creditur  accepisse  similiter 
faciat  guardam  illius  tertie  partis  a  comité  concedi  quo- 
cumque  modo  vel  ratione.  Gonquestus  est  etiam  doroinus 
comes  de  predicto  Guillelmo  R.  dicens  quod  homines  sui 
iqterfecerant  quendam  sarracenum  ipsum  scilicet  Calme- 
dioa  et  boc  fecerunt  per  invidiam  et  malam  volumptatem 
vídelicet  ut  ipse  comes  amitteretur  sua  jura.  Guillelmus 
Raimundus  respondit  quod  ipse  non  fecit  boc  nec  sui  ho- 
mines sed  Poncius  Bernardi  de  Belloloco  qui  propter  jus- 
titiam  et  judicium  ipsius  alcayt  de   Dertosa   fecit  capite 

truiicari  et  Ber de  Belloloco  qui  presens  erat 

in  ipso  plácito  boc  confitebatur.  Propterea  judicavit  curia 
quod  si  G.  R,  vel  idem  Bernardus  de  Belloloco  potuerit 
hoc  testibus  aprobare  videlicet  et  quod  propter  judicium 
alcait  sit  interfectus  bujusmodi  mors  nullatenus  a  comité 
requiratur  sin  autem  faciat  idem  Bernardus  de  Belloloco 
id  quod  comes  preceperit  quia  ipse  confessus  est  in  plena 
curia  se  bujusmodi  foctum  perpetrase,  Preterea  dominus 
comes  conquestus  est  de  Guillelmo  R.  pro  eo  quod  ipse  et 
sui  graves  injurias  minas  bajulis  suis  et  sajonibus  intule- 
TOMO  IV.  9 
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raot  iiisuper  eos  verberaveraot  et  propter  bujosmodi  mi- 
nas et  tímorem  amitebat  comes  suas  justicias  et  directos 
in  civitate.  G.  R.  respondebat  se  nunquam  bajulia  sois 
vel  sajonibus  aliquid  supradictorum  fecisse  nec  ipse  nec 
homo  suus  se  sciente  et  dicebat  quod  erat  paratas  in  du- 
plum  vel  in  quadruplum  emmendare  si  de  hiis  in  aliqno 
foret  comprobatus.  Judicavit  igitur  curia  quod  ai  potuerit 
comes  sua  dicta  testibus  aprobare  videlicet  ut  propter  mi- 
nas seu  timorem  Guillelmi  Raimundi  damnum  aliqaod  quo- 
quomodo  habuisset  emmendet  ei  hoc  totum  G.  R.  sicot 
fuerit  aprobatum.  Similiter  omnes  malefacturas  quas  ipsi 
bajuli  vel  sajones  potuerint  aprobare  quod  si  G.  R.  gra- 
ves minas  propter  directos  et  justicias  ipsius  comitis  alicoi 
fecit  emmendet  idem  ei  deshonorem  cui  injuriara  intoKt 
et  etiam  principi  quia  pro  certo  deshonorem  facit  principi 
qui  aliquem  de  suis  officialibus  injusto  et  per  superbiam 
tali  modo  minatur.  Insuper  dominus  comes  querimonian 
fecit  de  Guillelroo  R.  quoniam  novos  usaticos  ac  novas 
consuetudines  misisset  in  civitate  Dertuse  videlicet  jovas 
traginis  et  quia  accipiebat  gallinas  a  sarracenis  quibusdam 
temporibus  in  anno  et  quia  distringebat  ipsos  sarracenos 
suas  naves  ac  molendinos  ducere  per  Qumen  inferías  etsu- 
perius  usque  ad  Ilerdam  et  de  aliis  maltciis  super  factis 
conquerebatur  comes  que  omnia  scriptis  ostendebat.  Ad 
hoc  G.  R.  respondebat  se  nullos  novos  usaticos  in  civi- 
tate misaisse  sed  eos  tantum  quod  sui  bajuli  ibi  poaue- 
rant  et  acceperant  et  in  bis  hominibus  pejus  faciebat  saos 
bajulus  quam  alius  homo:  dicebat  tamen  quod  ex  illis  osa- 
ticts  quosdam  habuerunt  ipsi  sarraceni  eo  tempere  qoando 
Cudam  tenebat  videlicet  gallinas  et  lignea  et  quedam  alia. 
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Comes  autem  respondebat  quia  nuUi  usatici  tel  nova  es- 
lablimenta  debueraiit  poni  umquam  seu  mitti  in  civitate  ab 
aliquo  sine  consilio  aut  volumptate  sive  fuissent  ibi  tem- 
pore  sarracenorum  sive  non . — Sigl^num  Bernardi  de  Ca- 
direta  notarii  publici  Barchinone  qui  hec  translata  sumpta 
fídeliter  de  verbo  ad  verbum  a  registro  doiníni  regis  fide- 
liter  comprobavit  et  in  eisdem  pro  teste  subscripsit. — Sig«- 
^nam  Petri  de  Ribalta  notarii  publici  Barchinone  qui  hec 
translata  sumpta  fideliter  de  verbo  ad  verbum  a  registro 
doroini  regis  fídeliter  comprobavit  et  in  eisdem  pro  teste 
subscripsit.  —  Sig)^num  Petri  Garbonelii  notarii  publici 
Barchinone  qui  hec  transiota  sumpta  fideliter  de  verbo  ad 
verbum  a  registro  domini  regis  transcribi  fecit  et  etiam 
comprobavit  cum  literis  propositis  in  tertia  linea  secundi 
translati  Christi  subsequentis  et  in  linea  octava  et  etiam 
appositis  in  secunda  linea  istius  conciusionis  idus  octobris 
amio  Domioi  MGGLXX  secundo. 
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Manifestum  sit  ómnibus  qualiter  Raimundus  Berengani25ago.  il4a. 
comes  Barchinonensis  ac  princeps  Aragonensis  sepe  conques- 
tas est  super  ipsa  casa  quam  dicunt  Forteda  quia  facta  erat 
contra  ventum  et  comonimentum  suum.  Tándem  in  presen- 
tia  multorum  nobilium  virorum  prenominatus  comes  Rai- 
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mundus  venit  super  hoc  ad  finem  et  concordiam  cum  domp- 
na  Sibilia  et  cum  Alemán  et  cum  Amallo  Sord  sicut  in 
hac  carta  subterius  legitur  ita.  £go  igitur  Raimundus  Be- 
rengarii  barchinonensis  comes  et  princeps  aragonensis  dono 
laudo  et  firmo  vobis  supradictis  Sibilia  et  Alamao  atque 
Amallo  iliam  chasam  que  nominatur  Forteda  cum  suis  ter- 
minis  et  illa  Corbela  tali  quoque  modo  ut  deincebs  ha- 
beatis  hec  omnia  ad  alodium  proprium  vos  et  omiies  vestra 
projenies  per  omnia  témpora.  Relineo  namque  ibidem  et 
ómnibus  meis  successoribus  intrare  exire  et  guerrejare 
contra  omnes  homines  et  fcminas  et  sint  jamdicte  chase  ia 
guarda  et  bajulia  mea  successorumque  meorum  omni  teni- 
pore  et  habeam  ibi  intrare  et  exire  et  guerrejare  contra 
omnes  homines  vel  feminas  pro  mea  propria  íacienda  per 
omnia  témpora.  Accepi  a  vobis  pro  hoc  dono  CCC  solidos 
monote  Barchinone.  Facta  ista  carta  VIII  kalendas  sep- 
tembris  anno  X  regni  Ledovici  junioris. — Sigl^nuoi  Kai- 
mundi  comes. — Sigj^numGeraliide  Jorba.  Sig^numRai- 
mundi  de    Podioalto.    Sigj^num    Gaucerandi    de   Pinos. 

Sigl^num  Guillelmi  de  Cervaria.  Sigj^num 

— Sig)J(num  Poncii  scriptoris  qui  hoc  scripsit  dic  anno- 
que  proscripto. 
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In  De¡  nomine  et  ejus  gratia.  Hec  est  carta  donation¡s^"»<>  *^- 
que  ego  Fortun  Agenari^  fació  ad  vos  Ajenar  Gargec  et 
ad  vestra  mulier  domna  Oria  :  dono  vobis  in  Gonsellos  he- 
reditate  sub  jussionis  et  gratia  de  illo  comité  de  Barcilona 
et  princeps  Aragonensium  de  illo  mortuorum  per  nomine 
in  Campulser  ad  VIII  k.  ei  III  arsemenatura  et  aliud  de  via 
Tarazona  in  suso  inter  Samanes  et  Gonsellos  et  sunt  inter 
totas  ad  XVI  k.  II  arsemenatura  et  una  era  intrata  de 
villa  et  illo  orto  qui  fuit  de  Mariem  de  Angil.  Et  hocdo- 
nativuum  dono  illum  vobis  ad  fidelitate  de  illo  comité  de 
Barcilona  et  de  me  et  oronis  nostra  posteritate  ut  abeatis 
illam  libera  et  franca  et  salva  vos  et  filiis  vestris  et  omnis 
generacio  vel  posteritas  vestra  per  sécula  cuneta. — Pacta 
carta  era  MCLXXXVI  regnante  Rairoundus  comité  in  Ara- 
gone  et  in  Superarbi  sive  in  Bipacorga  in  Qaragoga  et  in 
Tarazona  sive  in  Galataiube  :  episcopus  Michael  in  Tara- 
Cona  et  in  Tudela  sive  in  Galataiube.  Testes  Garcia  Sangic 
de  illos  Faios  :  Guigelm  Sang  de  Torrellas :  Martin  Oxar- 
ra  :  don  Lop  de  ^aragOQa  :  Gontgalbo  Gornel  :  Petro  Me- 
dalla justicia  et  Enneco  Lopig  Nabarro. 
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LIV. 


25raBy.1l48.  Hec  est  convenientia  que  est  facta  ínter  Raimundam  co- 
mitein  Barchinonensem  et  Ermengaudum  comitem  Urgel- 
lensem.  Donat  itaque  prephatus  comes  Barchinonensis  pre- 
dicto  comiti  Urgellensi  per  feYum  civitatem  Ilerdam  cam 
ómnibus  terminis  suis  videlicet  de  termino  de  Jabud  usque 
ad  terminum  de  Corbinis  et  donat  ei  tertiaro  partem  totios 
Ilerde  et  termini  ejus  in  ómnibus  rebus  in  dominio  reten- 
tis  duabus  partibus  sibi  in  ómnibus.  Et  dat  eidem  civitati 
términos  suos  in  ómnibus  locis  ubicumque  debet  babere 
exceptis  terminis  castellorum.  Et  comes  Urgellensis  de  ista 
sua  tertia  parte  possit  daré  quantum  voluerit  et  cui  volue- 
rit.  Similiter  comes  Barchinonensi»  de  duabus  partibus 
suis  possit  daré  quantum  voluerit  et  cui  voluerit  et  comes 
Barchinonensis  in  duabus  partibus  suis  donet  roilitie  templi 
Ihierosolimitani  illam  quintam  partem  quam  ipaa  militit 
debet  babere  de  tota  civitate  Ilerde  et  de  terminis  ejus  in 
ómnibus.  Et  in  illa  quinta  parte  jamdicta  ipsi  roilicie  co- 
mes Urgellensis  aut  ullus  homo  per  eum  non  habeatullum 
senioraticum  ñeque  ullum  districtum  aliquo  modo.  Et  co- 
mes Barchinonensis  pro  illo  senioratico  de  illa  quinta  parte 
prenominate  militie  facit  emendam  comiti  urgellensi  ipsam 
castrum  de  Azcho  tali  modo  ut  comes  barchinonensis  co- 
men Jat  comiti  Urgellensi  ipsum  castlanum.  Et  in  illas  os- 
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les  et  cavalcadas  ubi  fuerit  comes  Urgelli  cum  comité  Bar- 
chinooensi  sit  ¡pse  castlanus  ibí  cum  comité  Urgelli  cum 
militibus  suis:  ct  ia  illas  ostes  et  cavalcadas  ubi  non  fuerit 
comes  Urgelli  cum  comité  Barchinonensi  vadat  ipse  castla- 
nus cum  comité  Barchinonensi  cum  militibus  ipsius  castri: 
et  quandocumque  requisierit  comes  Bapchinonénsis  potes- 
testatem  ipsius  castri  de  Azcho  per  se  aut  per  nuntios  suos 
jamdictus  comes  Urgelli  donet  ei  potestatem  ipsam  sine 
engan  iratus  aut  pachatus.  £t  si  comes  Urgelli  ibi  non  es- 
set  ipse  castlanus  donet  ei  ipsam  potestatem  iratus  vel 
pachatus  quandocumque  eam  requireret  comes  Barchmo- 
nensis  per  se  vel  per  suos.  £t  donat  ei  comes  Barchino- 
nensis  in  Azcho  videlicet  comiti  Urgelli  dúos  homines  in 
dominio.  £t  comes  Barchinonensis  mitat  castlanum  in  pre- 
dicta  civitate  Ilerde  et  collocet  eum  de  duabus  partibus 
suis.  Et  ipse  castlanus  habeat  senioraticum  in  tota  civi- 
tate  Ilerde  et  in  ómnibus  supradictis  terminis  ejus  excepto 
in  illa  quinta  parte  supradicta  prephate  milicie»  Et  totum 
ipsum  senioraticum  quod  ibi  habuerit  castlanus  et  quid- 
quid  ei  dederit  comes  per  castlaniam  habeat  hoc  totum 
solide  et  libere  per  comitcm  Urgellensem.  Si  autem  de 
predicto  castlano  venerit  ad  apertura  comes  Urgelli  mittat 
ibi  castlanum  ad  suam  voluntatem  et  comes  Urgellensis 
donet  potestatem  de  predicta  civitate  Ilerde  comiti  Bar- 
chinonensi iratus  vel  pachatus  quotienscumque  eam  que- 
sierit  per  se  vel  per  nuntios  suos.  Adhuc  autem  prelibatus 
comes  Barchinonensis  donat  prenominato  comiti  Urgellensi 
ipsum  castrum  de  Cardona  cum  ómnibus  terminis  suis  ad 
suum  proprium  alodium  ad  faciendum  voluntatem  suam. 
Iterum  donat  ei  ipsum  castrum  de  Albella  cum   ómnibus 
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terminis  suis  ad  propriuin  alodium  ita  videlicet  ut  Petras 
de  Stopana  habeat  illud  per  comitem  Urgellensem  sicot 
habebat  per  comitem  Barchinonensem.  ítem  predíctus  co* 
mes  Barchinonensis  convenit  prenominato  comiti  Urgellenri 
quod  emendel  ei  Bergeda  de  Tortosa  usque  Illerdaro  com 
consilio  procerum  suorum  et  procerum  comitis  Ermengau- 
di  qui  hoc  per  bonum  laudaverínt.  Et  comes  Urgellenns 
habeat  ¡psam  emendam  per  comitem  BarchiiioneDsem  per 
fevum.   Et  de  castellis  de  ipsa  emenda  dooet  potestatem 
comiti  barchinonensi  quotiescumque  requisierit  eam  per  se 
aut  per  nuntios  suos  íratus  vel  pachatus.  Iterum  conTeRÍt 
predictus  comes  barchinonensis  ipsi  comiti  urgellensi  quod 
donet  ei  singub's   annis  mille  morabetinos  quingentos  ad 
festum  Sancti  Michaelis  et  quingentos  ad  Pascha  usqae  quo 
capiatur  Ilerda.  Et  si  forte  quod  absit  pacem  fecerit  cam 
Ilerda  donet  ei  tertiam  partem  de  ipsa  paria  quam  inde 
habuerit  et  cadant  mille  morabetini.  Quod  si  tertia  pars 
nonsurGcerit  ad  mille  morabetinos  com pleat  ei  de  suoquod 
defuerit   comes  barchinonensis.   Et  comes  barchinonenñ 
donat  ei  in  Barchinona  unum  burgensem  videlicet  capde- 
mansum  Petri  Costancii  cum  ipso  qui  tenet  illud  et  unum 
judeum  nomine  Santo.  Propter  hec  quoque  dona  superíos 
comprehensa  et  propter  ipsos  fevos  prenominatos  confenit 
predictus  comes  Urgelli  comiti  Barchinonensi  quod  sit  prop- 
ter hoc  suus  soÜdus  sicut  homo  debet  esse  de  suo  meliorí 
seniori  et  quod  inde  faciat  ei  ostes  et  cavalcadas  et  cortes 
et  placita  et  seguimenta  quando  ipse  jusserit  de  suo  cor- 
pore  cum  hominibus  quos'tenebit  de  honore  ejus  et  cvm 
hominibus  suis  de  Urgello  sicut   homo  debet  faceré  soo 
meliori  seniori  et  quod  faciat  per  enm  pacem  et  guemm 
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sarracenis  et  christianis  de  se'et  de  suis  hominibui  et  de 
térra  sua  el  quod  faciat  ei  fidelitates  per  sacrameota  de 
SQO  corpore  et  de  suo  hoDore  et  de  teneodo  i»to  ptací^ 
to.  Facta  carta  conveDieotie  YIII  kalendas  junii  anno  do<- 
minice  incarnatioDÍs  millessimo  CXLVIU  regniqoe  Ledovi^ 
ci  regis  junioris  anno  XI. — Sigl^num  Raimoodi  comes.-?— 
Sigl^num  Ennengaudi  comes. — Sigj^Dum  Guillelmi  Rai- 
mundi  Dapiferí.  Sigi^num  Guillelmi  de  Gastrovetulo.  Síg- 
l^aum  Bernardi  de  Belog.  Sig^oum  Berengarii  Araalli 
de  Anglesola.  Sigl^num  Arnalli  de  Pontis.  —  Sig)^um 
PoDcii  scríptoris  qui  hoc  scripsit  rasis  líteris  et  emendatis 
ío  linea  V  et  VI  die  annoque  proscripto.  (Alphabeto  dicisa). 


LV. 


Perg.  n.  o  3 
Sit  notum  cunctis  presentibus  atque  futuris  quoniam  ego  ^«*  ^' 

Raimundus  comes  barchinonensis  atque  aragonensium  prin- 
ceps impignero  tibi  Guillelme  Raimundi  Dapirer  et  fratrí 
tuo  Otoni  ac  filio  tuo  Guillelmo  de  Monteada  totam  meam 
dominicaturam  de  Osor  cum  ómnibus  terminis  et  apendi- 
ciís  suis  et  iotum  illud  de  Sancta  Cruce  cum  ómnibus  qtie 
ibi  babeo  vel  habere  debeo  propter  quatuor  milia  solido- 
rum  barchinonensis  monete  quos  vobis  debeo.  Tali  queque 
conditione  ut  jamdictum  pignus  tamdiu  teneatis  possideatis 
et  expletetis  quousque  Raimundus  comes  jamdictus  aut  mei 
post  me  successores  reddam  vel  reddant  tibi  jamdicto  Gui* 
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llelmo  Raimundi  ant  fratri  tuo  Otoni  Yel  íilío  luo  Goillel- 
IDO  de  Monteada  jamdictos  qaatuor  milia  solidos  sine  omiii 
engan:  et  si  moneta  mutaretor  reí  pejoraretur  reddames 
tibi  vel  tuis  jamdictis  marchas  argenli  pon  ad  compatam 
de  quadragiiita  tribus  aolidis  et  sic  vadat  de  marcha  in 
marcham.  Predictam  quoque  pignus  mito  tibi  jamdicto 
Guillelino  Raimandi  et  fratrí  tuo  Otoni  et  filio  tuo  GoUlei- 
mo  libere  et  integre  sine  tuo  engan  sicut  melius  tenoit 
íllud  et  haboit  pater  tous  Guillelmus  Raimundi  cum  omai 
integritate  propter  jamdictos  quatuor  milia  solidos  sicot 
snperius  est  coroprehensum.  Si  qua  autem  persona  hoc  dis- 
rumpere  vel  infringere  temptaverít  nichil  proñciat  sed  in 
duplo  componat  et  postmodum  hoc  permaneat  inconvul- 
sum.  Facta  carta  nonas  augusti  anno  XI  regni  Leovici  ju- 
nioris.  —  Sigl^num  Raimundi  comes.  —  Sig^num  Petri 
Rertrandi  de  Bellog.  S¡g)^num  Bernardí  de  Bellog.  Sig- 
)^num  Guillelmi  de  Gastrovetulo.  Sig)^num  Rertrandi 
de  Merola.  Sigl^num  Petri  Sanctim¡nati.-^ig)^num  Pon- 
cii  scriptoris  comítis  qui  hoc  scripsit  die  et  anno  quo  supra. 


LM. 


Perg.n*^0. 

Dic.  1148.        Hoc  est  translatum  bene  et  fideliter  ab  alio  transiata 

translatatum  kalendas  augusti  anno  Domini  MCCXl*  octato 

a  quodam  instrumento  quod  sic  habetur.  Hoc  est  transir* 
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iuiD  beiie  et  fideliter  translatatum  XVII  kaleiidas  maii  au- 
no Domini  MGCXL  octavo  a  quodam  instrumento  quod  sic 
habetur.  In  nomine  Patris  et  filii  et  Spiritus  Sane  ti  Amen« 
Hoc  est  iranslatuín  fídeliter  translataturo.  Hoc  est  firma- 
mentum  quod  firmavit  Raimundus  Berengarii  comes  Bar-« 
chinonensis  et  princeps  regni  Aragonensis  salvet  illum 
Deus  cum  alguaziris  et  alfachis  ot  alchavis  et  cum  alies 
homines  de  Tortoxa  custodiat  illum  Deus.  In  ora  quando 
placuit  domino  Deo  magno  affidiant  eos  in  lurs  animas  et 
in  lures  Glíos  et  in  lures  averes  et  in  totas  lurs  causas  in 
directa  fide  salva  sua  (idelitate  de  Raimundus  Berenga-* 
ni  comes  honoriíicet  illum  Deus  quomodo  illis  deman- 
daverint  tales  firmamentos  quales  affirmavit  rex  Adefonsus 
cai  sit  requies  ad  mauros  de  ^aragoga  et  tales  fueros 
quales  illis  abent  qui  sunt  suptus  scriptos  illos  naturales 
qui  sunt  de  Tortoxa  et  illos  extráñeos  qui  ibi  sunt  quod 
teneat  eos  in  illos  fueros  qui  sunt  scriptos  in  ista  carta 
jaso  volente  Deo  ut  affirmet  illo  alcadii  in  suo  honore  et 
in  sua  justicia  et  suo  filio  salvet  illum  Deus  in  suo  honore 
et  in  suo  mandamento  et  totos  illos  algugiros  et  alfachis 
et  roaiorales  quod  teneat  eos  in  suos  fueros  et  totos  illos 
alios  moros  quod  stent  in  lores  casas  intra  in  illa  civitate 
de  isto  uno  anno  completo  de  termino  de  ista  carta  et  in- 
fer  tantum  quod  faciant  et  indrecent  casas  in  illos  arra-* 
bales  de  foras  et  quod  remaneat  illa  metzchida  majore  in 
lurs  manus  usque  ad  isto  anno  complito  quod  levent  illos 
in  lur  fuero  de  lures  hcreditates  que  habent  in  Tortoxa 
et  in  suas  villas  per  directo  et  per  justicia  sic  est  fuero  in 
lure  lege  id  est  quod  donent  decima  ad  comes  Raimundus 
Berengarii  de  totos  lures  fnictos  et  totos  lures  al^atas  et 
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qui  voloerit  ex  eis  sua  alode  venderé  qui  non  illi  devetel 
aliquis  et  vendat  ubi  potuerit  et  qui  voluerít  ex  UHs  extrr 
de  Tortoxa  per  ad  alias  térras  aut  per  térra  ?el  per  aqaa 
vadad  solutus  curo  suo  toto  avere  et  cum  6lios  et  muKe- 
res  qua  hora  voluerít  prope  vel  tarde  et  vadat  ad  salve- 
tate  si  voluerít  sine  consilio  de  nullo  homine.  Et  totos  \\\w 
mauros  quod  stent  in  lures  fueros  et  in  lures  justicias  et 
non  inde  illos  dissolvat  nullus  homo  et  stet  super  illos  lore 
judice  cum  suos  castigamentos  sicut  est  in  lure  lege  et  in 
via  de  jure  judicio  et  si  venerit  prelia  vel  baralga  infer 
mauro  et  cristiano  quod  judicet  et  castiguet  eos  lur  jo- 
dice  de  mauros  ad  illo  moro  et  de  judice  de  crístianos  ad 
illo  crístiano  et  non  exeat  nullus  de  judicio  de  soa  lege 
et  si  habuerit  aliquo  mauro  suspita  de  furtu  vel  de  fomitio 
vel  de  alia  mala  facta  quod  tangat  illi  juditio  vel  casli- 
gamentum  quod  sedeat  ipso  per  testamentum  de  fide- 
les  et  verdaderos  mauros  et  non  credant  crístiano  soper 
illo  mauro.  Et  si  suspectaverit  aliquo  moro  quod  eom 
compariat  moro  vel  mora  captivo  in  sua  casa  sine  testimo- 
nio de  mauro  vel  de  cristiano  non  cerchet  sua  casa.  Et  á 
habuerit  testimonium  quod  cerchet  sua  casa  sola  et  noa 
de  suo  vicino  et  quod  non  habeat  mandamentum  nec  bai- 
lia  super  illos  mauros  nisi  fldeles  cristianos  et  bonos  ho- 
mines  qui  levent  illos  per  directum  et  quod  non  sedeat 
formato  nullo  mauro  per  andaré  ad  expugnandos  alios  mau- 
ros et  quod  non  moret  nullo  crístiano  per  for^a  in  sua 
casa  vel  in  suo  orto.  Et  si  cadigit  jura  super  mauro  ctrea 
cristiano  quod  juret  sicut  est  in  sua  lege  et  non  illos  for- 
9et  per  alia  jura  faceré.  Et  qui  voluerít  habitare  de  ilii$ 
in  sua  almunia  vel  in  suo  orto  Toras  illa  civitate  quod  noa 
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ei  divetet  aliquis.    Et  non  faciant  illos  de  Tortoxa  nulla 
ufoíva  nec  illos  homines  nec  suas  bestias.  Et  non  ponant 
super  illos  judicem  in  nuUa  bajulia  nec  in  ullas  suas  fa- 
ciendas  et  quod  non  deroandent  nullam  occasionem  super 
nullo  servitiale  qui  antea  tenuii  aliquod  servitium  regale 
et  sedeant  comendaias  totas  causas  de  homines  de  Torto- 
xa  ad  algua(;ir  vel  quem   ei  elegerit.  Et  quod  levent  ad 
illos  alcaides  de  illos  moros  super  lures  usaticos  et  suos 
fueros  in  quantum  tenent  in  manus  et  quod  sedeant  ho- 
Doratos  in  lures  usaticos  sicut  fucrunt  in  tempus  de  suos 
alios  reges  et  non  inde  illos  tragat  nullus.  Et  quod   po- 
sent  lures  roercatos  ubi  fuit  suo  fuero  in  illos  alfondechs 
saputos  de  posare  et  veniant  illas  arrafachas  de  totas  térras 
ad  fidelitate  et  non  illas  sachet  neQ  tragat  nullus  de  suos 
fueros.  Et  quantas  maluras  fucrint  facta  inter  nos  usque 
ad  isto  tempus  quod  totas  sedeant  finitas.  Et  afiBdiavit  co- 
mes ad  alguaciles  et  alcadis  et  alfachis  in  lures  animas  et 
in  lures  hereditates  et  illos  quod  sedeant  suos  fideles  vasa- 
llos sicut  illos  alios  bonos  homines  de  Tortoxa.  Et  nullo 
judeo  comparet  mora  nec  moro  qui  fuerit  captivo  et  nullo 
judeo  non  denostet  ad  mauros  et  si  fecerit  quod  faciat  in- 
de directum.  Et  si  almoravites  fecerint  aliquod  malum  ad 
illos  cristianos  qui  fuerint  inter  illos  vel  in  suas  térras  non 
prendant  per  inde  nullo  malo  homines  de  Tortoxa  et  illos 
raoros  qui  modo  sunt  foras  de  Tortoxa  et  se  tornaverint  de 
isto  termino  ad  IIII  menses  quod  habeant  totas  suas  he- 
reditates et   vadant  et  paschant  toto  lure  ganato  de  illos 
mauros  ubi  voluerint  in  térras  de  comes  et  illos  metipsos 
Tadant  similiter  per  totas  suas  térras  de  comes  siiie  ullo 
reguardo  quod  donent  sua  a^adaga  directa  de  suas  oves  sic 
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est  lure  fuero  et  lare  lege.  Et  quando  steterínt  ilios  mo- 
ros in  illos  arraballes  post  isto  anno  completo  et  voluerÍDl 
iré  per  ad  lures  honores  et  ad  lurcs  labores  qaod  ?adaiit 
per  illa  civitate  et  per  illo  navio  sine  dubitatione  et  mit- 
tant  ad  unoquoque  pirata  uno  mauro  cum  illos  porteros  de 
comes  qui  sedeant  fideles  super  illos  necnon  eos  desiioiio- 
ret  aliquis  et  non  toliat  ad  nullo  mauro  suas  armas.  Et 
qui  habeat  de  illis  aliqua  bestia  qui  fuerit  de  crístianis  us- 
que  ad  diem  quod  intravit  comes  in  Tortoxa  non  eam  tan- 
gat  nullus  et  qui  habet  captivo  vel  captiva  non  eos  per- 
dat  sine  redempcione  et  stent  suos  homines  de  comes  sal- 
vet  illum  Deus  in  illa  A^uda.  Et  adfídiciant  illos  maaros 
quod  sedeant  fideles  in  lures  firmamentos  qui  stant  super 
suo  ligamento.  Et  jutaverunt  super  hoc  totum  superins 
scriptum  per  Deuro  omnipotentem  qui  scit  omnia  testi- 
monia et  per  totos  juramentos  de  lege  mauros.  Et  jora- 
vit  comes  et  suos  richos  homines  per  Deum  altissimum  et 
per  Jesum  Christum  et  per  Sancta  María  et  per  IIII  evaii- 
gelia  et  per  lotos  sanctos.  Pacta  carta  ista  in  era  H  (faba 
una  C  á  la  era)  LXXXVI  in  mense  de(!iember. — Signam 
Ildefonsi  regis  Aragonensis  et  comitis  Barchinonensis.  Sig- 
^num  fratrís  Berengarii  de  Ayinione  magister  militie  tem- 
pli  in  Provincia  et  partibus  Ispanie  qui  hoc  super  scrip- 
tum laudo  et  confirmo.  Acta  est  translatio  istias  carte  fi- 
deliter  nonas  mensis  septembris  anno  Domíni  MCXGVHI. 
— Guillelmus  de  Cirquos  juratus  fideliter  hanc  cartaro  trans- 
latavit  et  hoc  sig)^num  fecit.  Signum  ^  Dominici  cape- 
Ilani  Montischatani  subscribentis  pro  teste.  Sigj^niim 
Johannes  Scríbe  subscribentis  pro  teste.  Sig)^num  Jacobí 
filii  Stephani   subscribentis  pro  teste.  Sig^nora  Bernardi 
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Dalmerola  ecclesie  Sancti  Nicbolai  capeUaoi  <firi  boc  iraiis- 
latym  bene  et  fideliter  translatavit  et  eum  origínaü  eom 
comprobavit  et  eum  fidele  in?enil  cum  raso  et  postcrípto 
in  VUI  hnea  ubi  dícitur  V  et  supraposito  in  X  ubi  dici-^ 
tor  non  et  ín  XII  ubi  dicitur  creda  et  eom  encausto 
effuso  in  XVIU  linea  ubi  dicitur  tragat  et  supraposito  ín 
XXX  ubi  dicitur  non  die  et  anno  que  supra.  ^g^nura 
Jacobi  (ilii  Stephani  sobscribentis  pro  teste.  Sig^nuni  Ber«- 
nardi  Dalmerola  ecctesie  Sancti  Nicbolai  capellani  qui  boc 
translatum  ab  alio  translato  bene  et  fideliter  ttanslatavi. 


LVH. 


PcrB.n»209. 
In  Dei  nomine  et  ejus  divina  gratia.  Ego  Raimundus  co-^  ^*^*  ***®* 

mes  Barchinonensis  et  princeps  regni  Aragonensis  fació  hanc 

kartam   donationj^  ttbi   Porcel  de  Gervera  meo  bajulo  et 

Bivas  de  Cruzilada  et  Gujllem  Bertrán  et  Arnall  Boschet 

et  Mir  de  Fluvian.  Placuit  mihi  libenti  animo  et  spontanea 

volúntate  et  dono  vobis  per  alode  illa  Spelunca  Calva  ut  ha- 

beatis  et  populetis  eam  sicut  melius  poteritis  faceré  cum 

tanto  termino  quantum  vos  poteritis  laborare  et  pupulare 

et  illos  alios  qui  pro  vobis  ibi  fuerint  populatos:  et  boc  in 

talí  convenio  ut  omni  tempore  ego  habeam  ibi  et  omnis 

mea  posterítas  de  omni  fructo  quod  ibi  laboratum  fuerit  illa 

novena  et  non  inde  respondeatis  ad  nuUum  hominem  nisi 

ad  me   et  mea  posteritate.  Et  ut  babeatis  et   lUMsideatis 
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hoc  doDstivum  sicot  superíos  est  gcrtptum  vos  et  filii  ?es- 
trí  et  omnis  generatio  festra  per  sécula.  Facía  karta  an- 
no  ab  incarnatione  Doroini  MCXLVI1I  in  sitio  Tortoae  ia 
mense  decembris  die  jovis  III  die  ante  nalale  Domiai 
regni  XII  Ledovici  junioris. — Sigl^nuro  Raimundi  comes. 
—  Sigi^num  Willelmus  Raimundi.  Sig^naro  RaimaiH 
di  de  Podioalto.  Sigi^num  Bernard  de  Belloc.  Sigilan 
Guerall  de  Jorba.  Sigl^uro  Berengarias  de  Terrogi.  — 
Petrus  sacerdos  qui  hoc  scrip^it. — Actum  est  hoc  trans- 
latum  in  potestate  Stephani  bajoli  domine  regine  scilícet 
in  villa  de  Ripa  in  presentía  sciiicet  Geralli  de  Albiolo 
et  Guillelmi  de  Avinione  et  Petri  Pallarisensis.  Sigj^ 
num  Stephani  bajuli  domine  regine.  Sigl^num  Geralli 
de  Albiolo.  Sigi^num  Petri  Pallarisensis.  Nos  qui  hoc 
tranferre  vidimus  et  hujus  rei  testes  sumus.  —  Ferraríus 
de  Ripa  qui  hoc  transtulit  fídeliter  VI  idus  augusti  anao 
dominice  incarnationis  MCXC  |^. 


Lvm. 


Perg.n*22S. 

Enero  1U9.     g^^^  ^gj  translatum  bene  et  fideliter  factum  Dlidusiió- 

Tembrís  anno  Domini  millessimo  ducentessirao  VIIII.  SH 

noturo  ómnibus  horoinibus  quod  ego  Raimundos  comes  bar* 

chinonensis  princeps  aragonensis  atque  Ilerde  et  Torfose 

marchio  et  ego  Ermengaudus  comes  Urgelli  qui  per  m^ 

num  comitis  barchinonensis  Ilerdam  babeo  donamus  vobii 
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ómnibus  populaloribus  et  habitatoribiis  sive  statoribas  iler- 
de  ciYÍtatis  tam  presentibus  quam  futuris  casas  et  casales 
et  ortos  et  ortales  et  totam  civitatem  llerde  tam  construc- 
l«oi  quam  destructam  tam  infra  muros  quam  extra  muros 
ut  ibi  habitetis  et  populetis  et  mansiones  edificetis :  et  da- 
mus  vobis  totum  terrítorium  civitatis  llerde  tam  cultum 
quam  heremum  cum  ómnibus  terminis  et  pertinentiis  om- 
Desque  introitus  et  exitus  suos  ut  habeatis  ibi  mansiones 
et  heredttates  vestras  sicut  unicuique  vestrum  eas  dabimus 
per  cartas  nostre  donationis  per  alodium  proprium  et  fran- 
cbum  cum  prole  et  sine  ea  ad  faciendum  exinde  quitquid 
wlueritis  tamquam  de  propriis  hereditatibus  vestris  ad  dan- 
dum  vel  vendendum  sive  impignerandum  quibuscumque  ve- 
Utis  exceptis  militibus  et  sarracenis.  Donamus  iterum  vobis 
prata  et  paschuas  fontes  et  aquas  boschos  et  legnamina  et 
fenationes  plana  et  montana  ad  omnes  vestros  usus  et  ad 
omnia  vestra  pechora  pascenda  et  conducenda.  Donamus 
iterum  vobis  ómnibus  ut  dcinceps  in  civitate  llerde  et  in 
termino  ejus  non  donetis  leudam  nec  ullum  usaticum  nec 
aliqua  persona  hoc  a  vobis  requirere  audeat  in  perpetuum: 
el  quod  nos  aut  aliquis  sénior  vel  castlanus  sive  vicarius 
aut  bajulus  llerde  homo  vel  femina  non  faciamus  vel  faciant 
ullam  fortiam  vel  districtum  in  personis  vestris  ñeque  in 
possessionibus  vestris:  et  quod  nos  aut  ullus  sénior  vel  ba- 
julus llerde  non  possimus  vel  possint  vos  inculpare  aut  in- 
crepare de  aliquo   absque  legitimis  et  idoneis  testibus  et 
quod  non  faciatis  nobiscum  aut  cum  alio  seniore  vel  ba- 
julo  llerde  bataiam:   et  quod  sitis  deinceps  securi   liberi 
et  franchi  cum  ómnibus  hereditatibus  vestris  atque  posses- 
sionibus  vestris  absque  aliquo  rctcntu  quem  ibi  non  faci- 
TOM.   IV.  10 
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mus  preter  fidelitatem  et  soiam  rectam  justiliam  qiiaro  ibi 
retíoemus:  quaro   justiliam   et  fidelitatem  ita  tenebitis  et 
observabitis  sicut  inferius  scrípturo  cst  et  constitutun.  Pri- 
mus  siquidem  modus  institutionis  et  observa tionis  jostitíe 
híc  est:  si  quis  eduxerit  cultellum  aut  ensem  aut  lancean 
adversos  alium  minando  vel  irascendo  aut  donet  curie  LX 
solidos  aut  manum  perdat :  qui  autem  prendiderínt  latnh 
nem  suas   causas  ei  furantero  tandiu  eum  teneat  doñee 
sua  recuperet  et  postmodum  illum  ad  justitiam  reddat  en- 
ríe: et  si  quis  tenuerit  pignus  alterius  et  ipse  qui  debitor 
fuerit  noluerit  debitum  ad  terminum  reddere  teneat  ipsan 
pignus  qui  tenet  decem   diebus  post  illum  terminum  post 
quos  si  noluerit  debitor  reddere  debitum  ex  tune  sit  Kei- 
tum  ei  qui  pignus  tenuerit  venderé  vel  impignerare  \\\vA 
cui  voluerit  unde  suum  recuperet:  si  quis  vero  roerit  de- 
bitor aut  fídejussor  alicui  habitatori  vel  staton  lllerde  et  ad 
terminum  noluerit  eum  pachare  si  clamor  de  eo  venerít  ad 
curiam  cogatur  debitor  ille  vel  (idejussor  totum  ei  redde- 
re debitum  et  tantum  curie  de  suo  proprio  daré  quantom 
fuerit   tertia  pars  illius   debiti :  quod  sK^curía  nollet  aut 
non  posset   ipsum  dcbitorem  vel  fidejussorem   distriogere 
ex  tune  sit  licitum  habitatori  llerde  pignerandi  debitorem 
ipsum  vel  fidejussorem  in  cavallis  aut  mulis  aut  in  ómnibus 
propriia  rebus  ipsius  quascumque  inveiierit.  Omnes  vero  in- 
jurias et  omnia  malefacta  que  fuerint  infra  habitatorea  Uer> 
de  habeant  licentiam  probi  homines  llerde  ea  ad  invicen 
adaptare   et  pacificare  si    voluerint  antequam  ad   curtas 
querimonia  inde  feratur.  De  illis  autem  injuriis  et  nale- 
factis  de  quibus  fuerit  clamor  curie  factus  fírroent  iode 
(lirectum  secundum  quantitatem  malefacti  et  faciant  ilM 
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per  judicium  curie.  £t  si  quis  fiierit  captiis  in  adulterio 
cum  axore  alterius  currant  ambo  vir  et  femina  per  omnes 
plateas  civiiaiis  Ilerde  nudi  et  verberati  nec  aliud  damp- 
Qum  honoris  ?el  peccunie  inde  sustineant.  £t  nos  prescrípti 
comités  barchinoneusís  scilicet  et  urgellensis  convenimus  vo- 
bis  ómnibus  habitatoribus  Ilerde  oronia  suprascripta  tenere 
6rmiter  et  adatendere  bona  fide  sine  vestro  engan  et  ma- 
Duteoebimus  et  defensabimus  corpora  vestra  et  omnia  ves- 
tra  in  ómnibus  locis  maris  et  terre  ubi  potentiam  habeamus 
contra  omnes  homines  et  feminas  sicut  nostros  proprios  at- 
que  karissimos  homines.  Et  nos  omnes  pariter  populatores 
atque  statores  Ilerde  civitatis  majores  et  minores  conveni- 
mus vobis  senioribus  nostris  Raimundo  comiti  Barchino- 
nensi  et  Ermengaudo  comiti  urgellensi  quod  ab  hac  die  in 
antea  simus  vobis  fideles  in  ómnibus  directis  et  justitiis  ves- 
tris  bona  fidc  et  sine  aliqua  fraude  nobis  scientibus  et  quod 
adjavemus  vos  tenere  et  conservare  civitatem  et  villam  Iler- 
de secundum  posse  nostrum. — Et  si  quis  hoc  disrumpere  vel 
violare  temptaverit  nichtl  proficiat  sed  in  duplo  omnia  supra- 
dicta  componat  et  postmodum  hoc  firmum  permaneat  omne 
per  evum.  Pacta  ista  carta  mense  januarii  anno  dominice 
incarnationis  millessimo  centessimo  XLVIIII. — Sigl^^num 
Baimundi  comes. — Signum  Adefonsisi^regis  aragonensium 
et  comitis  barchinonensium. — Sigl^^num  Petri  Dei  gratia 
regís  Aragonum  et  comitis  Barchinone. — Sig^num  Ermen- 
gaudi  comitis  Urgelli  qui  hanc  donationem  fecit  firmavit 
testesque  firmare  mandavit. — Sigi^num  Ermengaudí  filii  sui 
comitis  Urgelli  qui  hoc  laudat  et  flrmat. — Sig^num  Arnalli 
'Mironis  comitis  Palearesis. — Sigi^num  Guillelmi  Raimundi 
Dapireri. — ^Sigíjínum  Raimundi  de  Pugalt. — Sigjjlnum  Ber- 


(  140  ) 
nardi  de  Belloloco. — Sigi^num  Geralli  de  Jorba. — Sig^ 
num  Guillelmi  de  Cervera. — Sig^num  Guillelmi  de  Gastel- 
vel. — ^Sig^num  Arnalli  Berengarü  de  Anglerola. — S¡g|J( 
num  Berengari  Arnalli  de  Anglerola. — Sigl^num  Gomballi 
de  Ribetes. — Sigl^num  Arnalli  de  Ponts. — Sigj^num  Be- 
rengarü de  Torreja. — Sigl^^nuro  Arnalli  de  Lercio. — S¡g§ 
num  Poncii  scriptoris  qui  hoc  scripsit  die  annoque  prescripto. 
— Sig^num  Petri  de  Betesa  presbiteri  ecclesie  de  Villa- 
nova. — Guillelmus  Palentianus  scripsit  se  pro  teste  et  hoc 
sig^num  fecit. — ^Sig^num  mei  Arnaldi  Mironis  qui  hoc 
translatum  cum  ejusdero  autentico  comprobavi:  Qui  hojns 
translati  sunt  testes. — ^Berengarius  de  Vilanova  translatafit 
ot  hoc  sig^num  fecit  cum  literis  suprapositis  in  X'  linea. 


LIX. 


Perg.n*2l4. 

1  jal.  1149.  |„  nomine  sánete  et  individué  Trinitatis.  Hec  est  carU 
firmissime  convenientie  et  pacis  índisolubilis  Tacte  ínter 
Raimundum  Barchinonensem  comitem  Aragone  dominum 
et  principem  Garciam  Navarro  regem  et  successores  eoroo 
in  perpetuum.  In  primis  igitur  eorum  uterque  alten  fidem 
suam  dat  sine  dolo  et  fraude  quodammodo  prorsus  firmis* 
sime  et  fídelissime  amici  maneant  tam  ipsi  quaro  succes* 
sores  eorum  ita  quod  alterius  nulla  fiat  lis  nulla  cooteiitio 
ínter  ipsos  vel  successores  eorum  super  regnis  Navarra  el 
Aragone  sed  sibi  ad  mvicem  per  fidem  sinceram  el  inte* 
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gram  coosilium  et  ausilium  prebeant.  Instiiiciu  etiam  di- 
YÍno  conveniuDt  rex  et  comes  prenomioati  in  legitimo  ma- 
trimonio contraheodo  inter  ípsum  comitem  et  Blancam  fi- 
liam  legitimam  ipsius  regis.  £t  quia  inter  magnas  personas 
ooo  debet  matnmonium  contrabi  sine  legali  instrumento 
dotis  ipse  comes  dablt  predicte  filie  regis  ad  minus  XII 
castella  secundum  morem  regnum  Hispanie.  Si  ipsum  plus 
ei  daré  non   computerit  sua  nobilitas  et  liberalis  amor. 
Etiam  rex  dabit  ipsi  comiti  et  filie  sue  lili  castella  scilicet 
Taust  Pratellam  Lesfais  et  Espetellam  ipsa  eadem  die  qua 
predictus  comes  ducat  in  uxorem  legitime  predictam  regis 
filiam  et  cetera  et  comes  dabit  regi  Garcastel.  Possessores 
autem  tam  predictorum  lili  castrorum  quam  dotis  taiem 
fidelitatem  et  hominium  facient  predicte  filie  regis  quod 
ipsi  prorsus  respondebunt  et  obedient  illi  tamquam  proprie 
domine  sue  si  illa  superstes  post  comitem  fuerit  vel  si  co- 
mes eam  dimiserit  sine   delicto   pro   quo  perderé  debeat 
tam  dotem  quam  predicta  castra  IIII  unde  ipsa  stans  in 
honore  vel  nolit   vel   nequeat  se   purgare.  Conveniunt  ad 
invicem  rex  et  comes  quod  si  quod  absit  predicta  puella 
priusquam  fiat  matrimonium  vel  etiam  postea  sine  herede 
moríatur  amicicia  et  concordia  firma  maneat  et  indissolu- 
bile  in  perpetuum  sicut  inter  ipsos  sacramentis  et  fide  sta- 
tui!;ur.  Firmatur  inter   ipsos  ad  invicem  quod    predictum 
matrimonium  contrahctur  usque  ad  proximam  festivitatem 
Beati  Michaelis  anni  sequentis  sine  falla tia  et  dubio  vera- 
cisime  si  prius  fieri    nequeat  ad   honorem    et  utilitatem 
utriusque  partis.    In  acquisitionibus  quoque  suis  ammodo 
auper  terram   sarracenorum  Deo  vélente   facieudis  taliter 
conveniunt.  Quiquid  de  Orpeis  et  de  Murel  et  de  terminis 
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regDÍ  Cesaiauguste  et  Darocka  et  Calatea  in  antea  aquirent 
rex  et  comes  vel  simul  ambo  vel  alter  sine  altero  sea  mana 
forti  seu  dono  seu  quocumque  modo  ex  hinc  in  antea  per 
médium  ínter  se  amicabiliter  divident  et  sic  concorditer  te- 
nebunt  vel  ex  communi  consilio  dimittent  acquista.  Omoia 
quidem  predicta  sicut  melius  et  sanius  ac  sanctius  intelHgi 
possunt  omni  dolo  et  fraude  remotis  firmant  se  se  tenere  et 
teneri  faceré  rex  et  comes  predictí  tam  fide  propia  et  sa- 
cramenlis  sub  personis  eonim  factís  quam  sacramentis  pía- 
rium  suorum  hominum  hinc  inde  ad  ipsos  factis  et  io  fu- 
turo faciendís  secundum  quod  hi  vel  ille  ab  altero  querere 
voluerit  rationabiliter  et  alter  idonee  faceré  potuerit.  Quod 
hec  omnia  presignata  modo  designato  fiant  jurant  ex  par- 
te comitis:  primo  Raímundus  de  Podio  alto  et  Bertrandos 
de  Castellet. — Ex  parte  quidem  regis  Simeón  Azenan  et 
Willielmus  Azenarz  et  Rodericus  de  Acegre.  —  Magister 
Rodebertus  ecclessie  Pampilonensis  archidiáconos  et  regís 
Garcia   príncipalis  capellanus  ac  comitis  predicti   elencos 
fecít  hanc  cartam  era  MGLXXXVII  kalendas  julii. 


LX. 


Perg.n**220. 
^^^'      ^'      in  nomine  Domini  nostri  Jesuchristi:  Certum  sit 

bus  quod  ego  Baimundus  Dei  gratia  comes  barchinoneass 
princeps  aragonensis  et  Tortose  marchio  cupiens  btheit 
partem  regni  celestis  meritis  et  iiitercessionibus  sarictoros 
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propria  animi  deliberatione  dono  et  concedo  iii  perpetúan) 
Deo  et  Sancto  Salvatorí  Cesaraugustane  sedis  et  Bernardo 
ejusdem  episcopo  et  canonicis  ibi  Deo  sinrientíbus  et  suc- 
cesaoribus  eoruní  villaro  atque  castellaro  que  dicitur  Al- 
ballat  cum  ómnibus  suis  terroinis  heremis  et  populatis 
et  cum  liivb  et  cum  aquis  et  cum  pascuis  suis  et  cum 
ómnibus  redditibus  et  juribus  suis  sicut  unquam  melius 
habuit  vel  babero  debuit  in  tempus  de  mauros  dono  et 
concedo  ilKs  ut  habeant  eam  per  hereditatem.  Similiter 
dono  per  fevum  et  per  honore  Deo  et  supradicte  ecclesie 
S«ncti  Salvatoris  et  Bernardo  episcopo  et  successoribus  suis 
illo  castello  de  Alballat  cum  ómnibus  redditibus  et  direc- 
tÍ8  suis  ómnibus  diebus  vite  mee :  et  post  obitum  meum 
dono  et  concedo  illud  supradictum  castrum  et  villam  ul 
habeant  et  possideant  per  hereditatem.  Adhuc  autem  dono 
et  concedo  totum  donativum  sicut  superius  scriptum  est 
üt  habeant  illud  salvum  et  ingenuum  et  liberum  et  fran- 
chum  salva  mea  fidelitate  et  de  omni  mea  potestate  per 
sécula  cuneta  amen. — Sig^num  Raimundi  comes. — ^Facta 
carta  era  MCLXXXVII  in  mense  septembre  in  obsidione 
Ilerde  dominante  me  Dei  gratia  comité  in  Barchinona  et 
in  Aragone  in  Superarbi  et  in  Rippacurcia  atque  in  Tor* 
tosa:  episcopo  Bernardo  in  Cesaraugusla :  episcopo  Dedo 
in  Oscha:  episcopo  Guillermi  Petri  in  Rota:  episcopo  Mi- 
chael  in  Taragona :  comile  Arnald  Miri  Palariensem  in  Bui- 
le  et  in  Riela:  vicecomite  de  Gavarret  et  de  Bearn  in 
Oscha  et  in  Bespen :  Bernardo  Gomiz  in  Jacha  et  in  Agierb: 
Ferriz  in  Sancta  Eulalia :  Garfia  Ortiz  in  Cesaraugusta  et 
in  Fontes:  Artal  in  Alagon:  Peíre  de  Castellacolo  in  Ca- 
lataiub :  Saocio  Necones  in  Darocha :  Fortunio  Acenariz  in 
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Tarazona:  Galio  Xemence  in  Belgit:  Galindo  Xímiiiooes 
in  Alcalá:  Pelegrin  in  Alxe^ar:  Fortun  Dat  in  Barbastro: 
Pereramon  in  Estala :  Frontin  in  Elson :  domno  Petro  de 
Rueira  magister  militie  TempH  in  Monv'on  el  in  Corbínos. 
Sunt  testes  visores  et  auditores  de  hoc  super  scriptum  ca- 
mite  de  Paliares  et  Guillermi  Raimundi  Dapifer  et  don  Gó- 
mez et  Petrus  roagister  de  milicie  Templi  et  don  Fredol 
et  Frontin  et,  Pere  Destopanian  et  Auger  et  Gillem  Amal 
fratri  suo  et  Galindo  Johanne  de  Roda  et  Raimandus  prior 
Sancti  Salvatoris  et  Martinus  canonicus. — Et  ego  Aodree 
de  Agierb  scriptor  hanc  cartam  scripsí  et  de  niaoa  mei 
hoc  sigoum^feci. 


LXI. 


Perg.ii*224. 

aoiiov.1149.     jj^  ^^  transUaum  scerhm  ct  fideliter  translatatum  Vil 

idus  marcii  anno  ab  Incamatione  Damim (A) 

Ad  henorem  Dei  omnipotentis  Patris  et  filii  et  Spírítus  Sanc- 
ti. Ego  Raimundus  Berengarii  gratia  Dei  comes  Rardámm 
princeps  Aragonum  atque  Illerde  et  Tortose  marchio.  Dono 
vobis  ómnibus  habitantibus  cunctis^u^  successoribus  Testris 


(A)  Todas  las  palabras  que  se  hallan  marcadas  en  cursiya  están  1 
das  en  el  documento  qae  copiamos,  pero  se  han  llenado  esus  ItgnMS 
comprobando  este  con  otros  traslados  7  en  parte  con  lo  que  del  mismo  se 
challa  impreso  en  las  Costumbres  de  Tortosa;  (Edición  de  la  misma  ctndad 
ano  1539)  asimismo,  los  claros  que  se  encuentran  puntuados  indican  fK 
ha  sido  imposible  leerse  las  palabras  que  los  debieran  ocupar 
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in  perpetuara  in  civitate  Tortose  domos  et  casales  ortos  et 
órlales  campos  et  vineas  cultos  et  heremos  cum  ómnibus 
eorum  pertinentiis  in  heredítate  propria  libera  francba  et 
ingenua  sicut  unicuique  dabo  per  donationes  meas  et  cartas 
quas  facturas  sum  vobis.  Dono  etiam  vobis  montes  et  pla- 
nos et  boschos  et  ligneamina  ad  omnes  vestros  usus  pro-* 
príos  tam  domorum  quam  navium.  Dono  etiam  vobis  pra- 
ta  et  pascuas  et  venationes  et  habeatis  hec  omnia  vos  et 
omnes  successores  vestri  post  vos  libere  et  ingenuo  cun 
ómnibus  ingresibus  et  egresibus  sicut  habentur  et  conti** 
nentur  per  terram  de  Golle  Balagaríi  usque  ad  Uldichona  et 
sicut  pervadit  de  Roca  FoUetera  usque  ad  mare.  Damus 
iterum  vobis  omnes  aquas  dulces  et  mare  ad  piscandum  et 
navigandum  exceptis  stagnis  et  salinis  in  quibus  retineo 
solam  meam  novenam.  Dono  insuper  ómnibus  vobis  quod 
notí  donetis  ammodo  in  Tortosam  leudara  ñeque  portati- 
cum  ñeque  passaticum  et  quod  non  faciara  vobis  nec  suc-* 
cessoríbus  vestris  aliquara  fortiara  vel  districtum  in  perso- 
nis  vestris  vel  in  possessionibus  mobilibus  aut  immobilibos 
ñeque  per  me  ñeque  per  personas  mihi  subditas  nisi  quod 
sola  justicia  mihi  dictaverit  quam  justitiam  tenebitis  ob-- 
servabitis  secundum  mores  bonos  et  codsuetudines  quas 
aubterius  vobis  dedi  et  scribi  feci.  Omnia  quoque  su- 
prascripta  vobis  integriter  dono  et  firmiter  laudo  simal 
cum  ipsis  stagnis  et  salinariis  in  quibus  solam  meara  reti- 
neo novenam.  Primo  siquidem  modus  Tortose  civitatis  bic 
esl:  Qúiccumque  alicui  extiterít  debitor  et  ad  terminum 
noluerit  eum  paccare  poslquam  exactor  querimoniam  suam 
super  hoc  curie  exposuerit  causara  suam  debitor  integre 
ei  restituat  et  postmodum  quantura  constaverit  quinta  para 
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iilius  debiti  quod  redderit  tantum  de  propio  suo  idem  de- 
bitor  curie  reddat.  Pignera  vero  coram  testibus  aceipiantsr 
ad  terminum:  que  sí  tune  redempta  non  fuerínt  consenre»- 
tur  inde  post  terminum  X  dierum:  que  si  tune  redempU 
non  fuerínt  sit  deinceps  licitum  eis  qui  tenuerínt  ea  vea- 
dere  vel  impignorare  sine  alícujus  contraríetatis  obstáculo. 
Si  quís  etiaro  minando  vel  irascendo  contra  alium  culte- 
llum  vei  ensem  vel  lanzeam  traxerít  LX  solidos  curie  do- 
net  aut  manum  desteram  perdat.  Qui  autem  perdiderít  la- 
tronem  in  latrocinio  tenat  eum  doñee  sua  recuperet  et 
postea  illum  ad  justitiam  curie  reddat:  et  si  quis  miles 
alicui  homini  vei  femine  Tortose  fuerit  dator  vel  debitor 
per  se  vel  per  alium  et  statuto  termino  noluerit  redd^e 
quod  debuerit  postquam  exactor  semel  fuerít  de  eo  fatiga- 
lus  ad  curiam  pigneret  dictum  suum  datorem  del  debito- 
rém  de  cavallo  suo  aut  de  mulo  aut  de  quibuslibet  rebus 
suis  quas  cum  eo  vel  sine  eo  invenire  potuerit.  £t  ipse  da- 
tor vel  debitor  pignus  ei  non  defPendal  ñeque  conteodat. 
El  si  quis  apellaverit  alterum  cucurbitum  hoc  est  Cugí» 
aut  renegatum  ant  bandatorem  et  eadem  ora  percuserit 
eum  ille  cui  hoc  verbum  protulerit  nulla  de  eis  vindicta 
vel  justitia  requiratur.  Gontentiones  vero  et  alia  malefacta 
que  fuerínt  infra  habítatores  Tortose  sit  licitum  probis  ho- 
minibus  aptare  et  pacificare  ad  invicem  si  voluerínt  ante- 
quam  curie  manifestentur  vel  ad  sacraroentum  deveniant. 
De  injuríis  et  malefactis  que  facte  fuerínt  postquam  clamor 
fuerít  factus  ad  curiam  firment  in  directum  per  judiciom 
«aríe  et  proborum  hominum  Tortose.  Pro  inventione  Tero 
fugitivi  sarraceni  qui  inventus  sit  de  Tarrachona  usque  ad 
Hiberum  flumen  unus  morabatinus  accipiatur.  Et  de  Ibe- 
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ro  usque  ad  Uldicona  dúos.  Supradicta  omnia  vobis  dono 
rrancbameDie  et  libera  et  sine  vestro  engaño  modo  pres- 
cripto  ut  ea  potentcr  et  firmiter  teneatis  et  habeatis  ac  ju* 
re  perpetuo  possideatis  salva  in  ómnibus  mea  tidelitate  et 
meis  directis  et  amodo  ero  vobis  bonus  sénior  et  bonus 
domÍDus  et  amabo  semper  atque  honorabo  et  deflPensabo 
personas  yestras  et  omnia  vestra  ubicumque  per  me  vel 
per  meos  posse  habuero  sicot  meos  proprios  et  mihi  karis^ 
simos.  Addo  iterum  vobis  quod  per  clamorem  aut  per 
ullum  repte  quod  vobis  facerem  non  faciatis  mecum  ba-^ 
taiam  ñeque  cum  ullo  seniore  aut  bajulo  de  Tortosa.  Prop- 
ier  hec  omnia  dona  superius  comprehensa  nos  omnes  ha- 
.  bitatores  Tortose  convenimus  vobis  domino  nostro  Raimun- 
do comiti  suprascrípto  ut  simus  vobis  fideles  in  ómnibus. 
Facta  ista  carta  11  kalendas  decembris  die  festo  Saneti 
Andree  anno  dominice  incarnationisMCXLIX. — Sig)^nnm 
Raimundí  comes.  Sigi^num  Bernardi  Tarrachonensis  ar^ 
chiepiscopi.  Sigi^num  G.  Barchinonensi  episeopi.  Sigj^ 
num  Guillelmi  Raimundí. — Sig^num  Petri  Bertrandi.  Sig- 
l^num  Petri  Sanctiminati.  Sigl^num  B.  de  Belloloco. 
Sigl^num  Poncii  de  Cervera.  Sig)^numG.  de  Copons 
bajuli  comitis. — Sig)^num  Poncii  qui  hoc  scripsit  die  aii- 
noque  prescripto.^ — ^Petrus  de  Almenar  presbiter  pro  teste 
subscribo  et  signum  roeum  fació.  Sigl^num  Dominici  ab^ 
batís  subscribentis  pro  teste.  Dominicus  Miralleg  diachonus 
hoc  translatum  fecit  atque  translatavit  et  hoc  sig)^num  fecit. 
Remembranza  sia  al  Gomanador  de  Tortosa  que  sis  fahift 
composicio  entrel  Temple  els  homens  de  Tortosa  el  Temple 
los  fahia  gracia  que  usasen  dalgunas  coslumes  entréis  que 
iiulla  costuma  que  sia  contra  dret  no   pui^en  usar  contra 
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la  senyoria. — ^Es  escrit  en  la  carta  del  compte  de  Barcelona 
de  les  costumes  quel  dona  ais  ciutadans  de  Tortosa  que 
tot  liom  quí  amenasan  hoirosament  traura  coltell  ho  es- 
pasa ho  lan^a  contra  alire  pac  a  la  cort  LX  seas  ho  per- 
da  lo  puyn  dret.  Ara  busen  los  dits  ciutadans  de  Tortosi 
de  poc  de  temps  an^a   que  quant  los   senyors    dernaaeii 
LX  sous  per  coltell  tret  et  provat  be  tot  lur  enteníment 
e  audes  II  scentencies  que  pagar  deu  los  LX  sous  posas 
defensio  quen  defeniment  de  son  cors  lo  trac  et  .   ... 
....  testimonis  en  oltramar  o  la  on  se  yoI.   E  aquesta 
costuma  an  feta  de  III  anys  ho  de   IlII  anga. — ^Remem- 
branga  sia  al  Gomanador  que  quan  sera  derant  lo  senyor 
rey  que  acatte  manament  que  aquel  leyu  en  que  el  apart 
puxa  anar  a  Tunig. — ^Utitur  in  civitate  Tortose  quod  na- 
llus  absquc  acusatore  legitimo  qui  se  ad   penara  TalíoDÍs 
subscríbatis  puniatur  per  boc  tam  in  occultis  quam  in  no- 
toriis  criminibus  seu  maleficiis  sine  aliqua  excepcione  et  in 
crimine  adulterii  manifesti.  ítem  utitur  quod  licet  crimina 
et  maleficia  fuerint  manifesté  comissa  non  possit  inde  fierí 
ínquisicio  et  sic  dicta  maleficia  remanent  impunita.  Itm 
utitur  quod  si  pater  acusare  voluerit  interfectorem  filii  m 
quod  hoc  se  ad  penam  talionis  sub  ....  líem  ntitur 
quod  tam  in   criminali  causa  quam  civili  non  sobjiciatur 
quis  questionibus  licet  alias  veritas  pacti  apareat  non  .  .  . 

precedant  mendacia.  ítem  utitur  quod  si  tli- 

quis  in  causa  criminali  condempnetur  non  auditur  apellaos 
immo  incontineti  mandatur  sententia  executioni  sed  in  cau- 
sa non  tantum  a  definitiva  sed  indiferenter  ab  omni  in- 

terlocutoria  apellatur  exepta  lite  con Itm 

utitur  quod  si   alíquis  velit   agerc  contra   alium  personali 
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Tcl  reali  accione  ad  interrogationem   partís  adverse  hanc 
aligere  an  agat  cum  carta  vel  sine  carta  et  siquidem  dicat 
quod  sine  carta   postea  non  poterit  producere  per  se  vel 
per  alium  aliquam  cartam  seu  scripturam  siqoidem  dicat 
se  velle  agere  cum  carta  nunquaro  audíetur  nec  responde- 
bit    ei   adversarios    quousque  produxerít  dictam   cartam. 
liem  utitur  quod  post  caucionem  deparendo  juri  prestitam 
reus  non  tenetur  venire  ad  judicem  per  VII  vel  VIII  dies 
continué  numeratos  licet  citetur  per  judicem  et  si  non  ci- 
tetar  infra   illos  VII  vel  VIII  dies  predictam  caucionem 
interpositam  non  procedetur  contra  eum  non  premissa  tri-^ 
na  citatione  que  habet  continere  VII  vel  VIII  dies  ex  eo 
quod  tribus  diebus  in  abdomada  tantum  redditur  jus  et  ad 
illas  et  in  illis  diebus* debet  fieri  citatio   per  judicem  et 
hoc  tam  in  arduis  quam  mediocribus  minimisque  causis  ex- 
cepta causa  aliroentorum  mcrcenariorum  unius  diei  vel  dúo- 
rum  ne  cotidianis  alimentis  fraudetur  et  hoc  servatur  tam 
ín  ómnibus  hominibus  civitatis  quam  alterius  jurisdictionis. 
ítem  utitur  quod  licet  contra  non  juratur  de  calupnia  im- 
mo  si  reus  negaverit  inducuntur  probationes  actori   et   si 
reus  opposuerit  aliquam  excepcionem  quam  actor  negave- 
rit judicetur  reo  excipienti  probationes   et   si   dicit  reus 
non  habere  in  prontu  testes  cum  sint   ultramaro  vel  aliis 
longinquis  purtibus  dabuntur  ei  inducie  legales  licet  adver- 
sarius  se  oponat  dicendo  quod  per  difugium  vel  malitiam 
bujus  dilationes  petantur  et  hoc  utitur  nullo  prestito  ju- 
ramento quod  malicióse  hujus  dilationis  non   petat.  ítem 
utitur  quod   si  contentio  fuerit  inter   partes  de  processu 
cause  credatur  simplici  assertioni  judicantis  et  vicarii  nulla 
inde  ostensa  scriptura  cum  de  usu  non  scríbantur  nec  con- 
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ficiantur  acta  ín  causis  nisi  cum  libelos  el  lícet  contra  et 
producciones  testium  in  causa,  ¡tem  utitur  quod  testes  non 
compelluntur  testifican  nisi  sit  causa  criminalís  et  proni- 
serit  se  testificaturam  vel  inveniatur  in  instrumenta  subí.  . 

ítem  utitur  quod  sentencie  proferuntor  sí-* 

ne  scriptis  vel  si  jure  aiiqua  eam  velit  habere  scriptam  poit 
latam  sententiaro  judex  qui  tulit  eam  faciet  notario  scríbe- 
re  et  subsignare  vicario  et  postea  ipsa  subscribet  et  hoc  fa- 
ciet post  unum  vel  dúos  dies  et  plus  provi 

voluerit  et  sic  sententiam  scriptam  habeat  litigator.  ítem 
utitur  quod  taro  principali  causa  quam  apellationis  nulU  fit 
condempnatio  expensarum  in  aliquo  casu  licet  constet  de 
calumnia  subcurobentis.  ítem  utitur  quod  nullus  cbristia- 
nus  admititur  contra  judeum  in  testém  quacumque  accione 
contra  judeum  agatur  tam  reali  quam  personali.  ítem  uti- 
tur quod  administratores  tutelarum  et  curarum  comituntor 
nollo  a  tutore  vel  curatore  prestito  juramento.  ítem  uti- 
tur quod  si  alteratio  fuerit  inter  partes  de  consuetudioe 
videlicet  quod  una  pars  asserat  consuetudinem  quam  per 
se  inducit  et  altera  pars  dicat  non  esse  consuetudinem 
cum  non  constet  esse  factam  ab  hiis  qui  potestatem  habent 
concedendi  et  propter  hoc  sit  indicta  probatio  consuetudi- 
nem asserenti  utitur  quod  probi  homines  nullo  prestito  ju- 
ramento de  veritate  dicenda  conferunt  ad  invícera  et  si  vi- 
derint  per  simplicem  verbum  aliquorum  sui  ipsorum  qaod 
illud  quod  per  consuetudinem  alegatur  fuerit  ínter  eoi 
judícatum  et  tali  modo  probata  consuetudo  quod  utatar 
non  distincto  bene  vel  male  fuerit  judicatum  habeatur  per 
probata  tamquam  consuetudo  facta  de  consenso  eorum  qui 
habent  concedendi  consuetudinem  potestatem  et  ac  si  esMt 
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raiionabilis  et  legitima  prescríptam.  ítem  utitur  qnod  nisi 
iríbiis  diebus  íd  ebdomada  usque  ad  horam  tertie  non  red- 
ditur  jus  videlicet  die  lune  die  mercurü  die  sabati  et  si 
coQtiDgat  aliquam  illarum  díerum  propter  festum  irel  ali«- 
qoam  causam  fuerit  (eriatam  in  sequenti  die  non  feríata 
non  redditur  jas  in  locum  illius  diei  in  qua  feriam  con- 
tiogit  cam  deberet  jus  singulis  diebus  non  feriatis  jus  red-^ 
di.  ítem  utitur  quod  si  qua  causa  vel  negotium  dicitur  per 
aliquam  Dertusse  consuetudinem  esse  divena  per  senten^ 
tiam  primara  quod  postmodum  ille  quem  lata  fuerit  sen^ 
tentia  non  auditur  apellans.  ítem  utitur  quod  oficium  ju- 
diéis quod  loco  actionis  ponitur  non  habet  locum  in  der-«- 
lusani  quocumque  casu  judicis  oficium  intentetur  de  jure 
nisi  in  tribus  casibus  videlicet  in  dandis  tutoribus  et  cu- 
ratoribus  et  reparationem  instrumentorum  amíssorum  res^ 

tituere ista  regula 

indistincte  quod  sine  accione  nemo  eiperitur  sed  si  com- 
petat  sibi  judicis  oficium  non  poterit  cum  intentare  máxi- 
me si  non  petat  aliquid  sibi  dari  yel  fieri  ab  adverso  sed 
a  solo  judice.  ítem  utitur  quod  si  aliquis  fuerit  captus  pro 

aliquo  maleficio interrogatur  extra 

judicium  et  siquid  aliquid  fuerit  confesus  sibi  providita- 
iur  licet  deficiat  acusator  et  non  audit  penitus  de  dicta 
confesione.  ítem  utitur  quod  si  in  aliquo  contractu  habito 
íd  seriptis  vel  sine  scriptis  in  quo  caveatur  ad  certum  tcm-- 
pus  pecuniam  soivi  vel  aliquid  fieri  et  nisi  factura  fuerit 
qnod  promititur  dapnum  interesse  refici  et  emendar!  sti- 
pulanti  non  refícitur  nec  in  aliquo  emendatur.  ítem  quod 
testamenta  confecta  cura  tabellione  et  único  teste  valeant. 
liem  utitur  quod  oficium  judicis  in  nullo  casu  intentatur  nisi 
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in  reparatíone  instrumciiiorum  amissorum  et  restitutione  mi- 
norum  petendis  tutoribus  et  curatoribus  ipsis  minoribos. 
ítem   utítur  quod  actor   Don  tenetur  scribere  petitioDem 
suam  seu  concipere  libellam  quousque  reus  firmaTerít  jos 
et  posl  cuutionem  juró  poterit  actor  scribere  pro  ot  sibi 
melius  videbitur   expediré^ — Homines  dertusenses  habito 
ínter  se  coosílio  genérale  unanimiter  statuerunt  qood  na- 
llus  ipsorum  iret  ad  balnea  Templí  ad  balneandum  et  sí 
quís  iret  ad  balneum  Templí  et  non  íret  ad  balneuní  P. 
Jordani  quod  ipse  P.  Jordani  ipso  de  conquereretar  tam- 
quam  de  eo   qui  venit  contra  comunem  cívitatis   propter 
quod  videtur  articulus  contra  domínium  Tactos  bujus  statih 
tío  contrafacta.  ítem  jam  dicti  cives  dertusenses  quandan 
plateam  que  quidem  est  dominorum  Dertuse  frairíbus  Tem- 
plí índebite   concedebaut  ponentes  ibídem  flequarías  soai 
cum  pane  ad  veiideudum  et  ejicientes  illas  quas  faciebii 
ín  dicta  platea  residere  ín  prejudicium  Templi  non  modi- 
cum  et  comptemtum  minabeatur  et  ením  prefati  civea  quod 
si   quis   fratrum    vel  aliquis    ipsorum   tangeret  flequaris 
suas  seu  panem  earundem  medietate  inteificeretur  ab  ip- 
sis. ítem  cum  judicia  sint  hominum  cívitatis  deberet  jo- 
dices  constituere  qui  secundum  jura  sciret  judicare  uoáe 
quia  non   facíunt  super   hoc   impetretur  litera  a  domino 
papa   et  judex  Gesarauguste    episcopus.  ítem    injoroiitv 
iidem  cives  sibi   et  potius  Templo  de  possessionibus  qo» 
vendiderunt  neo   dederunt  seu  aliquo  modo  alieoañrenmt 
nec  commutaveruDt  ín  posse  clcrícorum  dertusensíum  et 
personarum  relígiosarum  quia  ipsas  posessiones'eiciant  de 
Templí  jurisdiccíone  et  de  sui  ipsorum  convicinitate.  Itm 
jamdictí  cives  non  deberent  servare  nec  aliqualenus  piti 
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guidagiuní  R.  de  Moutechateno  cum  i^se  guidat  banditos 
homicidas  et  maleractores  cum  ipsi  non  sint  homines  pre- 
díctiR.  sed  iantummodo  Templi  nec  teneatur  dicto  R.  nisi 
sicut  castellano  vel  feudatario.  ítem  cum  frater  Dalmacius 
de  Fenollare  comendator  Dertusensis  quemdam  libellum 
t}ui  sequitur  obtulit  coram  civibus  meÉioratis  in  curia 
Dertusensi  dixerunt  se  non  teneri  eidem  responderé  cujus 
<|uidem  libeli  tenor  tale  est.  Proponit  conquerendo  frater 
Dalmacius  de  Fenollare  contra  P.  Nicoiau  Jacobum  Per- 
toigium  S.  Tener  Berengarium  filium  S.  Tener  contra  fi- 
livoñ  den  Gassul  et  contra  filium  Tome  Dardanos  contra 
burdum  den  Cambriis  burdum  den  Benivey  burdum  den 
B.  de  na  Alax  et  contra  dúos  (ilios  legitimos  dicti  B.  et 
contra  Jacobum  scriptorem  (ilium  S.  Tener  et  contra  tres 
filios  den  B.  den  Steve  et  contra  filium  minorem  Nicolaií 
Fariner  et  contra  filium  Rubei  Bassier  et  contra  A.  Qucio 
el  fratrem  suum  et  contra  B.  filium  Stephani  Tener  et 
contra  filium  majorem  D.  Leuder  et  contra  Ros  nepotem 
de  Na  Alax  dicens  quod  predicti  convocati  manu-armata 
gladiis  lapidibus  et  penatis  venerunt  ad  domum  den  Cuera 
ad  hoc  ut  verbararent  vel  pulsarent  vulncrarent  vel  occi- 
derent de  Sado  et  fratrem  suum  dictam  do- 
mum fregerunt  expoliaverunt  et  expugnaverunt  frangendo 
jaouas  et  tabulas  dicte  domus  et  in  eam  perteratos  lapides 
projiciendo  unde  cum  ex  hoc  inciderint  in  crimen  legis 
Jolie  de  vi  publica  petit  eos  condemnari  pena  predicte 
legis  que  est  ut  deportentur  et  amitant  omnia  bona  sua 
vel  sal.tim  quod  puniantur  paccare  arbitrio  judicantis.  ítem 
quod  sí  fortasis  composicio  esset  inter  Templum  et  honii* 
nes  Derluse  quod  magister  petat  ab  eis  homagium  et  acci- 
TOMO  IV.  1 1 
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pial  ob  hoc  ut  nullum  cognoscant  alium  dominum  et  si 
contradíxerint  nulla  inde  fíat  composicio.  ítem  cum  cWes 
predicti  sint  naturales  homines  Templi  et  fecerint  homi- 
giuro  Templo  nullum  debent  cognoscere  domidum  preter 
Templum  et  cum  a  Deo  faciunt  homagium  R.  de  Monte- 
chatcno  faciunt  ülud  in  prejudicium  Templi  et  contemtum. 
^Item  si  alicui  mercatores  mitent  vel  extraant  aliqaas  mer- 
caderies  de  civitate  Dertuse  de  quibus  leudam  debeot  per- 
cipere  domini  Dertusenses  veniet  aliquis  cives  Dertosensis 
et  secrete  erit  locutus  cum  extraneo  mercatore  dicens  quod 
si  dictus  mercator  eidem  aliquod  servitium  duxerit  facieo- 
dum  ¡lie  homo  Dertuse  faciet  ipsas  mercaderías  suas  et  ita 
domini  Dertuse  amitunt  leudam  suam.  Et  cum  domini  fel 
ipsorum  bajuli  dicunt  eis  civibus  quod  jurent  quod  dicte 
mercaderie  sint  sue  nolunt  jurare  et  ita  domini  amitaot 
jus  suura  dicentcs  non  esse  consuetudinem  Dertuse  qnoJ 
jurent. )^/íeni  facient  dicti  cives  consorcium  cnm  mercito- 
ribus  et  hominibus  alienís  et  ement  et  vendent  malta  ah»* 
consi  de  quibus  Templum  deberet  percipere  leudam  et  naa 
Tacit  et  cum  ipsi  domini  Dertuse  inquirunt  ipsos  de  venta- 
te  dicenda  dicant  quod  totum  suum  est  et  cuando  iiden 
domini  dicunt  eis  quod  jurent  nolunt  jurare  et  ita  doni- 
nium  amitit  jus  suum.j^/tetn  jamdicti  cives  deber ent  daré 
domino  Dertusensi  quarentenum  de  omni  fusta  quaní  de- 
ferant  de  Portu  et  nolunt  daré  de  mellize  neo  de  ligM 
quod  habeat  a  XX  palmis  ultra.  Et  ita  a'mitít  doroinimí 
jus  suum  et  asserunt  non  esse  consuetudinem  Dertoie 
quod  dent  et  debent  daré  secundum  sententiam  qDam  lo- 
lit  episcopus  illerdensis.  ítem  si  dicti  cives  voluerínt  fa- 
ceré aliquod  statutum  vel  aliquod  bannum  poneré  in  cirí- 
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iate  petent  a  comendatore  quod  illud  eis  concedat  et  si 
comeiidator  coiicedet  eis  quod  faciant  si  videatur  bonum 
R.  de  Montechateno  ipsi  facient  sin  autem  non  facient 
et  dimitent  roandaturo  Templi  et  facient  mandaturo  B. 
de  Montechateno  tamquam  si  esset  dominus  ipsorum  pro- 
prie  et  ita  non  cognoscunt  dominiuro  Templi  ut  deberent 
et  facient  plura  hii  similia  et  faciunt  pro  dicto  R.  qui  est 
castlanus  ac  si  esset  dominus  eorundem. 

Hoc  est  translatum  fideliter  factum  sub  anno  Domini 
HCCXLVII  de  quodam  instrumento  in  quo  sicut  habetur. 
Id  Cristi  nomine  pateat  universis  quod  cum  questio  vertere- 
tor  ínter  fratrem  R.  de  Serra  magistrura  et  alios  fratres  do- 
niua  militie  Templi  et  nobilero  Guillelm  de  Montechateno 
exiuna  parte  et  universitatem  hominum  Dertusensium  ex 
altera  super  variis  et  diversis  articulis  hinc  inde  propositis 
et  specialiter  super  tribus  articulis  quos  domini  Dertusen- 
ses  ad  jurisdictionem  ipsorum  pertinere  dicebant.  Tándem 
post  roultam  et  variam  altercationem  pro  bono  pacis  et 
coniposicionis  et  ut  orones  in  perpetuum  super  premisis  Ín- 
ter eos  disensionis  materia  sopiretur  compromiserunt  stare 
arbitrio  et  voluntatí  mei  R.  Dei  gratia  Illerdensis  episco- 
pi  in  hunc  modum.  Sit  notum  cunctis  quod  questio  ver- 
tebatur  inter  fratrem  G.  de  Cardona  preceptorem  Gardenii 
ieuentem  locum  quantum  ad  hanc  causam  fratrís  R.  de 
Serra  magistri  militie  Templi  et  fratrem  P.  Eximuz  comen- 
datorem  Monssonis  et  fratrem  Rostani  comendatorem  Ozce 
et  fratrem  R.  de  Barra  et  alios  fratres  templarios  et  nobi- 
lem  virum  G.  de  Montechateno  Dóminos  dertusensium 
agentes  ex  una  parte  et  homines  dertusenses  et  B.  Ger- 
berti.  R.  de  Podio.  P.  Jorda.  J.  de  Alfocea.  R.  de  No- 
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mine  Dei.  Tomam  Garídelli.  R.  Garidel.  P.  de  Balaguer 
magistrum.  B.  de  Monte  Pao.  J.  Garbonell.  J.  Vítale.  B. 
Corregcr.  Jo.  de  Moza.  G.  Dapiera.  Rombal.  B.  Calza.  R. 
Raimundi.  A.  Oliver.  G.  de  Mateo.  B.  Azco.  G.  Burges. 
J.  de  Cardona.  D.  A.  de  Penedes.  Tomas  Correger  pro 
se  et  universitate  dertusense  defendentes  et  partim  agen- 
tes ex  altera.  Petebant  siquidem  predicti  domini  dertu- 
senses  quod  homines  dertusenses  firmarent  directum  in  pos- 
se  suo  de  ómnibus  causis  quas  contra  eos  haberent  et  quod 
firmarent  eis  directum  in  Zuta  Dertusense  et  quod  reci- 
perent  judicem  ipsorum  dominorum  tam  universitatis  quan 
singulorum  tam  criminalibus  quam  civilibus  quas  Domini 
haberent  contra  dictos  homines  dertusenses  et  tam  ratiooe 
personarum  ipsorum  dominorum  quam  fratrum  suommet 
familie  sue  et  ratione  militum  G.  de  Montecbateno  etb- 
milie  sue.  Petebant  etiam  dicti  domini  ab  eisdem  bomioi- 
bus  taschas  barchas  balnea  et  quintam  decem  dicmm  el 
trium  et  quod  cognoscerent  de  mensuris  civitatis  utruB 
sint  recte  vel  non  et  quod  prcco  civitatis  precoDÍzetur  per 
civitatem  nomme  ipsorum  dominorum.  Petebant  etiam  in- 
jurias et  expensas  in  causa  factas  et  dafnpna  data:  homines 
vero  dertusenses  a  predictis  dominis  ex  adverso  petebanl 
quarentenum  unum  morabetinum  captivorum  et  tertiuo 
denarioium  pañis  ílequeriarum  et  toltam  rationem  leuda* 
rum.  Tándem  post  multas  contentiones  rixas  et  placiti 
pro  bono  pacis  et  amicabilis  compositionis  partes  super 
ómnibus  supra  bine  inde  petitis  et  super  ómnibus  aliís  ge- 
neraliter  et  specialiter  pro  altera  partium  predictarum  ad« 
versus  alteram  posset  moveré  )^  usque  ad  preseutem  dieo 
tamquam  hic  siugulariter  scriptis  et  positis  sub  pena  dúo- 
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rum  milium  morabetinorum.  In  venerabilero  patrcm  R. 
Dei  gratia  illerdensero  episcopuro  unanimiter  compromise- 
nint  promitentes  sub  comisione  dicte  pene  quod  quidquid 
ipse  jure  líiude  vel  consilio  diceret  vel  statueret  super  pre- 
misis  observaretur  inviolabiliter  ab  eisdem  quam  siqoidem 
supradictam  penara  pars  non  adquiescens  arbitrio  volun- 
tati  sive  dicto  domini  episcopi  eidem  solvere  teneretur 
qoam  ipse  episcopus  vel  retineret  sibi  si  vellet  vel  daret 
parti  acquiescenti  secundum  propriam  volontatem  suaro 
pro  qua  siquidem  pena  solvenda  sicut  supradictum  est  fue- 
runt  6dejussores  ex  parte  templariorum  et  G.  de  Monte- 
chateno  nobilis  viri  R.  Berengarii  Dager.  P.  de  Monteca- 
taño.  Jacobus  de  Gerveria.  Gauzerandus  de  Pinos  et  G. 
de  Samata  cives  illerdenses.  Pro  parte  vero  hominum  de 
Turtusa  fuerunt  fídejussores  de  predicta  pena  solvenda 
P.  Sancii  et  Thomas  de  Sancto  Clemente  cives  illerdenses. 
ítem  tam  partes  quam  fídejussores  omnes  in  simul  et  in 
solidum  promisserunt  tradere  et  tornare  pignora  duorum 
milium  morabatinorum  in  posse  domini  episcopi  ad  manda- 
tum  et  cognitionem  ipsius  quandocumque  et  quotienscum- 
que  ab  eo  fuerint  requisiti.  Renuntiantes  tam  partes  quam 
fidejussores  omni  juris  auxilio  canónico  et  civili  et  consue- 
tudini  dertusensi  et  ómnibus  juribus  et  usaticis  et  consue- 
iudinibus  eis  competentibus  vel  competituris  aliqua  ratio- 
ne.  Quod  est  actum  V  idus  aprilis  anno  Domini  MGCXL 
primo.  Hujus  rei  testes  sunt  R.  de  Spelunca  cononicus 
illerdensis.  G.  de  Solario  miles.  R.  Petri.  R.  Roci.  Ar- 
naldus  de  Valseguer.  P.  de  Podio  viridi.  Hugo  de  Plóma- 
lo. Aiiperici  de  Rabastens. — Dominicus  de  Binefar  nota- 
rios domini  Illerdensis  episcopi.  R.  mandato  partium  supra- 
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dictarum  hoc  compromissum  scripsil  et  signum  suum  fecit. 
Partibus  igitur  in  nostra  presentía  constítutis  product» 
a  parte  universitatis  dertusensis  quíbusdam  instrumentis  et 
alus  documentis  tam  scriptiire  ac  rationabilís  consuetudinis 
ut  dicebant  quam  alus  quibus  Grmiter  asserebant  tam  ex 
donationibus  principum  pro  ut  iii  eisdem  instrumentisi  coo- 
tineri  videbatur  intentionem  suam  et  defensioneni  in  óm- 
nibus esse  fundatam  quam  et  aliis.  Inspectis  etiam  ratio- 
nibus  et  allegationibus  et  aliis  documentis  quibus  pars  ma- 
gistri  et  fratrum  et  dicti  G.  de  Montechateno  suam  inten- 
tionem  fundatam.  Similiter  asserebant  super  uníversis  et 
singulis  bine  inde  petitis  tam  de  jure  quam  de  Tacto  dili- 
genter  examinato  negotio  post  plenam  partium  renuntia- 
tionem  de  earundem  volúntate  et  expresso  concenssu  soper 
premisis  duximus  arbitrandum  ac  nostram  voluntatem  so- 
per  eisdem  articulis  declarandam  quod  quidem  arbítriuiD 
fuit  a  partibus  incontinenti  amologatum  seu  confirroaton 
expresse  ut  super  universis  et  singulis  capitulis  inferius  ano- 
tatis  ratum  et  inconvulsum   inviolabiliter  habeatur.  Qood 
etiam  arbitrium   super  eisdem  capitulis  nos  proferenduní 
diximus  sub  pena  duorum  milium  aureorum  superius  con* 
prehensa  que  soluta  nichilominus  remaneat  coropromisniB. 
£t  hoc  Ídem  voluntas  partium  coníirmavit.  In^prímissi- 
quidem  arbitrando  pronuntiamus  quod  homines  dertosenses 
tam  universi  quam  singuli  magistro  et  fratribus  comend»- 
toribus  qui  pro  eo  fuerint  in  Dertusa  pro  tempere  cons- 
títutis  et  Guillelmo  de  Montechateno    vel  eorum   vicario 
nomine  ipsorum  et  ómnibus  successoribus  eorum  in  perpe* 
tuum  fírment  directum  in  ^uta  vel  civitate  Dertus^nse  «bi 
roagis  ipsi  domini  voiuerint  quandocumque  et  quoiiei»* 
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cumque  ab  ipsis  velint  recipere  firmamentum  videlicet  de 
ómnibus  querimoniis  et  demandis  criminalibus  sive  de  cri- 
mine civiliter  intentandis  quos  ipsi  domini  contra  universos 
et  singulos  de  universitate  dertusense  sive  ipsi  magistri  et 
fratres  comendatores  dertusenses  pro  personis  propriis  sive 
nuagister  vel  comendator  pro  fratríbus  sive  G.  de  Monte- 
ebateno  pro  persona  propria  sive  pro  militibus  suis  aut  pro 
filiis  mílitum  qui  sint  filii  militum  et  dominarum  sive  pro 
acutiferis  tam  templarioruro   quaro   G.    de  Montechateno 
quos  assidue  duxerint  equitando  sive  pro  donatis  eorun- 
dem  templariorum  in  eorum  mensa  assidue  comedentibus 
uc  fratrum  pannis  utentibus  ad  vestitum  sive   pro  morte 
aut  gravi  vulnere  familie  sue  tam  ipsi  magistrí  et  fratres 
comendatores  vel  aliqui  tenentes  locum  eorum  quam  G. 
de  Montechateno  contra  universos  vel  singulos  dertusenses 
aive  críminaliter  sive  civiliter  duxerint  proponendas.   Ab 
hujosmodí  autem  dicte  familie  excipimus  trotarios  de  quo- 
rum morte  arbitrando  dicimus  quod  fiat  sicut  de  reliqua 
familia.  De   vulnere   autem   si  fuerint   vulnerati  vel  alia 
qoacumque  injuria  afecti  firment  directum  in  curia  civitatis 
ioferíus  et  ibi  placitum  agitetur.  ítem  firment  eis  directum 
in  eodem  loco  scilicet  Zute  sive  de  leudis  sive  de  empara- 
mentis  factis  ratione  leudarum.  Que  quidem  emparamenta 
homines  dertusenses  fregerint  sive  de  redditibus  ad  ipsos 
dóminos  inmediate   pertinentibus  vellmt   contra  universos 
vel  singulos  proponere  questionem.  De  ómnibus  alus  ques- 
tionibus  civiliter  intentandis  ab  ipsis  dominis  vel  eorum  vi- 
eariis  firment  directum  homines  Dertusenses  in  posse  curie 
Dertusensis  non  in  Zuta  sed  in  civitate  inferius  sicut  est 
actenus  consuetum  et  ibidem  placitum  agitetur  sub  exa- 
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mine  curie  civitatis.  Supcr  questioiiibus  de  quibus  firma- 
bilur  directuiD  iii  Zuta  ut  dictum  est  agitetur  placitun 
infra  primos  barbachane  ^ute  dertuscnse  infra  primarn  por- 
iain  et  juxta  eaudem  cum  de  civitate  venitur  ad  ^utam 
sub  examine  judicis  quera  domini  dertusenses  constituerint 
in  eisdem.  Qui  quidem  judex  a  dominis  Dertuse  saper 
questionibus  constituios  justo  recto  ac  fideli  judicio  primo 
sccundum  usaticos  Barchinone  postmodum  secunduro  ra- 
tionabiles  consuetudines  civítatis  Dertusensis  vel  alias  sicat 
consuetum  est  aclenus  dirimat  ínter  ipsos  cives  et  dóminos 
dertusenses  per  dictas  criminales  sive  cum  de  crimine  ci- 
viliter  agitur  questiones.  ítem  arbitrando  dicimus  quod  ho- 
mines  dertusenses  habeant  barchas  pasagií  curo  paaaagio 
franquas  et  liberas  quod  domini  dertusenses  nullum  jos 
sibi  vendicent  in  eisdem  quibus  perpetuum  imponimiis  li- 
lentium  nec  alias  possint  habere  vel  construere  barchis 
quorum  occasione  vel  causa  redditur  barcharum  unívern- 
tatis  hominum  dertusensium  vel  jus  eorundem  in  aliqno 
Icderetur.  Habeant  tamen  domini  dertusenses  et  eorum  fa- 
milie  passagium  in  casdem  barchas  tara  civitatis  quam  Cber- 
te  liberum  absque  aliquo  precio  et  expensa  tam  ín  rebos 
quam  pcrsonis  et  habeant  et  percipiant  X  mazminas  aaDÍf 
singulis  pro  definicione  predictarum  barcharum  quas  mai- 
minas  universitas  dertusensis  eisdem  assignet  in  loco  tuto 
et  idóneo  ubi  ípsarum  percepcio  perire  non  possit.  BaliNü 
vero  ad  construccionem  et  refeccionem  murorum  pertineit 
civitatis  quibus  fuisse  deputati  noscuntur  quorum  reddítos 
sive  proventus  expendatur  in  fabrica  eorundem  juxta  ar- 
bitrium  duorum  proborum  hominum  civitatis  qui  eos  re- 
cipiant  quorum  nccligentia  vel  culpa  corrigantur  per  ca- 


(  161  ) 
riam  et  probos  homines  civitatis.  Imponentes  silentiuro  íp^ 
sis  dominis  et  super  ex  ipsis  preceptis.  ítem  arbitrando 
pronuntiamus  quod  homines  dertusenses  universi  et  singuli 
qui  ex  speciali  dominatione  regum  aut  dominonim  térras 
iu  moDtanis  posidere  noscuntur  eas  franchas  et  liberas  ha-* 
beant  et  posideant  suo  jore  pacifice  et  quiete  et  eas  pos- 
sint  aut  quicumque  voluerint  daré  aut  quocumque  titulo 
culti^  et  incultas  pro  voluntatis  arbitrio  collocare.  lili  que- 
que quí  térras  incultas  in  eisdem  roontaneis  5ua  cura  et 
sumptibus  ad  novam  reduxerint  culturam  eas  simiiiter  ha^ 
beant  et  possídeant  franquas  liberas  et  quietas.  Et  eas  simi- 
iiter possint  daré  aut  pro  voluntatis  arbitrio  collocare.  ítem 
tamen  quod  coloni  qui  eas  perceperint  excolendas  si  de 
terris  ipsis  sit  questio  in  posse  dominorum  qui  ipsas  térras 
dederínt  excolendas  firment  directum  sub  eis  que  pliicitum 
agitetur.  Si  vero  super  alus  inter  colones  et  dóminos  vet 
Ínter  ipsos  colones  vel  inter  collones  et  quoscumque  alios 
questio  oriatur  firment  directum  in  pose  curie  Destusensis 
et  ibidem  placitum  agitetur.  lili  vero  qui  nec  speciali  do-» 
natione  nec  cura  sua  ad  culturam  novam  térras  reduxerint 
sed  quasi  autoritate  propia  sibi  jus  in  eisdem  vendicabant 
nichil  habeant  in  eisdem  et  hujusmodi  hominibus  super 
illis  terrís  perpetuum  duximus  silentium  imponendum  nisi 
forte  eas  yellint  de  nova  excolere  et  reducere  ad  culturam. 
ítem  arbitrando  dicimus  quod  cum  ad  mandatum  curie 
Dertusensis  pignora  a  debitoribus  capiuntur  id  observetur 
de  X  diebus  et  tribus  quod  est  actenus  observatum  ita 
quod  domini  vel  eorum  vicarii  non  possint  quintam  vel  ali- 
quam  partem  exigere  pro  eo  quod  debitores  confitentes 
debítum  ad  solutionem  compellunt  licet  si  forte  necesaria 
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post  XIU  dies  judicialis  compulsio  uve  execucio  facienda. 
ítem  arbitraudo   dicimus  quod  homines  dertuseoies  justas 
et  rectas  habeant  mensuras  ac  stateras  tam  iii  dando  quam 
in  recipiendo  et  flequerie  panem  rectoro  et  justi  pensi  fa- 
ciant  ín  quibus  ómnibus  si  penes  aliquos  vel  aliquas  faeriat 
reporta  falsítas  per  curiam  civitatis  et  probos  homines  cor- 
rigatur  qui  si  inventi  fuerint  negligentes  eorum  negligen- 
tiam  et  culpam  domini   Dertusenses  corrigan t  et  emmeo- 
dent  ac  percipiant  ab  eisdem  flecuariis  pro  falsitate  comisa 
sine  aliqua  diminutione  id  quod  modo  noscitur  observve. 
Addicimus  etiam  quod  preco  nomine  dominorum  et  pn>- 
borom  hominum  civitatis  in  eddictis  bannis  et  ceteris  que 
spectant  ad   preconis  oficium  publico  vocem  emitat  cao 
íq  his  non  videatur  dominis  aliquod  prejudicíum  generan. 
ítem  arbitrando  dicimus  quod  quarentenum  quod  domini 
eonsueverunt  recipere  in  fariña  et  blado  de  cetero  non  per- 
cipiant neo  aliquid  jus  sibi  vendíccnt  in  eodem  el  homi- 
nes Dertusenses  ad  ejus  collatione  pronuntiamus  de  jure 
non  teneri  cum  videatur  iniroductum  fnisse  in  pericoluD 
animarum.    Hoc  idem   in  exactione   que  tolta  vulgaríter 
nuncupatur  síve  leuda  quam  domini  Dertusenses  sibi  ra- 
tione  bestiaríi  injusto  et  irrationabiliter  vendicabant.  Simi- 
liter  arbitrantes  in  quibus  quidem  quarenteno  et  tolta  eia- 
dem  dominis  perpetuum  duximus  silentium   imponeadmo 
hominibus  dertusensibus  super  preceptis  de  quarenteno  el 
tolta  a  dominis  perpetuum  silentium  imponentes,  ítem  di- 
cimus arbitrando  quod  pro  inventione  sarracenonim  fugiti- 
vonim  qui  sint  vel  fuerint  civium  dertusensium  domini  ni- 
cbil  de  cetero  percipiant  ab  inventoribus  super  ea  que  per* 
cipere  consueverant   eis  silentium  imponentes.  ítem  arbi- 


C  t65  ) 
Tando  promitímiis  et  declaramus  voluntatem  nostram  qaod 
^miies  injurie  et  demande  remitantur  seu  etiam  questione9 
linc  inde  quas  domini  dertusenses  contra  universos  vel  sin- 
¡oles  de  universitate  vel  universitas  contra  eos  usque  in  pre- 
entem  diem  moveré  poterant  aliqua  ratione  et  ipsis  super 
llis  perpetuum  sílentium  duximus  imponendum.  Universos 
»t  ñngulos  de  universitate  dertusense  et  predictos  dóminos 
I  predictis  injuriis  questionibus  et  demandis  penitus  ab- 
Mriventes.  ítem  quid  pro  supradictis  questionibus  et  demau- 
lia  domini  dertusenses  multas  sicut  dicitur  in  lite  prose- 
}uenda  fecerant  expensas  universitatera  dertusensem  eis- 
lera  in  DGC  maciminis  similiter  condemnamus.  ítem  arbi- 
irando  dicimus  quod  domini  dertusenses  coufirment  lauden t 
3l  aprobent  omnes  libertates  consuetudines  et  donationes 
fuas  ex  donationibus  principum  aut  prescriptione  longissi- 
íDa  actenus  habuise  et  tenuisse  noscuntur  salvis  universis 
5t  singulis  que  superius  sunt  expressa.  Quod  est  actum 
VIU  idus  marcii  anno  Domini  MCCXL  primo. — Sig)^num 
R.  Illerdensis  episcopi.  Síg)^num  fratris  R.  de  Serra 
fnagistri  milicie  Templi.  Sig  ^  num  Guillelmi  de  Mon- 
bechateno.  Sig^num  Tratris  G.  de  Cardona  preceptoris 
Grardeni.  Sig  ^num  fratris  Poncii  de  Vulterra  precepto* 
ría  Miraveti.  Sig  ^  num  fratris  Bernardo  do  Bóscho  pre* 
ceptorís  Dertuse.  Sig  ^  num  fratris  Dominici  preceptoris 
AtQConis.  Sig  í^  num  fratris  Roslant  preceptoris  Occe.  Sig- 
l^num  B.  Girberti.  Sig  ^  num  R.  de  Podio.  Sig)^ 
num  P.  Jordani.  Sig  )^  num  J.  de  Alfocea.  Sig  ^  num 
R.  de  Nomine  Dei.  Sig  )^  num  Tome  Garidel.  Sig)^ 
nam  R.  Garidel.  Sig  )^  num  P.  de  Balaguer.  Sigi^uum 
magistri  B.   Sigi^numBr.  de  Montpao.  Sig  )^ num  J. 
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Carbonel.  Sigl^num  J.  Vital.  Síg^num  Berenguer 
Coireger.  Sigi^num  Johannis  de  Maza.  Sig^DumF. 
Dapiera.  Sig^^num  R.  Raimundi.  Sigl^num  B.  Azco. 
Síg  1^  num  Domignelli  A.  de  Penedes.  Sig  |^  num  Bam- 
baldi.  Sig  1^  num  A.  Oliveri.  Sig  )^  num  G.  Burges.  Sig- 
)^num  A.  de  Penedes.  Sig  |^  num  B.  Calza.  Sigl^om 
G.  de  Montechateno.  Sig  )^  num  G.  de  Cardona.  S^ 
num  G.  Correger. — Qui  omnes  supradictii  iam  domini  pro 
ae  et  successoribus  suis  quam  cives  pro  se  et  tota  univer- 
sitate  Dertusense  et  eorum  successoribus  hanc  sententiam 
unanimiter  aprobarunt  et  eam  se  promiserunt  sicut  supra- 
dictum  est  inviolabiliter  servaturos. 

Ben^embranza  de  hominibus  qui  venerunt  ad  portam  cas^ 
trí  cum  armis  et  muniti.  In  primis  Saraso  de  Lobregato. 
Raimundus  de  Berengata.  B.  R.  Garidel.  F.  de  Bas  filias. 
P.  Bruni  fiiius  Matiani  8ervietusb^  B.""  Colteler  filiusdeo 
Moles.  Fiiius  den  Sobreval.  Lo  marit  den  Na-Qimona  filias 
den  Torner  de  Za  Rambla.  Lo  fíll  den  Filip  de  Remolins.  Lo 
marit  de  Na-Aldoverona  viuda  qui  fo  den  Saraso  de  Lobre- 
gat.  En  Rosset  Michel  de  Bicen.  Mateu  fill  de  Na-Senre- 
ra.  En  Seguret.  Lo  raajor  fill  de  Na-Segura.  Lo  fill  dea 
R.  Carbonel  lo  raenor.  En  Mascaros  e  Guerau  Saroaler. 
R.  Jorda. — R.  Galet. — Pasqual  de  Solsona. — B.  Dalcea. 
— Jo.  de  Novelles. — ^Ja.  Toraas. — P.  Tomas. — ^R.  Tomas. 
— ^B.  Tomas. — Jo.  de  Manresa. — B.  R.  Pinyol. — R.  Gari- 
del.— B.  N.  Garidel  son  fil. — ^F.  de  Bas.  G.  de  Penedes. 
— A  de  Valrool. — G.  Pere. — P.  Bru. — Roe  den  Esteva. 
— B.  Dalcaraz. — G.  Garbo  ....  de  Penedes. —  .  .  . 
Caldarer. — JH.  Caldarer. — ^P.  Queral.  —  .  ,  .  ,  Metge. 
— Na-Alax Treita  .....  Roa- 


(165) 
siül. — Isti  contradicunt  quod  non  scribantur  consuetud ines. 
— G.  de  Montblanch. — Rog  de  Villalbi. — P.  Navare. — 
García  Pérez.— P.  de  Villabi.— P.  de  Manresa. — D.  Dal- 
tezea. — R.  Mercer. — Nicolau  Fariner. — Pere  de  Sarete. 
— D,  Serra. — R.  de  Ripal  jove. — P.  de  Ripal. — Jo.  de 
Fontannes. — D.  de  Fontannes. — P.  de  Alcocea. — ^Jaume 
Escriba. — P.  Macip.— *.  Escriba. — En  Guardia. — Ermen- 
goo. — Rosch  Pellicer, — A.  Orella. — P.  Tort. — ^Bernat  Ca- 
var,— G.  de  Sen  Feliu. — En  Berdet. — F.  Monnet. — R. 
Tos. — G.  Lorigo. — En  Grinyo. — ^Jo.  Gilí. — ^Bernat  Alzína. 
— P.  Oliver.— P.  Siñre.— A.  Oliver.— Nicolau  Baro.— F. 
Arayola. — G.  de  Na-Aleu. — B.  Calderer. — Guerau  Dapie- 
ra, — R.  de  Tala. — F.  Correger. — G.  Dardenos. — B.  de 
Cambnis. — En  Xicoi. — A.  Negre. — B.  N.  Maz. — A.  Zes 
Moles.— En'Payanot.—P.  Gil.— En  Sent  Marti.— En  Peri- 
co,— Senyorde  Lerin. — A.  R. — En  Mezina. — Gerau  Bur- 
gas.— B.  Sagrista. — Estalierola. — R.  Tricha. — Noscos.— - 
Barenguer  dé  Picapedras. — P.  Nicolao. — En  Caldero.— En 
Baldovi.— F.  Zasoret.— G.  F.— P.  Mabili.— P.  Dalbi.— R. 
Astrus. — R.  Mercet. — En  Cátala  Carnizer. — Pasqual  de 
Calaf. — A.  de  Miralles. — F.  Monet. — Michel  Amigo. — Jo. 
Gili.— A.  Dez  Castel.— G.  Baquer.— Andreu  de  Aliaga. — 
Miquel  Taragana.— A.  de  Reus.— R;  Garidel  jove.— P. 
Albert. — Isti  volunt  quod  consuetudines  scribantur. 
(A) 


(A)  El  documento  que  sigue  aquí,  tiene  sobre  catorce  líneas  enteramente 
borradas  é  ininteligibles ,  pudiendo  leerse  tan  solo  su  final  que  es  indu- 
dablemente de  una  bula  pontificia,  acaso  de  Urbano  IV,  y  es  como  sigue: 


(  166  ) 

tribuitur  et  prefate  jurísdic- 

tioni  dictorum  magistri  et  fratrum  non  modicum  deroga- 
tur.  Quare  humiliter  petebant  a  nobis  ut  cum  hujusmodi 
licenlia  per  quam  dictis  civibus  usus  bonarum  consuetudí- 
num  reservatur  ad  pravas  et  antiquas  consuetudioes  exten- 
dí non  debeat  maxhne  quia  de  intentíone  dícti  epiflcopi 
hoc  non  videtur  aliquatenos  processisse  díctos  cives  derto- 
senses  qood  predictis  et  aliis  consuctudiníbus  que  absque 
interítu  aalutb  eterne  servari  non  possunt  ab  eadem  civi* 
tate  ipsorum  penitus  profliga tís  verum  si  ad  illaruní  ob- 
servantiam  se  juramento  prestito  astringerunt  eas  obsenrtfe 
vel  ipsarum  pretextu  dietam  jurisdictionem  eorundem  ma- 
gistri et  fratrum  in  hiis  que  ad  justitiam  pertinent  impedi- 
ré de  cetero  non  contendam  compelí  per  discreto  aliqatt 
mandarerous.  Quo  circa  fraternitati  tue  per  apostólica 
scripta  roandamus  quatenus  vocatis  qui  fuerint  evocandi  ei 
aoditis  bine  inde  propositis  quod  justum  fuerit  appellatio- 
ne  remota  decernas  faciens  quod  decreveris  per  censuras 
ecclesiasticam  íirmiter  observan  pro  viso  ne  in  universita- 
tem  Dertusensem  excomunicationi  vel  interdicti  sententiam 
proferas  nisi  a  nobis  super  hoc  mandatum  receperís  espe- 
cíale. Testes  autem  qui  fuerint  noroinati  si  se  gratis  odio 
vel  timore  subtraxerint  censura  simili  appelatione  cesante 
compellas  veritati  testimonium  perhibere.  Data  Viterbii  idu9 
octobris  poiitifícatus  nostri  anno  primo. 

Urbanus  episcopus  servus  servorum  Dei  venerabili  fratrí 
episcopo  Cesar-Augustano  salutem  et  apostolicam  benedic- 
tionem.  Dilecti  filii  magister  et  fratres  militie  Tempii  Ara- 
gonis  et  Cathalonie  sua  nobis  petitione  monstraront  quod 


(  <b7  .) 
olim  Ínter  ipsos  ex  parte  una  *et  cives  Dertusenses»  ex  al- 
tera super  teroporali  jorisdictione  civitatis  ejusdem  que  ad 
ipsos  magistrum  fratres   plene   ac   libere  periinet  et  alus 
díversis  articulis  orta  materia  questionis  fuit  tándem  super 
híis  in  bone  memorie  Illerdensem  episcopum  tanquam  in 
arbitrum  sub  certa  pena  concorditer  compromissenint  qui 
tftiiter  exercuit  arbitratus  quod  hujus  jurisdictio  penes  eos- 
dem  magistrum  et  fratres  totaliter  remaneret.   Ka  tamen 
quod  dictis  civibus  uti    liceret  illís  bonis  consuetudinibus 
quibus  cives  Barchinone  utuntur  et  alus  quibus  uti  consue- 
verunt  cives  dertusenses  jamdicti.  Porro  iidem  cives  dertu- 
senses  asserunt  in  prefata  civitate  de  consuetudine  obten- 
tum  existit  et  nullus  pro  aliquo  crimine  quantumcumque  no- 
torio   puniri   possit   nisi  aparuerit  legitimus  acussator   qui 
ad  penam   taiionis  inscribat  et   quod  in  aliqua  causa  nisi 
críminale  fuerit  non  compellantur  testes  ad  perhibendum 
lestimoniura  veritati  sícque  predicti  cives  dertuaenses  hu- 
jusmodi  pretextu  arbitrí  cootendunt  uti  hujusmodi  consoe* 
tudinibus  et  normullis  alus  juri  contrariis  per  quos  eorun- 
dem  magistri  et  fratrum  jurisdiccio  enervatur.  Quare  foe- 
rit  ex  parte  ipsorum  magistri  ct  fratrum  nobis  humiliter 
auplicatum  ut  super  hoc  providere  paterna  diligentía  cura- 
remus.  De  tua  itaque  circunspectione  plenam  in  domino 
fiduciam  obtinentes  fraternitati  tue  per  apostólica  scripta 
mandamus  quatenus  vocatis  qui  fuerint  evocandi  facias  ti-*- 
bi  dictas  consuetudines  in  scriptis  ab  ipsis  civibus  dertuaen-* 
sibus  exiberi  et  aprobes  quas  de  jure  viderís  aprobaudas 
reliquis  sicut  juslum  fuerit  reprobatis  contradicentes   per 
censuram  ecclesiasticam  apellatione  postpositam   compes- 
cendo  non  obstante  constitutíone  de  duabus  dictis  edita  in 


(  Í68  )  , 
consilio  generali  dummodo  infra  ipsos  ipsi  magistri  ct  fra- 
tres  jus  suum  8uper  hoc  comode  assequi  iiequeant  et  oltra 
teriiam  vel  quartam  aliquis  accionem  preseniium  extra 
suam  diocesim  ad  judicium  non  trahatur.  Datum  Viterbn 
X  kalendas  maü  pontificatus  nostri  anno  primo. 

Usen  los  ciutadans  de  Tortosu  que  de  nenguns  cians 
que  age  laun  del  altre  de  feit  de  possessio  non  donen  pos- 
sessio  e  axi  semblans  per  la  senyoria  preu  a  gran  iort  com 
non  done  justicia  axi  com  de  les  altres  coses. 


Lxn. 


Perg.n*!. 

foCia. 
37 ene.  1100.     Iri   nomine  sánete  et  individué  Trinitatis  :  Hec  csl  ren 

pax  et  firma  convenientia  ac  perpetua  concordia  que  ei 
consuitu  sume  divinitatis  ad  honorem  Dei  et  totius  chri»- 
tianitatis  est  facta  et  corrobórala  ínter  illustrem  Ildefoo- 
sum  imperatorem  Ispanie  et  filium  ejus  regem  Sancium  ^ 
venerabiiem  Baimundum  comitem  barchinonensium  que  ita 
se  habet.  In  primis  omnes  querimonias  et  omnes  clamo- 
res ac  omnes  offensas  quas  inter  se  quolibet  modo  usqM 
hodie  habuerunt  per  bonam  fídem  sine  malo  ingenio  sibi 
indulgent  et  perdonant.  Goncordati  quidem  sunt  et  faciunl 
placitum  de  omni  hoiiore  illo  et  tota  Ierra  illa  scilicetcí- 
vitatibus  castellis  villis  montibus  et  planis  dcsertís  et  po- 
pulatis  que  omnía  rex  Garsias  die  illo  quo  mortuus  est 
tenebat  et  possidebat,  Hec  autem  convenientia  finis  ct  con- 


cordi*  UJ¡8  est  uk  predíctos  iraperatMr  babeat  ex  prenom* 
naii  ierra  Maragoo  et  lotam  aliam  terram  quam  Iliefon- 
um  re«  «rus  illiiiB  iilo  die  qua  olint  ultra  Ibemm  ex  pavte 
Vm^fihñe  lenebat.  Predictus  vero  comes  barcUnonenm 
habeet  de  celera  térra  quam.  firedictus  rex  Garsiaa  tene^- 
bat  totam  illam  terram  iotegríter  que  regno  aragone»- 
ai  pertinet  aliam  quoque  terram  Pampikme  pro  qua  rex 
Smcíus  et  rex  Petrus  Ildefonso  regi  legiooeiisi  hommimn 
fecentnt  predictus  imperator  et  fu^enominatus  comea  ha* 
btant  equaliler  per  médium  et  pro  illa  medietate  quam 
prenominatus  comes  habebit  faciat  idem  comes  preéic- 
to  imperatori  Ildefonso  tale  bominium  quale  rex  Sao- 
eitts  et  rex  Petrus  Ildefonso  regí  avo  predictt  imperato^ 
ris  Udefonsi  fecernnk.  In  illa  medietate  imperatoris  sit  Es- 
talla, lu  medietate  vero  comitis  sit  Erunnia  ciyitas  sed 
cmm  ipsi  venerint  ad  divisionem  utraque  scilicet  Stella  el 
Erunnia  in  divisione  illa  suum  obtineant  valorem.  Civita- 
lem  ftfo  Tutele  cum  suis  pertkíentiis  et  castella  illa  cum 
suis  pertinentiis  que  quoudam  rex  Garsias  vel  homo  per 
eum  tenebat  que  sunt  citra  Iberum  versus  Montem-gaudü 
babeani  similiter  per  médium  et  dividant  equaliter  excep- 
tis  Ulis  castellis  que  comitis  fuerunt.  Preterea  predictus  im- 
perator et  prenominatus  comes  se  invicem  convenínnt  et 
faeint  placilum  et  concordiam  de  ierra  Ispanie  quammodo 
swraceni  tenent  ut  comes  habeat  ci?itatem  Valenciam  crnn 
omni  térra  illa  que  durat  a  flumine  Xucbarí  usque  ad  ter-> 
minum  regni  Tortose  et  habeat  similiter  civitatem  Deniam 
cum  ómnibus  suis  pertinentiis  et  cum  omni  illo  dominio 
quod  tempore  sarracenorum  ipsi  sarraceni  habeant.  Tali  pac- 
to ut  habeat  predictas  ciritatea  prelibatus  comes  per  jam^* 
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(  «70  ) 
diclum  imperatorem  per  tale  hominium  qnale  rex  Sancios 
et  rex  Petrus  Ildefonso  regi  avo  predicti  imperatorís  Ilde- 
fonsi  fecerunt  pro  Pampilona.  ítem  predictus  imperator 
donat  jamdicto  comiti  et  roodis  ómnibus  concedit  cívitatem 
Murciana  et  totum  regnum  ejusdem  excepto  castro  de  Lor- 
cha et  castro  de  Bera  cum  ómnibus  eorum  terroinis  tali 
convenientia  ut  predictus  imperator  adjuvet  prelibatum  co- 
mitem  per  bonam  fidem  sine  fraude  predictam  ci?itateni 
Murciam  et  totum  regnum  ejusdem  adquirere  et  lucran  et 
adquisitam  et  lucratam  teneat  eam  et  habeat  predictus 
comes  per  prenominatum  imperatorem  eo  modo  quod  hÁ- 
bet  per  eum  civitatem  Cesaraugustam  et  regnum  ejos.  Sí 
vero  imperator  propter  infírmitatem  aut  justum  et  cogni- 
tum  impedimentum  in  quo  nullus  dolus  interesset  predic- 
tum  comitem  adjuvare  non  posset  nullum  ex  hoc  imperator 
paciatur  incomodum  sed  de  quantocumque  comes  adqoi- 
rere  poterit  de  Murcia  et  ejus  regno  ita  habeat  per  inn- 
peratorem  sicut  habet  Cesaraugustam  et  regnum  ejus.  Sed 
si  imperator  predicto  comiti  eandem  civitatem  et  regnan 
ejus  adquirere  et  lucrari  sine  dolo  non  adjuvaret  aut  ad- 
juvare nollet  et  ipse  comes  eandem  civitatem  et  regDom 
ejus  vel  aliquid  de  eis  quoquomodo  adquirere  poterit  quic- 
quid  inde  adquisierit  habeat  per  jamdictum  imperatoren 
eo  modo  quo  habet  Valenciam.  De  duabus  partibus  Pann 
pilone  quas  comes  in  prima  convenientia  quam  cum  ídh 
peratore  contraxerat  accepturus  erat  quas  modo  in  hK 
convenientia  quam  invicem  faciunt  predicto  imperatori  co- 
mes ad  medietatem  reducit  accipit  imperator  comitem  io 
ftuo  bono  causimento  quod  comiti  sit  congruum.  Ego  se- 
pedictus  imperator  et  filius  meus  rex  Sancius  preterea  con- 


(m  ) 

venímus  tibí  predicto  comiti  ut  a  primo  festo  Sancti  Mí-- 
chaelís  iu  antea  Gdeles  adjutores  erímus  iibi  per  bonam 
fidem  síne  engan  de  omni  supradicta  térra  quam  rex  Gar- 
sias  quondam  tenebat  ad  adquirendam  et  locrandam  quam 
nos  soprascripto  partituri  convenimus  et  quantumcumque 
interim  nos  vel  aliqui  per  nos  de  supradicta  térra  adqui- 
siverimus  et  lucrati  fuerimus  et  ab  ipso  termino  in  antea 
quocumque  modo  lucrari  poterimus  et  adquirere  fídeles 
tibí  erimus  et  equaliter  dividemus  tecum  per  médium.  Hec 
omnia  supradicta  per  fídem  sine  engan  tibi  attendere  et 
adiroplere  convenimus  nisi  infirmitas  vel  justum  et  cogni-^ 
tum  impedimentum  intervenerit.  Et  ego  Raimundus  comes 
barchinonensis  vobis  imperatori  et  ñlio  vestro  regi  Sancio 
síroili  modo  attendere  et  adimplere  convenio.  ítem  ego 
Raimundus  comes  convenio  tibi  regi  Sancio  ut  omnem  ho- 
llorera  tam  Ispanie  quam  christianorum  quem  per  patrem 
vestrum  imperatorem  teneo  vel  in  antea  per  convenientias 
que  Ínter  me  et  ipsum  sunt  habere  spero  si  prenominatus 
pater  vester  obiret  ita  per  vos  accipiam  sicut  babeo  per 
patrem  vestrum  et  illud  hominium  et  easdem  convenien- 
tias quas  illi  exinde  feci  vobis  faciam  sine  engan  et  si  quod 
absit  vos  mori  contigeret  Tratri  vestro  regi  Ferrando  simi- 
liter  attendere  et  adimplere  promitto  eo  quod  ipse  in  eis- 
dem  convenientiis  michi  starel.  Et  ego  imperator  tibi  co- 
miti convenio  quod  ab  hac  prima  festivitate  Sancti  Michae'^ 
lis  in  antea  quantumcumque  cognoveris  et  voluerís  tam  per 
tuum  profectum  quam  per  nostrum  predictus  filius  meus 
rex  Sancius  (iliam  Garsie  tenebit.  Deinde  vero  quando^ 
cumque  voluerís  et  me  comonueris  per  te  vel  tuos  nuncios 
statiro  sine  aliquo  interdictu  eandem  filiara  Garsie  filius 


(172) 
meus  rex  Sancius  penitus  dunítlei  et  a  se  separabil  mío* 
quam  eam  amplius  quolibet  modo  recuperaturua.  Ego  a»- 
tem  rex  Saacius  vobis  Raimundo  comiti  barcbinonenai  »- 
cut  pater  meus  vobis  coavenit  ita  ego  per  omnia  adiii^pleie 
conveoio  scilicet  quod  predictam  filiam  Garsie  dimHtam  el 
a  me  separabo  oec  in  perpetuum  eam  recuperabo  nec  alí* 
quo  modo  eam  roicbi  associabo  quaudo  voa  volueritis-  et  Bie 
per  vos  aut  per  vestros  dudcíos  commonueritia.  Supradic* 
ta  quoque  omnia  placita  seilicet  et  couvenientias  que  9»- 
perius  ordinate  et  scripte  sunt  convenit  [uredictus  impenn 
tor  jamdícto  comiti  Raimuodo  attendere  et  per  omoia 
adimplere  per  bonam  fidem  siue  engan  unde  dai  e»  sqsbi 
booam  fidem  et  suam  veram  credenciam  et  recipít  eum  io 
illo  dominio  et  hominio  quod  est  ínter  eos.  Simiii  auAes 
modo  Raimundus  comes  barchinonensis  dat  imperalom 
suam  fidem  et  suam  credenciam  et  ponit  istud  iu  eo  domi- 
nio quod  est  inter  eos.  Hoc  idem  convenit  predictus  co- 
mes jamdicto  regi  Sancio  et  dat  ei  suam  fidem  et  soam 
credenciam  et  propter  hoc  facit  ei  hominium  suis  pro(m¡» 
manibus.  Simiii  namque  modo  rex  Sancius  convenit  pre- 
dicto  comiti  barchinonensi  et  dat  ei  suam  bonam  fikieiii  et 
suam  firmam  credenciam  et  propter  hoc  facit  honMuium  s^ 
pe  dicto  comiti  suis  propriis  manibus  quod  eo  faciaot  quod 
sic  faciant  et  attendant  per  bonam  fidem  sine  engan  sicot 
superius  scriptum  est.  Preterea  ego  imperator  Ilderonsiif 
et  filius  meus  rex  Sancius  per  predicta  placita  et  conven 
nientias  que  inter  nos  et  vos  superius  scripte  suut  solvw 
mus  tibi  et  impigneramus  illa  quatuor  castella  que  per  noa 
tenes  oomioatim  Alagonem  Riclam  Mariam  et  Beixid  Gom 
ómnibus  eorum  domioationibcii  et  terminis  eo  modo  qiie4 


(173) 
si  placita  et  conveniencias  sicut  inter  nos  et  vos  superius 
flcrípte  sunt  tibí  non  attenderemos  et  adimplerenius  pre- 
dicta  IIII  castalia  in  tuano  potestatem  incurrerent  et  per 
alodinm  et  per  hereditatem  quod  ea  te  nulio  modo  repete- 
re  possemas  nec  per  hominiuní  nec  per  aliquas  conveníen«- 
tías  quas  inde  nobis  fecisses  doñee  plenarie  tibi  restitue- 
remus  per  laudamentum  et  consiliuro  meoruní  probomm 
hominum  et  vestrorum  quí  inde  comune  bonum  inquirere 
vellent.  ítem  super  hec  omnia  ego  imperator  tibi  comiti  con- 
venio quod  sicut  erat  ordinatum  et  comprehéhsum  inter  nos 
et  vos  de  honore  Pampilone  sciiicet  quod  tu  haberes  inde 
duas  partes  et  ego  tertiam  ai  predictas  istas  convenientias 
et  placita  tibi  infringerem  et  non  attenderem  illas  easdeni 
doas  partes  babeas  in  térra  illa  sine  aliquo  interdiciu  mei 
vei  meorum  quod  ego  vel  aliquis  per  me  tibí  faceré  possel 
nodo  vel  omni  tempore.  Et  propter  hoc  quod  nullus  inter 
nos  et  te  aliquod  malum  verbum  pro  quo  discordia  interve- 
niret  dicere  possit  ego  imperator  et  filius  meus  rex  Sancius 
convenimus  tibi  predicto  comiti  quod  aliquem  hominem  de 
térra  tua  nec  retineamus  nec  adjuvemus  in  aliquo  contra 
tuam  voluntatem  aliquo  modo  per  fidem  sine  engan.  Et 
ego  Baimundus  comes  simili  modo  convenio  vobis  impera- 
tori  et  filio  vestro  per  fidem  sine  engan.  Hec  quidem  su- 
pradicte  convenientie  et  placita  fuerunt  confirmata  et  cor- 
roborata  in  loco  qui  dicitur  Tudilen  juxta  Aguas-Calidas 
VI  kalendas  februarii  anno  ab  incarnatione  Domini  MCL 
in  presentía  nobilium  virorum  inferius  subscriptorum  qui 
predicta  omnia  suo  sacramento  confirmaverunt.  Juro  ego 
comes  Poncius  tibi  Raimundo  comiti  barchinonensi  quod 
sicut  predicte  convenientie  et  placita  inter  imperatorem  lU 
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defonsum  et  filium  ejos  regem  Sancium  superías  srripta  sont 
etordlnaU  sic  imperator  predictus  et  filios  eju's  rex  Sanciw 
facieiit  et  attendent  predicto  comiti  per  omiiia  per  Oeom 
et  Sancta  quatuor  evaogelia.  Símili  modo  ego  Gonterrá 
Ferrandus  juro  et  conBrmo.  Sirotli  modo  ego  Poncios  de 
Menerba  juro  et  confirmo.  Ex  parte  vero  comitis  ego  Ar- 
nallus  Mirón»  comes  de  Palars  juro  tibí  imperatori  et  filio 
vestro  regí  Sancio  quod  sicut  predicte  convenientie  et  pla- 
cita  ínter  vos  et  comitem  superius  scripta  sunt  et  corro» 
borata  sic  predictus  comes  vobis  faciet  et  attendet  per  obh 
nía  per  Deum  et  Sancta  quatuor  evangelia.  Símili  modo 
ego  Guillelmus  Baimundi  DapiCer  juro  et  confirmo.  Nm 
omnes  supradictí  sumus  hujus  rei  testes  et  juramus  hec 
omnia  per  fidem  sine  engan.  Sigl^num  Raímundi  coinei. 
Sígl^num  imperatoris.  Rex  Sancius)^.  Poncius  BarcbiiMH 
nensis  Ecclesie  decanus  scripsit  hec  díe  et  anno  quo  vtr 
pra  ®- 


Lxin. 


Perg.ii*2S9. 
Set.  itao. 

Sit  notum  ómnibus  quoniam  ego  Raimundus  comes  bar* 
chinonensis  ac  Provincie  marchio  debeo  tibí  Guilleimo  Ibi' 
loci  sex  milia  morabatinos  et  quadríngentos  et  coorenio 
tibí  reddere  eos  de  ista  paria  Ispanie  quomodo  aferet  Ber* 
trandus  de  Castelet :  quam  si  non  haberem  modo  reddam 
tibí  eos  ad  primum  Testum  Sancti  Andree:  quos  sí  tibí  lonc 
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non  redderem  mito  tibí  p)pvios  A.  de  Lercío  et  B.  de 
Podioalto  et  G.  de  Jorba  et  B.  de  Belog  qui  ex  tune  re- 
dirent  in  tuam  potestatem  tuam  cum  per  te  ?el  tuos  co- 
monití  essent  ubi  eos  veniíé  lof  ndéres  et  a  te  non  disce- 
derent  doñee  pachatus  esses:  et  si  tibi  totum  non  atten- 
deretur  sicot  superius  est  dictum  aut  predicti  plivii  menti- 
rentur  ex  tune  teneas  et  possideas  pro  pignore  quidquid 
Ittbeo  avt  atiquis  per  nie  in  Camarges 'et  <{tJÍtqiHd  habeo 
IB  ipaa  Silva  aut  aliquis  per  roé^et  qvilquid  babeo  in  Ta^ 
raacode  et  in  territorio  ejus  aotaliqwB  pro  me  et  qui**- 
q«íd  babeo  aut  aliquia  per  me  ín  Sancto  Beitíigio  ¥el  in 
terrítorío  ejus  quousque  ego  aut  nepoa  meds  Raímufidus 
Bttengarü  reddam  tibi  vel  reddant  sex  milla  morabalinos 
et^quadringentos  sine  tuo  ei^an.  in  isto  debito  non  sunt 
eentnm  et  vigintí  quinqué  marche  argentí  quas  tibi  debeo 
¡ifo  fratre  meo  pro  quibns  tenes  ín  ptgnere  ipaa  naWgia 
q&e  ascendunt  de  Belchatre  in  susum.  Facta  carta  mense 
aeptembre  anno  ab  incarnatione  Domini  MCL. — Síg^^um 
Raimnndi  comes. — ^Sig^num  Arnaldi  de  Lere.-— Si)^ámi 
Bernardi  de  Belog. — Sig^num  Raimundi  de  Pogalt.  — 
S^l^num  Geralli  de  Jorba. — Sig)^um  Poncii  qui  hoc 
scrípsit. 
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LXIV. 


Perg.  n.  ®  4 

del  A. 
2noT.  1100. 


i  Hoc  esi  translaium  tideliter  siuaptom  vicésima  octara 
die  inensb  marcii  anuo  a  nativitate  Domini  M^'CCC*'  quin- 
qoagesimo  nono  a  quodam  publico  instrumento  cojus  ienoc 
taiis  est.  Anno  ab  incaroatiooe .  Domini  nostri  IheauchriaT* 
ti  WCV  era  U'C'LXXXVUr  indictione  Xlir  quarto  nonas 
novembris  feria  Y  precibua  et  instinctu  dompni  Pobcü  ab- 
bli^tis  ecclesie  Sancti  Jolranois  cenobü  Rivipuliensis  venít  ?e^ 
nerabilis  Petrus,  ausonensis  episcopus  cum  sno  clero,  eft  revé-» 
rentissimus  Berengarius  gerundensis  episcopus  et  Guillelmos 
barchinonensis  episcopus  quos  supradietus  abbas  Pooeíns 
convocabit  ad  dedicandam  prepbatam  Sancti  Johannis  eccle- 
^iain.  Fulti  igitur  pi:eseutia  et  consilio  religiosoruna  virorm 
Petri  Sánete  Marie  Rivipullen^  abbatis  Gaufredi  abbatis 
Sancti  Bu6  et  Raimundi  arulensis  abbatis  et  Bernardi  bísur 
llunensis  abbatis  aliorum  quoque  magnaturo  nobilium  et  sp- 
pientium  virorum  confirmaverunt  et  laudaverunt  eidem  ec- 
clesie quicquid  autenticis  romanoruro  pontificum  prívilegib 
vel  episcoponim  concessionibus  vel  largitione  regum  ac  prin- 
cipum  seu  quorumlibet  dono  vel  oblatione  Bdelium  jaste 
adquisierat  vel  quolíbet  modo  usque  in  6nem  seculi  juste 
adquisierit  in  quibus  hec  proprie  adnotaverunt  videlicet  in 
episcopatu  ausonensi  ecclesiam  sanctorum  Johannis  et  Pau- 
li  cum  decimis  et  primitiis  et  oblationibus  et  ómnibus  per- 
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tinentüs  8uis:  ecciesiom  Sancti  Martini  de  Surrocha  eimilH 
ier:  ecdestam  Sancti  Marlini  de  Aguata  similiter:  eccie- 
aiapi  SaDcti  Uarü  de  Vidrá  similiter  cam  pertinentiis  suis:  ec- 
clesiain  Sancti  Pauli  de  Segurijes  similiter:  ecclesiam  Sancti 
Jaliani  de  Vallefecunda  similiter:  ecclesiam  Sancti  Bartho-^ 
loitiei  de  Ladess  similiter:  ecclesiam  Sancti  Cirici  similiter: 
ecclesiam  Sancti  Petri  de  Mogrog  similiter  cnm  membris 
9im.  Et  in  episcopato  gerundensi  ecclesiam  Sancti  Salvatoris 
deBiania  similiter  cum  membris  suis:  ecclesiam  Sancti  Ro- 
rilani  de  Joneres  similiter:  ecclesiam  Sánete  Lucie  de  Podio- 
nalo  simililer.  £t  in  episcopato  elnensi  ecclesiam  Sancti  Pe- 
4rí  de  Beliet  similiter:  ecclesiam  Sancti  Stephani  de  Pruneto 
•iroiliter:  cellam  quoqoe  Sancti  Nicholai.  Decreverunt  insu-^ 
per  et  con&rmaverunt  ut  in  cadera  cenobio  regularíum  ele* 
rícorum  vita  et  ordo  secundum  privilegia  et  institutionem 
r^manornm  pontificum  Benedicti  Urbani  Paschalis  et  íno«- 
eeotii  perhenniter  ol»ervetur:  libertatem  qnoque  suam  in 
ómnibus  omnino  locis  causis  et  negotiis  suis  in  qutbus- 
eonique  eam  jure  habebat  vel  habere  debebat  similiter 
corroboraverunt.  Horum  igitur  omnium  adjutorem  et  ob-* 
aervatorem  de  parte  Dei  omnipotentis  et  Sancti  Johannis 
Babtiste  et  aliorum  sanctorom  et  soa  benedixerunt  et  in 
perpetuum  salvns  fieret   doroini  clementia  imploraverunt. 
Siiquis  autem  quod  absit  ausu  temerario  effrangere  vel  vio- 
lare quolibet  modo  hoc  quod  superius  ab  eis  constitutum 
est  vellet  hunc  a  liroinibus  sánete  Dei  ecclesie  extraneum 
judicaverunt  et  ab  omni  consortio  christianorum  íllum  se- 
gregaverunt  atque  de  parte  Dei  omnipotentis  et  Sancti 
jíohannis  Babtiste  illum  excomunicaverunt  doñee  digna  pie* 
nitudine  Deo  et  beati  Jolianoi  aatisfaceret  insuper  et  legáis 
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1Í8  íUum  pena  oohercerei  c(t  sacrílegü  censura  constríngeret 
et  ÍD  antea  bec  dos  coastitulioDis  eorum  stabilis  el  ídcod- 
vulsa  periAaneret.  Petrus  Dei  gratis  ausonensis  episeoiras 
subscribo.  Berengarlas  Dei  gratia  giruodensb  episcopus. 
Sig^^om  GuilleluH  barchínonensis  episcopi.  Si^aum  Be- 
reogérü  ginindensis  archidiacoiuB.  BisaUonensis  probat 
hanc  kartani.  Guilielmus  j^  Guilielmos  gemndeniis  eccle- 
sie  capiseole.  Aroallus  de  Rogationibus  iaudaK  Sigilaos 
Barnardt  Tarrachonensb  archiepiscopi.  Signom  Guitlelmi 
viceusis  prímicberíi.  ^Scriptis  favet  archidiaconus  istís^ 
Gaillelmus  prior  Stagnensis  ecclesie  )^.  Scripta  líbens  isti 
Petrus  coofirma  sacrista.  Bertrandus  Cuneta.  Bernardos  as** 
cerdos  |^.  Bernardas  de  San  firmo  ^.  Sig^num  RainniD* 
di  comes.  Sig^num  Petri  Dei  gratia  rivipoilensia  abbat», 
Ego  Gaufredus  ecclesie  Sancti  Ruphi  senrus  subscribe. 
Scripta  per  manus  Arnalli  presbiterí  fratris  monachi 
Uteris  superpositis  in  linea  Vr  et  VIH'  et  Vllli'  et 
datis  in  IIIMinea  die  et  anno^quo  supra.— -Ego  Petm 
de  Honteiadro  judex  ordinarius  monasterii  Sandi  Johaiwii 
de  Abbatissis  et  totius  honoris  ejusdem  buic  transíate  a  we 
originali  publico  instrumento  rite  et  legitime  sumpto  aoe^ 
toritatem  meam  judiciariam  interpone  pariter  et  decretum 
manu  mea  propia  subscribendo.  —  Ego  ArnaldiB  Hartioi 
publicus  notarius  Sancti  Jobannis  de  Abbatissis  qui  beo 
Iranslatum  a  suo  originali  fideliter  sumpturo  et  eum  fodes 
de  verbo  ad  verbum  legitime  comprobatum  et  aolentics* 
tum  sive  auctorizatum  ut  supra  patet  per  doroilram  ja^ 
cem  antedictum  scripsi  die  et  anno  quibus  supra  et  eiausi 
et  hoc  ngnum  fcci.  Et  conslat  de  literis  soprascríplis  iíi 
linea  Xir  ubi  dioitnr  observelar. 


I 
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LXV. 


Perg.D^MV. 
Hec  esi  memoria  que  Tacta  est  ínter  Baimundus  carnes  ^^i^*^^^^* 

birchioonensis  et  princeps  aragooensis  et  domina  Taresa 
de  Boria.  Convenit  namque  domina  Taresa  ad  jamdictam 
comitem  ut  donet  ei  potestatem  de  Boria  et  de  toto  alio 
honore  irata  et  pagata  per  quantas  vices  ú  comes  deman-* 
daverit  per  se  aut  per  suos  nuntios  reí  nuntium  per  bo- 
nam  fidem  sine  engan  sine  ullo  retinimento  excepto  sancta 
cruce.  £t  convenit  dominus  comes  ad  jamdicta  domna  Ta- 
resa que  teneat  eam  iilo  honore  in  vita  sua  et  post  obitum 
suum  ad  qualicumque  dimiserit  de  suos  parentos  vel  pa- 
rentas  que  habeant  et  teneant  eam  pro  illo  comité.  Simi- 
liter  convenit  dominus  comes  ad  prcdicta  domna  Taresa 
que  faciat  eam  soltare  ad  séniores  mílicie  Templi  et  sénio- 
res Ospitali  usque  ad  festivitatem  Sánete  Marie  de  median-  ' 
te  agusto  prima  qui  veniat.  Et  si  illos  supranominatos  sé- 
niores nolueriot  advenire  cum  dominus  comes  quod  comes 
stet  eis  ad  directum  et  si  illos  noluerint  accipere  directum 
domna  Taresa  stet  ad  comité  in  supradicta  convenientia. 
Et  si  dominus  comes  non  potuerit  guariré  per  rationem  vel 
directum  de  senioribus  prenominatis  quod  soltet  ad  domna 
Taresa  Boria  cum  sua  honore  et  illo  bominio  quod  ei  fe- 
cit,  Et  domna  Taresa  que  reddat  ad  comité  ipso  honore  et 
avere  que  accepit  de  illo.  Pacta  memoria  era  mállessima 
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LXXXVIIII  in  illa  azuta  de  Boria  die   joYÍs   poslero  de 
aprile.    Sunt  visores  et  auditores  et  testes  de  hoc  super 
scriptum  comité  de  Paliars  et  Bertrán  Reimbal  et  RosUn 
Porcellet  et  Guilielmum  de  Castel  vielg  et  Garssia  Ortix 
et  RaimoD  de  Pui  alto  et  Fortunio  Acenariz  de  Tarazooa 
et  Bernard  de  Mont  esquivo  Robert  de  Matalón  et  Alaman 
de  Luna  et  Petro  Medalia  justicia  de  Tarazona  et  Enoec 
Sanz  de  Burbacana  et  Rodlan.de  Squels  et  Fortanio  Sauz 
de   Bera  et  Petro  de  Sancta  Cruce  et  Sancio  Abarca  el 
Gazco  de  Fulera  et  Ato  Bauzones  et  En  neo  Sanz  de  le 
Serras  et  Belenguer  Arnal  et  Pere  de  Montagot  et  multi 
alii  qui  ibi  aderant.  Et  ego  Andreo  scriptor  hanc  cartam 
scripsi  et  hoc  signum  ^  feci. 


LXVI. 


Perg.  11*236. 

ü Jal.  1151.  ^^  eterni  regis  nomine:  Hec  est  firma  concordia  te 
spontanea  diffinitio  que  facta  est  inter  illustrem  Raimun- 
dum  comitem  barchinonensem  et  aragonensium  principem 
et  inter  venerabiles  fratres  sánete  milicie  Templí  Iheroso- 
limitani  tam  cismarinis  quam  nltramarinis  partibus  como- 
rantes  tam  presentes  quam  futuros  super  castro  de  Boria 
et  ómnibus  terminis  ac  pertinentiis  ejus  et  super  castro  de 
Magallon  et  ómnibus  terminis  ac  pertinentiis  ejus  et  super 
omni  honore  qnem  Petnis  Taresa  tenebat.  In  primis  pre^ 
dicti  fratres  jamdicte  milicie  parí  voto  communi  volúntate 
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¿iffinittnt  et  dimittuot  jamdicto  Raimundo  comiti  barcbiiio*^ 
nensl  illam  donationem  sire  cpncessionem  vel  laxatíonem 
fuam. Petras  Taresa  prenominate  ntilicie  fecit  de  sopradiC'^ 
tii  castellift  et  bonoríbus  ac  pertineotíis  ómnibus  et  absol-^ 
TUiA  atque  oiñnino  deliberant  domnam  Taresam  matreiq 
jamdicti  Petri  ab  omniap  et  fidelitate  quam  inde  fratríbus 
pfedicte  miiicie  fecerat  ut  ab  odierno  die  in  antea  pre-^ 
dicta  domna  Taresa  ab  ipsis  milicie  fratríbus  presentibui 
yel  futuris  ob  boc  non  requiratur  aui  inquietetur  in  per-» 
petuum  ita  dumtaxat  ut  predicta  Taresa  et  sui  heredes 
prenominato  comiti  et  suis  heredibus  inde  atendant  et  in 
eorum  fidelitate  jogiter  perseverent.  Propter  banc  definitio-* 
üem  atque  absolutionem  superíus  comprehensam  jamdicto^ 
comes  barchinonensis  príncepsque  aragonensis  bono  animo 
ac  spontanea  volúntate  in  remissione  suorum  peccaminum 
et  salute  anime  sue  donat  atque  concedit  jamdicte  milicie 
et  ómnibus  fratríbus  presentibus  >atque  futuris  ips«m  cas^ 
trum  et  Tillam  quod  dicitur  Ambel  cum  ómnibus  temi-* 
m  et  pertinentiis  ejus  et  castrum  et  villam  quod  dicitur 
Aiberíth  cum  terminis  et  pertinentiis  suis  et  Cabannas  que 
aunt  Ínter  Novelias  et  Hallen  cum  terminis  et  pertinentiis 
«uis.  Laudat  etiam  atque  concedit  ejusdem  milicie  fratrí- 
¿US  ipsam  commutationem  vel  excambiationem  quam  pre^ 
4ícti  fratres  militie  Templi  fecerunt  cum  Ospitali  Iheroso* 
limitano  de  Malleu  per  Novelias.  Et  sicut  prephata  castra 
«t  ville  terminantur  et  suis  undique  afrontatiohibos  am^ 
iHuntur  ita  donat  et  laudat  jamdictus  comes  supradicta 
omnia  potenter  et  integre  prelibate  milicie  et  fratríbus 
universis  ín  hereditate  propria  franca  et  libera  et  ingenua 
cum  ómnibus  eorum  pertinentiis  et  cum  ómnibus  in  se  exis- 
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teiitibus  vel  «d  se  qualictlmque  modo  pcriinenliKi»  cum 
appulatis  et  heremis  cum  aquis  et  aqueductitms  cum  praiis 
•t  pascbois  roontibus  «t  planis  cum  oronibui  iogresibus  H 
egressibus  sicut  comodius  et  uiilius  ad  Dei  hooorem  ac 
prephaie  mílicíe  utilitatem  intelligi  potest  vel  nooiioari  bo- 
aa  fide  absque  malo  ingenio.  Si  qua  autem  penona  pra-* 
aentem  donationem  aique  diffinitionem  disnimpere  Tel  in- 
frífigere  temptaverit  ia  duplo  eam  contponat  et  bec  do^ 
nationis  sive  diffinitionis  scríptura  omni  tempere  maoeal 
firma.  Que  facta  est  apud  Barchioonam  in  manu  dompui 
Petri  de  Castiliano  tune  magistrí  Barcbinone  et  Aragoniy 
nobilisque  Beg  magistrí  Provincie  ac  fratris  HigalK  ricani 
qui  tune  Novellas  tenebat  oec  non  et  fratría  Frodotonis  ae 
fratris  Eimerici  de  Torreies  et  fratría  Poncii  DoIod  fratría- 
que  Guillelmi  Dalbax  et  aliorum  fratrum  cum  predíctia  fra« 
tribus  commutantium  XII  scilicet  kalendas  augusti  anno  ab 
incarnatione  Domini  mUleámo  CLI.  Sig^oum  Baimondt 
comes.  Sigl^num  Peronelle  regine  ara^nensis  que  hoc  la«* 
dat  et  firmat.  Hujus  rei  sunt  testes  visores  et  auditores 
Arnallus  Mironis  comes  palearensis :  Guilleiraus  Raimuodi 
fiapifer:  García  Ortiz:  Bernardus  de  Belog:  At  Orella  quí 
hec  viderunt  et  audierunt  et  propriis  manibus  coafirmave- 
runt.  Sígi^num  domne  Tárese  que  hec  laudat  et  propría 
«anu  cónfirmat.  Sigi^num  Raimundi  de  Pugalt.  Sig]^ 
num  Arnalli  de  Lertio.  Sig  |^  num  Raimundi  de  Villa  de 
muk.  Sigl^nura  Garcia  Ortiz.  Sig^num  Bernardi  de  Be- 
llog.  Sigi^num  Arnalli  Mironis  comitis  palearensis»  Sigl^ 
num  Guillelmi  Raimundi  Dapiferi.  Sigl^num  At  Orella. 
Sig  ^  num  Poncii  scríbe  qui  hoc  scrípsit  die  aaaoque  pre<* 
fato. 
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Lxvn. 


Hoc  est  jadicium  quod  dftum  est  in  «uria  dompni  Raí^- 
nuadi  comitis  barcbinoneiiBis  Dertose  llerdeque  marchionis 
eC  aragoneüsium  ptincipig  ac  Profincie'  docis  saper.  queri-^ 
monnB  et  responsis  fratruin  Ospilali»  Iherosolimoman  éí 
BMmballi  fratría  Guillelmi  Umberli  de  Bamiía  de  eonlro* 
versia  <}iie  erat  Ínter  ecfs  de  di?Í9Íofie  et  partitídne  honoría 
MontÍB-aiqui  quem  videlícét  bonorem  p?elibatus  Giríllelmaa 
Umberli  in  ríta  saa  com  aactoritatis  aue  infrtnimentis  prea^ 
eriplia  Ospilalia  Tratríbus  dílígenter  tradidit  et  pestmodtíni 
moríem  in  (eaiamento  soo  jaméieto  Ospitait  evidenter  aaig^^ 
nande  confirmavit/  Auditia  utriusque  partís  ratíónibus  el 
acripturamm  perleetis  instraroentüii  el  dílígenter  tentilalía 
atque  discuMÍs  quía  para  Reamballi  reoognofil  ín  jure  qued 
doanoa  Ospitalís  debebal  babere  medíetatem  totíns  honoM 
Hontis-siqoi  et  quía  ReambaHus  in  atsercíone  soa  dicebat 
ae  deeeptum  fuísse  prñía  in  dirísíone  prefati  honoria  Mon^ 
tía^iqni  poátmodum  in  dífinitíone  quam  (Valer  ejns  Guí-^ 
IMmoa  Umberli  ab  eo  extorseral  et  qvia  Gaitlehnns  Uni^ 
berli  in  testamento  suo  recognoTtt  Reambailo  frairi  íbqó 
testamentam  Umbiürti  palris  eornm  el  Reamballi  afuniHidí 
forundem  sicutí  prephatus  Guillelmus  Umberli  et  Ream*- 
ballus  ejüs  fraler  sibi  ad  invicem  juraverant.  Ex  precepto 
jamdicti  comitis  judices  dompnna  videlicet  Bernardus  Ter*^ 
rachonensis  arcbieptscopiis  et  aanote  romane  eetlesie  4^ga^ 
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tus  ac  venerabiles  Guillelmus  barcbinonensb  Pctrus  auso- 
nensis  episcopi  et  Bernardus  abbas  Sancti  Felícís  Gininde 
Arnallus  de  Lertio  Raiinumilu|  Villemulorum  Berengarius 
de  Turrerubea  et  Raimundus  de  Éodíoalto  in  omoes  una- 
nimiter  convenientes  juste  et  legalíter  judicaveront  quod 
,.prelibatus  Reamballus  facial  duas  partes  de  omni  honore 
Moatis-siqui  qui  fuit  Umberti  patria: aui.etReambaUi  arun- 
culi  ejus  tam  Ae  alodiis  quam  de  fevia  sive  bajulüs  et  Cra^ 
tres  Qspitalia  accipiant  quam  eleg^riiit.  Si  yero  Keamballas 
k^ujy^empdi  diviaionem  faceré ,  noluerit.  sepedicti  Ospítaüf 
friUr^s  prenotatam  divisionem  nichilomious  faciaot.et  Beaa* 
ballus  accípiat  quam  voluerit.  Et  si  quid  ab  utroque  Ira- 
Ure  Reamballo  scilicet  et  Guillelmo  Umberti  de  jandicto 
booore  distractum  seu  quolibet  modo  doDatuin  vel  alieM- 
Itum  est  totum  id>  u traque  parte  in  comuoi  redágatur  el 
utíudicatum  est  per  médium  dividatur  omnia(|ue  jaoidicti 
divisio  sit  facta  ex  omni  parte  sine  fraude  et  dolo  et  siai 
«nganno.  Dato  judicio  Barchinooe  in  palacio  comitis  sopra- 
dktí  in  presentia  ejus  et  aliarum  nobilium  peraonarom  taia 
clericorum  quam  laicorum  ibidem  pariter  asistentium  X  kar 
Jendas  angustí  anno  ab  iocamatioue  Domini  MCLI.— -Sig^ 
«om  Raimundi  comes.  Bernardus  id>bas  Saocti  Felieis  Go- 
Tunde.  Petrus  Dei  gratia  ausonensis  episcopus  snbacribo.  Sifr 
^num  Gulllelmi  barchinonensis  episcopi  ^.  Sig^^um  Ar- 
«nalli  de  Lertio.  Si^^num  Raimundi  de  Villademulis.  Sig* 
i^num  Berengarii  de  Turrerubea.  Sigi^um  Raimiuadi  de 
Podioalto  qui  suprascríptum  judicíum  judicaveruiit  el  pra* 
pris  manibos  subscripserunt  et  subsignaverunt.  Sig^Et'^BB 
Ppqcü  acribe  qui  hoc  jusaioBo  comitis  acripait  et  proprit 
joanoi  Qnoavit  die  annoque  prafixo^  (MphabíBío  dmu^. 
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Lxvin. 


''Sü  hótmn    cunctis:  Qooniatn  ego  Petras  de  Macan&^ss^i.llSi. 

lo  (ilins  Bernavdi  Raimonilir  de  Ma^aneio   et  Stephanie 

«xorá  eji»  consilio  et  voiuntate  fratrís  mei  Bernardi  dono 

^i  Raimando  comes  barchióotiensia  princeps  aragonensia 

el  marchio  omniqae  tae  projeniei  sive  posterítati  ípsom 

nieam  castrum  de  GaKra  cam  ipsa  Rocha  in  qoa  fundatufii 

eat  cam  ómnibus  edificiis  el  fortitudine  qae  modo  ibi  sant 

vél  in  antea  erunt  et  cum  ómnibus  exitibos  et  regressibus 

sois.  Predíctam  vero  donationero  sicat  roelius  ad   ulilita-^ 

tem  ^et  proficium  tuum  intelligi  potes!  fació  tibi  et  omnf 

tae  projeniei  sicot  supradictum  est  sine  engan  ad  propriam 

el  francum  alodium  tuum.  Propter  supradictam  vero  dona^ 

tÍMem  qaaro  michi  facis  ego  Raimnndus  eoipes  jamdictos 

dono  tibí  Petre  de  Masaneto  el  oQini  toe  projeniei  daos 

mansos  in  termino  Villemajorís.qoos  inhabitant  Amallas 

Seniofredi  el  Petras  Oggerii  com  ómnibus  iUorum  roansaí^^ 

lia  e^  pertinentiís  solide  et  libere  ad  taum  atodium  pro^ 

friiím  et  insuper  addo  tibi  cenlann  morabatinos.  Et  co-4 

mendo  tibi  supradictam  «astrum  de  Califa  «I  babeas  illud 

til  el  onmis  tua  projenies  per  me  et  per  meam  projeniem^ 

nie  posteritatem  ad  fevom  el,  donetis  nobis  inde  potestad 

tem  ñdeiiter  per  quaT^tas  vices  eam  per  nos  aul  per  nun-« 

lium  vel  nuntios  noslrps  reqoisíerimus  irati  aul  paebali  et 


convenio  tibi  Petre  ego  comes  jamdicius  ai  sím  tibí  adju- 
tor  et  defensor  de  predicto  castro  et  de  omni  honore  sibi 
pertinente  et  de  ómnibus  tuis  directis  de  omni  honore 
quem  deincebs  meo  consiUof.a^uisie^s  contra  orones  ho- 
mines  et  Temínas  sine  tuo  engan.  Et"^  convenio  tibi  at  Ínter 
me  et  te  in  prefato  castro  non  ponam  alium  aeoiorem  et 
non  exigam  a  te  propter  supradictum  aliquod  servitimD 
jUi  propter  fidelitatem  et  potestalem  jamdicti  castrU  El  á  tn 
Petre  obieris  sine  inraote  legitimo»  boc  totumaieudam  Ber- 
nardo de  Galifa  Tratrí  too  et  io  termino  jamdíeti  «astrí 
non  faciam  ullam  toltam  vel  fortiam  in  alodia  v«stro  el 
hoe  totmm  sine  too  engan.  Si  quis  autem  contra  boc  itm^ 
rít  ad  irrumpendam  non  boc  valeat  vendicare  qmoá  reqoi-* 
áerit  sed  predicta  omnia  in  duplo  componal  et  poatmodcni 
boc  iirmiim  permaneat  omni  tempore.  AiCtum  esl  boc  V 
kalendas  augusti  anno  ob  incarnatione  Uomini  nillesioio 
CLl  regnique  Ledovici  juniorís  anno  XV.-*-^Si|^^iim  Raí- 
mundi  comes.  Sigj^num  Petri  de  Mazanelo  qui  bane  do- 
nationem  fecit  firmavit  fírmarique  rogavit.  Sigg^um  Ber- 
nardi  fratria  ejus*  Sigl^num  Bernardi  de  Bellog.  Sigi^oMi 
Amalli  de  Lertio.  Sigi^num  Raimondi  de  Villa  de  mnis. 
Sigi^num  Poncii  Scribe  qui  boc  scripsit  díe  annoqoe  pie» 
Cato.— *Juro  ego  Petrus  de  Ma^aiied  filiua  Stephaoie  femi- 
ne  tibí  Raimundo  comiti  barchiuonenai  et  aragonenatua 
principi  et  marcbioni  quod  ab  bac  ora  in? antea  fidelia  cm 
tibi  de  vita  tua  et  de  corpora  tuo  et  onuiibua 
que  in  corpore  tuo  se  tenent  et  de  onuii  bonore 
die  habes  vel  in  antea  Deo  juvante  adquisáerta  et 
tim  de  ipso  castro  de  Galifa  et  de  ipaa  Rocba  in  qua  ím^ 
datuní  e$t  et  de  omni  TortiUidioe  que  ibi  fat  vd  in  aaUa 
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eni  quoi  donum  iade  tibiipdteflkatem  fdeiitcr^t  aiae  «iii- 
gan^'per  qaanlasJñ9es;eam  a  me  r equisieris  p^r  te  vel  per 
ñébcium  uut  nuncios  toes  iratos  «ut  paohatus  «t  non  i^tai- 
bo  me  índe  videii  vel  comoneri-et  nonlsius  «el  DUii€U;tui 
per  quos  mícbi  hoo  «lemandaTeris  noa  habehanirogandum 
de  yne  vet  de  mek  ineondo  ifel  redeondo..  Et  aieutí  auper- 
Tipa  soripldm  est  aio  taneba  et  attendam  ttt)í  Raimando  co- 
aaití  aopraacrípta  ét  omeiboa  aaccessoríbus  toía.ini  perpe^ 
tuora  pelr  Deam  et  hec  sánete.  Facto  aaeramaqito^'V  ka<^ 
laudas  aagasti  anno  XV  Ledoici  juniorís.  Sigi^^laoin  Petri 
de  Maiane^o.  Sígg^ara  Beriiardi  fraCris  ejus.  Sigl^iuai 
Bernardi  de  Béllog.  Sigl^hum  Poncii  scribe  <pii  hoc  serip- 
sit  díe  annoqo^  pref^iato.. 


LXIX. 


Ad  notitiam  omniom  voluiaus  pervenire  qaaliter  egOAgostoil5i. 
Bernardas  tarrachonensis  archíepiseopos  ad  honorem  Dei 
et  apostoloram  principis  Pétri  laudo  dono  et  trado  assensu 
dompni  üugenii  romani  pontificia  et  eonsilio  sufraganeorum 
«lostrorum  et  vohinlate  caonoaicorum  nostronim  civitatem 
Tarracfaone  caai  territorio  sao  tibi  Raimando  illustri  oomiti 
Irarehiaoviensi  aragonensium  prineipi  Tortosé  llierdeque  mar- 
tjifioni  propt«r  ipÜas  civkatís  teslaaMtiotieili  et  malorum 
fiMtifium  illam  perttv'batfilium  inquíetatioaem  ad  fldelitar 
tem  al  ütUitatem  nostrám  nostroiiuaiqaf  gocées^nHki'H 


(188) 
ecellesie  Sánete  Tecle  ncut  beato  CHdegarío  dL  ecckfie 
Sánete  Tecie  donata  est  a  ^enerabili  pátre  luo  RrápinMio 
bérchiiKMiénsiutn  bísuUunenaiun  ae  Provincie  comité.  Do- 
namos inquam  tibí  et  successoribus  tais  quoa  Deo  aa- 
nuente  ex  «xore^haboeris:  ut  per  ños  et  eeclesiaoi  noi* 
tram  babeas  TarrachoRam  cum  omoibos  lemiiiiiaet  per- 
tinentiis  sui^  terre  et .  noaris  et  ipsam  senioniiieviii  snper 
omnes  militen  et  alíos  hoinincs^  utismt  toi  aotidi  et  berediiuD 
tuorum  qaos  ex  axore  tua  haboeris  et  faciaot  tibí  exeiti- 
tus  et  catalcatas  et  quitquid  (acere  debeant  soo  seoion. 
Termini  vero  prephate  civitatis  et  terrjtoríi  a  parte  oriea- 
tis  sant  in  termino  de  Tamarit '  et  de  Monteoliro  sicat 
descenditur  ad  mare  et  ascenditar  per  aquam  de  Gajaoo 
usque  ad  montes  et  transit  a  septentrionali  plaga  per  eal- 
cem  montium  usque  ad  ipsum  engolador  de  Cabra  et  per- 
vcnit  usque  ad  ipsum  embotum  et  ascendit  per  ipsa  caco- 
mina  montium  de  Garboneria  sicut  ipse  aque  incipiont 
vergere  ad  austrum  et  ab  occidentali  parte  transeant  ipsi 
fínes  per  Montem  rubeum  et  per  collem  Balagarii  usque 
ad  mare.  A  plaga  meridiana  est  terminus  ipsum  mare  quod 
comune  ert  ómnibus  ip^íus  terre  babitatoribus  ad  utenduo 
et  expiscandüm.  Quiquid  autem  his  termioatioiiibus  can* 
cUiditur  dono  tibi  jamdicto  Aaimundo  comíti  et  omoibo» 
successoribus  tuis  quos  ex  axore  babueria  ut  per  noset 
successores  nostros  et  eccliesiam  nostram  babeas  bec  d 
nostram  fidelitatem  sine  omní  engan.  Coocedimus  eliiB 
tibi  ut  babeas  tibi  unum  furnum  et  unum  cásale  mofeadi* 
norum  ad  domiuicaturam  tuam*  lo  orooib|as  vera  quecitfa- 
que  atnodo  in  Tarracbpna  vel.  iolrai  prenptatoa  ejiastenM* 
nostom  per  te  quam  per  nos  etíocclesiam  .Mstram  aat 


(  189  ) 
per  voces  tuas  et  nostras  emptione  cambiaiione  comutatio- 
ne  vel  aliquo  alio  modo  adquirere  vel  habere  potueris  me- 
díetatein  sine  omni  míssione  atque  gravamine.  De  his  au- 
tem  ómnibus  quecumque  nos  vel  ecclesia  nostra  in  Tarra- 
gona vel  in  prephatos  términos   aliquo  modo   conquirere 
vel  habere  poterimus  medietatem  vobis  concedimus  excep- 
tis  his  que  ad  propria  jura  ecclesie  spectare  videantur  et 
ezceptis  his  que   habitatores  Tarrachone  et  ejus  territorii 
pro  remedio  anime  sue  in  vita  sive  in  morte  daré  vel  re- 
linquere  ecclesiis  Dei  voluerint.  De  mercatis  et  feriis  sive 
nundinis  de  leudis  pedaticis  toloneis  ribaticis  quarteriis  bal- 
neis  cavalcatis  tam  terre  quam  maris  de  placitis  justititiis 
et  de  ómnibus  consuetudinibus  et  usaticis  sive  redditibus 
universis  terre  et  maris  sicut  melius  dici  vel  intelligi  po~ 
test  medietatem  fideliter  babeas  nos  ecclesia  nostra  alte- 
rara cum  integrittate  medietatem:  bajulus  vester  seu  vica- 
rius   vel  successorum  vestrorum  accipiat  omncs  estacha- 
mantos  ípsius  civitatis   totius  territorii   et  judicet  placita 
presente  archiepiscopo  vel  bajulo  suo  et  quod  inde  exierit 
ioter  vos  et  archiepiscopum  per  médium  dividetur.  Ñeque 
erit  vobis  licitum  in  Tarrachona  vel  ejus  territorio  poneré 
vicarium  sine  nostro  consilio :  et  si  aliquis  de  habitatoríbus 
Tarracone  vel  ejus  territorii  forifecerit  archiepiscopo  vel  suis 
firmet  directum  in   manu  archiepiscopi  vel   bajuli  ejus  et 
presente  bajulo  comitis  quod   inde   per  justitiam  exierit 
archiepiscopus  et  comes  habeant  per  médium.  Preterea  si 
in  molendinis  furnis  balneis  tendis  alfondags  aut  fundis  vel 
alus  augmentationibus  de  quibus   ómnibus   archiepiscopus 
et  ecclesia  medietatem  habuerint  expense  fuerint  necessa- 
rie  ab  utroque  fiant  comuniter  comuni  consilio  utriusque, 
TOMO  IV.  14 
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Reiioemus  vero  ^d  dominicaturam  nosiram  et   porUonea 
omnes  ecclesias  et  ecclesiastica  jura  et  ecclesiasticas  per- 
sonas et  familias  nostras  et  clericorum  sive  monaconiiii  et 
omnes  qui  ecclesiastica  predia  incoluerint  et  ibi  habitaie- 
rint  et  omnes  qui  in  domibus  vel  possessionibus  ecclesi»- 
ticis  habitaverint  ut  in  bis  ómnibus  nullus  princeps  Tei  in- 
ferior persona  laica  presumat  aiiquid  judicare  vel  distrío- 
gere  seu  disponere  ullo  unquam  in  tempore  absque  nostro 
jussu.  Retinemus  etiam  decimas  et  primitias  omnium  fnic- 
tuum  ierre  et  animalium  et  piscium  et  salinarum  et  quar- 
terie  et  moleudinorum.  Retinemus  etiam  omnes  domini- 
caturas  nostras  villam  videlicet  Constantinam  cum  t^rmiais 
suis  et  stagnum  de  la  Vid  cum  omni  dominicatura  quesibi 
adjacet  sicut  eam  retinuit  beatus  Oldegarius  et  dominica- 
turam de  Franculi  et  alias  omnes  domínicaturas  quas  ba- 
bemus  vel  in  antea  Deo  annuente  habebimus.  Retíoeoiitf 
iterum  quod  omnes  milites  et  ceterí  habitatores  Tarracho- 
ne  et  totius  territorii  jurent  nobis  et  successoribns  ooslrii 
et  ecolesie  nostre  fidelitatem  de  lionore  et  corpore  noslro. 
£t  si  villa  mutabitur  faciemus  ibi  prius  unum  fumiini  d 
unum  cásale  molendinonim  ad  dominium  nostmm  et  ee- 
clesie  nostre  in  eo  loco  quem  elegerimus  et  postmodon 
vos  unum  furnum  et  unum  cásale  molendinorum  que  io 
dominio  vobis  concessimus  ubi  volueritis  faciatis.  Ceteroi 
vero  furnos  et  molendina  ubicumque  fiant  per  médium  ba- 
beamus.  Preter  illa  que  nobis  et  successoribos  nostris  et 
ecclesie  nostre  fideliter  retinemus  reliqua  omnia  sicut  so- 
perius  determinata  sunt  sinc  vestro  et  nostro  engaono  fo- 
bis  et  successoribns  vestris  quos  Deo  annuente  de  uxore 
liabébitis  ad  honorem  Dei  et  utilitatem  et  fidelitatem  no»- 
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tram  nostrorumque  succefisorum  et  ecclesie  nostre  conce- 
dimus  doiiamus  et  laudamus  ea  condítione  ut  si  qiiod  absit 
te  prephaie  comes  aut  aliquem  ex  heredibus  tuís  absque 
filio  vel  ñlia  de  conjuge  mori  contigerit  omnia  que  pre- 
seoU  acripio  tibi  concediuius  vel  donamus  cum  ómnibus 
melioraiionibus  et  adquisitionibas  a  te  vel  a  tuis  heredi- 
búa  factis  libere  et  integre  in  potestatem  et  jos  et  dorai- 
Dium  nostrum  et  successorum  nostrorum  et  ecctesie  no9tre 
revertantur  omni  tempere  permanaura.  Fiiius  autem  tuus 
de  uxore  cui  hunc  honorem  post  te  habendum  dimisseria 
juret  nobis  et  successoribus  nostris  et  ecclesie  nostre  fide- 
litatem  de  corpore  nostro  et  de  cifitate  Terrachona  cum 
emnibus  pertinentiis  et  similiter  alii  omnes  successores  ves- 
tari  legitimi  eandem  íidelitatem  nobis  nostrisque  succesao-^ 
ribus  et  ecclesie  nostre  jurent.  £t  ne  hujusmodi  pactum 
vel  convenientia  possit  transgredí  differrí  vel  rompi  quando 
tu  venerabiiis   comes  Deo   vocante   viam   universo  carnis 
abieria  statim  in  potestatem  archiepiscopi  et  clerícorum  ec- 
clesie terrachonensis  omnia  castra  et  fortitudines  Tarracho- 
ne  et  omnium  terminorum  ejus  cum  ómnibus  que  tibi  do- 
namus et  concedimus  redigantur:  que  archiepiscopus   et 
eccieaia  tandiu  teneant  quousque  fiiius  tuus  legitimus  cui 
hunc  honorem  dimiseris  predictam  fidelitatem  archiepiscopo 
Tarracone  et  ecclesie  propria  manu  faciat  quo  Tacto  hono- 
rem suum  habeat:  eodemque  modo  inter  comités  et  ar- 
.  chiepiscopos  successuros  et  ecclesiam  de  projenie  in  proje- 
niem  immutabiliter  fiat.  Quando  vero  archiepiscopum  mori 
contigerit  nulli  comitum  vel  alicui  laice  subjecte  sibi  per- 
sone aliquid  honoris  vel  rerum  episcopalium  emparare  vel 
tangere  vel  auiere  seu  minuere  sed  omnia  integre  in  po- 
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iestaiem  clericoram  tarrachonensis  eeciesia  illibata  perma- 
neant  quousque  tarrachoDeusis  eeciesia  alterum  habeat  ar- 
chiepiscopum.  Propter  hec  omnia  soperius  comprehensa  et 
determinata  ego  Raimundus  comes  barchÍDODeosis  princeps 
tarrachonensis  et  aragonensis  Tortose  lierdeque  marchio 
promito  atque  convenio  Deo  et  ecciesie  tarrachonensi  el 
vubis  domine  Bernarde  arehiepiscope  ut  ab  hac  die  el  antea 
sim  vobis  fidelis  de  civitate  Tarrachona  et  ejus  territorio  et 
nominatim  de  his  que  in  dono  quod  michi  facitis  retinetis 
et  de  ómnibus  ecclesiasticis  justitiis  et  directis  et  redditiboi 
que  ad  vos  et  ecclesiam  vestram  pertinent  vel  pertínere  de- 
beut  et  quod  intendam  sine  engauno  edificare  et  defenderé 
Terragonam  et  ejus  territoriom  contra  omnes  homines  et  fe- 
minas  qui  justitias  et  jura  ipsius  civitatis  et  territoríi  vobis 
et  ecciesie  vestre  tollere  vel  minuere  temptaverint  et  ob- 
servare justitiam  vestram  et  ecciesie  vestre  sicut  superív 
determiuatum  est.  Si  qna  vero  m  posterum   ecclesiastíca 
secularisve  persona  contra  hunc  tenorem  pagine  iré  temp<- 
iaverit  non  valeat  sed  iram  Dei  taudiu  incurrat  doñee  sa- 
tisfaciat.  Facta  carta  mense  augusti  apud  Tarrachonam  ia 
eeciesia  Sánete  Tecle  anno  ab  incarnatione  Domini  MCLi. 
Sigl^num  Bernardi  tarrachonensis  archiepiseopi.  Petras  Bei 
gratia  ausonensis  episcopus.   Sigl^num  Raimandí  comes. 
Sig^num  Guillelmi  Raimundi  Dapiferi.  Sig)^naro  Gaillei- 
mi  de  Castrovetulo.  Sig^num  Arberti  fratris  ejus.  Sig^ 
num  Raimundi  de  Pugalt.  Sigj^num  Berengaríi  de  Torro- 
ja.  Sig^num  Geralli  de  Jorba.   Sigj^num  Guillelmi  de 
Cervera.  Sigj^num  Bernardi  de  Belog  Sig^um  Pelncie 
Gherol. — Sigl^num  Poneii  qui  hoc  scripsit  mense  et  aooo 
quo  supra  adjectis  literis  super  XI  et  XII  lineam.     . 
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Perg.n<'24t 
Quoníam  ad  celsitudinem  priocipum  specialiter  spectare  *'^«8o*l^^^* 

videtur  de  teraporalibus  bonís  que  divina  clemencia  lem- 
poraliter  illi  habenda  concesserit  ecclesiam  Dei  dotare  ai- 
que  honorífico  ditare.  Idcirco  ego  Raimundus  comes  bar- 
chinonensis  princeps  aragonensis  Tortose  Ilerdeque  marchio 
quem  divina  bonitas  exaltare  dignata  est.  Concedo  Domi- 
no Deo  et  ecclesie  Sánete  Dei  genitricis  Marie  que  con- 
dam  apud  Dertosam  celebris  sedes  pontificalis  fuit  et  erít 
deinceps  divina  prestante  clementia  et  tibi  venerabilis  Gau- 
fredo  dertusensis  ecclesie  per  Dei  dispositíonem  episcopo 
6t  successoribus  tuis  ómnibus  in  perpetuum  omnes  decimas 
et  omnes  primitias  omnium  Tructuum  et  animalium  quos 
recipiunt  vel  recepturi  sunt  Christiani  in  perpetuum  tam  de 
laborationibus  suis  quam  de  redditibus  universis  quos  de 
laborationibus  sarracenorum  habituri  sunt.  Preterea  con- 
cedo et  dono  ecclesie  dertosense  jamdicte  et  tibi  Gaufredo 
tuisque  successoribus  omnia  alodia  et  omnes  majoris  Mez- 
quite quecumque  habet  aut  olim  habuit  in  tempore  Sar- 
racenorum extra  prephatam  civitatem.  Nichilominus  etiam 
dono  atquc  concedo  tibi  Gaufredo  et  successoribus  tuis 
et  prephate  ecclesie  omnes  Mezquitas  tam  edificatas  quam 
desertas  quas  modo  sarraceni  non  tenent  et  deinceps  di- 
roíssuri  sunt  cum  ómnibus  alodiis  et  possessionibus  earum 
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que  sunt  extra  civitatcm  et  dúos  fuñios  in  civitate  onnm 
ad  roensam  episcopi  et  alium  ad  mensam  canonicorum.  Pre- 
terea  dono  et  concedo  prephate  ecclesie  episcopali  et  tibí 
Gaufredo  tuisque  successoribus  in  perpetuum  orones  deci- 
mas omnium  mearum  redituum  Tortose  que  roodo  babeo  fcl 
in  posterum  habiturus  sum.  Ego  et  orones  roei  successores 
videlicet  de  leudis  usaticis  portaticis  mensuraticis  ribaticis 
roolendinis  furnis  balneis  piscibus  salinis  et  de  lignis  sife 
fustibus  et  de  oronibas  quintis  roéis  que  ad  nie  pertínent 
vel  pertinebunt  de  cavalcatis  nec  non  et  de  universís  red- 
ditibus  roéis  que  modo  vel  in  posteruro  exeunt  vel  exitan 
sunt  roihi    et  successoribus   roéis  apud  Tortosam  tam  de 
aqua  quaro  de  térra  sicut  roelius  dici  vel  intelligi  potest 
exceptis  justitiis  et  placitis  oronibus  et  etiam   questiis  in 
judeis  et  sarracenis  que  roihi  et  posteritati  mee  integre  re- 
tineo  atque  reservo.  Dono  insuper  C  roorabatinos  annoa- 
tiro  de  paria  sarracenoruro  quarodiu   ego   et  successores 
roei  illam  habuerirous  ad  indumenta  canonicorum  prefate 
sedis  Tortose.  Ecclesiis  vero  que  sunt  vel  eruñt  extra  civi- 
tatem  in  universo  episcopatu  Tortose  dono  et  concedo  on- 
nes  deciroas  oroniuro  fructuuro  et  aniroantium  que  chrii- 
tiani  habebunt  ex  propriis  laborationibus  suis  vel  ex  red- 
ditibus  laborationuro  sarracenoruro  ita  videlicet  quod  sedií 
episcopalis  habeat  quartaro  partero  predictarum  decimam 
et  ecclesie  que  erunt  extra  civitatero  habeant  tres  partes 
deciroaruro  et  príroitiarum  ad  eanindero  servicium  neenos 
et  habeant  alodia  et  possessiones  que  erunt  extra  castelb 
et  villas  omnium  roezquitaruro  quas  roodo  sarraceni  noa 
tenent  vel  in  posteruro  sunt  diroissuri.  Constituo  etiam  ad 
honorem  Dei  et  Sánete  Marie  ut  episcopalis  sedes  Tortose 
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bdieai  et  quiete  possideat  omnes  términos  sui  episcopatus 
sicut  melius  unquam  aliquis  rex  tempore  sarracenorain  reg- 
Dum  Tortose  possedit  vel  possidere  debuit.  Et  omnes  ec- 
desias  et  capellas  que  in   episcopatu  tortosensi   sunt  vel 
erant  necnon  et  omnes  decimas  et  primitias  sicut  superius 
determinatum  est.  Et  cimiteria  et  oblationes  et  defunctio- 
nes  et  omnia  quecumque  ad  jura  episcopatus  Tortose  per- 
tinent  vel  pertinere  debent  et  omnia  illa  que  ex  liberalitate 
mea  in  presenciarum  concessi  et  donavi  vel  in   posterum 
Deo  propitio  daturus  sum.  Hec  omnia  supradicta  dono  et 
Gonfírmo  episcopali  sedi  Tortose  et  tibi  venerando  Gaufre- 
de  per  Dei  gratiam  ejusdem  sedis  episcopo  tuisque  succes- 
soribus  ut  amodo  et  in  eternum  ad  honorem  Dei  et  salu- 
tem  anime  mee  hec  omnia  integre  habeatis  et  quiete  pos- 
sideatis.  Actum  est  hoc  apud  Tarrachonam  nonas  angustí 
auno  Dominico  íncarnationis  MCLI.  die  sicilicet  qua  conse- 
cratus   est   primus   episcopus  Gaufredus  episcopus  abbas 
Sancti  Rufi  III  anno  post  liberationem  Tortose  a  sarracenis. 
— -Sigl^num  Raimundi  comes.  Sig^num  Bernardi  Terra- 
chone  archiepiscopi  ac  sánete  rom^inne  ecclesie  legati  qui 
iianc  donationem  confirmo.  Sig^num  Guillermi  Barchino. 
De  episcopi.  )^  Berengarius  gerundensis  ecclesie  episcopus 
aubscríbo.  Petrus  Dei  gratia  ausonensis  episcopi.  Sigl^num 
Arnallus  Heleno  episcopus.  Sigl^num  Guillermi  Berenga- 
lii.  Sigl^num  Guillelmi  Garidel.  Sig)^num  Lombardi.  Sig- 
l^num  Geralli  de  Salvaniaco.  Sigj^num  Maurini.  Sig^ 
num  Ollerii.  Sig^num  Guilaberti.  Sig^num  Alexandri. 
Sigl^num  Guillelmi  Pecuz.  Sig)^num  Guillelmi  de  Castro 
vetulo.  Sigi^num  Raimundi  de  Podioalto.  Sig^num  Ber- 
nardi de  Bello-loco.  Sigl^num  Geraldi  de  Jorba.  Sig^ 
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num  Guillelmi  de  Gervera.  Sigl^num  Devele  Drímontis. 
Sigl^num  Guillelmi  Raimundí  Dapiferi.  Sig^num  Petri 
Sanctiminati.  Sig)^num  Otonis.  Sig^num  Guillelmi  de 
Copons,  Sigijinum  Alegret.  Sig^nura  Druet.  Sigi^uai 
Arnaldi  A  Dei.  Sigl^num  Bardiiie.  Sig^^uum  Poncii  Scri- 
be  qui  hoc  scripsit  jussione  prefati  comitis  Barchinone  An- 
gone  principis  Tortose  Ilerdeque  marchionis  die  el  anno 
quo  supra. 
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Perg.  n*245L 

Hoc  est   iuditium  quod   datum  est  iñ  curia  Raimondi 
barchinonensis  comitis  ab   episcopis    videlicet  Berengario 
gerundensi   Guielmo  barchinonensi  Petro    viscensí  Artalio 
elenensi  Gaufrido  tortosensi  abbate  Sancti  Felícis  et  a  mi- 
litibus   Bernardo  de  Bello-Ioco  Raimundo  de   Podio-alto 
Guielmo  de  Gastello-vetulo  de  querelis  quas  habebant  id 
invicem  Bernardus  tarrachonensis  archiepiscopus  et  clerki 
ejus  et   Rodbertus   et  Guiclmus  de  Aquilone.   Gonqne»- 
tus  archiepiscopus  de  Guilielmo  de  Aquilone  quia  fregent 
molendina  sua  et  suum  reg  tribus  vicibus  quod  Guillelmos 
de  Aquilone   dicebat  se  fecisse  propter  fadigam  de  dret 
Unde  iudicatum  est  quod  si  poterit  hoc  probare  Gailielmos 
per  testes  archiepiscopus  suferret  dampnum  suum  et  si  ar- 
chiepiscopus  aliquod  malum   propter   hoc   fecit  Guielmo 
emeudet  illi.  Quod  si  Guillelmus  deífecerit  iu  probacioBe 
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eraendet  archiepiscopo  maleíTactuiD.  Iterum  conquestus  esf 
trcbiepíscopus  de  Guilielmo  qui  aufcrebat  ilH  quandam 
fexam  que  esi  infra  dominicaturas  suas  quam  Guiiielmas 
dic^bat  se  babere  per  compram  et  juste  possideret  propter 
libertatem  quam  habent  habitatores  Tarrachone.  Sed  iudi- 
catum  est  quid  non  licet  Guilielmo  emere  aiiquid  de  do- 
minicaturis  archíepiscopi  sine  ejus  consensu  archiepiscopo 
licet  aiiquid  emere  de  dominicaturis  Rodberti  et  Guílieimi 
sine  eorum  consensu.  Conquestus  Guilielmus  de  Aquiione 
de  archiepiscopo  qui  auferebat  ei  suas  justicias  et  suos  rec- 
tos et  totum  quod  habet  in  Tarrachona  et  in  territorio  ejus 
quo  totum  archiepiscopus  plañe  negavit.  ludicatum  est  ar- 
cbiepiscopum  emendare  Guilielmo  quicquid  Guilielmus  po- 
terit  probare  archiepiscopum  sibi  abstulisse  de  justiciis  suis 
seu  de  usaticis  vel  rectis  suis  et  si  Guilielmus  in  probatione 
defiecerit  archiepiscopus  non  debet  faceré  Guillielmo  ali- 
quod  escundit  quia  dominus  ejus  est.  Conquestus  est  archie^ 
piscopus  de  Guilielmo  quia  abstulerit  suo  armígero  domum 
soam  et  in  ea  furnum  fecerat.  Guielmus  respondit  se  hoc 
fecisse  quia  armiger  ¡lie  non  venerat  ad  habitandum  domum 
illam  ad  terminum  ad  quem  promisserat  se  venturum  et 
quia  tertiam  partem  habebat  in  Tarrachona.  Judicatum  est 
quia  propter  has  rationes  non  debuit  hoc  faceré  Guiliel- 
mus et  si  armiger  redierit  habeat  domos  et  si  non  venerit 
non  emparet  eas  Rodbertus  vel  Guilielmus  doñee  determi- 
netur  de  cujus  sorte  debeant  esse.  Conquestus  est  Rodber- 
tus de  archiepiscopo  quia  expulerat  monachos  de  eccle- 
sia  Sancti  Fructuosi  quam  Sanctus  Oldegarius  concesserat 
Rodberto  ut  eam  daret  ecclesie  Sancti  Martini  de  Saixs  et 
propter   hoc  Rodbertus  dederat   ecclesie  Sancti  Fructuosi 
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alodia  et  quasdam  possessiones.  Archiepíacopas  f  ero  dice- 
bat  hoc  non  esse  credendum  quoniam  Sanctus  Oidegarivs 
retinuerat  sibi  sicut  carta  ejus  testatur  omnes  ecclesias  ei 
possesiones  earum.  Judicatnm  est  quod  Rodbertos  probet 
hoc  per  testes  et  archiepiscopus  restituat  ccclesianí  et  qoie- 
quid  inde  habuit  monachis.  Et  si  Rodbertus  hec  probtre 
non  poterit  remaneat  ecclesia  et  omnes  ejos  posaessiooes 
¡n  potestate  archiepiscopi  propter  cartam  Suncti  Oidegarii 
in  quam  ecclesias  et  earum  possessíones  sibi  retínuit.  Ita- 
rum  conquestus  est  Rodbertus  de  archiepiscopo  quem  di- 
cebat  se  suscepisse  in  suo  consilio  et  in  suo  ducatu  de 
negotiis  Tarrachone  et  per  engan  abstulerat  ilK  jnstitias 
Tarrachone  et  totam  Tarrachonam  et  se  duxerat  eum  ai 
faceret  cariam  per  quam  auferebat  illi  totam  Tarracho- 
nam. Archiepiscopus  respondit  hoc  non  esse  venim  sed 
cartam  illam  per  quam  Rodbertus  conquestus  est  Tam- 
chonam  perdidisse  ipse  eam  firmavit  spontanea  Toioata- 
te  sua  et  consilio  uxoris  sue  et  amicorum  qui  etiam  tñ 
hanc  cartam  subscrípserunt  et  máxime  consilio  Guielmi  de 
Aquilone  qui  eam  suo  signo  corroborai^it.  Unde  iodica- 
tum  est  et  cartam  bonam  et  omnia  6rma  esse  deberé  qoe 
in  ea  scripta  sunt  quoniam  et  a  Rodberto  et  ab  uxaie 
ejus  et  a  Guiiielmo  de  Aquilone  firmata  est.  Conquestas 
est  archiepiscopus  de  Guiiielmo  de  Aquilone  qui  dede- 
rat  quasdam  domos  Ospitali  in  Tarrachona.  Guielmusde 
Aquilone  dicebat  se  hoc  fecisse  concessione  archiepiscopi: 
quod  archiepiscopus  negavit.  Judicatura  est  quia  si  Guiel- 
mus  probaverit  hanc  concessionem  factam  esse  per  tes- 
tes 6rma  sit  et  sí  non  irrita  sit  secundum  cartam  Sancti 
Oidegarii.  Iterum  conquestus  est  archiepiscopus  de  Gai- 
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lielmo  de  Aqoilone  qui  in  Tilla  Constantini  quam  ad  do- 
minícaturam  suam  retinuit  Sanctus  Oldegaríus  auum  pro- 
prium  bovarium  et  mullos  alíos  verberavit  et  fuloeravit  el 
qoaiidain  partem  iliius  ville  eroparavit.  Guielmus  de  Aquí- 
lone  respondii  illam  partero  non  esse  de  terroinis  iiliua 
YÍIIe.  Ad  boc  respondí!  tarrachonensis  archidiáconos  quod 
Rodbertus  illam  partem  mostraverat  esse   infra  términos 
prefate  ville  quando  pedoavit  terminas  iliius.  Unde  indica- 
lum  est  ut  archidiaconus  probaret  boc  esse  sicut  dicebat 
per  testes  et  si  boc  posset  (acere  leneretur  integre  villam 
sicut  Rodbertus  pedoaverat  et  Guilielmus  emendaret  male- 
facta  salvo  tamen  suo  jure  si  quod   babet  in  illo  vilari. 
Iterum  conquestus  est  archiepiscopus  de  Guilielmo  de  Aqui- 
lone  qui  contra  cartam  Sancti  Oldegaríi  qui  sibi  orones  res 
ecclesiasticas  retinuit.  Auferebat  honorem  ecclesie  Viseen- 
si  et  de  Sent  Seles  et  aliarum  ecclesiaruro.  Guielmus  de 
Aquilone  respondit  se  dedisse  I  anulum  aureum  episcopi 
Viscensi  pretio  CXII  morabetinorum  pro  isto  bonore  et  di- 
cebat se   fecisse  hanc  compram  assenssu  Rodberti  a  quo 
episcopus  habebat  hunc  honorem  per  feudum.  Judicatum 
est  quoniam  sí  Guilielmus  poterit  boc  probare  per  scríp- 
turam  vel   per  testes  quod  iste  honor  ¡ta   esset  ailigatus 
Rodberto  vel   per  feudum   vel  per  alíum  vínculum  quod 
non  posset  remanere  sue  ecclesie  habeat  Guilielmus.  Sí  ve- 
ro non  poterit  hoc  probare  recupéralo  pretio  quod  dedit 
pro  hoc  bonore  ab  ecclesia  Viscensi  ne  ipse  enganatus  sit 
predícturo  honorem  recuperet  ecclesia   Viscensis.   Nichil- 
hominus  etiam  iudicaturo  est  et  de  ecclesiis  et  de  posses- 
sioníbus  earuro   secunduro  cartaro  Sancti  Oldegaríi  quod 
Rodbertus  vel  Guílielrous  de  Aquilone  níchíl  inde  sibi  ven- 
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dicare  possinl.  Preterea  conquestus  esi  archiepiscopus  de 
Guilielmo  de  Aquilone  qui  accusavit  eum  de  tali  crimine 
propter  quod  si  probari  posset  incurrere  periculuro  honoris 
et  ordinis.  Affirmabat  enim  quod  Guilielmus  Aquilonis  im- 
posaerai  ei  accusans  euro  coram  oroni  curia  comitis  quod 
árchiepíscopus  abstuierat  cuidam  horoini  suam  aiorem 
quam  legitime  habebat  et  alteri  dederat  unde  babuit  X 
morabetinos  de  quibus  non  dederat  ei  partero  suara.  Gaiel- 
mus  vero  de  Aquilone  dicebat  se  non  ita  dixisse.  Judicafit 
cuna  quoniam  si  archiepiscopus  poterit  probare  per  testes 
quod  Guilielmus  de  Aquilone  predictum  crimen  sibi  irapo- 
suerít  quia  Guilielmus  homo  suus  erat  et  sibi  juraverat  et 
ex  hoc  crimine  si  veruro  esset  nullum  comodum  sibi  con- 
iingebat  preter  boc  etiam  si  alius  hujusmodi  crimen  ar- 
chiepiscopo  imponeret  Guielmus  quia  fidelitatem  illi  jora- 
verat  de  suo  corpore  et  honore  debuisset  eum  defenderé. 
Ideo  judicavit  curia  quod  quicquid  benefícii  ?el  comodi 
Guilielmus  de  Aquilone  ab  archiepiscopo  fuerat  adepto 
ammiteret  et  scripturam  illam  quam  prefatus  Guilielmtf 
proferebat  ab  archiepiscopo  subsignatam  et  subscriptan 
invalidam  et  irritam  esse  in  perpetuum  salvo  tamen  jare 
Guilielmi  de  Aquilone  et  Rodberti  de  civitate  Tarraclia- 
ne  et  ejus  territorio  secundum  tenorem  scripture  ínter  bei- 
tum  Oldegarium  et  Rodbertum  facte.  Dato  juditio  Tant- 
cbone  VII  idus  augusti  anno  ab  inearnatione  Domini  nfl- 
lessimo  GLI  anno  XV  regni  Ledovici  junioris.  (alguinio  Ü' 
viia.) 
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l»erg.n«Mtt. 
Sit  notuin   cuDctis  presentibus   atque  futuris.  Qualiter^onoT.iiSl, 

ego  Raimundus  comes  barchinonensis  princeps  aragonensis  ., . 
et  marchio  ob  remedium  anime  mee  et  parentom  meorum  ' 
dono  atque  concedo  ecclesie  de  Uliano  ut  omnem  honorem 
illum  quem  habet  vel  in  antea  Deo  annuente  juste  et  le- 
galiter  adquisitura  est  in  Gerunda  et  comitato  gernndesi 
bísullunensi  barchinonensi  et  in  omni  honore  qni  ad  domi- 
nium  nostrum  pertinere  videtur  libere  quiete  et  abaque 
ulla  diminutione  omnium  casuum  qui  in  predicto  honore 
evenerit  habeat  et  possideat.  Quam  ecclesiam  cum  om-^- 
nibus  que  nunc  habet  ?el  ex  coilatione  fidelium  vel  etiam 
ex  adquisitione  eorum  qui  in  eadem  ecclesia  Deo  deser-* 
viunt  ipso  annuente  jure  adquisivit  et  adquisitura  est  in 
defensione  nostra  ponimus  et  propter  Deum  suscipimus  ne 
ulla  deinceps  persona  res  illius  ecclesie  ulteríus  audeat  in- 
quietare diminuere  aut  temerario  ausu  invadere.  Actum 
est  hoc  III  kaiendas  november  anno  XV  regni  Ledovici 
jttiríóris.— Sigl^num  Raimudi  comes.  Sigl^num  Arnalli 
de  Lertio.  Sigl^num  Bernardi  Guilielmi  de  Luciano.  Sig- 
^num  Guilielroi  Baimundi  Dapifer.  Sigj^num  Petrí  de 
Palacio.  Sig  ^  num  Raimundi  Vilemulorum.  Sigl^num 
Guilielmi  de  Gastro-vetulo.  Sig^num  Poncii  acribe  ^« 
Petrus  presbiter  hoc  rogatus  scripsi  die  annoque   prefi«* 
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xo. —  l^Ildefonsi  regís  aragonensis  comitis  barchÍDODesis 
et  marchionis  provincie. 
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Perg.  D.  2fiO. 

4abr.  ilt».  ^¿  cunciorum  notíciam  volumu»  penrenire  quoniam  ego 
Peronella  regina  aragonensis  jacens  et  io  parta  laborans 
apud  Barchínonaro»  Concedo  doQO  et  firmiter  laudo  infan- 
ti  meo  qui  eot.  ex  útero  meo  Deo  volente  proceaaums  totuo 
regnuin  aragonenaem  cum  ómnibus  comitatibas  et  epi»* 
copatibus  et  abbatiis  et  cum  ómnibus  eidem  regno  perú- 
nentíbQS  sicut  rex  Andefooaus  meliui»:  unquam  temiit  et 
habuit.  Ea  videlicet  conditione  ut  dominas  et  aiaritus  meo» 
Rttimuodus  comes  barcbinonensis  habeat  teneat  et  po»i* 
deat  integriter  el  potenter  sub  imperio  et  donúnatioae  soa 
totum  predictum  regnum  cum  omni  sibi  pertinente  faonore 
omni  tempore  vite  sue.  Post  obitum  vero  suum  remanecí 
totum  supradictum  regnum  integriter  filio  meo  jamdicto. 
Quod  filius  meus  jamdictus  obierit  absque  legitimo  filio 
totum  supradictum  regnum  et  honorem  prephatam  sicat 
habuit  et  tenuit  nobílbsimus  rex  Adefonsus  concedo  simi- 
liter  et  dono  jamdicto  viro  meo  Raimundo  comiti  barcbi- 
nonensi  ad  omnem  suam  voluntatem  ex  indo  faciéndola. 
Si  aut^  filia  ex  útero  meo  processerit  maritet  eam  hoBO* 
rifice  jamdictus  vir  meitf:  comes  jamdictus  cum  hoaore  et 
pecunia  sicut  melius  ei  placoerit  et  remaneat  viro  oteo 
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prenomínato  solide  ei  libere  totum  supradictum  regnum 
cum  ómnibus  sibi  pertinentibus  ad  omiiem  voluntatem  suam 
períiciendam  absque  alicujus  homiiiis  vel  remine  blandi- 
mentó.  Etiam  dono  pro  anima  mea  et  dono  II  milia  mo- 
rabetinos  mille  ad  ecclesias  Aiagonis  et  mille  ad  ecelesias 
Barcliinonensis  comitatus  Girundensis  Bisuliensis  necnon  et 
Ausonensis.  Et  pono  meos  manumissores  videlicet  Guiliel- 
mum  barchinonensem  episcopum  et  Berengarium  girun- 
densem  episcopum  ac  Bernardum  cesaraugustanum  epis- 
copum necnon  et  Dodonem  oscensem  episcopum  et  Gar- 
ciam  Ortiz  et  Ferriz  de  Oscha  et  Guilielmum  de  Gastelvel 
et  Arnallum  de  Lertio  qui  dividant  et  distribuant  supradic- 
lo8  morabatinos  per  ipsas  ecclesias  sicot  melius  et  utiliu» 
ejus  fuerit  visum  quos  morabetinos  prenoroinatos  donet  vir 
meus  Raimundus  comes  jamdictus  supradictis  manumisso- 
ribus  meis.  Pacta  carta  II  nonas  aprile  anno  Dominice  in- 
carnationis  millessímo  CLII. — Sig^num  Peronelle  regine 
aragonensis  que  hoc  donum  feci  firma?i  et  hoc  totum 
laudo  atque  confirmo  in  vita  et  in  morte  et  testibus  fir- 
mare mandavi.  Sigl^num  Guilielroi  barchmonensis  cpisco- 
pi.  ^Sigl^num  Lup  Enegonis  de  Luna.  Sig)^num  Gui- 
lielmi  de  Gastelvel.  Sig)^num  Bernardi  de  Bellog.  Sig)^ 
num  Petri  Arnalli.  Sigl^oum  Bernardi  Marcucii.  Sigl^num 
Petrí  Primicherii.  Sigl^num  Rodberti  archidiaconi  pampi- 
lonensis.  Sigl^num  abbatis  Olive.  Sigl^num  Galvetti  prio- 
ris  tírasonensis.  Sig)^num  Poncií  Scribe  qui  hoc  rogatus 
scripsít  díe  et  anno  quo  supra. 
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LXXIV. 


Perg.n»25l. 

Sit  notuin  cunctis:  quod  ego  Gnilielmus  de  ipsa  Nogera 
et  uxor  mea  María  damus  tibí  Raimundo  Dei  gratia  bar- 
chinonensi  comiti  et  principi  aragoneosi  et  tuis  et  railtimus 
in  tua  bajulia  et  sub  tua  deffensione  toturo  illum  nostnim 
honorem  cultum  et  heremum  quero  per  vocem  genitonim 
uxoris  mee  habemus  in  barchinonensi  territorio  apud  Lo- 
pricatum  in  parrocchia  S.  Marie  de  Gorniiiano  et  Sancti 
Johannis  de  Pinu  et  omnia  loca  de  quo  honore  tu  et  tai 
successores  post  te  sis  nobis  et  successoribus  nostris  adju- 
tor  et  deffensor  de  vestro  directo  contra  cunctos  homines 
vel  feminas  et  nos  et  successores  iiostri  per  censum  istios 
honoris  annuatim  in  natale  Domini  donemus  tibi  et  tía» 
I  porcuro  comitaiem  et  nullum  alium  usaticum  vel  senri- 
tium  ibi  nobis  vel  nostris  non  queras  quem  porcum  nulli 
militi  vel  alicui  hominum  daré  possis  sed  ibi  tu'  et  tui  om- 
ni  tempore  illum  babeas  ad  tuum  dominium.  Et  quis  bec 
fregerit  supradicta  in  duplo  componat  et  insuper  hoc  scrip- 
tum  semper  maneat  firmum.  Actum  est  hoc  XIII  kaleodas 
augusti  anno  XV  regni  Lodoici  junioris.  Sig^num  Gai- 
llelmi  de  Nogera.  Sig  |^  num  Marie  uxoris  ejus  qui  bec 
laudamus  et  íirmamus.  Sig^num  Raimundi  comes.  Sig^ 
num  Bercngarii  Bernardi  vicarii.  Sigj^num  Guillelmi  de 
Sancto-Martino. — Signum  Petri   de  Corro  qui  hoc  scripsíl 
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cum  litteris  suprapositís  iii  linea  VI  et  VIH  die  et  anno 
quo  supra« 


LXXV. 


Perg.n^2K3. 
Notuin  sit  ómnibus  tam  futuris  quana  presentibus:  Quod27dic.ll02. 

ego  Raimundus  Berengarii  comes  barchinonensis  et  mar-* 
cbio  et  princeps  aragonensis  laudo  et  concedo  ecclesie 
Sánete  Marie  de  Stagno  et  priori  et  habitatoribus  ejus  ip-^ 
saro  donationem  quam  Raimundus  bone  memorie  quondam 
ausonensis  episcopus  et  pater  meus  et  ego  fecimus  eidem 
ecclesie  de  ecclesia  Sánete  Marie  de  Meholiano  sicut  in 
ipsa  carta  quam  inde  fieri  jussimus  et  firmavimus  resonat. 
Iterum  sit  ómnibus  notum  quod  ego  stabilio  in  ipsa  villa 
de  Modeliano  mercatum  ita  ut  ibi  sit  in  perpetuum  fe- 
ria III.  Similiter  stabilio  in  eadem  villa  medio  augusto 
nundinas  que  vulgo  voccantur  fira.  Ipsum  vero  mercatum 
et  fira  retineo  ad  meum  dominium  preter  hoc  quod  jam 
donavi  et  concessi  jamdictc  ecclesie  Sánete  Marie  de  Stagno 
scilicet  mediam  quarteriam  salis  in  unoquoque  mercáto  et 
omne  decimum  tam  mercati  quam  fíre.  Concedo  namque 
et  licenciam  dono  priori  sepedicte  ecclesie  Sánete  Marie  de 
Stagno  ut  ipse  ipsam  villam  et  terram  que  in  circuitu  ip- 
sius  ecclesie  de  Modeliano  est  et  sua  est  ordinet  et  ediíicel 
et  dividat  ad  utilitatem  ipsarum  ecclesiarum  et  in  unam- 
qutimque  doraum  non  mittat  censum  nisi  unum  par  capo- 
TOMO  IV.  15 
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num  quem  ipse  accipiat.  Et  ego  pono  ipsain  villam  de  Mo- 
deliano  in  tali  salvitate  et  securitate  quod  ñeque  castellini 
de  Glerano  nec  aliquis  infra  januas  illarum  domorum  qae 
ibi  sint  vel  riierint  aliquam  vim  vel  emparationem  sine 
rortiam  facial  nisi  prior  sepe  norainate  ecclesie  de  Stagno 
per  suam  justitiam.  Quod  9Í  Forte  aliquis  hoc  meum  stabi- 
limentum  sive  mandamentum  fregerit  et  in  manu  jamdicti 
prioris  redirigere  noluerit  ipse  prior  per  excomanionem 
eum  constrigat  et  insuper  per  meum  aquundatum  se  teneat. 
Retineo  iterum  in  jamdicto  mércalo  ipso  die  quo  fuerítet 
in  ipsa  fira  similiter  districtum  et  mandamentum  et  estt- 
camentum  mii  et  meis  quibus  ego  jussero.  Iterum  dono 
eidem  ecclesie  de  Stagno  ipsum  paiacium  de  Modeliano 
cum  domibus  et  casalibus  et  curtali  sicut  ego  babeo  in 
dominium  tali  pacto  ut  prior  ipsius  ecclesie  redirigat  qoia 
fere  totum  destructum  est  et  ut  mibi  ibi  faciat  unam  do- 
mum  in  qua  teneam  panem  meum  et  vinum  et  in  quan- 
documque  ibi  veniara  in  ipso  palacio  maneara  cum  mea 
expensa.  Retineo  vero  in  supradicta  villa  servitium  et  jus- 
titiam sicut  in  ceteris  meis  villis.  Et  propter  boc  nullo- 
modo  perdat  supradicta  ecclesia  Sánete  Marie  de  Stag- 
no supranominatum  censum  et  dominationem  et  eccle- 
siasticam  justitiam  set  habeat  et  possideat  in  perpetnuiD 
sicut  ego  superius  ei  donavi  et  concessi  sine  engan.  Quan- 
documque  itaque  ipse  prior  in  jamdicto  palacio  opertrí 
velit  bajulus  meus  faciat  ibi  venire  operara  meam.  Etego 
Guillelmus  predictus  prior  ecclesie  Sánete  Marie  de  Stagao 
et  omnis  ejusdem  ecclesie  conventus  concedente  Deo  dt- 
raus  tibi  societatem  et  participationem  in  ómnibus  bene6- 
ciis  ecclesiarum  nostrarum  et  propriam  orationem  ta»  >" 
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lorte  quain  in  vita. — Sig^num  Raimimdi  comes.  Si  quis 
(k;  dirumpere  voluerit  agere  non  valeat  sel  in  duplam 
^mponat  et  ínsuper  (irmuro  perroaneat  oroni  tempore.  Ac- 
im  est  hoc  VI  kalendas  januarii  anno  XVI  regni  regis  Lo- 
mci  junioris.  Sig^num  Giiillelmi  de  Monteada.  Sig)^ 
m  Beniardi  de  Scintillis.  Sig^num  Berengarü  de  Mont- 
i.  Sig^nam  Bernardi  de  Belloco.  Sigl^nuin  Arberti  de 
istrovetulo.  Sig  |^  num  Raimundi  de  Podioalto.  Sig)^ 
im  Bernardi  de  Minorisia.  Sig)^num  Raimundi  de  Me- 
lia  bajuli.  Sig^num  Guillelmi  Raimbali.  Sigl^num  re- 
ne aragonensis  uxoris  comitis  barchinonensis.  Raimundos 
cerdos  qui  boc  scripsit  die  et  anno  quo  supra.  Bernar- 
is  sacerdos  qui  hoc  translatum  scripsit  die  VI  kalendas 
ircü  anno  XLI  regni  Lodovici  junioris. 


LXXVI. 


Perg.n'286. 
Raimundi  Berengaríi  chomes  et  marchio  et  princebs  ™*^' 
igonensi  donator  sum  tibi  Amallo  Petro  et  conjux  tua 
messendis  dono  vobis  et  projenie  vestre  pecia  I  terre 
lia  et  erma  qui  est  meo  alodio  et  est  hec  omnia  in  cho- 
tatú  Barchinone  vel  in  parroechia  Sancti  Petri  Villema- 
is  in  loco  nominato  Fresalego  et  abet  affrontaciones  de 
te  orientis  in  via  qui  vadit  per  ipsa  serra  et  de  meridie 
meo  alodio  que  tenet  Poncto  de  Valescaro  et  de  occiduo 
mei^  alodio  que  vos  tenetis  per  me  et  de  circi  in  capud 
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(le  ipsa  vinea  et  ip^   rasa  sicut  bajuli  mei  terminavit  et 
fexuriavit  cum  alus  meos  homines.  Quantum  hec  afíron- 
taciones  includunt  vel  isti  termini  ambiunt  sic  dono  ?obis 
totum  ab  íntegrum  et  maneatis  ibi  vos  et   projenie  festre 
omni  tempore  ad  roeum  servitium  et  donetis  per  I  qoem- 
que  annum  porchum  I  chomitalem  et  alium  agrerum  dod 
donetis  de  ista  porchada  et  desuper  dono  vobis  et  projenie 
vestrc  ipsas  tenedones  que  vos  tenetis  per  me  in  cunctis^ 
que  locis  et  donetis  omni  tempore  de  expletis  que  Deus  ibi 
dedeiít  de  pane  et  vino  de  ipsas  tenedones  V  partem  ad  mei 
bajuli.  Sane  si  quis  hec  dirrumpere  temptaverit  nulUteo» 
valeat  sed  componat  ín  dupplo  cum  sua  melioratione  et  pos- 
tea hec  donacione  firma  permaneat  omni  tempore.  Actmn 
est  hoc  VIH  idus  madii  anno  XVI  regni  Ledoici  regis  ju- 
niori. — Sig^num  Baimundi  comes.  Sig^num  Poncii  Scri- 
be.  Sig^num  Petri  Arnalli  bajuli.  Sigj^num  Oiuga.  Sig- 
num  Petri  Ded.  Sig^num  Bereugarii  Sagi.  Sig^num  Pe- 
tri Macoti. 


Lxxvn. 


liagol'nisa.  ^^^  ^^^  translatum  sumptum  fideliter  a  quodam  instro* 
mentó  cujus  tenor  talis  est.  ^  Summe  providencie  ac  dis- 
crecionis  est  id  quod  a  paganis  christiani  auCeniut  ita  finni' 
ter  statuere  ut  omnis  spes  illud  recuperandi  ab  eis  oduiído 
removeatur.  Quapropter  in  Christi  nomine  ego  BaMwodw 
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Berengarii  Dei  gratia  barchinonensis  comes  aragonensium- 
qae  princeps  ac  Tortose  et  Ilerde  marchio  providens  chris- 
tiane  utilitati  et  volens  castrum  de  Mirabel  quod  divi- 
na tribuente  clemencia  máximo  labore  capi  securís  cus- 
todíbus  stabilire  libenti  animo  et  spontanea  volúntate  in 
remisione  peccatorum  meorum  dono  et  concedo  predic- 
tam  castrum  in  manu  venerabilis  Petri  de  Roerá  Provincie 
et  Ispanie  magistri  domino  Deo  et  Sánete  Iherosolimitane 
milicie  Templi  ac  fratribus  tam  presentibus  quam  futuris 
inibi  Deo  servientibus  cum  ómnibus  terminis  suis  videlicet 
ultra  flumen  Iberi  in  caput  de  Bannoles  ex  parte  Tevi^e 
Serra  Serra  sicut  aque  vertuntur  versus  Mirabet  et  vadit  ad 
podios  Becons  usque  ad  terminum  Tortose  et  ex  parte  in 
qua  castrum  situm  est  dono  illis  Beneginem  que  dividit 
terminum  cum  Mora  et  ex  inde  protenditur  terminus  cas- 
tri  Mirabeti  de  Mora  sicut  \adit  usque  ad  Serram  de  As- 
chon  de  inde  sicut  vadit  ad  Nonasp  et  deinde  sicut  vadit 
et  ferit  ad  Favaram  et  deinde  usque  ad  podium  de  Calcet 
et  vadit  usque  ad  Villar  de  Arenes  sicut  aque  vertuntur 
versus  rivum  de  Algars  et  deinde  usque  ad  terminum  de 
Cáselas  et  de  Buzot  que  sunt  de  termino  de  Orta  et  vadit 
ferire  usque  ad  terminum  Tortose  cum  ómnibus  pertinen- 
tÜ8  suis  et  castris  et  villis  videlicet  castrum  de  Algars  et 
castrum  de  Batea  cum  terminis  sibi  pertinentibus  et  cas- 
trum de  Corbera  et  de  Gandesa  cum  sibi  pertinentibus  et 
castrum  de  Pinello  et  de  Resquera  similiter  cum  suis  per- 
tinentibus et  omnes  alios  castros  et  villas  que  infra  pre- 
dictos  términos  continentur  vel  concluduntur  cum  omni 
alio  heremo  et  culto  prono  et  plano  cum  montibus  et  co- 
Ilibus   planis    et    vallibus  cum    aquis   et  earum   ductibus 
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cum  viis  et  semilis  cura  pralis  el  pascuis  cura  nemoríbus 
et  saltibus  cum  herbis  et  lígnis  cum  terris  et  lapidibus  ut 
dictí  fratres  Templi  habeant   et  possideant  omnia  suprt- 
dicta  et  singula  jure  hereditario  ad  proprium  alodium  íran- 
chum  et  liberum  ¡ntegriter  et  potenter  absqne  ullo  alicü- 
jus  hominis  vel  femine  retentu  perpetuis  futurisqoe  tcm- 
poribus   sicut   melius  ac  (irmius   ad  corounem   ntilitatem 
omnium  fratrum  intelligi  valeat.  Quin  etiam  eodem  qiKH 
que  modo  dono  et  concedo  eis  in  unoque  castello  de  Mi- 
quinensia  usque  Mirabet  nam  de  melioribus  hereditalibos 
que  ibi  sunt  videliget  in  Miquinencia  unam  bonam  here- 
ditatem  et  in  Flexio  aliam  et  in  Atchone  aliara  et  in  Car- 
ceia  aliam  et  in  Mora  aliam  et  in  Teviga  aliara.  Et  itermn 
dono  eis  duas  jouvatas  de  térra  apud  castrum  de  Marcan 
Tranchas  et  ingenuas.   Omnia  vero   sicut   superius  scriplí 
sunt  dono  eis  et  íirmiter  laudo  pro  quinta  eorum  que  ex 
illis  ex  donacione  mea  jure  oontingit  de  tota  ipsa  riparia 
scilicet  de  Miquinensia  usque  ad  Benihalet  sive  ad  térmi- 
nos Tortose  prout  melius  et  comodius  ad  eorum  ntilitatem 
atque  profectum  intelligi  potest.  Facta  carta  VIIII  kalendis 
septembris  anno  ab  incarnatione  Domini  millessimo  C*L*Iir 
regnique  Lodovici  junioris  XVir. — Sig  ^  nura  Rainundí 
comes.  Sig^num  Arnaldi  Mironis  comitis  p[ilearensis.  Sig^ 
num  Guillelmi  de  Castro  veteri.  Sigi^num  Bairoundi  de  Po- 
dio alto.  SigJ^num  Berengarii  de  Turre  Rúbea.  Sig^nofli 
Arnaldi  de  Leroio.  Sig^num  Raimundi  de  Villa  de  Mab. 
Sig)J(num  Petri  de  Podio  alto.  Sigl^num  Berengarii  de  Mul- 
nels.  Sig)J(num  Arberti  de  Castro  veteri.  Sigl^nuro  Guillel- 
mi de* Castro  veteri  el  macip.  Sig^J""™  Poncii  scribe  bar- 
chinonensis  ecciesie  scriptoris  comitis  borchinonensis  qwi  koc 
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scripsit  ex  mandato  domini  comitis  die  annoque  prescrípto. 
— Sig^num  Jacobi  de  Folcheriis  notarii  publici  Barchino- 
ne  testis. — Signum  Berengarii  de  Lírana  notarii  publi- 
ci Barchinone  testis.  — Sig^niim  Berengarii  de  Vallesicca 
notarii  publici  Barchinone  testis.  -^  Sig  ^  num  Bernardi 
de  Ponte  vicarii  Barchinone  et  Vallesii  qui  huic  trans- 
latQ  sumpto  fideliter  ab  originali  suo  non  cancellato  nec 
¡n  aliqua  parte  sui  vicíate  ex  parte  domini  regis  et  auc- 
toritate  officií  quo  fungimur  auctoritatem  ¡ropendimus  et 
decretum  ut  ei  tanquam  originali  suo  6des  plenaria  ab 
ómnibus  iropendatur  appositum  per  manum  mei  Bernardi 
de  Cumbis  notarii  publici  Barchinone  regentisqu^  scriba- 
niam  curie  vicarii  ejusdem  civitatis  in  cujus  manu  et  posse 
dictus  vicarius  banc  íirmam  fecit  VllF  idus  septembris  an- 
no  Dommi  roillessimo  CGC°  undécimo  presentíbus  testibus 
Bernardo  de  Daurats  Jasperto  de  Examins  et  Petro  de 
Cornellis.  Et  ideo  ego  Bernardus  de  Cumbis  notarios  pre- 
dictus  hoc  scripsi  et  hoc  meum  sig^num  hic  apposui. — 
Sigl^num  Bernardi  de  Villa  rubia  notarii  publici  Barchi- 
none qui  hoc  translatum  sumptnm  fideliter  ab  originati 
suo.et  cum  eodem  legitimo  comprobatum  scribi  fecit  et 
ciafusit  octavo  idus  septembris  anno  Domini  millessimo  tre- 
centessiroo  undécimo  cum  litteris  appositis  in  linea  prima 
ubi  dicitur  christiani  et  in  linea  decima  ubi  dicitur  Templi. 
Et  rasis  et  emendatis  in  linea  undécima  ubi  dicitur  ta- 
lem  et  alibi  in  eadem  ubi  dicitur  qui  ibi  sunt  videlicet  in 
Miquinencia  et  in  linea  duodécima  ubi  dicitur  superius 
ftcrípta. 
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Noy.  1153.  Nunc  et  in  eternum  sit  cunctis  hoc  roanirestum.  Quo- 
niam  ego  Henricus  cónsul  januensis  ex  mandato  et  consilío 
januensíum  consulum  videlicet  Martini  de  Moro  et  Gaillel- 
mi  Nigri  atque  Guillelmi  Lusii  ac  totius  electi  consíKi 
Janue  ipajori  parte  et  ex  comuní  consensu  et  volúntate 
totius  populí  januensis  vendo  et  trado  Raimundo  Berenga- 
garii  comiti  barchínonensi  aragonensium  príncipi  et  sais 
heredibus  in  perpetuum  nostram  tertiam  partem  Tortose 
et  totius  termini  ejus  que  ad  comune  Janue  pertinet  can 
omni  integritate  sine  aliqua  fraude  et  de  jure  ac  poteatate 
nostra  trado  et  transferro  prephatam  tertiam  partem  Tor- 
tose curo  pertinentiis  ejus  in  jus  et  dominium  suprascrípti 
Raíroundi  Berengarii  comitis  Barchinone  et  Aragone  prin- 
cipis  pro  precio  videlicet  XVI  milium  et  VI  centorum  et 
XL  morabatinorum  roarrochinorum  marinorum  aiadinomm 
lupinorum  roelechinorum  qui  quotcuroque  ibi  sint  mixtin 
ad  pensum  de  lupinis  reddantur.  Predictam  quoque  veo- 
ditionem  fació  jamdicto  Raimundo  comiti  barchínonensi  e( 
suis  heredibus  retenta  Ínsula  beati  Laurentii  sicut  melios 
solide  et  libere  illam  tenebat  et  possidebat.  Retento  etian 
hoc  quod  ullus  homo  januensis  qui  habitet  a  Portu  Veoerís 
usque  ad  Portum  Monacum  non  donet  in  Tortosa  ullu» 
usaticuro  ncc  ullam  ligiam  nec  aliquam  consuetudinero  i> 
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perpetuum  et  quod  comes  et  sui  post  eum  heredes  doneiil 
índe  per  censum  singulis  annis  in  nataíe  Domini  ecclesia 
Sancii  Laurencii  onum  palíum  quod  valeat  XV  morabeti- 
nos.  Et  sí  aliqui  januensíum  de  Portu  Veneris  usque  ad 
Moiíacum  venerint  habitaré  Tortosam  et  constnixerint  ibi 
edifícium  aliquod  vel  vineam  plantavennt  aat  gardinum 
construxerint  et  voluerint  in  ibi  habitare  sub  potestate  et 
dominio  comitis  comes  vel  sui  heredes  non  auferant  eis  sua 
nisi  pro  convicta  alia  culpa.  Quod  si  ibi  remanere  nolue- 
rínt  comes  reddat  eis  expensas  sub  sacramento  duorum 
bonorum  hominum  infra  XL*  dies.  Si  expense  fuerint  ul- 
tra C  solidos  et  si  fuerint  minus  infra  XV  dies  infra  quos 
recedere  voluerint  et  notum  sibi  fecerint.  Si  vero  aliqui 
ex  supradictis  januensíum  habitatoríbus  emerit  usque  hodie 
ierram  domum  vel  vineam  gardinum  et  voluerit  habitare 
ibi  habitet  et  secure  sua  possideat  ad  fidelitatero  comitis 
dimissa  januensíum  fídelitate.  Et  si  noluerit  habitare  ibi 
habeat  potestatem  vendendi  quod  emerit  cuicumque  habi- 
tatori  Tortose  voluerit  qui  ad  fidelitatem  comitis  teneat. 
Et  comes  remitit  omnes  actiones  et  querimonias  quas  ha- 
bait  vel  habet  adversus  comune  Janue  de  causa  Tortose 
salvo  alio  conventu  quem  comes  habebat  cum  comune  Ja- 
nue. Et  comune  Janue  remitit  omnes  acciones  et  querelas 
sí  quas  habet  vel  habuit  contra  comitem  usque  nunc  de 
causa  Tortose.  Pacta  est  hec  venditio  mediante  novembris 
apud  urbem  Ilerdam  in  presencia  sociorum  predicti  consu- 
lis  Henrici  qui  cum  eo  advenerant  videlicet  Guillielmi  Cap 
dergul  et  Bonivassallí  Bolferici  et  Oberti  Lusii  et  Fabiani 
Superbi  atque  Guillielmi  Capellani  et  Henrici  Guersii  filíi 
jamdicti  consulis  Henrici  et  aliorum  quam  plurium  virorum 
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nobilíum  inibi  asistenciurn  sciliret  Guillielmi  Raimundi  Da- 
píferi:  Guillielmi  de  Castro  vetulo:  Guillielmi  de  Genrera: 
Otonis  Dapiferi:  Geralli  de  Jorba:  Raimundi  de  Cardona: 
Berengarii  de  Torroja:  Arnalli  de  Torroja:  Petri  de  Podio 
alto:  Berengarii  de  Benavent:  Bernardi  Deril:  Goillielmi 
Anialli:  Petri  de  Bellog:  Guillielmi  Ibeloti:  Oggeríi  Aga- 
za:  Bonivassali  de  Moro.  Qui  supradicti  hujus  vendicionis 
jusores  et  auditores  advocati  sunt  testes  anno  ab  incania- 
cione  Domini  millesimo  C^'L'^lir  m  era  millesima  C^XCT. 
•-^Ego  Martinus  de  Mauro  supscrípsi. — ^Ego  W.  Nigri. — 
Ego  W.  Guercius  de  Ponte  Clavarius  scripsi. 

In  Dei  omnipotentis  nomine.  Ego  Henricus  cónsul  ja- 
nuensis  fació  convenientiam  de  venditione  nostre  tercie  par- 
tís Tortose  que  ad  comune  Janue  pertinet  et  tocias  terríto- 
ríi  ejus  cum  comití  barchinonensi  ex  mandato  videlicet  ja- 
nuensium  consulum  Martini  de  Moro  et  Guillelmi  Nigri  atqoe 
Guillelmi  Lusii  et  ex  majori  parte  tocius  consilii  Janue  qoi 
sunt  consiliatores  electi  et  ex  comuni  consensu  ac  volúnta- 
te tocius  populi  januensis.  Retenta  Ínsula  beati  Lauren- 
cii  sicut  melius  eam  solide  et  libere  possidebat.  Retento 
etiam  hoc  quod  ullus  homo  januensis  qui  habitet  a  Porta 
Veneris  usque  ad  Portum  Monachum  non  donet  in  Tortosa 
ullum  usatícum  nec  ullam  ligiam  ñeque  aliquam  consoe- 
tudinem  in  perpetuum.  Et  quod  comes  et  sai  post  eom 
heredes  donent  inde  per  censum  singuli  annis  in  natale 
Domini  ecclesie  sancti  Laurencii  unum  pallium  quod  fa- 
leat  XV  morabetinos.  Et  si  aliqui  januensium  de  Porto 
Veneris  usque  Monachum  venen t  habitare  Tortosam  et  coas* 
tnixerint  ibi  ediíicium  aliquod  vel  vineam  plantaverint  aot 
gardinum  construxerint  et  voluerint  inibi  habitare  sub  po* 
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téstate  et  dominio  comitis  comes  vel  sui  heredes  non  au«* 
ferant  eis  siia  nísi  pro  convicta  alia  culpa.  Quod  si  ibi  re- 
manere  voluerint  comes  reddat  eis  expensas  sub  sacramento 
duorum  bonorum  hominum  infra  XL  dies  si  expense  fuerínt 
ultra  C  solidos.  Et  si  fuerint  minus  infra  XV  dies  infra  quos 
recedere  voluerit  et  notum  sibi  fecerit.  Si  vero  aliqui  ex 
supradictis  januensium  habitatoríbus  emit  usque  hodie  ter- 
ram  domum  vel  vineam  gardinum  et  voluerit  habitare  ibi 
habitet  et  secure  sua  possideat  ad  fidelitatem  comitis  di-* 
missa  januensium  fidelitatem  et  si  noluerit  habitare  ibi 
habeat  potestatem  vendendi  quod  emit  cuicumque  habita- 
tori  Tortose  voluerit  qui  ad  fidelitatem  comitis  teneat.  Et 
comes  remítit  omnes  actiones  et  querimonias  quas  habuit 
vel  habet  adversus  comune  Janué  de  causa  Tortose  salvo 
alio  conventu  quem  comes  habebat  cum  comune  Janue. 
Et  comune  Janue  remitit  omnes  actiones  et  querelas  signas 
habet  vel  habuit  contra  comitem  usque  nunc  de  causa 
Tortose.  Predictam  quoque  convenienciam  vendicionis  fa- 
ció prenominato  comiti  barchinonensi  sine  aliqua  fraude 
pro  precio  XVI  mílium  et  DC  et  XL  morabetinorum  mar- 
rochinorum  marinorum  aiadinorum  melechinorum  lupino- 
rum.  Quorum  debet  comes  daré  X  milia  et  quadríngen- 
tos  mediante  januario  primo  veniente  et  alios  VI  milia  et 
CCXL  mediante  mayo  primo  veniente.  Et  isti  morabatini 
debent  dari  apud  Niciam.  Et  de  quotcumque  roorabitinis 
de.  predictis  singulis  monetis  amplius  aut  minus  ibi  ha- 
beantur  omnes  accipiantur  ad  pensum  de  lupinis.  Si  vero 
comune  Janue  dederit  aliquod  lucrum  vel  usuram  de  me- 
dio januario  in  antea  usque  ad  médium  mayum  propter 
VI    milia    et  CCXL  morabetinos   de   medio  mayo  comes 
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donct  predictum  lucruro  vel  usuram  de  sua.  Si  vero  comes 
dederít  X  niilia  et  GGCC  morabetinos  mediante  janaario 
sicut  supra  scriptum  est  intret  comes  et  habeat  possessto- 
nem  jarodicte  nostre  tercie  partis  Tortose  patenter  et  in- 
tegriter  cum  termino  ejus  et  comune  Janue  tenebit  obsí- 
des  comitis  pro  hoc  quod  remanserit  doñee  tota  sit  peno- 
luta  pecunia.  Quorum  obsidum  erít  unus  ex  filiis  Guillíel- 
mi  Raimundi  Dapiferi  et  alius  erít  Berengarius  de  Torroia 
aut  frater  ejus  Arnaldus  aut  nepos  ejus  Raimundua.  Tercias 
erít  Guillielmus  de  Castelvel  aut   frater  ejus  Arbertus  aot 
filius  ejus  Guillielmus.  Quartus  erit  unus  ex  filiis  Petrí  Ber- 
trandi  de  Bello-Loco  aut  Guíllelmus  de  Cervaria  vel  fra- 
ter ejus  aut  Guillielmus  Petri  de  Castelet  vel  filius  ejus 
aut  Dalmacius  de  Perataiada  aut  frater  ejus  vel  filius  ejus. 
Ex  supradictis  VUI  generíbus  dabit  comes  Y  obsides  qaa- 
les  habere  potuerit  cum  ipsa  companna  Arnalli  de  Lercio 
que  est  in  octavo  numero  et  si  postquam  comune  Janue 
tenuerit  predictos  obsides  fugeret  inde  aut  moreretur  ali- 
quis  ex  eis  comes  barchinonensis  mitat  ibi  alium  vel  alios 
convalentes  et  convenit  comes  barchinonensis  quod  persol- 
vat  et  pachet  suprascriptam  pecuniam  sicut  superíus  scrip- 
tum est  et  quod  suprascríptum  censum   Sancti  Laureodi 
reddat  annuatim  sine  enganno  comunis  Janue  nisi  quaotun 
major  pars  consulum  comunis  Janue  sua  volúntate  prolon- 
gare voluerit.  Et  comes  debet  daré  suprascriptos  V  obsido 
modo  Henrico  consuli  si  eos  accipere  voluerit  vel  medían- 
te januario  soluta  pecunia  quam  tune  debet  persolvere  apad 
Niciam. 
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Perg.ii<'264. 
lidie.  1103. 


Hoc  est  translatum  a  quodam  transampto  de  verbo  ad 
verbam  bene  et  fídeliter  sumptum  V  )uilei)das  februaríi 
anno  Dominíce  incarnacionis  M°CCXC°  quarto  cujus  tenor 
talis  est.  Hoc  est  translatum  bene  et  Bdeliter  factum  Ur 
idus  marcii  anno  Dominice  incarnationis  MXCXir  a  qua* 
dam  carta  que  sic  habetur.  In  Dei  nomine  ego  Raimun- 
dus  comes  Barchinone  et  princeps  Aragone  et  Dertose  mar- 
chio  dono  tibi  Guillelroo  de  Copons  fideli  meo  et  suecos^ 
soribus  tuís  in  perpetuum  per  propriam  liereditatem  fran«- 
cam  et  liberam  illam  villam  que  appellatur  Godayl  cum 
ómnibus  terminis  suis  et  pertinenciis  sicut  melius  potest 
dici  vel  intelligi  ad  tuum  tuorumque  profectum  beredita- 
tem  quoque  totam  sicut  superius  est  scriptum  et  nomina- 
tum  dono  et  fírmiter  laudo  tibi  suprascripto  Guillelmo  de 
Copons  et  omni  tua  projeniei  pro  hereditate  propria  et 
fraocha  ad  omnem  velle  tuum  perficiendum  et  omnium  suc- 
cessorum  meorum  salva  mea  fidelitate  et  omnium  succes- 
sorum  meorum  per  sécula  cuneta.  Est  autem  supradicta 
villa  que  appelatur  Godayl  in  termino  Dertose  in  territo- 
rio quod  dicitur  Ganáis  et  dono  eam  tibi  integriter  et  po- 
tenter  cum  ómnibus  almuniis  suis  et  cum  ómnibus  suis 
arralials  et  cum  boscbo  et  cum  suis  fontibus  et  cum  pra- 
tis  et  pascuis  cum  pronis  et  planis.  Et  dono  tibi  termino 
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in  circuitu  ipsius  ville  dúos  miliarios  ei  omni  parte.  Omnia 
vero  sícut  sunl  superius  scripta  et  nomínata  tibi  dono 
Guillelmo  jamdicto  omnique  tue  projenieí  pro  hereditate 
propria  et  francha  simul  cum  ipso  molendiiio  quod  fe- 
ceris  in  predicta  aqua  de  Vayl  de  cona  salva  mea  meorum- 
que  successorum  fidelitate  in  perpetuum.  Si  quisautemsu- 
prascriptam  donacionem  infringere  vel  dírrumpere  tempta- 
verit  nicbil  proficiat  set  in  duplo  componat  et  postmodum 
presens  donatio  firma  perroaoeat  ímperpetuum.  Facta  car- 
ta donacionis  Iir  idus  decembris  anno  ab  incarnatione 
Domini  nostri  Ihesu  Christi  CLIIl  post  millessinium.. — 
Sigj^num  Rairoundi  comes.  Sig^num  Guíllelmi  Baimao- 
di  Dapiferí.  Sig^num  Petri  Bertrandi.  Sig  ^  naro  Ber- 
nardi  de  Bello-loco.  Sig  ^  num  A.  de  Lercio.  Sig^^om 
Raimundi  de  Podio  alto.  Sig  ^  num  Guíllelmi  de  Castro 
vetulo.  Sig^num  Bertrandi  de  Casteleto.  Sígj^num  Ar- 
berti  de  Castro  vetulo.  Sig  ^  num  Podcü  Scribe  qui  hoc 
scrípsit  die  et  anuo  quo  supra. — Sig  ^  num  Beraardi  de 
Mora  qui  me  pro  teste  subscribo.  Sig  ^  num  Berengaríi 
presbiteri. — Ego  Bernardus  Tolsana  hoc  scripsi  et  boc^ 
feci  die  et  anno  quo  supra. — Sig  ^  num  mei  Petri  de 
Villarotundi  junioris  notarii  Dertuse  publici  qui  koc  trans- 
crípsi  et  comprobavi  cum  diccione  aptata  in  V  linea  ubi 
dicitur  suprascripto.  Et  cum  supraposita  in  VIII  linea  ubi 
dicítur  in  circuitu  die  et  anno  prefíxis 
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Ifi  oomine  domini  nostri  Ihesu  Chrkti .  Ego  Sancíus  Dei  "^ 
gralia  pampiloneiisíum  rex  fació  banc  cartum  doiiacíonis 
et  coníirmacionis  vobis  don  Ezo.  Placuit  míchi  líbenti  aiii- 
iDO  et  spoDtanea  volúntate  propter  multa  bona  servicia  que 
michi  fecistis  et  cotidie  facitis  dono  vobis  et  concedo  per 
ereditatem  Patirella  cum  toto  suo  termino  castellum  et 
villam  bomnia  quantum  ibi  pertinere  debet  in  eremo  et 
in  populato  scilicet  cum  montibus  cum  rivis  cum  pascuis 
cum  molendinis  cum  suas  aquas  cum  suas  intratas  et  cum 
suaa  exitas  hoc  donum  sicut  superius  scriptum  est  abeatis 
et  possideatis  vos  et  fílii  vestri  et  bomnis  jeneracio  vel 
posteritas  vestra  salva  et  franca  et  libera  et  injenua  per 
venderé  et  per  donare  et  per  impignorare  et  per  faceré 
inde  homnem  vestram  voluntatem  per  sécula  cuneta  salva 
mea  fidelitate  et  de  homni  mea  posteritate  per  sécula  cune- 
ta.—-Signum  regis^Sancii.  Facta  carta  in  villa  que  voca- 
tur  Tutela  era  M'C'LXXXXir  regnante  me  Dei  gracia  rex  in 
Pampilona  et  in  Alaba  et  in  Bizcaja  et  in  Ipuzca.  E|riscopus 
Lupus  in  Pampilona.  Guillem  Azuarez  in  Sangossa.  Martin 
de  Lefet  in  Petra-alta.  Semen  Aznarez  in  Tafalla  don  Ro- 
drigo m  Estella  et  in  Tutela  don  Gunzalbo  in  Abblitas 
don  Enneco  iri  Funes  don  Azar  in  Balterra.  Testes  don 
Petro  de  Arazuri  don  Elias  Johannes  scrivano. 
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P0K«  D  SnB. 

▲MI.  1164.  Addo  ab  incarDacione  Domini  millesimo  CLIIU  mortua 
vicecoinitissa  bearnensis  nomine  Guiscarda  in  mense  aprilb 
convenerunt  in  unum  apud  Campum  francbum  omnes  illius 
ierre  proceres  videlícet  episcopi  yenerabiles  Olerensis  et  Las- 
churensis  cum  abbaie  Sancti  Severii  de  Gaschonia  et  For- 
tanerii  Deschot  Raimundus  de  Dumi  Raimundus  Gardas 
de  Gavasto  Raimundus  Arnalli  de  Gerderes  Gaiardus  de 
.  Morlana  Arnallus  Dalazcbu  cum  magna  multitudine  bea- 
riesium  scilicet  ac  morianesium  et  aspensium  atqae  orsa- 
iensium  ante  presentiam  incliti  Raimundi  comitis  barcbi- 
nonensis  aragonensium  principís.  Qui  omnes  tam  per  se 
quam  per  illos  qui  de  erant  dicioní  et  dominio  comitis  jam- 
dicti  se  subponentes  fecerunt  ei  bominium  sacramentad 
fidelitates  eligentes  eum  sibi  in  doroinium  et  rectorem  sai- 
va  Bdeiitate  fíliorum  Petri  vicecomitis  bearnensis  olim  de- 
functi.  Facta  sunt  bec  apud  Gampírancbum  in  presencia 
Petri  comitis  Bigorre  et  multorum  nobilium  iu  ibi  pari- 
ter  asistencium  in  mense  aprilis  in  era  millessima  CXCIT. 
— In  primis  A.  epíscopus  oloreusis.  R.  episcopus  lascho- 
rensis.  Raimundus  abbas  Sancti  Severii  de  Gaschonia.  For- 
tañer  del  Chot.  Raimundus  de  Domi.  Raimundus  Garúa 
de  Gavasto.  Raimundus  Arnalli  de  Gerderes.  Garsias  Ar- 
nalli  de  üomi.    Gaiard  de   Morlana.   Raimundos  Gania» 
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Despalnier.  Rairoundus  Guillíelmi  Dalaruz.  Oto  de  Gaste- 
lio.  Raimuiidus  de  Vila.  Raimundus  Guillelmi  de  Bescad. 
Raimundus  Guillielmi  de  Lobier.  Raimundus  Guaiard  de 
Vueles  Orsales.  Guillíelmus  de  Gasalbo.  Raimundus  Sicand 
de  Vila.  Garsia  Donad  de  Vila.  Otón  de  Guaitea.  Ama- 
llas de  lera.  Raimundus  de  Vueles.  Raimundus  de  Be- 
gueria.  Guillielm  Arnalli  de  Bidos.  Raimundus  de  Caba- 
pont.  Benedetde  Media  Vila.  Fortaner  de  Bileles.  Gerallus 
de  Lobier.  Arnallus  de  Busa.  Rodian  Deleschar. — Homines 
Aspa.  Arnalius  de  Alascbu.  Fortun  Dat.  Sáncius  Parra  de 
Oza.  Moxag  de  Fossens.  Petros  Dachoss.  Cenebru  Dolza. 
Ato  de  Fossents.  Guillielmi  Fort  de  Bedos.  Garsia  Dalta 
Piz.  Sane  de  Pont.  Lop  Donat  de  Bedos.  Bru  de  Bedos.  Rai- 
mundus Escberra  Dalaxe.  Afaitad  Dorchum.  Agut  Dorcba. 
CaWet  Dalaxe.  Argiol  de  Delz.  Azbeg  Dachoss.  Gaiard  Da- 
choss. Gai  de  Joerz.  Sane  Assi  de  Less.  Raimundus  Datass. 
Raimundus  Garsia  de  Les.  Calvere  Datass.  Garsia  Benedei 
de  Les.  Guillielm  de  Les.  Arnalius  de  Les.  Bernad  de 
Marrochz.  Guillíelmus  Blasc  Dolza.  Garcia  Roi  Dolza.  Ga- 
iard Dolza.  Arnalius  Dalagu.  Raimundus  Guaiard  Dolza. 
Deant  Dolza.  Arnalius  Baftard  Dolza.  Benedet  Dolza.  Gui- 
llielm de  Lagu.  Benedet  de  Berger.  Arnalius  de  Busa. 
Garsion  Daspa.  Garsia  Donad  (Dorsal.)  Difesta.  (1)  Sane 
(Aspa.)  Aiul  de  Seta.  Donat  Garsia  de  (Aspa.)  de  Seta. 


(1)  Las  palabras  que  se  Yéo  entre  paréntesis,  iran  interlineadas  en  el 
orijínal  y  están  colocadas  respectiiramente  sobre  el  nombre  que  aqui  tie- 
nen mas  próximo ,  lo  cual  se  baria  sin  duda  para  indicar  á  que  clase  de 
las  tres  que  se  espresan  en  este  documento,  (Aspensium,  Orsalensium, 
Morlanensinm),  pertenecía  el  hombre  que  iirmaba. 
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Garsia  Lup  de   Seta  (Daspa).  Rainiunclus  de  Seta  (Aspa). 
Raimundus  (Aspa).  Sancií  de  Seta.  Braz  (Daspa)  de  Seta. 
Garsia  de  Seta  (Daspa).    Petrus  (Daspa)   de   Seta.  Bonet 
(Daspa)  de  Seta.  Guillielmus  (Daspa)  Durdoss.  Lop  Foert 
(Aspa)  Durdoss.  Raimundus  (Daspa)  Garsia  de  Salt.  Bene- 
det  (Da)  de  Seta.  Bernard  (Orsal)  de  Lobíer.  Gaillielm 
de  (Orsal)  Lusa.  Alaman  (Aspa)  de  Salt.  Sanzaner  (Aspa) 
de  Sait.  Aiol  de  (Aspa)  Salt,    Lup  Sane   (Aspa)  de  Salt. 
Arnal  (Aspa)  Durdoss.  Sane  (Aspa)  Aner  de  Salt.  Petrus 
(Aspa)  Durdoss    Agud  (Aspa)  de  Salt.  Garsia  (Aspa)  Do- 
nad de  Borza.  Sane  Assi  de  (As)  Borza.  Guillielmus  (As) 
Agud  de   Borza.   Calvet  (As)   de   Borza.    Lop  Donad  de 
Borza  (As).  Raimundus  de  Borza  (As).  Guartier  de  Bor- 
za (As).  Fort  Sane  de  Borza  (As).  Raimundus  Cortes  de 
Borza  (As).  Raimon  de  Borza  (As).  Assaiol  (As)  de  Salt. 
Aiol  de  (As)  Salt.  Pere  de  (As)  Salt.  Aiol  (Aspa)  Aa»  de 
Salt.  Geral  de  Pau  (Morlanis)  Vicarius  de  Morianis.  Pe- 
trus (Mor)  Allebertí.  Aldebertus  (Mo)  de  Morlanis.  Oli- 
ver  (Mor)  Davi.  Joban  (Mor)  Orch.  Vidal  (Mor)  Desteve. 
Galán    (Mor).  Arbcrt  Desbela  (Mor)  Xe.   Richard  (Mor) 
de  Morlanis.  Guillielmus  de  Figueres  (Moríaos).  Olifer  de 
Bixed  (Mor).  Girard  (Mor)  de  Morlanis. 
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Perg.  D.  275. 
Ifi  nomine  Sánete  trinitatis  ego  Raimundus  gratia  Dei  *  ^'  **^* 

comes  barchinonensis  regníque  princeps  Aragonis  et  mar*- 
chio  Tortose  dono  tibi  fideli  meo  Bonefacio  de  la  Volta 
illud  castrum  de  Flix  ad  fevum  simul  cum  ipso  senioratico 
et  cum  ipsis  estachamentis  et  cum  ipsa  villa  et  terminis 
ejus  et  cum  ómnibus  sibi  pertinentibus  tali  quoque  modo 
ut  babeas  predictum  castrum  tu  et  omnis  tua  projenies 
per  me  et  per  omnes  successores  roeos  per  fevum  ad  fide- 
litatem  et  servicium  nostrum  et  tocius  mee  posterítatis  ¡n 
perpetum  et  quod  dones  míchi  potestatem  de  predicto  cas- 
tro iratus  vel  pachatus  cum  forfactura  et  sine  forfactura 
per  quantas  vices  illud  tibi  requisiero  per  me  aut  per 
meum  nuncium  vel  nuncios  et  quod  bene  custodias  et  gar* 
des  prephatum  castrum  sine  engan.  Et  quod  sis  inde  meus 
estadant  de  mea  térra  de  Bnibus  scilicet  Barchinone  atque 
Tortuoso  et  Ispanie.  Relineo  quoque  michi  terciam  par- 
tem  de  ómnibus  eximentis  que  inde  exierint  duas  vero 
partes  tibi  concedo.  Supradictum  autem  castrum  cum  óm- 
nibus sibi  pertinentibus  et  cum  ómnibus  estachamentis 
et  placitis  et  usaticis  tibi  et  omni  tue  projeniei  firmiter 
laudo  et  dono  ad  fevum  sub  predicta  condicione  sine  ali- 
quo  fraude.  Propter  hoc  quoque  donum  superius  compre- 
hensum  convenio  ego  jamdictus  Bonefacius  tibi  seniori  meo 
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Raimundo  suprascripto  quod  sim  tuus  sine  engan  sicat  ho- 
mo debet  esse  fidelis  de  suo  seniorc  cui  propriis  manibos 
se  comendat  et  quod  omnia  suprascripta  tibi  fideliter  al- 
tendam  sine  aliquo  fraude. — Signum  Raimundi  comes.^ 
Quod  est  actum  lili  nonas  octobrís  anno  ab  incarnacione 
Domini  nostrí  Jhesu-Christi  millessimo  CLIIIl. — Sigl^nom 
Guillelmi   de   Castel-vel.  Sigj^num  Arberti   fralris  ejus. 
Sigl^num  Guillelmi  Sancti-Martini.  Sig^nuní  Berengaríi 
de  Torroja.  Sig)^num  Arnaldi  de  Lercio.  Sígj^num  Gui- 
llelmi Obiloti. — Sig)^num  Poncii  scribe  qai    hoc  scripsil 
(Alphabeto  divisa). 


LXXXffl. 


Pcrg.  D.  277. 

Ómnibus  sit  notum  quoniam  ego  Guillelrous  Furtno  con- 
venio tibi  Raimundo  comiti  barchinonensi  aragonension 
principi  quod  quando  te  videbis  cum  orchiepiscopo  tarra- 
chonensi  et  cum  Roberto  terragonensi  aut  filio  suo  et  mi- 
chi  mandaveris  tu  vel  ipsi  aut  unus  ex  illis  supradictís  ^ 
veniam  ante  vos  et  sicut  vos  insimul  concordaveritis  aot 
aveneritis  vos  de  ipso  senioratico  de  Villafurtun  ita  ego 
complebo  tibi  et  atendam  sine  uUa  fraude  et  sine  menda- 
cío.  Facta  convencione  apud  Barchinonam  die  festo  om* 
nium  Sanctorum  anno  XVllI  regni  Ledovici  juniorís.  Sig- 
l^num  Guillelmi  Furtuni  qui  hanc  convenienciam  fecit 
et  propria  manu  firmavit.  Sig^num  Bernardi  de  Bell(^ 
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Sigi^oum  Petri  Arnalli  vicarii  Barchinone.  Sig^num  Gui- 
llelroi  dez  Eschala.  Sig^num  Beniardi  Poncii. — Sig^oum 
PoDcii  scríbe  qui  hoc  scripsit  per  mandatum  Furtuoii  díe 
et  anno  prescrípto. 


LXXXIV. 


Perg.  D.  279. 

Sit  notum  cunctis  viventibus.  Quod  ego  Alraodis  (1)  v¡-^^°^^*^^" 
ce-comittissa  bassensis  pro  remedio  anime  mariti  mei  Pon- 
tü  de  Cervaria  volúntate  omnium  filiorum  meorum  et  con- 
silio  nobilium  hominum  meorum  dimitto  in  perpetuum 
ómnibus  hominibus  qui  sunt  in  parroechia  Sancti  Juliani  de 
Vallefecunda  illas  migeras  frumenti  quas  de  singulis  mansis 
per  singulos  annos  in  predicta  parroechia  quidam  bassenses 
vice-comites  olim  per  malum  usaticum  et  per  malam  apren- 
sionem  acceperant.  Hanc  vero  dimissionem  propterea  fació 
quia  jamdictus  maritus  meus  Poncius  de  Cervaria  in  suo 
ultimo  testamento  timore  Dei  dimisit  malos  usaticos  quos 
ipse  vel  antecessores  sui  ia  jamdicta  parroechia  vel  in  alus 
locis  miserant  de  quibus  ómnibus  qui  multo  peiorem  usa- 
ticum quam  alios  acceptionem  supradicti  frumenti  esse  cog- 


(1)  Esta  señora  es  la  del  mismo  nombre  bija  del  conde  don  Ramón  Be- 
renguer  III  y  hermana  del  lY  que  robó  del  palacio  condal  de  Barcelona 
Poncio  de  Cervera  y  de  la  que  se  habla  en  la  pag.  109  del  tom.  2.  ®  de  los 
Condes  de  Barcelona  vindicados. 
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novi  ideo  sine  ulla  retencione  dimisi  et  ÍDSuper  pro  hac 
dimissione  ab  hominibus  supradicte  parroechie  accepi  CCC 
solidos  obtime  bisuldunensis  monete  quos  dedi  in  redemp- 
tione  illius  honoris  de   Maia   quem   predictus  Poncius  de 
Cervaria  maritus  meus  impignoraverut  et  bajulus  meas  pro 
suo  redecimo  habuit  a  supradictis  hominibus  XXX  solidos 
ejusdem  monete.  Si  quis  vero  contra  hanc  cartain  diroi»- 
sionis  ad  inrumpendum  venerit  faceré  non   valeat  sed  io 
duplo  componat  et  postea  fírma  persistat.  Actum  est  boc 
XIII  kalendas  decembris  anno  XYIII  regni  regis  Leudo- 
vici  junioris. — Sigl^num  Almodis  vice-comitisse.  Sigj^nam 
Ugoni  fílii  ejus.  Sigl^num  Poncii  (ilii  ejus.  Sig)^num  Be- 
rengarii  (ilii  ejus  qui  hanc  cartam  fieri  jussinius  aliosqae 
Brmare  mandavimus.  Sigj^num  Guillelmi  de  Crexel.  Sig- 
)^num  Petri  del  Malauno.  Sig)^num  Guillelmi  de  Guar- 
dia. Sig^num  Geralli  de  Casteio.  Sig^num  Guillelmi  de 
Montros.  Sigj^num  Arnalli  de  Palera.  Sig)^nuin  Ribotu- 
ni  bajuli. — Johanis  Levita  scripsit  hoc  sub  die  et  anno  |^ 
quo  supra. 


LXXXV. 


Perg.n.288. 

10 ene. lia»,     j,,  nomine  Domini  amen.  Nos  Raimundus]  BerengariuJ 

comes  Barchinone  et  dominus  de  Ripoll    attendens  tanta 

merita  scilicet  in  ecclesia  beato  Jacobo  frontinianensi  ad 

honorem  domini  Deo  et  jamdicto  beato  Jacobo  et  ad  lu- 
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crandum  tanta  merita  et  ad  prestandum  honorem  et  servi- 
tia.  Ideo  cum  Deo  bona  et  voluntas  alodiamus  relaxamus 
et  aleramus  omnes  mansos  alodios  homines  et  mulieres  que 
nunc  tenet  ve!  pro  tempore  tenuerit  reverendus  prior  scilicet 
beati  Jacobi  frontinianensi  infra  términos  nostros  rivipu- 
llenses  et  si  aliquis  dominus  vel  feudetarius  de  suo  proprio 
mansos  vel  honores  aut  homines  ad  laudem  beati  Jacobi 
daré  prestare  voluerat  infra  términos  jamdíctos  ipsos  reía- 
xamus  et  alodiamus  cum  omni  dominio  ad  laudem  beati 
Jacobi  et  si  dictus  prior  aut  successores  suos  casas  casali- 
bus  infra  dictum  terminum  seu  populacionem  de  Riupoli 
eroere  tenere  voluerit  in  suas  domos  vel  hospicio  dominus 
permaneat  et  cum  infangonia  ipsum  hospicium  ad  suum 
propríum  ad  laudem  teneat  et  non  sit  ullus  dominus  ñeque 
bajulus  ex  omnes  qui  sunt  in  servissio  aut  dominio  ipsius 
príoris  tam  homines  quam  mulieres  stantes  servientes  ve- 
nientes et  iterantes  in  domo  vel  hospicio  jamdicto  prioris 
nullus  se  audeat  intromittere  nec  detractare  et  sí  alicujus 
tumultus  habuerit  ut  non  sit  delatus  u  morte  in  domo  ip- 
sius prioris  salvus  permaneat  et  de  ipso  vel  ipsis  reverendus 
prior  cognoscat.  Similiter  promittimus  per  nos  et  successo- 
res nostros  ad  laudem  beati  Jacobi  quod  si  alicujus  potens 
aut  simplex  ipsum  priorem  aut  prioratum  detractare  volue- 
rit aut  depredare  brachium  nostrum  promittimus  prestare 
et  cum  dicto  termino  adjuvare  et  deñendere  per  nos  et 
successores  nostros  quantum  ad  hec  usque  ad  finem  mun- 
di.  Fuit  facta  carta  ista  donacionis  IIIl  idus  januaríi  anno 
MCLV. — Sigl^num  Raimundus  Berengarii  comes  predic- 
tus  qui  ista  donacione  firmamus  testibusque  jurare  manda- 
mus.  Nobilis  Ugo  de  Mataplana.  Erroengandus  Durgell  et 
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Romeus  den  Vieg  ct  Petriis  Sariera  et  Jacobus  de  la  Poro- 
sa et  Guillermus  Griífre  milites. 


LXXXVI. 


Perg.  n.  296. 
Enero  1156. 

In  nomine  Domini  anno  ejusdem   incarnationis  MCLVI 

roense  januarii.  Ego  Raimundus  comes  Barchinone  et  prin- 
ceps Aragonis  scio  et  in  veritate  recognosco  quod  ego  de- 
beo  tibi  Guillelroo  Lotérico  et  tuis  IIII  milia  et  DCC  iiio- 
rabatinos  de  barba  rúbea  bonos  et  de  legali  pondere  de 
quibus  debeo  tibi  vel  mandatario  tuo  modo  in  presentí  per- 
solvere  et  paccare  de  hac  prima  paria  januarii  dao  milii 
morabatinos  de  prioribus  qui  inde  ei^ierínt.  Et  pro  doo 
milia  et  DCC  morabetinis  qui  remanen!  dabo  tibi  vel  toif 
medietatem  omnium  reddituum  et  exituum  que  michi  ali- 
quomodo  deinceps  exierint  tamdiu  doñee  illos  dúo  milia 
et  DCC  morabetinos  persolutos  et  paccatos  inde  tibi  vd 
tuis  habeam  sine  tuo  tuorumque  enganno.  Adhuc  proroitto 
et  convenio  tibí  quod  si  dúo  milia  morabatini  de  hac  pri- 
ma paria  januarii  ad  tuam  noticiam  non  persolventur  quod 
ego  illos  tibi  vel  tuis  persolvam  de  medietate  omnium  red- 
dituum et  exituum  que  mihi  aliquomodo  deinde  exierini 
cum  alus  dúo  milia  et  DCC  morabetinos.  Et  promitto  et 
convenio  tibi  quod  omnes  isti  IIII  milia  et  DCC  morabetiai 
tibi  vel  tuis  ad  tuam  noticiam  usque  ad  hoc  prímom  Ptf* 
cha  persolvantur  sine   tuo  tuorumque  enganno  et  iit  iti 


(  229  ) 
firiiiiter  tibí  et  luis  teneam  et  attendam  recipio  te  in  Dei 
fide  et  mea.  Et  ego  Guillelmus  Raímundi  Dapifer  conve- 
nio tibi  (luillielmo  Leterico  et  tiiis  quod  dominus  Raí* 
mundud  Barchinone  comes  hos  IIII  mília  et  DCC  itioraba- 
tinos  persolutos  et  paccatos  tibi  vel  tuis  usque  ad  prímum 
Pascha  veniens  habeat  sicut  scriptum  est.  Quod  »i  non 
fec^rit  ammonitiis  per  te  vel  per  nuncium  tuum  redirem 
apud  Montem-Pessulanum  per  hostaticum  et  inde  nallo 
modo  dicedam  tamdiu  doñee  hos  IIII  milia  et  DCC  mo- 
rabetinos  tibi  vel  tuis  sine  tuo  tuorumque  dolo  persol-' 
vantm*.  Et  convenio  tibi  quod  ad  illaro  ammonicionem  non 
fugiam  et  omnes  alios  hostaticos  ammoneri  vel  ammonere 
secundum  posse  meum  faciam  et  ut  ita  (írmiter  tibi  et  tuis 
teneam  et  attendam  sicut  scriptum  est  ad  tuam  noticiam 
iuro  tibi  et  tuis  su  per  IIII  Dei  evangelia.  Sicut  Guillelmus 
Baimundi  Seneschal  hoc  totum  juravit  per  se  ita  ego  Ber- 
nardus  de  Belloloco  juro  tibi  Guillelmo  Leterico  et  tuis 
per  mesuper  IIII  Dei  evangelia.  Sicut  Guillelmus  Raimun- 
di  Dapifer  hoc  totum  juravit  per  se  ita  ego  Arbertus  de 
Castrovetulo  et  ego  Arnallus  de  Lercio  et  ego  Berengarius 
de  Turrellas  et  ego  Artaldus  de  Gastronovo  et  ego  Raimun- 
dus  de  Molnelz  unusquisque  nostrum  insolidnm  iuramus  tibi 
Guillelmo  Leterico  et  tuis  super  IIII  Dei  evangelia.  Horum 
omnium  suprascriptorum  sunt  testes  Raimundus  de  Nar-- 
bona.  Guillelmus  Atbrandi.  Raimundus  de  Gironda.  Raí-- 
roundus  Folcherii.  Guillelmus  Petrí  frater  eius.  Bernardus 
Belmi.  Guillelmus  Simeón.  Guillelmus  de  Sancto  Sorio. 
Petrus  Castanea.  Guillelmus  Johanes  et  Silvester.  Similiter 
sicut  Guillelmus  Raimundi  seneschalcus  hoc  totum  inravit 
per  se  ita  ego  Raimundus  de  Víla  de  muís  et  ego  Guíllel- 
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n^us  de  Gastelloveteri  et  ego  Raimundus  de  Podio<-aUo  quis- 
que nostrum  ínsolidum  iuramus  tibi  Guillelmo  Leteríco  et 
tuis  super  IIII  Dei  evangelia.  Et  in  quantum  tu  fel  tai 
falleretía  in  ómnibus  istis  suprascriptis  hostaticis  morte  tel 
mentimento  ego  Bernardus  Marchuz  et  ego  Petrus  Arnai- 
di  quisque  nostrum  insolídum  sumus  tibi  Guillelmo  Lete- 
ríco et  tuis  manulevatores  et  persolutores  atque  pacgatores 
de  his  quatuor  millia  et  DGC  morabetinos  per  6des  nostrv 
plevitas.  Testes  sunt  Guillelmus  Mainardi  Colra.  Raimun- 
dus de  Narbona.  Augerius  de  Amico.  Raimundus  de  Bada- 
nas. Guillelmus  Gatalani  de  Barchinona  et  Silvester. — Sig- 
)^num  Raimundi  comes. 


LXXXVU. 


Pcrg.ii«-297. 

Notum  sit  ómnibus  quod  ego  Lupus  pampilonensis  epi^ 
copus  propter  pluríma  malefacta  et  dampna  que  ínjuste  et 
sub  tregua  fuerant  facta  a  Sancio  rege  Navarra  et  ab  bo- 
minibud  ejus  comiti  barchinonensi  et  aragonensium  prín- 
cipi  ín  regno  aragonensí  videns  dampna  et  pericula  que 
propter  hoc  iminebant  terre  Navarro  precibus  et  mandato 
predicti  regis  ac  nobilium  virorum  terre  illins  tntravi  io 
ostatico  et  in  manu  jamdicti  comitis  pro  redirigendis  et 
restifuendis  ómnibus  dampnis  et  malefactis  que  post  dif^ 
tam  treguam  supradictus  rex  et  sui  comiti  barchinonen- 
si et  suis  in  térra  ejus  intulerant.  Et  conveni  ei  sub  fide 
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et  ordine  meo  ne  ab  eius  potestate  aliquo  modo  disce- 
derem  absque  eius  licencia  vel  permissione  doñee  omnia 
supradicta  malefacta  in  integrum  ei  restituerentur.  Tan*- 
dem  quia  visum  est  comiti  quod  pacta  que  facta  fuerant 
sibi  secundum  tenorem  rei  non  iinplebatur  domino  pape 
soper  me  suam  querimoniam  fecit.  Dominus  vero  papa  per 
titeraa  suas  mihi  roandavit  quatenus  iudício  terrachonen- 
sis  archiepiscopi  ac  ilerdensis  episcopí  sicut  conveneram  co- 
miti ita  sibi  atenderem  et  coropelerem  tisis  itaque  literís 
doroini  pape  ego  Lupus  pampilonensis  episcopus  ad  domi- 
num  comitem  barchinonensem  ad  Montem-Pessulanum  sine 
mora  perveni.  Ibique  recognoscens  me  supradictum  sibi 
fecisse  ostaticum  misi  meipsum  in  potestate  sua  per  osta- 
ticum  et  conveni  ei  in  ósculo  pacis  sub  fide  et  ordine  meo 
de  manu  vel  potestate  sua  aliquo  modo  exirem  sine  sua 
licencia  et  si  quandoque  ipse  mihi  daret  licenciam  exeundi 
redirem  et  starem  in  sua  potestate  quocienscumque  ipse 
mihi  mandaret  per  se  vel  per  nuncium  aut  nuncios  suos. 
Et  ut  hoc  totum  fírmius  ei  attenderem  et  complerem  feci 
hoc  totum  domino  comiti  convenire  dominum  meum  ter- 
racbonensem  archiepiscopum  et  G.  barchinonensem  epis- 
copum  et  Ortalle  helenensem  episcopum  conoedena  ín  hoc 
negocio  dominum  papam  jamdicto  comiti  etiam  choadjuto- 
rem  et  hoc  totum  fuit  factum  apud  Montem  Pessulanum 
in  presencia  predictorum  episcoporum  et  Guillielmi  Moih- 
tispessulani  atque  Guillielmi  Raimundi  Raimundi  Dapiferí 
et  Guillielmi  de  Castro-vetulo  ac  Bernardi  de  Bello-*loco 
et  Raimundi  de  Podio-alto  et  Berengarii  de  Turre-rubea 
et  Arnalli  de  Lercio  ac  Raimundo  de  Vila  de  mulis  atque 
Orberti  de  Gastro-vetulo  et  Ortalli  de  Castra-novo  et  alio* 
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rum  pliirímorum  nobilium  virorum.  Anno  ab  incarn&cione 
Domini  millesimo  CLVI.  XVIII  kalendas  Tebniarii. — Sig* 
l^num  Lupi  pampilonensis  episcopi.   Sig  ^  num  Bernardi 
tarrachonensis  archiepiscopi.  Sigj^num  Guillelmi  barchi- 
nonensis  episcopi.   Sig  ^  num  Artalli  helenensis  episcopi. 
^  Raimundi  abbatis  Sancti  Rufi.  Sigl^num  Guillelmi  Mon- 
tis-Pessulanis.  Sigl^num  Guillelmi  Raimundi  Dapiferi.  Sif- 
l^num  Guillelmi  de  Castro -vetúlo.  Sigl^num  Bernardi  de 
Bello-loco.  Sigj^num  Raimundi  de  Podio-alto.  Sig^num 
Berengarü  de  Turre-rubea.  Sigj^num  Arnalli  de  Lerdo. 
Sigl^num  Raimundi  de  Vila  de  mulc.  Sig)^Dum  Arber- 
ti  de  Castro-vetulo.   Sig  )^  num    Artalli  de   Castro-novo. 
Sígl^num  Poncii  scribe  qui  hoc  scripsit.  ((úfhabeto  ámia.) 


Lxxxvni. 


l^erp.n^aoO. 

lOfeb.itM.      u^^  ^g^  judicium  quod    venerabilis  Raimundas  comes 

barchinonensis  et  princeps  Aragonis  fecit  dari  inter  Pon- 
cium  abbaiem  Sancti  Johannis  et  Raimundum  de  Maareia 
de  contencione  que  erat  inter  eos  de  quibusdam  aloditf 
que  sunt  in  valle  Sancti  Johannis  scilicet  in  Jeaso  et  in 
Negos.  Conquerebatur  etenim  supradictus  Raimundas  so* 
per  predicto  abbate  dicens  quod  predio ta  alodia  faeraal 
bisavi  sui  Bernardi  Mironis  et  reliquid  ea  ave  sao  Amallo 
Bernardi  de  Belodel  cui  ipse  legitime  succedere  debebit 
sed  jamdictus  abbas  aurerebat  ei  prefata  alodia.   Ad  boc 
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respondebat  ei  abbas  quod  Bernardus  Johannes  qui  habebat 
predicta  alodia  íd  pignore  ei  supradicto  Amallo  Bernardi 
dimisit  ea  Saocto  Jobanni  tali  quidem  modo  ut  si  aliquis 
qoi  legitime  succederet  jamdicto  Arnalbo  redderet  C  man* 
chusos  cetis  vel  iafaris  Sánelo  Johanni  pro  quibus  habebat 
boc  pignus  recuperaret  ipsa  alodia.  Quod  totum  evidenter 
osteodil  jamdíctus  abbas  ex  testamento  Bernardi  Johannis 
qood  predictus  Raimundus  de  Maureia  protulit  in  eodem 
plácito.  Preterea  jamdictus  abbas  ostendit  cartam  de  jure 
corroboratam  in  qua  continebatur  quod  Bernardus  Arnalli 
et  Raimundus  Arnalli  fílii  predicii  Arnalli  Bernardi  de  Be- 
lodel  donaverunt  et  concesserunt  ac  pro  CC  solidis  beato 
Johanni  supradicta  alodia  integre  vendiderunt.  Postquam 
vendicionem  monasterium  Sancti  Johannis  XL  annis  huno 
honorem    possiderunt.    Ad    hoc  respondit   Raimundus  de 
Maureia  quod  pater  suus  Berengarius  Arnalli  qui  erat  ma- 
jor  filius  Arnalli  Bernardi  unquam  hoc  deffinivit  vel  ven- 
didit  similiter  due  sórores  patris  sui  que  absque  liberis  et 
inttestate  decesserant  nunquam  hoc  defiinierunt.  Et  contra 
respondit  supradictus  abbas  quod   ille  supradicte  sórores 
nunquam  inde    aliquod   verbum  fecere  in  vita  ñeque  in 
tempere  mortis.  Propterea  quidam  magnates  Arnallus  de 
Lerc  et  Raimundus  de  Vílademuls  ex  precepto  illustris  vi- 
ri  supradicti  Raimundi  comiti  et  principio  super  hoc  judi- 
cantes  inquisierunt  ab  utraque  parte  utrum  haberet  testa- 
roentum  supradicti  Arnalli  Bernardi  ex  quo  cognosceretur 
cui  vel  quibus  relicta  essent  supradicta  alodia.  lilis  vero 
testamentum  se  habere  negantibus  immo  Arnallum   Ber- 
nardi de  Belodel  intestatum   obisse  affirmantibus  judica- 
verunt  predicti  judices  quod  Raimundus  de  Maureia  red- 
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(lerel  quintam  pürtem  de  ipsís  C  mancusis  pro  quibus  eral 
in  pignore  el  recuper^ret  quintam  partem  de  ipso  hooo- 
re  totum  vero  aliud  monasterio  Sancti  lohannis  in  per- 
petuum  habendum  judicaverunt. — Sigj^num  Rairoundi  co- 
mes. Sig^num  Bernardi  urgellensis  episcopi.  Sigilan 
Arnallí  de  Lerc.  Sig^num  Raimundi  de  Vila  de  Muk.— 
Actum  cst  hoc  in  Helenensi  ecclesia  IIII  idus  febniarii 
anno  ab  incarnacione  Domini  CLVI  post  millesiroum  )^. 
Artalli  helenensis  episcopi.— Jordanis  Levita  scrípsit  boc 
sub  die  et  anno  |^  quo  supra. 


LXXXIX. 


Perg.  n-  aol. 

Cunctis  8it  manifestum  qualiter  ego  Berenganus  de  ipn 
Guardia  filius  qui  fui  Revertarii  vice-comitis  libenti  aoimo 
et  bona  volúntate  vendo  tibi  domno  Raimundo  Berengarü 
barchinonensium  comiti  et  tuis  meum  castrum  de  ipsa  Guar* 
dia  cum  toto  ipso  monte  Montis-serrati  in  quo  hedificatooi 
est  et  cum  ómnibus  suis  terminis  et  pertineciis  et  teoedoni* 
bus  cultis  et  beremis  cum  montibus  et  planis  garricis  et  silns 
et  rochas  vieductibus  et  reductibus  cum  aquis  et  aquaran 
meatibus  cum  introitibus  et  exitibus  suis  et  cum  omoibaí 
que  ad  jamdictum  castrum  pertinent  vel  quocumque  moda 
pertinere  debent  sicut  melius  babeo  vei  babere  debeo  per 
vocem  genitorum  meorum  et  per  alias  quasiíbet  voces  ei 
unquam  genitores  mei  melius  habuere  et  tenuere  síve  ba- 
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bere  debuere  quibuscumque  modis  et  vocibus.  Sic  eadem 
supranominata  oronia  integríter  et  que  de  termino  ejusdem 
castri  modo  vel  in  antea  inveniri  poterint  vendo  tibi  pre- 
dicto  Raimundo  Berengarii  barchinonensium  comití  tuisque 
successoribus  ac  ut  melius  dicí  vel  intelligi  sive  nomíoarí 
potest  ad  tuum  tuorumque  salvamenturo  de  meo  meorum- 
que  jure  et  dominio  in  tuum  tuorumque  successorum  tra* 
do  dominium  et  potestatem  ad  tuum  proprium  plenissimum 
liberum  et  Tranchum  alodiuro  secure  et  libere  ac  quiete 
et  in  sana  pace  jure  perpetuo  omni  tempore  possidendum 
ad  quicquid  ibi  vel  exinde  faceré  vel  judícare  voluerís  ple- 
num  et  integrum  in  Dei  nomine  babeas  inde  tu  et  tui  li- 
bertatem  et  potestatem  sine  ullo  meo  meorumquc  retentu 
et  sine  ulla  voce  ibi  vel  a  meis  a  me  ullo  modo  retenta  et 
sine  vinculo  ullius  hominis  vel  femine  et  absque  ullius 
contrarietatis  obstáculo.  Accipio  namque  a  te  prelibato 
Raimundo  comité  pro  hac  vendicione  CCG  morabetinos 
bonos  ajadinos  in  auro  sine  engan  et  cavallum  unum  et 
mulum  unum  et  de  isto  precio  nichil  apud  te  remansit. 
Et  est  manifestum  si  quis  hanc  venditionem  violare  vel 
infringeie  teroptaverit  nil  valeat  sed  supradicta  in  duplo 
componam  sive  componat  et  insuper  hec  venditio  omni 
tempore  maneat  firma.  Acta  est  III  idus  marcii  anno  XX 
regni  Ledovici  junioris  annus  Dominice  incarnacionis  mil- 
lesimus  CLYI.  Et  fuit  facta  liec  venditio  in  presencia  Gui- 
llelmi  barchínonensis  episcopi  et  Guillelmi  Raimundi  Da- 
piferi  et  Guillelmi  de  Gastro-vetulo.  Raimundo  de  Podio- 
alto.  Bernardi  de  Bello-loco  et  Mironis  de  Luciano  et  Rai- 
mundi de  Gastelleto  et  Bernardi  Marcucii  et  Petri  Arnalli 
vicarii  atque  Petri  Arberti. — Sigi^num  Berengarii  de  Guar- 
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día.  Sigl^oum  Ermessendis  uxoris  ejus.  (Sigm  una  firma 
árabe  que  dice  Berenguer  ben  Reverter  ó  sea  Berenguer  hijo  é 
Reverter)  qui  hec  laudo   et   fírmo  firmariquc  rogo.  Sí^ 
num  Guillelmi  barchinonensis  episcopi  )^.  Sig^num  Gui- 
llelini  Raimundí  Dapiferi.  Sigj^num  Guillelmi  de  Castro- 
vetulo.  Sigl^nuro  Raimundí  de  Podio-alto.  Sigi^num  Ber- 
nardi  de  Bello-loco.  Sigj^num  Mironis  de  Luciano.  Sigl^ 
nuní  Raimundí  de  Castelleto.  Sigj^num  Petri  Arberti.  Sig- 
)^num  Bernardi  Marcucii.  Sigj^aum  Petri  Arnalli  vicaríi 
Barchinone.  Sig^num  Petri  de  Gorrón  scriptoris  qui  hec 
scrípsit  die  et  anno  quo  supra. 


xc. 


Bulas  Ponii' 

Acias. 
Leg.l.D.16.     Hoc  est  translatum  suroptum  a  quadam  carta  pergamenei 

6abr.ll«6.j^y|[j^^^  bulla  plúmbea  pendenti  in  filis  ciricis  rubei  coloré 

domini  Adriani  recolende  memoríe  Summi  Pontificis  cujm 

tenor  talis  est. — Adrianus  episcopus  servus  servoram  Dei  di* 

lectis  tiliís  Andree  dominici  Templi  magistro  ejasque  fretri- 

bus  tam  presentibus  quam  futuris  religiosam  vitaai  professis 

in  PP.  M.  (partüms  marims)  officii  nostri  auctorítate  com- 

pellimur  et  predeccssorum  nostroruin  romanorum  Pontifi- 

cum  exemplis  instruimur  que  religiosis  locis  et  pauperíboi 

divino  cultui  roancipatis  a  regibus  principibus  et  alibChréti 

fídelibus  devotionís  intuitu  racionabilíter  conferuntur  sedis 

apostolice  munimine  roborare.  Inde  est  quod  dilecti  io  d<^- 
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míno^filü  justis  vestris  postulationibus  gratum  impartientes 
iMsensum  donationes  et  concessiones  quas  Raimundus  Be- 
rengarius  barchinoneDsium  comes  bone  memorie  Roberto 
predicli  Templi  magistro  et  fratribus  ejus  fecisse  dinoscitor 
sicat  rationabiliter  facte  sunt  et  scripto  ipsius  comitis  conti- 
fietmr  vobis  vestrisque  succcssoribus  auctoritate  sedis  aposto- 
lice confirmamus  et  ratas  et  inconvulsas  manere  dicernimus. 
Donationero  videlicet  Gastri  quod  dicitur  Montso  castrum 
etíam  Mongaudi  castrum  Xalaronera  Burburanum  cum  uni- 
versis  pertinenciis  oronium  predictorum  castrorom  castrum 
quod  dicitur  Remulinis  castrum  Corbinis  cum  ómnibus  per- 
tinenciis suis  honorem  Lupsancii  de  Belixich  mille  solidos 
m  Osea  mille  solidos  in  Gesaraugusta  vobis  et  successoribus 
vestris  annis  singulis  persolvendos.  Quintam  partem  quam 
predictus  comes  de  ómnibus  expeditionibus  Ispanie  videli- 
cet de  vestris  hominibus  sicut  in  perpetuum  vobis  con- 
cessit  habendam.  Quintam  quoquc  partem  ex  terris  sar- 
racenorum  ex  tune  in  posterum  divina  clementia  capien- 
dÍ9  leudas  consuetudines  et  pedagia  que  vobis  ab  eodem 
comité  per  totam  terram  suam  sicut  in  vestra  causa  re- 
missa  et  quedam  alia  que  in  eodem  instrumento  plenius 
continentur.  Concessiones  ctiam  decimarum  consensu  bo- 
ne memorie  terrachonensis  atque  venerabilium  fratrum 
nostrorum  Bernardi  cesaraugustani  Dodonis  oscensis  Rai- 
mundi  ausonensis  Berengarii  gerundensis  et  Guillermi  ro- 
tensis  episcoporum  facte  sunt  sicut  eorum  suscriptiones 
ostendunt  vobis  vestrisque  successoribus  nichilominus  con- 
firmamus. Si  qua  igitur  in  futurum  ecclesiastica  secula- 
risve  persona  hanc  nostre  confírmationis  paginam  sciens 
contra  eam  temeré  venire  temptaverít  secundo  tertiove 
TOMO  IV.  17 


(  258  ) 
comiBODita  si  non  reatum  suum  cungrua  emendatione  cint- 
rexerit  potestatis  honorisque  sui  dignitate  careat  reao- 
que  se  divino  judicio  existere  de  perpétrala  iniquitate  cog- 
noscat  et  a  sacratissimo  corpore  ac  sanguino  Dei  el  do- 
mini  redemptoris  nostri  Jesu--Ghristí  aliena  fiat  atque  íi 
extremo  examine  districte  ulcioní  subjaceat  obsenrantibv 
autem  sit  pax  domini  nostri  Jesu-Ghristi  quatinus  et  Uc 
fructum  bone  accionis  percipiant  et  apud  districtum  jadn 
cem  premia  eterne  pacis  inveniant.  Amen.  Amen.  Ancn. 
I^Ego  Adrianus  catholice  ecclesie  episcopus^. — i^Ego 
Guido  presbiter  cardinalis  tituli  Sancti  Grisagoni.— ^Ege 
Hubaldus  presbiter  cardinalis  tituli  Sánete  Práxedis. — |^ 
Ego  Julius  presbiter  cardinalis  tituli  Sancti  Marcelli.— *^ 
Ego  Bernardus  presbiter  cardinalis  tituli  Sancti  Clemeatis. 

—  1$  Ego  Octavianus  presbiter  cardinalis  tituli  Sánete  Ce- 
cilio.—  )^Ego  Gerardus  presbiter  cardinalis  tituli  Sancti 
Stephani  in  Geliomonte. —  ^  Ego  Henricus  presbiter  car- 
dinalis tituli  sanctorum  Ncrei  et  Achillei. — ^Ego  Joi»* 
nes  presbiter  cardinalis  tituli  sanctorum  Silvestri  et  Harti- 
ni. —  ^EgoLcncius  portuensis  Sánele  Rufine  episcopts. 

—  I^Ego  Otto  diaconus  cardinalis  Sancti  Georgii  ad  ve- 
lum  aureum. —  I^Ego  Guido  diaconus  cardinalis  Saacte 
Marie  in  Pórtico.  —  ^  Ego  Jacintus  diaconus  cardínab 
Sánete  Marie  in  Gomydyu. —  )^Ego  Odo  diáconos  cardi- 
nalis Sancti  Nicolai  in  carcere  Tulliano. — Data  Beneveoti 
per  manum  Rolandi  sánete  romane  Ecclesie  presbiteri  car- 
dinalis et  cancellarii  VIH  idus  aprilis  indictionis  IIII  ia- 
carnationis  dominice  anno  MX''L''VI  pontiíicatus  vero  do- 
mini Adriani  pape  IIII  anno  II. — Sig^nuoi  Jacobi  deFol- 
chcriis  notarii  publiei  Barchinone  pro  teste  subscribefltí»- 
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— Sig^nam  Berengarii  de  Lirana  noiarii  publici  Barchiuo- 
ne  testis  hujus  translati. — Sig^num  Berengarii  de  Valle- 
sicca  noiarii  publici  Barchinone  testis  hujus  translati,  — 
Sigl^num  Bernardi  de  Ponte  vicarii  Barchinone  et  Vallesii 
qui  huic  translato  sumpto  fideliter  ab  originali  suo  non 
cancelUto  neo  in  aliqua  parte  suí  viciato  ex  parte  domioi 
regís  et  auctoritate  officii  quo  fungimur  auctoritatem  im- 
pendimus  et  decretum  ut  ei  tanquam  originali  suo  fides 
plenaria  ab  ómnibus  impendatur  appositum  per  manuin  mei 
Bernardi  de  Cumbis  noiarii  publici  BarchiiK)ne  regentisque 
scríbaniam  curie  vicarii  ejusdem  civiiaiis  in  cujus  manu  et 
pcMse  dictus  vicarius  hanc  fírmam  fecit.  Octavo  idus  sep- 
tembris  anno  Domini  millessimo  CGC  undécimo.  Presen- 
iibus  testibus  Bernardo  de  Daurats.  Jasperto  de  Eiamins 
et  Petro  de  Gomellis.  Et  ideo  ego  Bernardus  de  Cumbis 
notarius  predictus  hec  scripsi  et  hoc  meum  sigl^num  hic 
apposui. — Sig^num  Bernardi  de  Villa-rubia  noiarii  publici 
Barchinone  qui  hoc  translaium  sumptum  fideliter  ab  origi- 
nali suo  et  cnm  eodem  legitime  comprobatum  scribi  fecit 
et  clausit  octavo  idus  septembris  anno  Domini  millesimo 
trecentesimo  undécimo. 


xa. 


Rcg.ifol.18. 
In  nomine  Sánele  et  individué  Trinitatis.   Hec  est  con- Majo liW. 

veniencia  et  concordia  que  facta  est  inter  domnum  et  iüusK 
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trissimum  lldefonsum  Ispaniarum  imperatorem  filiosque  qus 
Sancium  et  Ferraiidum  reges  ac  venerajoilem  R.  comiU 
barchínonense.  Ego  igitur  R.   comes  barchiooneosis  prín- 
cebs  Aragonis  ac  Provincie  marchio  concedo  et  laudo  ei 
recognosco  íllam  divisioaem  et  coiivenienciam  per  medioa 
Tactam  inter  me  et  illustrissimum  imperatorem  AdefoosoB 
et  fílios  ejus  regem  SaDcium  aique  Ferrandum  de  regno 
Navarre  ejusdemquc   terris  sicut  olim   statatum  est  ínter 
nos  et  religione  sacramenti  firmatum  et  scriptura  illa  resoo«t 
que  facta  fuit  in  loco  qui  dicítur  Tudilen  justa  Aquas-caii- 
das  VI  kalendas  februarii  anno  Doroini  WC*lf.  Concedo  ¡ta- 
que et  convenio  ego  predictus  comes  jamdicto  imperatorí 
Adefonso  et  filiis  ejus  suprascriptis  ut  nunquam  recipiam 
nec  manuteneam  nec  deffendam  regem  Sancium  NaYarre 
dictis  ñeque  factis  nec  auxilium  ei  prebeam  aliquo  modo 
contra  voluntatem  iroperatoris  et  fíliorum  suorum.  Itaqoí- 
dem  qpod  imperator  et  filü  ejus  non  manuteneant  nec  de- 
fendant  jamdictum  regem  Sancium  Navarre  nec  auxilioi 
ei  prebeant  aliquo  modo  dictis  nec  factis  contra  volaota. 
tem  meam.  Et  quia  placuit  excelientissime  majestati  do- 
mini  imperatoris  ad  insolubile  perpetué  dileccíonis  vinculoo 
innodandum  daré  Gliam  suam  GHo  meo  in  uxorem  ego  in- 
numerabiles  ei   gracias  referendo  jure  matrimonii  recipio 
eam  filio  meo  in  uxorem  et  do  ei  filium  meum  filie  soe 
in  virum  in  causimento  et  beneplácito  suo.  Prephatas  ao- 
tem  conveniencias  ego  jamdictus  comes  laudo  et  per  fidem 
meam  sine  dolo  et  fraude  confirmo  perficiendas  atque  cooi- 
plendas.  Hoc  Petrus  cesaraugustanus  episcopus  et  Guiller- 
A.ti  <  .'.mus  barchinonensis  episcopus  per  fidem  et  ordinem  suiíb 
confirmant  et  Raimundus  de    Podio-alto  et   Palacinus  ic 
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Raimundus  Ville-mulorum  rcligione  sacramenti  hoc  ídem 
confírmant.  Gomes  vero  Arnallus  palearensis  et  Guillelmus 
Raimundi  Dapifer  qiii  coiivenienciam  inter  nos  factam  ju- 
raverunt  istas  sab  eadem  atestacione  juramenti  confírmant. 
Acta  conveniencia  apud  urbem  Ilerdam  mense  maio  «era 
M'CC*XC'V'  (1)  anno  ab  incarnacione  Domini  MX°L"VT*. 


XCII. 


Anno  ab  incarnatíone  Domini  MGLVI  mense  octobris  Ocu  1186. 
dum  comes  erat  in  Provincia  recepit  Poncius  de  Gaiilielmo 
Ágela  ornamenta  Sancti  Martini  de  Stopanna.  In  primis  III 
palis  de  seta  et  unam  casulam  de  pali  et  aliam  de  fustanis 
et  aliam  de  lino  et  III  estolas  et  tría  manipula  et  onum 
camis  et  IIII  amictus  et  VII  oralia  et  tria  signa  et  unam  al- 
maganam  et  VII  supraltaria  de  lino  et  dúos  palis  feriales 
et  IIII  capas  oíGciales  et  I  cortinam  de  pali  et  duas  de 
lino  et  unam  dalmaticam  de  pali  et  aliam  de  cedato  viri- 
di  et  unam  aram  benedictam  et  I  pectinen  eborís  et  tres 
eapsas  reliquiarum  et  unum  calicem  de  stagno  alterum  vero 
stagneum  calicem  habebat  domna  Sancia  et  duas  cannade- 
las  stagni  et  tria  candelabra  férrea  et  dúo  turibula  et 
unum  urceum  et  duas  archas  et  I  missale  parvum  et  alte- 
rum missaiem  majorem  et  I  librum  storíaiem  et  alium 
sanctoraiem  et  I  epistolarium  et  I  officii  godeesc  et  I  res- 
ponsorium  et  I  psalterium  et  III  lampadas. — Omnia  supra- 


(1)  El  escribíenle  equivocó  esta  fecha  al  estender  el  documento. 


I 
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scripta  comeadavit  Poocius  eidem  Amallo  Ágela  in  pre- 
sencia Jordani  et  Baimundi  de  Liminiana  qui  eraat  Ün. 
Preter  hec  solebant  essc  ibí  calix  argénteos  et  crux  ar- 
géntea qne  non  iovenit  ibi  Poncius  et  unos  líber  quea  P. 
Guiilelmi  acomodayit  Vincencio. 


XCIU. 


Quod  nos  Jacobus  etc.*  Vidimus  instrumentum  donatio- 
nis  quam  Raimundus  comes  barchinonensis  et  princeps  sn- 
gonensis  olim  fecit  Gascheto  de  tribus  partibus  castrí  de 
1187.  JFlixio  CUJU8  tenor  talis  est. — Notum  sit  cunctis  quodefo 
Raimundus  comes  barchinonensis  princeps  regni  aragoiieB- 
sis  donavi  ad  Bonifacium  duas  partes  de  Flixio  et  sicat  deü 
ei  illas  duas  partes  de  Flexio  sic  dono  et  filio  soo  oomiie 
Gascheto  et  eredi  suo  illas  tres  partes  de  Flexio  integriter 
et  dono  ei  in  Matarramam  Almozug  et  medietatem  et  Aror- 

ram  et  LX  cafiz  de  seminatura  in et  illas 

Aimuniam  quam  Alfaquimus  provisu  meo  patri  soo  tradi- 
dit  et  demonstravit.  Actum  est  hoc  anno  ab  incaroKioae 
Domini  (MCL)  séptimo. — Sig)^num  Raimundi  comes.  ^ 
^num  Guiilelmi  Raimundi.  Sigj^num  Guiilelmi  de  Gai* 
tro-vetero.  Sig^num  Arberti  de  Castro-vetero.  Sifs^ 
oum  Raimundi  de  Podio-alto.  Sig  ^  num  Bereogaríi  4e 
Turre-rubea.  Sigjjjnum  Petri  Aicardi  qui  hoc  scripsitco» 
literis  emmendatis  in  linea  tercia. — ^Ut  igitur  in  postenua 
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de  ipsius  tenore  plena  pateat  cerlitudo  ipsuro  hic  de  verbo 
ad  verbuin  nichil  addito  vel  mutato  fecimus  adnotari  vo- 
lentes  et  concedentes  quod  presens  pagina  tanquaro  ípsum 
origínale  plenam  imperpetuum  in  judicio  et  extra  jadiciuro 
roboris  obtineat  fírmitatem.  Datum  apud  Dertusam  nonas 
februarii  anno  Doroini  millesimo  GCL  séptimo. 


XCIV. 


Perg.  n.  317^ 

In  nomine  domini  nostri  Jhesa-Ghristi.  Ego  Raimundus  ^^^* 
comes  barchinonensis  princebs  regni  aragonensis  ac  Tor- 
tose  et  Illerde  marchio  ad  honorem  Dei  qni  honorantes  se 
honorat.  Ad  salutem  anime  patris  mei  et  matrís  mee  ad 
ezaltandam  Ghristi  ecciesiam  ad  propagandam  sánete  chris- 
tianitatis  fidem  et  religionem  ad  deprimendam  et  confun* 
dendam  gentem  maurorum  pro  redempcione  anime  mee  et 
parentum  meoram  et  peccatorum  meorum  remissione  dono 
et  laudo  firmiterque  concedo  hac  indicante  scriptura  om- 
nipotenti  Deo  et  hospitali  Iherosolimitano  ac  Raimando  ma- 
gistro  hospitalis  et  cunctis  fratríbus  hospitalis  tam  presen- 
tibas  qoam  futuris  illas  covas  de  Remolino  que  sunt  inter- 
Polam  et  Pradellam  cum  ómnibus  suis  terminis  et  pertinen- 
ciis  cultis  et  incnitis  et  cum  paschuis  sílvis  garriciis  petris 
sotibus  et  aquis  et  ecciesiam  cum  omni  jure  suo  vieducti- 
bus  et  reditibus.  Et  dono  etiam  Senam  et  Sexenam  que 
sunt   in   rípam  Alchanadri  cum   ómnibus  suis  terminis  et 
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pertineiicüs  cultis  et  iiicultis  curo  paschuis  siUis  garricüs 
petris  sotibus  et  aquis  et  molendinis  vieductibus  et  rediti- 
bus  et  ecciesias  cum  omni  jure  suo.  Et  dono  III  roeos  mo- 
lendinos  que  sunt  in  termino  kastri  de  Algoria  juxta  Al- 
rooniam  quam  hospitali  dedi  Iherosolimitano  et  terciim 
partero  cujusdam  moiendini  qui  est  in  eodem  terroino  quam 
michi  retinuerom.  Et  dono  eis  kastrum  de  Cerrera  aut  kasr 
trura  de  Cultera  cura  Deus  roichi  vel  successoribus  meb 
(ledcrit  ita  tamcn  ut  fratres  hospitali  habeant  potestatem 
eligendi  unuro  istoruro  quodcuroque  voluerint  et  altenim 
roichi  reroaneat  ct  illud  kastrum  quod  ipsi  eiegerint  ha- 
beant libere  cura  oronibus  suís  territoriis  et  pertinenciis 
cultis  et  incultis  curo  paschuis  silvis  garricüs  petris  aqnb 
piscacionibus  salinis  molendinis  vieductibus  et  reditibos  et 
ecclesüs  curo  oroni  jure  suo.  Et  dono  decimam  partem 
terraruro  Hispanie  que  modo  est  in  potestate  sarracenonm 
si  sine  extVaneoruro  auxilio  aquirerem.  Veruptamen  ai  coa- 
tigeret  quod  ego  alicui  vel  aiiquibus  aliquam  partem  jure 
hereditario  atribuerem  deciroaro  partero  ad  utilitatem  da- 
mus.  Et  dono  quendaro  iocuro  inter  Eropostam  et  roare 
ubi  possint  puteos  faceré  et  quodcuroque  voluerint.  Et  do- 
no illam  terraro  que  est  suptus  rupero  que  vocatur  Vallesa 
sicut  terminuro  Cándele  extenditur  usque  ad  flumeo  Ibe- 
rís. — ^Facta  est  hec  donacio  apud  kastrum  de  Stopanano 
in  roanu  domini  Rairoundi  roagistri  Iherosolimitani  hospi- 
talis  Guillelrai  de  Belloroes.  Rainoardi  de  Laurada.  Gao- 
fridi  de  Bresilg  prioris  Eroposte.  Guillelmi  capellanis  ma- 
gistrí.  Si  qua  autero  laica  ecclesiasticave  persona  preseotmn 
donacionis  scripturaro  sive  donacionem  in  aliquo  vel  in  tolo 
dirooverc  teroptarit  iraro  Del  incurrat  et  tamdiu  excomo- 
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liicationi  subjaceat  donec  digne  satisfacíat.  Anno  Doroinice 
incarnacionis  MGLVII. — Sigj^num    tiuillelmi   illerdensis 
episcopi.  Sigl^ium  Raimundi  comes.  Sigi^iium  Peroneile 
aragoneiisíuin  regine  et  comitise  barchiiiouensis. 


xcv. 


Noium  sil  ómnibus  liominibus  tam  presentibus  quam  fu*  Fcb.  11IF7. 
turis  ad  quos  hec  scriptura  pervenerit  quod  post  mortem 
prestantissimi  imperatoris  Adefonsi  orla  fuit  discordia  el 
controversia  inter  illustrem  Sancium  regem  jamdicti  impe- 
ratoris filiüm  uc  venerubilem  Raimundum  comitem  barchi^ 
nonensem  et  uragonensium  principem  super  Cesaraugustam 
et  Cbalataiub  et  ómnibus  ad  regnum  cesaraugusiaimm  per- 
tinentibus  que  prephatus  comes  ab  ipso  imperatore  habe- 
bat.  Tándem  jamdiclus  barchinonensis  et  princeps  arago- 
nensis  intervenientibus  plurimis  sapientibus  ac  discretissi- 
mis  viris  volens  cum  jamdicto  rege  Sancio  nepote  suo  ad 
(inem  et  concordiam  pervenire  posuit  hoc  totum  in  mana 
et  in  causimento  regis  jamdicti.  Rex  autem  videns  bonam 
voluntatem  avunculi  sui  comitis  supradicti  ex  liberaiitate 
sua  et  spontanea  volúntate  concedit  et  donat  Raimundo 
primogénito  filio  jamdicti  comitis  Cesaraugustam  et  Cala- 
taiub  et  omnia  ad  predictum  regnum  cesaraugustanum  per- 
tinencia. Quod  si  predictus  primogenitus  fílius  comitis  obie- 
rit  sine  legitima  prole  habeat  predictum  regnum  cesarau- 
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gustanum  el  omnia  ad  ípsuní  regnom  pertinencia  ille  filias 
vel  filia  jamdicti  comitis  qui  regnum  aragonensero  haboe- 
rit  et  sic  fiat  per   successiones  posteritatis  imperpetim. 
Ea  tamen  condicione  ut  ipse  prímogenitus  filios  comitis  mt 
¡lie  filius  vel  filia  jamdicti  comitis  qui  regnum  cesaraogu»- 
tanum  habuerit  faciat  hominium   prenominato  Sancio  r^ 
et  ómnibus  successoribus  suis  qui  de  genere  suo  regnum 
Castelle  tenuerínt  et  sit  homo  ejns  de  isto  honore  excepto 
quod  non  donet  nec  donent  ei  vel  eis  potestatem  de  pre- 
dicto  honore  et  faciat  vel  faciant  ei  inde   tale  servicion 
qnod  quandocumque  rex  Sancius  se  coronaverit  et  euro  vo- 
caverit  veniat  ad  curiam  suam  et  dum   coronabitur  aote 
ipsum  teneat  ensem.  Et  convenit  predictus  Rainiundas  filim 
jamdicti  comitis  barchinonensís  ut  valeat  prephato  Sancio 
regi  contra  omnes  homines  exceptis  hominibus  suis  de  qui- 
bus  ei  directum  faceré  possit.   Simili  modo  predictus  rex 
Sancius  convenit  supra  scripto  Raimundo  filio  jamdicti  co- 
mitis ut  valeat  ei  contra  omnes  homines  exceptis  homini- 
bus suis  de  quibus  ei  directum  faceré  possit.  Et  sic  fiat  per 
successiones  sine  fraude  et  dolo  in  perpetuum.  Pacta  ista 
carta  in  mense  februarii  in  era  MCXCVI  anno  ab  incamt- 
cione  Domini  MCLVII  in  loco  qui  dicitur  Haxama.  Hojos 
finís  atque  concordie  sunt  testes  visores  et  auditores  comes 
Amalricus.  Comes  Poncius.  Comes  don  Beila.  Goter  Fer- 
randus.  Gómez  Gonzalvez.  Albaro  Pedriz.  GozaWo  Gudnt 
Sancius  Diaz.  Comes  urgellensis  Ennen- 

gaudus.  Comes  Palearensis  Arnallus.  Comes  Melgorii.  K- 
Berengarii.  Guillehnus  Raimundi.  Guillelmus  de  CastrtKO- 
tttlo.  Raimundus  de  Podio-alto.  Berengaríus  de  Torrojí* 
Palacinus.  Furtun  Acenarez.  Petrus  de  Castelaciolo.  Ga- 
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lindo  Xemeiiez  de  Beixid.  Sancius  £fiecoiies.  Blascho  Ma- 
za. Petrus  López  de  Luna.  Ego  J.  toletanus  archiepisco* 
pus  et  Ispániarum  primas  subscribo.  C.  Saguntinus  epis- 
copus  subscribo.  Rodericus  calagurrensis  episcopus  subscri-- 
bo«  Sigl^num  Guillelmi  barcbinonensis  episcopi  ^.  Sig)^ 
nom  Bernardi  urgellensis  episcopi.  Sigi^uum  comitis  Amal- 
ricí.  Sigi^num  Goter  Ferrandus.  Petrus  Dei  gracia  cesa- 
raagustanus  episcopus  )^.  Martinus  tirasonensis  episcopus 
audivi  vidi  subscripsi  ^.  Sig^num  Guillelmi  RaimundiSig* 
^num  Gómez  Gonzalvez  Sig)^num  comitis  Vela.  Sig^ 
num  comitis  Poncii.  Sigl^num  Kairaundi  comes.  ^  Rex 
Sanéis.  Sigj^num  Poncii  scribc  qui  hoc  scripsit  per  man- 
datum  comitis  et  rcgis. 


XCVI. 


Perg-n^dla. 
Notum  sit  ómnibus  hominibus  ad  quos  hec  scrípta  per-  *'*'^'  ***^' 

venerit.  Quoniam  ego  Lupus  pampilonensis  episcopus  ator- 

go  et  recogiiosco  tibi  Raimundo  Berengarii  barchinonen- 

sium  comiti  atque  aragonensium  principi  ipsum  ostaticum 

quod  tibi  feci  pro  quo  sum  in  mann  tua  per  mandatum 

domini  mei  pape  et  sicut  in  cartis  et  scriptis  inter  me  et 

te  habetur  et  continetur.  Et  conyenio  tibi  in  bona  fide  et 

ordine  meo  ut  cum  fuero  restitutus  in  ordine  et  oficio  meo 

a  quo  sum  modo  suspensus  interdicam   regem  Navarre  et 

totam  ipsam  terram  et  tandiu  sub  interdicto  tenebo  quous- 
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que  pro  ostatico  isto  quo  tibi  ftubpositus  sum  tibí  jamdic- 
tus  rex  satisfaciat  et  castra  mea  que  michi  abstniít  et  ho- 
norem  niichi  restituat.  Convenio  etiam   tibi  in  recta  fide 
mea  ut  cum  recuperata  habuero  castra  et  honorem  rneuro 
adjuvabo  te  et  valebo  tibi  per  fidem  sine  tuo  engan  con- 
tra omnes  homines  sine  aliqua  fraude  cum  ómnibus  ineb 
castellis  et  villis  et  horoinibus  mcis  et  cum   omnipotencia 
mea  et  dabo  tibi  potestatem  de  ipsis  castris  que  recupe* 
ravero  si  eam  michi  quesieris  sine  ullo  tuo  engan.  Et  prop- 
ter  daropnum  quod  tibi  evenit  pro  isto  meo  osatico  facitm 
tibi  emendacionem  et  restitucionem  quaiem  tu  suprascrípte 
comes  michi  mandaveris  ve\  barchinonensis  et  cesaraugoi- 
tanus    episcopi  michi   iaudaverint   et   consuluerint.  Sicot 
superius  scripta  sunt  omnia  ita  convenio  et  arfído  tibi  Rai- 
mundo comiti  suprascripto  in  vera  fíde  et  ordine  meo  ac 
romane  ecclesie  debita  reverencia  pro  cuius  mandato  et 
obediencia  in  tuo  sum  devolutus  ostatico  ut  ita  compleao 
tibi  fírmiter  et  attendam  sine  tuo  engan  excepto  quantum 
tuo  grato  animo  me  inde  absolveris  vel  prolongaverís.  Et 
juro  tibi  propria  manu  ut  sicut  superius  scripta  sunt  om- 
nia ita  faciam  tibi  et  ita  compleam  et  attendam  sine  too 
engan  per  hec  sancta  IlU  evangelia.  £go  insuper  Raimun- 
dus  comes  jamdictus  convenio  tibi  suprascripto  L.  paropi- 
lonensi  episcopo  ut  ex  tune  vaieam  tibij  et  adjuvem  te  caro 
mea  potencia  sine  tuo  engan.  — Actum  est  hoc  in  meóse 
februarii  apud  Cesaraugustam  in  presencia  episcoporum  vi- 
deiicet  barchinonensis  ac  cesaraugustani  in  era  millesina 
CXCVI  anno  ab  incarnatione  Domini  mtllesirao  CX.VII.  Sig- 
^num  Lupi  )^  pampilonensis  episcopi.  Sigj^num  Guilel- 
mi  barchinonensis  episcopi  ^.  Petrus  Dei  gracia  cesaran- 
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gústanos  episcopus  )^.   Sigi^num   Poncii  scribe  qui  boc 
scrípsit. 


xcvu. 


Perg.  n.  3(X2. 
Sit  Dotum  ómnibus  hominibus  quoniam  ego  Baimundus  Abril,  lia?. 

Dei  gracia  comes  barchinouensis  regnique  princeps  arago^ 
nensis  dono  iibi  Garcie  Moravid  totam  ipsam  villam  que  dici«* 
tur  Ronzas-valles  integriter  et  potenter  cum  ómnibus  direciís 
et  usaticis  suis  et  cum  ómnibus  leztis  et  jusiiciis  suís  et  cum 
ómnibus  pertinenciis  suis  et  cum  ómnibus  terminis  cultis  et 
eremis  cum  aquis  et  paschuis  cum  ómnibus  in  se  existentibus 
et  ad  eandem  villam  qualicumque  modo  pertinentibus  et 
cum  ómnibus  ad  regiam  dignitatem  pertingentibus.  Et  ite-* 
rum  dono  tibí  fírmiter  et  integriter  totam  ipsam  villam  que 
dicitur  Urruoz  cum  ómnibus  suis  termmis  et  pertinentiis 
cum  mercatis  et  leztis  suis  et  cum  ómnibus  sibi  pertinen- 
tibus et  cum  ómnibus  que  ad  regalía  pertinent  vel  perti- 
nere  debent.  Itenique  dono  tibi  totam  ipsam  villam  que 
dicitur  Ovanus  cum  ómnibus  terminis  et  pertinenciis  suis 
cum  aquis  et  paschuis  ct  cum  ómnibus  ad  regalia  pertinen- 
tibus. £t  dono  tibi  in  Galipeoz  totam  ipsam  laboraciooem 
bovum  firmiter  et  integriter  quam  rex  Adefonsus  ibí  te* 
nebat  in  dominio.  Omnia  vero  superius  scripta  ego  jamdic- 
tus  comes  barchinoneosis  princeps  aragoneusis  dono  tibi 
supranominato  Garcie  Moravít  et  omoi  generacioiú.  tuc  aive 
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posierítati  saWa  mea  (idelitaie  el  de  omni  mea  posteríiaie 
ín  perpetuum  per  sécula  cuneta. — ^Facta  isla  carta  mense 
aprilis  apud  Ilerdam  civitatem  quando  comes  venit  de  Pro- 
vincia supéralo  Ugone  de  Baucio  el  sociis  eius  in  era  mi- 
lésima CLXXXXIIU  anno  ab  incarnacione  Domini  millesi- 
mo  CLVIl  regnante  sive  domioaote  me  Raimundo  comité 
in  Aragone  in  Suprarbe  in  Ripacurza  et  io  Cesaraugosta 
el  in  Calataju  el  in  Darocha :  episcopo  Dodone  in  Oscha: 
episcopo  Petro  in  Gesaraugusta :  episcopo  Lupo  in  Pam- 
pilona:  Furlun  Acenarez  in  Tarazona  et  in  ÜDOcastello: 
Frontino  in  Elsone.  Sunt  testes  Arnallus  Hironb  comes 
palearenais:  Ferriz:  Arpa:  Deusajuta:  Alamaonus  de  Lu- 
na.— Sigj^num  Guillelmi  Raimundi  Senescale.  Stg)^nmii 
Raimundi  de  Podio-alio.  Sig)^num  Berengaríi  de  Turre- 
rúbea.  Sigl^num  Guillelmi  de  Castro-vetulo.  Sig]^^um 
Arberti  fralris  ejus.  Sigi^num  Geraili  de  Jorba. —  Poncius 
scriptor  comitis  hoc  scripsit  et  boc  sigl^num  de  manu  soa 
fecil  suprapositis  litteris  in  linea  VU/ 


xcvin. 


tfabr.1187.  Anno  dominice  incarnacionis  CLVIl  post  milles¡mtlttl« 
Datura  est  hoc  judicium  ínter  ecclesiam  Sancti  Johannis  et 
Gaucerandum  de  Sales  super  querimoniis  el  responsis  hhic 
inde  factis  ante  presenciara  domini  Raimundi  barchino^ 
nensium  comitis  aragonensium  principia  et  marchionia*  Con* 
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questus  est  siquidem  Poncius  predicle  ccclesie  abbas  qiiod 
Gaucerandus  de  Sales  auferret  ei  oronem  illúm  bonorem 
de  Aquaga  quem  Arnallus  Johannis  pater  eius  et  Beren- 
garius  Arnalli  avunculus  predicti  Gaucerandi  dimiserat  dif- 
finierat  et  ex  toto  deliberaverat  et  ín  potestate  predicte 
ecclesie  et  habitantium  in  ea  cum  scriptura  quam  ipse  pro- 
ferebat  perpetuo  habendum  tradiderat.  Ad  hec  sic  respon- 
dí! Gaucerandus  quod  bonorem  predictum  nunquam  te- 
nuerant  habitatores  ecclesie  beati  Johanis  postquam  scriptu- 
ra quam  abbas  proferebat  fuit  facta.  His  itaque  racionibus 
diligenter  auditis  atque  discussis  judicaverunt  in  curia  pre- 
dicti comitis  Guillelmus  Sancti  Felicis  abbas  et  Borrellos 
judex  atque  Arnallus  de  Lercio  et  DaLmacius  de  Petra- 
incisa  quod  predictus  abbas  per  idóneos  testes  probaret 
habitatores  ecclesie  beati  Johannis  possedisse  bonorem  quem 
aclamabat  de  Aquacia  postquam  carta  quam  proferebat  fuit 
facta  et  si  faceré  posset  judicaverunt  bonorem  cum  fruc- 
tibus  integriter  abbati  supradicte  ecclesie  restitui  a  tem- 
pore  scilicet  quo  predictum  bonorem  habitatores  predicte 
ecclesie  aclamaverunt  et  si  in  probacione  deficeret  predic- 
tus abbas  Gaucerandus  prestet  sacramentum  se  nescire 
hunc  honorem  ecclesiam  beati  Johannis  tenuisse  postquam 
jamdicta  carta  fuit  facta.  Quo  facto  nisi  hanc  cartam  po- 
terit  Gaucerandus  legaliter  et  racionabiliter  infirmare  ja-* 
dicaverunt  ut  ecclesia  beati  Johannis  perpetuo  habeat  quod 
per  eam  ei  asignatum  est.  Scriptum  est  hoc  judicium  apud 
Gerundam  et  datum  per  manum  Borrelli  judiéis  nonas 
aprilis  aimo  XX  regni  regis  Leudovici  junioris. — Sigj^num 
Raimuiidi  comes. — Berengarius  gerundensis  episcopus.-— 
)^  Guillelmus  Sancti  Felicis  abbas.  Sigl^num  Arnalli  de 
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Lercio.  Sig^niim  Dalmacii  de  Petra-incisa.  )^  Peirus  Bor- 
relli  sacrista  et  judex. — Jordanus  Levita  scripsit  liecsob 
die  et  anno  ^  quo  supra. 


XCIX. 


Perg.n«30». 

Hoc  est  judiciiim  quod  dedcrunt  judices  a  domno  Rai- 
mando Berengarii  comité  barchinonensi  electi  in  civitate 
Ilerda  coram  quamplurimis  nobilibus  viris  Ermengaodo  vi- 
delicet  urgellensi  et  Arnaldo  Mironis  palearensi  comitibus 
et  Raimundo  Fulchonis  vice-comite.et  Gaillelmo  Baimon- 
di  Dapifero  et  Gaucerando  de  Pinos  et  Guillelroo  de  Castro- 
vetulo  et  Raimundo  de  Villa-mulorum  comitoribas  et  tph 
copis  barchinonensi  et  ilerdensi  et  aliis  multis  tam  bardiH 
nonensibus  quam  aragonensibus  seu  urgellensibus  clerícif 
militibus  atque  burgensibus  super  querimoniis  et  respoM 
raciocinatis  et  placitatis  inter  vice-comitem  barchinoneoseiB 
et  Petrum  de  Podio-viridi.  Judices  quidem  fuerunt  sopri- 
dicti  episcopi  et  paiearensLs  comes  et  Borrellus  gerundeotf 
judex  et  Guillelmus  de  Castro-vetulo  et  barchinonensis  n- 
crista  et  Raimundus  de  Villa-muiorum  et  Raimundos  de 
Podio-alto  et  Herengarius  de  Turre-nibea  et  Bemardm 
de  Mossed  elenensis  archidiáconos  et  Bernardus  Mareodi 
et  Petrus  Arnalli  vicarius  Barchinone  et  ex  parte  coniú 
sue  racionis  assertores  et  defensores  Guillelmus  RaioHiiidi 
Dapifer  et  Petrus  vicensis  sacrista  et  ex  parte  Petrí  contn 
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istos  Guíllelmus  nrgellensis  sacrista  et  Gaucerandus  de  Pi- 
nos et  Miro  Guillelmi  de  Podio-viridi.  Primum  conquestus 
est  dominus  comes  de  supradicto  Petro  quod  auferebat  ei 
suum  alodiam  quod  multo  labore  et  magnis  expensis  recu- 
peraverat  de  manibus  sarracenorum  castrum  videlicet  de 
Penna-freta  et  de  Apiera  cum  terminis  suis  addens  etiam 
quod  turpiter  et  percucieiido  ejecerat  suos  homines  ex  ísto 
alodio  ipse  Petrus.  Ad  hoc  respondit  Petrus  quod  quídam 
avunculus  suus  Arnallus  Petrí  videlicet  adquisierat  castrum 
de  Penna-freta  per  donum  Raimundi  Berengarii  vetuli  co- 
mitis  barchinonensis  et  uxoris  sue  Adalmodis  et  filiorum 
suorum  Raimundi  Berengarii  et  Berengarii  Raimundi  ad 
iidelitatem  ipsorum  quatuor  successorumque  suorum  sicut 
in  scriptura  adquisicionis  et  conveniencie  resonare  cogni* 
tom  fuit  quam  in  plácito  ostendit :  castrum  vero  de  Apie- 
ra ipse  Ídem  Arnallus  Petri  adquisierat  a  comité  urgellensi 
Ermengaudo  in  alodium  qui  Ermengaudus  adquisierat  illud 
castrum  de  Apiera  cum  castro  de  Barberano  per  donum 
Berengarii  Raimundi  supranominati  asserens  hoc  esse  verum 
per  scripturas  quas  in  plácito  demonstravit.  et  in  scriptura 
quam  Bcrengarius  Raimundi  fecerat  Ermengaudo  conline- 
batur  quod  per  istum  donum  prefatus  Ernriengauclus  faceret 
ei  adjutorium  et  defensionem  contra  cunctos  homines  vel 
feminas  juste  sive  injuste:  et  ob  hoc  defuncto  Amallo  Petri 
predicto  et  filio  suo  evenisse  hanc  adquisicionem  Vidiano 
patri  suo  et  ex  ipso  per  testamentum  ad  ipsum  Petrum:  as- 
serens etiam  has  adquisitiones  per  supradictas  voces  longa 
possessione  habuisse  et*modo  in  presenciarum  habere  ad 
ipsam  eandcm  fidelitatem  que  in  scripturis  resonare  vide- 
tur.  Et  dominus  comes  respondit  ad  hoc  infirmando  prio- 
TOM.   IV.  18 
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rem  scripturam  Raimundi  Bérengarii  vetuli  videlicet  ob  hoc 
quia  nomina  auctorum  non  erant  iníbi  subsignaia  manibos 
propriis  sicut  in  alus  scripturis  quas  ipsi  fecerani  iofeDÍn 
poterat:  ipsam  vero  scripturam  qaam  Berengarius  Rai- 
mundi fecerat  Ermengaudo  comiti  urgellensi  dícebat  el 
credebat  non  esse  veram  tum  quia  focabit  se  regem  Bv- 
chinone  cum  non  esset  neo  locus  regalis  tum  quia  erat  ra- 
sa ad  dampnum  auctorís  tum  quia  non  erat  subsignata  pro- 
pria  manu  auctorís  sicut  in  alus  scrípturís  faceré  solitus 
fuerat  tum  quia  fuerat  (acta  scriptura  ipsa  in  diebus  Rai- 
mundi Berengaríi  vetuli  patrís  Berengaríi  Raimandi  secua- 
dum  tenorem  annorum  sicut  resonat  in  ipsa  eadem  scrip- 
tura: et  etiam  dicebat  Berengarium  Raimundi  honc  hoao- 
rem  ñeque  aiium  habuisse  vivente  patre  suo  immo  hanc 
eandem  scripturam  si  veram  stare  constiterit  Tactam  fnisw 
post  mortem  Raimundi  fratris  sui  quem  ipse  Berengarios 
Raimundi  injuste  et  fraudulenter  occidi  fecerat  (1)  et  ex 
hoc  et  propter  hoc  fuit  convictus  et  comprobatus  ad  homi- 


(1)  Como  el  iodulgente  P.  Diago  quiso  en  su  historia  de  los  Condes  dt 
Barcelona  lavar  á  don  Berenguer  Ramón  II  de  la  mancba  de  fratricida  dt 
Ramón  Berenguer  II  Cap  de  estopa,  pondremos  por  vía  de  nota  otra  pmebt 
de  la  certeía  de  este  hecho,  sacada  del  Cartulario  grande,  n.  ^  13,  del  boms- 
terio  de  San  Cucufate  del  Valles ,  que  actualmente  se  custodia  en  este  Ar- 
chivo general,  y  dice  así :  —  o  Cunctorum  notitie  significare  neceasarfoi 
videtur  qualiter  ego  Raymundus  Bérengarii  comes  Dei  gratia 
nensis  et  marchio  divinis  auctoritatibus  obtemperare  cupiens  i 
Sancti  Laurentii  quod  a  progenitoribus  meis  constructum  ad  me  nsqne  he- 
reditaria successione  penrenit  ob  rcmedium*anime  mee  ve!  parentom  i 
rum  offero  et  dono  Domino  Deo  et  Sancti  Cucuphatis  octavianensl 
bio  in  ciyus  alodio  ccrtis  scripturarum  índiciis  probatur  esse  condityni. 
Hoc  itaque  Sancti  Laurentii  de  Ipso  Monte  monasterium  quod  a  principio 
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cidam  et  traditorem  in  curia  EIdefonsi  regís  castellanoruní 
sicut  multi  hujus  ierre  homiues  noverunt :  dicens  ob  hoc 
donious  comes  scripturam  aliam  quaro  Ermengaudus  Ar- 
fiailo  Petri  fecerat  nec  possessionem  per  vocem  istarum 
scrípturarum  invalidarum  possessam  nullum  valorem  habe- 
re  nec  habaisse.  Ad  hec  respondit  Petrus  de  Podio-viridi 
scripturam  Raimundi  Berengarü  vetuli  et  Berengarü  Bai- 
mundi  tilii  sui  non  esse  minus  bonas  quia  non  erant  sub- 
sígnate  propriis  manibus  auctorum  quia  ipsi  multas  alias 
scripiuras  consimilibus  signis  subsignatas  fecerant  quas  fir- 
mas et  stabiles  ex  jure  stare  constabat:  et  de  rasura  res- 
pondit ipsam  non  fecisse  nec  aliquem  se  sciente  ad  damp- 
num  auctorís:  et  de  hoc  quod  dominus  comes  dicebat 
scripturam  factam  fuisse  vívente  Raimundo  Berengarü  vé- 
talo respondit  Petrus  hoc  se  nescire  affirmando  si  factum  fo- 


monachos  et  abbatem  ipsios  loci  fundatores  habuisse  constat  ab  ipso  Sane- 
ti  Cocuphatis  cenobio  cum  ómnibus  ad  se  quocumquc  modo  pertinentibus 
barchinonensi  episcopo  Berengario  ejusdcm  sedis  canonícis  faventibus 
jastumque  fore  indicantibus  sob  illius  jare  deberé  permanere  a  quo  con- 
dRionis  et  religionis  principia  noscitur  suscepisse  reddo  et  trado  sahdo 
J«rí  et  potestati  pretaiati  Sandi  Cucuphatis  cenobii  qaatenas  ipsum  Sane- 
ti  Laurentii  roonasterium  cuna  ómnibus  que  in  presentiarum  habet  vel  in 
fatnram  habiturus  est  sub  dispositione  sive  tuitione  atque  dominio  ab- 
tetis  monachoramque  Sancti  Cucuphatis  in  perpetuum  consistat  et  quid- 
qvid  inde  faceré  vel  judicare  volaerint  quod  ab  ecclesiastica  non  discre- 
pet  regula  liberam  in  onmibus  secundum  Deum  habeant  potestatem  mo- 
nástica religione  ibidem  perpetuo  vigente.  Donum  autem  illud  quod  a  fra- 
tricida Berengario  post  parricidium  Tomeríensi  abbati  inde  dicitur  esse 
CKtora  justitie  obvium  condempnatíone  dignum  meo  meoruroque  nobi- 
liam  generali  judicio  habetur  semper  irritum.  Si  qua  etiam  cnjuscumque 
dignitatis  vel  mediocritatis  persona  boc  nostre  munificcntie  donum  disrum- 
pere  vel  inquietare  presumpserit  XXX  purissimi  argenti  libras  cenobio  se 
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ret  Beréngarium  Raimundi  prephatum  honorem  per  donum 
patris  sui  adquisivisse.  £t  quia  comes  dicebat  ín  sua  defen- 
sione  scripturam  ipsam  esse  factam  post  mortem  Raimondi 
Berengarii  qucm  fraier  suus  Berengarius  Raimandi  occidi 
fecerat  negavit  hoc  Petrus  asserens  scripturam  esse  factam 
in  vita  prefati  occisi  facta  divisione  istius  honoris  et  ob  bo€ 
valere  scripturas  cum  sua  possessione.  Iterum  dominan  co- 
mes addidit  in  sua  defensione  quia  filius  Amalli  Petrí 
obierat  intestatus  et  sterilis  prefatum  honoreai  ad  domi- 
num  qui  ipsum  dederat  vel.ad  suos  heredes  deberé  rever- 
ti  secundum  suam  cognicionem  vel  secundum  inores  curie 
barchinonensis.  Tándem  auditis  utriusque  partís  racionibus 
cum  suis  objeccionibus  et  deffensionibus  judicaverunt  pre- 
dicti  judices  quod  si  dominus  comes  infirmare  potuerít 
scripturas  sibi  objectas  per  aliarum  scripturaram  cootro- 
paccionem  manibus  propriis  subsignatarum  vel  potuerít  pro- 
bare scripturam  a  Berengario  Raimundi  factam  ut  asserít 
in  vita  patris  sui  Raimundi  Berengarii  vetuli  vel  potuerít 


predicto  Sanc^i  Cacapbatis  componat  et  in  antea  hec  donatio  firma  per- 
sistat  contra  cojus  temerariam  presuroptioDem  me  defensorem  H  oltorm 
atqae  in  ómnibus  protectorem  esse  promltto  et  confirmo  domino  Heo  et 
sancto  Cncopbati  ejus  martyri.  Áctom  est  hoc  anno  dominice  incarnatkH 
nis  LXXXXYIIII  post  M  VII  lial.  NoTembr.->Berengariiis  barchinonensis 
episcopus  salvo  jure  ejusdcm  sedis.  Sigi{<num  Raimundi  levita  atqne  pr»- 
positus.  Sigi^um  Stepbanus  levita.  Sig)^um  Raymundi  leyita.  Sí^^mmi 
Raimundi  comes.  Sigi^num  Petri  presbyteri  et  primicherii.  Sig^nm 
Güillelmi  Raimundi  Castri-vetuli.  Sigljoinm  Dorce.  Síglj^amPoiicli  Geral- 
di.  Sigt^nmn  Bernardi  Berengarii  de  Barberano.  Sig^um  Berengarii  Raf- 
mundi  Montiscateni.  Sig^num  Raymundi  Raynardí.— Petms  Monachosqni 
bec  scripsit  die  et  anno  prenotato.»  (Vide  ios  Condes  de  Barcelona  rindica- 
dos,  tomo  i.^,  pág.  116  y  siguientes.) 
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probare  testibus  vel  scriptis  fuisse  factam  post  mortem  fra- 
trÍ8  Berengarii  Raimundi  prefatum  honorem  comiti  jure 
deberé  revertí  et  in  sua  possessione  manere  absque  aliquo 
impedimento  libere  et  quiete:  comité  vero  in  bis  deficiente 
si  Petrus  de  Podio-viridi  suas  scripturas  confirmare  potue- 
rit  per  aliarum  scripturarum  contropaccionem  sicut  supe- 
rius  in  sua  defensione  proposuit  vel  per  illas  alias  raciones 
Ídem  quod  Raimundus  Berengarii  vetulus  dedisset  ipsum 
honorem  qui  continetur  in  ipsa  scríptura  a  Berengario  Rai- 
mundi comiti  Ermengaudo  facta  in  vita  sua  vel  Berengarius 
Raimundi  fecisset  hoc  donum  vivente  fratre  suo  facta  divi- 
sione  racionabiliter  ipsum  Petrum  in  sua  possessione  manere 
salvo  jure  comitis  secundum  mores  barchinonensis  curie  de 
intestatis  et  exorchis  militibus  constitutos.  Deinde  conques- 
tas est  Petrus  de  domino  suo  comité  quod  ivit  cum  eo  in 
narbonenses  partes  et  in  Aragonem  et  fecerat  ibi  multas 
perdedas  et  non  erat  paccatus  ñeque  de  servicio  ñeque 
de  ipsis  perdedes.  Et  dominus  comes  respondit  quod  se- 
cundum suam  estimacionem  per  donum  et  emendas  quas 
sibi  fecerat  Petrum  deberé  remanere  paccatum  vel  si  non 
esset  ad  judicium  stare.  Super  hoc  judicaverunt  Petrum 
deberé  probare  per  testes  vel  per  averamentum  secundum 
morem  barchinonensis  curie  quod  sibi  déficit  de  istis  per- 
didis  et  quod  probaverit  vel  averaverit  reddat  ei  domnus 
comes..  Iterum  conquestus  est  Petrus  super  ipso  comité 
quod  iverat  secum  in  exercitu  Lorcha  cum  X  militibus  et 
fecerat  ei  convenienciam  quod  daret  unicuique  militi  XXX 
morabatinos  per  unumquemque  mensem.  Hoc  negavit  co- 
mes addens  in  sua  defensione  quod  de  convenienciis  quas 
sibi  fecerat  pro  ipso   exercitu  ita  paccaverat  eum  ex  suo 
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avere  quod  Tacta  paccacione  nullam  querimoniam  ex  islo 
exercitu  super  ipsum  retinuit  se  sciente.  Et  Petnis  res- 
pondit  de  predicia  conveniencia  comitis  nullo  modo  fore 
paccatuo)  nec  conRteri  se  esse  paccatum.  Super  hoc  jadi- 
caverunt  quod  si  comes  probare  potuerit  Petrum  de  pre- 
dicta  conveniencia  fore  paccatum  vel  conBteri  se  fuisse  pac- 
catum comitem  e\  hoc  in  nullo  sibi  debitorem  existere: 
sin  autem  predictus  Petrus  dicat  per  sacramenturo  ista 
dúo  non  esse  vera  et  facto  sacramento  quicquid  probare 
potuerit  quod  doroinus  comes  sibí  conveniret  pro  isto  exer- 
citu compleat  ei  comes  quod  factnm  non  esse  constíterít. 
Ad  ultimum  conquestus  est  comes  super  predicto  Petro 
quod  fregerat  suos  caminos  et  rapuerat  suis  mercatoríbos 
vel  in  sua  defensione  positis  suos  trossellos  et  suum  avere 
et  omnia  que  secum  portabant  ad  dedecus  et  obprobríom 
comitis  valens  XX  milia  solidorum :  quod  Petras  non  oe- 
gavit  sed  dixit  hoc  fecisse  ex  absolucione  críminis  consilS 
tam  comitis  quam  episcoporum  et  magnatum  sea  nobiliuB 
hujus  patrie  virorum.  Et  comes  respondit  fecisse  absolo- 
cionem  de  conducto  et  armis  que  mittebantar  in  Ilerda 
sed  de  alus  causis  nunquam  fecisse.  In  hoc  judicaveront 
quod  si  Petrus  probare  potuerit  comitem  hanc  promissio- 
nem  fecisse  vel  promisisse  ita  plenarie  ut  ipse  asserit  ex 
ómnibus  causis  comes  super  ipsum  nichil  requirat  ex  hoc: 
si  vero  in  probacione  defecerit  redirigat  Petnis  omnia  roa- 
lelacta  preter  cibum  et  arma  ipsis  qui  perdideruni  vel  co- 
miti  secundum  quod  ipse  comes  judicare  fecerít  ei  obpra- 
brium  comitis  secundum  mores  barchinonensis  curie.  Con- 
queslus  iterum  comes  de  quodam  milite  suo  Amallo  vide- 
licet  de  Uljola  qui  fregerat  ei  suos  caminos  et  fecerat  et 
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multa  mala  ex  suis  castris  et  cum  suis  hominibus:  quod  Pe- 
tras omnino  de  suis  castris  et  sais  hominibus  se  sciente  ne- 
gavit  inferens  hanc  querimoniam  ipsi  Amallo  a  domno  co- 
mité esse  Bnitam  quod  domnus  comes  de  fine  negavit.  Judi- 
caverunt  ergo  quod  si  Petrus  de  fine  querimonie  comitis 
probare  potuerit  nichil  comes  ab  ipso  Petro  amplius  ex 
hoc  requirere  debet:  Petro  in  probacione  deficiente  quicquid 
mali  domnus  comes  probare  potuerit  factum  fuisse  sibi  vel 
suis  ex  castris  Petri  vel  cum  suis  hominibus  redirígat  ei 
Petrus  Tel  faciat  ei  Arnallum  ad  justiciam  stare.  Set  si  co- 
mes probare  Toluerit  dicat  Petrus  per  sacramentum  non 
esse  verum  quod  comes  obicit.  Iterum  quidam  milites  vi- 

delicet 

conquesti  sunt  de  supradicto  Petro  quod  auferebat  eis  suas 
adquisiciones  quas  antecessores  sui  fecerant  ex  comitibus 
barchinonensibus  sicut  in  scripturis  quas  protulerunt  resona- 
bat  loca  et  términos  demostrantibus:  et  Petrus  respondit  suos 
antecessores  quod  ipsi  clamabant  a  comitibus  barchinonensi- 
bus per  scripturas  anteriores  et  longa  possessione  usque  ad  is- 
tud  tempus  tenuisse  scripturas  suas  in  plácito  ostendens:  et 
prefati  milites  bis  scripturis  responderunt  non  esse  bonas 
nec  stabiles  ex  objectionibus  a  comité  illis  scripturis  objectis 
nec  possessionem  quam  asserebat  antecessores  suos  nec  ip- 
sum  Petrum  legaliter'  tenuisse.  Super  hoc  judicaverunt  quod 
si  Petrus  probare  potuerit  hoc  esse  verum  quod  asserebat 
tam  de  scripturis  quam  de  possessione  juste  tenere  quod 
possidet  salvo  jure  comitis  superius  scripto  secundum  mo- 
res barchinonensis  curie  de  intestatis  et  exorchiis  militibus 
consti tutos:  si  vero  in  probacione  defecerit  predicti  milites 
habeant  illud  quod  amitunt  et  querunt  ^icut  in  scripturis 
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eorum  resonare  videtur.  Super  his  ómnibus  judicaveront 

predicti  judices  Petrum  deberé  faceré  securitatem  domino 

suo  comiti  in  sua  manu  vel  alteríus  et  consiroilem  secorí- 

tatem  accipere  ad  complenda  et  accipienda  ea  que  juste 

judicata  sunt  in  supradicto  judicio  secundara  legem  illam 

in  qua  dicitur  «ut  ambe  causancium  partes  plácito  distrin- 

gantur»  que  lex  est  in  libro  juris  secundo  titulo  secundo 

capitulo  Ilir  incipiens  ita  «Sepe  negligencia  judícura  yel 

saionum.»  Datum  fuit  judicium  in  civitate  Ilerda  III  ka- 

lendas  maii  anno  incarnationis  Dominico  M*C*L*Vir  regis- 

que  francorum  Leduici  junioris  XX**. — Sigl^num  Arnalli 

Mironis  comitis  palearensis.  Sig^num  Guillelmi  de  Castro- 

vetulo.  Sig)^num  Raimundi  de  Villa-mulorura.  Sig^num 

Raimundi  de  Podio-alto.  Sigl^nuro  Berengarii  de  Turre- 

rúbea.  Sigj^num  Guillelmi  barchinonensis   episcopi  |^. 

Sigj^num  Bernardi  de  Mosseto  elenensis  archidiachoni. 

Sígi^num  Guillelmi  ilerdensis  episcopi.  ^  Petnis  Borrelli 

sacrista  et  judex.  Petrus  sacrista)^. — Sigl^num   Poncii 

scribe  qui  hoc  scripsit  die  et  anno  quo  supra. 


c. 


Perg  D.306' 

Mayo  1157.  f^^^^i  cunctis  fidelibus  quod  ego  Lupus  Dei  gracia  pani- 
pilonensis  episcopus  cernens  quampluríroa  dampna  destnic- 
tiones  ac  cedes  que  diu  in  térra  Navarro  incessanter  con- 
tigerant  propter  gravissimam  guerram  et  multís  tiroendam 
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quam  Raímundus  comes  barchinonensis  princeps  aragonensís 
ac  Sancíus  rex  Navarre  diu  ínter  se  agítaverani:  desidérans 
et  studens  tantis  malis  finem  imponere  ante  presenciam 
jamdicti  comitis  veni  eumque  crebrb  et  indefessis  precibus 
meis  rogavi  quatenus  ipsius  pestífere  guerre  treuam  daret. 
Tándem  sicut  episcopalis  officü  est  cum  ad  tantum  roalum 
sedandum  et  mitigandum  pacem  et  treguam  a  supradicto 
comité  diligenter  exquirerem  supradictus  ye&erabilis  comes 
ipsam  treuam  in  manu  mea  dedít  et  a  parte  regís  Navarre 
per  manum  meam  accepit :  quam  treguam  cum  predi ctus 
rex  Navarre  et  sui  posmodum  fregíssent  et  quamplurima 
malefacta  et  máxima  dampna  jamdícto  comíti  et  terre  sue 
Aragone  fecissent  ne  iniquitas  super  íníquitatem  iterum 
aponeretur  ad  supradictum  comitem  rursum  accessi  et  in 
potestate  sua  tam  pro  restítuendis  ómnibus  malefactís  quam 
pro  pace  reformanda  me  ipsum  obsidem  dedi.  Postmodum 
vero  cum  prephatus  rex  Navarre  et  sui  jamdícta  malefacta 
et  dampna  supradicto  comití  redirigere  vel  rcstituere  nol- 
lent  prenominatus  comes  ex  bis  me  sepius  requisívit  at- 
que  comonuit  et  ad  ultimum  per  internuncios  suos  et  li- 
teras domino  pape  de  me  suam  querimoniam  fecit  qui  mi- 
cbi  propter  hoc  lítteras  suas  et  mandalum  direxít.  Qua- 
propter  ego  Lupus  Dei  gracia  pampilonensis  epíscopus  visis 
litteris  domini  pape  Adriani  apud  Montem-Pessulanum  et 
audíto  ejus  mandato  in  mense  januario  anno  Domini  millé- 
simo  CLVl  tam  pro  fide  mea  comili  supradicto  promissa 
quam  pro  mandato  domini  mei  pape  cujus  preceptís  con^ 
traire  nec  possum  nec  debeo  posui  me  ipsum  ct  tradi- 
di  in  manu  et  in  potestate  supirascripti  Raimundi  comitis 
barchinonensis  per  ostaticom  et  ei  sub  ñde  mea '  et  or- 
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diñe  coDveni  atque  promissi  ne  de  ostatico  suo  atiqoa  oc- 
casiooe  vel  ingenio  me  subtraherem  vel  exirem  nisi  reí 
.pampiloneosis  me  de  isto  ostatico  traheret  grato  animo  et 
volúntate  comitis  et  comes  jamdictus  me  inde  gratb  ab- 
solveret  restitutis  et  emendatis  sibi  ómnibus  supradietb  ma- 
lefactis  et  dampnis.  Unde  ego  prelibatus  Lupas  pampilo- 
nensis  episcopus  bona  fide  ac  spontanea  volúntate  mea 
convenio  tibi  supranominato  Raimundo  comiti  aragoneosíam 
príncipi  in  vera  fide  et  ordioe  meo  et  debita  romane  ee- 
elesie  reverencia  quod  deineeps  sim  tibi  fidelb  de  corpore 
tuo  et  de  vita  tua  et  de  omoi  honore  quem  modo  habes 
vel  in  antea  conquirere  poteris  et  adjuvabo  te  ac  tibi  vale- 
bo  cum  ómnibus  castris  meis  et  villis  quos  babeo  vei  ha- 
bebo  et  cum  ómnibus  hominibus  meis  contra  omnes  homi- 
nes  et  feminas  sine  tuo  engan  nisi  rex  pampilonensis  jam- 
dictus de  tuo  ostatico  me  eduxerit  et  tu  inde  me  absolve- 
ris  gratis  et  sine  aliqua  vi  restitutis  tibi  et  redirectis  sn- 
pradictis  ómnibus  dampnis  et  malefactis.  Et  ut  suprascrípta 
omnia  tibi  fidelius  ac  firmius  compleam  et  atendam  inter- 
pone tibi  dominum  meum  papam  Adrianum  in  fidejuasorem 
atque  patronum  ut  que  superius  scripta  sunt  mente  fideli 
tibi  compleam  et  atendam  sine  malo  ingenio.  Et  boc  fació 
tibi  asecurari  a  venerabili  B.  terrachonensi  archiepiscopo 
sub  cujus  diócesi  sum  constitutus  et  a  discretis  episcopis 
barcbinonensi  atque  cesaraugustano  me  sicut  suprascríptom 
est  recta  fide  et  sine  aliqua  fraude  tibi  firmiter  tenere  at- 
que complere.  Et  ego  Raimundus  comes  barchinonensis 
princeps  arogonensis  et  marchio  convenio  tibi  jamdicto  Lu- 
po per  Dei  graciam  pampilonensi  episcopo  ut  ab  boc  die 
in  antea  te  manuteueam  et  tibi  valeam  et  contra  omnes 
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homines  et  feminas  consilium  tibí  et  auxilium  prebeam  bo- 
iia  fide  sitie  engan  et  quod  noo  ráciam  placítmn  ulluní 
aat  treuam  curo  supradicto  Sancio  rege  Navarre  aut  curo 
imperatore  Castelle  ac  filüs  suis  regibus  absque  too  con- 
ailio  vel  volúntate.  Et  per  easdem  personas  suprascriptas 
quibus  michi  asecurastí  fació  tibi  asecurari  ut  que  superios 
tibi  convenio  tibí  Srroiter  coropleam  et  attendam  sine  malo 
ingenio.  Acta  sunt  hec  in  mense  maio  apud  Ilerdaro  anno 
Doroini  millessimo  CLVII  in  presencia  episcoporuro  bar- 
chinonensis  et  Cesarauguste  et  Amalli  Hironis  comitis  pa- 
learensis  et  Raimundi  de  Podio-alto  ac  Guillelroi  de  Cer- 
▼era. — ^Sigl^num  Lupi  paropilonensis  episcopí.  Sigj^um 
Arnalii  Hironis  comitis  palearensis.  Sigj^num  Guillelroi 
barchinonensis  episcopi.  Sigl^num  Raimundi  de  Podio-alto. 
Sig^num  Guillelroi  de  Castro- vetulo.  Sigi^nuro  Guillel- 
mi  de  Cervera.  Pelrus  Dei  gracia  cesaraugustanus  episco- 
pus.  Sig^num  Rairoundi  comes.— Sigi^num  Poncii  scribe 
qui  hoc  scripsit  die  et  anno  quo  supra  (alphabeto  divisa,) 


a. 


Perg.B*ao8. 
Juro  ego  Arbertus  de  Petra  tibi  domino  Raimundo  Re-   ^^^' 
rengarii  comiti  barchinonensi  et  principi  aragonensi  quod 
fidelis  ero  tibi  de  ipso  castro  de  Rocha-muro  ab  ista  hora 
in  antea  et  iratus  aut  pachatus  per  quantascumque  vices 
per  te  aut  per  tuos  nuncios  michi  demandaveris  ego  red- 


(  264  ) 
dam  tibi  vel  tuis  eundem  eastrum  de  Rocha-muro  sine  tuo 
eogan  per  Deam  et  hec  sancta  IIII  evangelia.  £t  si  tu 
Raimundus  Berengarü  non  demandaveris  micbi  ipsum  cas- 
tnim  de  Rocha-muro  per  te  aut  per  nuncios  tuos  ego  Ai^ 
bertus  proferam  tibi  supradicto  comiti  reddere  ipsum  eas- 
trum et  postquam  eastrum  recuperatum  habuerís  essen 
soliitus  de  predicto  sacramento.  Actum  est  hoc  II  kalea- 
das  junii  anno  XX  regni  Ledovici  junioris. — Sigi^num  Ar- 
berti  qui  hoc  laudo  et  firmo.  Et  fuit  hoc  ractum  in  pre- 
sencia G.  episcopi  et  Beroardi  de  Bellog  et  Petri  Bertnn- 
di  et  Arnalli  de  Raseth  et  Gaufridi  de  Sancta-columba  el 
Guillelmi  de  Terracia.  Sigj^num  Petri  Bertrandi.  Sig^ 
num  Gaufridi  de  Sancta-columba.  Sig^num  Arnalli  de 
Raset. — Sigi^num  Petri  de  Gorrón  scriptoris  qui  hoc  scríp- 
sit  die  et  anno  que  supra  (alfhabeto  divisa). 


m. 


Perg.n'»3l8. 

I6jun.li{57.  Hq^  3gj  conveniencia  quam  nos  Guillelma  que  fui  uxor 
Raimundi  de  Petra  et  Bernardus  de  Vilar  vir  meus  ct  do- 
minus  facimus  tibi  Raimundo  Berengarü  barchinonensium 
comiti  et  marchioni  aragonensiuroque  principi  et  successo- 
ríbus  tuis  per  nos  et  successores  nostros  quod  ullus  homo 
yel  femina  non  faciat  vóbis  guerram  vel  roalefacta  ocalte 
vel  manifesté  de  ipso  castro  de  Petra  excepto  vicecomite 
cardonensi  quandiu  nos  predictum  eastrum  habuerimus  vel 
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tenuerimus.  Et  propter  hoc  ego  Bairoundus  Berengorii  su- 
pradicius  comes  convenio  vobis  Guillelme  et  Bernardo  su- 
pradiclis  et  successoribus  vestris  per  me  et  per  successores 
ineos  quod  manuteneam  et  deiíendam  predictum  castrum 
cum  omni  suo  honore  et  terminis  contra  cunctos  homines 
vel  feminas  quibus  vos  per  me  et  curíam  meam  volaeritis 
faceré  directum.  Et  propter  istam  convenienciam  semper 
9b  utraque  parte  tenendam  nos  Guillelma  et  Bernardas 
vir  meus  facimus  tibí  supradicto  comiti  hominium  et  fide- 
litatem  manibus  propriis  commendantes  cum  sacramento 
Tacto  et  scripto.  Acta  sunt  hec  XVI  kalendas  julü  anno 
XXI  regni  Ledoyci  junioris. — Sigl^num  Guillelme.  Sig)^ 
num  Bernardi  viri  ejus  qui  hec  laudamus  et  firmamus  fir- 
marique  rogamus.  Sig^num  Raimundi  Berengarii  de  Pa- 
ladol.  Sigi^num  Mironis  de  Luciano.  Sigj^num  Guillelmi 
Raimundi  Dapiferi.  Sigj^num  Raimundi  de  Podio^alto. 
Sigl^nura  Bernardi  de  Bellog.  Sig^^um  Bernardi  Mar<^ 
cucii. — Juramus  nos  Bernardus  de  Vilar  et  uxor  mea  Gui- 
llelma tibi  Raimundo  Berengarii  predicto  comiti  supradicr* 
tam  convenienciam  tibi  tenere  et  habere  per  fidem  sine 
engan  atque  attendere  per  Deum  et  hec  sane ta. — Sig^^um 
Petri  de  Gorrón  scriptoris  qui  hec  scripsit  cum  litteris  emeu- 
datis  in  linea  V  die  et  anno  qoo  supra  (dphabeto  dmsa).  • 


(  2(KJ  ) 


Cffl. 


Perg.ii»3l9. 

iijun.im.  £[q(.  est  conveniencia  qaam  nos  Guillelma  que  fni  axor 
Raimandi  de  Petra  et  Bernardas  de  Viiar  vir  meus  et  do- 
minus  facirous  iibi  Raimando  Berengarii  comití  barchioo- 
nensi  quod  de  ipsa  conveniencia  de  castro  de  Petra  qaam 
tibi  feceramus  in  qua  retinueramos  vicecoroitem  cardonen- 
sem  contra  te  propter  suum  beneficium  si  ab  ísta  prima 
festivitate  beati  Michaelis  usqae  ad  annam  fecerit  concor- 
díam  nobiscum  de  suo  beneficio  et  fevis  maneat  ipsa  con- 
veniencia sicuti  est :  si  vero  osqoe  ad  prediotum  termi- 
num  hoc  faceré  nolaerit  exeat  ipse  vicecoroes  de  predic- 
ta  conveniencia  quandocamqae  tu  mandaverís  et  sicut  tibi 
placaerit  et  faciamus  alias  conveniencias  novas  super  hoc 
in  quibus  nulla  mencio  fiat  de  predicto  vicecomite  cardo- 
nensi.  Actum  est  hoc  XI  kalendas  julii  anno  XXI  regni 
Ledovici  jonioris. — Sígj^num  Guillelme.  Sigl^num  Ber- 
nardi  de  Vilar  qui  bec  laudamos^  et  firroamus.  Sig^^um 
Rairoundi  Berengari  de  Paladoi.  Sig)^num  Guilielmi  Rai- 
mundi  Dapiferi.  Sigi^num  Bernardi  de  Bellog.  Si^^nom 
Mironis  de  Luciano.  — Sigi^num  Petri  de  Gorrón  scripto- 
ris  quí  hec  scripsit  die  et  anno  quo  supra. 
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av. 


Pcrg.  11.311. 

Juro  ego  Berengaríos  Reverter  filios  Arsendis  femine  ^^^J"'- ^^*^- 
qood  fidelis  ero  ad  te  Raimundum  comitem  barchinonen* 
sem  aragonensium  principem  de  vita  tua  et  de  corpore  tuo 
et  de  ómnibus  membris  que  in  corpore  tuo  se  tenent  et 
de  omni  honore  quem  hodie  habes  et  deincebs  adquirere 
poteris  et  de  ómnibus  comitatibus  et  episcopatibus  atque 
abbatiis  que  in  ómnibus  comitatibus  tuis  sunt  et  de  mon- 
iibus  et  planis  rochis  podiis  condirectis  vel  discondirectis 
qui  in  comitatibus  tuis  sunt  et  nominatim  de  illo  castro 
de  Guardia  de  Mont-serrad  et  de  ómnibus  terminis  et  per- 
tinenciis  suis  et  de  toto  ilio  monte  de  Mont-serrad  et  de 
ómnibus  rochis  que  ibi  sunt.  Et  ero  tibi  adjutor  contra  om- 
nes  homines  et  feminas  tenere  habere  defenderé  et  guer- 
rejare  totum  tuum  honorem  quem  hodie  habes  vel  deincebs 
adquisieris  et  hoc  faciam  sine  omni  engan.  Et  quod  dabo 
tibi  potestatem  de  predicto  castro  de  Guardia  et  de  óm- 
nibus fortitudinibus  quo  ibi  sunt  sine  tuo  enganr  qoociens- 
cumque  ipsam  potestatem  a  me  requisieris  per  te  vel  per 
nuncium  vel  nuncios  tuos  iratus  aut  pachatus  cum  forífac-* 
to  et  sine  forifacto  et  non  vetabo  me  inde  videri  vel  como* 
neri:  et  nuncios  vel  nuncii  tui  qui  ad  hoc  me  comonendum 
venerint  de  me  vel  de  meis  reguardum  non  habebunt  in 
eundo  vel  redeundo.  Et  faciam  tibi  ostes  et  cavalcatas  cor- 
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tes  et  plácitos  et  seguimenta  quocienscumque  michi  man- 
daveris  per  te  vel  per  tuos.  Facto  sacramento  Y  kalendas 
augusti  anno  ab  incarnatione  Domini  millessimo  CLVII  reg- 
nique  Leovici  juniorisXXI  in  mense  novembris. — Sig^nam 
Berengarü  Reverter.  Sigj^num  Ermessendis  uxoris  ejus. 
Sigi^num  Guillelmi  de  Castel-nou.  Sigl^nura  Bernardi 
Fulconís.  Sigi^num  Ajaurici  bajuli.  Sig^num  Guillelmi 
'  barchinonensis  episcopi  )^.  Sigl^num  Petri  Arnalli  vicarii. 
Sigl^Dum  Petri  Marcueii.  Sigl^num  Raimundi  de  Apie- 
ra.  (Sigue  una  firma  árabes  igual  á  la  dd  documento  fním. 
LXXXVIII.) — Sigj^num  Poncii  scribe  qui  boc  scripsit  in 
ipso  castro  de  Guardia. 


cv. 


Perg.fi'3l3. 
Oct,  íím.       In  nomine  sánete  et  individué  Trinitatis.  E^o  Raimuo- 

dos  Dei  gracia  comes  barchinonensis  et  princeps  arago- 
nensis  fació  hanc  cartam  donationis  et  cessionis  vobis  óm- 
nibus populatoribus  de  Monfort  qui  ibi  estis  populati  vei 
in  ante  ibi  populare  veneritis.  Dono  namque  vobis  et  om* 
uibus  firmiter  laudo  totos  illos  fueros  de  Zaragoza  ol  ha- 
beatis  eos  et  teneatis  vos  et  filii  vestri  et  omnis  posteritas 
vestra  salva  mea  Bdelitate  et  de  oroni  mea  posteríiaté  per 
Quncta  sécula.  Et  concedo  vobis  terminales  vestros  sicut 
sqbscribuntur  castcllum  Lueches  et  termínale  Montisfor- 
ti   et  regail    que  descendit  ante  mesquitam  versus  neri- 
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ridiem  et  vadit  ad  villare  ante  Caslellege  ct  lerminale 
Montisforti  transit  per  semitam  de  Fierres  et  per  petram 
peiine  de  Lavant  et  partit  cum  Ossa  sicut  aque  versant 
versus  Montem-rortem  et  versus  Ossam  per  moutem  et 
apud  Analium  dividit  per  penam  que  est  ante  eum  a  cir- 
cio  et  vadit  per  cordam  de  Ganada  sic  serta  terminat  ab 
occidente  usque  ad  Ozolon  que  est  super  lapidem  fixum 
que  vocatur  Petra-fixa  de  ipso  Ozolone  usque  ad  predic- 
tum  castellum  de  Lusches.  Et  hoc  donatifum  cum  suis  ter- 
iiiinalibus  superius  scriptum  habeatis  et  teneatis  firmum  Ih 
benim  et  francum  vos  et  filíi  vestri  et  oronis  generatio 
vestra  in  perpetuum. — Sig^num  Raimundus  comes.  Sig- 
l^num  Ildefonsi  regís  Aragonie  comitis  Barchinone  Oza- 
liorum  princeps  qui  hoc  superius  dictum  laudo  et  firmo. 
Facta  hac  carta  donationis  et  concessionis  in  mense  octu- 
berís  in  era  MG^XXXXV  dominante  me  Raimundo  comi- 
té Barchinone  in  Aragone  et  in  Suprarbi  et  in  Ripacur- 
cia:  episcopo  Guillelmo  Petri  in  Lérida;  episcopo  Dodone 
in  Ozca:  episcopo  Petro  in  Zaragoza:  episcopo  Ozartino  in 
Tarazona:  Ferminus  dominante  in  Oscha:  Valindo  Xeme- 
nons  in  Alcalá:  Fortunio  Dato  in  Barbastro:  Petro  López 
in  Lusca:  Garciu  Almorabit  in  Ercia:  Fortunio  Acenariz  in 
Tarazona:  comile  paleáronse  in  Riela:  Petro  Ortiz  in  Aran- 
da:  Petro  Castelasolo  in  Calataiud:  Palacino  in  Zaragoza  et 
in  Alagon  et  Hariza  Galindo  Gemenez  in  Belzit  et  in  Mon- 

fort.—* £go sub  jussione  domini  mei  comiti» 

banc  cartam  scripsi  et  de  manu  mea  hoc  sigl^num  fect  (1). 


(1)  Estedocamento  es  una  copia  sobre  papel^  que  trae  la  nota  al  dorso  que 
espresa  pertenecer  á  las  cuatro  dignidades  de  Solsona. 

TOMO   IV.  19 


(«70) 


CVI. 


Perg.n«3U. 

31  ort.  1158.     jp  nomine  Dei  eterní  saWaloris  iioslri:  Anuo  ab  íncar- 

nacione  ejus  millesimo  centesimo  quinquagesímo  septiiBo 
prídie  kalendaruro  novembrium  indiccione  quaria  manifei- 
tussuiD  ego  Parasen  Dei  gracia  judex  Arboree  filíus  qooiH 
dam  Gomita  item  judicis  Arboree  quía  per  hanc  caridaí 
nomine  antefacti  el  donacionis  propter  nupcias  dono  el 
irado  tibi  domne  Agalburse  dilecto  et  amabili  uxorí  mee 
filie  quondam  Poncii  de  Cervera  curtem  Bidunii  et  curten 
Sancti  Theodori  et  curtem  de  Orratili  cum  ómnibus  ei- 
rum  pertinenciis  que  habent  suprascripte  tres  curtes  laa 
in  servis  et  ancillis  et  nutriminibus  suis  et  peculib  suii 
quam  in  pecudibus  et  alus  animalibus  et  ortis  et  canpis 
et  vineis  et  pascuis  et  pratis  et  paludibus  et  siWis  virgarüs 
montibus  collibus  vallibus  planiciebus  aquis  aquedoctibos 
et  cmn  ómnibus  adjacenciis  que  quolibet  modo  ad  supra»- 
criptas  tres  curtes  sunt  pertinencia  cum  ómnibus  etiam 
domibus  ibidem  constructis  et  vinetís  et  olivetis  et  onoi- 
bus  simpliciter  in  prefatis  tribus  locis  plantatis  vel  mtii 
arboribus.  Has  igitur  tres  curtes  tibi  prenominate  dooae 
Agalburse  dilecto  et  valde  amabili  conjugi  mee  ut  dictoB 
cst  universaliter  cum  adjacenciis  suis  ómnibus  nomine  an- 
tefacti et  donacionis  propter  nupcias  hodie  dono  et  trado. 
Pro  qua  mea  donacione   et  tradicione  recepi  a  Peliano 
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(|uondain  Gualandi  et  ab  Ugone  quondam  Gerardi  nomine 
tuo  domne  Agalburse  dilecte  uxorís  mee  meritum  annu- 
lum  uDum  aureum  ín  prefinito.  Quam  meam  donacionem  et 
tradicionem  si  ego  qui  super  Parason  judex  Arboree  vel 
roeus  meas  heres  tibí  domne  Agalburse  uxorí  mee  vel  tuis 
heredibus  vel  cui  dederis  vel  habere  decreveris  molesta* 
verimus  seu  intencionaverimus  et  ab  omni  homine  dimi* 
nuere  vel  tollere  vel  evincere  vobis  volenti  et  per  placitum 
vos  fatiganti  nomine  prefatarum  triam  curttnm  non  defen- 
saverimus  et  in  judicio  vobis  denuntiantibus  auctores  non 
fuerimus  neo  juste  defenderé  poterimua  spondeo  qui  super 
Parason  judex  Arboree  me  meosque  heredes  componere 
tibí  domne  Agalburse  dilecte  uxorí  mee  tuisque  heredi- 
bus penam  mille  librarum  auri:  et  in  tali  ordine  hanc  car- 
.  tulam  mee  donacionis  et  tradicionis  et  propter  nupcias  et 
antefacti  donacionis  rogavi  ego  qui  super  Parason  judex 
Arboree  scribere  te  dominum  Burgundium  apostolice  sedis 
judicem  et  notarium.  Actum  in  Aristano  apud  ecclesiam 
sánete  Dei  genitricis  Marie  archiepiscopatus  Arboree  in  pa- 
lacio archiepiscopi  ejusdem  ecclesie  in  presencia  Guffredi 
massiliensis  et  Bonefacii  de  Volta  et  Bcrtranni  de  Girun- 
da  et  predicti  Pellarii  et  Ugonis  vicecomitis  et  Buisi  et 
Marzucii  et  Contulini  et  Leperti  et  Boccii  legatorum  et 
procuralorum  domni  Kaimundi  comitis  barchínonensis  avun* 
culi  predicte  domne  Agalburse  uxoris  prefati  domni  Para- 
sonis  judiéis  Arboree  qui  hanc  cartulam  fieri  rogavit. — 
l^Signa  manuum  domni  Parasonis  judiéis  Arboree  qui  hanc 
cartulam  donacionis  et  antefacti  scribere  rogavit.  |^  Signa 
manuum  Bertrandi  quondam  Ponthi|^.  ^  Signa  manuum 
Guilielmi  Caldola  quondam  Ponthi  ^.  ^  Signa  manuum 
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Tebalducii  quondam  Glandulfi  |^.  )^  Signa  roanuum  Rai- 
mundi  de  Turri  quondam  Guilielmi  barni  )^.  ^  Signa 
manuum  Bernardi  filii  Ginnami)^.  ]^  Signa  manuum  Leo- 
nis  quondam  Johannis  ^.  )^  Signa  manuum  Guilielmi 
quondam  Aicardi  Iterii  )^.  |^  Signa  manuum  Lamberti 
quondam  Ugonis  ^.  )^  Ego  Burgundius  sacri  lateranensis 
palacii  judex  interrui  )^.  ^  Ego  Burgundius  sacri  latera- 
nensis palacii  notarius  post  traditam  complevi  et  dedi  ^. — 
Isla  carlula  facía  est  eo  tenore  nomine  pignoris  ut  si  supra- 
dicla  domna  Agalbursa  quod  absit  viro  suo  prefato  domno 
Porasoni  judici  Arboree  supervixerit  et  heres  predicti  judi- 
éis vel  aliquis  nomine  ejus  infra  unum  annum  et  unum 
mensem  et  unum  diem  ab  obitu  Parasonis  predicti  judiéis 
Arboree  numerandum  prenominale  Agalburse  domine  et 
uxori  prefati  judiéis  solverint  viginti  milia  solidorum  lucensis 
monote  bonorum  denariorum  expendibilium  duodecim  de- 
nariis  per  singulum  solidum  compulalis  isla  cartula  sit  inaois 
et  vacua  el  nullam  habeal  fírmitalem  et  in  heredum  predic- 
ti Parasonis  judicis  Arboree  deveniat  polestale  nullius  exis- 
tens  momenti  tamquam  si  nec  scripta  nec  rogata  a  supra- 
scriplo  Parasone  judice  Arboree  fuerit.  Si  vero  infra  pre- 
diclum  terminum  anni  et  mensis  et  diei  ab  obitu  predicti 
Parasonis  judiéis  Arboree  predicta  summa  quautitalis  viginti 
milia  solidorum  denariorum  lucensium  expendibilium  ut 
dictum  est  predicte  domne  Agalburse  uxori  predicti  judicis 
Arboree  soluta  non  fuerit  tune  exinde  predicta  domna 
Agalbursa  vel  suus  heres  vel  cui  ipsa  dederit  habeant  pre- 
dictas  tres  curtes  jure  proprietario  et  detineant  et  possi- 
deanl  ad  faciendum  inde  quicquid  ipsi  voluerint  absque 
omni  calumpnia  et  sine  alicujus  viventis  persone  contra- 
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dictione  tanquam  si  nullus  modus  nullaque  coiiditio  iiiter- 
posita  fuisaet  et  puré  ab  inicio  et  siue  aliqua  dilaciotie  pre- 
dicta  donacio  concepta  fuisset. — ©Et  repromissum  ad  de- 
fendendum  cum  qui  hoc  srriptum  per  manum  tenet.  Ad 
suprascríptum  terminum  et  meritum  et  penam  et  data  te 
et  testes  ^. 


cvu. 


Perg.  n.  321. 
Sit  notuin  cunctis  quod  ego  Bernardus  de  Petros  et 
uxor  mea  Pereta  vendimus  tibi  domno  Raimundo  comiti 
barchinonensi  et  principi  aragonensi  illam  nostram  medie- 
tatem  integriter  totius  ipsius  molendini  Abadenc  cum  ca- 
sal! et  cum  ipsa  casa  cum  regó  et  cap  de  regó  et  glebaríis 
et  exaguador  et  cum  aqua  sua  et  cum  ómnibus  suis  adem- 
privis  et  utensilibus  que  ad  ipsum  molendinum  pertinent 
et  pertinere  debent  sicut  melius  habemus  et  tenemus  cum 
Raimundo  de  Torredella  in  barchinonensi  comitatu  infra 
terminum  Terracie  in  parrochia  Saiicti  Vincencii  de  Jon- 
chores  et  ipso  rivo  de  Riopollo  prope  Baijonaro.  Advenit 
quoque  michi  Bernardo  per  vocem  predicte  uxoris  mee 
mee  vero  uxori  per  vocem  genitorum  suorum  et  per  alias 
quaslibet  voces.  Supradictam  quoque  nostram  medietatem 
totius  prefati  molendini  cum  ómnibus  suis  utensilibus  cum 
introitibus  et  exitibus  suis  vendimus  tibi  prefato  comiti  et 
successoríbus  tuis  io  perpetuum  ac  ut  melius  dici  vel  in- 
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telligi  potest  ad  tuum  salvamentuin  de  nostro  jure  id  Uium 
tradimus  domíiiium  el  potestatem  per  tuum  proprium  ple- 
nissimum  liberum  et  franchum  alodiuro  ad  quicquid  ibi 
vel  exiode  faceré  volueris  ad  tuam  voluntatem  siue  ulk) 
nostro  nostrorumque  retentu  et  sine  vinculo  ullius  hoim- 
nis  vel  femine.  Accipimus  a  te  pro  hac  venditione  XVI  mo- 
rabetinos  aiadinos  in  auro  sine  engan.  Et  est  roanirestuo 
si  quis  hoc  fregerit  supradicta  in  duplo  componat  et  inso- 
per  hec  venditio  omni  tempere  maneat  firma.  Actum  est 
hoc  VIII  kalendas  decembris  anno  XXII  regni  Ledoi- 
ci  junioris. — Sig^num  Bernardi  de  Pedros.  Sig^^nom 
Perete  uxoris.  Sig^num  Raimundi  de  Arenis  Tratris  ejos 
qui  hoc  laudamus  et  íirmamus  firmarique  rogamus.  Sig^ 
num.  Petri  Guillelmi  .Sig^num  Ferri.  Sig)^num  Porcelli 
bajuli.  Sig^num  Pelri  Arnalli  vicarii.  Sig)^num  Johannis 
Martini. — Sig^num  Petri  de  Gorrón  scríptoris  qui  hoc 
scripsit  die  et  anno  quo  supra. 


cvm. 


Pera.  11*323. 

I3dlc.liw.  sit  notum  cunctis  quod  ego  Raimundus  Dei  gratia  co- 
mes barchinonensis  et  princeps  aragonensis  Tortose  et  lier* 
de  marchio  laudo  et  concedo  tibi  Raimundo  de  Turredetl 
et  uxori  tue  Geralla  et  vestris  illam  quartam  partem  queo 
retinuisti  ipsius  molendini  Susgiter  quod  michi  vendidistis 
in  termino  Terracie  in  parroechia  Sancti  Vinceucii  de  Joo- 
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cheres  prope  Bayonam:  quam  quartam  partem  ipsius  molen- 
dini  Su9giter  vos  et  vestri  habeatis  omni  teinpore  et  quod 
vos  et  vestri  mitatis  quartam  partem  in  ómnibus  roissioni- 
bus  que  ad  ipsum  molendinum  Snsgiter  opus  fuerint.  Ac- 
tum  est  hoc  idus  decembris  anno  XXII  regni  Ledoici  ju* 
nioris. — Sig^num  Bernardi  Marcucü.  Sig^nuro  Petri  Ar- 
nalli.  (Sigue  aquí  una  firma  carcomida  que  parece  hArea). 
Sigl^num  Raimundi  comes. — ^Sig^num  Petri  de  Gorrón 
scriptoris  qui  hoc  scripsit  die  et  anno  quo  supra. 


CIX. 


Perg.n*32B 
In  Dei  nomine  et  ejus  divina  gratia  ego  Raimundus  co-  **"***^- 

mes  barcbinonensis  princeps  regni  aragonensis  Tortose  et 
Ilerde  marchio  fació  hanc  cartam  donacionis  et  concessio- 
nis.  Placuit  michi  libenti  animo  et  spontanea  volúntate  do- 
no namque  concedo  vobis  domne  Ego  et  ómnibus  filiis  ves- 
tris  castrum  de  Pratella  in  hereditatem  cum  ómnibus  ter- 
minis  que  ipsa  die  tenebatis  qua  de  predicto  castro  mibi 
hominium  fecistis.  Taliter  vero  jamdictum  castrum  vobis 
et  successoribus  vestris  pro  me  et  pro  successoribus  meis 
dono  ut  vos  el  vestri  donetis  mihi  et  meis  irati  et  pa- 
cati  potestatem  per  quantas  vices  pro  me  vel  pro  meis 
vos  vel  vestri  comoniti  fueritis  et  quod  vos  vel  vestri  non  > 

proibeatis  vos  inde  videre  vel  comonere  et  quod  vos  fa- 
ciatis  inde  goerram  vel  pacem  ubicumque  ego  vel  mei  vo- 
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bis  vel  veslris  mandaverirous  et  quod  vos  ei  vesiri  senrii- 
lis  michi  iude  et  meis  secundum  honorem  que  «d  jamdk- 
lum  castrum  pertineat.  Et  hoc  doDativuin  sí  coi  superíui 
scriptum  est  sic  dono  vobis  et  vestris  jiaindictum  castmm  ut 
per  me  et  per  meos  habeatb  et  teneatis  illad  saWa  nei 
Gdelitate  et  de  omni  mea  posteritate  et  qaod  vos  vel  ves- 
tri  non  amitatis  nec  perdatis  illud  supranomioatom  ea- 
trum  per  sécula  cuneta  nisi  pro  fraude  vel  pro  tndítiooe. 
— Sig^num  Raimundi  comes. — Facta  carta  donationis  el 
concessionis  in  era  M'C'LXXXX'Vir  prima  die  januaríiio 
civitate  Cesarauguste  dominante  me  Raimundo  barchino- 
nensi  comité  in  Aragone  in  Superarbe  sive  in  Ripacoreia 
Tortosa  atque  Illerda  episcopo  Petro  in  Cesaraugusta  epis- 
copo  Martino  in  Tiragona  episcopo  don  Dodo  in  Oscha  efBr 
copo  Guillelmo  Petri  in  Ilerda  Palacraino  in  Cesaraugota 
et  in  Alagon  comité  Palearensi  in  Riela  Petro  Ortii  íd 
Aranda  Petro  de  Castelagolo  in  Calataiub  Fortunio  A^e- 
aaric  in  Tirazona  BlaQcho  in  Borga. — Ego  Guillelmus  Pe- 
tri sub  jussione  domini  mei  comitis  hanc  cartam  die  et  iih 
no  quo  supra  scripsi  et  de  manu  mea  propria  boc  sig^ 
num  fcci.   (En  este  documenio  hay  un  monograma). 


ex. 


Perg.n*329. 
^°^'  Sit  notum  cunctis  quod  ego  Bernardus  Echardi  in  mei 

s»oncctute  et  in  mea  plena  memoria  recognosco  quod  nb 
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et  hoc  quod  dod  vidi  audivi  dicere  patri  meo  Echardo  quod 
quando  abiit  Raimundos  Berengarü  ad  pergam  de  Lostor 
fuit  interfectos  a  traditoríbus  sois  in  illo  tempore  accipiebat 
bajólos  comitis  scilicet  Miro  Alario  accipiebat  totom  boc 
quod  servitium  quod  exiebat  de  Valeriola  de  ipsis  mansís 
Ecardi  et  Goillelmi  Compaoi  de  pane  et  vino  et  carne  et 
oflOLoibüs  rebos  hoc  accepit  Miro  Alario  in  vita  predicti  co- 
mitis et  antea  qoam  esset  Miro  Alario  acceperat  Goitardos 
presbiter  qui  erat  bajulus  comitis  Raimondi  Berengaríi 
vetos  in  vita  sua  et  ipsa  alodia  que  sunt  ad  ipsa  Guardia 
que  tenent  Bemardus  Ecardi  et  Arnallus  Sánete  Susanne 
fuere  Guitardi  presbiteri  baiuli  comitis  et  quando  comes 
fuit  interfectos  predictus  tenebat  Miro  Alario  ipsum  fur- 
oum  Minorisse  et  terciam  partem  in  placitis  tenebat  et 
expletabat  per  comitem. — Sigl^num  Bernardi  Echardi  qui 
hoc  recognovi  idus  januarii  anno  XXIII  Ledovici  junioris 
regni. 


CXI. 


Nolum  sit  ómnibus  quoniam  ego  Raimundus  comes  bar^»^^'^^^' 
chinonensis  princeps  aragonensis  debeo  tibi  Guilelmo  Mai-^ 
nardi  II  milia  et  D  morabatinos  aiadinos  et  lupinos  propter 
quos  inpignero  tibí  totum  illud  quod  modo  habeo  et  re-^ 
cipio  in  Pratis  in  dominio  et  in  tota  parrochia  Sánete  Juste 
videlicet  in  quartis  in  taschis  in  decimis  in  chestiis  in  tra- 
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gÍDÍ8  in  placitis  et  justitiis  et  senricis  et  usaticis  et  in  bos- 
cbís  et  in  riberes  etin  piscatíonibus  et  in  plañís  et  inmon- 
tibus  et  in  condirectis  et  in  eremis  et  in  omnibns  qae  M 
accipio  in  dominio  aliquo  modo  et  quod  mitas  inibi  tavD 
proprium  bajulum  et  non  erit  ibi  ullus  bajulus  nisi  illc 
quem  ta  ibi  volueris  mitere.  Et  si  qua  ibi  fuerint  placiti 
notificet  ea  bajulus  tuus  meo  bájalo  de  Moione  et  insimiil 
cum  alus  probis  hominibus  de  Pratis  plaeitent  ea  et  de- 
terminent  sive  per  judicium  sife  per  laudem  et  ta  Gui- 
Itelmus  babeas  quitquid  inde  exierít  ad  tuam  volontateD. 
In  tati  queque  pacto  predicturo  pignus  tibi  sabpono  at 
omnia  que  inde  exierint  hoc  primo  anno  de  isto  mense  ju- 
nio usque  ad  alium  accipias  per  GCGG  morabatinos  io  too 
pachamente  deinde  vero  accipias  per  singulos  aonos  om- 
nia que  inde  exierint  in  ómnibus  per  CCG  morabatinos  si- 
militer  in  tno  pachamente  quousque  sis  pacbatas  et  qood 
superfueris  babeas  ad  tuam  voluntatem  in  tuo  proprío  ad 
omne  velle  tuum  inde  perficiendum.  Predictum  vero  pig- 
nus possis  tenere  daré  dimitere  vel  comendare  cuicumqne 
volueris  tam  in  vita  quam  in  morte  quousque  inde  sint  tü 
vel  tuis  plenarie  persoluti  predicti  II  milia  et  D  moraba- 
tini  aut  ego  vel  mei  te  inde  pacharero  sine  tuo  engan  de 
quanto  inde  remaneret  si  aliquis  prephatum  pignus  tibi 
vel  tuis  impediret  vel  occuparet.  Et  de  hoc  toto  ego  non 
decipiam  te  nec  faciam  decipi.  Si  autem  qaod  absit  aliqais 
tibi  vel  tuis  auferret  vel  impararet  predictom  pignus  laude 
tibi  et  confirmo  in  ipsos  estáticos  quos  tibi  posaeram  per 
III  mille  et  GG  morabatinos  quos  michi  acomodasti  quao- 
do  ivi  ad  recuperandam  Trencataiam  quia  ístom  debitom 
est  adbuc  de  ipso  debito  primo.   Sunt  ipsi  ostatici  R.  de 
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Podioalto  Arnallus  de  Lercio  major  Artaldus  de  Custelnou 
Guillelmus  de  Monteada  Raimundus  frater  ejus  Guillelrous 
de  Gastelvel  macip  Guillelmus  de  Bellog  quem  tibi  ded> 
pro  Bernardo  de  Bellog  ut  isti  redeant  in  tuum  ostaticum 
illuc  ubi  tibi  illud  faceré  convenerunt  et  inde  non  exeant 
aliquo  modo  doñee  ego  vel  mei  pacharemus  et  redderemus 
tibi  vel  tuis  hoc  totum  quod  inde  remaneret  ad  pachan- 
dum  sioe  tuo  engan.  Nos  vero  supradicti  ostatici  conveni- 
mus  tibi  Guillelme  Mainardi  sub  illo  sacramento  quod  tibi 
fecimus  in  alia  carta  ut  sicut  suprascriptum  est  ita  com- 
plaamus  etatendamus  tibi  vel  tuis  sine  tuo  engan.  In  hoc 
autem  debito  est  pacatus  Guillelmus  Longus  quem  tu  pa- 
cbasti  pro  roe  de  hoc  quod  ei  debebam.  Actum  est  hoc  V 
idus  junii  anno  ab  incarnatione  Domini  millesimo  CLYIIII. 
— Sig^num  Raimundi  comes.  Sigl^num  Raimundi  de  Pch 
dio^-alto.  Sigl^num  Amalli  de  Lercio  majorís.  Sig)^num. 
Sigg^um  Artalli  de  Castellonovo.  Sig^num  Guillelmi  de 
Monteada.  Sigl^num  Raimundi  fratrisejus.  Sigl^num  Gui- 
llelmi de  Castelvel  macip.  Sig^num  Guillelmi  de  Bellog. 
Sigj^num  Guillelmi  Beg.  Sig^num  Guillelmi  Ulrig. 
Sigl^num  Guillelmi  Longi.  Sig^num  Geralli  Udalardi. 
Sigi^num  Guillelmi  Dalbari.  Si^^num  Petri  Poncii.  Sig- 
^num  Petri  Prementis  Claven. — Si^^num  Poncii  scribe 
qui  hocscripsit. 
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cxn. 


Perg.  n.  M. 
K  ful.  HW.      „  r     .     •  , 

Hec  est  conveniencia  que  est  lacta  ínter  domnum  Rih 

muiidum    Berengarü  comitem    barchinonensem  principen 

aragonensem  et  Berengariam  dp.  ipsa  Guardia  filium  qoon- 

dam  Berengarü  vicecomitis.  Ego  quoque  Rairoundus  sopn- 

dictus  comes  comendo  tíbi  supradicto  Berengarío  meon 

castrum  de  ipsa  Guardia  et  dono  tíbi   ipsos  milites  cqb 

ipsis  feuis  quos  habere  debent  in  supradicto  castro  de  Goff* 

dia.  ítem  dono  tibí  duas  partes  de  dominicaturís  et  de  alo- 

düs  et  terrís  cultis  et  heremis  et  de  ómnibus  pertineocii 

suis  et  de  ómnibus  suis  exímentis  que  ad  jamdictum  eai- 

trum  ullomodo  exire  debent  et  terciam  partem  integri- 

ter  in  ómnibus  michi  retíneo  solide  et  libere  in  dominión. 

Et  ego  supradictus  Berengarius  de  Guardia   propter  inc 

donum  superius  comprehensum  quod  tu  prelibatus  Raiono- 

dus  comes  michi  facis  convenio  tibi  sine  engan  ut  sim  libi 

Gdelis  de  vita  tua  et  de  corpore  tuo  et  de  membrís  toii 

que  in  corpore  tuo  se  tenent  sicut  homo  debet  esse  fideb 

suo  meliori  domino  et  ero  tibi   adjutor  et  deffensor  contn 

cunctos  homines  vel  feminas  sine  engan  de  omni  tuo  ho- 

nore  quem  hodie  habes  et  in  antea  habueris  ut  ego  nec 

ultus  homo  vel  femina  per  me  vel  per  meum  consilion 

ñeque  per  meum  ingenium  vel  per  meum  auxilium  aliqoid 

inde  tibi  vel  luis  non  tollam  ñeque  tollere  Taciaro  ñeque 
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iollat  vel  tollant  et  dabo  tibí  et  luis  potestatein  de  pre- 
dicto  castro  de  Guardia  iratus  aut  paccatus  per  quantas- 
cvmque  vices  micbi  deroandaveris  vel  me  inomieris  per  te 
▼el  per  nuncios  tuos  sive  nuncium  et  non  roe  vetabo  vide- 
ra vel  monuere  a  te  vel  a  tuis  nunciis  sive  nuncio  et  in 
ómnibus  ero  tibi  fidelis  sine  engan  et  sine  ullo  malo  in- 
genio. Iterum  convenio  tibi  quod  sim  tuus  solidus  contra 
cunctos  homines  vel  feminas  sine  engan  et  cum  universis 
militibus  predicti  castri  de  Guardia  et  cum  alus  quos  per 
le  babeo  faciam  tibi  ostes  et  cavalcatas  et  caria  sequi- 
menta  et  placita  quocienscumque  mihi  demandaveris.  Ac- 
Uim  est  hoc  III  nonas  juiii  anno  XXII  regni  Ledoici  junio- 
ri&. — Sigl^num  Raimundi  comes.  Sigl^nom  Guillelmi  Rai- 
mundi  Dapiferi.  Sig^num  Guillelmi  de  Castro-vetulo. 
Sig^num  Raimundi  de  Podio-alto.  Sig^num  Bernardi 
de  Bellog. — Sig^num  Petri  de  Gorrón  scriptoris  qui  hoc 
scripsit  die  et  anno  quo  supra. 


cxni. 


I>erg.n"333. 
Notum  sil  ómnibus  quoniam  domnus  Raimundus  comes 
barcbiiionensis  requisivit  estachamentum  de  directo  a  Be- 
rengario  vicario  suo  ob  multas  querimonias  quas  contra 
eam  habebat  que  inferius  inveniuntur.  Et  Berengarius  es- 
tachavit  ei  directum  per  quingentos  morabitinos  et  dedit 
ei  (idancias  quorum  nomina  hic  scripta  leguntur.  Raimun- 
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(liis  Benardi  per  ceiitum  mohabitinos:  Gaillelmom  de  Po- 
dio-alto perC.  Gaufredum  de  Sancta-columba  per  C.  Pon- 
cíum  Petri  per  C.  Raimundum  Bermundi  per  C. — Ad  de- 
terminandas  igitar  querimonias  que  ventílate  sont  ínter 
domnuro  Raimundum  comitem  barchinonensem  et  ejos  ?i- 
carium  Berengarium  electi  sunt  judices  domnus  Oll^aríos 
tarrachonensis  archiepiscopvs  et  domnus  R.  ausoneos» 
episcopus  et  Berengarius  gerundensís  archidiaconiis  et  Pe- 
trus  ausonensis  primicherius  et  Amallus  barchinonensis  ec- 
clesie  prepositns  et  Berengarius  de  Cheralto  et  Bernardas 
de  Luciano  et  Poncius  Ugonis  de  Cervaria  et  Goillelmos 
Raimundi  de  Podio-alto  qui  auditis  et  discusais  utriuaqoe 
partis  causis  hujuscemodi  singulis  dederont  sentencias.  Con- 
questus  quipe  est  venerabilis  comes  super  ipso  Berengarío 
quod  ad  contemptum  comitís  in  faciem  ejus  protulit  hec 
verba  ipse  Berengarius:  «Quod  ego  accipio  et  teneo  non 
gratifícor  vobis  unum  petum.)»  Hoc  dixit  de  sarraceno  quen 
consuetudinaliter  accipit  de  ipsis  galeis.  Quod  Berengarius 
se  dixisse  omnino  negavit.  Super  hoc  judicatura  est  qoia 
Berengarius  negat  se  dixisse  hec  verba  que  comes  affir- 
mat  se  audisse  Berengarius  debet  se  expiare  per  sacramen- 
tum  quod  defendat  per  duellum  si  comes  voluerít  secan- 
dum  curie  consuetudinem.  Et  si  prevaluerít  emendet  ei 
comes  omne  malum  quod  in  ipso  duello  sibi  evenerit  et 
ipsam  ei  querimoniam  finiat.  Si  vero  in  hoc  defecerit  tan- 
tam  faciat  comiti  emendacionem  quod  valeat  defenderé 
per  duellum  se  amplius  non  deberé  comiti  seniori  sqo  pro 
illato  cotemptu  emendare.  Post  hec  requisivit  Berenga- 
rius a  domno  comité  ut  redderet  ei  ipsum  honorem  qaeiD 
pater  suus  sibi  abstulerat  videlicet  ipsas  migeriaa  de  fra- 
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mentó  quas  accípiebal  ab  ipsis  ilecharíis  Barchinone.  Ad 
quod  respondit  comes  non  videri  sibi  esse  justum  iit  eas 
redderet  illi  tiim   quia  pater  suus  noviter  per  violeneiam 
eas   imposuerat  predictis   flecharíis  et  in   infirmitate  qua 
obiit  sub  grayi  interminacione  quam  archiepiscopus  ei  su* 
per  hoc  fecit  penituit  se  de  hac  violencia  et  precepit  ne 
ulterius  hec  exactio  ín  ipsa  civitate  'fíeret  tum  quia  ipse 
Berengarius  bene  noverat  hanc  violenciam  quando  eas  ac- 
cepit  pro  emendacione  ipsios  fefi  de  Terracia.  Super  hoc 
.qaoque  judicatum  est  quod  si  Berengarius  quando  adquisi- 
vit  predictas  migerias  ab  ipso  comité  sciebat  injnste  esse 
iiDpositas  predictis  flecharíis  non  deberé  sibi  restitui  a  pre- 
dicto  comité.  Quod  si  dixerít  se  tune  nescisse  monstret  hoc 
verum  esse   per  sacramentum  quod  defendat  p^r  duellum 
et  comes  emendet  ei  impleto  tempore  sacramenti  a  patre 
sibi  constituto  favore  tocius  cune  sue  de  debito  patris  quod 
Berengarius  requisifit  a  tilio  quicquid  pater  in  scriptis  suis 
recognovit  deberé  ei  reddi  a  filio  que  autem  ipse  non  re- 
cognoverit  si  per  legitimes  testes  aut  per  scripturam  ipse 
Berengarius  probare  potuerít  sibi  deberi  in  ipso  tempore 
mortis  solvantur  ei  a  comité.  ítem  quicquid  predictus  Be- 
rengarius legaliter  probare  potuerít  de  justiciis  placitorum 
sibi  debitis  comitem  accepisse  censuerunt  a  comité  sibi  de- 
beré restitui.  Conquestus  est  denique  comes  de  prephato 
Berengario  quod  plures  justicias  et  usaticos  et  placita  que 
ad  comitem  pertinent  propter  servicia  et  remuneraciones 
quas  inde  accipit  olTocat  ei  et  tollit.  Quod  predictus  Be- 
rengarius denegarit.   Judicaverunt  ad  hec  quod  '  quicquid 
jamdictus  Berengarius  de  his  sibi  objectis  recognoverit  re- 
dirigat  ipsi  comiti :  et  si  adhuc  comes  institerit  expiet  se 
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per  sacramentum  quod  per  duellum  defendat.  Desoperflim 
exactionibus  super  quibus  comes  conquestus  est  a  Berenga- 
rio  fieri  in  Barchinona  sub  umbra  vicarie  videlicet  in  se- 
mitrossellis  et  in  bardis  et  in  boionis  et  in  leudis  ferrí  et 
piscis  ac  multarum  aliarum  renim  el  in  receptis  nopciali- 
"  bus  et  in  superflua  accepcione  foccaciarum  judicatum  est 
quod  quantum  ipse  Berengarius  potuerit  probare  per  legí- 
timos testes  aud  verificare  per  unum  militem  qui  defendat 
se  per  duellum  antecessorem  suum  Bernardum  Arberti  te- 
nuisse  per  vegeriam  quiete  habere  Berengarium  ad  serri- 
cium  comitis:  cetera  vero  in  quibus  defecerit  debei  redi- 
rigere  predicto  comiti.  De  adquisicione  vicecoinitalus  onde 
comes  conquestus  est  judicaverunt  quod  quicquid  Berenga- 
rius  potuerit  probare  quod  ab  ipso  vicecomite  vel  a  filio 
ejus  Reverter  adquisierit  quod  domnus  comes  ei  aoctoriza- 
▼erit  habeat  et  possideat  cetera  comiti  restitoat.  De  pig- 
nore autem  judei  unde  comes  conquestus  est  predíetun 
Berengarium  suo  judeo  injuste  abatulisse  quod  redírigat 
Berengarius  jamdicto  comiti .  pecuniam  et  dampooro  aot 
juret  Berengarius  predictum  pignus  ante  datam  peccunian 
non  imparasse  et  hoc  sacramentum  defendat  per  duelloni. 
Acta  sunt  hec  XI  kaicndas  mai  anno  XXIII  regni  Le- 
dovici  regis. — Ollegarius  archiepiscopus  subscribo  ^.  Rai- 
mundus  Del  gracia  ausonensis  episcopus.  Hec  primicbe- 
rius  firmavit  nomine  Petrus  )^.  Berengarius  gerandensb 
archidiaconus.  Sigj^num  Arnalli  sacerdotis  atqoe  pre- 
positi.  Sig^num  Raímundi  Renardi.  Sig^^um  Rairoundi 
de  Podio-alto.  Sigl^num  Bernardi  de  Luciano.  Sigj^oni 
Berengarii  de  Gheralto.  Sig)^num  Poncii  Ugonis  de  Cer- 
varia.—Sij^num  Poncii  notarii  comitis  qui  hoc  scrípsil  die 
ct  anno  quo  supra. 
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CXIV. 


Cartulario  d«l 
omnaat.  de  San 
CncofetadelVa- 

Hoc  est  judicium  quod  domínus  Raímundus  Berengarit 
barchinonensis  comes  et  marchio  et  aragonensium  príncebs 
fecit  dari  super  querimonüs  et  responsis  inter  Raimundum 
abbatem  Sancti  Gucuphatis  et  Raimundum  Petrí  de  Ban- 
oeres  factís  in  palatio  suo  barchinonehsi.  Primum  conques- 
tas est  abbas  Raímundus  quod  Raimundos  Petrí  emerat  ab 
Arberto  de  Lizano  medietatem  de  castro  Galdaríi  cum  suis 
pertinenciis  abbate  Sancti  Gucufatis  et  monachis  contradi- 
centibus  quia  videbatur  ipsis  monachis  quod  post  mortem 
Arberti  predictus  honor  evenire  debet  in  dominium  et  po- 
testatem  Sancti  Gucuphatis  secandum  tenorem  ipsius  scrip- 
ture  que  facta  fuit  inter  Guitardum  abbatem  Sancti  Gu- 
cuphatis et  Bernardum  Gelmiri  olim  defunctos,  Iterum 
conquestus  est  abbas  quod  ipse  Raimundos  Petrí  auferebat 
ei  medietatem  de  ómnibus  censibus  et  usaticis  qualicumque 
modo  ad  predictum  castrum  Galdaríi  pertinentibus  et  quod 
auferebat  ei  ipsam  dominicaturam  quam  abbas  Guitardus 
retinuerat  in  predicto  castro  et  quod  miserat  castellanos 
in  predicto  castro  ad  dampnum  ipsorum  ipsis  contradi- 
centibus.  Ad  quod  respondit  Raimundus  Petri  quod  nu- 
Uum  castellanum  ibi  miserat  nisi  quos  pater  suus  ibi  po- 
suerat  ñeque  dominicaturam  Sancti  Gucufatis  se  sciente  au- 
ferebat: et  de  aliis  causis  stare  ad  justiciam  secundum  te- 
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norem  scripture  et  iDiellectum  quam  aprobavit  esse  bonam 
et  veram.  Iterum  cooquestus  est  abbas  quod  auferebat  ipse 
Baimundus  Petri  Sancto  Cucuphati  quoddam  receptom  ad 
septem  ínter  monachos  et  milites  quod  debebat  daré  prop- 
ter  honorem  qui  dicitur  Tomabvi:  etRaimundus  Peirí  ap- 
proba  vi  t  ipsam  scripturam  et  cognovit  esse  veram  sed  quii 
térra  illa  usque  nunc  in  solitudine  et  eremum  steterat  pre- 
dictum  receptum  non  adimpleverat :  et  Raimundiis  Petri 
conquestus  est  saper  abbate  et  monachis  quod  auferebant 
ei  castram  Sancti  Vincencii  situm  atque  constructum  infra 
términos  castri  Galdarii  quod  castnim  ipse  Bairoondus  Pe- 
tri habet  tn  fevum  ad  serviciuro  ipsorum  sicut  continetnr 
in  scríptura  ab  ipsis  ostensa  abbatis  videlicet  Guitardi  et 
Bemardi  Gelroiri.  Et  respondit  abbas  antecessores  Raimni»- 
di  Petri  nunquam  castrum  Sancti  Vincencii  habuisse  vel 
tenuisse  imo  abbates  et  monachos  Sancti  Cucuphatis  illod 
castram  Sancti  Vincencii  ipsis  videntibas  et  scientibus  et 
per  longa  témpora  audientibus  et  non  contradieentibi» 
stabilivise  atque  dedisse:  et  Baimundus  Petri  ad  hoc  nu- 
llum  dedit  responsum.  Auditis  ergo  utriusque  partís  qoe- 
rimoniis  et  responsis  judicaverunt  judices  a  domino  co- 
mité ad  hoc  determinandum  electi  Baimundum  Petri  juste 
tenere  illam  partem  quam  ab  Arberto  de  Lizano  cme- 
rat  sicut  et  suam  quam  jure  hereditario  possidebat  quam- 
diu  viveret  et  medietatem  de  censibus  et  usaticis  predicti 
castri  Galdarii  jure  tenere  ad  fevu^i  ad  servicium  abbatis 
et  monachorum  in  vita  sua  secundum  tenorem  et  intellec- 
tum  ipsius  scripture  jamdicte  Guitardi  abbatis  et  Bernar- 
di  Gelmiri :  post  mortcm  vero  Baimundi  Petri  predictun 
castrum  Galdarii  jure  deberé  revertí  in  dominium  et  po- 
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teslatem  Sancti  Gucuphatis  et  monacborum  ipsias  loci  cum 
omni  sua  melioríacione  tam  in  hediGcüs  quam  in  ceterís 
rebiis  quia  ipse  est  finis  quarte  generacionis  sicut  in  pre- 
dicta  scriptura  cootínetur  et  a  judicibtis  cognitam  fuit  inj* 
Uumque  alium  homioem  in  predicto  honore  castri  €alda- 
rii  per  ipsius  Raimodi  Petri  donum  vel  alicujns  sui  ante- 
cessoris  sni  generís  reroanere  deberé  quia  quod  sibi  def- 
Tendere  non  posunt  nec  alicui:  int^im  de  dominicatura  un* 
de  contendunt  ostendat  domnns  abbas  qnalís  et  quanta  fuit 
a  tempore  Guitardi  abbatis  usque  nunc  vel  quantum  et  ubi 
antecessores  sui  abbates  tenuerunt  seu  possederunt  per  tes- 
tes vel  scripturas  si  potuerit  et  habeat  illud  quod  proba- 
re potuerit.  Sin  autem  Raimundus  Petri  inquirat  a  vicinis 
ipsius  loci  propter  fidelitatem  hominii  et  fevi  qualis  et 
quanta  fuerit  et  facta  inquisitione  ostendat  dominis  suis  et 
reddat  cum  sacramento  sua  propria  manu  facto  sí  domnus 
abbas  voluerit.  De  castro  vero  Sancti  Víncencii  quia  ita  se 
habet  res  sicut  superius  scriptum  est  judicaverunt  Raimun- 
dum  Petri  in  predicto  castro  Sancti  Vincencii  nullam  vo- 
cem  habere  set  ita  manere  sicuti  est:  et  de  recepto  de  To- 
mabvi  judicaverunt  quod  Raimundus  Petri  postquam  ipsa 
térra  redacta  est  in  culturam  compleat  ipsam  convenien- 
ciaqa  que  continetur  in  ipsa  scriptura  que  in  plácito  fuit 
ostensa  et  térra  illa  in  perpetuum  remaneat  sibi  et  sue 
projeniei  ad  servicium  abbatis  Sancti  Gucuphatis  et  mona- 
cborum ejus  cum  complemento  supradicte  coavenieocie. 
Judices  vero  qui  hec  judicaverunt  fuenrat  GuiUelrous  -e^pis* 
copus  barchinonensis  et  Petrus  cesaraugustanus  episcopus  et 
Guillelmus  de  Gastro-vetulo  et  Raimundus  de  Podio^lto  «et 
Petris  sacrista  Vici.  Actum  est  hoc  XIIII  Pendas  junti 
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anno  XXIII  regni  regís  Ledovici  juniorís.  Sig^num  Gui- 
llelmí  barchÍDonensis  episcopi.  I^Petrus  Dei  gratía  cesar- 
augustanus  episcopus  )^.  Sig)^num  Raimundi  comes.  Sig- 
j^num  Guillelmi  de  Gastro-?etulo.  Sigl^num  Ildefonsi  re- 
gís aragonensium  et  coroítís  barchinoDensium.  Sígi^mn 
Raimundi  de  Pugalt.  Seripta  libens  ista  Petras  confirmo 
sacrista.  Sig)^num  Guillelmi  Raimundi  Dapiferí.  Sigl^num 
Gerardi  de  Jorba.  Sigj^nuro  Raimundi  de  Villa-mulorom. 
Sig^num  Guillelmi  de  Cervaria.  Sigl^num  Arnalli  de 
Lcrz.  Sigl^num  Bernardi  Marchucii.  Sig)^Duro  Petrí  Mar- 
chuccii. — ^Bernardus  presbíter  et  monachus  qui  hoc  fidelíter 
transtuiit  )^. 


cxv. 


Perg.B«335. 
21may.1i60. 

Juro  ego  Bertrandus  de  Ganáis  tibí  domno  Raimundo 

Berengarii  barchinonensium  comiti  et  marchioni  et  arago- 
nensium principi  quod  ab  ista  hora  in  antea  non  exeat 
tibí  ullum  malum  ñeque  tuo  honori  ñeque  tuis  homíni- 
bus  de  ípsa  domo  vel  fortitudine  de  Ganáis.  Et  si  forte 
contigerit  fieri  redirigam  illud  tibí  vel  tuis  infra  XXX  dies 
quibus  amonitus  vel  inquisitus  fuero  per  te  vel  per  toos 
et  me  videri  vel  amoneri  non  vetabo  :  et  convenio  teoere 
et  attendere  ipsam  seripturam  et  que  in  ea  cootinentur 
que  est  ínter  Sanctum  Gucuphatem  et  me  per  laudamen- 
tum  amicornm  meorum  facta  sine  engan  per  Deum  et  her 
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sánela.  •— Acium  est  lioc  XII  kalendas  junii  uono  XXIII 
regni  regís  Ledovici  juniorís. — ^Sigl^num  Bertrandi  de  Ga- 
náis. Sigl^num  Guillelmi  de  Castrovetulo.  Sígi^num  Rai- 
mundi  de  Subirats.  Sigj^num  Raimundi  Bermundi  de  Gas- 
trcH-Episcopali.  Scripta  libens  ista  Petrus  confirmo  sacrista. 
— Bernardus  Levita  qui  hoc  scripsit  dic  et  anno  pre^Rxo. 
— -Facto  hoc  sacramento  super  altare  Sancti  Justi  martirio 
(Alphabeto  divisa.) 


CXVI. 


Perg.ii'33«. 
Ómnibus  liominíbus' tam  presentibus  quam  futurís  no-f'juii.iieo. 

tum  fíerí  volumus:  Qnaliter  monasteríam  Sancti  Hartini 
de  Albengena  retroactis  temporibus  largicione  fidelium  ad- 
quisierít  castrum  quod  vocatur  Gapra  in  confinio  terracho- 
iiensi  cum  ómnibus  terminis  suis  et  pertinenciis.  Tándem 
longo  tempere  evóluto  predictum  castrum  diatina  infesta- 
cione  maurorum  desertum  omnino  et  desolatum  diu  re- 
mansit  cum  ómnibus  terminis  et  pertinenciis  sais.  Deni- 
qae  adjuvante  Domino  subjugata  Hispani^  ab  illustri  Rai- 
mundo comité  barchinonensi  et  aragonensium  principe  pre- 
dictum castrum  quod  erat  ferarum  habitacio  in  potesta- 
tem  christianorum  devenit  qui  predictum  castrum  cum 
ómnibus  terminis  suis  injuste  detinebant  et  vioicnter  au- 
Terebant  jamdicto  cenobio  Sancti  Martini.  Postmodum  ve- 
ro jamdictus  comes  barchinonensis  ad  recuperandum  cas- 
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trum  ^renominatuoi  fortiter  iiutilít  et  illud  com  terminíü 
suis  et  pertinenciis  jamdicto  monasterio  «c  venerabíli  ejo»-. 
denr^  loci  Raiguundo  abbati  dictante  justicia  fecit  potencia- 
liter  reddi.  His  ita  peractis  prephatos  abbas  cum  rratríbos 
suis  et  Raimundus  comes  barchinonensis  tale  ínter  se  co- 
mercium  habuerunt.  Ego  igitur  Raii|IDndus    abbas  Sandi 
Martini  cum  conailio  et  volúntate  fratrura  meorum  bono 
animo  ac  spontanea  volúntate  dono  tibi  et  trado  Teñera- 
bili  Raimundo  comiti  barchinonensi  jamdicto  et  ómnibus 
successoribus  tuis  prenominatum  castrum  de  Capra  ad  íide- 
litatem  monasterii  nostri  cum  omni  fortitudine  que  in  ipso 
podio  et  in  ipsa  villa  est  vel  erit  simul  cum  ómnibus  ter- 
minis  et  pertinentiis  suis.  Retinemus  quoque  in  hac  do- 
naciouc  in  termino  predicti  castri  dominicaturam   ad  tría 
paria  bovum  in  locis  determinatis.  Retinemus  etiam  tam 
in  ipsa  villa  quam  in  toto  territorio  ipsius  castri  terciam 
partem  in  dominio  taro  in  ómnibus  habitatoribus  qui  ibi 
sunt  vel  fuerint  quam  de  ómnibus  redditibus  et  eipletii 
que  inde  exierint  vel  exire  debuerint:  duas  vero  partes  ti- 
bi Raimundo  comiti  supradicto  et  successoribus  tuis  in  per- 
petuum  damus  et  confirmamus.  Supradicta  omnia  tibi  da- 
mus  et  de  nostro  jure  iñ  tunm  jus  et  potestatem  tradi- 
mus  ut  tu  etiam  nobis.  defendas  manuteneas  et  conserves 
dominicaturam  ouam  ibi  retinemus  et  terciam  partem  quaai 
nobis  reservamus  simul  cum  ómnibus  ecclesiis  ejusdem  ter* 
ritorii  que  ibi  sunt  vel  erunt  et  omnia  jura  ipsis  ecclesiis 
pertinencia.  Et  etiam  omnia  que  in  térra  tua  habemus  sak 
tua  custodia  et  defensione  suscepisti.  Si  qua  autem  atrio»- 
que  sexus  persona  hanc  donacionem  et  convenieDciam  ia- 
fringere  vel    minus  complere  voluerit.níchil  proficiat  sed  ia 


duplo  componat  et  posimodum  omni  tempore  firmiim  per- 
maneat.  Facta   carta  donacionis  et  conveniencie  kalendas 
juoii  anno  ab  iocarnacione  Dominí  millessíiBO  CLX  regni- 
que  Lodoici  junioris  XXIII. — Sigj^nam.  Raimundi  comes 
qui  hoc  firmat  et  laodat  salvo  jure  episcopal!.  Sig^num 
Raimundi  abbatis.  Sigl^num  Petri  Grass   monací  Saucti 
Martini.   Sig^num  Alberti  monaci.  Sigl^num  Guillelmi 
Raimundi   Dapiferi.  Síg^num  Raimundi  do  Podios-alto. 
Sig^nom  Guillelmi  de  Castro-vetuio.  Sígi^num  Arberti 
de  Castro-vetuio.  Sigj^um  Geraldi  do  Jorba.  Sig^num 
Bertrandi  de  Castelleto.  Sig^num  Berengarii  de  Mulnellis. 
Sig)^imm  Raimundi  de  Mulnellis. — Sig)^num  Gregorii  qui 
hec  scrípsit  die  et  anno  quo  supra.— uréter  cartam  que 
facta  est  inter  R.  comitem  barchinonensem  ac  Raimun- 
dum  abbatem   Sancti  Martini  albengensis  taiem  ínter  se 
convencionem  fecerunt  quod  si  Bernardus  de  Concba-bella 
in  ipso  castro  de  Capra  aliquid  jure  consequi  poterit  pre- 
dictus   comes  et  abbas  secundum  partem  uniuscujusque 
eum  pachare  studeant:  et  si  propter  hoc  darei  ei  pecuniam 
comes  donet  eam  de  suo.— Facta  fuit  hec  convenció  eodem 
die  quo  carta  donacionis  est  facta  de  castro  de  Capra  sci- 
licet  kalendas  junii  anno  ab  ¡Dcarnacione  Domini  millesi- 
mo  CLX  regnique  Ledovici  junioris  anno  XXIII.— ^¡g)^ 
num  Raimundi  comes.  Si^goum  Raimundi  abbatb.--*Sig-* 
l^oum  Poncii  scribe  qui  hec  scripsit  die  et  anno  quo  su- 
pra  (Alphabeio  dima). 
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CXVÜ. 


LTjmKim  Manífestum  sit  cunctis:  quoniam  ego  Petrus  de  Barchi- 
nona  Hbenti  animo  et  spontanea  volúntate  diffinio  et  eva- 
cuó atque  pacifico  tibi  Baimunde  Dei  gracia  comiti  bar- 
chinonensi  atque  arágonensium  príncipi  et  omni  toe  pro- 
jeniei  sive  posteritati  totum  illum  honorem  qai  fuit  Petri 
Bicardi  tam  in  Blrehinona  quam  in  omni  territorio  suo 
scilicet  domos  curo  turribua  ortos  ortalibus  mansos  in  di- 
versis  locis  pósitos  cum  ómnibus  pertinenciis  suis  tam  in 
Bagnols  quam  in  Províncialibus  sive  in  alus  quamplurímis 
locis  et  térras  et  vineas  cultas  et'  cremas  juxta  Barchinonam 
et  in  alus  quamplurímis  locis  simul  cum  villis  et  alodiis  et 
fortitodioibus  quas  unquam  Petrus  Bicardi  in  toto  tuo  co- 
mitatu  habuit  vel  habere  debuit  ita  quod  deincebs  in  pre- 
dictis  ómnibus  aliquid  non  requiram  ego  vel  aliqua  perso- 
na per  me  seu  post  me  per  aliquam  meam  vocem.  Om- 
nia  vero  suprascrípta  ego  Petrus  de  Barchinona  diffinio 
evacuó  atque  dimito  in  perpetuum  tibi  suprascripto  Rai- 
mundo comiti  barchinonensi  et  omni  tue  projeniei  et  óm- 
nibus qui  per  tuam  vocem  ibi  fuerint  aliquo  modo.  Beti- 
neo  quoque  michi  ego  jamdictus  Petrus  de  Barchinona  ip* 
sum  mansum  de  Gbuciano  cum  terris  et  víneis  que  sont 
in  circuitu  ipsius  mansi  et  cum  ómnibus  tenoicionibus  et 
pertinenciis  suis:  quem  mansum  tu  prephate  comes  barchi-  , , 
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üoneos»  michi  pro  bac  diffinicíooe  donas  per  alodiom  pro- 
prium  ad  faciendum  inde  quiqüid  voluero.  Quod  est  ac- 
tam  V  kalendas  julii  anno  XXIII  regni  Ledovici  junioris. 
«-^gl^Qum  Petri  de  Barchioona.  Sig^num.Raimandi  de 
Archubus.  Sigl^num  Guillelmi  Descala.  Sigl^oum  Rai- 
mundi  Gambiatoría.  Sigl^oum  Geralli  de  Marimon  Sig)^ 
num  Beroardi  Marcucii. — Sig)^nani  Poncii  acribe  qui  hoc 
scripsit  suprapositís  literís  in  linea  V/  (Alfhabtío  dima). 


cxvni. 


!%  Perg.n«34i. 

Notum  sit  ómnibus  hominibus  quoniam  ego  Guíllclmus^^""*^^* 
de  Plano  dono  roe  ipsum  curo  omni  meo  avere  et  cum 
ómnibus  rebus  meis  in  custodia  et  defensione  dompni  R. 
comitia  barchiiionensis  atque  aragonensium  principís  et  ut 
deincebs  me  et  omnia  mea  secure  custodiat  atque  de- 
fendat  dabo  ei  omni  tempere  vite  mee  uoum  porcum  co- 
mitaiem  per  censum  annuatim  aut  III  solidos  in  denariis. 
Et  istum  censum  persolvam  per  singulos  anuos  bajulo  suo 
qui  tenuerit  barcliinonensem  bajuliam  sine  ulla  contradic-, 
tíone  ad  festum  Sancti  Andree.  Quapropter  ego  Raimuu- 
dus  comes  barchinonensis  jamdictus  recipio  et  emparo  te 
prenomínatum  Guillelmum  de  Paladol  sub  mea  custodia 
et  defensione  ut  deinceps  in  omni  tuo  directo  contra  om- 
nes  te  injuriare  vel  infestare  volentes  manuteneam  atque 
defendam:  et  mando  ad  meum  bajulum  Barcbinone  ut  si 
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neccsse  fuerít  cum  omnibos  mes  hominibus  BarchiooDe  te 
defendat  et  nianuteneat.  Et  similiter  hoc  mando  ad  bajii- 
lum  meiim  de  Villamajore  ut  loco  mei  te  semper  in  óm- 
nibus roanuteneat  et  defendat  cnm  meis  hominibas  Villo*- 
majoris*  Aclüm  est  boc  IIII  kalendas  jidii  anno  XXIII  reg- 
ni  Ledovici  juñiorís. — Sub  predicta  qnoqne  condirione  ego 
Raimundos  comes  prescriptus  recipio  te  prephatum  Guillel- 
mum  in  hoi&inatico  meo  et  ñdelitate  tuis  propriia  manibos. 
— Sígl^duni  Raimundi  comes.  Sig^num  Bernardi  Marcha- 
cii.  Sigi^num  Petri  Arnalli. — Sigl^num  Poncii  acribe  qui 
hoc  scripsit  (Álphábeto  divisa). 


CXIX. 


FM>t.n*342. 

JuJto  Meo.  Noverint  aniversi  quod  anno  Domini  millearimo.COC  aep- 
timo  die  jo  vis  scilicet  II  nonas  julií  cofam  reverendo  pa- 
tre  et  domino  domno  Eximino  miseratione  divina  cesarao- 
gustano  episcopo  el  venerabili  dompno  Gnillelmo  de  Cavai- 
dos  zalmedina  civitatis  ejusdem  coroparait  discretos  vir 
.dompnus  Bernardas  de  Aversone  scríptor  excellentissiiBÍ 
domini  regis  Aragonis  et  teneos  sigílla  ipsios  domini  regii 
et  nomine  ejusdem  domini  regis  peciit  qood  cum  idea 
dominus  rex  indigeat  seu  nccessaríom  habeat  transomptim 
autenticum  insinimenti  seu  privilegii  infrascrípti  mandan 
per  predictos  dominum  episcopum  et  ^Imedinam  6eri 
Iransumptum  autenticum  de  eodem.  Et  exhibuit   coran 


(  29.1  ) 
eifdém  et  per  me  notarium  presentibus  testibus  subscrip- 
iis  iegi  fecit  ipsum  privilegium  non  viciaium  non  cancella- 
tDm  nec  in  aliqua  sui  parte  abolitam  cujus  tenor  inferius 
continetur.  Predicti  aatem  dóranos  cesaraugustanus  e^s- 
copos  et  valnt^dina  civitatis  ejosdem  viso  ipso  privilegio  et 
perlecto  mandaveront  roichi  infrascripto   notario  qood  de 
ipso  privilegio  facerem  transomptom  aotenticom  et  pobli- 
cum :  ípsi  enira  eidem  transompto  aoctoritatem  suam  et  de- 
cretom  iropenderont  ac  etiam  prestiteront.  In  qoOrom  tes- 
timoniom  jusseront  hojosroodi  transomptom  sigillorom  ip- 
sorom  munimine  roborari.  Tenor  vero  dicti  privilegii  sive 
instromenti  qood  qoidem  era t  per  alpfaabetom  divisom  hic 
est  (El  documento  que  sigue  está  etuxAesado  con  un  mono- 
grama):— ^In  nomine  domini  nostri  Jheso-Christi :  Ego  Rai- 
mondos  comes  barchinonensis  et  princeps  aragonensis  fació 
hanc  cartam  donationis  et  confinnationis  tibi  Petro  cesa- 
raogostano  episcopo  et  omnibos  soccessoribos  tois  cesarao^ 
gostanis  episcopis  in  perpetoom.  Placoit  michi  libenti  animo 
el  apootanea  volontate  dono  et  concedo   tibi  castrom  de 
Deos-lo-vol  qood  tempore  sarracenorom  vocabator  Mezi- 
meeger  com  omnibos  sois  terminis  et  pertinencits  et  adém- 
pramentis  scilicet  sotis  et  pratis  et  pascois  et  aceqoiis  et 
aqois  ex  omnibos  partibos  et  montaneis  et  plañís  et  coltis 
et  heremis  com  ingressibos  et  egressibos  et  qoiqoid  per- 
tinet  vel  pertinere  debet  ad  eondem  castrom  regali  jore 
sícot  melios  dicí  vel  intelligi  potest:  tali  pacto  ot  to  et  soc- 
cessores  toi  post  te  césaraogostani  episcopi  habeatis  et  pos- 
sideatis  et  teneatis  et  expletetis  sopradictam  donacionem  om- 
ni  tempore  ad  vestrom  profectom  et  fidelitatem  meam  soc- 
cessoromqoe  meorom  qoi  regnom  aragoncnsem  sont  ha- 
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biiuri:  et  ut  tu  et  successores  tui  cesaraHgusUni  episcopi 
post  te  donetis  michi  et  successoribns  meis  irati  sWe  pac- 
cati  potestatem  de  predicto  castro   quantas  vices  per  nos 
vel^'per  nuncium  nostrum  a  vobis  requisierímas  seconduD 
morem  et  consuetudinem  barchinonensia  patrie.  Hoc  tero 
donativum  sicut  superius  scriptom  eat  dono  ct  concedo  tí- 
bi  jamdicto  Petro  cesaraugustano  episcopo  et  omnibos  tais 
succcssoríbus  cesaraugustania  episcopis  ut  habeatis  et  te- 
neatis  et  possideatis  et  explectetis  salvum   et    libenun  et 
quíetum  et  ingenu^  salva  mea  fídelitate  et  de  oroni  mea 
posteritate  per  cuneta  sécula  seculorum  amen. — Sigilan 
Raimundi  comes.  Sigj^num  Regine  aragonensk  et  comí- 
tisse  barchinonensis  que  hanc  donationem  concedo  laudo  et 
confirmo. — Facta  carta  in  era  M'C'LXXXXVlir  anuo  ab 
incarnatione  Domini  millessimo  GXX^  in  mense  julii  in  ci- 
vítate  que  vocatur  Barcbinona:  dominante  me  Raimundo 
comité  in  Barcbinona  in-  Aragone  in  Gesaraugusta  in  So- 
perarbe  in  Ripacurcia  Tortosa  atque  Illerda:  episcopo  Do- 
done  in  Oscha:  episcopo  Martino  in  Tirassona:  epsoopo 
predicto  Petro  in  Gesaraugusta:  episcopo  Guillelroo  Petri 
in  Illerda :  Petro  de  Castelaiolo  in  Galataiub :  Sancio  Ne- 
conis  in  Darocha:  comité  palearensis  in  Riela:  Xemenode 
Orreja  in  Epila:  Petro  Ortiz  in  Aranda:  Blaacho  de  Os- 
cha in  Borga :  Fortunio  Acenariz  in  Tarazona  et  in  Uno- 
Castello:  Palacino  in  Gesaraugusta  et  in  Alagon  et  inPe 
trola:  Galindo  Xamenez  in   Belgit:  Garcia    Almurabit  la 
Exeia :  Deoadjuda  in  Sos :  Petro  Lobez  in  Lasia :  Lo  Fer- 
rench  in  Agüero:  Petro  Lobez^fratre  ejus  in  Luna:  Arpí 
in  Loarre  :  Arnaldo  de  Alascun  in  Beloia :   Marcho  filias 
Ferriz  in  Oscha  et  in  Rosca:  Galindo  Xcmenonis  in  Alca- 
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la:  Fortunio  Dato  in  Barbastro:  fratribus  mílicie  templí 
in  Montsone. — Sigj^num  Guillelmí  barchinonensis  episco- 
pi  )^.  Sigl^num  Rairoundi  de  Podip*alto.  Sigl^num  Gue- 
raldi  de  Jorba.  Sigl^num  Guillelmí  de  Gastro-vetulo.  Sig- 
i^num  Arbcrti  de  Gastro-vetulo.  Sig^num  R|||inundi  de 
munellis.  Sig^num  Berengarii  de  Mandlis.  Scripta  lí- 
bens  isla  Petrus  confirmo  sacrista. — Ego  Guillelmus 
Petri  jussu  domini  meí  comitis  hanc  cartam  scripsi  et 
propria  manu  mea  hoc  signum  )^  feci  (Jlphobeto  divisa). 
—  Acta  sunt  hec  Cesaraugusta  in  palacio  domni  cesa* 
raogustani  episcopi  die  et  anno  in  prima  linea  con-* 
teotis.  Nos  Eximinus  episcopns  snpradictus  huic  tran- 
sumpto  auctoritatem  nostram  impendimus  et  decretam. 
Ego  Guillelmus  de  Cavaldos  zalmedina  Gesarauguste  buíc 
transumpto  auctoritatem  meam  impercior  et  decretam  in 
quorum  testimonium  boc  transumptum  mandavi  sigilli  cu- 
rie Qalmedinatus  appensione  mijniri  per  notarium  infra- 
scriptum  testibus  ad  predicta  adhibitis  specialiter  et  rp- 
gatis  Egidio  Martin  de  Camacurta  Petro  de  Ayles  rectore 
ecclesie  de  Riello  et  Johanne  de  Mercuello  filio  Garsie  de 
Mercuello  quondam  vicinis  Gei|rauguste. — Sigl^num  mei 
Guillelmi  de  Porta  notarii  publid  Gesarauguste  et  aucto- 
ritate  illustrissimi  principis  domini  regis  Aragonis  per  to- 
tam  terram  et  dominationem  suam  qui  hoc  translatum  ab 
originali  privilegio  bene  et  fideliter  de  verbo  ad  verbum 
sumptum  propria  manu  scripsi  et  sigillo  curie  calmedina- 
tus  Gesarauguste  mandato  ^almedine  prehabiti  sigillavi. 
(Penden  de  este  documento  dos  seUos  de  bula  con  cintas  de 
seda  encarnada.)  ^ 
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cxx. 


Pcrg.n'»343. 

7ago.ll60.  ^()tmi|  9Ít  omnibDS  hominibus  quod  ego  Raimundos 
Dei  gracia  comes  barchinonensis  et  princeps  aragonenÁs 
dono  tibí  Petro  de  Balma  et  omni  toe  projeniei  atque  pe»- 
terítati  in  ipso  meo  mercato  quod  est  extra  muros  Gema- 
de  in  ipso  arenio  ad  occidentaiem  partem  juxta  fluvioii 
Uiidaris  potestatem  et  locum  ad  edificanda  operatoria  et 
banchos  et  tabulas.  Ipsa  autem  operatoria  edificabis  a  dooo 
que  fuit  Raimundi  de  Beviano  usque  ad  superiorem 
parteÍBi  domorum  que  fuerunt  Dagancfti  et  dimites  at- 
que laxabis  inter  ipsa  «operatoria  et  domos '  antiqotf 
unam  grandem  et  amplam  plateam.  Antique  vero  doniis 
non  possint  ulterius  extendi  aut  dilatari  ne  ipsa  platea  pos- 
sit  stringi  vel  minui:  tabulas  autem  et  bancos  edificabis  ib 
ipsa  cantera  mei  furni  qnem  tenet  Gerallus  Torti  usqoa  al 
superíorem  partem  domorum  que  fuerunt  Daganeti  et  ia- 
fra  predicta  operatoria  et  tabulas  fel  banchos  dimites  at- 
que* laxabis  alteram  grandem  et  amplam  plateam.  Et  infia 
predictos  términos  nec  ego  nec  aliquis  homo  vel  feoiai 
possit  edificare  tenere  vel  habere  operatoria  vel  tabolas  si- 
ve  banchos  vel  escharrasones  nisi  per  te  vel  per  taan 
mandamentum  vel  stabilimentum  tuorumque  successomo- 
Et  ipsum  genérale  mercatum  sit^semper  infra  predictos  tér- 
minos nec  inde  possit  unquam  mutarí  per  aliquam  penonim 
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in  aliquo  teropore.  De  jamdictis  vero  operatoríis  et  tabulis 
vel   banchis   non  dabis  ta  nec  tui  nec   aliquis  homo  vel 
femina  qui  per  te  vel  per  tuos  ibi  foerint  aliquem  usati- 
cQm  vel  leudam  vel  forciam  nisi  tibí  vel  cui  tu  volueris 
preter  solam  ipsam  leadam  quam  soleo  accipere  in  ipsís 
tabulis  de  ipso  macello.  Pro  jamdicto  Tero  honore  quem 
tibí  dono  dabis  tu  et  tui  in  perpetuum  michi  meisque  suo- 
cessoribus  annuatim  in  festo  beati  Michaelis  CC  porcos  de 
temo  solido  vel  DC  solidos  in  denariis  quiquid  horum  ego 
vel  mei  melius  voluerimus  et  deinceps  non  eris  sub  dis- 
trieto  alicujus  vicarii  velOicinorum  de  oste  vel  de  cbesta. 
Et  quiquid  melioracionis  faceré  poteris  in  predicto  accapte 
absque  contradictione  vel  probibitione  alicujus  persone  fa- 
ceré possís.  Et  convenio  tibi  ut  omnem  supradictam  dona- 
cionem  faciam  tenere  et  habere  tibi  ettuis  omni  tempore 
sub  custodia  et  defensione  mea :  sub  tali  conveniencia  ut 
nec  tu  nec  tui  predictum  bonoisim  vel  aliquid  de  predic- 
to honore  possis  venderé  vel  alienare  nisi  burgensibus  vel 
jodeis  in  quibus  habeam  salvum  et  integmm  meum  censum 
atque  usatícum.   Ego  autem  supradictus  Petrus  de  Balroa 
convenio  tibi  domino  meo  R.  Mmiti  suprascrípto  per  bo- 
nam  fídem  sine  engaño  ut  prescríptum  censum  tibi  tuis- 
que  successoribus  omni  tempore  fideliter  reddam  et  omnia 
edificia  et  melioraciones  supradictas  studiose  fideliterque 
íaciam  et  compleam  sine  enganno.  Si  quis  antem  hoc  dis- 
rumpere  temptaverit  nichíl  proficiat  sed  in  duplo  componat 
et  postmodam  hoc  tirmum  permaneat  omni  tempore.  Fac- 
ta  ista  carta  donacionis  et  conBrmacionis  Vil  idus  augusti 
anoo  XXIIU  regni  Ledovici  junioris.— -Sigl^num  Raimun- 
di  comes.  Sigg^um  Gnillelmi  barchinonensis  epiacopi.  (5t- 
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gue  una  firma  hebrea  que  dice:  Schakuid  hijo  de  Rabí  Sehes- 
che:  bendUa  sea  la  memoria  dd  justo.)  Poncius  abbas  Sancti 
Johannis  )^.  Síg  ^  num  Baimundi  de  Gerundella.  Síg)^ 
num  Arnalli  de  Lercio.  Sigl^num  Bertrandi  de  Castelet. 
Slgl^nuno^  Baimundi  de  Vila  de  Muís.  Sigl^iium  Guillel- 
mi  de  Gastelvei.  Sigl^num  Guillelmi  Gatalani  tune  vicaríi 
barchinonensis.  Sigl^num  Berengarii  de  Mulnellis.  Sig^ 
Dum  Berengarii  de  Gigar.  Sigl^num  Bruni.  Síg)^nqm  Ber- 
nardi  Bovis.  Sig^num  Arnalli  de  Based. — Sigl^oum  Pon- 
cii  acribe  qui  hoc  scri^sit  supraposilis  litteris  in  linea  XV' 
et  XVI*  (Alphabeio  divisa).  o 


CXXI. 


Apeó.  n.  8. 

Sel.  de  nao.  j^  nomine  Domini:  auno  incarnationis  ejusdem  HCLX 
menso  séptembrís  ego  Baimundus  Berengarii  comes  bar- 
chinonensis scio  et  cognoieO  in  veritate  quod  ego  debeo 
tibi  Guillelmo  Leterico  et  *tuis  et  illis  qui  mandato  too 
quesierint  sex  milia  et  DGQ  morabotinos  de  Barbaroia  le. 
galis  et  boni  ponderis  quos  in  integrum  et  sine  tuo  too- 
rumquc  enganno  tibi  Guillelmo  Leterrco  vel  mandatuio 
tuo  persolvam  ad  tuam  tuorumqoe  notítiam  et  voluntatem: 
quod  Qsquequo  factum  habeam  dono  inde  vobis  et  vestris 
X  estáticos  et  tenedors  qui  sub  potestate  vestra  in  Mon- 
tepessulano  ostaticum  teneant  de  quo  aliquo  modo  non 
exeantsine  vestri  vestrorumqae  lieentia:  et  onusquis^ue  os* 
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talicorum  teneatur  tibi  Guillelmo  Leterico  et  luís  in  so- 
lidum  de  toto  prcdicto  avero.  Istí  vero  sunt  ostatíci  et  te- 
nedors  sclicet  Arnaldus  de  Lersz  Raimundus  de  Yiladc- 
inurs  Guíllelmus  de  Gastellovetjalo  Berengarías  de  Cane- 
lo Bernardos  de  Corcavins  Guillelroús  de  Gastelionovo  Be- 
Tengarius  Bertrandi  Baimundus  de  Molnells  Rambaldus  ero 
Batellis  Bernardas  de  Molnells.  Ego  vero  predictus  Arnal- 
das  de  Lersz  cognosco  et  scio  me  ostaticum  et  tenedor 
esse  de  toto  prescripto  avero  tibi  Guillelmo  Leterico  et 
luis  et  ideo  bona  fide  et  sine  dolo  cum  bao  c^rta  conve- 
nio atque  promitto  tibi  Guillelmo  Leterico  et  tuís  quod 
dominus  meus  Raimundus  Berengarii  comes  barchilonensis 
totum  prescriptum  averom  tibi  Guillelmo  Leterico  vel  tuis 
persolvat  ad  tuam  tuonimque  notitiam  sine  tuo  tuorumque 
énganno  sicut  prescriptum  est.  Quod  nisi  fecerit  ego  Ar- 
naldus de  Lersz  pei||^lvam  tibi  Guillelmo  Leterico  vel  tuis 
ih  integrura  totumKfibcríptum  tiverum  ad  tuam  tuordÉ- 
que  notitiam  sine  tuo  tuorumque  enganno  et  mitto  me  in 
luum  ostaticum  in  Montepessulano  sub  tua  tuorumque  po- 
téstate  et  de  tua  tuorumque  potestate  non  exeam  sine  tua 
tuorumque  licentia  quousque  totum  prescriptum  averum 
tibi  Guillelmo  Leterico  vel  tuis  sit  persolutum  ín  integrum: 
et  totum  hoc  sicut  prescriptum  est  tenebo  et  observabo 
ego  Arnaldus  de  Lersz  si  Deus  me  adjuvet  et  hec  sancta 
Dei  evangelía  ad  tuam  tuorumque  notitiam  et  voluntatem. 
Et  ego  Raimundus  de  Yilademurs  promitto  et  conveoío  tibi 
Guillelmo  Leterico  et  tuis  per  me  ipsum  et  mitto  me  inde 
in  tuam  tuorumque  potestatem  quod  sicut  Arnaldus  de 
Lersz  per  se  totum  hoc  convenit  et  promisit  et  prescrip- 
tum est  íta  tenebo  et  observabo  per  me  si  Deus  me  ad- 
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juvet  el  hec  sánela  Dei  evangelia  ad  luam  tuorumque  do- 
titiam  et  volunlatem.  Et  ego  Guillelmus  de  Caslellofeteñ 
sicut  Arnaldus  de  Lersi  et  Raimundua  de  Vilademurs  coo- 
venenint  per  se  ita  convenio  ego  per  me  et  mitto  me  b- 
de  in  tuam  tuorumque  potestatem  si  Deus  me  adjafetct 
|tec  sancta  Dei  evangelia  ad  tuam  tuorumque  Dotitian  ¡a 
aolidum.  Et  ego  Berengaríus  de  Caneto  per  me  convenio  et 
promitto  totum  boc  attendere  sicut  prescrípti  juraveruot  per 
se  et  mitto  me  inde  in  tuam  potestatem  ad  tuam  tuomn- 
que  notitiam  in  solidum  si  Deus  me  adjuvet  et  hec  sancti 
Dei  evangelia.  Et  ego  Bernardos  d^  Corzavins  id  ídens- 
militer  juro.  Et  ego  Guillelmus  de  Castello  id  ídem  si- 
militer  juro.  Et  ego  Berengaríus  Bertrandi  id  idem  siw- 
liter.  juro.  Et  ego  Raimundus  de  Molnels  id  idem  aimili- 
ter  juro.  Et  ego  Reambaldus  de  Bazeliis  id  idem  similiter 
juro.  Et  ego  Bernardus  de  Molnells  id  idem  similiter  juro. 
BI|nlevatores  sunt  quisque  in  solidpue  predictis  ostaticii 
et  tenedora  per  sacramentum  Ermegavus  de  Leucata  Wi- 
llelmus  de  Pictavis  Petrus  Raimundi  de  Narbona  RaimuiMl* 
de  Salis  Petrus  de  Fenoleto  Willelmus  de  Castello  Rosiiloa 
et  Willelmus  de  Durban  per  fidem  plevidam.  Et  Ermeo- 
gardis  viscomitissa  narbonensis  similiter  fu  solidum  malera- 
trix  et  recepit  inde  Guillelmum  Letericum  et  «uos  in  Dei 
fidem  et  suam.  Et  similiter  de  toto  sunt  maolevatores  per 
sacramentum  Ermengavus  de. Melgorio  Guillelmus  de  Arsta- 
ció  Petrus  Seguerius  de  Biterria  et  Guillelmus  de  Monte- 
pessulano  et  Trcncavellus  sunt  de  toto  hoc  manlevatores 
per  fides  suas  plevidas.  Hujus  reí  testes  sunt  Pelegríiiiff 
Poncius  Betón  Petrus  Catalán  Petrus  Manent  Wíllelmoi 
Gstaphani  Willelmus  Simeón  Bernardus  Belin  Raimamiuf 
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de  Anania  Poncius  Aimoiui  Petrus  Deodati.  £t  sit  maní-* 
festum  quod  Guillelrous  Raimundi  Senescalc  manlevayii  de 
prioribus  X  tenedors    los  V   priores    ita  quod  8Í    aliqub 
eorum  moreretur   vel  mentíretur   quod  ipse    restauraret 
adeo  bonum  ad  notitiam  Gíllelmi  Leterici  vel  daret  D  ma- 
rabotínos  Guíllelmo  Leierico  et  suís  et  de  hoc  accepit  GUl^ 
lielmum  Leterici  in  Dei  fidem  et  suam.  Et  istos  D  mara- 
botinos  juravit  Petrus  vetus  de  Arsiacio  et  Arnaldus  de 
Cerveria  et  alios  D  marabotinos  eodem  pacto  juravit  Geral- 
^us  de  MaurimoD  Guillelmo  Leteríco  et  suis  et  ita  quod  de 
Montepessulano  non  exiret  doñee  istos  D  marabotinos  ha-- 
buisset  persolutos  et  vel  inde  fuisset  nianlevatus.  Et  ex  alia 
parte  Willelmus  de  Alesto  convenit  Guillelmo  Leteríco  et 
suis  M  marabotinos  et  ita  sunt  MM  marabotini  inter  Gui- 
Uelmum  Raimundi  Senescalc  et  Geraldum  de  Maurimon  et 
Willelmum  de  Alesto.  Si  aliquis  predictorum  priorum  V 
militum  moreretur  vel  mentiretur  et  comes  est  proiong|^as 
de  isto  avero  prescripto  usque  ad  festum  sancti  Andree 
tali  pacto  quod  si  aportaretur  ei  averum  de  rege  anglico 
vel  de  Ispania  vel  undecumque  ei  aveniret  Guillelmus  Le- 
terici debet  esse  pacatus  prior  ante  omnia  alia  debita  et 
negocia  que  conifi  habeat   vel   habuit  íHq  tempere.  Et 
totum  hoc  convenit  sicut  scriptum  est  comes  Guillelmo 
Leteríco:  et  si  inlerim  infra  huno  terminum  vel  postea 
aliquis  de  predictis  tenedors  redierit  ad  Montempessulanum 
vel  hinc  inde  debent  remanere  per  sacramentum  in  potes- 
tate  Willelmi  Leterici.  Et  de  toto  hoc  comes  recepit  Gui- 
lielmum  Letericum  in  Dei  fidem  et  suam  in  ósculo  fidei. 
Hujus  rei  testes  sunt    Pelegrínus  Poncius   Betón  Petrus 
Catalani  Petrus   Manent   Willelmus    Escarani    Willelmus 
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Simeón  Bernardus  Belin  Raiinundcis  de  Anania  Poncius 
Aimoiii  Petrus  Deodati  et  Fulco  qui  scrípsit.  (Gincelada.) 
— Al  dono  dd  mismo  pergamino  hay  eontímuado  también  d  it- 
Noy.  1174.  guiente  documento: — Anno  íncarnationis  Domini  MCLXXIIII 
mense  movembris  in  festivifate  sancti  Martini.  Sit  maDÍfes- 
•  Übi  quod  Fulco  scríptor  et  Pelegrinus  et  Gaillelmus  Si- 
meón et  Petrus  Blanent  et  Rairoundus  de  Aniana  et  Pon- 
cius Aimoini  et  Petrus  Deodati  juraverunt  corporaliter 
super  sancta  Dei  evangelia  hoc  totum  verum  esse  sicut  in 
altera  parte  bujus  carte  scriptmn  est.  Et  sciendum  est 
quod  Guido  Gerejiatus  tutor  et  patruus  domni  Guílleloii 
Montispeasulani  diligenter  inquisivit  per  saerameotam  et 
examinavit  unumquemque  per  se  de  prenominatis  testibus 
assistentibus  ei  Guillelmo  de  Fonranis  bajulo  Montispessu- 
lani  Raimundo  Grosso  vicario  Montispessulani  curie  et  Gui- 
llelmo Gristoforo  scriplore  curie.  Factum  est  boc  in  domo 
Giállelmi  Leterici  et  ibídem  dominus  Guido  Gueregíatus 
mandavit  hanc  cartam  bollan.  Adfuerunt  testes  Gaillelmus 
Tron  Petrus  de  Lodeva  Bernardus  Pelegrinus  Roca  Petras 
Manent  filius  Petri  Manent  Guillelmus  Arnaldi.  Et  iU 
sicut  scriptum  est  ego  Guido  Geregiatus  totum  lioc  pro 
firmo  ^t  stabili  babeo  sicut  in  tota  ista^rta  scriptum  est 
et  continetut  intus  et  extra  ex  ambabus  partibus  in  pre- 
sentia  et  testimonio  predictorum  testium. 


(505  ) 


cxxn. 


Apén.  D«*9. 
Sít  notum  cuDctis  quod   ego   IX.   coipes  barcbiiiouensis  '®^-  ^^^^ 

et  princeps  aragoaensis  debitor  sum  tibí  Guillelmo  Loté- 
rico de  VI  miiia  inorabetinís  bonis  aiadiois  et  lupinis  recti 
pooderis  quos  convenio  tibi  vel  tuo  mandatario  qui  per  . 
tuuai  bonum  eos  demandaverit  persolvere  usque  ad  festum 
Sancti  Michaelis  primum  venientem.  Et  hoc  convenio  tibi 
vel  tuis  adtendere  et  complere  sine  tuo  tuoruroque  engan- 
no  ad  tuam  noticiara.  Et  pro  istis  VI  roilia  morabetinis 
suQ^  tibí  obsides  Trencavellus  et  domina  Ermengardis  Nar- 
bone  et  Guillelmas  Montispessulani  cum  ómnibus  alus  oa- 
taticis  et  manlevatoribus  et  tenetoribus  quos  in  Montepes- 
sulano  tibi  dedi  sicut  in  alia  tua  carta  scripti  sunt.  Et  item 
dono   tibi  obsides  videiicet  Arbertum  de  Castrovetulo  et 
Bertrandum  de  Gastelleto  et  Berengarium  de  Barchinona. 
£t  ego  Albertus  de  Castrovetulo  juro  et  convenio  tibi  Gui- 
llelmo Lotérico  super  IlII  evangelia  quod  si  dominus  co- 
mes non  paccaret  tibi  vel  tuo  mandatario  usque  ad  feslum 
Sancti  Michaelis  primum  venientem  sicut  dictum  est  kos  VI 
milia  morabetinos  ego  venirem  apud  Motempessulanum  in 
tuo  estático  commoniti  per  te  vel  per  nuntium  tuum  et  in- 
do nullomodo  exirem  nisi  tua  licentia  doñee  predicti  VI 
milia  morabetini  tibi  vel  tuis  persolvantur  sine  tuo  engau- 
no.  Et  ego  Bertrandua  de  Gastelleto  juro  simüiter.  Et  ego 
TOMO  IV.  28 
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Berengarias  de  Barchinooa  juro  símiliter.  ítem  si  me  B. 
comitem  antequam  predictum  debitum  tibí  persolvatur  morí 
contingerit  mito  tibi  in  pignore  meam  dominicaturam  de 
Parafrugéllo  cum  omnibas  expletis  et  pertinentiis  sais  et 
meam  dominicaturam  de  Lagostera  cum  ómnibus  eipletb 
et  pertinentiis  suis  de  quibus  recuperes  in  unoquoque  anno 
ad  persolvendum  predictum  debitum  mille  morabetiiios:  et 
si  aliquid  inde  minuerit  quod  predictos  mille  morabet¡Do$ 
inde  pleniter  in  unoquoque  anno  recuperare  non  posses  mito 
tibi  in  pignore  totas  meas  exitas  de  Gerunda  tam  de  leidis 
quam  de  molendinis  et  de  alus  ómnibus  eximentis  ex  qoibw 
recuperes  in  unoquoque  anno  quod  tibi  minuerit  de  predicti» 
mille  morabetinis.  Similiter  mito  tibi  in  pignore  totas  nw 
exitas  de  Barchinona  de  quibus  recuperes  in  unoquoque 
anno  ad  persolvendum  predictum  debitum  mille  morabeti- 
nos.  Et  hos  dúo  milia  morabetinos  in  unoquoque  anno  recu- 
peres de  predictis  pignoribus  doñee  inde  VI  milia  morab^ 
tinos  recuperatos  sine  tuo  tuorumque  engánno  babeas:  et 
si  nliquod  avere  ex  pairia  vel  aliquo  alio  modo  mihi  vri 
mcis  evenerit  ut  illud  totum  tibi  vel  mandatario  tuo  per- 
solvatur  doñee  totum  debitum  predictum   tibi  persolatnn 
et  paccatum  sit  sine  inganno.  \Li  ego  Guillelmus  barchioo- 
nensis  episcopus  convenio  tibi  GuiUelmo  Leterico  quod  si 
Torte  fortuitu  evenerit  morí  jamdictum  comitem  antequas 
tuum  avere  babeas  recuperaturo  faciam  statim  tibi  et  tois 
habere  et  tenere  et  explectare  quiete  jamdicta  pignora  qoo- 
usquc  inde  VI  milia  morabetinos  vel  quantum  ttbi  mmt- 
rit  de  predictis  VI  milia  morabetinis  recuperatos  bibetf 
sicut  superius  scriptum  est  per  jamdictos  términos.  Et  ego 
Guillelmus  girundensis  epi^eopas  convenio  tibi  et  tois  i- 
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militer.  Et  ego  Peirus  aiispnensis  episcopus  (;oiiveni(^  tibí 
et  tois  similiter.  £it  ego  Jofre4Q9  rivipoU^sis  abbas  simi- 
liter.  £t  ego  Podcíus  abbas  Sancti  Joho^DÍs  sinoníiiter.  Et 
ego  Beraardus  Marcatü  aímilítejr*  Et  ego  GviUelmqs  def 
Escala  similiter.  Et  ego  Guillelmu^  Catalán  similiter.  Et 
ego  Goillelmus  Raimandi  Dapifer  ¿imiliteir.  iE,t  e^gp  Abruam  * 
Alfacbim  similiter.  Et  ego  Saltellu9  jvdfiMS  similiter.  Ego 
vero  Raimuodus  qomes  barcbinoiiensift  et, princeps  arago- 
nensis  accipio  te  in  Dei  ^de  et  mea  ut  siciit  li^perius  scríp- 
tiim  est  tibi  et  tuis  adtendatur  et  adimpleatur  sine.tuo  t^p- 
rnmque  eoganno.  Et  si  io  medio. me  mc^rí  cpDtingerit  lau- 
do tibi  et  tuis  ut  stalim  acc^pias  predicta  pignora  cum 
ómnibus  expletis  que  tune  ibi  veJ  in  antea  fyerint.  Actum 
est  hoc  anno  ab  incarnatione  Dom^Mii  millessimo  CXXT  in 
mensb  februaríi  in  obsidione  Baypii.  Hujus  rei  testas  sunt 
Guillelmus  Sancti  Felicis  \icaríus  Garcassone  Bernardus  de 
Cortsavins  Petrus  Vetulus  de  Arzaz  Girbertus  de  Arlc^nis 
Bernardus  Morrut  Airaldus  Petit  JpbjBines  Trppassen  Guillel- 
mus Olrich  Petrus  Moret  Bernardus  Guillelroi  Eimericus 
Talador  Johanes  Doket.— Sig^num  Raimuqdi  coqies.  Sig- 
i^num  Guillelmi  barchinonensis  episcopi.  Guillelmus  Dei 
gratia  gerundensis  ecclesie  episcopus  subscribo.  Gaufre- 
dus  abbas  rivipollensis  ^.  Poncius  fibbas  Sancti  Johannis  ^. 
Sigi^num  Bernardi  Marcucii.  Sig^nnm  Guillelmi  de  Es- 
cala. Sigl^num  Guillelmi  Catalán.  Sigl^num  Arberti  de 
Castrovetulo.  Si^gnum  Bertr^ndi  de  Casteleto.  Sig)^ 
num  Berengarii  de  Barchioona* — Sig^ni^m  Guillelmi  Petri 
acribe  qui  preceptum  dpmini  comitis  hoc  scripsit..-— Sed 
sciendum  est  ,quqd  predictup^^com^  dedit  Guilleimo  Lete- 
rico  X  bostiticos  ettenedpnf  s¡c.jl|f;et  Afnqldun  del^en  Rai- 


(508) 
mundos  de  Villa  de  Murs  Guillelmus  de  Clastellovetiilo 
Berengarius  de  Ganneto  Bernardus  de  CorzaTÍna  Guillel- 
iDus  de  Gaatellonovo  Berengarius  Bertrandi  Raímundus  de 
Molnelz  Raimbaldus  de  Bazellis  Bernardus  de  Molnelz.  Et 
DOS  X  predicti  cognoscimus  esse  hostatícoa  et  tenedors  ti- 
bí Guillelmo  Leterico  et  tuis  ad  tuam  tuorumque  notiiiam 
apud  Montempessulanum  et  inde  non  discedemus  nisi  tai 
dilatione  doñee  totum  predictum  avere  tibí  et  tuis  peno- 
lotum  síne  inganno  sit  et  in  tua  tuorumque  potestate 
manebimus  et  ita  quisque  nostrum  pro  toto  constitoimoi 
debitores  et  paccatores  ad  tuam  notitians  de  >  toto  afero 
sicut  in  alia  carta  scriptum  est  in  qua  juravimus. —  Ha- 
Dulevatores  sunt  isti  de  predictis  hostaticis  quisque  in  so- 
lidum  pro  sacramento  Ermengauvus  de  Leucata  Guillelmos 
de  Peiteris  Petrus  Raimundi  de  Narbona  Raímundus  de 
Salas  Petrus  de  Fenolleto  Guillelmus  de  Castello  de  Ros- 
sillone  Ermengauvus  de  Melgorio  Guillelmus  de  Anai  Pe- 
trus  Figuerius  de  Biterris.  Et  isti  sunt  manulevatores  de 
predictis  X  bostaticis  et  teiíetoribus  morte  ét  mentimenio 
et  hoc  juraverunt  unusquisque  pro  toto  super  lili  Dei  evaD- 
gelia.  Et  de  predictis  tenetoribus  et  hostaticfe  est  rnaon- 
levutrix  Ermengardis  vicecoroitissa  narboiiensis  de  morte  ei 
mentimento  et  hoc  plevirit  per  fidem  suam  et  Guillelmv 
de  Durbati  similiter  per  fidem  suam  et  Willelmus  Montis- 
pessulani  similiter  per  fidem  suam  et  Trencavellus  similiter 
per  fidem  suam.  Et  Petrus  Veteris  et  Arnaldus  de  Cervería 
firmaverunt  de  supredictis  morabatinis  quíngentoa  per  sa* 
cramentum.  Et  Guiraldus  de  Mourímon  alies  D  morabelí- 
nos  per  sacramentum.  Et  GiuUelmos  de  Aléate  raddídít 
se  debítorem  it  aliis  M  morabatiDÍs.  ^ 


« 
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cxxm. 


Perff.n*3l9. 
NotQin  sit  ómnibus  quoniam  ego  R.  Dei  gratia  comes  ^^J^*^^^^' 

barchinonensis  princeps  aragonensis  et  marcbio  dono  tibi 

fideli  meo  Bernardo  Fulconis  ut  facías  unum  cásale  roolen- 

dinorum  in  tuo  alodio  sub  ipso  Bedorch  in  loco  qui  dicitur 

Sussisa.    Et  dono  tibi  atque  concedo  nt  accipias  aquam 

infra  términos  de  Apiera  et  de  Bedorch  et  de  Chabrera  ubi 

melius  potueris  vel  volueris  ad  toum  prode  et  n^eum  ita 

quod  facias  et  construas  molendina  quot  potueris  in  preno- 

minato  cásale :  et  dono  eisdem  molendinis  suos  regos  et 

suos  capud  regos  et  suos  exaguadors  et  suos  glevares  et 

pedregares  et  legnares  et  omnia  que  ad  usus  molendinorum 

sunt  necessaria   infra  términos  mei  honorís.  Et  convenio 

tibi  daré  in  hac  prima  vice  que  ipsis  molendinis  predicti 

casalis  in  hac  prima  edificacione  fuerint  necessaria:  postmo- 

dum  vero  tu  prephattus  Bernardus  et  tui  post  te  dabitis 

eisdem  molendinis  omnes  molas   que  ibí  fuerint  opus  in 

omne  tempore.  Convenio  etiam  tibi  ut  in  hac  prima  cons- 

Iructione  molendinorum  omnes  homines  de  Apiera  et.de 

terminis  e}us  faciant  ibi  de  unaquaque  domo  dúos  jornales 

cum  suo  conducto.  Sub  tali  pacto  hec  omnia  tibi  dono  et 

omní  tue  projeniei  atque  posteritali  ut  a  die  in  antea  qua 

ipsi  molendini  fuerint  edificati  et  ad  roolendum  bene  pre- 

parati   dÓMt  wiade  anoaatm   michi  etveii   fideliter 
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totam  medietatem  de  ómnibus  molturís  et  de  ómnibus  eii- 
mentis  que  de  ipsa  moltura  inde  exierínt  aliquo  modo  ñne 
alia  mea  missioue  levata  semper  ipsa  molnería.  Siquis  aa- 
tem  hoc  disrumpere  temptaTerii  in  duplo  componat  et  hoc 
donum  firmum  permaneat  omni  tempore.  Facta  ista  cartí 
XYI  kalendas  augusti  anno  XXIIII  regni  Ledovici  jnnio- 
ris. — Sig^num  Raimundi  comes.  Sígj^num  Berengarii  de 
Huloellis.  Sig^nom  Petrí  Rereogarii  vicarii  de  Yiliarm- 
oa. — Sigl^hum  Poncii  sctihe  qui  hoc  scripsit  die  et  anuo 
{^rescripto  dampnatis  titleris  ¡o  linea  VIIII. 


CXXIV. 


23jaL  liel!  Ndtum  sit  cunctis:  quod  ego  Joannes  de  Gron  conteiiio 
tibi  domino  meo  Raimundo  Dei  gratia  comiti  barchinotaeasi 
et  principi  aragonensi  propter  illam  donationem  quam  mi- 
chi  fecisti  esse  tuus  fidelis  et  habitator  in  Barchinona:  el 
M  forte  alíquod  viaticum  in  aliqnibus  locis  Tecero  aosiliaote 
Deo  revertar  Barchinonam  sine  fraude  et  malo  ingenio  et 
quod  ista  carta  post  me  non  nbceat  infantibos  mas.  Admi 
est  hoc  X  kalendas  augusti  anno  XXIIII  regni  Ledofiei 
junioris.  —  Sig^num  Johannis  de  Gron  qui  bdc  lando 
et  firmo  fírmariquc  rogo.  Sigj^num  Bernardi  Mareoeü. 
Sigl^num  Guillelmi  de  Gardia.  Sigl^^lmun  Berengarii  de 
Mulnellis.  —  Sigj^num  Petrí  de  Gorrón  a^riplorís  ipii  boc 
s<iripsít  die^et-anno  qno  si|ira.  «  '     •«<    -* 


9 
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cxxv. 


Pm.  ■.  attl. 

9A  tul    1 1  Al 

Notum  sit  ómnibus  hominibus:  Quoniam  ego  Podcíu9 
de  Palaciolo  pono  atque  comeado  me  ¡psam  com  omni  ho- 
nore  meo  qoem  hodie  babeo  vel  in  antea  aquisiero  sub 
custodia  et  defensíone  atqae  bajulia  domini  meí  Raimundi 
comitis  barchinonensis  aragonensium  príncipis  et  propriis 
manibas  meis  bominaticum  fació  ut  amodo  ego  et  mei  et 
omnia  mea  sob  tutela  et  custodia  sua  in  pace  et  securitate 
consistant.  Et  convenio  jamdicto  comiti  domino  meo  ut  an- 
nuatim  ei  persolvam  ego  et  mei  post  me  onum  porcbum 
comitaiem  aut  illl  solidos  monete  curribilis  Barchinone  ad 
festum  sancti  Michaelis  omni  tempere.  Ego  siquidem  jam- 
dictas  comes  Raimundus  suscipio  te  prepbatum  Poncium  et 
omnia  toa  in  mea  custodia  et  defensione  et  quod  manu- 
teneam  te  et  lúa  in  jure  tuo  contra  omnes  homines  et 
feminas  salvo  semper  censu  superius  nominato.  Actum 
ést  hoc  VIIII  kalendas  apgusti  anno  XXIIII  regni  Ledovici 
jonioris.  — '  Sig^num  Baimuodi  comes.  Sig^num  Gui- 
llelmi  barcbinonensis  episcopi .  —  Sig^num  Poncii  scribe 
qui  hoc  scripsit  per  raandatum  domini  comitis  die  et  annor 
prescripto.  (Sigue  una  firma  hebrea  que  dice :  dmquiUadoír  de 
Fierro  á  la  edad  de ) 
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CXXVI. 


l9ago.llM.  Sit  notum  ómnibus  tam  presentibus  quam  futorb  qood 
ego  Calvctus  vendo  tibí  Baimundo  comili  barcbinonensi 
aragonensiurn  principi  medietatem  ipsias  mei  operatorii 
símul  cum  medietate  cortalli  sibi  contínenli  que  omait 
babeo  in  suburbio  Barchirione  in  platea  mercati  quanito 
comes  jamdície  comparasii  et  acquisisti  in  Barcbinonam  a 
parte  oríentali  aote  portam  castri  veteris  Barchinone:  rt 
sicut  predictum  operatorium  com  prepbalo  curtallo  habe- 
tur  et  continetur  et  suis  notis  afrontacioDibos  ambitur 
sicut  vendo  jamdictam  medietatem  tibi  prephato  Raimando 
barchinonensium  comiti  aragonensiurn  principi  propter  L 
morabitinos  ajadinos  et  lupinos  quos  in  precio  de  te  accepi: 
et  de  meo  jure  et  potestate  trado  bec  omnia  in  tuimí 
jus  et  dominium  ad  omne  velie  tuum  ibi  et  inde  perfi- 
ciendum  in  perpetuum.  Siquis  autem  hoc  disrtunpere  vel 
violare  temptaverit  in  duplo  componat  et  postmodum  boc 
firmum  permaneat  omni  tempere.  Facta  carta  XIIII  kalea- 
das  septembris  anno  XXIIIl  regni  Ledovici  junioris. — Sig- 
^num  Galveti  supradicti  qui  hanc  cartam  vendicionis  6erí 
jussit  fírmavit  et  testes  firmare  rogavit.  Sig^num  Aroalfi 
de  Lercio.  Slg^num  Arnalli  de  Kased.  Sig^nam  Bemardi 
Bovis.  Sigj^num  Guillelmi  Catalani  vicarii  barchinonen- 
sis. — Sig^num  Poncii  scribe  qui  hoc  scrípsit  die  et  anao 


(5i3) 
quo  supra.  (Sigue  una  firma  hebrea  qait  dice:  Clatih  d  que 
vendió  al  dominador.) 


CXXVII. 


Balas  Poúti- 
flcifes. 
Adriauus  episcopus.  servus  servorum    Dei.    Diiecto  filio  Leg.l,n. Si* 

nobiii  viro  Raimundo  barchiDonensi  comiti  salutem  et  apos- 

tolicam  benedictionem.  Veniens  ad  nos  venerabilis  frater 

noster  D oacensis  episcopos  de  stata  et 

conversatione  taa  nos  plurimum  exhilarafit  asserens  te  et 

justitie  cultum  dilígere  et  ecclesias  Dei  honeste  satis  et 

sincera  caritate  trac  tare:  qaod  utique  tanto  roajorem  nobis 

letitiam  contulit  et  animo  nostro  majas  gandium  subindu- 

xit  qnanto  personam  tuam  ampliorí  affectíone  diligirous  et 

ín  quibus  secundum  Deum  possumus  libentius  honoramas. 

Rogamus  itaque  nobilitatem  tuam  monemus  et  eihertamur 

in  Domino  ut  animus  tuus  de  bonis  ad  superíora  de  supe- 

rioribus  semper  ad  majora  proficiat  et  ita  te  de  cetero  in 

bis  que  Dei  sunt  babeas  ut  tam  in  eculis  bominum  q«iam 

in  divine   Majestatis   aspectu  pro    bonis   operibus   debeas 

commendabile  apparere.  Ad  bec  predictum  fratrem  nos- 

trum   episcopum   dilectioni  tue  attentius   commendamus 

rogantes   plurimum  ut  eum  et  ecciésiam  suam  pro  beati 

Petri  et  nostra  reverentia  diligas  manuteneas  et  honores  et 

eum  ab  iniquorum  impugnationibus  íntervenlu  nostro  viri- 

liter  tuearis.  Data  Laterani  111  idus  maii. 
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cxxvm. 


Bulas  PoDtí- 
ficias. 

^•M**-    Eagenius  episcopus  senrus  servoruin  Dei.  Universis  Dei 
;  ,.  !      fídelibus  pnidentibuB  ?iris  ad  qaos  littere  iate  penreneriDl 
saLutem  etapostolicam  benediclíoDem.  Ómnibus  qui  cristít- 
na  profesiione  censentur  indubitanter  jeiedendom  est  qvod 
sancta  Dei  eoelesia  omníuin  fidelium  spiritualís  mater  esl 
et  nonnisí  per  ipsam  dielicUurum  oosirorum^  rcfúam  con- 
9eqQÍ*nec  eterne  felicitatis  gaudia  possumoi  promererí.  Ex- 
pedU    ^rgo  fídelibus  eristíadís  ut  quotiens  eadem  mater 
nostra:  vimr  paUtur  vel  ab  infidelibus  popiilia  opprimitnr 
ipsam  fideliter  ómnibus  viribusadjuveni  et  st  necease  fuerít 
anifnas  pro  ea  poneré  ne  formident.  Ideoque  per  apoatoliea 
scripta  universitatem  vestram  rogamus  monemus  et  exbor» 
tamur  in  Domino  quatenus  ad  ezpugnaciwem  inBdelium  et 
inimicorum  crucis  Christi  viiiliter  accingamini  el  cum  nob3i 
?iro.  Raimundo  Barchioone  comité  pro  defensione  cristiane 
fídei  et  totius  sánete  ecclesie  cum  devotione  proficisci  nuU 
latenus  dubitetis.  Ut  autem  pro  tanto  labore  dignum  pr»- 
mium  vos  habituaos  speretis  illam  peccatorum  reniiaaioneai 
que  a  predecessore  nostro  felicis  memorie  papa  UrbaM 
ad  liberationem  orientalis  ecclesie  tupe  transountibus  atatnta 
^t  vobís  auctoritate  apostólica  confinnamus.  Uxorea  etiam 
.    et  filios  vestros  bona  queque  et  possessíoDes   snb  sánele 
ecclesie  nostra  etiam  et  archiepiscoporum  epiacopormn  et 


aliorum  preluiorum  ecclesie  Dei  protectione  manere  de* 
ceroimus:  peccatorum  autem  remissioneDi  et  absoluUoDem 
oroaipoteotis  Dei  et  beatí  Petrí  apostolorum  principia  auc- 
toritate  Dobis  a  Deo  tradita  taiem  concedimua  ut  qui  Uní 
auQCturo  iter  de?ote  inceperit  et  perfecerit  sive  ibidem 
mortuus  fuerít  de  ómnibus  peccatis  suis  quibus  corde  con- 
trito et  humiliato  confeasionem  susceperít  abaolutionem 
obtineát  et  sempiterne  retributionis  fructum  ab  oniníum 
boQorom  Remuneratore  percipiat.  Data  Sigme  X  kalendas 
julii. 


CSXIX. 


Balas  Ponti- 
ficias. 

,  Adríanus  episcopus  éenros  aérforam  Dei.  VenerabilibuB^^-^Jj^^*®- 
fratríbus  terrachonehsi  archiepiscopo  et  narbonensi  arehi- 
episcopo  aposloliev  sedis  legatis  eoromqne  suifraganeis  sa- 
lotem  et  apostolicam  benedictionem.  Dilectum  filium  nos- 
trum  Raimuñduro  illustreni  barchinonensero  comitem  a 
mnltis  temporibos  devotom  pluriimim  ac  fidelem  sacrosane-  . 
te  romane  ecclesie  extitiase  atqne  ad  ejns  obsequium  solli- 
citom  semper  exhibuisse  se  ac  paratnm  nos  ipsi  muliis' re- 
rom  experimentis  agnovimus  et  ad  discretionis  vestre  notí- 
tiam  credimus  absqne  dnbio  perrenisse.  Unde  et  nos  in 
proposito  et  volantate  habernos  eum  tamqaam  defotissimnm 
et  speciaiem  filiam  oostrum  sincera  caritate  diligere  el  ip- 
sum  ab  iniquonim  impugnationibot  propenski»  4tefeilMiit^ 


(  5Í6  ) 
in  omni  sua  jastitia  sollicite  iiitendirous  confovere.  Vene- 
rabiles  autem  fratres  nostrí  pampilonensis  el  cesaraugos- 
tanus  episcopi  nobis  ex  parte  sua  propónere  stadaenuit 
quod  treugua  el  pax  ínter  euin  et  Lupum  Valentie  regem 
discissa  sit  et  penitus  viólala.  Sane  cum  ipse  comes  sinit 
instanter  asserit  ad  edomandas  barbaras  gentes  et  effer» 
nationes  rabiem  videlicet  sarracenorum  quorum  peslis  est 
perniciosissima  chrislianis  modis  ómnibus  auctore  Domi- 
no reprimere  intendat  et  viriliter  impugnare  quidaro  lamen 
chrisliane  professionii»  qui  eidem  comiti  adversantar  tm 
inimicilia  lum  etiam  pecunie  cupiditale  seducli  simol  cin 
sarracenis  sicul  accepimus  eum  íntendunt  oíTendere  atqoe 
ioclitum  ejus  animum  a  lam  laudabili  proposito  retardare: 
quod  uliquc  tanto  magis.  uobis  grave  est  ac  molcsluí 
quanto  et  personan  ejus  sincerióri  affectione  diligimuset 
faclum  tam  impium  atque  a  religione  chrisliane  fidei  alie- 
num  perniciosum  ad  presentes  et  posteros  prodire  cognoi- 
cimus  in  exemplum.  Ut  igilur  qui  hoc  attemptare  presomp- 
serint  rem  sacrílegam  et  profanara  se  doleant  incepisae  fn- 
ternitati  vestre  per  apostólica  scripta  piteipiendo  manda- 
mus  quatenus  omnes  chrislianos  qui  prefalum  comitem  ca- 
jus  personara  et  totara  terrara  sub  beali  Petrí  ac  aaitn 
protectione  suscepiraus  ut  ab  iniquorum  incursibus  pro  M* 
tri  officii  debito  defendamus  a  suo  proposito  presompseríat 
impediré  et  vel  cum  sarracenis  vel  etíam  sioe  eis  iprnuí 
vel  terrara  ejus  dura  in  hoc  proposito  ruerít  lemptaftrial 
molestare  auctoritale  nostra  non  differatis  cenaora  eeefe- 
aiastica  cohercere  et  omnes  Ierras  eorum  usque  ad  coad^ 
nara  satisfactionem  interdicli  senteotie  supponatis.  Dsti 
Sotríi  VIDI  kaleodas  julii. 


(517) 


cxxx. 

Balas  Ponti- 
ficias. 

Adrianus  episcopus  servus  servorum  Dei.  Dilecto  filio  no-  24  Junio, 
bili  vero  Raimundo  barchinonensi  comiti  salutem  et  apos- 
tolicam  benedictionem.  Elsi  ex  iiijuncto  nobís  a  Deo  apos- 
tolatus  orficio  universis  Det  fidelibus  existamus  in  suajus- 
iitia  debitores  illis  specialiter  oportet  nos  sua  jura  servare 
et  eorum  postulationes  admitiere  qui  potentia  et  nobilitate 
preclari  sacrosancte  romane  ecclesie  fideles  existunt  et  io 
ejus  sunt  servitio  et  devotione  ferventes.  Eapropter  dilecte 
in  Domino  fili  Raimundo  ilustrís  comes  i]|ias  devotionis 
sinceritatem  et  integrítatera  fídei  quam^erga  beatum  Pe-> 
tnim  et  nos  ipsos  habere  dinosceris  attendentes  juxta  tue 
preticionis  inslantiam  totam  terram  quaro  Adefonsas  qoon- 
dam  aragonensium  rex  sine  herede  decédens  Sepulchro  Do- 
mini  Hospitali  et  Templo  pro  anime  sae  salute  re]iqu¡t  et 
fratres  Sepalchri  cum  consensu  patriarche  hpspitalarii  et 
templarii  eandem  terram  libi  postea  ctncessisse  noscuntur 
sicut  ab  eis  nobilitati  tue  conces^a  est  et  scríptis  proprüs 
roborata  tam  tibi  qoam  heredibus  tuis  auctorítate  apostó- 
lica confirmamus  et  presentís  scripti  patrocinio  communi- 
mus.  Nu]|i  ergo  hominum  liceat  hanc  paginam  noslre  con- 
fírmationis  infringere  vel  ei  aliquatenus  contraire.  Si  qob 
autem  hoc  attemptare  presompserít  secundo  terciove  com- 
monitus  oisi  reatum  suiím  congrua  satisractione  correx^rít 


(318) 
potestatis  honorisque  sui  dígnitate  careat  reuinque  se  di- 
vino judício  exislere  de  perpétrala  iniquitate  cognoscat  at- 
que  in  extremo  examine  divine  altioni  subjaceat.  Conctii 
vero  eam  servantibus  sil  pax  Domini  postri  Jbesucrísti  qm- 
tinu9  et  hic  fructum  bone  actionis  percipiant  et  apud  AtSr 
trictum  judicem  premia  eterne  pacis  ínveniant.  Data  So- 
tríi  VIII  kalendaa  julii. 


CXXXI. 

I  Ponti- 
ficias. 
Lag.  1,0.18. 

95  Jallo.  Eugeniw  efjiaeopiiia  sQrvaa  aervormn  Dei.  Dilecto  filia 
jj^aimnodo  iU]^8|ljri  bc^ctMno^emsiqm  icomilí  saluteni  et  apoa- 
toHpfim  beoediclior^eip..  Peraonam  et  bonorem  tuum  pata- 
no  aff^cto  diiigimus  et  ut  actus  tui  semper  de  bono  ia 
melius  ductore  Domino  diriganlur  optamos.  Inde  est  qaod 
de  adverútatibus  tins  si  forte  quod  non  optamus  emergonl 
valde  4olemufl  et  cum  prosperitates  et  auccessu^  tuca  an- 
dimus  gratum  iiobis  est  et  in  Domino  jocundamur»  Pro  paca 
vero  et  concordia  que  inter  te  et  dílectum  filium  ooatniíD 
G.  illustrem  pampilonensium  ducem  aicut  per  dilectoB 
filium  nostrum  magistrum  R.  nobis  innotuit  ^Wim  faveote 
clemenlia  iucepta  est  multum  gauden^is  et  Deo  gratiai 
agimus  quoniam  sicut  de  guerra  que  diu  inter  toa  pee* 
catis  exigentibus  viguit  ecclesiarum  detrimenta  oppreMio* 
nes  pauperum  et  alia  plurima  dampna  peccatis  eiigeatíbuf 
proveaere  ita  nimirum  de  reformatioae  pacía  honoram  Dea 


(319) 
tranquillitatem  chrisliano  populo  regimini  tuo  commisso 
et  inimicis  cnicis  Ghristi  confasionem  speramus  opitulante 
Domino  prodere.  Mooemos  ¡taque  nobilitatem  tuam  et 
exhortamur  in  Domino  ut  tantum  bonum  quod  jam  iui- 
tíatam  est  producere  et  ad  complementum  Deo  et  homi- 
nibns  gratum  solicite  et  cum  omni  diligentia  perducere 
studeas:  sine  pacis  namque  et  concordie  unitate  nec  Deo. 
gratom  exhibere  obsequium  nec  terram  regimini  tuo  a 
Deo  €ommÍ8sam  secundum  justicie  tramitem  poteris  guber- 
nare.  Dala  Lore  VIH  kallendas  augusti. 


cxxxn. 


N.  4. 

Hec  est  carta  conveniencie  quam  fecit  Petras  abbas  rí-  ao  Jaiio. 
vipollensis  Raimundo  comiti  barchinonensi  et  aragonensium 
principi  in  Provincia  apud  urbem  arelatensem  in  palacio 
comitis  quod  apellatur  Truila  infra  ecclesiaro  Sancti  $alva- 
toris  de  ipsa  capella  que  ibi  est  sita  in  presencia  Guillel- 
mi  Raimundi  Dapiferi  et  Bernardi  de  Bellog  et  Petri  Ber- 
trandi  de  Bellog  et  Arnalli  de  Lercio  atque  Raimundi  Ar« 
natli  de  Vila  de  Muís  ac  Guillelmi  Ibiloti.  Convenit  nam- 
que jamdictus  P.  abbas  rivipollensis  prenominato  Raimundo 
comiti  barchinonensi  per  fidem  suam  et  per  ordioem  suum 
quod  de  causa  et  de  negocio  riyipollensi  ita  se  contineat 
et  ita  Taciat  de  se  et  de  illis  ómnibus  de  quibus  districtum 
vel  potenciam  habeat  sicat  comes  preno^iinatus  ei  man- 


(  520  ) 
daverit  per  se  aui  per  alium  vel  per  olios.  Hoc  ídem  simi- 
Uter  eí  convenit  abbas  Sancli  Salurniíii  ¡ii  6de  et  ordioe 
suo.  Miro  preposítus  simililer.  Benedictus  de  Cerrera  simi- 
líter.  Arnallus  de  Hataplana  similiter.  Facía  est  hec  coo- 
veniencia  apud  urbem  arelatensem  Iir  kaleiidaa  aoguili 
anno.   ... 


CXXXffl. 


llolis  Ponti- 
ficias. 
Ug.i,n.l5.     Anastasius  episcopua  serfus  serforum  Dei.  Universis  Dd 
S4soUeiii.  11.., 

fidelibos  pmdentibus  viris  ad  quos  litera  iste  pervenennt 

saluiem  et  apostolicam  benedictionem.  Ómnibus  qui  cbrís- 

tiana    professione  censenlur    iiidubitauter   cTedeiidum  esi 

quod  sancta  Dei  ecclesia  omnium  fidelium  spírítualis  ms- 

ter  est  et  nonnisi  per  ¡psam  delictorum  nostrorum  veniaD 

consequi  nec  eterne  felicitatis  gaudia  póssumus  prumereri. 

Expedit  ergo  fídelibus  christianís  ut  quocieos  eadero  mater 

nostra   vím   patitur  vel  ab  infídelibas   populis  opprimitor 

ipsam   fideliler    ómnibus  viribus  ajduvent   et   si    neccsse 

fuerit  animas  pro  ea  poneré  non  formident.   Ideoqoe  per 

apostólica  scripta  universitatem  vestram  rogamus  moaenos 

et  exhortamur  in  Domino  quatenus  ad  expugnationem  infi- 

,  delium  et  inimicorum  crucis  Christi  ?iriliter  aceingamiai 

et  cum  nobili  viro  Raimundo  barchinonensi  comité  pro  de- 

fensione  christiane  fidei  et  tocius  sánete  ecclesie  cum  de- 

votione  profícisci  nuUatenus  dubitetia.  Ut  autem  pro  taiU 


(  521  ) 
labore  dignum  premium  vos  habituros  spereiis  illam  pec- 
catorum  remissionem  que  a  predecessore  nostro  felicis 
inemorie  papa  Urbano  ad  Hberationem  orientalis  ecclesie 
tune  transeuntibus  statuta  est  vobis  auctoritate  apostólica 
confirmamns;  uxores  etiam  et  filies  vestros  bona  queque  et 
possessiones  sub  sánete  ecelesie  nostra  etiam  et  arehiepis- 
coporum  episcoporum  et  aliorum  prelatorum  ecclesie  Dei 
protectione  manere  decernimus.  Peccatorum  autem  remis^ 
sionem  et  absolutionem  omnipotentis  Dei  et  beatí  Petrí 
apostólo rum  principis  auctoritate  nobis  a  Deo  tradita  talem 
concedimus  ut  qui  tam  sanctnm  iter  devote  inceperit  et 
perfecerit  sive  ibidem  mortuus  fuerit  de  ómnibus  peccatis 
suis  quibus  corde  contrito  et  humiliato  confessionem  sus- 
ceperit  absolutionem  obtineat  et  sempiterne  rctributionis 
rructum  ab  omnium  bonorum  Remuneratore  percipiat.  Da- 
ta Laterani  VIH  kalendas  octobris. 


CXXXIV. 


Bulas  Ponti- 
Adríanus  episcopus   servus  servorum  Dei.  Dilecto  filio  Leg.l,n.  19. 
nobili    viro   comiti   barchinonensi    salutem  et  apostolicam  ^  ^^^^"'* 
benedictionem.  Sacrosancta  Romana  Ecclesia  singulari  qua- 
dam  amoris  prerogaliva  quibusdam  personis  consuevit  quan- 
doque  talia   indulgere  qualia  passim  non  ómnibus  conce- 
duntur  ut  ex  ipsa  speciali  concessione  appareat  singulare 
privilegium  meruisse  devocio  specialis  et  detur  evidenter 
TOM.   IV.  23 


(  S22) 
iiitelligi  quod  et  devotos  filios  aifectu  paterno  diligat  fl 
ipsos  studeat  pro  sui  officii  debito  specialiter  hooorare.  Hoc 
ergo  dilecte  in  Domino  fili  racionis  debito  provocati  preces 
tue  nobilitatis  benigne  admissimus  et  personam  tuam  spe- 
ciali  decrevimus  privilegio  decorare  quatinus  sacrosancte 
Romane  Ecciesie  tanto  debeas  ampliorem  fídelitatem  atque 
reverentiam  jugiter  exhibere  quanto  ab  ipsa  majora  te  ao- 
veris  beneCcia  recepisse.  Nobilitatem  itaqae  tuam  presenti 
scripto  auctoritate  apostólica  muñientes  statuíniíis  ut  nemi- 
ni  liceat  personam  tuam  vinculo  anathematis  innodare  seu 
subicere  interdicto  nisi  forte  speciale  mandatum  super  hoc 
a  Sede  apostólica  habeat  vel  Romane  Ecclesíe  legato  qoi 
sit  a  latero  romani  pontiíicis  destinatus  aot  in  Romiae 
Ecclesie  quod  absit  incidas  interdictum.  Ut  aulem  nobili- 
tatis tue  devocio  majus  privilegium  se  gaudeat  a  Romana 
Ecclesia  recepisse  presenti  decreto  sancimus  ut  ad  quem- 
cumque  locum  deveneris  quamvis  locus  ipse  interdicti  te- 
neatur  sentencia  obligatus  liceat  capellano  tuo  tibi  et  toe 
familie  tantum  clausis  januis  et  exclusis  excomrounicatbet 
interdictis  divina  officia  celebrare.  Nulli  ergo  hominum  li- 
ceat hanc  nostre  constitucionis  seu  concessionis  paginan 
temerario  ausu  infringere  vel  ei  modis  quibuslibet  contraire. 
Siquis  autem  hoc  atteroptare  presumpserit  indignacionen 
omnipotentis  Dei  et  beatorum  Petri  et  Pauli  apostolorum 
ejus  incurrat.  Data  Laterani  nonas  decembris. 


(5S5) 


cxxxv. 


BvUs  PoDli- 
Adrianus  episcopus  servus  servorum  Dei«  VenerabiiibuS|^g^^'|^Q  20. 

B narboneiisi    archiepiscopo  et  apostolice 

sedis  legato  et  A helenenú  epiooopo  et 

oniversis  baronibus  per  helenensein  epÍBCopatum  constitu- 

tis  saluteni  et  apostolicam  benedictiotieni .  Que  a  predeces- 

soríbus  nostris  ratioeabiliter  suot  statuta  nullius  temeritate 

volumus  perturban  sed  incoiicussa  ea  mandamus  et  illesa  ab 

ómnibus  servan.  Predecessor  autem  noster  felicis  memorie 

papa  Eugenius  coroitem  Gaufridum  et  eam  quaoi  lenet 

adulteran!  excommunicationis  vinculo  inoodavit  pro  eo  vi-* 

delicet  quod  legitima  uxore  dimisaa  non  est  veritus  adul- 

teram  sibi  matrimonio  copulare.  Et  quia  ut  nobis  dicitur 

pertinaciter  adhuc  io  sua  íniquitate  perdurat  eandem  sen-» 

tentiam  ratam  habentes  mandamus  eam  ab  ómnibus  inviola* 

btliter  observan.  Statuentes  ut  eidem  comiti  numquam  sit 

liberum  legitima  etiam  uxore  defuncta  eam  sibi  matrimonio 

copulare  quam  nec  est  dubium  manifestó  adulterio  polluis- 

90.  Filios  autem  quos  ex  adultera  in  adulterio  procreavit 

qui  spurii  a  jure  censentur  decernimus  perpetuo  paterna 

hereditate  carere  nec  eis  liceat  ullo  tempore  aliquid  here-* 

ditatis  ipsius  comitis  jure  successionis  petere  lel  habere.  Si 

vero  ab  eis  hoc  fuerit  aliquando  attemptatpni  exeomuni- 

cationis  vinculo  se  noverint  ionodandos. 


(  3á6  ) 
veslre  quatenus  litteras  vestras  iii  quibus  concordia  saper 
regno  Ildefonsi  pie  memorie  viri  continebatur  gratanter 
SQScepimus  :  iinde  commuuicato  jherosolimitoni  regni  con- 
sillo  vestris  postulationibus  digne  assensum  accomodantes 
partem  que  pertinet  dominico  Sepulcro  secundum  condi- 
iionem  a  vobis  inslitutaro  vobis  et  u  ni  verse  progeniei  vestr«; 
concessimus  et  per  privilegium  sigillo  nostro  ínsignitum 
confírmavimus.  Ad  recipiendam  igitur  justicíam  nostram 
unum  de  confratribus  et  concanonicis  nostrís  nomine  G.  .  . 
^cerdotali  gloria  scientia  etiam  et  moribus  Dei  gratia  d«<- 
coratum  dirigimos.  Precamur  aulem  ex  parte  Domini  nostri 
Jhésu-Christi  et  sui  gloriosissimi  Sepulcri  et  nostra  ut  eum 
quem  per  omne  regnum  vestrum  priorem  super  cunctis 
nobis  pertinentibus  statuimus  eum  ceteris  confratríbos 
nostris  honeste  suscipiatis  et  aboque  impedimento  sive  mo- 
lestia supradictam  justiciam  eis  assignetis  locura  etiam  et 
ecclesiam  in  qnibus  inter  vos  convenienter  conversare  se- 
cundum Dcum  valeant  in  remissione  peccatorum  et  paren- 
tum  vestrorum  salute  danduro  sumopere  studeatis.  Nos 
autem  fraternitatem  ^estram  et  partícipationem  omniuiD 
bonorum  que  agimus  in  missis  psalmis  orationibus  et  cete- 
ris honis  operibos  ante  Deum  concedimus.  Per  eunden 
etiam  fratrem  privilegium  ^upradictnm  vobis  mittimos 
quem  eum  ceteris  fratribus  attentius  vobis  comendaniv 
et  ut  eos  adjuvetis  et  ubique  defendatis  fraterne  depre- 
camur.  Mandamus  preterea  et  mondando  rogamos  qoatenus 
privilegium  sigillo  vestro  insignitum  quemadmodum  vobii 
Tecimus  nobis  de  cunctis  nostris  faciatift  atque  eis  delibe- 
relis.  Válete  in  Domino. 


(3*7) 


cxxxvra. 


Varia  1,  líber 

Hec  est  memoria  de  dono  quod  facit  comes  ad  PetrumjJ¿J**™J"'^ 
de  Stopana  per  castrum  Montsso  quod  recoperat.  In  pri-  foi.  Itf. 
mis  donat  ei  Casteio  Zeboler  cum  suis  ómnibus  pertinenciis 
et  donat  ei  leudam  quam  accipiat  ad  ipsam  alehantaram 
videlicet  de  uno  trossello  médium  morabetinum  et  de  balas 
quartam  partem  morabetini:  de  equo  aul  equa  aut  mulo 
quatuor  denarios:  de  bove  vacha  vel  asino  dúos  denarios: 
de  quatuor  ovibus  denarium  unum :  de  carga  de  chuiram 
aut  de  cera  aut  de  oleo  djBnarios  XII.  Et  ista  leuda  nullo 
.modo  accipiatur  nisi  de  illis  rebus  que  causa  vendicionis  inde 
transierint  et  ulla  alia  leuda  vetus  aut  nova  ibi  aliter  non 
addatur  ñeque  accipiatur.  Insuper  donat  ei  Elis  et  dúo  cas- 
tra Tamarit  et  Zaidin  quando  Deus  ea  dederit  ei.  Supra- 
dicta  omnia  donat  ei  a  fueiro  de  Aragone  et  de  rege  Petro 
ac  rege  Sancio.  De  rebus  vero  milicia  Templi  vel  de  eorum 
propriis  horoinibus  nulla  leuda  exquiratur  nec  accipiatur. 
Si  autem  quod  absit  constituta  milicia  Montssoni  deficeret 
ant  destrueretur  jamdictus  Petrus  recuperet  Montsso  sine 
aliqua  contradicione.  Supradicta  omnia  donat  ei  comes  per 
honorem  ad  fueiros  de  rege  Petro  et  rege  Sancio :  et  si 
Petrus  recuperaret  modo  jamdictum  castrum  de  Montsso 
recuperet  comes  prephatum  honorem  de  Petro  jarodicto. 


(5a«) 


CXXXIX. 

Mm.  2.  in  nomine  Patris  et  Filii  et  Spiritus  saocti.  Ego  Rai- 
mundus  Berengarius  comes  Barchilone  princeps  aragonen- 
sium  marchio  Tortose  dono  villam  Tortose  íllis  qoi  modo 
habítant  et  ómnibus  qui  postea  habitabunt  Tortosam  do 
illis  francament  et  libera  villam  Tortose  cum  intratis  et 
exidis  et  cum  aquis  et  cum  pascuis  et  cum  linearíis  et 
montanis  et  cum  piscariis:  et  super  hoc  totnm  dono  illis 
hanc  liberta tem  quod  non  donen t  in  Tortosa  usaticam 
aliquid  ñeque  leudam  ñeque  portaticum  ñeque  passaticum: 
et  adhuc  dono  ¡llis  quod  non  sint  forzati  nisi  de  jnsticit, 
tantummodo  et  illa  tallis  sit  quaiem  ego  constituam  cum 

^  consilio  proborum  hominum  ville.  Istam  donationem  sicut 

in  carta  ista  scriptum  est  dono  bono  animo  et  bona  volún- 
tate et  sine  fraude  per  me  et  successores  meos  vobis  pre- 
sentibus  et  vestris  süccessoribus  ut  ita  habeatis  sicut  scrip- 
tum est  vos  et  successores  vestri  et  libere  possideatis  sem- 
per  ita  quod  vos  fideles  sitis  mihi  et  posteritati  naee  el 
íllis  qui  per  me  sint  ibi  et  erunt  et  eorum  posteritati  bona 
fide  et  sine  omni  enganno  ad  honorem  Dei  et  gioriose  roa- 
tris  ejus. — Et  ego  Guillelmus  Raimundus-Dapirer  sicut  do- 
minus  meus  comes  facit  vobis  hanc  donacionein  et  in  bao 
carta  scriptum  est  lando  et  concedo  et  dono  bono  animo 
sine  omni  enganno  vobis  et  vestris  süccessoribus. 
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CXL. 


Hec  est  memoria  de  plácito  quod  faciunt  et  coiicedunt  ^^^'  ^' 
Ínter  se  Raimutidus  comes  barchinonensis  et  Ermengaudus 
comes  urgellensis.  Donat  itaque  prephatus  comes  barchi- 
nonensis predicto  comiti  urgellensi  excepta  quinta  parte 
quam  donat  milicie  Templi  jherosolímitani  civitateín  Uer- 
dam  per  fevum  cum  tercia  parte  dominicature  de  ómnibus 
rebus  retenlis  sibi  duabus  partibus  cum  terminis  ejusdem 
civitatis  scilicet  de  terminis  de  Babud  usque  ad  términos 
de  Corbinis.  £t  in  ómnibus  locis  ubicumque  habere  debet 
dat  ei  términos  suos  exceptis  terminis  castellonim.  Et 
conaes  ufgellensis  de  ista  sua  tercia  parte  possit  daré  quan. 
tum  voluerit.  Similiter  et  cui  voluerit  comes  barchinonensis 
de  duabus  partibus  suis  possit  daré  quantum  voluerit  et  cui 
voluerit.  Et  comes  barchinonensis  mitat  castlanum  in  pre- 
dicta  civitate.et  collocet  eum  de  duabus  partibus  suis  et 
ipse  castlanus  habeat  senioraticum  in  tota  civitate  et  in 
ómnibus  supradictis  terminis  ejus  excepto  in  illa  quinta  parte 
supranominate  milicie.  Et  totum  ipsum  senioraticum  quod 
ibi  habuerit  castellanus  et  quicquid  ei  dederít  comes  per 
rastlaniam  habeat  hoc  totum  solide  et  libere  per  comitero 
urgellensem.  Si  de  predicto  castlano  venerit  in  adopertura 
comes  urgellensis  mitat  ibi  castlanum  ad  suam  voluntatem. 
Kt  comes  urgellensis  donet  protestatem  de  predicta  civitate 
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Illerde  comili  barchinoiiensi  iralus  vel  pachalus  quociens- 
cumque  eum  queslerit  per  se  vel  per  nuncios  suos.  Adliuc 
autem  prelibatus  comes  barchinonensis  donat  prenomiiiato 
comiti  urgellensi  ipsum  caslrum  df  Cardona  cuna  omtiibus 
terminis  siiis  ad  suum  proprium  alodium  ad  facienduro  vo- 
lucitatem  suam.  Similiter  donat  e¡  ipsum  caslrum  de  Al- 
bella  cum  ómnibus  terminis  suis  ad  proprium  alodium  ita 
fidelicet  ut  Petrus  de  Stopanano  habeat  illud  per  comitem 
urgellensem  sicut  habebat  per  comitem  barchinonensem.  Et 
comes  barchinonensis  pro  illa  quinta  parte  quam  domt 
supradicte  milicie  Templi  facit  emendam  comiti  urgellei»i 
ipsum  castrum  de  Ascho  tali  modo  nt  comes  barcbínonea- 
sis  comendet  comiti  urgellensi  ipsum  castlanura  et  in  illas 
ostes  vel  cavalcadas  ubi  fuerit  comes  Urgellís  cum  comité 
barchinonensi  sit  ipse  ibi  castlanus  cum  comité  Urgelli 
cura  mililibus  suis :  et  in  illas  ostes  vel  caiva<*atBs  ubi  nov 
Tuerit  comes  Urgelli  cum  comité  barchinonensi  vadat  ipse 
castlanus  cum  comité  barchinonensi  curo  militíbus  ipsios 
castri:  et  comes  barchinonensis  quamdocumque  requisíerit 
potestatem  ipsius  castri  de  Ascho  per  se  aut  per  nuncioi 
SUO&  jamdictus  comes  Urgelli  donet  ei  ipsam  potestatem 
sine  eugan  iratus  aut  pachatus:  et  i  comes  Urgelli  ibi  non 
esset  ipse  castlanus  donet  ei  ipsam  potestatem  iratus  aut 
pachatus  quandocumque  comes  barchinonensis  requisierít 
eam  per  se  vel  per  suos.  Et  donat  ibi  comes  barchino- 
nensis dúos  homines  comiti  urgellensi  in  dominio.  Et 
convenit  predictus  comes  barchinonensis  pretaxato  comiti 
urgellensi  quod  emendet  ei  Bergeda  de  Tortosa  osque 
llerdam  cum  consilio  procerum  suorum  et  procerum  ipsius 
comitis  Ermengaudi  qui  hoc  per   bonom  laudaverunt.   Et 
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comes  urgelleh!*is  hab'eat  ipsam  emeiidain  per  cumitem 
barchinonensem  per  fevum  el  de  castellis  de  ipsa  emenda 
doiiet  potestatem  comiti  barchínoncnsi  quocienscumque 
quesíerit  eam  iratus  aut  pachatua  per  se  vel  per  iiuncioH 
suos.  Et  convenit  predictus  comes  barchinonensis  ipsi 
comili  urgellensi  quod  donet  ci  singulis  annis  mitle  mo- 
rabetinos  D  ad  festum  sancti  Michaelis  et  D  ad  pascha 
usquequo  capiatur  Ilerda«.Si  forte  quod  absit  cum  llerda 
pacem  fecerit  donet  e¡  tcrciam  partem  de  ipsa  paria  quam 
indc  habuerit  et  cadaut  mille  morabatini.  Quod  si  tercia 
pars  non  suñecerit  ad  mille  mgrabetinos  compleat  ei  de 
suo  quod  defuerit  comes  barchinonensis.  Et  donet  ei  in 
Barchinone  unum  burgensem  videlicet  campmansum  Petri 
Constancii  cum  ipso  qui  tenet  illud  et  unum  judeum  no- 
mine Santo.  Propter  hec  dona  superius  scripta  et  propter 
istos  fevos  prenominatos  predictus  comes  urgellensis  con- 
venit prephato  comiti  barchinonensi  quod  sit  inde  suua 
solidos  sicut  homo  debet  esse  de  suo  meliori  seniore  ^i 
quod  inde  faciat  ei  ostes  et  cavalcatas  et  cortes  et  placita 
et  sequimenta  quando  ipse  jusserii  de  suo  corpore  cum 
homnibus  quos  tenebit  de  honore  ejus  et  cum  hominibus 
suis  de  Urgello  sicut  homo  debet  faceré  suo  meliori  se-r 
niori:  et  quod  faciat  per  eum  pacem  et  guerram  sarracenis 
et  christianis  de  se  et  de.  suis  hominibus  et  de  sua  térra 
et  quod  faciat  ei  fidelitates  per  sacramenta  de  suo  corporr 
et  de  suo  honore  et  de  tenendo  isto  plácito  (Alphabelo 
divUa). 


(Wí  ) 


CXLI.  (') 


Núm.  6.  Ad  honorem  Dei  omiiipotentis  patris  et  fiUi  et  spirítus 
sancti  ego  Raimuiidus  Berengarü  gratia  Dei  barchinonen- 
sium  comes  ac  princeps  regni  aragonensis  tule  pactum  et 
coRventionem  vobiscum  januenses  fació:  quod  in  primo  dís- 
cessu  vestro  ab  expeditione  iróperatoris  antequam  JaDuam 
reddatis  ero  cum  exercitu  meo  pro  posse  bona  ñde  sine 
fraude  primo  in  Tortosa  deinde  ad  Ínsulas  Baleares  scilicet 
Maiorícam  Minoricam  Evicam  Fromenteram  et  ad  alta  ma- 
rítima et  deinde  sicut  ego  concordavero  de  hoc  cum  ioo- 
peratore  et  sicut  concordavero  cum  consulibas  comunis 
Janue  quí  in  illo  exercitu  fuerint  et  in  exercitu  morabor 
cum  januensibus  qui  in  exercitu  fuerint  et  moram  ibi  fe- 
cerint  nisi  justo  Dei  impedimento  remanserit  aut  consilio 
eorum  et  nostro^  Et  servabo  vos  et  res  vestras  bona  fide 
secundum  meum  posse  et  habeatis  libere  et  sine  orani  gra- 
vamine  tertiam  partem  civitatis  atque  locoruro  cam  eorum 
pertinentiis   quas  vel  que   nos   simul   ceperímus  aut  mi* 


(1)  A  este  docamento,  escrito  en  papel,  no  solo  le  falta  la  fecha,  sino  que 
00  lleva  Umpoco  ninguna  firma,  signo,  ni  otra  prueba  de  auienticidid.  j 
está  plagado  de  enmiendas  y  añadiduras;  de  modo  que  al  parecer  no  es  ma' 
que  una  minuta  ó  borrador  del  tratado  que  en  él  se  «aplica. 
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cbi  reí  vobb  sese  reddiderínt  duabus  partibss  míchi  re- 
tentis:  et  non  ero  in  consilío  ñeque  ín  Tacto  ego  vel  here- 
des mei  ut  comuDe  Janue  saam  tertiam  parlero  amittat. 
Insuper  faciam  jurare  eos  homínes  quibus  partero  roearo 
oomitam  et  similiter  heredes  roei  faciant  ut  non  sínt  in 
consilio  ñeque  in  Tacto  ut  tertiaro  partero  amittant  aliquo 
in  teropore.  Et  si  quis  voluerit  earo  vobis  auTerre  quod  ad- 
juvent  eam  vobis  deTendere  et  retiñere  sine  Traude  et  roalo 
ingenio.  Eandem  vero  partero  quaro  civitas  vestra  habet 
in  temporalibus  ecclesia  vestra  habeat  in  spirítoalibus:  et 
in  ómnibus  illis  civitatibus  quas  ^o  acquisiero  in  quibus 
tertiam  partero  non  debetis  habere  habeatis  unaro  ecde- 
siam  cum  tanto  honore  et  doroibus  unde  quinqué  cleríci 
possint  honorífice  vivere  et  habeatis  unum  Tornum  et  unum 
balneum  et  unaro  alTundecharo  de  melioríbus  et  gardinnm 
bonuro  et  in  oroni  térra  mea  quaro  habeo  vel  detnoeps  ac- 
quisiero salvi  et  securi  erítis  vos  et  horoines  vestri  districti 
curo  rebus  vestris.  Nullum  enim  portaticum  ñeque  pedati- 
cum  ñeque  usaticum  dabitis  in  tota  térra  roea  vel  marí  a 
Ródano  usque  in  occidentero:  et  illud  portaticum  et  pedati* 
curo  sive  ribaticum  non  dabitis  in  térra  mea  vel  mari  ab.illo 
die  in  antea  quo  vos  eritis  mecuro  pariter  in  obsidione  ali- 
cujus  civitatis  aut  illaro  pariter  capiarous  vel  reddatur  mi- 
chi  et  vobis  aut  singillatim  vobis  aut  singiliatim  roichi  aut  si 
iste  galee  qui  modo  sunt  in  Ispania  Tortuosam  prendiderint: 
et  quarodiu  in  exercitu  insiroul  erirous  non  Taciaro  pacturo 
ñeque  convenientiaro  aliquam  de  reddenda  roihi  aliqua  ci- 

vítate  vel    loco   in  pre de  recipienda 

pecunia  ñeque   de  aliqua  diroinutione  januensis  exercitus 
sine  consilio  januensiuro  consuluro  qui  in  eiercitu  Tuerint. 
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Hoc  pactum  jurabii  beres  iiie«s  coi  ierra  mea  post  me 
remanebit  quando  cónsules  comunis  Jaoue  voluerínt.  Pre- 
terca  januenses  illi  qui  teoebunt  parten  illam  recognoa- 
c^nt  dominium  coraitis  el  suorum  heredum  sic  tamen  ut 
partem  illam  libere  el  siiie  graramine  aliquo  poaaideant. 
ha  ut  januenses  illi  jurent  meis  heredibns  duas  partes  et 
mei  heredes  illis  tertiam  partem  salvare  et  fideliter  defen- 
deré bona  fide.  Et  ¡lie  navalis  c^ercitus  jaonensiuin  post- 
quam  io  expeditiouem  movebantur  sit  secaras  et  salrus 
rum  omoibus  sibi  p'ertkíentibus  in  eando  et  redeundo  per 
t^tttiD  meuin  honorem  maris  et  terre  ubi  potentiam  ha- 
beain  et  vendan!  ei  eniiant  secure  qüocumque  volueriot  et 
quod  ego  aut  ulla  mea  persona  non  offendam  illos  in  ali- 
quo  sed  illos  et  sua  bona  (ide  salvabo  et  secundum  posse 
meum  defendani.  In  tota  vero  convenieñtia  suprascrípUi 
possit  addi  vel  niinui  secandum  quod  mícbi  et  consolibu» 
communis  janue  phicuerít  vel  heredi  meo  per  nos  metipsos 
vel  per  heredes  nebros.  Hec  omnia  observabo  bona  fide 
sine  omni  fraude  nisi  justo  Dei  impedimento  remanserit  aot 
per  parabolam  consulatus  comunis  Janue  qui  in  exerci- 
tu  fuerifit:  et  si  michi  forte  quod  absit  aliqood  iropedi- 
mentum  ^enerít  ut  ego  x^venire  non  possim  predictnm 
pactum  et  conventionem  principes  et  comités  et  miKtes 
mei  cum  alus  meis  hominibus  compleant. 
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CXUI. 


Iii  jnomine  Domini.  Raimon  Belengarius  comes  Barce-  ^^"^  '^' 
llonia  et  rex  Aragón  ct  ego  Revertsrius  vexcorote  barchi* 
lonensis  6dele  tuo  et  amico  tuo  et  vassallo  tuo  saluteni  et 
dilectam  amiciciam  conmo  a  domiuo  meo  et  seniore  meo 
et  amico  meo.  Soiatis  quia  som  vestro  amico  et  fidelem 
vestro  ubi  sum :  et  sciatis  quia  ego  mitto  vobis  Roberto 
vestro  homo  et  meo  fidele  et  illo  dicet  vobis  de  parábola 
quod  ego  non  posso  scribere.  De  parte  meo  honore  hoc  esl 
Granera  precor  te  ut  revertet  in  manus  de  Roberto  si  com- 
mo  la  prese  de  sua  man  Belenger:  et  rogo  vos  carísimo  do- 
mino meo  de  Granera  et  de  toto  meo  onore  ut  faciatis 
poderoso  Roberto  ut  mandet  omnia  a  tuo  servicio  et  meo: 
quod  se  Roberto  manda  meo  honore  ego  mando  et  se 
Roberto  non  mandat  hoc  quod  scripsimus  ego  non  mando. 
Et  sciatis  carissimo  domino  meo  et  seniore  meo  quia  quan- 
do  vidi  vestro  clamor  de  parte  meos  nepotos  et  meos  ho- 
mines  de  vestra  contraria  certe  sciatis  quia  ego  sum  inde 
multo  doiente  quia  tibi^  facer  contraria  non  est  de  me.  Et 
de  parte  Dapiera  ego  babeo  preso  conscilio  commo  seia 
.  redemuda  ad  tuo  servicio:  et  rogo  te  ut  defendas  illa  sicom- 
mo  est  opus.  Et  sapiatis  quia  Roberto  ad  imparare  Zaguar- 
dia  et  se  ego  non  poseo  a  tuo  servicio  teoere  illas  quas  sed 
mihi  testes  ut  deríbet  illa:  et  clamor  vos  domino  meo  de 
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parte  meo  forno  qui  est  in  BarceUooa  quia  imparav^i  ilb 
filios  de  Petro  Bernar  Marcux  a  torio  quia  la  fracbera  quod 
ilti  dizere  que  debet  tbi  habere  et  pan  cozere  certemente 
quia  fecere  ibi  casa  in  dies  palrís  me  et  non  atorgavit  illo 
unquam  ñeque  lo  forno  ñeque  las  casas:  et  rogo  vos  ut  me 
adobelis  ¡lio  quia  ego  comonivi  ad  Wilielmus  Raimoa  Mo- 
neder  per  cui  illos  lo  demandavi  davanter  vestro  patre:  et 
ego  voleo  quod  Roberto  impare  toto  meo  bonore  Castel- 
novo  et  tuto  lo  altero  ut  mittas  in  illos  meos  homines  qoe 
quando  Roberto  tornera  a  me  que  ego  scia  ut  meos  ho- 
mines teneant  meo  bonore  a  tuo  servicio.  El  rogo  ves  do- 
mino meo  dé  Cabreira  quod  vos  mihi  mandasti  ut  libere- 
tis  illa  ad  Roberto  a  servicio  de  Dei  et  tuo:  et  rogo  vos  ut 
me  liberetis  illa  de  Mir  Wilielmus  et  Robert  lo  pagaro 
a  vostro  maHdaroento.-— Válete. 


cxLin. 


Nám.  9.  Ego  Fernandus  Dei  gratia  rex  legionensium  et  Galle 
cié  dominator  juro  et  firmo  cum  episcopis  comitibus  po- 
tastattbus  et  ceteris  majoribus  regni  mei  atque  *  fideliter 
promitto  vobis  caro  avúnculo  meo  domino  R  comiti  B«r- 
chinone  quod  vos  diligenter  omnes  et  contra  ooines  ja- 
vefti  et  ad  tuendum  vobis  ae  defendendum  honorem  ve»- 
trum  semper  pro  posse  invigilem.  Idque  sic  pro  vobis  faciiiD 
sícut  pro  me  ipso  et  vos  loco  bóni  patria  habeam  et  pro 
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vobis  tanquan»  pro  bono  patre  faciam.  Ei  hoc  totam  simi- 
liter  6lio  vestro  consanguíneo  meo  promito  quem  semper 
loco  boni  fratrís  toIo  habere  si  ipse  me  loco  fratris  reci- 
piat  sicut  vos  me  loco  6lii  recipitis.  Quod  ideo  (acio  ut 
vos  simile  modo  me  contra  omnes  alios  jovetis  dilígatis  et 
pro  honore  meo  sicut  pro  vestro  faciatis  et  in  ómnibus  pro 
me  sicut  pro  bono  filio  faciatis:  et  sicut  dictum  totum  hoc 
firmo  in  maníbus  amicorum  vestrorum  fidelium  episcopi 
videlicet  mindoniensis  et  Poncii  de  Minerba  atque  a  baro- 
nibus  meis  quos  modo  presentes  non  babeo  hoc  similiter 
firmari  faciam. — Ego  comes  Petrus  hoc  bonum  pactum  et 
conveniencíam  juro  et  confirmo. — Ego  Menendus  Bregan- 
cia  confirmo. — Ego  comes  Gonzalus  hoc  juro  et  confir- 
mo.— Ego  Menendus  Bregancia  signifer  regis  hoc  ídem 
juro  et  confirmo.— Ego  comes  Ramírus  hoc  juro  et  coo- 
firmo. — Ego  Poncius  de  Minerba  juro  et  confirmo.— >Ego 
Aivarus  Roderici  juro  et  confirmo. — Ego  Aprilesjuro  et 
confirmo. — Ego  Petrus  Balzanus  juro  et  confirmo.  . 


CXLIV. 


Sub  nomine  sánete  Trinitatis  Patris  et  Filii  et  Spirítns  f^^^  |o^ 
sancti.  Nos  januenses  promitimus  faceré  exercitum  pro  co- 
mún! in  primo  reditu  nostro  post  expedicionem  imperato- 
rís  antequam  Januam  redeamus  ut  eamus  primitus  ad  obsi- 
dendam  et  expugnandam  Tortuosam  deinde  ad  Baleares  in- 
TOMO  IV.  24 
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suias    videlicet  Haioricaro   Miooricam    Evizam    Fromen- 
teram  et  de  Ibero  usque  ad  Almariam  noo  obsidebímus 
aliquam  urbem  vel  casirum  cum  aUqua  gente  sine  licencia 
vel  parábola  comitis  barchinonetisís.  Si  autem  evenerít  quod 
per  nos  metipsos  accipiamus  urbem  vel  castrum  et  ea  re- 
tinererous  infra  términos  prenominatos  dabimus  duas  partes 
comiti  tertiam  vero  nobis   retinebimus.  Et  habebimus  in 
exercita  machinas  et  celera  que  in  nostro  arbitrio  scilicet 
consulatus  comunis  Janue  qui  tune  fuerit  in  his  que  tune 
fuerint  necessaria  et  in  eodem  exercitu  apud  Tortuosam 
deihde  apud  Ínsulas  supradictas  cum  comité  barchinonemi 
vel    cum   suis   morabimur  quamdiu   in   exercitu    fueriot 
nisi  justo  Dei  impedimento  remanserít  aut  consilio  comi- 
tis  supradicti   et   nostro   et   saWabimus  pro  posse  nostro 
comitem  et  suos  et  omnes  res  suas  booa  fide.  Tali  conveo- 
tione  habita  inter  nos  et  comitem  quod  civitatum   atque 
locorom  cum  eorum  pertinenciis  quus  vel  que  cum  comité 
ceperimus  vel  ipsi  vel  nobis  sese  reddiderint    duas   partes 
comes  omni  tempore  habeat  tercia  nobis  retenta  quam  li- 
bere et  sme  omni  gravamine  omni  tempore  retinebimus:  et 
non  erimus  in  consilio  ñeque  in  facto  ut  comes  suas  duas 
partes  amitat  et  faciemus  jurare  eos  homines  quibus  par- 
tem  nostram  comitemus  ut  non  sint  in  consilio  vel  in  facto 
quod  comes  suas  duas  partes  amitat.  Et  si  quis   voluerit 
eas  sibi  auferre  quod  adjuvent  eas  sibi  retiñere  et  defen- 
deré bona  6de  sine  aliqua  fraude.  Et  ecclesia  nostra  ean- 
dem  partem  habeat  in  spiritualibus  quam  civitas  nostra  ha» 
bet  in  teroporalibus:  et  dum  in  exercitu  erimus  non  fa- 
ciemus pactum  ñeque  convenienciam  aliquam  de  reddeoda 
nobis  aliqua   civitate   vel  loco  vel  de   recipienda  pecunia 
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ñeque  de  ulla  diminucioue  exercitus  comiiis  sine  parábola 
comitís  si  ibi  fuerit  aut  suorum  qui  ibi  aderint  si  comes  de- 
fuerit  ei  ouUam  portaticum  ñeque  pedaticum  ñeque  ribati* 
cum  dabunt  homines  vestri  in  tota  térra  nostra  vel  mari  ex 
bis  que  pertinent  ad  comune  Janue.  Et  in  omni  térra  nos«* 
tra  et  mari  quam  habemus  vel  in  antea  acquiaierimos  saivi  et 
securi  erunt  homines  vestri  districti  cum  rebus  eorum  salvia 
nostris  vetitis.  In  tota  predicta  conveniencia  possit  addi  vel 
minui  secundum  quod  cónsules  qui  in  exercitu  foerínt  cum 
comité  seu  cum  ejus  missis  concordatí  fuerint.  Hec  omnia 
observabimus  bona  fíde  sine  fraude  nisi  justo  Dei  impedi- 
mento aut  parábola  comitis  aut  suorum  certorum  misso- 
rum. 


CXLV. 


Hoc  est  judicium  datum  ínter  dompnum  R.  comitem  núi».  II. 
barchinonensem  principem  aragonensem  et  Bernardum  de 
Anglerola  de  controversiis  que  ínter  eos  agitabantur  apud 
Barchinonam  a  venerabili  Bernardo  terrachonensí  archiepis- 
copo  atque  Guillelmo  barchinonensi  ac  Petro  ausonensi 
necnon  et  P.  cesaraugustano  episcopis  et  Ugone  de  Cer- 
vílione  ac  Borrello  gerundensi  judice  et  Guillielmo  Da- 
pifero  atque  Guillielmo  de  Castrovetulo  et  fratre  suo  Ar- 
berto  et  Amallo  de  Lercio  et  Raimundo  de  Villa  Muro- 
rum   atque  Guillelmo   de  Genera  et  Gerallo  de  Jorba. 
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PrimuiD  conquestus  est  comes  jamdictus  quod  Bernardiis  d^ 
Anglerola  invaserat  et  per  invasionem  ieiiebat  mullos  ho- 
nores ín  ¡liis  partibus  ínter  llerdam  et  Anglerolam  quoJ 
ipse  comes  divina  gratia  auxiliante  a  sarracenis  adquisierai 
quos  comes  jamdictus  nunquam  ei  dederat.  Ad  quod  res- 
pondit  Bernardas   quod    predictos    honores    habebat  per 
aquisicionem   et  donum   quod  parentes  suí   feceraot   per 
scripturas  ab  atavo  predicti  comitis  scilicet  Raimundo  Be- 
rengarii  vetulo.  Ad  quod  respondit  comes  quod  atavus  ejus 
nec  donacionem  illam  fecerat  aut  si  fecisset  illa  donaciu 
non  ^alebat   nisi  ipse  eam  aprobaret  tum  quia  nunquam 
parentes   Bernardi  illam    donacionem    possederanl  aat  in 
donatoris  potestate    nunquam  illa   donacio  fuerat.   Mullís 
hinc  inde  dictis  et  auditis  rationibus  judíeos  supradicti  nolue- 
runt  de  causa  procederé  doñee  scriptura  dooacionis  dedu- 
ceretur  in   médium   quam    ilico    adjudicaverunt    ostendi. 
Quam  scripturam  Bernardus  dixit'se  íbi  non  habere  sed  09- 
tenderet  eam  si  comes  ei  diem  statueret.  Quam  diem  co- 
mes noluit  ci  statuere   quia   dixit  quod  eo  tempore  quo 
statuit  ei  diem  agitandi  causam  apud  Barchinoiiam  pre- 
cepit  ei  ut  muoitus  ómnibus   auctoritatibus  et  rationíbas 
4uis  ad  placitum  veniret.  Quod  Bernardus  se  íntellexisBe 
negavit.  Et  ideo  judicaverunt  judíces  supradicti  quod  si  co- 
mes testibus  posset  ostendere  quod  hanc  precepcionem  ei 
fecísset^vel  scripturam  ostenderet  aul  quiquid  dampni  in 
dilacione  ostendende  scripture  comes  sustinebat  janndictus 
Bernardus  ei  restitueret :  si  vero  comes  in  probacione  de- 
fecerit  judicaverunt  quod  propria  manu  juret  Bernardas  se 
non  intellexisse  comitem  sibí  precepisse  ut  prephatam  scrip* 
turam  aferret.  Iterum  conquestus  est  comes  super  Bernar- 


(  541  ) 
dum  jamdictuin  quod  ipse  términos  aroplissimos  acceperat 
ad  illam  turrem  que  dicitur  Alcholeia  quos  nec  ipse  dede- 
ral  ei  vel  patri  suo.  Ad  hoc  respondit   Bernardus  quod 
illam  turrem  cum  jamdictís  terminis  pater  suus  per  suum 
fevum  adquisierat.    Prediclí  vero  judices  interrogaverunt 
^  Bemardum  si  quod  dicebat  per  scripturam  osteudere  pos- 
set:  quod  se  faceré  posse  negavit.  Ideoque  judicatum  est 
quod  vel  testibus  patrem  suum  illam  adquisícionem  fecisse 
probaret  aut   secundum   curie  consuetudinem  monstrarei 
Bernardus  hoc  adquisisse  patrem  suum  per  fevum.  Iterum 
conquestus  est  comes  de   Bernardo  jamdicto  quod   acce- 
perat longiores  términos  ad  castrum  Corbins  quam  conti- 
nebatur  in  carta  cum  qua  pater  Bernardi  prcdictum  cas- 
tnipi  adquisivit.  Ad  hec  Bernardus  respondit  quod  comes 
dederat  jamdictum  castrum  cum  predicto  Bernardo  mili- 
cié  Templi  et  habebant  magistrum  milicie  dominum  suum  in 
hac  causa  defensorem  atque  tutorem.  Ideoque  judicave- 
runl  ut  Bernardus  haberet  magistrum  milicie  Templi  qui 
eam  in  hoc  negocio  rationabiliter  defenderet  aut  pro  se 
ipso   responderet.    Itemque    conquestus   est   comes   quod 
Bernardus  et   sui  proprias  oves  comitis  rapuerat  et  ovile 
invaserat  et  quicquid  invenit  ibf  asporteverat  et  depredacio- 
nes multas  hominibus  comitis  fecerat  et  homines  sui  in  pu- 
blica vja  transeuntibus  et  venalia  portantibus  multa  rapue- 
rant  et  etiam  ipse  Bernardus  erat  multorum  debitor  tam  pro 
se  quam  pro  fratre  suo  defuncto  Berengario  hominibus  co- 
mitis quibus  creditam  pecuniam  persolvere  nolebat.  Ad  hoc 
Bernardus  respondit  quod    malefacta  illa  que  hominibus 
llerde  intulerat  ideo  fecit  quia  sui  malefactores  cum  co- 
mité Urgelli   extiterunt  debita  autem  que  ipse   vel  frater 
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fuus   hominibus  comilis    debebarit  illa  que  ab  bominibuf 
comitis  vera   esse  monstrareniur  libere  redderet:  si  qa» 
vero  depredaciones  in  campo  vel  in  via  publica  vel  homip 
nibas   comitis  preter   inimicis  sais   ipse  vel   homines  sui 
fecerant  vel  resiitueret  vel  restituí  faceret.  Ad  hoc  sapre- 
dicti  judices  tale  judicium  dedere  quod  quicqid  roali  taoi 
hominibus  Herde  qaam  alliis  hominibus  comitis  vel  etian 
iter  agentibus  preter  illis  quos  in  propriis  malefactis  inte- 
nere  intulerant  Bernardus  vel  sui  omnia  eis  in  íntegrum 
restituat:  de  debitis  autem  illa  que  recognoscit  se  vel  fra- 
trero  suum  deberé  reddat :  illa  vero  que  se  vel    fratren 
suum   deberé  disitetur  creditores  vel  testibus  convincant 
eos  síbr  debitores  existere  vel  jurent.  eos  sibi  deberé  quod 
querunt  aut  Bernardus  jurare  faciat  quod  de  debitis  libi 
et  fratri  suo  super  impositis  nec  plus  debeat  quam  recog- 
noscit nec  scit  amplius  Berengarium  fratrem  suum  deberé. 
Conqaestus  est  iterum  quidam  homo  de  Bernardo  a  qoo 
mutuo  susceperat  CCC  morabetinos  in  itinere  Beati  Jachobi 
et  eí  reddere  nolebat.  Ad  quod  respondit  Bernardus  qood 
comiti  nullam  injuriara  in  non  reddendo  prephatam  pe- 
chuoiam    faciebat  ideo   quia   ille  homo  de  terrs  comitis 
non  erat.  Ideo  judicaverunt  judices  quoníam  omoium  in- 
justo oppressorum  in  térra  sua  cura  ad  comitem  de  jure 
spectat  pecuniam  in  íide  propría  Bernardo  creditam  per 
instanciam  comitis  jamdicto  homini  conquerenti  Bernardos 
jure  reddere  debet.— Conquestus  est  Bernardus  de  Angle- 
rola  super  jamdicto  comité  domino  sao'qui  ei  proiuiseral 
se  daturuni   advocatos   qui  eum   in  causa  quam  cora  ee 
habebat  patrocinarentur  et  ei  daré  nolebat :  quod  comes 
se  promississe  negavít.  Ad  quod  tale  dedere  ludienmi  quod 


(  543  ) 
Beroardus  iesiibus  ostenderet  venini  esse  quod  comiti 
obtciebat:  et  si  faceré  posset  quicquid  dampní  Bernardus 
susiinuit  pro  advocatorum  pennría  comes  ei  restituat. 
Iterum  conquestas  est  Bernardus  quod  ex  precepto  comi- 
lis  ivit  cum  eo  in  exercítum  in  Aragonem  et  multa  ibi 
perdidit :  et  hoc  comes  non  recognovit.  Judicaverunt  su-* 
pradicti  judices  'quod  Bernardus  probaret  se  perdidisse  cum 
comité  que  dicebat  aut  secundum  curie  sue  consueiudinem 
averaret  et  comes  ei  restitueret.  Conquestus  est  iterum 
Bernardus  quod  homines  comitis  diversis  locis  sue  ierre 
comorantes  auferebant  suis  hominibus  de  Anglerola  pecu- 
niam  quam  eis  debebant :  ad  quod  respondit  se  nescire 
quod  ipse  dicebat.  Judicaverunt  judices  quod  debitores 
qui  erant  comitis  hominum  de  Anglerola  cogeret  comes 
vel  ad  restituendum  vel  ad  jure  respondendum. 


CXLVI. 


Hoc  est  judicium  a  barchinonensi  curia  legaliter  et  i^úm.  13. 
usualiter  datum  super  querimoinis  et  responsis  a  domno 
barchinonensi  comité  et  a  Cancerando  de  Salis  factis.  Audi- 
tis  itaque  ac  discussis  utriusque  partis  racionibus  judi- 
cavit  predicta  curia  quod  si  comes  poterít  probare  per  ido- 
neos  testes  quod  Gaucerandus  ei  fallisset  de  suis  ostibus  et 
cavalcatis  atque  serviciis  que  comes  per  se  aut  per  suum 
nuncíum  ei  mandasset  et  possit  probare  quod   ostem  de 
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Lorca  córnea  roandaret  suis  baronibus  in  nomine  de  bata» 
sciente  Gaveerando  emendet  ei  totum  Gaucerandas  io  du- 
plo. Quod  si  probare  nequierít  expiet  se  Gaucerandas  per 
sacramentam  propría  .  mana  quod  comes  per  se  aot  per 
nuncium  suum  ei  hoc  non  mandaveril  nec  scierit  eom  suis 
baronibus  hoc  mandasse.  Judicavil  iterum  qnod  totam  ms- 
lum  et  dampnum  quod  Amallas  de  Salís  cum  bominib» 
Gaacerandi  fecit  Raimundo  Ville  Mulorum  apud  Castran 
de  Torales  sive  in  ipsa  sacraria  quia  4)redictus  Raimandn$ 
efat  cutn  domino  suo  comuni  emendet  ei  Gaucerandas  in 
duplo  et  desonoret  ad  potestatem  cum  avere  et  cum  sacrt- 
mento  a  meliori  homine  ípsius  cavalcate  facto.  ítem  judi- 
cavit  at  malum  quod  Arnallus  de  Salis  fecit  bomini  Sánete 
Eulalie  quem  comes  dicit  esse  suum  postquam  comes 
fecit  inde  ciamorem  Amallo  de  Salis  et  Gaucerando  ofe- 
rendo  eis  directum  de  homine  quia  videtur  hoc  fecissead 
dedecus  comitis  emendet  Gauceraridus  desonorem  domino 
suo  comiti  et  malum  predicto  bomini  in  duplo  salvo  jare 
suo.  ítem  judicavit  quod  si  comes  posset  probare  quod  Ar- 
nallus de  Sales  vel  sui  aliquid  abstulisset  de  manso  predídi 
hominis  et  comes  posset  probare  predictum  mansum  ese 
suum  reddat  et  restituat  Gaucerandus  eidem  manso  quicqoid 
inde  ablatum  sit  in  duplo  et  invasionem  comiti  sicut  con* 
tinetur  in  lege  et  postea  discutiatur  cujus  sit  juris  [H^ic- 
tus  homo  comitis  au  Gaucerandi  et  utraque  pars  hoc  per 
testes  vel  scripturam  bostendat.  Judicavit  curia  quod  forti- 
tudinem  novam  quam  Gaucerandus  fecit  apud  Poliuro  sine 
licentia  comitis  stet  inde  ad  voluntatem  comitis  destraendi 
aut  rcmanendi  sicut  in  lege  usuaria  continetur.  Judicanl 
Ítem  quod  castrum  de  Gorneliano  mortuo  Bernardo  Johane 
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sine  legitima  prole  in  maiiu  comitis  debuit  devenire  absque 
alíquo  impedimento  secundum  legem  usuariam  que  preei- 
pit  omnia  alodia  exorcum  in  potestate  principis  devenire 
salvo  jure  hereduro.  £t  judicavit  quoniam  comes  perferí- 
vit  direcium  Gaucerando  de    predicto   castro  Corneliano 
antea  quam  liberaret  illud  Guillielmo  de  Corneliano  qui 
3ui  juris  esse  dicebat  et  Guillielmus  de  Corneliano  donarct 
suum  jtts  predicti  castri  Raimundo  Vilie   Mulorum   cum 
consilio  comitis  ac  Gaucerandus  noluit  recipere  a  comité 
directum  et  faceré  totum  malum  quod  postea  Gaucerandus 
et  sui  fecerint  hominibus  comitis  hac  occasione  emendet  et 
sustineat  suum  et  desonorem  comiti  cum  sacramento :  quia 
aicut  malum  quod  factum  est  per  fatigationem  de  directo 
nullatenus  debet  esse  emendatum  ita  illud  quod  factum 
fuerit  supef*.  oferímentum  de  directo  nullatenus  debet  re- 
manere  ut  non  sit  redirectum*  Iterum  judicavit  quod  om- 
nes  missiones  et   predas^  quas  Gaucerandus  et  sui  fecerint 
in   servicio    comitis  per  mandatum    comitis   vel   suorum 
emendet   ei    comes    sicut   Gaucerandus    poterit    averare. 
Judicavit  etiam  quod  malum  quod  Bernardus  de  Bestre- 
cano  fecit  in  honore  Sancti  Michaelis  Coxianensis  rediri- 
gat  totum  et  abbas  Sancti  Michaelis  distringat  secundum 
posse  suum  Raimundum  de  Ribes  ad  faciendum  directum 
predicto   Bernardo  de    Bestrecan.  Judicavit   quod  omnes 
toltas  et  forcias  quas  Arnallus  de  Sales  et  homines  Gaucc- 
randi  fecerint  in  villa  de  Romaniano  que  non  continetur  in 
carta   que    est    inter   Gaucerandum   et  Sanctum   Petrum 
Campi  Rotundi  quam  Gaucerandus  asserit  se  laudasse  et 
confírmasse  resliluat  Gaucerandus  «nbbati  vel  prepósito  Cam- 
pi  Rotundi    neo    ulterius    ibi    ab  ipso   vel  suis  consimilia 
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(iaoi.  Judicavii  quod  si  prior  Sánete  Marie  Risolluni  polerít 
probare  Gaucerandum  vel  patreró  suum  aui  avunculum 
dedisse  vel  stabilisse  honorem  de  Dan  postquam  pater 
Gaucerandi  et  avunculus  ejus  dif6nierant  predictum  ho- 
norem cum  carta  prelíbate  Sánete  Maríe  prefatus  Gauce- 
randus  destruat  et  desfaciat  ipsuro  stabilimenlnm  et  pre- 
dictus  honor  de  Dan  redigatur  solide  et  libere  in  manu 
prioris.  et  canonicoram  Sánete  Maríe  Bisulluni  Quod  si  in 
probatione  defecerit  secunduro  instrumentum  ípsius  carte 
nullum  dominiom  nallumque  senioraticam  habeat  Gauce- 
randos  vel  sui  in  predieto  honore  vel  in  milite  predictam 
honorem  tenente  et  miles  aut  dimitat  honorem  príorí  aat 
stet  ei  inde  ad  jus.  Judicavit  cuna  quod  si  comes  posset 
probare  hominem  vel  homines  Gaucerandi  minnisse  vel 
pejorasse  migeras  mercati  Bisulluni  quia  dedecus  est  potes- 
tatis  et  detrimentum  patrie  qui  vietus  vel  victi  fuerint  inde 
in  manum  comitis  cum  eorum  propríetate  deveniant.  Quod 
si  in  probacione  comes  defuerit  quia  Gaucerandos  recog- 
noscit  predictas  migeras  homines  suos  desuper  efluentiboi 
fecisse  rasas  videtur  indicium  clamorís  comitis  expient  se 
prescrípti  homines  Gaucerandi  nullam  fraudem  vel  engan- 
num  ibi  Teeisse  eis  scientibus  per  sacramentum  et  judiciom 
aque  calido  sive  per  bataia. 
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CXLVII. 


Conquestus  esi  Gaillelmus  Rairoundus  Dapifer  de  domi-  ^^^'  ^^' 
no  suo  comité  pro  eo  quod  síbi  tertiam  partem  civitatis 
Dertose  sicut  in  carta  donationis  quam  ci  exinde  fecerat 
continebatur  non  tradebat.  Comes  vero  tertiam  partem 
ejtts  portionis  que  eum  contingebat  ei  se  tradiisse  ex  inte- 
gro asseverabat.  Illias  aotem  portionis  quam  januenses  in 
predicta  civitate  habebant  seu  fratres  milicie  Templi  suo 
consilio  ac  volúntate  adquisierant  ei  partem  donare  neo  de- 
buit  nec  etiam  si  tune  voluisset  potuit.  Guillelmus  Rai- 
mundus  ad  hoc  respondebat  se  in  parte  januensium  nichil 
querere  sed  tantum  tertiam  partem  Dertose  sicut  in  sua 
carta  continebatur.  Quicquid  vero  comes  aliis  in  ea  civi- 
tate dederat  seu  fecerat  adhuc  tantum  in  sua  potestate  ha- 
bebat  quod  ei  tertiam  partem  adimplere  poterat.  Comes  se 
nichil  januensibus  dedisse  sed  ipsi  per  se  ipsam  suam  par- 
tem et  expugnasse  et  cepisse  ac  sic  sua  auctoritate  posse- 
disse  monstrabat  ac  propterea  se  de  eorum  portione  non 
tencri  dicebat  tum  quia  ejus  consilio  ac  volúntate  factum 
est  tum  quia  ejus  partis  que  ad  eum  minime  pervenit  nec 
ejus  dolo  vel  fraude  culpa  seu  negligencia  factum  est  quod 
minus  perveniret  partem  sibi  donare  nec  debuit  nec  potuit. 
Hoc  Ídem  de  parte  quinta  Templariorum  asseverabit  ea  sci- 
licat  ratione  quia  sicut  diximus  eidem  Guillelmo  Raimun* 
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do  consilio  ac  volúntate  .concessio  ejusdem  quinte  partís 
predictis  templariis  facta  est  et  in  carta  concessionis  que 
ipsis  templariis  ipse  Grmavit :  janueMÍbus  vero  non  solum 
cartam  convenientie  que  illis  eodem  Guillelmo  Raimun- 
do mediante  facta  est  super  hoc  sua  manu  firmavit  sed 
etiam  jurejurando  corporaliter  prestito  predictam  conve- 
nienciam  viva  voce  corroboravit.  Tándem  rationibus  hinc 
inde  diligenter  auditis  et  intellectis  necnon  et  ipsa  carta 
multotiens  perlecta  judicavit  barchinonensi»  curia  quod  ejus 
solummodo  portíonis  que  ad  eum  pervenerat  ei  teriiam 
partem  donare  debebat  de  ómnibus  scilicet  eximentis  sicut 
in  sua  carta  continebatur:  de  ceteris  vero  partíbos  comi- 
tem  nullo  modo  teneri  quia  ejus  totam  partem  quod  in 
suam  potestatem  pervenit  donare  ac  tradere  potuit  non 
etiam  ejus  quod  nunquam  habuit  vel  possedit.  Cumque  de 
eximentis  inter  eos  questio  verteretur  predictus  vero  Gui- 
llelmus  Raimundus  tertiam  partem  etiam  omnium  fructumB 
qui  cultura  et  cura  habitatorum  Dertose  proveniebant  inter 
eximenta  computabat:  diftinivit  predicta  curia  ea  tanton 
eximenta  recte  appellari  que  ad  jus  proprium  ac  6scam 
regis  pertinent  sive  ea  in  leudis  questis  placitis  seu  aliii 
quibuscumque  usaticis  sive  etiam  terris  vineis  ortis  consis- 
tant:  fructus  «utem  hereditatum  eorum  qui  in  cívitate  ha- 
bitant  sive  hi  clerici  sint  sive  milites  sive  burgenses  nullo 
modo  inter  eximenta  computan  precipuo  quia  ipse  in  eis 
districtum  senioraticum  vel  ademprimentum  et  mandamen- 
tum  habet.  De  hereditatibus  aliorum  qui  non  habitant  in 
cívitate  nec  ejus  conáilio  seu  volúntate  date  sunt  debet  ei 
comes  emendam  faceré.  Preterea  conquestus  est  predictus 
Tiuillelmus  Raimundus  quia  dominus  comes  estacamentam 
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ei  ele  miliiibus  seu  peditibus  quos  iii  Dertosa  teiiebat  non 
concedebat  ei  sic  senioraticum  quod  ei  donaverat  auffere* 
bat.  Comes  respondebat  nullum  senioraticum  ei  in  sua  fa- 
milia nec  dedisse  nec  recognoscere.  Judicavit  igitur  pre- 
dicta  curia  quod  si  familia  comitis  inter  se  litem  aut  ali- 
quam  contentionem  haberet  estacamentum  de  hoc  Guillel- 
mo  Raimundo  vel  ejus  vicarium  non  habere  sed  eum  tantum 
qui  vicem  comitis  inter  eos  tenet.  Id  erit  si  aliquis  de  ci- 
vibus  aliqua  familia  placitare  voluerit:  si  vero  aliquis  de 
familia  cum  aliquo  ex  civibus  causam  super  qualibet  re 
habuerit  in  manu  predicti  Guillelmi  Raimundi  vel  ejus  vi- 
carii  firmabit  directum  et  placitabunt.  Preterea  conquestus 
est  quod  comes  ei  occasione  illius  tertie  partis  januensium 
quosdam  honores  imparaverat.  Judicavit  curia   dominum 
comitem  illos  honores  ei  desemparare  et  omnia  in  eo  statu 
esse  deberé  in  quo  «rant  quando  predicta  pars  ad  manus 
comitis  pervenit  deinceps  omnia  secundum  eorum  cartas 
recte  expedir!.  Preterea  conquestus  est  de  quodam  molen- 
dino  quod  dominus  comes  in  térra  eorum  fíeri  mandaverat 
in  qua  partem  suam  amitebat.   Comes  se  id  jure   faceré 
propter  consuetudinem  sue  regionis  existimabat.  Dif6niv¡t 
curia  Guillelmum    Raimundum  in  eo   molendino  partem 
secundum  quod  eum  contingebat  habere  deberé  si  expen- 
sas faceré  vellet.  Conquestus  etiam  est  de  quodam  plácito 
cum  quQ  ei  dominus  comes  süam  partem  abstulerat.  Comes 
quendam  ex  illis  qui  causam  inter  se  habuerant  in  parte 
januensium  in  qua  nullum  senioraticum  habebat  domicilium 
babere  dicebat  et  imo  de  hoc  ei  partem  daré  nolebat.  Dif- 
iinivit  curia  comitem  de  hoc  plácito  ei  partem  suam  inte- 
gram  daré  deberé  pro  eo  quia  Guillelmus  Raimundus  illud 
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placiluiD  estacaverat  placitaverat  jodicaTerat  et  íd  preseo- 
tia  ¡psius  comilis  tractaverat:  in  ceteris  vero  placítis  joxta 
quod  in  eorum  carlis  habetur  cunctam  fideliter  observan. 
CoDquestus  insuper  est  quia  dominus  comes  de  questis  quai 
judeis  ac  sarracenis  fecerat  suam  partem  ei  daré  nolebat. 
Comes  vero  se  nichil  judeis  seu  sarracenis  quesisse  dicebat 
sed  pecuniam  ab  eis  manulevasse  quam  usque  ad  statuiofü 
ínter  eos  terminum  daiis  ñdejussoribos  eis  se  redditumoi 
promísserat.  Super  hoc  curia  judicavit  quod  si  comes  us- 
que ad  iilum  terminum  hanc  peccuniam  judeis  ac  sarrace- 
nis reddidisset  quia  de  suis  manuleutis  partem  cum  alicaí 
faceré  nec  dicebat  nec  justum  erat  nichil  exiade  predicto 
Guillelmo  Raimundo  daré  deberé :  sin  autem  quia  vidimos 
hoc  quistam  esse  quocumque  nomine  ipsa   eam  appellet 
debet  exinde  partem    suam  ei  donare.   Insuper  conques- 
tus  est  de  zaalroedina  quem  ipse  consilio  hominum  comí» 
tis  elegerat  et  eo  enecto  alium  sine  ejus  consilio  eligí, pre- 
ceperat.    Comes  cartam    quam    eis  consilio  ac   volantite 
januensium  et  ipsius  Guillelmi  Kaimundi  feceral  proclama- 
bat  unde  curia  cartam  exibere  jubet  ac  omnia  secundum  ejos 
tenorem  ex  integro  agitari.  Conquestus  etiaro  est  de  ai- 
mostalafía  quam  comes  cuidam  burgensi  Dertose  comenda- 
verat  et  de  eo  quod  ab  eo  acceperat  partem  suam  miaÍBie 
dabat.  Respondebat  comes  se  illi  homini  non  tanlum  aimos- 
tala6am  Dertose  comendasse  *sed  etiaro  multo  roajoris  terre 
ac  amplioris  unde  propter  hoc  et  quia  sua  dominicatara 
est  partem  ei  de  ea  pecunia  daré  contendebat.  Jodicavit 
igitur  curia  quia  almostalafia  oFGcíum  quoddam   est  qaod 
in  cívitate  utile  satis  habetur  ut  comes  de  ea  parte  que  ad 
civitatem  vel  ejus  territorium  pertinebat  partem  ei  pro- 
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culdubio  daret  ut  sicut  de  ea  peccunia  que  ab  ipsis  cap- 
livb  recipitur  partem  suam  accipit  ita  similiter  et  de  ea 
quam  ipse  almostalaf  pro  almostalafia  donat  partem  accipiat. 
ítem  conquestas  est  quod  comes  sibi  partem  daré  nolebat 
de  ea  pecunia  quam  ab  hominibus  Dertose  habuit  qui  pa- 
eem  ac  treguam  fregerant  sarracepis.  Comes  vero  ita  id 
totum  ad  jus  suum  proprium  spectare  dicebat  ac  sic  totam 
illam  causaní  suam  proprium  affirmabat  quod  nihil  usquam 
ezinde  alicui  hominum  dedit  nec  juxta  consuetudinem  sue 
Ierre  se  cuique  daré  credit.  Judicavit  propterea  curia  quía 
roalefacta  principi  tantum  erat  facta  et  ad  ñdem  ipsius 
pertinebat  quod  partem  de  ea  predicto  Guiilelmo  Raimun- 
do daré  nullo  modo  debebant  tum  quia  sarracenis  hanc  pe- 
cuniam  reddere  debebat  tum  quia  nunquam  in  sua  regio- 
ne  partem  ex  hoc  alicui  nec  ipse  nec  pater  suus  dederat. 
Dicebat  insuper  predictus  Guillelmus  Raimundus  quod  do- 
minus  comes  quando  tradidit  ei  iilam  tertiam  partem  quam 
modo  habet  in  Dertosa  tune  promissit  ei  se  daturum  etiam 
tertiam   et  senioraticum  illius  partís  quam  januenses  ha- 
bebant  si  posset  eam  aliquo  tempore  a  januensibus  habere 
emptione  vel  permutatione  seu  quolibet  alio  modo:  dicebat 
etiam  quod  de  hoc  receperat  eum  comes  in  suo  causimen-- 
to.  Comes  vero  hoc  se  fecisse  negabat.  Judicavit  ergo  curia 
quod  si  Guillelmus  Raimundus  posset  hoc  legitimis  testi- 
bus  comprobare  attendat  ei  comes  et  adimpleat  predictam 
convenientiam  sicut  ejus  testes  potuerint  comprobare  vel 
causimentum  inde  accipiant  si  hoc  testes  probaverint.  -*- 
Querimonie  autem  comitis  quas  de  prefato  Guiilelmo  Rai- 
mundo fecit  sunt  he.  In  primis  conquestus  est  de  Guiilel- 
mo Raimundo  quod  ei  zudam  Dertose  non  custodiebat  sicut 
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in  carta  suc  donationis  resonaba!  pro  qua  guarda  sive  cus- 
todia predictum  fediim  seu  beneGciuin  eí  habendum  con- 
ce9serat.    Ad  boc  Guillelmus  Raimundus  respondebat  se 
nullo  modo  deberé  zudaro  custodire  quia  in  sua  carta  dí- 
chil  de  custodia  seu  guarda  dicebatur.  Visa  igitur  carta  ac 
perlecta  judicavit  barchinonensis  curia  quod  ipsam  zudam 
proculdubio  guardare   ac  custodire   debebat    ea    scilicei 
ratione  quia  sicut  in  carta  legebatur  ipsam  teñera   debe- 
bat :  tenere  autem  zudam    hoc   est   potestatem   de  ipsi 
habere  ita  ut  per  eam  posset  totam  civitatem  disiringere 
et  quotienscumque  comes  qui  eam  sibi  comendaverat  ip- 
sam requisierit  libere  possit  eam  reddere.  Conqaerebator 
immo  comes  de  predicto  Guillelmo  Raimundo  quia  zudam 
non  custodierat  usque  ad  presentem  diem  quo  judicium 
datum   est  unde  magnum  dampnum  habuerat  et  expensas 
LX    milium   morabetinorum   fecerat  prefatus  comes  pre 
faumento  scilicet  guarde  quam  predictus  Guillelmus  Rai- 
mundus non  fecerat.  Ad  boc  Guillelmus  Raimundus  res- 
pondebat se  imo  guardam  ipsius  zude  non  fecisse  quia  nec 
suam  cartam  sic  intelligebat  nec  partem  suam  quam  in  íps« 
civitate  et  ejus  terminis  habere  debebat  predictus  comes 
ci  assignare  ac  manifesté  monstrare  vel  tradere  volebat  nec 
ad  judicium  seu  laudamentum  suum  eum  adducere  vel  so- 
per  hoc  ipsum  audire  numquam  amplius  nisi  usque  modo 
voluit.  Comes  vero  respondebat  quod  si  unquam  aliqoaiD 
delationem  super  hoc  fecit  semper  eam  cum  assensu  Goi- 
IJelmi  Raimundi  fecit  tamen  semper  intelligebat  et  crede- 
bat  quod  hujusmodi  dilatio  sibi   quid  incomodum  prefato 
vero  Guillelmo  comodum   aiferebat.  Guillelmus  Raimun- 
dus  ad    hoc   respondebat  quia  hujusmodi   asaensus  roagis 
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Tuit  coaclus  quam  spontaneus  et  seroper  liutc  dilationi  ma- 
gis  ex  necessitate  quam  ex  volúntate  assensum  prebuit 
sicut  solent  homines  suis  doininis  postquam  viderint  eorum 
volúntales  de  aliqua  re  etiam  invíti  consentiré.  Propter 
hoc  judicavit  predicta  curia  quod  si  Guiilelmus  Rainiundus 
posset  legitimis  testíbus  ea  que  dica||at  comprobare  videli-* 
cet  quod  in  domino  suo  comité  supradictam  fadigam  fecisset 
imputet  8ibi  comes  supradictas  expensas  LX  milium  aureo- 
rum  et  omne  illud  incomodum  quod  sibi  evenisse  dicebat 
propterea  quia  Guilleimus  Baimundus  ipsam  zudam  non 
custodierat  quum  iile  assensus  non  debet  esse  in  ali- 
quo  Guiilelmo  Baimundo  dampnosus  quia  vidimus  quod 
magis  fuit  districtus  quam  voluntarius  et  cognoscimus  quia 
comes  in  mora  fuit  et  mora  semper  ad  se  periculym  tra- 
hit :  si  vero  non  potuerit  hoc  probare  stet  de  hoc  ad 
mercedem  ipsius  comitis  et  emendet  ei  tantum  quantum 
defuit  de  guarda  quam  faceré  debebat  hoc  est  de  duabus 
partibus  ipsius  zude  minus  quinta.  De  cetero  autem  ita 
faciat  guardam  ipsius  zude  predictus  Guiilelmus  Baimun- 
dus sicut  convenit  ínter  ipsum  et  comitem  et  in  carta 
donationis  resonat  scilicet  ut  teneat  et  guardet  ipsam 
zudam  :  eo  videlicet  tenore  ut  pro  hac  tercia  parte  dua- 
rum.  partium  minus  quinta  quam  modo  ibi  babet  et  ha- 
bere  debet  et  comes  ei  concedit  faciat  guardam  duarum 
partium  similiter  minus  quinta  quia  pro  hac  guarda  hoc 
beneficium  seu  feudum  creditur  accepisse.  Similiter  faciat 
guardara  illius  tercie  partis  que  fuit  januensium  si  aliquó 
tempore  poterit  terciara  illius  tercie  a  comité  consequi 
quocumque  modo  vel  ratione.— Conquestns  est  etiam  do- 
minus  comes  de  predicto  Guiilelmo  Baimundo  dicens 
TOM.    IV.  25 
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(|uod  liomiiies  stii  iiiierfecerant  quendain  sarracenum 
ipsum  scilicei  zahalmedina  et  boc  fecerunt  per  invidiaiD  et 
malam  voluntatero  videlicet  ut  ipse  comes  amiterei  sui 
jura.  Guillelmus  Baimundus  respondit  quod  ipse  non  feeit 
hoc  nec  sui  homines  set  potíus  Bernardus  de  Belloloco 
qui  propter  justiciam  at  judiciinn  ipsíus  alcaid  de  TorioM 
Tecit  eum  capíte  truncari.  Et  Bernardus  de  Belloloco  qoi 
presens  erat  in  ipso  plácito  hoc  confitebatur.  Propterea 
judicavit  curia  quod  si  Guillelmus  Baimundus  vel  ídem 
Bernardus  de  Belloloco  potiierint  hoc  testibus  approbare 
videlicet  quod  propter  judicium  alcaid  sii  inierfeclus 
hujuscemodi  mors  nullatenus  a  comité  requiraiur :  sin 
antera  faciat  inde  Bernardus  de  Belloloco  id  quod  comes 
preceperit  quia  ipse  confessus  est  in  plena  curia  se  hu- 
jusmodi  factum  perpetrasse.  Preterea  dominus  comes 
conquestus  est  de  Guillelmo  Kaimundo  pro  eo  quod  ipse 
et  sui  graves  injurias  et  minas  bajulis  suis  et  saionibus 
intulerant  insuper  eos  verberaverant  et  propter  hujosmo- 
di  minas  et  tiroorem  amitebat  comes  suas  justicias  et  di- 
rectos in  civitate.  Guillelmus  Baimundus  respondebat  se 
nunquam  bajulis  suis  vel  saionibus  aliquid  supradictonim 
fecisse  nec  ipse  nec  homo  suus  se  sciente  :  et  dicebat 
quia  erat  paratus  in  duplum  vel  in  quadruplum  emendare 
si  de  hiis  in  aliquo  foret  comprobatus.  Judicavit  ¡gitar 
curia  quod  si  potuerit  comes  supradicta  testibus  approbare 
videlicet  ut  propter  minas  seu  timorem  Guillelmus  Bai- 
mundus dampnura  aliquod  quoqup  modo  habuisset  emeo- 
det  ei  hoc  totum  Guillelmus  Baimundus  sicut  fuerít 
approbatum :  similiter  omnes  malefactas  quas  ípsi  bajoli 
vel  saiones  potuerint  approbare.  Et  si  Guillelmus  Baimuo- 
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dus.  graves  minas  propter  directos  el  justicias  ipsius  comitis 
alícui  fecit  emendet  quidem  ei  desonorem  cui  injuriam 
intulit  et  etiam  principi  quia  pro  certo  desonorem  facit 
principi  qui  aliquem  de  suis  officialibus  injuste  et  per 
superbiam  tali  modo  minatur.  Insuper  dominus  comes 
querimoniam  fecit  de  Guülelmo  Raimundo  quoniam  novos 
usaticos  ac  novas  consuetudines  mississet  in  civitate  Dertosa 
videlicet  jovas  tragins  et  quia  accipiebat  gallinas  a  sarra- 
cenis  quibusdaro  temporibus  in  anno  et  quia  distringebat 
ipsos  sarracenos  suas  naves  ac  molendinos  ducere  per  Ou- 
men  inferius  et  superius  usque  Ilerdam:  et  de  alíis  mul- 
iis  superfactis  conquerebatur  comes  que  omnia  scripta 
ostendebat.  Ad  hoc  Guillelmus  Baimundus  respondebat 
se  nullos  novos  usaticos  in  civitate  mississe  sed  eos  tantum 
quos  sui  bajuli  ibi  posuerant  et  acceperant.  Et  in  his 
ómnibus  pejus  faciebat  suus  bajulus  quam  aliquis  homo: 
dícebat  tameo  quod  ex  illis  usaticis  quosdam  babuerunt 
ipsi  sarraceni  eo  tempore  quando  zudam  tenebant  videli- 
cet gallinas  et  ligna  et  quedam  alia.  Comes  autem  res- 
pondebat quia  nulli  usatici  vel  nova  stabilimenta  debue- 
runt  unquam  poni  seu  mitti  in  civitate  ab  aliquo  sine 
coBsilio  aut  volúntate  sive  fuissent  ibi  tempere,  sarraceno- 
rum  sive  non. 
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CXLVIII. 


iSum.  14.  Yu  Dei  nomine.  £go  Raimundus  Dei  gratia  comes  bar- 
cbinonensis  et  princeps  aragonensis  excomuto  tibí  Sancie  et 
ñiio  tuo  Bernardo  de  Bellog  illas  meas  domos  qae  sant 
juxta  iriiiara  canonice  quas  hucusque  tenuit  per  me  Guiilel- 
mus  Tabernarios  unde  anuatim  tres  mancussos  persolvebal: 
et  sicut  predicte  domos  terminantor  ab  oriente  in  ipsa  tene- 
done  qoam  Arnallos  de  Begnols  tenet  per  comitem  a  me- 
ridie  in  orto  et  tenedone  qoem  Goillelmos  Tabernaríus 
tenet  per  comitem  ab  occidente  in  domibus  Arnalli  Fer- 
rarii  qoas  tenet  per  comitem  a  circio  in  ipsa  platea  cíyí- 
tatis  sic  excomoto  vobis  soprascriptis  com  ingressibus  et 
egressibos  sois  ac  de  meo  jore  in  vestrom  trado  dominium 
et  potestatem  propriom  et  francom  alodiom  ad  omnem 
volontatem  vestram  inde  perGciendom.  Accipio  quoqoe  a 
vobis  pro  hac  jamdicta  excomotatione  totom  ipsam  ?allani 
de  castello  novo  Barchinone  com  omnibos  domibus  que 
ibidem  sont:  qoe  domos  terminantor  ab  oriente  in  domibus 
qoe  foeront  cojosdam  jodei  Abotaib  et  in.  carrera  et  a 
circio  similiter  in  via  qoa  itor  ad  portam  civitatis  et  ab 
occidente  in  moro  et  in  córtale  jamdicti  castri  et  a  me- 
ridie  in  domibos  et  in  orto  qoas  tenet  Petrus  clericus. 
Et  ego  Raimondos  comes  jamdictos  ero  vobis  garent  contra 
omncs  homines  et  feminas  de  predicta  excomutatione  sine 
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engan.  Si  quis  autem   hoc  disrumpere  temptaverit, — Sig- 
)^oum  Ramun... — Sig)^num  Guillelroi  de  Castrovetulo. 
Sig)^auai  Arberti  fratría  ejus.  Sigj^num  Petri  Arnalli. 


cxux. 


Ego  Kaimundus  Berengarii  comes  Barchinone  scio  et  ^^^^  ^^ 
m  verttate  cognosco  quod  ego  debeo  tibi  Guillelmo  Leteri- 
co  et  tuis  et  illis  qui  mandato  tuo  quisierint  VI  milia  et 
-DCC  morabetÍDOS  de  Barbaroja  legaiis  et  boni  ponderis 
qDos  in  integrum  et  sine  tuo  tuorumque  enganno  tibi 
Guillelmo  Leterico  vel  mandatario  tuo  persolvam  ad  tuam 
tuorumque  noticiam  et  voluntatem.  Quousque  quo  factum 
babeam  dono  inde  vobis  et  vestris  X  hostaticos  tenedor» 
qui  sub  potestate  vestra  in  Montepessulano  hostaticum  te* 
neant  de  quo  aliquo  modo  non  exeant  sine  vestri  vestro- 
rumque  licentia.  Unusquisqüe  hostaticorum  teneatur  tibi 
Guillelmo  Leterico  et  tuis  in  solidum  de  toto  predicto 
avero.  Isti  vero  sunt  hostatici  et  tenedors  scilicet  Arnal- 
dus  de  Lers  Raimundus  de  Vilademurs  Willelmus  de 
Gastello-vetulo  Berengarius  de  Caneto  Bernardus  de  Gor- 
savins  Willelmus  de  Castro-novo  Berengarius  Bertrandi 
RainAundus  de  Molneis  Raimundus  de  Bassellis  Bernar-' 
dus  de  Molnels.  Ego  vero  predictus  Arnaldus  de  Lers 
cognosco  et  scio  me  hostaticum  et  tenedor  essc  de  toto 
prescripto  avero  tibi  Guillelmo  Leterico  et  tuis  :  et  ideo 


bona  íide  et  sine  dolo  cum  hac  carta  convenio  alque 
promitto  tibi  Guillelroo  Leterico  et  tuis  quod  dóminos 
meas  Raimundus  Berengarii  comes  Barchínone  totum  pre»- 
criptum  averum  tibi  Guillelmo  Leterico  vei  tuis  persoWat 
ad  tuam  tuorumque  noticiam  sine  tuo  tuorumque  engan- 
no  sicut  prescriptum  est :  quod  nisi  fecerit  ego  Arnaldos 
de  Lers  persolvam  tibi  Guillelmo  Leterico  vel  tuis  in  io- 
tegnim  totum  scríptum  averum  ad  tuam  tuorumque  no- 
ticiam sine  tuo  enganno  et  mitto  me  in  tuum  hostati- 
cum  in  Montepessulano  sub  tua  tuorumque  potestate  et  de 
tua  tuorumque  potestate  non  exeam  sine  tua  tuorumqne 
licentia  quoosque  totum  scríptum  averum  tibi  Guillelmo 
Leterico  vel  tuis  sit  persolutum  in  integnim:  et  totum  hoc 
sicut  prescriptum  est  tenebo  et  observabo  ego  Amaldu^ 
Lerg  si  Deus  me  adjuvet  et  hec  sancta  Dei  evangelia  ad 
tuam  tuorumque  noticiam  et  Voluntatem.  Et  ego  Raimun- 
dus de  Villa  de  Murs  promitto  et  convenio  tibi  Guillelmo 
Leterico  et  tuis  per  me  ipsum  et  me  mitto  inde  in  tuam 
tuorumque  potestatem  quod  sicut  Arnaldus  de  Lers  per 
se  totum  hoc  convenit  et  promissit  et  scríptum  est  ita  te- 
nebo et  observabo  per  me  si  Deus  me  .iidjuvet  et  hec 
sancta  Dei  evangelia  ad  tuam  tuorumque  noticiam  et  vo- 
luntatem. Et  ego  Guillelmus  de  Castello-veteris  sicut  Ar* 
naldus  de  Lers  et  Raimundus  de  Villa  de  Murs  convene- 
runt  per  se  ita  convenio  ego  per  me  et  mitto  me  inde  in 
tuam  tuorumque  potestatem  sic  Deus  me  adjuvet  et  hec 
sancta  Dei  evangelia  ad  tuam  tuorumque  noticiam  in  soli- 
dum.  Et  ego  Berengarius  de  Caneto  per  me  convenio  et 
promitto  totum  hoc  attendere  sicut  prescrípti  juravemnt 
per   se    et  mitto  me  inde  in  tuam   potestatem  ad  tuam 
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tuorumque  noticiam  iii  solidum  si  Deus  me  adjuvet  et  hec 
Mncta  Dei  evanf^elia.   Et  ego  Bernardus  de  Corsavins  id 
Ídem  similiter  jaro.  Et  ego  Guillelmus   de  Castello-novo 
id  Ídem  similiter  juro.   Et  ego  Berengarius  Bertrandi  id 
ídem  similiter  joro.   Et  ego  Raimundus   de   Molneis    id 
Ídem  similiter  juro.  Et  ego  Raienbaldus  de  Basellis  id 
Ídem  similiter  juro.  Et  ego  Bernardus  de  Molnels  id  idem 
similiter  juro.    Manlevatores  sunt  quisque  in  solidum  de 
predictis  hostaticis  et  tenedors  per  sacramentum  Ermen- 
gaudus  de  Leucata  Willielmus  de  Pictavis  Petrus  Raimun-^ 
di  de  Narbona  Raimundus  de  Salis  Petrus  de  Fenolleto 
Willelmus  de  Castello  Rosillon  et  Guillelmus  de  Durban 
per  íidem  plevidam.  Et  Ermengardis  vicecomitissa  Narbone 
similiter  in  solidum  manleratrix  et  recepit  inde  Guillelmum 
Letericum  et  suo»  in  Dei  íídem  et  suam.  Et  similiter  de 
loto  sunt  manlevatores  per  sacramentum  Ermengavus  de 
Melgorio  et  Guillelmus  de  Arciacio.  Petrus  Seguerii  Biter- 
ris  et  Guillelmus  de  Montepessulano  et  Trencavellus  sunt 
de  toto  hoc  manlevatores  per  Gdes  suas   plevidas.   Et  sit 
manifestum    quod  Guillelmus  Raimundi  Senescalci  man- 
levavit  de  prioribus  X  tenedors  los  V  priores  ita  quod  si  ali- 
quis  eorum  rooreretur  vel  mentiretur  quod  ipse  restauraret 
adeo  bonum  ad  noticiam   Guillelmi    Leterici  vel  daret  D 
morabetinos  Guillelmo  Leterico  et  suis:  et  de  hoc  accepit 
Guillelmum  Letericum  in  Dei  fídem  et  suam.  Et  istos  D 
morabetinos  juravit  Petrus  vetus  de  Arciacio  et  Arnaldus 
de  Cerveria  et  alios  D  morabetinos  eodem   pacto  juravil 
Guiraldus  de  Marimon  Guillelmo  Leterico  et  suis  et  ita 
quod  de  Montepessulano  non  exiret  doñee  istos  D  morabe- 
tinos habuisset  persolutos  et  vel  inde  fuisset  manlevatus. 
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£t  ex  alia  parte  Guillelmus  de  Alesto  conveDÍt  Guillelmo 
Lcterico  et  suis  M  morabetinos  eodem  pacto:  ei  ita  sant 
dúo  milia  morabetiaos  ínter  Guilielmum  RaimuDdi  Senes- 
cale  et  Guíraldum  de  Marimon  et  Guilielmum  de  Alesto  si 
aliquis  predictornm  priorum  V  militum  moreretar  vel 
mentiretur.  Et  comes  est  prolongatus  de  isto  a?ero  pres- 
cripto  usque  ad  festum  sancti  Andree  ín  tali  pacto  quod 
si  aportaretur  ei  averum  de  rege  Anglico  vel  de  Hispa- 
nia  vel  undecumque  ei  eveniret  Guillelmus  Leterici  debet 
esse  paccatus  prior  ante  omnia  alia  debita  et  negocia  qoe 
comes  habeat  vel  habuerit  illo  tempore:  et  totum  hoc 
convenit  sicut  scriptum  est  comes  Guillelmo  Leterico.  Et 
si  interim  in  térra  hoc  terminum  vel  post  ea  aliquis  de 
predictis  tenedors  redierit  ad  Montepessulanum  vel  hiiic 
inde  debent  remanere  in  potestate  Guillelmi  Leterici  per 
sacramentum.  Et  de  toto  hoc  comes  recepit  Guillelmom 
Letericum  in  Dei  fidem  et  suam  et  in  ósculo  fidei  fCiw- 
cdada). 


CL. 


Núm.  17.  Hoc  est  translatum  fídeliter  translatatam  III  idus  jooii 
inno  Domini  MTG°XC°  tercio  a  quadam  carta  percamenei 
cujus  tenor  talis  est.  Incipit  ab  obitu  Adefonsi  regís  post 
obitum  Adefonsi  magni  regís  aragonen^is  surrexenint  na- 
varrí  et  inierunt  consilium  Latro  filíus  de  sennior  Enne- 
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co   Veliz  Guillelmus  de    Acenarz    de    Orteza    et    Setíoien 
Aceiiarz  de  Torres  et  episcopus  pampilonensis  Sancius  de 
Larossa  isti  cum  multis  alus  et  erexerUnt  regem  in  Pampi- 
lona  civem  Garsia  Remiriz  sine  consilio  aragonensium.  Arn- 
gonenses  vero  hoc  audientes  quia  sine  eorum  consilio  na- 
varri  fecerunt  sibi  regem  ne  genus  aragonensium  regum 
deficeret  erexeniut  Ranimirum  sibi  in  regem  fratrem  Ade- 
fonsi  regis  defuncti  filiam   Sancii  regem   bone  mémorie. 
Super  hoc  surrexit  guerra  inter  aragonenses  et  pampilo- 
nenses: tándem  anno  transacto  ne  guerram  haberent  arago* 
nenses.  cum  pampilonensibus  et  pampilonenses  cum  arago- 
nensibus  quia  urgebantur '  germanitate  et  consanguinitate 
probi  et  sapientes  viri  hinc  et  inde  interunt  consilium  ex 
parte  Aragonis  Lexal  et  Ferriz  de  Osea  et  Petro  Atereza 
ex  parte  vero  Navarre  Latro  suprascriptus  et  Guillelmus 
Acenarz  et  Semen  Acenarz  et  coadunaverunt  se  in  Vado 
Longo  et  tractaverunt  quo  modo  haberent  pacem  arago- 
nenses cum  navarrís  et  navarri  cum  aragonensibus  et  face- 
rent  amicos  ambos  reges  et  esset  rex  Raimundus  pater  et 
rex  Garsias  Remiriz  Blius  tamen  unusquisque  cognosceret 
suum  regnum :  et  ut  rex  Ranimirus  esset  super  omnem  po- 
polum  et  rex  Garsias  Remiriz  super  omnes  milites  et  ipse 
ageret  bella  et  faceret   prelia.   Ab  utraque  parte  bonum 
visum  est  consilium  et  ab  utraque  parte  fuit  laudatum  et 
firmatum   inter  omnes.   Ad  regem  Ranimirum  venierunt 
Latro  et  Guillelmus  Acenarz  et  Semen  ^cenarz  et  Lexal 
et  Ferriz  et  Petro  Atareza  et  tot   et  tanta   dixerunt  ei 
quod  placuit  sibi  et  adquievit  consilio  eorum.  Diem  statue- 
runt  et   venit   rex    Ranimirus   ad    Pampilonam    cum  istis 
snprascriptis  in  die  sabati  et  rex  Garsias  Remiris  cum  mi- 
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litibus  suis  exivit  ei  obviam  et  recepit  eum  cum  magna 
honorificencia:  et  ^¡militer  episcopus  cum  suis  canonice 
et  roultis  alus  clerícis  recepit  eum  honorifíce  cum  magna 
processione.  Tota  die  illa  statuerunt  et  firmaverunt  hoc  quod 
superius  scriptum  est  et  diviserunt  regnum  aragonensem 
a  regno  pampilonensi  sicut  divisit  eum  Sancíus  rex  major 
excepto  illas  tenenzas  quas  dedit  regi  Garsie  in  Aragonc 
et  regi  Ranimiro  in  Navarra  de  Sancta  Garsia  usque  Bieal 
cum  toto  Roncali:  statuerunt  ad  Aragonem  sicot  semper 
fuit  honor  de  Rosta  et  de  Biozali  sicut  currit  Sarasazo  usque 
cadit  in  lola  et  inde  sicut  currit  aqua  ad  pontem  Sanctí 
Martini  et  de  ponte  Sancti  Martini  sicut  vadit  lola  et  di- 
vidit  Navarra  et  Aragona  usque  cadit  in  fluvio  Aragonis. 
Inde  vero  per  médium  pontem  usque  Vadum  Longum  et  de 
Vado  Longo  usque  Galipenzo  et  de  Galipenzo  vero  sicut 
currit  fluvius  Aragonis  usque  ingerit  se  eum  Anga  et 
cadit  in  Ebro  flumine  magno  et  inde  sicut  currit  Iber 
usque  Tutelam.  Hec  omnia  fuerunt  fírivata  et  colaudata 
a  rege  Ranimiro  aragonensi  a  rege  Garsia  Reroiriz  pam- 
pilonensi erant  utraque  parte.  Hoc  peracto  rex  Garsia 
Remiriz  cum  Lexal  et  Ferriz  et  Petro  Atereza  ei  Latro- 
ne  jamdicto  et  Guillelmo  Acenarz  deprecatus  est  regem 
Ranimirum  quia  ex  quo  ita  erat  pater  et  filius  ut  daret 
ei  aliqufd  de  regno  suo  sicut  pater  dat  ad  filium  auum  et 
teneret  illum  pro  eo:  petunt  illi  Renoal  et  Alasos  et 
Quadrerra  et  BaUerra  qui  persuasus  a  deprecatoribus  con- 
cessit  ei  et  dedit  illi  Roncal  usque  Brezal  et  Alasos  et 
Quadrerra  et  Balterra  ut  teneret  eas  per  maiium  ejos  et 
hoc  in  vita  sua  scilicet  in  vita  regis  Garsie  Remiriz:  et  fe> 
cit  ei  nomenage  de  hoc  quod   ita  recognosceret  ei  et  ut 
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post  mortem  suam  non  se  posset  alzare  ü\\us  ejus  cum 
isto  honore.  Et  tune  in  illa  die  firmaverunt  amicicias  iuter 
se  et  paces:  in  eadem  vero  nocte  venStquidam  de  consilio 
regís  Garsie  Remiriz  ad  Remirum  regem  aragoneosein  di- 
cens  ei  secrete  sciens  in  veritate  quia  rex  Garsias  Remiriz 
accepit  consilium  cum  quibusdaro  de  suis  ut  in  crasiinum 
faciat  tibí  persolvere  nomenage  quod  fecit  tibí  de  Roncal 
et  Alasos  et  Quadrerra  et  Balterra  quod  daturo  est  ei  con- 
silium quod  modo  potest  habere  regnum  tuum  quia  mona- 
chus  es  et  non  convenit  tibi  regnum  et  si  persolvere  no- 
lueris  ei  nomenage  non  dimitat  te  doñee  illud  persolvas 
ei  et  regnum  Aragonis  ei  creddas  et  hoc  pro  certo  babeas: 
3uper  hoc  vide  quid  sis  facturus.  Renimírus  vero  rex  audíens 
talia  expavit  putans  se  esse  deceptus  a  suis:  tamen  convo- 
cans  a  se  Caxal  et  Ferriz  et  Petro  Attcreza  retulit  eis  om- 
nia  que  sibi  dicta  fuerant  qui  vix  credere  potuerunt  quo 
modo  talia  faceré  posset  tamen  timuerunt  ,et  habito  con- 
silio clam  nocte  et  caute  recesserunt  et  per  totam  noc- 
tem  equitantes  mane  illuscescente  de  dominica  ad  ligerense 
perveneri^nt  monasterium  cum  paucis:  et  receperunt  Gar- 
sias abbas  Sancti  Salvatoris  et  omnes  monachi  ligerenses 
honorifice  cum  magna  devocione  et  magna  processione  si* 
cut  regem  suum  et  dominum  naturaiem  et  dederunt  ei 
ensem  de  Lop  Johan  qualis  in  toto  regno  inveniri  non  po- 
terat  et  mansit  ibi  tribus  diebus  expectans  illos  quos  dirois- 
serat  in  I^ampilona.  Mane  autem  facto  ut  comperit  rex 
Garsias  Remiriz  ita  esse  videns  se  esse  illussum  ab  arago- 
nensibus  iratus  est  valde:  et  convocans  ad  se  episcopum  et 
obtimates  suos  quos  ibi  coadunaverat  petiit  ab  eis  consi- 
lium qui  dederunt  ei  consilium  ut  faceret  comitem  in  térra 


(5ü4) 
sua  et  faceret  milites  et  abtaret  ut  posset  se  derendere  de 
iniroicis  adjangentes  hoc  quia  totum  quod  factum  Tuerat 
ab  aragonensibus  tolum  fuerat  factum  per  consilium  de 
Caxal  erat  enim  tune  temporis  consiliuro  de  Caxal  qoa^^i 
consilium  archicofelicis  et  si  aliqua  occasione  vel  quolibet 
modo  posset  fieri  ut  caperetur  Caxal  destrueretur  penitus 
consilium  aragonensium  et  etiam  de  thesauro  de  Caxal  pos- 
set abtare  ducentos  et  trecentos  milites  de  ómnibus  armis 
et  quod  in  presenti  acciperet  thesaurum  Sánete  Marie  pam- 
pilonensis  et  abtaret  milites.  Placuit  regi  Garsie  Remiríz 
valde  consilium  et  eadem  die  fecit  Latronem  filium  de 
sénior  Enneco  Veliz  comité  in  Pampilona  et  impetrafit 
thesiurum  Sánete  Marie  ab  episcopo  et  canonicis  et  mis* 
sit  insidias  quomodo  posset  capere  Caxal.  Factum  est 
autem  i^uod  Ranimirus  rex  Aragonis  miteret  Caxal  ad  im* 
peratorein:  Caxal  vero  putans  se  habere  amiciciaro  cum 
quibusdam  obtimatibus  Navarre  missit  si  posset  habere 
transitum  par  Navarre  dúo  obtimates  navarros  venenint 
et  ibant  cum  Caxal  per  Navarram  et  inter  Zirauchi  et 
Ochoren  fuit  captus  Caxal.  Erat  enim  Caxal  valde  amicus 
Garsie  abbatis  hgerensis  qui  postea  mandato  Ranimirí  re- 
gis  aragonensis  dedit  thesaurum  Sancti  Salvatoris  pro  re- 
demptione  per  Caxal.  Caxal  etiam  per  mandatum  domini 
regis  aragonensis  dodit  Sancto  Salvatori  totum  quod  habe- 
bat  in  Tutela  in  Sancto  Adriano  de  Vado  Longo  totom 
quod  habebat  excepto  hoc  quod  dederít  de  Cluniacenses. 
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CLI. 


Raimundo  Dei  gratia  comiti  Barchinone  principi  Ara-  Núm.  19. 
gonum  Torlose  et  Provincie  marchioni  illustri  amico  et  af- 
fini  precipuo  P.  Dei  nutu  arvorensis  rex  et  judex  victorie 
dilectionis  et  bonorum  plenit^udinem.  Vobis  et  vesire  ceisi* 
tudini  amicicia  et  affinitate  unanimiter  et  indissolubiliter 
adnexus  verter  sum  prorsus  et  omnia  pro  voto  vestro  vobis 
evenire  cupimus.   Eapropter  sicut  nos  per  Juffredum  de 
Massilia  et  nostros  fideles  et  Solimanum  et  litteras  vestras 
rogastis  de  Majorica  cum  domino  V.  pisanorum  archíepisco- 
po  quando  nobiscum  pro  legatione  in  próximo   veré  fuit 
pro  vobis  locuti  sumus  et  cum  noster  sit  amicissimus  pro 
posse  inde  ei  preces  fecimus :  ipse  vero  satis  benivole  res- 
pondit  et  promissit  quod  in  adjutorio  et  obsequio  vestro 
et  nostro  in  liac  causa  esset  in  quantum   posset  et  etiam 
personam  suam  venturam  dixit  si  civitas  ejus  aderit.  In- 
super  per  fideles  et  amicos  nostros  quos  vidistis  et  alios  et 
per  literas  nostras  cónsules  pisanorum  et  senatores  quorum 
consilio  ipsa  civitas  regitur  pro  posse  rogavimus  uti  in  hoc 
Tacto  unanimiter  sint  vobiscum.  Preterea  fidum  damus  con- 
silium  uti  per  legatos  et  litteras  apud  ipsos  písanos  studea- 
lis  quatinus  sicut  vos  et  eos  decet  sint  in  hoc  facto  vobis- 
cum: et  sapieuter  hoc  ostendant  eis  quod  vos  potius  cum 
i|)9ts  quam  cum  alus  qui  eis  sint  proximi  vel  longinqui  hoc 
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lacere  velitis:  veruutamen  si  ipsi  omnino  defuerint  vos 
quoquo  modo  poteritis  id  efficietis.  ítem  dominus  papa 
in  hoc  Tacto  plurimum  prodesse  potest  si  pisaoum  archie- 
piscopum  et  civitatem  ipsam  pro  suo  posse  ad  ¡d  posnerit 
et  máxime  si  treugam  vel  pacem  ínter  Pisam  et  Lucam  fe- 
cerit :  et  ímo  cum  causa  ista  Dei  sit  et  vos  ipse  diligat  per 
nimium  pro  Deo  et  vobis  studium  dabit  io  istud  si  per 
legatos  et  titieras  vestras  omnÍDo  exoraveritis.  His  et  alia 
roodis  per  domini  Dei  et  vestram  vírtotem  hec  et  alia  id 
hoDorem  et  commodum  Dei  et  vestrum  pro  ?elle  f^tro 
perficietis  sic  quod  laus  vestra  perpetuo  vigebit.  Quid  ao- 
tem  super  hoc  facturus  sitis  et  quid  iode  composoerítis 
citius  quam  potestis  litteris  vestris  nobis  insinuetis  ei  k 
prosperitate  et  gratia  et  volúntate  vestra  nos  letiGcetis.  De 
sorore  vestra  socru  nostra  et  filiis  ejus  tamquam  de  fesirís 
et  nostris  propriis  vos  deprecamur  et  eos  vobis  commeo- 
damas. 


CLII. 


Núm.  20.  Raimundus  Dei  gratia  comes  barchinoDensis  et  princeps 
aragonensis  venerabili  domino  et  dilectissimo  karissimo  ami- 
co  suo  G.  Dei  ordinatione  barchinonensiam  episcopo  com 
dilectione  salutem.  Noscat  serena  vestra  discrectio  me  ab- 
batem  de  Valle  Laurea  gravifer  clamaotem  vidisse  eo  quod 
illi  de  Honteacuto  in  meum  proprium  et  doroioium  boDo- 


(  307  ) 
rein  magnam  coutumeiiam  et  multa  mala  ei  el  l'ratribus 
suis  injuste  fecerunt:  quod  quantum  mihi  sit  grave  per 
literas  non  possum  vobís  indicare.  Unde  vestram  eum  mag- 
no affectu  cordis  exposco  prud^ntiam  quatinus  his  literis 
visis  amota  omni  occasione  illud  dedecus  et  contiimeliam 
tanquam  meam  propriam  inquiratis  et  fortiter  demandetis 
et  totum  predicto  abbati  et  fratribus  suis  et  ipso  monas- 
terio plenaríe  et  integriter  reddirigere  et  emendare  faciatis 
til  deinceps  totum  ipsum  honorem  sicut  unquam  melias 
Bertrandus  Otonis  habuit  et  tenuit  huic  abbati  et  fratribus 
suis  et  monasterio  ipso  in  sana  et  bona  pace  et  absque 
alicujus  contradictione  cum  ómnibus  directibus  suis  tenere 
et  habere  et  plenaríe  possidere  faciatis.  Et  per  illam  ficjem 
quam  mihi  debetis  sicut  de  vobis  spero  illud  dedecus  for* 
titer  justificetis  et  inquiratis  el  demandetis  et  totum  quod 
vobis  rogo  sicut  in  vobis  bene  confído  adimpleatis  et  mag* 
nam  curam  et  sollicitodinem  de  ipso  monasterio  et  de  Sanc- 
tis  Crucis  et  de  ómnibus  alus  eorum  rebus  habeatis.  Vale- 
te  et  quod  vobis  rogo  adimplete  et  ipsum  monasteríum  una 
cum  filio  meo  bene  emparetis  et  contra  omnes  manute- 
neatis  et  defendatis  et  ipsam  turrim  de  Valle  Urseira  cum 
ecclesia  que  ibidem  est  cum  ómnibus  ad  eandem  turrim 
pertinentibus  cum  decimis  et  primiciis  et  cum  quatuor  af- 
IVontacionibus  sicut  in  carta  Bertrandi  Otonis  scriptum  est 
totum  eis  habere  et  in  sana  et  bona  p«^  tenere  faciatis. 
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CUÜ. 


Núm.  21.  Hoc  est  translatum  sumptum  fideliter  a  qaodam  ios- 
trumento  cujus  tenor  talis  est.  Raímundus  Oei  gralia 
barchinonensium  comes  et  marchio  et  princeps  aragooensb 
Raíi^undo  Dei  gratia  milítie  iherosolimitane  magístro  d 
cunctis  fratríbus  cismariois  et  ultramariiiis  partibus  Deo 
militantibus  salutem  et  eternam  gloríam.  Qualiter  Adefon- 
sus  rex  aragonensis  tempore  sui  obítus  iinininenle  totuD 
regnum  suum  tripartite  reliquerit  Sejpulcro  vídelicet  Do- 
miní  et  Hospital!  atque  Templo  militre  satis  oninibas  esl 
manifestum.  Unde  ego  succesor  illius  in  regno  voló  eideo 
mílitie  ómnibus  modis  deserviré  et  eam  hooorificare  et 
honorifice  magnificare.  Vestre  siquidem  considerans  ordineD 
professionis  michi  videtur  ut  sicut  in  primis  sub  beato 
Petro  per  apostolorum  predicationem  Ecclesia  Dei  fun- 
data  letatur  ita  et  nunc  per  officium  vestrum  eadea 
Ecclesia  deffendatur.  Vestram  i  taque  fraternitatem  nos  et 
omnis  patrie  ispaniensis  clerns  et  populus  modis  omoibib 
deprecamur  quatÍDUS  Ecclesie  Dei  provideatis  et  ejus  ne- 
cessitatibus  in  quantum  potestis^j  subveniatis  ut  saltem  X 
de  fratríbus  vestris  quos  aptos  ad  hoc  benigoitas  ?estn 
decreverit  nobis  concedat  et  dirigat  sub  quorum  obedien- 
tia  in  partibus  nostris  ct  milites  et  alii  Gdeles  qui  baic 
exercitio    pro    salute    animaruro    suarum    se    tradideriiit 
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regantur  et  tueanftor.    Necessaria    autem  vite  et  mnilié' 
ípsts  X  militibus  fratríbus  vestris  quos  nobis  mtsserítis  ega 
lilis  SDÍficienter  tamdiu  aministrabo  de  meo  doñee  de  meo* 
honore  tantum  eis  retribuam  unde   se   bene   condneere 
Yaieant.    Hoc  vero  excepto  dono  éis  civitatem  Darocham* 
eum  ómnibus  habitatoríbus  sais  et  cum  ómnibus  tenninis 
et  apendiciis  suis  cum  rivis  et  aqueductibus  et  reductibus' 
et  cum  omfni  dominatione  quam   fbi   habeo   vel   habere 
debeo  omnia  in  ómnibus  sicut  o^elius  ad  utilitatem  pte- 
fate  militie  intelligi  vel  nominan  potest.  Dono  etiaiíi  illis 
Lopesancium  de  Belgit  cum  suis  duobus  castellis  Osa  et 
Belgit  et  cum  suo  honore  scilicet  Cotanda  cum  ómnibus 
suis  pertinentiis.  Addo  etiam  illis  in  Cesaraugusta  civitate 
tinum  christianum  et  unum  maurum  et  unum  judeum  cum 
ómnibus  bonoribus  et  possessionibus  eorum  et  térras  an- 
nuatim  laborandas  duobus  paribus  bovum.   Dono  iterum 
itiis  quartam  partem  unitts  ville  juita  Oscham  existentis 
que  dicitur  Quart.    Ítem  illis  concedo  decimam  partem 
omníum  que  in   Ispania  adqtiirere  potero  tam  in  censu' 
qtiam   in  honore  vel   in  aliquibus  rebus.   Predicta   veró 
omnia  illis   libere   ét   solide  et  fírmiter   trado  ad  eórum 
propriam>  voluntatem  inde  compléndam  sine  ullo  retentu 
quem  ibi  non  fació.  Si  vero  fi^aternitas  vestra  huic  nostre 
petitioni  diligentiamf  dederit  hec  vobis  complere  et  majora 
quam  litteris  intimamus  addere  satagemus.  Laudo  etiam* 
vobis  atque  conBrmo  donum  ipsius  honorid  quem  scrípto' 
feci  Arnaldo  de  Bedocio  in  partibus  Barchinone.  Predic^ 
tt>s  vero  X  milites  fratres  vestros  tamdium  teneam  de  meis 
redditibus  et  usaticis  de  Jacha  et  de  Oscha  et  de  Cesar- 
augusta  done^  illis  tantúm    honorem   concedam  unde   ití 
TOMO  IV.  26 
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bene  regere  et  conducere  possint.  Su  per  liiis  ómnibus 
vestram  frateraitatein  humiliter  imploramus  ui  ad  taoli 
triumphi  gloriam  festinare  curetb  et  a  tanto  Dei  senicio 
vos  nullo  modo  subtrahatis  et  vestrum ,  respoDsam  cicios 
iode  nobis  mitatis.  Gutn  ipajiis  tardaverítis  majos  Ecclesie 
Pei  danipnam  facietís. — Sigl^um  Raimunidi  coHies.— 
Sigl^num  Jacobi  de  Folcheríis  notaríi  puhlici  Barchioone 
testis.  —  Síg^niun  BereBgarü  de  Liraoa  notarii  publici 
Barchinone  testis.  —  Sig^oum  Berengarü  de  Vallesia 
notarii  pablici  Barchinone  testis.— Sigl^num  Beraardide 
Ponte  vic^rii  Barchinone  et  Vallesii  qui  huie  transíalo 
sumpto  fideliter  ab  originali  suo  non  cancellato  nec  tn 
aliqua  ptfrte  sui  vitiato  ex  parte  dominí  regis  et  aoctorí- 
tate  officii  quo  fungimur  auctoritatem  inipeiu}íinus  et  de- 
cretum  ut  ei  tamquain  origiriali  suo  fides  plenaria  ab  oowi- 
bus  impendatur  appositum  per  manum  mei  Bernardi  de 
Cumbis  notarii  publici  Barchinone  regentisque  scríbaaiaB 
curie  vicarii  ejusdem  civitatis  in  cujus  manu  et  pose 
dictus  vicarius  banc  finnam  fecit  VIU  idus  aeptento 
anno  Domini  millessimo  GCC  undécimo  preseotibus  testibos 
Bernardo  de  Daurats  Jasperto  de  Examina  et  Petro  de 
Cpmellis.  Et  ideo  ego  Beroardus  de  Cumbis  notarius  pre- 
dictus  hec  scripsi  et  hoc  m^um  sig^num  hic  apposoi.— 
Sigl^uum  Bernardi  de  Villarubia  notarii  publici  Barchiao- 
ne  qui  hoc  translatum  sun^ptum  fideliter  ab  origiaali  sao 
et  cum  eodem  legitime  comprobatum  scribi  fecit  et  claiaíi 
octavo  idus  septembris  anno  Domini  millessimo  treceates- 
simo  undécimo  cum  litteris  appositis  in  linea  octavade- 
cima  ubi  dicitur  vobis  et  rasis  et  emmendatis  ia  linea 
vicésima  prima  ubi  dicitur  miBijus.  ^  . 
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CLIV. 


RaimuBdo  Dei  gratia  prodentissimo  et  bonorabili  cotniti  ^úm.  22. 
BarcínoDÍe  príncipi  ei  marchioni  Aragone  comales  Pisfi 
cam  dilectione  salutem.  Scrípsimus  Tobis  jam  multolieiMi 
qualiter  in  amicítías  foimus  cum  paire  vestro  bone  me^ 
moríe  et  quam'  nobis  karissima  fuit  dum  ipse  viferel 
quomodo  vel  qualiter  vestram  volumns  et  denderamm 
hoDorifice  retiñere.  In  quibas  sciatis  nos  equidem  firmiter 
existere  nec  uroquam  cessare  ac  discedere  velle.  Ideo 
rogamus  vos  obnixe  ut  quicquid  honoris  pater  vester  in- 
clitus  egregie  meroorie  civitati  nostre  juvit  acquirere  ita 
juvetis  nos  id  ipsum  retiñere  quod  inde  non  possirous  pati 
aliquam  capitis  diminutionem.  Patet  evidenter  vestre  qui- 
dero  sagacie  Valentiam  a  vestro  patre  retentam  fuisse 
nunc  autem  a  sarracenis  possessam  quam  siquis  extraneus 
vellet  opprimere  vestra  ut  credimus  non  pateretur  nobi- 
litas.  ítem  ut  noscitis  vestro  cum  patre  nos  Maioiicam  *  .u-.  ^ 
cepimus  que  licet  a  sarracenis  úicolitur  sub  vestrí  tamen 
nofitrique  tutela  remansit  que  si  quam  sub  oostri  solalio 
pateretur  injuriam  non  illorum  quidem  sed  nostrorimi 
esset  infamia.  Uode  si  janueoses  uti  didicimus  prefale 
civitati  vel  Evise  atque  Minorice  quicquam  injurie  inferre 
iemptaverint  ut  vestra  nobilitas  in  boc  sibi  nec  faveatsed 
io  quibua  prevalet  obaiatere  stvdeat  logamus  pernímiaro. 
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*  Nos  quiilem  eisdem  litteris  frequenter  ac  propio  ore  iliud 
ídem  jam  proibuimus  quod  sine  nostrorum  eominque 
sanguinis  effusione  nequáquam  fíen  potest.  De  injuria  qoam 
vestris  a  nostris  quidem  dixistis  illatatn  respondimus  fobb 
suffícienter:  unde  iterato  scribimus  exellentie  vestre  ut 
in  veritate  sciatb  nos  quicquid  potuimus  ut  inde  recupe- 
rasse.  lili  quidem  qui  rediere  testati  sunt  se  cum  joslitía 
et  pro  fllata  sibi  injuria  id  quod  fecerant  feeisae.  Tatíien 
^ódcumque  potuimus  ut  dictum  est  fecimas  cum  magno 
amore.  Mittite  igítur  quando  vobis  placet  pro  eo  quod 
inde  jam  recuperatum  est:  redeuatibus  enim  íliis  qui 
noxe  interfuere  parati  erímus  eos  decenter  recipere  et 
ab  eis  omnia  in  integrum  que  injusto  acta  sunt  virüiler 
extorquere  et  patieotibos  nutu  vestro  nichilonimus  redderé 
amfore  karissimo. 


CLV. 


Núm.  33.  Iflustrissimo  Dei  gratia  A.  Ispaniarom  imperaiorr  Ü. 
comes  Barchinone  regnique  dominator  aragonensis  ac  Pro- 
vinote  marchio  de  bono  in  melius  provehi.  Cufn  rerum  uti- 
litate  et  verborum  ?eritate  créscat  amicitia  constaotie  te 
toleraotie  virtute  roboratur:  inde  est  inde  cogor  vestris 
semper  jussionibus  obtemperare  ét  rogatui  vestto  quem  mi^ 
chi  fecistis  ut  non  intrarem  re^num  Navarre  nisi  rex  ille 
iotraret  terram  meam  oslititer  adquiesco  neo  homioes  mei 
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Tacereni  ei  guerram  nisi  sui  facerenl  mihi:  et  lioc  in  veri- 
tate  vobis  promitto  teropore  deterroinato  usque  ad  festmit 
Sancti  Martini  nisi  nos  ambo  insimal  comitemus  consilíuni. 
Sed  quia  noi^  solum  estis  amicus  verum  etiam  dominus  ut 
amici  et  vassalli  mea  seroper  negotia  ante  vestros  occulos 
vos  deprecor  ponite  voló  enim  anteponere  vestra  meis 
expectando  bonam  promissionein  vestram  nolo  contrairc 
mandatis  vestris.  Sed  quoniam  amodo  negocia  vestra  mei 
recoló  visum  est  mihi  vobis  utile  fore  si  de  consilio 
vestro  esset  ut  miteretis  filium  vestrum  regem  Sancium  in 
exercitum  et  ego  venirem  ad  vos  ad  suscipiendi||n.  poffsi-  < 
lium  de  vestris  et  meis  factis  quibus  possemas  tendere  ad 
majorem  ruinam  inimicorum  crucjis  Christi.  RegeiQ  F.er-*' 
randum  Glium  vestrum  et  oepotem  meum  quem  diligo  ujb 
filium  vobis  specialiter  coniendo  ut  de  ipso  congri^m 
curam  geratis  sic  ut  dicatur  rex  a  re  non  a  solo  nomU^^., 
Neo  minus  comendarem  vobis  regem  Sanciuin  nisi  ipse  se 
comendaret.  De  cetero  pro  comité  Gondisalf)o  cui  neptaní 
meam  tradidi  in  ,uxorem  immo  vobis  preces  muUimpda^ 
efundo  ut  prosint  ei  apud  vos  amici  et  non  jnocjQftnt  jm?7 
mici.  Preterea  pro  pampilopensi  episcopo  queni  r^ií:  Nayarr^ 
et  homines  ejus  pro  restituendis  Jtreguis  mihi  obsi()eiii 
dedenint  et  nunc  ei  precepto  domini  pape  in  meam  se 
poimit  potestatem  vestram  depresor  excellentiam  quateoiM 
'ei  a  rege  Navarre  qui  propter  hoc  honorem  suum  et  ter^ 
ram  sibi  emparavit  reddi  faciptis  et  so)vi  ampre  mei  qui  4^ 
negotio  Navarre  mandato  vestro  et  voluntati  mee  ojl;»edire 
proposui  quod  nisi  vestro  rogatu  nullo  modo  adquiescerem: 
sicque  precor  de  eo  agatis  ne  inimici  sui  quod  pro  bonp 
fecisse  cognoscitur  ad  dampnum  sibi  evenisse  letentur^  C^r 
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lera  que  vobis  non  scribo  per  migdoniensein    episcopum 
fidelisttimum   vestrum  vestre  majestati  denuncio    et   eum 
specialiter  vobis  comendo,  . 


CLVI. 


Núm.  24.  Raimundo  Berengario  comiti  Barchinone  príncipi  Arago- 
nis  Raimundus  de  Molnells  salutem.  Sciatís  quod  salnaríam 
de  I^raschone  est  mnltum  peioratam  propter  salnarianí  que 
fít  ad  Berram  et  ad  Pallonem  et  ad  cetera  loca  vestre 
(erre.  Mándate  ergo  si  placet  ut  nullns  sít  faceré  salna- 
riattt  nec  entere  salero  nisi  de  vestro  sale  apnt  Taraschonam 
et  mándate  simíliter  et  ex  precepto  restro  dicite  ut  nullos 
éit  deferre  saiem  per  mare  apud  Montempessolanum  nec 
hi  alíquó  loco  nisi  vestrum  saiem  et  ita  bona  erit  vestra  sai- 
naría flpnd  Montempessulanum  aliter  enim  non  rooltfim  va- 
leret.  Totum  saiem  iqimicornm  nostrorum  usque  ad  banc 
diera  ego  accepi  et  est  frescum  salis  amicomm  vestroran 
id  est  terciara  partera.  Nec  vero  novi  cónsules  super  hoc 
ebñtra  Vos  nituñtur  et  elaborant  ne  habeatis  et  inde  vobis 
proclemacionem  faceré  vol  lint  dicentes  jtideos  et  ceteros 
eí^e  in  consnlatu.  Vos  autem  ut  discretus  eií  respóndete 
et  nó^lo  modo  adquiescatis  verbo  corara.  Si  eteniín  fece- 
rilis  ut  ipsi  voluerint  oranera  salnariam  vestram  et  omne 
lucrara  de  sale  perdidistis.  Aliter  autem  nunquam  tantam 
expendelis  in  Provincia  quantum  lucrabiraini  de  sale.  Ultima 
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die  jovis  julii  fuil  expensa  omnís  civata  vealra:  de  bis  autem 
lítleris  apertis  vestram  volantatetn  mihi  cito  mándate. 


cLvn. 


Raimundo  Berengarii  comité  Barchinone  et  marchio  at-  Núm.  25. 
que  princeps  regni  Aragonis  Beverterius  tuo  fidelis  homo 
atque  miles  vicecomite  Barchinone  salutem  in  Christo.  In 
rei  veritate  sciatis  qood  ego  sam  vester  fidelis  homo  et  ves- 
ter  fidelis  amicus  et  sum  paratas  ad  vestram  serviciam  fa- 
ceré nocte  ac  die  abi  ego  poscham  sine  nullo  engan:  et 
iterum  vidi  vestras  literas  qaod  de  mea  honore  atqae  de 
meo  castro  de  Gaardia  exiebat  vobis  sénior  magnom  malom 
et  de  hoc  sam  fortiter  iratus  atque  tristis.  Et  sciatis  vos 
sénior  qaia  non  est  meum  sehsum  ñeque  meum  intellec* 
tum  ut  de  me  ñeque  de  mea  honore  exiat  vobis  male  quia 
ego  sénior  tantum  sum  calpabile  Deo  non  est  opus  quod  de 
mea  honore  exiat  male  alio  homini  aut  ullo  meschino.  Et 
sciatis  vos  sénior  quando  venit  a  mé  meo  liepoto  Guillelmo 
et  donavi  ille  castro  de  Gaardia  mandavi  ille  qaod  non  exis- 
set  inde  nullum  malum  et  ipse  convenit  mihi  cum  suas  pro- 
prias  manas  mihi  juravi  et  postea  in  ipsa  conveniencia  fuit 
meus  homo  atque  de  meo  flÜo.  Deinde  fació  vobis  magnas 
gracias  quando  vobis  plácet  dicere  de  ipsa  honore  que  mea 
est  qaod  ego  sénior  non  habeo  nichil  in  ipsa  honore  uisi 
pro  amore  Dei  et  taa.  Et  sciatis  vos  sénior  qaod  ipsa  mea 
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bonore  non  est  met  sed  est  vestra  quia   ego  Testrí  iMJQfi 
sum  de  ípsa  et  rogo  vesiram  méreedem  tn  ipsa  tota  mei 
honore  ut  faciatís  ¡bi  totum  vestrum  libitum  sicut  potesiis 
faceré  in  vestra  dominicatura :  et  si  in  ipsa  mea  bonore  eit 
nullus  bamo  qui  noleat  faceré  vestram  voluntatem  accipite 
eum  et  roitite  eum  in  manicio  fetreii  et  roitit^  euro  ad  roe 
ad  marrocbs  et  ibi  fació  vobis  directura  que  vobis  placuerít; 
et  rogo  Deum  ut  jam  non  donet  mihi  nullum  avere  ñeque 
nulla  bonore  ñeque  nullos  boniines  qui  non  fiant  ad  tuom 
servicium  atque  ad  tuum  mandaipentum.  Et  fació  ürobís  mag- 
nas gracias  de  consUio  quod  «ibi  donastis  de  ipsa  Guardia  el 
ego  si  Deus  vult  stabiliero  illa  ad  tuum  servicium  qiiando 
ibit  Robertus  in  vestraro  patríam.  Et  rogo  vos  sénior  proDei 
aroore  et  summa  an^icicia  de  ineos  nepotos  qui  sunt  capto 
in  tradicione  ut  sit  vestra  niercede  ut  recuperetis  eos  et  mílii 
donetis  quia  ego  scio  sénior  qyi^  nepoti  mei  non  ^uotmeni- 
brati  et  sunt  stulti  et  folli  sunt  vestri  milites  atque  ad  ves- 
,trum  servicium:  et  precQ  vos  ut  sitjs  mempr  de  ipsa  tra- 
dicione étque  bpdia  et  veniat  vobis  in  mente  qoía  fuit  facti 
in  vestra  patria  pnde*semper  erit  in  mala  fa^ma  ^t  fac  de 
ipsa  bodia  sicut  teneant  tibi  toti  tui  homines  per  seniore 
et  potestate  ut  non  rememorent  de  ista  antiqua  tradiciooe 
pt  de  ipsa  parabula  quod  IJiaimundus  de  Castelet  vo^is  dixit 
ex  mea  parte  non  demando  vobis  per  meum  servicium  sed 
per  meliorare  ad  vestrum  serviciuin  et  quod  potuisset  ser- 
vicium a  Deo  faceré.  Iterum   fació  vqIhs  sénior  magnas 
gracias  de  toto  vestro  aifectu  quod  micbi  missistis  scriptum 
unde  mei  magnum  gaudium  est  qqod  si  acaptasset  magnum 
avere:  ct  rogo  vos  ut  quando  inveneritis  vestram  faciendaro 
henc  super  vcBtros  inimícos  facifitis  roibi  scire  per  vestram 
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literas  ei  milite  ípsas  ad  Cidamon  et  ipse  mihi  mitere  fa- 
cíet  et  ipsa  ora  inveniam  parabulas  quales  debeo  offerre 
ante  reges  et  presides  sicut  miles  humilis  ad  dominum  fa-^ 
cii.  Yaieat  michi  dileccio  yestra. 


CLVffl. 


Juro  ego  Poncius  Ugonis  comes  impuritanensis  quod  N^m.  25. 
de  ista  ora  in  antea  fidelis  ero  tibi  domioo  meo  Raimqndo 
comiti  barcbinooensi  de  vita  tua  et  de  corpore  tuo  et  de 
ómnibus  membris  que  in  corpore  tuo  se  tenent  et  de  ipsa 
conveniencia  quaro  tibi  feci  snper  gerundensi  ecclesia  et 
tibi  ómnibus  pertinentibus  et  de  ipsa  conveniencia  quam 
sibi  feci  de  tenenda  pace  et  facienda  justicia  et  de  ipsis 
camins  qui  íutrant  vel  eieunt  tam  per  terram  qu(im  pef 
roare  in  terram  tuam  et  de  ipsa  conve^iiencia  quam  tibi 
feci  de  castellis  et  fortitudinibus  oon  faciendis.  io  epis* 
copatu  gerundensi  vel  rossilionensi  et  de  omni  hoooce 
tuo  quem  hodie  habes  vel  in  airtea  Deo  juvante  faabueris 
quod  non  tibi  tollam  partem  vel  totum  nec  aliqu^  utrius- 
que  sexos  persona  per  me  vel  per  meum  consilium  vel  in- 
genium.  Et  siquis  tibi  aliquid  inde  tulerit  ero  tibi'fidelb 
adjutor  per  Bdem  sine  engan  tenere  habere  et  defenderé 
omnem  tuum  honorem  contra  omnes  homines  vel  femif- 
uas  per  fidem  sinc  engan.  Sicut  superius  scriptiim  est  sic 
tenebo  ct  atendam  per  Deum  et  hec  saacta. 


(  SI»  ) 


CLIX. 


Núm.  27.  {{í(.  guQ(  nomina  íllomín  6cn|)ta  qui  jurando  feceniot 
hommiuro  et  fidelitatero  Raimundo  comiti  barchinoneosi 
in  regno  aragonensi  de  Jacha  scilicet  et  de  alus  castrís  Ari- 
gonis.  In  primis  de  Jacha  fecerunt  hominium  et  sacrameo- 
tura  :  Peregrinas  Datrussil.  Calvet  filius  Gaii  Dat.  Bennd 
Andrea. ^ong  Andrea.  Constantifii  Sancti  Anluli.  Guilld- 
lúus  de  Porches.  Petras  Richer.  Nadal .  Arnaldus  61ios  6i- 
liciani.  Guillelmas  Beli.  Lambert.  Johan  de  Meitat.  Bir- 
tolomeu  de  Ghahorc.  Peitavi  Mercer.  Benc  Fertunons. 
Magnet.  Bernad  de  Ban.  Garner.  ^Pere  de  Madel.  Jorda 
de  Gali  Dat.  Bernad  de  Tarbes.  Alaman  Saocti  Antolí. 
Pere  de  Porches.  Ermengodet.  Geral  de  Cbaorc.  Ramos 
de  Porlsanc.  Bernad  Guartér.  Gailem  Belaharba.  Pere  Be- 
li. Pere  Bonet.  Guilem  Barrea.  Arnal  Eschassel.  Pere  Gras. 
Sel  tan.  Marti  Domeng.  Ebrard.  Garcia  de  Porta.  Becdi. 
Palai.  Galton.  Pong  de  Campfranc.  Domeneg  de  Madel. 
Gúilem  Assota.  Pere  Ramón  Moneder.  Ramón  de  Terrt- 
chona.  Pere  Assiu.  Tebal  Pelicer.  Pere  Giral.  Bofil.  Gai- 
lem de  Pampalona.  Berndrd  Celesti.  Pttrtan  de  Madel. 
Ramón  Mercer.  Ramón  de  Garrió.  Garlem  Benaasis.  Bonet 
Estable.  Arnal  Perrer.  Esteva  Mercer.  6arsio  Texeaer. 
Andrés.  Arbert  Gabater.  Pete  Majorges.  Berard.  Muu  df 
Caorc.  Aímeric  Mercer.   Allbért  Pellicer    Vidal  de  Uun- 
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da.  Johaii  Loiig.  £z  de  Beroneria  Pon^  Ferrer.  Pere  Bru. 
Bernad  de  Muli.  Garsio  Cabater.  Pere  de  Rophet.  Sane 
Guilem  Pelicer.^  Garsia  Sane  de  Esa.  Bernad  Miroela.  Sane 
Galinc  Alhaiat.  Garsio  de  Baseia.  Guilem  Garsia.  Guilem 
de  Sane  Sandot.  Gilabert  Cabater.  Vidal  Cabater.  Pere 
Chola.  Elias  de  Perágiis.  Bonet  Cárter.  Sene  de  Burgnon. 
Bru  Cabater.  Pere  Bernad.  Guilem  Jooan.  Arnall  filios 
Sane  Habic.  Bonel  Beli.  Jouan  RadoK.  Lucad.  Joiea  Cá-- 
bater.  Osroo  Cabater.  Rogger  Cabater.  Pere  Lamberla 
Arnal  Calvet.  Bonet  Alleger.  Guilem  Paminer,  Pere 
Trentalabres.  Guilem  Blanc.  Bru  Doreci.  Guilem  TroB^ 
seler.  Ramón  Colleler.  Arnal  Vestid.  Pere  Alleger.  Jouan 
Bichare.  Bernad  Malvestid  Guilem  de  Campfraoc.  Iki- 
ran  de  Morlans.  Arnal  Cabater.  Guilem  Arnal.  Ug  Ca*^ 
bater.  Deossalvet.  Sane  Dagossa.  Calvet  Ferrer.  Ramón 
Constanti.  Christia  Madeler.  Vidal  fitius  Dominici.  Mar- 
ti Bataia.  Jouan  de  Gorra.  Constanti  Ferrer.  Pere  Dor^ 
chau.  Ramón  Picho.  Perola.  Furtun  Dates.  Bonete  Arnolf. 
Marti  Osmon.  Francesc  Cabater.  Chastan  Dates.  Bonet 
Formes.  Marti  Cabater.  Baro  Muliner.  Sane  Pelicer.  Ber- 
trán Cabater.  Bernad  de  Oscha.  Constanti  de  Burgs.  Ubert 
Borrel.  BruCamiador.  Jocbert  de  Chaorc.  Bernad  Goo^lm. 
Bernad  Ros.  Guilem  Richer.  Ramón  de  Todela.  Guilem 
Burgnou.  Galicia.  Sane  Cabater  de  Tolosa.  Vidal  Caba*- 
ter.  Guilem  Flotes.  Steve  de  Chaorc.  Pere  Daissa.  Ramón 
de  Condom.  Renall  de  Partanai.  Pone  Barba.  Garsio  de 
Morlans.  Pere  Archimbal.  Ramón  de  Forches.  Jouan  Fa- 
bre.  Geral  Rois.  Bernard  Umball.  Vidal  Ferrer.  Arttierr- 
god  Cabater.  Forester.  Enego  Duran<  Garsia  Madeler.  Joñre 
Seler.  Gocelm  de  Montpestier.  Pone  Esleve  de  Jacha.  Ber- 
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tran  (Uius  ejtis.  Steva  Carpenier.  Guilem  de  Jacha.  Gócela 
de  Jacha«  Guilem  Rocha.  Pere  de  Toronia.  Grassel.  Estere 
de  Amer.  Elies  Fornes.  Calvet  Madeler.  forsia  Tascher. 
SancCurador.  Potito.  Simón.  Jouao.  Duran.  Gali  de  Madd. 
Folco  de  T'reies.  Aner  de  Forces. — Assotani:  AbbasBlasc. 
Blac  Oriol.  Enego  Blasc.  Garciacec.  Furtun  AceDarc.  Al- 
chai.  García  Sane  de  Fau.  Sanxo  Fort.  Bitarnall.  Forls. 
Honxo.  Beliartala.  García  Tonoxoa«  Arioi  Arraia.^?*-De  Bar- 
daisa:  Galioo  Baions.  Maiaio.  Sanx  Acenarc*  García  Dat. 
García  Cenare.  Xemeno  Garcíans.  García  Biol.  García 
Blasc. — ^De  Síroesa:  Galí  Prior.  Olíver.  Saxo  Vorra.  Sal?o. 
Jouans.  Dat  Enecons.  .Garsia.  Furtun.  Blascho.  Navarro. 
*— De  Vilanova:  Lup  Garceo.  Aríol.  San  Sane.  Xeme  Lo- 
bec.  Acenar.  Bonet.  Benet.  Furtun  Lobec.-r— De  Aruxo: 
Ñeco  filase.  Eneco  Necons.  Gali  Garcec.  Acenar  Blasc. 
En^o.  Galí  Sane.  Anaíola.  Ramón  GaWan. — ^Daratores: 
García  Sane.  Banc  Adogar.  Arnal  Oriol  de  Vergosa. 
Gali  Garcec.  de  Vergossa.  Galí  de  Vergossa.  Sanxo  de 
Castejo.  Blasc  Varcec.  García  Dat.  García  Xemenom. 
García  Blasc.  Sanxo  Arcec.  Sanxo  Arcee  de  Sancto  Mar- 
tino.  García  Necons  de  Atoressa.  Ato  de  Vergossa.  San 
Xemenons.  Acenar  Galinc  de  Vergossa.  Xome  Acenar 
de  Vergossa.  Gali  Marti  de  Verguo.  Blasc  Arcec  de 
Vtóschos.  Sanxo  de  Arox.  Mucartica  de  Usa.  Eoec  Ace- 
«arc  de  Darag.  Eneg  Xemenons  Daratores.  Blasc  Var* 
cec  de  Castel.  García  Sentar  Dosse.  Sanx  Enecons  de  Ves- 
chos.  Ariol  de  Vila  Noela.  Sanx  Acut.  Sanx  Oriol  de  Vüa 
Noela.  Petrus  filios  ejus.  Alvaro  de  Vilanova.  Mir  de  Vila- 
nova. Arnal  de  Vilanova.— >De  Acín:  Acenar.  Enec  Acc- 
aarc.  San  Garcec  de  Ganalela.  Acenarcec  de  €aaiel.  Enec 


Oriol  de  Viía  Nó«5Ía.  Acenar  de  Vefgosda.  Sanxo  de  SiresI 
Sanio  de  Gástelo.  Enec  Arcec  de  Rossa.  Francho  de  Cas-^ 
tello.  Gaii  de  Rossa.  Petro  Dacin.  Garci  Aeenarc  de  Ros^ 
sa.— 'Ud  Gastel:  Alchal.  Enego  Míe.  San   Sanx,  Daniel; 
San  FacifeL  f^etro  Garcec.   Eneg  Xeroenons.  San  Ferti- 
nons.  Jouan  Garcec.  Petro  Enegons.  Garda  Órbita.  Enee 
Arcec.   Fúrtun  Balast.  García  Fertunons.  Sun  Fertinons. 
Jouan  Sáúc.  García  Sane.  Jouan  Fertinons.  Jouan  Cornei; 
Garcia   Sane.  Almorabid.  Sane.    Garcec.  García  Canuto. 
Jouáti  de  Certan.  Eneg  Fertunons.  Fertun  Lop.  I^tro  Fer- 
tinons. Cantador.  Garciacec.  Jouan  Oriol.  Furtun  Biel.  Gar- 
cia Fertinons.  Guilem  Arnal.  Ciprianus.  Guilem  de  Sama-^ 
ta.  Garciaced  de  Bel.  Fartu  Enecons. — Aoer:  Enec  A'r- 
ceec.  Alcal.  Garci.  Alinic.  Marti  Garcec.   Gali  Aeenarc. 
Garcia  Necons  de  Comaire.  Eneg  Lobic  de  Liso.  Garcia 
Sane  filius  Sane  Sane.  Xeme  Bacons.  Garciacec.  HenéstraK 
Pértro  filio  Enego.   Sanxo  Barcec  Dargileva.  Pero  Lobec. 
Sanx  Oriol.  Pedro  Acenar.  Pedro  Sane  filius  de  Carnerer. 
Eneg  Alinic.  De  Cimel.  Gali  Sane  fil  de  Sane  Sane.  Blasc 
Arcec.  Garcia  Necons  nepos  ejus.  Eneco  Necons  de  Co- 
roarux.  Garcia   Necons  Bronx.   Furtun  Garcec.    Paracol. 
Enec  Arcec  de  Ruropsacs.  Xeme  Galons.  Bañe  Aeenarc. 
Sane  Galinic.   Garciacec  de  Nan.  Eneg  Fertinons.  Furtu 
Xemenos. — Lusia:  Pardo.  Alchal.  Pedro  Sane.  Garcia  Lo- 
bec. Bonet.  Assiv.  Furtun  Sane.  Garcia  Necons.  Enec  Sane. 
Cainariol,  Pedro  Sane*  Jouan  Enecons.  Furtun  Sane.  Bo- 
net Cabate.  Saxo  Arcec  Jouan.  G^cia  Sane.  Morel.  Ab^ 
bas  Gali.  Gali  Aeenarc.  Lop  Enegons.  Galidat.  Lop  Lo^ 
bec.    Bitanau.   Gali  Necous.  Garcia  Cenare.  Xeme  Sane. 
Eneg.  Xemenos,  Gali  Garcec.  Furtun  Fertunons.  Gaü-Sancr 
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García   Sec.  García    Saoc.   García  Bacou»^    Gaii    Carees. 
Eiiec  Necons.  £necAcenarc.  García  Fertinons.  EuegSanc. 
Eneg  FertinoDS.  García  Fertunons.  Garcia^^FertQoons  al-* 
ter.  Eneg  Fertuuons.  Garciacec.  Petro  Galiotc.    Jouaos. 
Sanxo  Arcec.  García  Saoc.  Furtuu  Dai.  Salvador  Eoeg 
Lobet.  Sanxo.  Pedro  Arcec.  GalL  Jouan.  García  Fertinow 
Enec  Aríol.  Pedro  Arcec.  García  Sane.  Enog  Xemenons. 
Dooat.  García  Fertínons.  Lop  Enegons.  Pedro  Lobec.  Sanx 
Enegons.  Gali  Enegons.   Banc  Enegons,  Furlun  Garcec. 
Acenar  Fertunons.    Biel.    Aichal.  Galegons.   Eoeg   Sane. 
Garcí  Ardonic.  San  Fertunons.  García  Necons.  Garcí  Ar- 
cec. Furtun  Galínc.  Sanxo  Bacons.  García  Sane.  Al  Ace- 
narc.  Fertu  Jouans.   Galino  Bacons.  Aríd.  Anaia.  Eoeco 
Necons.  Sanxo  Ferreto.  Sanxo  Galíuic.  Ato  Garcec.  Lop 
Enegonis.   Enego    Necons.   Oriol.    Enec  Sane.    Fertuno. 
San  Sane.  García  Necons.  Enec  Acenarc.  Munter.  Alba- 
ro.  Dato.  Xeme.  García  Fertunons.   San  Sane.  Acenarc. 
Sane. 


CLX. 


Núm.  28.  Juro  ego  Guíllelmus  Sanetí  Martiní  tibí  dooiino  meo 
Raimundo  comíti  barcbinonenai  quod  de  isla  ora  in  antea 
fídelís  ero  tibí  de  vita  tua  el  de  corpore  tué  et  de  óm- 
nibus membrís  que  ín  corpore  tuo  se  tenent  ei  de  om- 
ni  honore  tuo  quem  hodíe  babea  val  in  antea  Deo  juvaate 
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adquisíeris  et  quod  adjuvabo  te  ienore  babere  defenderé 
^t  guerrejare  omnem  tuum  bonoreni  quem  bodie  habes 
vel  in  antea  Deo  juvante  adquisieris  contra  cnnctos  bo- 
minea  et  feminas  per  fidem  sine  eogan.  Et  quod  faciam 
tibi  et  atendam  sicut  scriptuin  est  in  conveniencia  inter 
me  acripta  et  te  me  sciente  per  Deum  et  bec  sancta. 


CLXI. 


Hec  est  comemoratio  maleGciorum  quorum  B.  Hironis  Núm.  29. 
domino  suo  K.  Berengario  comiti  barcbinonensi  et  prin- 
cipi  aragonensi  injuste  facit.  Scilicet  in  primis  noviter 
niisit  m  honore  de  Ascleto  parilios  III  gallinarum  et  bos 
retinet  síbí  et  adhuc  in  predictum  bonorem  recipit  par 
unum  caponum  et  retinet  secum  et  fratrer  ejus  emit 
olim  medietalem  de  borda  una  que  fuit  Ermengaudi  Baioni 
et  de  bac  borda  aufert  comiti  tascbas  et  decima  et  cbesta. 
Iterum  Berengarius  Mironis  babet  aliam  bordam  in  pre- 
dictam  villam  de  Ascleto  in  qua  fecit  mansos  III  cum 
adjutorio  bonoria  et  silvis  et  brugariis  comitis  de  quibus 
mansis  ipse  accipit  quartum  et  censum  et  pernas  et  caponis 
et  in  hoc  stabilimeutum  perdit  tascbam  et  decima  com«a. 
— Iterum  Berengarius  Mironis  emit  medietatem  de  bonore 
qui  fuit  olim  Dominico  Suniarii  de  Aganix.  lo  bac  et  in  alia 
medietate  comes  perdit  tascbam  et  decimam  et  cbestam;  et 
in  predicta  villa  de  Aganix  babet  in  dominium  Berengarius 
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sepedíctus  Mírbnis  ínter  mansos  ei  bordas  Vil  de  cjüibui 
mansis  ille  accipit  qaartam  ei  ceñsum  et  cenricia  ei  aiifert 
comitt  tascham  et  decimam  de  ornni  laboraaíone  eorum.— * 
lierom  in  villa  de  Gabanes  condam  Petnis  Ferretí  habita-' 
bat  et  lutt  Terragonam  sed  antea  in  predicia  TÍlla  mag- 
nam  et  bonam  habebat  vinneam-  de'  (![ua  postea  B.  Hinn 
nis  aufert  decimam  et  tascham  comiti.  In  predicia  villa  B. 
donum  recepit  de  medio  manso  qui  quondam  fui!  de  Petro 
Vives   et  per  hoc  comes  perdit  chestas  et  servicia  ideo 
quia  omnem  mansum  destruíctum  est  et  ibi  hominem  nec 
feminam  non  manet:  ei  in  sepediéta  villa  B.  Mironis  fecit 
magnas  domos  et  plantas  et  laborationes  et  de  hoc  ei  de 
aliud   quod   liomines  ejus  laborant  pro  eo   perdit  comes 
lascham   et  decimum:   et  Guillelmas  Poneü   scit  ír  re» 
veritate  quia  hoc  prescriptum  verum  est.^ 


cLxn. 


Ñúm.  ák  Heé  est  m^moi^ia  dé  dono  qtiod  facif  comes  Peifonr 
de  Stopana  per  castruiA  Montso  quod  reciiperat,«  In  prímis 
donat  et  casteio  Cebóler  cnm  iüis  ómnibus  pertinentiis  et 
donat  ei  leztam  quáim  áecipiat  ad  ipsam  alehantaram  vi- 
delicet  de  uno  troitóéito  mediumf  míorabetinum  el  de  balas 
quartam  pariem  morabetíiii.  De  equo  aut  equa  aul  molo 
quator  denarios..  De  bona  racha  ie\  asino  duos  denarios. 
Dé  quator  ovibus  deffanufn'nnum.  De  carga  de  chain» 
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aut  de  cera  aut  de  oleo  denarios  duodecim:  et  ista  lezta 
nallo  modo  accípiatur  nisí  de  illis  robus  que  causa  vendí-* 
cionis  inde  transierint  et  ulla  alia  ledda  vetus  aul  nova  iba 
aliter  non  addatur  ñeque  accípiatur.  Insuper  donat  ei 
Celis  et  Dúo  Castra  Taroarit  et  Caidí  quando  Deus  ea 
dederít  ei.  Supradicta  omnia  donat  ei  a  fuero  de  Aragone 
et  de  rege  Petro  ac  rege  Sancio.  De  rebus  vero  milície 
Templi  vel  de  eorum  propriís  hominibus  nulla  ledda  ex- 
quiratur  nec  accípiatur.  Si  autem  quod  absit  constituta 
milicia  Montssoni  derficeret  aut  destrueretur  jamdictus  Pe- 
trus  recuperet  Montsso  sine  aliqua  contradictione.  Supra- 
dicta omnia  donat  eí  comea  per  honorem  ad  fueros  de 
rege  Petro  et  rege  Sancio:  et  si  Petrus  recuperaret  modo 
jarodicto  castrum  Montsso  recuperet  comes  prephatum  ho- 
norem de  Petro  jamdicto  (Alphabeto  divisa). 


CLXin. 


Notum  sil  ómnibus  quoniam  ego  Calvetu^  vendo  Ubi  ntm.  si. 
Raimundo  comiti  barchinonensí  aragonensium  principi 
medietatem  ipsius  operatoria  simul  cum  ipsius  cortalli  sibi 
aderenti  quod  babeo  in  suburbio  Barchinone  in  ípsa  platea 
de  ipso  mercato  quam  tu  comes  jamdicte  comparasti  et 
conquisisti  in  Barchínona  ad  orientaiem  partem  ante  por- 
tam  castri  veteris.  £t  sicut  predictum  operatorium  cum 
jamdicto  cortallo  continetur  et  habetur  et  suis  nolis  afron- 
TOM.   [V.  27 
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tationibus  ambitur  ei  termioaiur  sic  vendo  jam  predíctao 
medietatem  tibi  propter  L  morabetinos  ajadinos  et  lupinos 
quoB  de  te  iode  accepi.  £t  de  meo  jure  et  potestate  eam 
Irado  ia  tuum  jas  et  dominium  ad  oinne  Tclle  tuuro  inde 
perficiendum  in  perpetuum....  aliquid  conquirere  poterit 
babeas  hoc  totum  in  ipsis  aliis  lyeís  mansioDÍbtis  que  iotas 
sunt.JD  mea  acilicet  medietate  quam  habeo  vel  habere 
debeo  intus  io  ipsis  mansionibus  et  íd  predicto  operatorio 
sive  cortallo  sicut  melius  meam  medietatem  in  ómnibus 
ibi  habere  d^beo.-^Sigl^num  Calveti  qui.  •  ^ .—- Sig^oiuD 
Amallí  de  Lercio.-^Sig^num  Arnalli  de  Rased. — Sig- 
l^num  Bernardi  Bovis.— Sigl^num  Guilielmi  Cataianni... 


CLXIV. 


Num.  39.  ¡p  Dgj  nomine  hec  est  conveniencia  que  cst  facta  ioler 
Raimundo  comité  et  Bernard  Ug.  Convenit  Raimundo 
comité  ad  Bernard  Ug  quod  non  faciat  eum  enmendare 
per  ipso  cliRstro  de  ipso  Chastelet  a  nuUo  bomine  set  neo 
est  a  semedipso  aat  a  suos  filies  aut  a  sua  posteritale:  et 
per  hoc  donat  ad  eum  Bernanf  Ug  X  uncia  in  rem  talent. 
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CLXV. 


I>e«.ii*i.dc 
D.  Alfonso  1, 

Uoc  est  translatom  fideliter  factum.-^Hec  est  sacramen-  4ago.ll62. 
lalis  condicío  ultime  voluntatis  domini  ac  incliti  Bairoundi 
Berengarü  barchinoiiensíum  comitis  el  aragonensíum  prin- 
cipis  juxta  qoarti  ordínis  modam  edite  que  instante  perícuio 
gravis  infirmitatis  cum  scripta  non  foit  injancta  est  Guí-^ 
llelmo  Baimundi  Dapifero  et  Arberto  de  Castrovetulo  et 
magistro  Guillelroo  capellano  suo  ab  eo  .ad  manifestan- 
dum  et  corroborandum.  Eapropter  nos  supradicti  verum 
pariter  dantes  testimonium  ante  presencian!  domini  Ber- 
nardi  térrachonensis  arcbiepiscopi  et  Guíllelmi  barchino- 
nensis  episcopi  et  Petri  ausonensis  et  Gaufredi  dertosensis 
et  Petri  cesaraugustani  episcopi  et  Guilleimi  gerundensis 
et  Artaidí  elencnsis  et  Martini  tirasonensis  et  Guillcln^i 
illerdensis  et  Mironis  judiéis  et  aliorum  multorum  terre  mag- 
natum  tam  aragonensium  quam  barchinonensium  juramus 
per  Deum  vivum  et  verum  et  super  sancta  quatuor  evan- 
gelia  superque  has  condiciones  manibus  nostrís  jurando 
contingimus  qui  nos  vidimus  et  audivimus  et  ibi  presentes 
eramus  quando  predictus  venerabilis  comes  proficiens  ad 
colloquium  constitum  ínter  cum  et  roroanum  imperatorem 
npud  civitatem  de  Thaurins  gravatus  iníirmitate  qua  obiit 
in  burgo  sancti  Dalmacii  dum  adhuc  esset  in  sua  plana  me- 
moria ac  loquela  ordinavit  suam  extremam  vohintatem  in 
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suis  solamodo  verbis  in  quibas  dimisit  corpus  saum  ad  se- 
peliendum  Sánete  Marie  rivipollensi  cum  domifíicatun  de 
Mojón  sicut  jam  sibi  ante  donaverat.  £t  dimisit  61io  sdo 
majori  Raimundo  onnnem  suum  honorem  de  Aragone  et 
Barchinona  atque  universum  alium  suam  honorem  ubicom- 
que  eum  habebat  preter  comitatum  Ceritanie  quera  dimi- 
sit alio  filio  suo  Petro  integre  cum  omni  honore  quera  Ber- 
nardus  Guillelmus  comes  Ceritanie  tenebat  et  habebat  ad 
diem  ot)itus  sui  in  cunctis  locis.  Et  dimisit  eidem  filio  sao 
Petro  senioratÍGum  Carcasone  et  omnem  aliura  suum  hono- 
rem et  Tevum  quem  Trencavellus  tenebat  et  per  eum  ha- 
bebat. Et  iterum  dimisit  eidem  filio  suo  Petro  suum  jos 
quod  in  Narbonam  habebat  vel  exinde  ei  pervenire  debe- 
bat  tali  pacto  ut  hec  omnia  suprascripta  que  ei  dimisit 
prefatus  Petrus  teneat  et  habeat  per  Raimundnra  fratrem 
suum  majorero  et  exinde  faciat  ei  hominium  et  fidelitaten 
et  serviat  ei.  Et  precepit  ut  totum  illud  quod  dimisit  filio 
suo  Petro  teneat  Baimundus  filjus  suus  predictus  doñee 
Petrus  frater  ejus  sit  miles.  Et  dimisit  regine  uxori  sue 
Bisuldunium  et  Bipas  unde  viveret.  Et  precepit  quod  si 
fílius  suus  Baimundus  obierit  absque  infante  de  legitimo 
conjugio  omne  quod  ei  dimisit  revertatur  ad  Petrura  filinm 
suum  et  omnia  que  dimisit  Petro  statim  revertantur  ad 
Sancium  fílium  suum  minorem  et  faciat  illas  conveniencias 
et  fidelitates  et  hominium  Sancius  Petro  quas  Petrus  de- 
bebat  faceré  Baimundo  fratri  suo.  Et  si  jamdictus  Petrus 
obierit  priusquam  Baimundus  absque  infante  de  legitimo 
conjugio  omnis  suus  honor  revertatur  ad  Sancium  fratrem 
suum  et  faciat  predictum  hominium  et  fidelitatera  atque 
!iervicium  Baimundo  fratri  suo.  Et  si  Baimundus  et  Petrus 
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obíerínt  sine  infante  de  legitimo  conjugio  totus  supradictus 
eorum  honor  reverterefur  Sancio.  ítem  dimisit  totam  ca- 
pellam  ecclesie  Sancti  Rufi  que  est  apud  Ilerdam  et  pre- 
cepit  ut  omnia  debita  sua  persolverentur  de  redditibus  et 
exitibus  sui  honoris.  Dimisit  oronem  saum  honorem  ac  filios 
in  bajulia  tuicione  et  deffensiooe  domini  Enrici  regís  Anglie. 
Hoc  toturo  jamdictus  comes  ita  ordinavit  suis  solumodo 
verbis  pridie  nonas  augusti  anno  ab  incarnatione  Domini 
M*C"LX"ir  regni  Ledoici  regís  juniorís  XX*Vr  et  post  obi- 
tum  suum  sic  stare  mandavít.  Deínde  ingravescente  langore 
ab  hoc  seculo  ad  Deum  mígravit  VII  idus  ejusdem  mensís 
immutata  sua  volúntate  nobís  scientibus.  Hanc  igitur  hujus 
testatorís  ultímam  voluñtatem  nos  jamdicti  testes  sicut  vi- 
dimas  et  audímus  et  ab  eo  rogati  extitimus  infra  VI  men- 
ses  coram  supradictonim  presencia  legaliter  jurejurando 
propriis  manibus  corroboramus.  Late  condiciones  apud  Os- 
cam  V  idus  octobris  eodem  anno.  Sigl^num  Guillelmi  Rai- 
roundi  Dapiferi  Sigl^num  Arberti  de  Castrovetulo.  Ego 
Guillelrous  ipsius  domini  comitis  capellanus  subscrípsi. — 
Sigj^num  Bernardi  terrachonensis  archiepiscopi.  Sig^num 
Guillelmi  barchinonensis  episcopi.  Sig^num  Martini  tiras- 
sonensis  episcopi.  ^  Petrus  ausonensis  episcopus  subscribo. 
Guillelmus  Dei  gracia  gerundensis  ecclesie  episcopus  subs- 
cribo. 1^  Artalli  elenensis  episcopi.  Sig^num  Guillelmi 
ilerdensis  episcopi.  Petrus  Dei  gracia  cesaraugustanus  epis- 
copus. Ego  Gaufredus  dertusensis  diócesis  episcopus. — 
Preterea  nos  supradicti  testes  G.  Raimundi  et  A.  de  Castro 
vetulo  et  G.  capellanus  juramus  et  testifícamus  quod  su- 
pradictus venerabilis  comes  dum  adhuc  esset  in  sua  plana 
memoria  dimisit  ñlio  suo  Petro  totum  feudum  quod  domna 
TOMO  IV. .  28 
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Erroengaudis  vicecomitissa  narbonensis  per  eum  tenebat  ei 
Ugoni  de  Cervilione  millc  áureos  in  suo  pignore  de  Villa- 
majore  quod  jam  ei  subposuerat  pro  suo  debito  et  ita  re- 
rum  esse  manibus  propriis  juramus  per  Deum  et  hec  sane- 
ta. -— Sigl^Qum  ArnaldíMír  comitis  paliariensis.  Sígi^noii 
Petri  de  Castelazol.  Sigj^num  Palasin.  Sig  ^  num  Sancii 
EnnechoDS  de  Daroca.  Sigj^um  GalUm  Exemenes  de  Bel- 
git.  Sígj^num  Fertun  Acenars  de  Tirassonia.   Sigl^non 
Deus  ajada.  Sigl^nam  Petro  López  de  Lusia.  Signan 
Marcho  de  Ose  ha.  Sigl^num  Petri  López  de  Luna.  Sig^ 
num  Peregrini  de  Castelazol,  Sigj^num  Fortnnü  de  Su- 
da. Sigl^num  Blascho  Massa.  Sigl^num  Arpa.  Sig|^oiiB 
Baimundi  de  Podioalto.  Sig  |^  nam  Guillelmi  de  Cenen. 
Sigi^num  Geralldi  de  Jorba.  Sig^num  Guillelmi  de  üsr 
trovetulo.  Sig^num  Barmondi  Fulchonis  Cardonensis.  Sig- 
l^nuin  Bertrandi  de  Castclleto.  Sig  ^  num  Guillelmi  de 
Monteada.  Sigl^num  Arnalldi  de  Lergio.  Sig)^nuni  Goi- 
llelmi  de  Caslrovetulo  junioris.  Sigi^num  Ottonis.  Si^ 
num  Bernardi  de  Bochafret.  Sigl^num  Baimundi  de  Tor- 
roja.  Sigl^iium  Guillelmi  Montispeasulani.  Sigj^uai  P. 
regina  Aragonum  et  coroitisse  Barchinone  uxor  jamdicti 
comitis  que  hoe  laudo  et  propria  manu  mea  confirmo  K 
corroboro. —  |^  Míronis  judiéis.  Sigj^um  Bernardi  Mir- 
cucii. — Sigl^num  Ugonis  de  Cervilione  barchinonensis  si- 
cristo  qui  huic  testamento  interfui  apud  Sanctum  Dalina- 
cíum  et  bujus  rei  testis  sum  et  sicut  vidi  et  auditi  ita  ve- 
rum  esse  manu  propria  rogatus  juro  et  afirmo  per  Deum 
et  hec  sancta. — Sigl^num  Dominici  scriptoris  qui  faanc  vo- 
lunKalem  novissiroam  et  judicium  domini  comitis  rogitos 
scripsit  dic  et  anno  quo  supra. 
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CLXVI. 


VVí^    "    •      Keg.t.fol.lO. 
Auctoritate  legali  deoretam^est  ut  res  domte  si  iii  pre-**®^""'***^* 

senii  tradite  sunt  nullo  modo  repetaotur  a  doviaiore.  Qoa- 
propter  in  Deí  eterni  regís  nomine  ego  PetroniilaDei  gra«* 
lia  aragonensis  regina  et  barcbinonensis  comitissa  uxor  que 
fui  venerabilís  Raimundi  Berengaríi  comitis  barchinonensis 
et  principis  aragonensis  libenti  animo  et  promptissma  volun^ 
late   cum  consilio  et  consensu  et  providencia  Ugonis  Dei 
dignatione  terrachonensis  archiepiscopi  et  Petri  cesaraagus^r 
tani  episcopi  ac  Guillelmi  barchinonensis  episcópiet  corot^- 
tis  palearensis  atqoe  Petri  de  Castelazol  et  Deusfltpda  et 
Petri  Ortiz  et  Blascho  Romeo  et  Exemeni  de  Artoselin  et 
Dodonis  de  Alchala  atque  Fortunü  Masa  et  Guíiieliyri  RafH 
mandi  Dapiferi  et  Guillelmi  de  Castrovetulo  et  Arberti  da 
Gastrovetulo  aliorumqae  magnatum  tam  a^igonensium  quam 
barchinonensium  dono  et  laudo  et  concedo  tibi  dilecto  fiKo 
meo  Ildefonso  regi  aragonensi  et  comiti  barchinoneiisi  qui  id 
testamento  ejusdem  viri  mei  vocaris  R.  et '  omni  posteritati 
tue  omne  regnum  Aragonis  integriter  civitates  quoque  et 
castra  villas  et  ecclesias  et  monasteria  térras  cultas  et  bere^ 
mas  rochas  montes  et  fortitddines  et  aquas  potestatés  uni-« 
versas  milites  et  homines  dominatrones  et  senioraticos  tan' 
terrarum  quam   homínum  et   com  ómnibus  tek-niniJ|P!«t 
possessionibus  et  pertinenciis  que  ad  preptiatum  rífnum 
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Aragoiiis  pertiiieiit  el  quocumque  modo  pertiuere  debeot  ei 
sicut  unquam  avua^^t  proavus  meut  roelíus    ipsum  regnoii 
Ar^gonis  tenuerunt  et  habere  debueniot  cum  introitibos  el 
exitibus  suis  integriter:  aimiliter  cum  ómnibus  augmeotatio- 
nibus  et  adquisitíonibus  que  Deo  auxiliante  ad  prephatno 
regnum  adquifere  et  habere  potueris  per  omnia  et  in  omoi- 
bus  tibí  i^redicto  fílio  meo  Ildefonso  regi  omniqoe  posterítaftí 
tue  trado  et  soWo  et  dono  ut  melius  dici  vel  nominan  [nh 
terit  humano  ore  cum  omni  sua  integritate  sine  ulla  Yoce 
et  aiiqua  dominatione  inibi  a  me  uilo  modo  retenta.  Et  bI 
melius  hec  mee  bone  voluntatis  donatio  firma  et  stabib 
in  perpetuum  habeatur  et  teneatur  confirmo  propria  maiio 
mea  et  laudo  et  concedo  ordínationem  testamenti  ejusdem 
viri  mei  et  ultimam  voluntatem  suam  sicut  idem  vir  mee 
pater  tuus  de  omni  predicto  regno  et  de    ceteris  statoit 
et  ordinavit  in  suo  testamento  de  quo  judicium  jurejuwH 
do  obligatum  et  corroboratum  est  a  magnatibus  sois  ot 
ordinatio  et  ultima  ejus  voluntas  firma  et  stabilis  nunc  et 
in  perpetuum  firmiter  persistat.  Si  autem  te  morí  codüo- 
gerit  sine  prole    legitima  sequatur   ordinatio   testamenti 
ejusdem  viri  mei  patris  tui  inter  alios  fratres  tuos.  Si  qais 
contra  hanc  hujus  donationis  scripturam  ad  inrríngendom 
venire  temptaverit  oullo  modo  faceré  possit  sed  supradicU 
omnia   in  duplo  componat  et  iusuper   hoc   donum  omoi 
tempere  sit  stabile  et  firmum.  Actum  est   hoc  in  Bir- 
chinona  XIIII  kalendas  julii  anno  dominico   incamatioBis 
BTGXXUIII. — Sigj^nom  Petronille  Dei  grátia  regina  ara- 
goaeosis  et  comitisse  barchinonensis  que  hoc  laudo  et  coo- 
fici|i|<ét  testes  firmare,  rogo.  Sigl^um  Guillelrai  barcbi- 
nonenais  episcopio  ^Setrus  Dei  gratia  cesaraugustanusepb- 
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copus.  Sig^Dum  Arnalli  Hironis  comiiis  palearensis.  Síg* 
l^um  Petrí  de  Ca8telaiol.  Si^oum  Deusajuda.  Síg^num 
Petri  Ortiz.  Sigl^num  Blascho  Romeo.  Sigl^um  Exeme* 
ni  de  Artosella.  Sigl^num  Dodonis  de  Alchala.  Sigj^um 
Fortuní  Haza.  Sig^oum  Guillelmi  Raimundi  Dapiferí.  Sig- 
g^um  Guillelmi  de  Castrovetulo.  Sigl^oum  Arberti  de 
Castrovetulo.  Sigj^num  Bernardi  Marcucii.  Sigg^om  Petií 
Arnalli.  Sigj^num  Petri  de  Gorrón  scríptoris  qui  hec 
scripsit  cum  litteris  suprapositís  in  linea  XVI  et  XVIII 
die  et  anno  quo  supra. 


CLXVIl. 


aeff.tfol.ll. 
5y94oetiibr6 
Hec  eat  sacramentalis  conditio  ac  legalis  publicatio  ul-  de  1173. 

time  voluntatis  nobilis  regine  aragonensís  Petronille  nomi- 
ne verbis  tantnmmodo  edite  cujus  ordo  infra  VI  menses 
coram  sacerdote  et  judice  Mirone  legaliter  actns  est.  Noa 
scilicet  magister  Guillelmus  et  Raimundus  Dalmacii  pres- 
biterí  testes  et  juratores  sumas  testiíicamur  namque  ju- 
rando per  Deum  vivum  et  verum  in  personis  trínum  et 
in  deitate  unum  super  altare  Sancti  Felicis  martiris  quod 
est  constructuro  in  ecclesia  beatorum  martirum  Justi  et 
Pastoris  infra  menia  urbis  Barchinone  supra  cujus  sacro- 
sanctum  altare  has  conditiones  manibus  propriis  juramus 
quia  vidimus  et  audivimus  et  presentes  adfuimus  qmndo 
jamdicta  testalrix  egritudine  detenta  nade  obiit  sui?  ver- 
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bis  oFdinavii  sqam  iikimam  voluDUtem  de  bonore  mío 
el  de  rebus  aiiis.  •  Conceasít  domino  Ildefonso  filio  siio 
regí  aragoneiüí  omne  wom  regoiim  Aragonis  integriier. 
Dimii^t  barchÍDonensi  aedi  suum  corpus  ad  sepeliendnm 
et  mandavjt  raníiíam  soam  í&duere  OQumqaemque  secno- 
diim  suun  valoi^piv  Hoo  totum  ita  ordisavit  jamdicta 
t08tatrtXfci4Q^idus  oet^bri»  anno  XX&^'Vll''  regni  Ledoi- 
ci  junipris.  Deinde  ingravescente  languore  quo  detiae- 
batar  migravit  ad  «Doninvni  eodera  die  et  anno.  Hanc 
igítur  ipsius  testatricis  ultimam  volontatem  dos  prescripii 
testes  sicut  vidimus  et  audivímus  in  prescrípto  altan  co- 
ram  sacerdote  et  judice  Mirone  et  alus  testíbas  clericis 
ac  laicis  veram  esse  fideliter  corroboramus  et  jurando  con- 
firmamus.  Hoc  adjecto  ^t  •on^iia:  sua  debita  et  roalefac- 
ta  de  suis  rebus  solvantur.  Late  conditiónes  VUII  kaktt- 
das  novembris  et  anno  prefixo.  Sig^num  magistrí  Goi- 
.llelmí  presbiteri.  Sig^num  Raimundí  presbiterí.  Nos  hujoi 
rei  testes  dt  juratores  sumua*  Sigl^nom  Petri  de  Ríto- 
puUí.  Sigi^nuDí  Gaillelmi  de  Alfodio.  Sígi^mim  RaimiM- 
dí  primicherii.  Sig^um  Petii  Arberti  Poncii.  Sig^un 
Burgetos.  Sigi^niini  Gbralli  de  Fexa.  Sigl^Bum  Ibronis 
.  judiéis.  No»  qui  huic  sacramento  presente»  adfuimus.-^g- 
^nuiD  Petri  de  Corren  junioris  qui  hoc  scripaít  die  el 
apno  quo  supra. 


i  i; vi: 
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CLXvni. 


(í) 


Hec  est  sacrameiitalts  conditio  seu  publicatio  ultime 
volootatis  cujusdam  nobilissimi  Ildefonsi  regís  Aragoiiis 
comitis  Barctiinone  et  marchionis  Províocie  que  est  Tac- 
ta  juxta  primi  ordinís  modum  inhra  spacium  VI  mensium 
sicut  continetur  in  libro  jurium  de  ultimis  voluotatibus 
moríencium  quam  nos  testes  scilicet  Arbertus  de  Castro- 
veteri  et  B.  de  Portella  testificando  juramus  per  Deum  et 
sancta  IIII  Evangelia  anteposita  super  altare  Beate  Harie 
Magdalene  quod  est  in  ecclesia  civitatis  Cesarauguste  que 
est  sita  juxta  portam  Valencie  sub  ordinatione  Goillelmi 
Dei  gracia  ausonensis  episcopi  Petrique  eiusdeiti  sedis  sa- 
criste  et  judicis  et  Berengarii  de  Albuciano  ordinarii  judi- 
éis Gerunde  qui  vidimus  et  audivimus  et  presentes  eramus 
quando  prefatus  rex  jacens  egritudine  qua   obiit  in  sensu 


Beg.2roi.94. 

Dic.  ÜM. 


(1)  Aanqae  este  docnmentu  se  htlle  en  cierto  modo  fuera  de  sa  lugar, 
por  la  época  á  qoe  corresponde;  hemos  creido  conveniente  terminar  con 
él  la  colección  de  las  escrituras  pertenecientes  al  gobierno  de  D.  Ramón 
Berenguer  lY,  ya  que  á  ellas  dimos  también  principio  con  el  testamento 
de  su  padre,  D.  Ramón  Berenguer  lll.  De  este  modo  damos  una  Idea  com~ 
pleta,  en  lo  posible,  de  aquella  época';  y  podrá  el  lector  inquirlf  mas 
fácilmente  las  causas  y  resultados  de  la  unión  del  condado  dr  Barceloia  con 
1*1  reino  de  Aragón. 
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bono  et  memoria  plena  voluntatero  suam  n^bis  ordi- 
nando  manifesta^it  sicut  presens  pagina  inferius  declaravit. 
Ego  Ildefonsus  Dei  gracia  rex  Aragone  et  comes  Barchi- 
none  et  marcbio  Provincie  pleno  seosu  et  memoria  fació 
testamentum  meum  et  sic  super  Regno  meo  et  comitatibus 
et  universis  terris  quas  babeo  et  baberé  debeo  et  rebus 
etiam  meis  mobilibus  dispono  prout  inferius  declaratam 
est.  Primum  quidem  in  bujas  ordinacione  testameoti  elige 
manumissores  meos  R.  Tarracbone  arcbíepiscopum  Gobal- 
dum  ilerdensem  et  Ricbardum  oscensem  episcopos  et 
magtstrum  milicie  et  Petrum  abbatem  Populeti  quibos 
precipio  ut  si  me  morí  contigérit  antequam  aliud  testa- 
mentum faciam  res  quas  bic  disponó  meas  sicut  in  pre- 
scntiarum  subscribitur  pro  libértate  regni  celestis  adípis- 
cenda  et  ob  remedium  anime  mee  meorumque  parentum 
fideliter  distribuant.  Dimitto  siquidem  corpus  meum  do- 
mino Deo  et  besite  Marie  semper  virgini  ad  sepeliendom 
in  monasterio  Populeti.  Dono  etiam  atque  concedo  eidem 
monasterio  imperpetuum  regiam  coronam  raearo.  Dono 
iterum  et  concedo  eidem  monasterio  dominicaturaro  meam 
de  Vineros  cum  ómnibus  terminis  suis  et  pertinencüs  in 
francum  alodium  ad  faciendam  propiam  voluntatem  eorum 
et  totam  integre  vineam  meam  de  Palomera  in  territorio 
ilerdensi.  Dimitto  et  dono  domui  milicie  templi  doroini- 
caturam  meam  de  Canibor  cum  ómnibus  suis  iermiois  et 
pertioenciis  in  francbum  alodium  et  unum  equum  booum 
cum  tota  integre  armatura  mea.  Concedo  necnon  eidem 
domui  quidquid  mobile  et  inmobile  a  me  vel  ab  anteces- 
soribus  meis  eidem  est  atributum  seu  collatum.  Dimitto 
ct    dono    domui   Hospitalis    Ihierosolimítani  in   servicium 
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|iattperum  castrum  Sancti  Petri  de  Caiauda  cum  terminis 
suis  el  pertinenciis  et  omem  meam  medietatem  üiius  do- 
nativi  quam  retioui  in  Monte  Rúbeo  et  termínis^  ejos  sicut 
cootüíetur  iu  carta  archiepiscopi  et  clerícorum  Tarracbo- 
ne  quam  eis  quoodam  fieri  feci.  Concedo  etiam  domui 
Hospital  is  et  dono  quidquid  ego  juris  babebam  vel  habere 
poteram  io  ómnibus  illis  que  ex  parte  Petri  Teresie  et 
ejos  voce  aut  alia  aliqoa  racione  eis  exigebam  su  per  hiis 
que  ipsi  modo  tenent  et  habent.  Concedo  necnon  et 
auctoritzo  eidem  domui  Hospitalis  quidquid  mobile  et  in* 
mobile  a  me  vel  ab  antecessoribus  meis  eidem  est  atribu- 
tum  et  collatum  aut  quocumque  modo  ipsi  habeant  et 
teneant  per  donatívum  vel  sine  donativo.  Dímitto  ecclesiis 
beatorum  Petri  et  PauH  apostolorum  Roroe  unicuique 
ealicem  et  turibulum  de  octo  marchis  argenti  et  sit  calix 
bene  deauratus.  Dimitto  domino  pape  quingentos  áureos 
in  ornamentis  sue  capelle.  Dimitto  ecclesie  Sancti  Domi- 
nici  Sepulcri  villam  de  Palafrugello  et  villam  de  Lofredo 
post  obitum  Dalmacii  de  Palaciolo  cum  suis  terminis  et 
pertinenciis  ad  stabiiiendum  per  manum  prioris  a  conventu 
Sepulcri  V  sacerdotes  imperpetuum  unum  ante  altare  majus 
io  capite  alium  ante  altare  Dominici  Sepulcri  alium  ante 
altare  Sánete  Crucis  alium  ante  altare  Virginis  Marie  ia 
valle  Josaphat  alium  ante  altare  Nativitatis  in  Bethleem: 
qui  utique  sacerdotes  stabiliantur  a  predictis  manumisso- 
ribus  raéis  per  ecclesias  Sepulcri  in  térra  mea  de  reddi- 
tibus  predictarum  villarum  usque  dum  térra  Ihierosolimi- 
tana  per  graciam  Sancti  Spiritus  a  christianis  sit  recupé- 
rate. Dimitto  ordini  de  Cistello  quingentos  morabetinoi  ut 
ex  hiis  et  ex  alus   mille  morabetinis  quos  jam  ibi  dcdi 
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ematur  tanium  bonoris  de  redditu  cujus  ,taiii«  couveutiB 
Cistelli  semel  io  anno  honorífice  pascatur  ad  annuaoi  ipsios 
oongregacioDem.  Dimitió  preterea  jamdicto  ordíoi  níllc 
morabetioos  ad  emenduin  íncensam  qood  per  omnes  i|fms 
ordinis  abbatias  dntribuatur:  obsecro  tameo  humíliter  con- 
ventum  ut  tanquam  anum  ex  fratríbos  orationum  et  b«- 
neñciorom  in  predicta  domo  et  in  membris  ejua  partici- 
pem  me  constituant  quemadmodum  michi  jam  dedemel 
et  coocesserunt.  Dimitto  ordiiti  Grandimootis  quíngeoios 
solidos  in  redditu  in  villa  Amiliani  sicut  jam  eis  a  me 
statutum  est  io  completum  de  quíbus  semel  iti  anno  con- 
ven tus  honorífice  pascatur- ad  anouam  ipsius  congregado- 
nem.  Dimitto  etiam  eidem  ordini  CCC  morabetinos  pío 
incensó  emendo:  et  deprecor  bumiliter  conventom  al 
tanquam  unum  ex  fratribus  oracionum  et  beneficionm  io 
predicta  domo  et  in  ómnibus  'meiábrís  ejus  participen 
ine  cqnstituant  quemadmodum  micbi  dederuot  et  oonces- 
serunt.  Dimitto  ordini  de  Cartoxa  mille  morabetinos  ot 
ex  eis  tantum  emant  bonoris  de  cujus  redditu  totus  (!bs- 
ventus  honorífice  semel  in  anuo  pascatur  ad  aonuam  ipsioi 
congregacionem:  et  deprecor  bumiliter  conveotum  uttaa- 
quam  unum  ex  fratribus  oracionum  et  beneficionim  in 
predicta  domo  et  in  ómnibus  membris  ejus  participem  me 
constituant  quemadmodum  michi  jam  oonceiserant.  Di* 
mitto  monasterio  de  Scala-Dei  quod  de  novo  bedíficarí 
fació  ad  ipsum  complendum  si  toneb  completum  non  easet 
mille  morabetinos:  et  si  esset  completum  dimitto  CL  dkh 
riibetinos  ad  unam  candelam  perpetuo  illumioaodam.  Di- 
mitto monasterio  quod  de  novo  fierí  debet  in  País  vei  in 
Petra  vel  in  quplibet  alio  loco  ad  edifícandam  illnd  milita 
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morabetínos.  Uimitto  in  redempcionetn  captÍYorum  chris* 
tiaiioruní  mille  mor  abetinos:  et  voló  et  mando  quod  omiiea 
sarraceni  mei  dentur  rederopcioni  et  tota  eorum  redemptio 
detur  m  redemptionem  christianorum  set  et  si  quis  cbria- 
tianus  esset  in  captione  mea  aut  aliquis  cbristianum  per 
me  vel  occasione  mei  captum  teneret  mando  iirmiter 
quod  út  spiutus  et  liberatus.  Dimitto  miile  morabetinoe 
ad  emendum  thus  de  quo  distribuantur  CGC  morabetinoa 
priorí  Hontserrato  et  CCG  ordini  de  Cártoxa  quatuor  ceterí 
vero  residui  distribuantur  per  loea  religiosa  et  per  ec- 
clesias  Cathalonie  et  Aragone  sicat  predicti  noverini  roanu** 
missores.  Dimitto  Sánete  Marie  Ri?ipolli  omnía  mea  mo- 
lendina  de  Ripis  que  babeo  in  terminis  ipsius  castelli  in 
recompensationem  sepulture  mee  et  reddo  eis  honorem  de 
Barbastro  sine  aliqua  retencione  et  quidquid  etiam  aliud 
in  Montissono  et  in  alus  locis  terre  mee  habent  et  babero 
defaent  et  etiam  quidquid  excambiatum  roichi  fuit  ab  eis  in 
quolibet  loco  totum  eis  concedo  et  excambium  et  tutum 
alíud  quod  pro  excambio  micbi  dederant  alicubi.  Dimitto 
ecdesie  Tarrachone  CCG  solidos  imperpetuum  in  reddi- 
tibus  meis  propriis  Tarrachone  ad  operam  ipsius  ecclesíe- 
doneo  sit  hedificata  posteaque  eidem  remaneat  ecdesie 
sub  eo  pacto  quod  teneant  et  stabiliant  unum  sacerdotem 
qui  imperpetuum  cdebret  divinum  officium  pro  anima  mea 
meorumque  parentum  et  quod  arcbiepíscopos  quícumqne 
fuerit  tam  per  se  quam  per  omnes  soccessores  et  safra- 
gáneos  similiter  suos  per  eccle^iastieum  rigorem  faciát  hoc 
testamentum  ralum  haberí  et  inconvubum  et  imperpelum 
observarí  bona  fide  in  quantum  sibi  pemissum  cst  secun- 
dum  auctoritatem  'ecctesíastice  censure.    DimiUo  singulis 
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sedibus  quatedralibuB  Aragone  et  Cathalonie  CL  vel  CC 
mocabetinos  sicut  manumissores  cognoveríni  ad  stabílíen- 
dum  in  singulis  unum  sacerdotem  qui  perpetuo  ^ivinum 
oficíum  celebrent  pro  remedio  anime  mee  meoramque 
parenturo  preter  in  illis  in  quibus  jam  stabilitos  est.  Di- 
mitió ecclesie  Dertose  ecclesiam  de  Alchesar  cum  ómnibus 
suis  ecclesiis  et  perünenciis  imperpetuum  eo  pacto  qood 
unum  sacerdotem  teneant  et  stabiliant  imperpetuam  preter 
illum  qui  jam  stabilitus  est.  Dimitto  monasterio  Sancti  Co- 
cufati  CL  morabetioos  9A  unum  sacerdotem  perpetuo  sta- 
biliendum.  Dimitto  ecclesie  Ville  Bertrandi  CL  morabeti- 
nos  ad  unum  sacerdotem  perpetuo  stabiliendum.  Dimitto 
opere  de  Sanctis  Crucibus  mille  morabetiuoa  eo  modo  quod 
jam  statutum  est  per  meam  cartam  et  exceptis  illis  qai 
tune  soluti  fuerint  detur  eis  complementum  H  morabetioos 
io  eo  loco  Montis  Albi  quo  accipere  consuevere  et  CL  mo- 
rabetinos  ad  unam.  candelam  perpetuo  illuminandam.  Di- 
mitto monasterio  Sancti  Felicis  de  Cadinis  CCC  morabeti- 
nos  et  Yallibone  CC  morabetinos  qui  dentar  io  rebns 
perpetuo  p^rmansuris  eisdem  monasteriis  juxta  arbitrium 
manumissorum.  Dimitto  singulis  abbatíis  Cathalonie  L  mo- 
rabetinos et  prioratibus  XX  ut  dentur  in  ornaroentis  soa- 
rum  ecclesiarum.  Dimitto  monasterio  Sancti  JobanDis  de 
Pinna  CL  morabetinos  ad  unum  sacerdotem  ibidem  per- 
petuo stabiliendum.  Dimitto  etiam  et  absoWo  eis  omnem 
.  honorem  emparatum  a  me  ipso  in  Montisono  et  in  alus 
quibuslibet  locís.  Dimitto  monasterio  Sancti  Saltatoria  de 
Lerins  CL  morabetinos  ad  unum  sacerdotem  perpetuo 
stabiliendum.  Dimitto  monasterio  de  Peraman  CL  mora- 
betinos ad  unum  sacerdotem  perpetuo  stabiliendum  et  tres 
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bonos  xarricos  uiium  iii  Morata  alium  iii  Mediana  et  alium 
in  Placentia.  Dimitió  Sancto  Victoriano  CL  morabetinos 
ad  uDum  sacerdotem  perpetuo  stabiliendum.  Monasterio 
de  Betola  CL  morabetinos  ad  candelam  perpetuo  illumi- 
nandam.  Monasterio  de  Junchera  CL  morabetinos  ad  can- 
delam perpetuo  stabiliendam.  Dimitto  ad  complendum 
monasterium  de  Monte  Cay  de  fratríbus  ordinis  Grandi 
Montis  CCC  morabetinos.  Dimitto  monasterio  de  Casulis 
CL  morabetinos  ad  unum  sacerdotem  perpetuo  stabilien- 
dum concedens  et  autorizans  imperpetuum  quecúmque  ei 
data  sunt  et  concessa.  Dimitto  monasterio  de  Sexena  Un** 
tinenam  cum  pertinenciis  suis  et  totum  hoc  quod  babeo 
in  Alcoerre  et  in  terminis  ejus  post  obitum  Lupi  de  Fox 
ad  unum  sacerdotem  et  candelam  perpetuo  stabiliendos. 
Dimitto  ecclesie  Sánete  Mane  de  Pinna  de  Gaiatajub  L 
morabetinos.  Dimitto  monasterio  Sánete  Cnicis  monialium 
CL  morabetinos  ad  sacerdotem  stabiliendum.  Concedo 
Sánete  Marie  de  Tirasona  illam  donacionem  quam  ei  feci 
ad  candelam  unam  perpetuam  illumioandam  et  dimitto  ibi- 
dem  unum  calicem  argeuti  de  duabus  marchis.  Dimitto 
ecclesie  Sancti  Salvatoris  de  Cesaraugusta  unum  calicem 
argenti  de  tribus  marchis  dqauratum  et  turibulum  de 
tribus  marchis  et  unam  pixidem  de  una  marcha  qua  Sa- 
cratisimum  Corpus  Christi  reponatur.  Concedo  Sánete  Marie 
de  Cesaraugusta  villam  de  Mareta  cum  omni  jure  meo  ad 
candelam  perpetuo  illuminandam  et  dimitto  ibidem  unum 
calicem  de  tribus  marchis  et  unum  turibulum  de  tribus 
marchis  et  unam  pixidem  de  una  marcha.  Dimitto  mo- 
nasterio de  Xalanvera  CL  morabetinos  ad  unum  sacer- 
dotem  perpetuo  stabiliendum.  Djmitto  Sánete  Marie  de 


Monte-Serrato  CL  morabeliiios  ad  sacerdotem    perpetuo 
HtabilienduiD.  Dímiito  Sánete  Marie  de  Roquelta  CL  n»- 
rabetínos  ad  sacerdotem  perpetuo  stabiliendum.  Díoiitlo 
Sánete  Marie  de  Solsona  unam  candelam  perpetoo  aUbi- 
liendam  de  redditu  honoris  quem  íbi   dedi  in   Maresan 
de  Pratis.  Dimitto  unicuique  heremitarum  de  térra  nei 
qui  non  e^esdi  sont  monastería  inobedienter  viginti  mor»- 
betinos  in  ornamentis  ecclesie  sue.   Dtmitto   altan  domi- 
nici  Sepulcrí   ealicem  unotn  aorí  de  quator  marehis  odub 
turíbulum    argenti    de    quator    marehis     anam    pixidem 
auri  de  una  marcha  ijn  Sacratissimum  Corpus  reponator. 
Altari  Sanqte  Marie  de  Bethlem  onum   ealicem  et  turí- 
bulum de  octo  marehis  argenti  et  pixidem  de  una  mar- 
cha. Altari  Sánete  Marie  de  valle  Josaphat   unum  ealicem 
«ft  turibuhMn  argenti  de  octo  marehis  et  pixidem  de  ona 
marcha.  Sánete  Marie  de  Podio  unum  ealicem  et  turílm- 
)um  de  octo  marehis  argenti  et  pixidem  unios  marche. 
Sánete  Marte  de  Rochamador  unum  ealicem  et  turibuiími 
de  oetó  marehis  argenti  et  pixidem  unius  marche.  Sancto 
Thome  de  Catituaría  unum  calieem  et  turibnlom  de  octo 
marehis  argenti  et  f»ixidem  de  una  miircha.  Sancto  Jacobo 
apostólo  unum  ealicem  et  ..turibulum  de  octo  marehis  et 
pixidem  de  una  marcha.  Sancto  Nicolao  de  Bar  unum  ea- 
licem et  turíbulum  de  octo  marehis  argenti  et  píxiden 
unius  marche .  Dimitto  ecclesie  Sancti  Angelí  de  Mente 
(fargano  unam  lampadem  de  novem  marehis   argenti  el 
GG  morabetinos  ad  candelam  unaivT  perpetoo  ibideiñ  sta- 
biliendum.  Concedo  monasterio  Foniisf  Frigidi   honoreoí 
ítium  quem  dedi  ibi  ad  candelam  perpetuo  ilhiminandam 
et    unum   ealicem   de   quator  marehis.    Drmitto    domot 
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pauperuro  Sánete  Christine  pro  servicio  quod  michi  fece* 
runt  et  ob  remedínm  anime  mee  n^oninique  parentum 
CCC  solidos  áe  redditibus  iri  villa  Jaece  in  propríis  meis 
et  ju4e  redditibus  aot  leuzdis  imperpotunro.  Adhnc  vero 
voló  et  mando  quod  orones  predicte  dimissiones  persolvaiH* 
tur  de  redditibus  meis  Dertosse  et  de  Azeon  ift  de  toto 
redditu  de  Seros  et  de  medietate  omnium  reddituum  Ter^ 
rachone  Cervarie  Tarrago  et  Montisalbi  et  de  omni  red- 
ditu Yille  Majoris  et  Terracia  et  Calidis  et  de  Osor  post 
obitum  Dalmacii  de  Crexell  et  de  Kipis  et  de  Pratis  port 
obitum  Guillelmi  de  Montepessulano  ti  Agnetis  uxoris  sue 
et  de  medietate  reddituum  Ceritanie  et  Gonfluentis  et 
de  omni  redditu  castri  et  ville  de  Pinna  4Élt  de  omoí 
redditu  castri  et  ville  de  Mediana  et  castri  et  ville  de 
Pratella  et  de  omni  redditu  molendinoruní  Barchinone  et  * 
Lobricati  et  molendinorum  4erunde  et  ím"  toÜ  medietate 
questie  judeorum  Arag^pe  et  Cathalonte.  Jofe  vero  mee 
et  anuli  et  tabule  auree  eeleraque  amminieula  mea  et 
munuseula  et  orone  meum  mobile  et  bestiarium  vendatur 
juxta  consilium  manumissorum  de  quorum  precio  dentur 
quingentos  morabetinos  paoperíbus  et  leprosis  similiter 
quiogentos  residuum  vero  addatur  diroisaionibus  supradie* 
tis  juxta  arbitrium  eorundem  mÜtaroissom».  Precipio  etiam 
quod  si  Al  vita  mea  non  fuerit  stabiKta  lampas  Sane  ti 
Jacobi  et  Sánete  Thorae  de  Cantuaria  post  obitum  meom 
compleatur  et  stabiliatur.  Mando  etiam  et  precipio  quod 
omne  bestiarium  roeiM  ^uodeumque  vel  ubieumque  sii 
vendatur  et  precium  detar  ad  tproplendum  soiueionero 
supradietarum  dimissionum.  Precípí»  similiter  quod  omnia 
debita  illa  de  quibus  per  me  ipsnm  teneor  primum  ante 
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omnia  de  istis  predíotis  redditibud  persolvantor  posteaque 
ipsi  redditus  predicti  dividantur  ei  distribuantor  in  sopra 
memoratis  distríbucíonibus  et  dimissionibus  pro  nt  saperítis 
declaratum  est.  Si  quis  autem  querímoniam  de  mé  haberet 
de  injuria  vel  de  exheredatione  qaam  ego  ei  facerein  man- 
do dominé  Sancie  regine  uxorí  mee  et  filio  meo  regí 
Petro  et  rogo  etiam  omftés  roanuroissores  meos  prenomina- 
tos  at  juxta  arbitrium  duorum  proboram  ac  legitimomm 
roilituro  et  juxta  cognicionem  duorum  vel  tríum  mana- 
missorom  inquisita  reif  veritate  omnis  injuria  vel  exhereda* 
tío  honoris  vel  averi  Ha  Integre  conquerenti  resarciatur  vel 
emendetur  quod  plenam  inde  (^ciant  absolucionem  et 
remiss¡onei#  anime  mee  meorumque  parentum.  Mando  in- 
auper  ut  si  que  leuzde  novelle  aut  prave  consaetudines 
ñi  tota  térra  mea  inoleverínt  aut  a  me  constitute  faerínt 
prorsua  deleanRir  et  cassenttr.  Preter  hoc  vero  eligo 
quator  manumissores  in  Provinciif  archiepiscopum  aquen- 
aem  et  forpjuliensem  et  Antipoli  episcopos  et  magistrum 
milicie  per  quorum  arbitrium  et  consilium  distribaantor 
et  dividantuí^  ea  que  michi  retineo  pro  anima  mea  in 
comitatu  Provincie  videlicet  LX  milia  sblidorum  malga- 
rensium  in  meis  justis  redditibus  usqne  ad  VI  annos  de  qai- 
bus  per  singólos  annos  Vl^  recipiantur  decem  milia  soli- 
donim  ac  distribúantur  a  predictis  ob  remedifem  anime 
mee  meorumque  parentum  ita  videlicet  quod  persolutis 
primum  meis  debitis  in  Provincia  postea  distribuant  pre- 
dicti manumissores  ecclesie  aHelalensi  milie  solidos  ad 
unum  sacerdotem  perpetuo  stabiiiendum  ecclesie  aquensi 
mille  solidos  melgareaaes  ad  unum  sacerdotem  perpetuo 
stabiiiendum  et  Vil  marchas  argenti  ad  unum  calícem  et 
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luríbulum.  Dimitió  etiam  ecclesie  Sancti  Victorís  de 
Mareilia  redditum  GCC  spltdorum  imperpetuuin  in  loco 
competenii  prout  prenominati  decreverint  iDanumissores 
ad  anum  sacerdotem  perpetuo  stabiliendum  et  dimitto 
eidem  preterea  M  solidos  ad  alium  sacerdotem  stabilien- 
dum.  Dimitto  monasterio  de  Lerins  mille  solidos  melgí^-- 
renses  ad  unum  sacerdotem  perpetuo  stabiliendum.  Di-»-^ 
mitto  ecclesie  Forojuliensi  M  solidos  ad  alium  sacerdcn- 
tem  perpetuo  stabiliendum  et  Vil  marchas  argenti  pro 
cálice  et  turibulo.  Dimitto  sedi  Antipolis  mille  solidos  pro 
quodam  presbitero  stabiliendo  et  VII  marchas  argenti  ad 
unum  calicem  et  turibulum.  Si  vero  istos  mille  solidos 
nollent  accipere  ad  stabiliendum  sacerdotem  ^predicte  ec- 
clesie manumissores  jamdicti  vel  addant  quod  addendum 
decreverint  vel  predictos  mille  solidos  distribuant  aliter  alus 
locis  vel  in  eisdem  pro  anima  mea.  Dimitto  ómnibus  alus 
sedibus  quathedralibus  Provincie  M  solidos  melgarenses  ad 
onum  in  unaquaque  sacerdotem  stabiliendum  ímperpe- 
tuum  et  Vil  marchas  argenti  pro  cálice  et  turibulo  supra- 
dicto  modo  et  condicione.  Dimitto  monasterio  de  Cornete 
ad  unam  candelam  perpetuo  stabiliendam:  monasterio  de 
Silva  Cana  mille  solidos  ad  unam  candelam  perpetuo  sta- 
biliendam: prióratui  de  Montecreu  D  solidos  in  ornamentis 
ecclesie:  et  Alaverna  D  solidos  pro  ornamentis  ecclesie. 
Ecclesie  Perpiniani  CCC  solidos  pro  duobus  calicibus:  et 
siogulis  alus  abbatiis  et  prioratibus  Provincie  CC  solidos 
pro  calicibus:  de  residuo  vero  emendent  meas  injurias  pre- 
dicti  manumissores  juxta  arbitrium  suum  vel  baronum  vel 
clericorum  Provincie  qui  per  manum  eorum  ad  hec  electi 
forent.  Si  vero  predicta  non  suficerent  ad  persolvendum 
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debita  mea  ín  Provincia  et  diiniasiones  predicti  Bianimiis- 
flores  accipiant  postmodam  singulis  annia  X  millia  aolido- 
ram  uaqae  dam  omnia  supradicta  in  iotegram  siot  peíao- 
Ittta:  vid^licet  in  pedatico  de  Aquis  dao  millia  solidoniiD 
de.  Grassa  cuín  toto  Episcopatu  dao  millia  solidos  de  Fo- 
rojaliensi  dúo  millia  solidos  de  Aquensi  MM  solidos  de 
llegnensi  MBI  solidos.  Mando  preterea  quod  sique  leide 
de  novo  vel  alique  prave  consuetadioes  a  me  constitute 
fiierint  in  Provincia  prorsus  deleantar  et  cassentur.  Reli- 
neo  etiam  michi  in  partibns  Amiliani  et  Gavaldani  XB 
mille  solidos  melgarenses  per  quator  annos  de  justis  et 
propriis  redditibus  meis  et  racionibns  recipienda  per  ma- 
num  qaoqne  magistri  Milicie  in  partibus  illis:  de  quibos 
solutis  primum  meis  debitis  in  terris  illis  disiribuantnr 
cetera  ab  ipso  magistro  Milicia  in  hanc  modam:  ecclesie 
Numatensi  M  solidos  ad  sacerdotem  perpetuo  stabiliendum: 
ecclesie  Amiliani  mille  solidos  ad  sacerdotem  perpetuo 
stabiliendum:  ecclesie  Rodensi  M  solidos  ad  sacerdotem 
perpetuo  stabiliendum:  hospitali  de  Albrach  mille  solidos 
*  ad  sacerdotem  perpetuo  stabiliendum:  monasterio  Booan- 
da  D  solidos  ¡n  ornamento  sue  ecclesie:  singulis  aliis  mo- 
nasterits  príoratibus  et  bospitalibus  fundatis  in  prediclis 
terris  GG  solidos  in  ornamentis  ecclesie.  Kesidnum  vero 
si  quid  est  distribuatur  injuriis  meis  juxta  arbitrium  ipsios 
magistri  cum  duobus  probb  hominibus  ipsios  terre,  SS 
vero  deesset  addantur  MM  solidos  de  supradicUs  redditi- 
bus singulis  annis  usque  dum  supradicta  in  integrum  sint 
persoluta  et  completa  prout  in  superioribus  difínitoro  eit 
et  declaratum.  Dimitto  monasterio  de  Grassa  CC  solidos 
de  redditu.  Monasterio  de  Sancti  Michaelis  de  Goxano  CC 
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solidos  de  reddítu.  Monasterio  de  Arles  CC  solidos  de 
reddilu.  Monasterio  Sancti  Andree  GL  solidos  de  reddita. 
Monasterio  de  Monte  Ganigon  CL  solidos  de  redditu. 
Monasterio  de  Campo  Retundo  CL  solidos  de  redditu, 
Prioratai  de  Corliniano  CL  solidos  de  redditu.  Hec  omnia 
stabiliantur  »  manumissoríbus  meis  prout  melius  viderínt 
et  cognoverint  in  meis  propríis  redditibus  Ceritanie  ef ' 
Confluentis  et  totius  Rossilionis.  Tándem  rogo  humiliter  M' 
obsecro  in  caritate  et  misericordia'  omnes  archiepiscopos 
episcopos  et  universos  terre  mee  prelatos  abbates  pre^ 
pósitos  et  priores  de  tota  térra  mea  Aragonis  Cathalonie 
Provincte  Arailiani  Gavaldani  et  Rodensis  ut  ab  unoquo- 
qiie  sacerdote  sue  diócesis  in  remissione  pecatomm  meo- 
rum  et  parentnm  viginti  misas  faciant  ad  obitum  meum 
celebran.  Et  predicti  manumissores  sine  intermissione 
aliqua  hec  fieri  faciant  et  compleri  ab  ómnibus  preiatis 
quam  citius  poterínt:  hiis  vero  completis  rogo  humiliter 
magistrum  milicie  et  omnes  fratres  ut  propter  amorem 
qui  semper  enituit  inter  patrem  meum  et  me  et  illos 
omnes  redditus  supradictarum  terrarum  Aragonis  et  Ca- 
thalonie et  alíarum  similiter  et  etiam  totum  illud  avere 
et  pecuniam  quod  ad  úpus  mei  retineo  colligaot  integre 
et  recipiant  dividant  et  distribuant  prout  superius  decla- 
ratum  est  juxta  consilium  et  mandatum  supradictorum 
manumissorum.  Et  si  omnes  insimul  intcresse  non  pote- 
rínt aut  in  aliquo  dissentirent  fiat  secundum  saniorem 
partem  eorum  qui  fidelius  et  rectius  ob  iremedium  anime 
mee  meorumque  parentum  dividerent  et  distríbuerent, 
Ad  ultimum  vero  in  hoc  presenti  testamento  illustrem 
filíum  meum  regem  Petrum  instituo  heredem  iñ  toto  reg-^ 
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no  meo  Aragonis  rum  ómnibus  suifl  tcnniíiis  el  pertioeo- 
tü»  el  in  tolo  comitatu  Barchinone  cum  omoibus  termi- 
nis  el  perlineolüs  suis  el  cum  omni  suo  jure  et  direclís 
el  in  coroílalu  Rossilionis  curo  ómnibus  lerminis  suis  el 
perlinenlíis  et  in  comitatu  Ceritanie  et  Confluentis  com 
ómnibus  lermiuis.  el  pertinenliis  suis  et  cum  omni  jure 
'41UO  et  direclis  et  comitatu  Palariensi  cum  ómnibus  ler- 
minis et  pertinenliis  suis  el  cum  omni  jure  suo  et  direc- 
lis et  in  tola  Cathalonia  el  in  ómnibus  que  habeo  el 
babero  debeo  in  prediclo  regno  et  per  regnum  et  in 
ómnibus  prediclis  comilatibus  et  per  comitalus  et  etiam 
in  ómnibus  illis  direclis  et  jure  que  babeo  et  habere 
debeo  per  me  el  per  antecessores  meos  et  per  prememo- 
ratos  comilatus  in  ómnibus  terris  a  civitale  Biterrensi 
usque  ad  porlus  Aspe.  Alium  agtem  filium  meum  Aldefon- 
sum  instiluo  heredem  in  tolo  comilatu  Proviocie  cum 
ómnibus  suis  lerminis  et  pertinenliis  et  in  loto  comitala 
Amiliani'  Gavaldani  et  Rodonensi  cum  ómnibus  eorum 
lerminis  el  pertinenliis  et  cum  omni  jure  et  direclis  que 
habeo  el  habere  debeo  per  me  et  per  predecessores  meos 
in  illis  comilatibus  el  per  illos  comilatus  el  etiam  in  toUini 
illud  jus  quod  dominus  Monlis  Pessulani  tenet  per  me. 
Alium  vero  íilium  meum  minorem  Ferrandum  nomine 
oíTcro  Deo  el  beate  Marie  ul  sil  monachus  in  monaste- 
rio Populeti .  Verum  si  unus  prediclorum  duorum  obieril 
quod  Deus  avertat  sine  roascuio  et  legitimo  herede  lotuní 
alleri  revertatur  sine  aliqua  relencione:  el  si  filia. su perstes 
fueríl  sil  honoriBce  maritata  quemadmodum  «d  eam  per- 
tinueril.  Si  vero  quod  absit  dúo  filii  mei  niorerentor 
sine  masculis  et  iegitimis  heredibus  et.  alius  filius  meas 
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saperessei  predícia  omnia  eidem  integre  remaneant  ct 
revertantur;  sí  vero  aliquis  non  superesset  íilius  qood  Dens 
nolit  sed  tantam  filia  revertatur  eidem  filie  totom  reg- 
num  el  omnes  predicti  comitatus  cuín  ómnibus  supradic- 
tis:  el  si  non  habuerít  virum  ducal  cum  consilio  et  vo- 
lúntate manuniissorum  archiepiscoporum  baronum  et  mi* 
litum  et  proborum  hominum  ierre  mee.  Dimitto  autem 
illustrem  Qiium  roeum  regem  Petrum  cum  regno  Aragone 
et  Cathalonie  et  cum  ómnibus  aliis  in  posse  et  custodia 
domine  Sancie  regiue  iilustrissime  uxoris  mee  ita  ut  totum 
teneat  et  liabeat  doñee  filius  meus  rex  Petrus  etatis  sit 
regnandi  viginti  scilicet  annorum :  rogo  tamen  et  diligenti 
peto  obsecracione  ut  domina  Sancia  regina  illustrissima  ' 
uxor  mea  proptcr  fedus  amoris  et  vinculum  dileccionis 
quod  est  inter  me  et  illam  et  semper  enituit  post  obitum 
meum  viyat  domina  et  regina  pre  ómnibus  honoranda 
caste  et  sine  marito:  cumque  prenomiuatus  rex  Petrus 
filius  meus  fuerit  etatis  regnandi  viginti  scilicet  annorum 
vivat  predicta  regina  continens  ut  dictum  cst  et  honeste 
sine  marito  habeatque  integre  et  sine  centrad iccione  suum 
sponsalicium  quod  ego  sibi  Teci  dedi  et  concessi  sicut 
cootinetur  in  carta  a  me  sibi  concessa  et  corrobórala 
sive  recipiat  habitum  religionis  si  ve  non:  sec^  post  ejus 
obitum  revertatur  totum  integre  jamdicto  filio  meo  regi 
Petro  et  ejus  successoribus.  AJium  vero  filium  meum 
Aidefonsum  comitem  Provincie  cum  tota  térra  sua  jam- 
dicta  dimitto  similiter  in  posse  et  custodia  matris  sue 
regine  doñee  sit  XVI  annorum  sed  interim  comitet  ipsura 
cum  tota  térra  sua  in  procuracionc  cujusdam  fidelis  quem 
et  qualem  ipsamet  domina  regina   cum    manumissorum 
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consilio  elegerit  de  Aragooe  aut  de  Gathalonía.  Mando 
iosuper  illustri  filio  meo  Petro  quod  de  omoibiia  ilik  di- 
miss¡0DÍbu8  et  lexis  quas  fació  íd  boc  testamento  que  sant 
de  bonore  sponsaiicii  matrís  sue  reddat  eidem  tantnodem 
de  meis  propriis  redditibus:  si  ipsa  vero  boc  nollet  resti- 
tuat  ei  predictum  honorem  sponsaiicii  et  de  alus  redditi- 
bus meis  restauret  predictas  dimissione^  et  lexias.  Pretcr 
bec  vero  horoili  rogo  deprecacione  dominum  Papam  ut 
boc  testamentum  sicut  superius  declaratum  est  aua  roboret 
auctoritate  et  confirmet:  adversos  quod  si  %inÍ9  Tel  si 
qua  vel  etiam  filius  meus  rex  aut  alins  .fílius  Aldefonsoí 
vel  quilibet  alius  heres  venire  temptaverit  subiciat  illam 
et  totam  terram  ejus  perpetuo  anatbemati  et  a  Sacra 
Corpore  Christi  faciat  eum  alienum  doñee  digna  satisfac- 
cione  recipiscat.  Yolo  insuper  mando  et  rogo  dominam 
Sanciam  reginam  illustrem  uxorem  roeam  quod  boc  to- 
tum  sicut  superius  dictum  est  et  declaratum  tenerí  faciat 
et  observan.  Rogo  similiter  Terrachone  arcbiepiscopim 
et  omnes'  alios  manumíssores  ceterosque  prelatos  totiiis 
terre  mee  Aragonis  Cathalonie  Províncie  Gabaldani  et 
Rodensis  quod  bec  omnia  supradicta  teneri  faciant  et 
observan  censura  ecclesiastíci  rigoris  et  etiam  si  quis 
contra  ho(  testamentum  venire  aut  aliquo  modo  infringere 
temptaverit  perpetuo  nisi  recipuerít  ipsum  et  totam  ter- 
ram ejus  subiciant  excomunicationi  et  cum  Datan  et  Abi- 
ron  in  lacu  mortis  inferioris  partem  recipiat.  Mando  pre- 
terea  illustribus  filiis  meis  regi  Petro  et  comiti  AMefonso 
ut  per  filialem  fidem  qua  michi  tenentur  et  astringuntur 
boc  testamentum  sicut  in  supradictis  ordinatnm  est  ratum 
firmum  et  inconvulsibile  teneant  et  observent  imperpe- 
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tuum  et  teneri  faciant  et  observan.  Tándem  vero  notan- 
da  esi  ómnibus  manumissoribus  voluntas  mea  quod  si 
quod  vel  si  qua  de  supradictis  estabilimentis  aut  dimis- 
sionibus  completum  vel  completa  fuerit  ante  obitum 
mcum  voló  et  mando  quod  ab  hoc  cadat  vel  cadant  tes- 
tamento et  si  quid  defuerit  compleant  et  complerí 
faciant  ómnibus  modis.  Datum  Perpiniani  anno  Domini 
millessimo  GXGIIII  mense  Decembris, — Signum^Ilde- 
fonsi  regis  Aragone  comitis  Barchinone  et  marchio  Pro- 
vincie  qui  hoc  testamentum  laudo  et  confirmo  et  a  pre- 
dictis  firmari  rogo. — Signum  ^  infantis  Petri  Dei  gratia 
filii  regis  Aragone  qui  hoc  testamentum  laudo  et  con- 
firmo et  tactis  Sacrosanctis  juro  propriis  manibus  illud 
tenere  et  observare. — Testes  siquidem  sunt  Arbertus  de 
Gastroveteri  Bemardus  de  Portella  Gaufredus  de  Rocha* 
bertino  Dalmatius  de  Grexell  Guillelmus  de  Grexell  Petrus 
de  Turricella  Assalitus  R.  de  Urg  Guillelmus  de  Granata 
Arnaldus  de  Foxano  B.  de  Bellostare  Guillelmus  Durfor- 
tis  Stephanus  de  Haurimon. — Sig^num  Petri  de  Blan- 
dis  notarii  domini  Regis  qui  mandato  ejus  hoc  testamen- 
tum scripsit  die  et  anuo  et  mense  quo  supra» 


Fin  del  tomo  iv. 
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otorgado  por  el  conde  á  favor  de  Guillermo  Su- 
ñer 92. 

xnil.  .  .—Fundación  de  la  orden  del  Templo  en 
los  estados  del  conde,  y  donación  que  se  les  hi- 
zo de  los  castillos  de  Monzón ,  Moncayo ,  Chala- 
mera  ,  Bart)erá,  Remolina  y  Corbins,  junto  con 
algunas  otras  rentas  y  derechos,  para  que  di- 
chos religiosos  pudiesen  mantenerse 95. 

XLFV.  .    .—Promesa  de  fidelidad  que  Geraldo  Ale- 

many  hizo  á  su  sefior  el  conde  de  Barcelona.  98. 

XLV.  .  .—Juramento  y  homenaje  prestado  á  di- 
cho conde  por  el  mismo  Geraldc 10*2. 

XLVI.  .    .—Donación  de  una  pardina  en  Barbastro, 

otorgada  por  el  conde  á  su  judio  Zecri.    ...  10  i. 

XLVII.  .—Carta  de  hermandad  y  protección  que 
los  templarios^  concedieron  á  D.  Perdiguero , 
1).  Almoravech,  G.  'Priavol  y  Ferrer  de  Bena-» 
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var«  por  la  dooadoii  que  estos  les  hablan  lia- 

cho  de  la  quioUt  parte  de  Alfooeya ^ 

XLYIII.^DoDacion  de  alfanas  heredades  en  Mon- 
zón,  otorgada  per  el  conde  á  faTor  de  Beltran, 
Geraldo»  Sancho  yGuillelmode  Belsa,  Juao  da 
Ganiporrells»  Berenguer  de  liiravet,  Domingo  y 
Estévan  de  Soria i» 

XLIX.  •  .—Encomienda  denlas  castellanias  de  Fiera 
y  Cabrera,  concedida  por  el  !oonde  á  Guillermo 
deGoardia no. 

L.    •    •    .— Donadon  de  una  parto  del  castillo  y 

villa  de  CiuranaáBerenguerArnau i«l 

U.  .  .  .— Donación  que  el  conde  hiasoá  Guillermo 
Raimundo,  del  castillo  y  torcera  parto  de  la  dn- 
dad  de  Tortoia»  del  casülto  de  Pefiiscola  y  de 
las  islas  de  Mallorca  é  I  biza,  todo  para  cuando 
se  conquistase;  y  decisión  de  algunas  coestio- 
nes  qne  se  iiabian  snsdtodo  sobre  dicha  dooa- 
cion ••....  113. 

Ln.  .  •  .—El  conde  confirma  á  favor  de  Sibila , 
Alaman  y  Amaldo  Sord,  la  donación  de  unas  ca- 
sas que  les  habla  hecho. ic 

un. .  •  .— Donadon  de  una  heredad  en  Gome- 
líos,  otorgada  por  Fortuno  Amares  á  favor  de 
Aznar  Garcéz  y  de  su  niuíer  dofia  Oria.    ...  1K. 

LIV. .  •  .—Convenio  entre  el  conde  de  Barcelona» 
don  Ramón,  y  el  de  Urgel ,  don  Armengol ,  en 
que  el  primero  dio  en  feudo  at  segundo  la  ter- 
cera parte  de  la  ciudad  y  territorio  de  Lérida, 
con  reserva  de  la  parte  que  debía  dar  á  los  tem- 
plarios ;  y  el  de  Urgél  prometió  al  de  Barcelona 
ser  su  hombre  fiel,  y  acudir  como  buen  Tasallo  á 
sus  huestes  y  cabalgadas iv. 

LV.  .  .  .— Empefio  del  sefforio  de  Osor,  otorgado 
por  el  conde  de  Barcelona  á  fe vor  délos  herma- 


(419) 


Pag. 


nos  Guillermo  y  Otón  de  Moneada 199. 

LVI. .    .    .—Capitulación  concedida  por  el  mismo 

condeá  los  moros  de  Tortosa •    .  ino. 

LVii..  .  .—Carta-puebla  de  Espluga  Calva,  otor- 
gada por  el  conde  á  Porcel  de  Cervera  y  á 
otros,  con  reserva  del  noveno  de  todos  los  frutos.  1 35 . 

I.VHI.  .  .—Carta-puebla  que  el  conde  de  Barcelo- 
y  el  de  Urgel  concedieron  á  ios  habitantes  de 
Lérida .  i5€. 

UX..  .  .—Tratado  de  paz  entre  el  conde  de  Barce- 
lona y  el  rey  de  Navarra,  y  capítulos  para  el  ma- 
trimonio 4e  la  hija  de  este  con  el  referido  conde.  I40. 

LX.  .  .  .— Donación  del  castillo  y  villa  de  Albalat, 
hecha  por  el  conde  á  la  santa  Iglesia  de  Zarago- 
za   142. 

LXl..  .  .—Carta-puebla  y  franquezas  concedidas 
por  el  conde  don  Ramón  Berenguer  á  los  vecinos 
de  Tortosa,  y  varios  otros  documentos  sobre  usos 
y  costumbres  de  dicha  ciudad,  y  dispulas  que 
esta  tuvo  con  los  templarios I44. 

LXH..  .  .—Tratado  de  paz  entre  el  conde  de  Bar- 
celona y  el  emperador  de  Espafia,  don  Alfonso.  I68. 

LXIII.  .  •— Debitorio  de  seis  mil  y  cuatrodenlos 
maravedises,  ¡firmado  por  el  conde  á  ftivor  de 
Guillermo  Ibiloci. 174. 

LXI V.  .    .—Consagración  y  dotalia  de  la  iglesia  de 

San  luán  de  RipoU 176. 

LXV.  .  .—Convenio  de  doña  Teresa  de  Borla  con 
el  conde,  sobre  la  potestad  de  su  castillo  de 
Boria 170. 

LXVI.  .  .—Concordia  celebrada  entre  el  conde  de 
Barcelona  y  los  religiosos  del  Templo,  sobre  los 
castillos  de  Boria  y  Magallon,  y  algunos  otros 
bienes  que  hablan  sido  de  Pedro  Teresa.    .    .  I80 

LX  VIL  .    .—Sentencia  dada  por  el  tribunal  del  con- 
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de  en  el  pleito  que  seguían  los  religiosos  bospi- 
talaríosconUmberto  deBasea,  sobre  la  partición 
del  feudo  de  Montesquiu *^ 

LXVIIL.    .—Donación  del  castillo  de  Gallifai,  hecha 

¿  favor  del  conde  por  Pedro  de  Massaiiel.    .     •  <&:> 

LXIX.   .    .—Donación  de  la  tercera  parte  de  la  du- 
dad y  territorio  de  Tarragona,  otorgada  por  el 
arzobispo  Bernardo  á  favor  del  conde  don  Ra-' 
nion  Berenguer f^- 

LXX.,    .    •— Dotalia  de  la  Santa  Iglesia  de  Tortosa.  I93 

LXXI.  .  .—Sentencia  dada  en  el  pleito  que  el  arzo- 
bispo y  clero  de  Tarragona  seguían  contra  Ro- 
berto y  Guillermo  de  Agulló IH 

LXXII.  .    .—Carta  de  protección,  otorgada  por  el 

conde  á  favor  de  la  iglesia  de  Ullá aoi. 

LXXIII— Testamento  de  la  reina  doña  Petronila,  con 
el  que  instituyó  heredero  de  sus  estados  al  hijo 
que  habia  de  nacerle,  dejando  empero  el  usa- 
fruto  al  conde  su  marido  para  mientras  viviese, 
y  la  propiedad  para  el  caso  de  que  dicho  su  fu- 
turo hijo  falleciese  sin  dejar  sucesión.    ...  %í 

LXXI V.  .—Escritura  con  la  que  Gnillenno ^-No- 
guera y  su  mujer  Maria  cedieron  al  conde  el 
señorío  de  ios  bienes  que  poseian  en  Santa  Ma- 
ria de  Cornelia  y  San  Juan  Dcspi ^i 

LXXV.  .    .—Donación  de  Santa  Maria  do  Moya, 
otorgada  por  el  conde  á  la  iglesia  de  Santa  Ma*    ^ 
ria  del  Estañ,  con  retención  de  un  mercado  y 
feria  que  estableció  en  dicho  pueblo.    .    •    .    .  ioi 

LXXVL  .—Donación  de  un  campo  en  el  término 
de  Viiamejor,  hechapor  el  conde  á  Amaldo  Pé- 
rez y  á  su  mujer  Ermesinda. ^7. 

LXX Vil .  .—Donación  del  castillo  de  Mirabet  con 
lodos  sus  términos,  que  acababa  de  conquistar 
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el  conde,  otorgada  á  fayor  da  los  religiosos  del 

Templo.    .     . 208. 

LXXVIII.  .^Venta  de  la  tercera  parte  de  la  ciudad 
de  Tortosa,  qae  pertenecía  ¿  los  genoveses»  otor* 
gada  por  estos  á  fa?or  del  conde,  por  precio  de 
diez  y  seis  mil  seiscientos  maravedises,  aunque 
con  retención  de  la  isla  de  San  Lorenzo  y  estipu- 
lando  á  su  favor  varios  privilegios si2. 

JLXXIX.  -.—Donación  de  la  villa  de  Godall,  he- 
cha por  el  conde  á  Guillermo  de  Copons.    ...  217. 

LXXX.  .    .—Donación  de  Patirelia,  hecha  á  don  £zo 

por  don  Sancho,  rey  de  Navarra 219. 

LXXXI.  .—Homenaje  y  juramento  de  fidelidad 
que  prestaron  al  conde  de  Barcelona  los  magna- 
tes del  vizcondado  de  Bearn,  por  muerte  de  su 
vizcondesa  Guiscarda 229. 

LXXXII.  .—Concesión  en  feudo  del  castillo  y  tér- 
minos de  Flix,  hecha  por  el  conde  á  Bonifacio 
de  La  Volta 225. 

LXXXIII.  .—Promesa  que  Guillermo  Fortuñ  hizoal 
conde,  de  presentarse  y  estar  á  derecho  por  su 
señorío  de  Villafortuñ,  siempre  y  cuando  fuese 
requerido t%A, 

LXXXIV.  .—Remisión  de  algunas  prestaciones  á 
que  estaban  sujetos  los  vecinos  de  San  Julián  de 
Vallfogona,  otorgada  por  doña  Almodis,  vizcon- 
desa de  Bas S28. 

LXXX  V.  .—Escritura  con  que  el  conde  cedió  á  fa- 
vor de  San  Jaime  de  Frontafiá  el  señorío  de  to- 
dos los  bienes  que  aquella  iglesia  poseyese  en 
el  término  de  Ripoll 23b\ 

LXXXVI.  .— Debitorio  de  setecientos  maravedises  , 
firmado  por  el  conde  á  favor  de  Guillermo  Lete- 
rico Í48. 

LXXXVli  .—Relación  que  hizo  don  Lope,  obispo  de 
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Pamplona,  de  cotnto  habla  praoUcado  país  que 
fuesen  resarcidos  al  conde  de  Barcelona  loa  da- 
ños que  le  habla  cansado  don  Sancho  de  Na- 
varra, por  lo  qne  se  habla  entregado  en  rehenes 
á  dicho  conde,  somettendo  el  negocio  á  la  deci- 
sión del  anoblspo  de  Tarragona  y  obispo  de 

Lérida.     . tso. 

LXXXVIII^Seniencia  dada  en  el  pleilo  qne  Pondo, 
abad  de  San  Joan,  segnia  contra  Raimundo  de 

Maurella* «31 

>  LXXXIX.  .—Venta  del  castillo  de  Guardia  con  toda 
la  montaña  de  Monserrat,  hedía  áftivor  del 
conde  por  Berenguer  Ca-Guardia,  hijo  del  vix- 

conde  Reverter. »i. 

XCL  .  .  .—Bula  del  papa  Adriano  40  ^  aprobando 
las  donadones  y  concesiones  hechas  por  el  con- 
de á  los  religiosos  del  Templo «se. 

xa. .  •  .—Convenio  celebrado  con  el  conde  por 
el  emperador  de  España  don  Alfonso  y  sus  hi- 
jos don  Sancho  y  don  Femando,  sobre  el  renar- 
timiento  del  territorio  ocupado  por  los  moros,  7 
de  los  estados  del  rey  de  Navarra,  don  García.  t39. 

XCII.  •  •— Redbo  de  varios  ornamentos  y  libros 
de  liturgia  pertenecientes  á  San  Martin  de  Balo- 
pafiá,  que  fueron  entregados  á  Pondo  por  €rui- 

Uermo  de  Ágela ^41. 

XGIII.  .  .—Donación  de  tres  partes  de  Flix,  otor- 
gada por  el  conde  á  fiívor  de  Bonifacio  y  de  sa 

hijoGasqueto.    •*.... 141 

XGV.  .  .— Donadon  de  Cuevas  de  Remolins,  Se— 
na,  Sijena  y  otros  territorios  qnedebian  oonqals- 
tarse  de  los  moros,  hecha  por  el  conde  á  loa  rnK 

ligiosos  hospitalarios. 141 

XCV.  .  .—Concordia  para  terminar  las  cuestio- 
nes que  se  habían  susdtado  entre  el  conde  y  el 
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rey  don  Saucho  de  Casulla,  sobre  los  estados  de 

Zaragoza  y  Galatayud 245. 

XCVI.  .  .—Ratificación  que  hiio  el  obispo  de 
Painplooa ,  de  esiar  en  rehenes  en  poder  del 
conde;  y  promesa  de  escomulgar  al  rey  y  rano 
de  Navarra,  luego  que  hubiese  vuelto  á  su  silla, 
hasta  que  fuese  indemnizado  dicho  conde  y 
le  fuesen  devueltos  á  él  sus  castillos,  por  los 
cuales  prometió  ser  fiel  á  don  Ramón  Beren- 
guer 247. 

XG  VII. .  .—Donación  de  las  villas  de  Roncesvalles, 
Urruoz  y  Ovano,  con  una  heredad  en  Galipien- 
zo,  hecha  por  el  conde  á  García  Moravid    .    .  249. 

XCVIII.  .—Sentencia  dada  en  el  pleito  que  Pon- 
do, abad  de  San  Juan,  seguia  contra  Galceran 
de  Sales 25o. 

XGIX  .  .—Sentencia  dada  por  el  tribunal  del  con- 
de, en  el  pleito  que  éste  tenia  con  Pedro  de 
Puigvert,  en  la  cual  se  hace  mérito  de  las  espe- 
diciones  militares  'del  conde  á  Lorca,  Narbo- 
na  y  Aragón,  )  del  asesinato  de  don  Ra- 
món Berenguer   Cap  d'  Estopa 253. 

G —Otra  larga    relación  del   obisix)   de 

Pamplona,  en  la  que  manifiesta  lo  mucho 
que  habla  trabajado  en  favor  de  las  indemni- 
zaciones debidas  al  conde  de  Barcelona  por  el 
rey  de  Navarra  don  Sancho.» 260. 

GI.  .  .  .—Juramento  de  fidelidad  que  Alberto 
de  Petra  prestó  al  conde  por  el  castillo  de  Ro- 
camur 

Gil.  .  .  .—Homenaje  que  Guillerma  y  su  marido 
Bernardo  de  Yilar  prestaron  al  conde  por  el 
castillo  de  Petra 264. 

CIII..  .  .—Ampliación  del  homenaje  que  antece- 
de, hecha  por  los  mismos  otorgantes 266. 
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CIV. .  .  .-Juramento  de  fidelidad  que  Bereo- 
guer  Reverter  prestó  al  conde  por  el  eastillo  de 
Guardia  y  montafia  de  Monserrat ir. 

CV.  .  •  .--Carta-puebla  de  Moaforte»  con  la  que 
fueroD  concedidos  á  sus  vecinos  los  fueros  de 
Zaragoza •-..  %s. 

CVI. .  •  '—Carta  dotal  que  Parasen,  juez  de  Ar- 
bórea, otorgó  á  fóvor  de  su  mujer  Agidbarsa, 
sobrina  del  conde  de  Barcelona sto* 

CYU.    •    .—Venta  de  la  nritad  del  molino  de  Aba- 
denc,  situado  en  la  parroquia  de  San  Vicente  de 
Junqueras,  otorgada  por  Bernardo  Pedros  y  sa 
mujer  Pereta  á  favor  del  conde stj. 

CVIII.  .  ,— Donación  de  la  cuarta  parte  del  moli- 
no de  Susgiter,  becha  por  el  conde  á  Raimundo 
de  Torredella  y  á  su  mujer  Geralda    ....  274. 

CIX. .  .  .—Donación  en  feudo  del  castillo  de  ba- 
teíta, otorgada  por  el  conde  á  favor  de  doña  Ezo 
y  sus  hijos 275. 

ex.  .  ,  .—Declaración  del  anciano  Bernardo 
Echardo,  en  la  que  se  hace  mérito  de  algunas 
rentas  que  pertenecían  á  los  condes  de  Barcelo- 
na, y  del  asesinato  de  don  Berenguer  Cap  d* 
Estopa, .    • 1 S76. 

CXI..  .  .—Empeño  del  dominio  y  derechos** que 
percibía  el  conde  en  Prats  y  parroquia  de  San 
Justo,  otorgado  á  favor  de  Guillermo  Mainardo 
por  la  cantidad  de  dos  mil  y  quinientos  mara- 
yedises .    .    .  ^.    .  rs, 

CXII.  .  .—Enfeudación  del  castillo  de  Guardia , 
hecha  por  el  conde  á  favor  de  Berenguer  de 
Guardia,  hijo  del  vizconde  Reverter ^ 

CXIII.  .  .—Sentencia  dada  por  el  arzobispo  de 
Tarragona,  san  Olaguer,  y  otros  magnáCes^  so- 
bre las  injurias  y  otros  agravios  que  ,el  conde 
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dccia  haber  recibido  de  su  veguer  Berengner.  !28i. 

GXIV.  .  ,— Sentencia  con  que  se  decidieron  las 
cuestiones  pendientes  entre  el  abad  de  San  Cn-* 
cufate  y  Raimundo  Pérez  de  Bafieres.    .    .    .  in^- 

GXY.  •  .—Juramento  de  fidelidad  queBeltrande 
Ganáis  prestó  al  conde  por  su  casa  y  fortaleza 
de  Ganáis .    .    «  289. 

GXVI.  .  .—Cesión  de  \né  dos  terceras  ¡lartes  del 
dominio  del  castillo  de  Cabra,  otorgada  per  el 
monasterio  de  San  Martin  de  Albengena,  á 
quien  pertenecía  dicho  castillo  antes  de  la  inva- 
cion  de  los  moros,  á  favor  del  conde  de  fiaroe* 
lona,  que  lo  habia  reconquistado.    . '  .    .    .    .  S89. 

GXVli. .  .—Reconocimiento  que  Pedro  de  Barcelo- 
na hizo  á  favor  del  conde,  por  todos  los  bienes 
que  hablan  pertenecido  á  Pedro  Ricart.    .    .    .  29S. 

CXVIII. .  .—Reconocimiento  de  vasallaje,  con  obli- 
gación de  pagar  un  censo  anual  de  un  cerdo  ó 
tres  dineros,  otorgado  por  Guillermo  Dezplá  á 
favor  del  conde «93. 

CXIX.  .  .—Donación  en  feudo  del  castillo  llamado 
Deus-lo-vol,  7  por  los  moros  Mezimeeger,  otor- 
gada por  el  conde  á  favor  del  arzobispo  de  Za- 
ragoza   294. 

GXX.  .  .—Concesión  de  un  terreno  para  edificar, 
situado  en  el  mercado  y  junto  al  rio  de  Gerona, 
otorgada  por  el  conde  á  favor  de  Pedro  Raima; 
con  obligación  de  pagar  un  censo  de  doscientos 
cerdos  ó  seiscientos  dineros  cada  año 298. 

GXXI.  .  . — Debitorio  de  seis  mil  y  setecientos  ma- 
ravedises, firmado  por  el  conde  á  favor  de  Gui- 
llermo -f-eterico. soo. 

GXXii.  .  .—Otro  debitorio  do  seis  mil  maravedi- 
ses, firmado  también  por  dicho  conde  á  fovor 
del  mismo  Guillermo  Leterico. 505. 
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CXXIIL.  .— Lioenda  del  cooüe  á  Bernardo  Folcb 
para  construir  an  molino  en  los  lériniaos  de 
Piera»  Bedorch  ó  Cabrera,  con  la  obligación  |de 
que  perteneciesen  al  conde  la  mitad  de  las  ren- 
tas que  prodiyese  dicho  molino.    .••>..  000. 

CXXIV..  . — Reconocimiento  de  vasallaje  que  Juan 
de  Gron  hizo  á  favor  del  conde,  en  testimonio  de 
gratitud  por  cierta  donación  que  dicho  conde 
le  liabia  liecho. áiu. 

CX.XV.  .  .—Reconocimiento  de  vasallaje  hecho  á 
favor  del  conde  por  Poncio  de  Palou,  y  prome- 
sa de  pagarle  cada  afio  un  cerdo  ó  cuatro  suel- 
dos de  moneda  kiarcelonesa :>ti. 

GXXVI.  .—Venta  de  una  casa  en  el  arrabal  de  Bar- 
celona, otorgada  por  Calvet  á  favor  del  conde. 

GXXYII.  .—Breve  dirigido  al  conde  por  el  papa 
Adriano  40,  en  recomendación  del  obispo  é  igle- 
sia de  Huesca: 31^. 

CXXVlll.  .—Bula  del  papa  Eugenio  30,  concedien- 
do varias  gracias  á  los  que  acompañasen  al 
conde  en  la  guerra  contra  los  infieles.    ...  át4. 

GXXIX.  .—Bula  del  sumo  pontífice  Adriano  40, 
previniendo  á  los  arzobispos  de  Tarragona  y 
Narbona  que  apfemiaseu  con  censuras  eclesiás- 
ticas á  los  que  de  cualquier  modo  hostilizasen 
al  conde,  dando  directa  ó  indirectamente  ayuda 
á  los  sarracenos -^15. 

CXXX.  .  .—Otra  del  mismo  pontífice,  aprobando 
la  cesión  que  los  caballeros  del  Santo  Sepul- 
cro, hospitalarios  y  templarios  hablan  hecho 
al  conde,  de  la  parte  del  reino  que  les  habia  de- 
jado don  Alfonso  el  Batallador ^  .  317, 

CXXXl.  .-Breve  del  papa  Eugenio  5»,  exhortan- 
do al  conde  de  Barcelona  á  que  haga  las  paces 
con  G.  [García),  duque  de  Pamplona.      ...  stg. 
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CXXXII.  .-—Convenio  eon  que  el  abad  de  Ripoll, 
ol  de  San  Satarnino  y  algunos  otros  personajes 
prometieron  estar  á  lo  que  dispusiese  el  conde 
en  el  negocio  de  Rlpoll nig. 

CKXXIII.  .—Bula  del  papa  Anastasio  a;  confir- 
mando las  gracias  concedidas  por  Eugenio  50  á 
los  que  acompañasen  al  conde  de  Barcelona  en 
la  guerra  contra  los  Ínfleles 5fo. 

r.XXXIY.  .--Otra  del  sumo  pontífice  Adriano  4», 
declarando  que  nadie  pudiese  escomulgar  al 
conde  sin  espreso  mandato  de  So  Santidad  ó  de 
su  legado  á  latero. •    •    •  3Si. 

CXXXV.  .-—Otra  del  mismo  pontífice,  confirmando 
la  escomunioQ  pronunciada  por  Eugenio  ^  con- 
tra un  conde  Gauf redo,  por  delito  de  adulterio.  33r». 

CXXXVI.  .—Escritura  de  fianaca,  otorgada  por  Rai- 
mundo Ademaro  con  sus  castillos  de  Finestres , 
para  el  cumplimiento  de  las  obligaciones  con- 
traidas por  Guillermo,  conde  de  Bésala.  .    .    .  oü. 

CXXXYII. .— ^larta  de  Guillermo,  patriarca  de  Jeru- 
salen,  y  Pedro,  prior  del  Santo  Sepulcro,  dirigi- 
da al  conde,  anunciándole  la  cesión  que  hablan 
otorgado  á  su  fiaivor o2.s. 

CXXXYIII.-^Donacion  de  varios  derechos  y  casti- 
llos, entre  ellos  el  de  Ceboller,  otorgada  por  el 
conde  á  favor  de  Pedro  de  Estopafiá r>27. 

GXXXIX.  .—Franquezas  concedidas  por  el  conde  y 
ratificadas  por  Guillermo  Raimundo  Dapifer  á 
los  faabitanteadeTortosa r>e8. 

CXL.  .  .—Convenio  entre  los  condes  de  Barcelo- 
na y  Urgel,  en  que  el  primero  cede  al  segundo 
la  tercera  parte  de  la  ciudad  de  Lérida  para 
cuando  fuese  conquistada. 539. 

CXLI.  .  .—Convenio  con  que  el  conde  se  obligó  á 
dar  á  los  genoveses  la  tercera  parte  de  lo  que 
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ooDquislase^  en  cambio  de  los  ausilios  que  de- 
bían prestarle 33t 

CXLII.  .  .—Carta  de  Reverter,  ▼izoonde  de  Barce^ 
l^ññ,  á  su  sefior  el  conde  y  rey  de  Aragón,  ha- 
ciéndole mil  protestas  de  amor  j  fidelidad»  y 
noticiándole  que  le  enviaba  i  su  vasallo  Rober- 
to para  el  arreglo  de  ciertas  cuestiones  que  te- 
nían entre  sí  acerca  los  feudos  de  Granera  y 

PíiTa.     .•..%....; 335. 

GXLIII. .  .-Juramento  con  que  don  Fernando»  rey 
de  León  y  domibador  de  Galicia»  se  obligó  á 
ayudar  á  su  lío  el  conde  de  Barcelona  para  la 
díífensa  de  sus   estados.    .;...«..  33€. 

CXLIV.  .—Promesa  que  los  genoveses  hicieron 
al  conde,  de  ayudarle  con  su  ejército  y  ar- 
mada en  el  sitio  de  Tortosa  y  conquista  de 
las  Baleares,  y  de  cederle  las  dos  terceras  partes 
de  cuanto  conquistasen  por  si  solos  desde  el 
Ebro  basta  Almería,  facilitándole  además  cuan* 
las   máquinas  se  necesitasen  para  la  guerra.  33:. 

CXLV.  .  . — Sentencia  dada  en  Barcelona  por  el 
arzobispo  de  Tarragona  y  otros  magnates  , 
dirimiendo  las  disputas  y  pleitos  que  el  conde 
tenia  con  Bernardo  de  Aaglesola 

CXLVI. .  .—Otra  sentencia  dada  por  la  corte  de 
Barcelona,  decidiendo  las  cuestiones  que  el 
mísrr.o  conde  tenia   con   Galceran    de    Sajes.  343. 

CXLVIl.  .—Otra  para  decidir  el  pleito  que  vertía 
entre  el  conde  y  Guillermo  Raimundo  Dapl- 
fer,  con  motivo  de  las  partes  que  se  hablan 
señalado  en  Tortosa  á  los  genoveses  y  á  los 
religiosos  templarios 347 

CXLVIIl.  .—Cambio  que  Lizo  el  conde  con  San* 
cba  y  su  hijo  {Bernardo]  de  Belloch,  de  urias 
casas  que  tenia  establecidas  á  Guillermo  Ta- 
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bcrner,  situadas  en  la  plaza  de  la  ciudad 
de  Barcelona,  por  otros  que  dichos  madre 
é  hijo  poseían  en  el  foso  del  castillo  nue- 
vo, junto  al  muro  de  la  ciudad.    ....  ó56. 

CXLIX.  .— Debitorio  de  seis  mil  setecientos  ma- 
ravedisesy  firmado  por  el  conde  á  favor  de  Gui- 
llermo Lotérico r>57. 

CL.  .  *  .-—Traslado  de  una  escritura  en  que  se 
hace  una  larga  relación  de  lo  ocurrido  en  Ara- 
gón y  Navarra  entre  los  reyes  don  García  Ramí- 
rez y  don  Ramiro  el  Monje,  oon  varios  magna- 
tes de  uno  y  otro  reino,  para  la  elección  de  rey 
después  de  la  muerte  de  don  Alfonso  el  Batalla- 
dor en   la  batalla  de  Fraga 560. 

CLI.  .  .  .—Carta  de  Pedro,  rey  y  juez  de  Arbó- 
rea, á  su  cuñado  el  conde,  en  la  que  se  trata 
de  la  espedicion  que  este  proyectaba  contra  Ma- 
llorca   565. 

GLII.  .  .—Carta  del  obispo  de  Barcelona  al  con- 
de, pidiéndole  que  amparase  al  abad  de  Valí- 
laura  en  los  daños  que  estaban  causando  á  di- 
cha iglesia  los  vecinos  de  Montagut 566. 

CLIII.  .  .—Otra  del  conde  de  Barcelona ,  pi- 
diendo al  maestre  de  los  templarios  que  le 
enviase  diez  religiosos,  á  quienes  dolaría  com- 
petentemente, para  la  fundación  de  la  orden  en 
sus    estados 568. 

CLIV.  .  .—Los  cónsules  de  Pisa  escriben  al  conde, 
pidiéndole  la  continuación  de  la  buena  amistad 
y  alianza  en  que  siempre  habian  estado,  y  que 
no  deje  entrometer  á  los  genoveses  en  el  asunto 
de  las  Baleares 57 1. 

CLV.  .  .—Carta  del  conde  al  emperador  don  Al- 
fonso, prometiéndole  no  invadir  las  tierras  del 
rey  de  Navarra,  y  rogándole  que  envié  á  su  hijo 
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don  Sancho  al  (rente  del  ejército ,  para  acordar 
juntos  los  medios  de  combatir  á  los  enemigos 
de  la  Cruz.' * 371 

GLVI.  .  .—Otra  de  Raimundo  de  Molnell  al  con- 
de» aconsejándole  algunas  medidas  para  me- 
jorar el  deplorable  estado  de  las  salinas  de  Ta- 
rascona r>7i 

Cl.Vir.  .  .—Reverter,  vizconde  de  Barcelona ,  es- 
cribe al  conde  ,  protestando  de  sn  adhesión  »  y 
quejándose  de  los  daños  que,  según  deda»  se  le 
hablan  causado  en  su  honor  de  Guardia.    .     .  57^ 

CLVIII.  .—Juramento  de  fidelidad  prestado  al 
conde  de  Barcelona  por  el  de  Ampurías,  Ponce 

Hugo 37T. 

CLIX.  .  .— Uomeuaje  que  prestaron  al  conde 
los  vecinos  de  Jaca  y  otros  pueblos  do  Ara^ 
gon •>78. 

CLX.  .  .—Juramento  de  fidelidad  al  conde,  pres- 
tado por  Guillermo  de  San  Martin 39i. 

GLXI.  .  .-Memorial  de  los  daños  que  Beren- 
guer  Mirón  habla  causado  á  su  señor  el  conde 
en  diferentes  lugares -     .  383. 

GLXII.  .  .—Donación  de  los  castillos  de  Mon- 
zón, Geboller  y  otros,  otorgada  por  el  conde 
á  favor  de   Pedro  de  Eslopañá '^i 

GLXII!. .  .—Venta  de  la  mitad  de  ciertos  edi- 
ficios situados  en  la  plaza  del  mercado  de 
Barcelona,  otorgada  por  Galvet  á  úivor  del 
conde 585 

GLXIV.  .—Promesa  del  conde  á  Bernardo  Ug, 
de  no  entregar  á  otro  la  encomienda  del 
castillo    de    Gastellet 5S$. 

GLXV.   .    .-^Testamento  sacramental  del  conde  d»D 

Ramón  Berenguer  4o ;^7. 

GLXVI. .    .—Donación    del    reino    de     Aragón  , 
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otorgada  por  la    reina   viuda   doña    Petronila 

á    favor  de  su   hijo  Alfonso 391. 

CLXVII.    .—Testamento  de  doña  Petronila.    .    .  593. 

CLWIII.  .—Testamento  de  don  Alfonso  20  de 
Aragón ,  hijo  do  don  Ramón  Berenguer  y  doña 
Petronila »    •    •  395. 


Fin  del  Inoici::. 
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